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Introduction 

The Oxford Starter Chinese Dictionary represents a major departure from traditional 

bilingual dictionaries on several fronts. It has been specially designed for beginners 

and is not simply a scaled-down version of a larger dictionary. It approaches the 

specific needs of the English-speaking learner of Chinese from a very different angle. 

It looks different 

The dictionary page is refreshingly uncluttered, with streamlined typeface and 
symbols providing a consistent structure for the information both in English and 
Chinese. Subdivisions of text are clearly indicated using bullet points and Arabic 
numerals. The move from one language to the other is explicitly indicated in = signs. 

Points of basic grammar are reinforced using the ! signs, and informal or colloquial 
usage is marked * for Chinese. 

It provides essential information in a new way 

Every effort has been made to approach the foreign language from the point of view 

of the beginner who may be unfamiliar with the conventions of the more traditional 
bilingual dictionary. 

The only abbreviations you will find are those which are entirely self-explanatory 

as headwords in the wordlist. Parts of speech and grammatical terms are all given in 
full, with a glossary providing explanations and examples of different parts of speech 
in use. More complex grammatical issues are dealt with in short notes at appropriate 
points in the text or in the more detailed boxed grammar notes. All Chinese 
headwords and examples are presented in both pinyin (the Chinese phonetic system) 
and Chinese characters to make the dictionary more user-friendly for beginners. Only 
simplified characters are used. 

Sets of words which behave in a similar way are treated in a consistent manner and 

the user is encouraged to cross-refer to different parts of the dictionary, for example, to 
the boxed usage note on Age and the boxed note on Be, to learn the correct expressions. 

The language used in examples and in sense indicators (or signposts to the correct 
translation) is carefully screened and reflects current English and Chinese as it is 
based on up-to-date corpus information. 

Both varieties of English — British and American — are covered and clearly labelled 
on the English-Chinese side, while users on both sides of the Atlantic will recognize 
the appropriate English-language equivalent for items in the Chinese-English part of 
the dictionary. 

The two sides of the dictionary have distinct functions 
Each side of the dictionary is shaped by its specific function. The Chinese-English side 
is designed to capitalize on what English speakers know about their language, hence 
the more streamlined presentation of English-language information. The Oxford 
Starter Chinese Dictionary provides generous coverage of those aspects of Chinese which 
are less easy to decode for English speakers. 

The English-Chinese side is longer, providing the user of the foreign language with 
maximum guidance in the form of detailed coverage of essential grammar, clear 
signposts to the correct translation for a particular context, and lots of examples. 

The Oxford Starter Chinese Dictionary is unique as an accessible and user-friendly 
introduction to the Chinese language. It has been designed to deal with the perennial 
problems of language learning and language teaching in a radically different way. 



How to use the dictionary 

The English into Chinese side 

The English into Chinese side of the dictionary attempts to give full guidance on how 
to write and speak correctly in Chinese. Plenty of examples are given to demonstrate 
not only the translation of words into Chinese but also hints about their usage in 
Chinese sentences. You will find additional information on grammatical points, such 
as the use of words in certain contexts, in the grammatical notes that occur within 
the entries on certain words. These notes are designed to help you produce correct 

Chinese in areas where mistakes are frequently made. Information about alternative 
pronunciations is also given in these notes. 

If you are unable to translate an English word into Chinese because you cannot 
find it in the wordlist, try to use another word with the same or a similar sense, or 
choose another form of wording which will enable you to find what you’re looking 

for. For instance, if you want to translate the adjective complex but cannot find it in 

the dictionary, you could try complicated as an alternative, which gives fizd 复杂 as 
the Chinese equivalent. 

A very useful feature of this dictionary is the boxed usage notes which cover sets 
of related words based on topics such as games and sports, days of the week, and 

nationalities. At the entry for fireman, you'll see a number which refers you to the page 
containing a boxed note dealing with shops, trades, and professions. (See The structure 
of English-Chinese entries for an illustration.) The information there is relevant 
for all other words of this kind in the dictionary. 

The Chinese into English side 

The Chinese into English side of the dictionary is organized alphabetically by pinyin 
spelling. If you already know the pinyin romanization for a word, you can go straight 
to the Chinese-English side and look it up alphabetically. Words that have the same 
pinyin spelling but different tones are arranged according to tone, with the first tone 

first, followed by the second, third, fourth, and neutral tones. (See the section on 
Tones in Mandarin Chinese for information on tones.) Thus fan will come before 
fan, and ba will come before ba. Words beginning with the same character are 
grouped together to give a sense of the semantic range of that character. Words that 
begin with different characters having the same romanization and tone are arranged 

according to the number of strokes in the character, with the smaller number first. 

Thus jian 42 comes before jian JA because the former has six strokes and the latter 
eight strokes. If words or compounds begin with the same character, romanization, 

and tone, they are arranged alphabetically according to the first letter of the second 

syllable or word in pinyin. For example, midngidn comes before miantidor. 
In the cases of yi — (one) and bu 4s (not), where the tone of the character changes 

depending on the character that follows it (see the subsection on Tone Changes in 
the section on Tones in Mandarin Chinese), all words and compounds beginning 
with the character in question are listed together, regardless of tone, and are 
arranged alphabetically by the pinyin romanization of the second character in the 

word or compound, For instance, biigudn 不 管 is listed before biiyao 不 要 because g 
comes before y in the alphabet, even though bu in the first has a fourth tone and bu 

in the second has a second tone. 
If you have only the Chinese character but do not know how it is pronounced, or 

spelled in pinyin, you can use the Radical Index and the Character Index in the 

Index section to find the pronunciation. 

How to use the index 

The Index is divided into the Radical Index and the Character Index. The 

Character Index lists every character that is either a headword or the first 
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character of a headword in the dictionary. It lists them by radical and provides their 

pinyin romanization, which is the key to finding them in the Chinese-English side. 

To find a character in the Character Index, you need first to identify the radical 

under which the character is categorized. The Radical Index provides a list of 

radicals and their numbers in order of their appearance in the Character Index. 

These radicals are listed according to the number of strokes used to write them, with 

the smallest number of strokes coming first. When you have identified the most 

likely radical of a character, note its radical number in the Radical Index, and use 

this number to find the radical in the Character Index. Because it is sometimes 

difficult to figure out which radical is used to categorize any given character, the 

Character Index lists some characters under more than one radical for your 

convenience. For example, the character 胃 is listed both under the 田 radical and 

the 月 radical in the Character Index. 

The Character Index lists each radical by number, followed by all the characters 

categorized under that radical. The characters under each radical are listed according 

to the number of strokes beyond those needed to write the radical portion of the 

character. For instance, supposing you are looking for the character #f in the Index 

You guess that it is probably listed under the radical (AX), which is often called the 

tree radical. This radical is Number 81 in the Radical Index. To find the 
pronunciation of #¥, first find where radical 81 is in the Character Index. You will 

see all the characters having this radical listed below it. The tree radical has four 

strokes. Now count the number of strokes that remain after you have written those 

four strokes. The answer is five. If you look down the list of characters to the 

subsection entitled “Five Strokes”, you will see that the character #¥ is listed within 
that group. The listing tells you that the character is pronounced shu; now you can 

look up shu in the Chinese-English side. 
By following this procedure, you should be able to find any character you are 

looking for, providing that it is in the dictionary as a headword or the first character 

of a headword. If you have trouble finding a character in the Character Index, first 
check above or below in the list under that radical, in case your stroke count was 
incorrect. It is best to write the character down as you count, being sure to write it 
using the proper strokes and stroke order. (See the section on Basic Rules for 
Writing Chinese Characters for advice on correct stroke order.) If you still cannot 
find it, the character is probably listed under a different radical, and you will need to 
start again from the beginning of the process described above, looking under a 

different radical. Beginners sometimes find this process frustrating, but if you keep 
trying, it will become easier. 

Each Chinese character corresponds to a syllable in pinyin, but a Chinese word can 
consist of more than one character. There is no obvious way to distinguish word 
boundaries in a written text unless one knows what the characters and words mean. 
Because only headwords and first characters of headwords are indexed in this 
dictionary, the absence of a character from the Index does not mean that it is not in 
the dictionary. It could be the second or third character in a word or expression, 
whose first character is in the Character Index. If the character you are looking for 
happens to be such a second, third, or fourth character, you may not find it in the 
Index. In that case you must look back at your text to see if it might be the latter part 
of a word beginning with a different character. For instance, if you find the character 
bi #¥ in your text, and try to look it up in the dictionary, you will not find it in the 
Index or under bi in the Chinese into English side. However, after looking again at 
your text you may find that it occurs after the character gé 隔 , as the second 
character of the word gebi 隔壁 (= next door). You can then try looking up gébi [iq BE 
under g in the dictionary. Sometimes the Character Index gives you more than one 
pronunciation. It is best to check all the different pronunciations until you learn 
which one is used for the meaning of the character you are looking for. 



Tones in Mandarin Chinese 

Chinese is a tonal language. In Mandarin Chinese, there are four tones, indicated 
respectively by the tone marks -, “7, v and \. 

Tone Tone mark Description Example 

First tone 一 high, level pitch ti By = kick 
Second tone y, starting high and rising ti #2 = lift 
Third tone Vv falling first, then rising ti {K = body 
Fourth tone \ starting high and falling ti # = replace 

As can be seen from the fourth column above, the tone is marked above the vowel 
in the romanized syllable. It is marked only in the pinyin romanization, not in the 
characters. Some words have unstressed syllables. These are toneless, and are not 

given tone marks. For example, in women 我 们 (= we, us), the syllable men is toneless 
and therefore has no tone mark on it. This type of syllable is often called a neutral 
tone syllable. 

Tone Changes 

Sometimes the tone of a syllable or a word changes according to the tone of the 
syllable that follows it. 

1. The negative adverb bu % (=not) 

Normally, the negative adverb pu 不 is pronounced in the fourth tone: 

wo bu ting yinyué Fz 7 AA = = / don't listen to music 
w6 bu xué Zhongwen FLAS y= | don't study Chinese 
wo bu mai ZhOngwén sh #75 Sz 3H = / don't buy Chinese books 

However, when it is followed by a fourth-tone syllable, its tone changes to the 

second tone. 

w6 bu shi ZhOngguérén FAH A = /'m not Chinese 

2. The numeral yi — (=one) 

When read in isolation, in counting, or in reading numbers, the numeral yi — is 
pronounced in the first tone. 

Ji. er, Sani, Say Se PS Ie, 9, 4... 
yiji 记 ba 一 九 九 八 = = 1998 

However, when the numeral yi — precedes a first-, second-, or third-tone syllable, 

its tone:changes to the fourth tone. 

yizhang zhi 一 张 纸 = a piece of paper 
yipan cidai 一 盘 磁 带 = a tape 
yibén shi 一 本 书 =a book 

When it is followed by a fourth-tone syllable, its tone changes to the second tone. 

yiliang qiche 一 辆 汽车 =a car 

3. A third-tone syllable preceding another third-tone syllable 

When a third-tone syllable precedes another third tone, it is pronounced in the 

second tone even though the tone mark remains the same. 

wiibén sha 五 本 书 = five books 
ni hao! 你 好 = heilo! 
haohao xuéxi 好 好 学 习 = study well 



The structure of Chinese-English 

entries 

headword ……- baoha 保护 
oe. w Tverb 

numbers indicating < = protect, safeguard __ 
grammatical ~-.. Saale be UM aS eat 

: pon?) Lae se mee Fess. SS 
categories =" 7 > > Siete : 

= PFOCECTION ansiatonseeary 

indicated by = 

Chinese characters Geceseanedndacdeuacuuuchancsawe : 

pinyin 汪 béibian dt 边 Se part of speech 

= the North, the north side, on the north 

explanatory ...... ! This term can also be used to 
note refer to the northern border or what 

is north of the border. 

example ...... Meiguo de béibian shi Jianada 
of its use 

cross-reference 
to headword 

bullet points 
indicating a ..... 

separate sense of **-. 
the headword 

compounds _.. 
presented at s*.... 
end of entry “ 

indicator which …… 
spells out the sense 

of the headword 

example indicating …… 
generative 
structure 

美国 的 北边 是 加 拿 大 north 
of the United States of America is 

Canada 

shangmian | ff] > shangbian | i 
ate, 

Shéngdan(jié) 圣诞 ( 节 ) nou. optional use 
= Christmas (Day) +77" 

yanjia 研究 
1 verb 
¢ = study, do research 

* (for problems, suggestions, applications) 
= consider, discuss 

2 noun 
= research, study 

yanjiauhui 研究 会 = research association 
yanjiashéng 研究 生 = research 

student, postgraduate student 

yanjiadsud 研究 所 = research institute 

yuan 员 noun 
(a professional in an occupation or 

member of a party, etc.) = member, 
personnel, staff 

[dang | hai | chuishi | shouhud] yuan [ | 34 | 
炊事 | 售 货 ] 员 = [party member | seaman | 
cook | shop clerk] 

zhang 张 measure word » 157...... 
(for flat things such as paper, =" node es li a; cross-reference to 
paintings, tables, etc.) a usage section 



The structure of English-Chinese 
entries 

headword ……. COOL aagjecive .seeseeseesseseeeeeesne pinyin 
| i (fresh, not hot) 一 liing 凉 ， Senessceccnscescasecousess Chinese character 

bullet points liangkuai 凉快 

indicating ,° a cool drink = yige lengyin 一 个 冷饮 … 
separate senses 二 
of the headword *: 

:, translations clearly it's much cooler today = = jintian et ieaicated bie 

ce lidngkuai duo le 今天 凉快 多 了 
© (calm) = léngjing 冷静 

。 (fashionable) = ku 本 symbol drawing 
attention to register dance 

numbers indicating .… 1 verb 
grammatical *:. = tidowu 跳舞 

categories ™. 2 noun 

a dance = yige wudao 一 个 舞蹈 numeral plus 
iis oaeveshancwesies Sesrressonaeetcceereererars measure word 

director noun 
¢ (of a film or play) = daoyan KE oe 

a director = yige daoyan 一 
* adirector (of a research ce at 

indicators which  . department) = yige sudzhang 一 个 
spell out the ... 所 长 ,yige zhirén 一 个 主任 

different senses * 3 (ofa factory) = yige changzhang 一 个 
of the headword " 

(of a company) = yige zongcai 一 ie 

iam, yige zhiren 一 个 主任 part of speech 
i ; except PIEPOSition weer ada eleas 

indicator o = chile... (yiwai) Kf... (LV 
optional use oo... . ey { Ae “ee ) Be S-» GAH) page number 

Boal oar ere Me reat aTarance 

F fireman noun > 344 to a usage note 
a fireman = yige ee duiyudn 

separate entries = 一 个 消防 队员 

forcompounds “…fire station noun 
a fire station = yige xiaofangzhan 

、 — “MF Bia 
kick verb 
=o 
to kick someone = ti mourén By HA. 

phrasal verbs … kick off or 
presented in :… (in a football match) = kiiqid FF EK 
independent ™-... kick out 

blocks : 了 
to kick someone out = jiegu mourén 

解雇 某 人 
plenty pronoun 

example indicating ...... to have plenty of [time | money | friends...] 
generative structure = you hén du6 [shijian | qian | péngyou...] 

有 很 多 [时 间 1 钱 | HAA...) 
population noun 

; a population = rénkéu 人 口 
information 
oncorrect ” ” ?Noie that réenkéu A Gis uncountable 

grammatical usage and does not have a measure word. 



Glossary of grammatical terms 

This section explains the basic terms that are used in this dictionary to help you to 
find the information that you need. 

Adjective An adjective is used to 
add extra information to a noun — an 
experienced worker, a beautiful girl, a 
black cat. In Chinese: yige you jingyan 

de gongrin 一 个 有 经 验 的 工人 ,ye 
pidoliang de guniang 一 个 漂亮 的 关 娘 ， 
yizht héi mao 一 只 黑 猫 .As can be seen 
in the examples above, the Chinese 
adjective is often followed by de 的 
when used to modify a noun. In some 
Chinese grammar books, some Chinese 
adjectives are called stative verbs, 
because the adjective indicates the 
state of the subject, and the Chinese 
equivalent of the verb be is not used. 
For more information, see the boxed 
note on Be on page 182. 

he is tired = ta__léile #h_ 7 
these students are very intelligent = 

zhexié xuesheng __ hen congming 

ik He (RRS AA 
Adverb An adverb is used to add extra 
information to a verb, an adjective, or 
another adverb — to walk slowly, 
extremely satisfied, quite frequently. In 
Chinese: hén mande zou 很 慢 地 走 ， 
feichans manyi 非常 满意 ， nee 
pinfan 相当 频繁. When used to modify 
a verb, the Chinese adverb is often 
followed by de 地 . 

Auxiliary verb An auxiliary verb is 
a verb, such as be, do, have, which is 
used to form a particular tense or 
grammatical function of another verb, 
or to form an interrogative, negative, 
or imperative sentence. Here are some 
English examples: it is raining; did you see 
him?; she didn’t come; he has left; don’t gol. 

Comparative The comparative, as 
its name indicates, is the form of the 
adjective or adverb which enables us 
to compare two or more nouns or 

pronouns. In English, this is usually 
done by putting more, less, or as before 
the appropriate adjective or adverb, 
or by changing the base form to the 
comparative form ending in -er. Chinese 
adjectives and adverbs do not have 
comparative forms. The comparison is 
usually indicated by bi 比 ,the Chinese 

equivalent of than, as can be seen in the 
following examples: 

my mother is more patient (than my 
father) = wo mama (bi wo baba) naixin 

我 妈妈 (cRKES od 
he has less money (than | have) = 
tade qian (bi wéde) shao 他 的 钱 

( 比 我 的 ) 少 
Tom is taller (than his father) = 
Tangmu (bi ta baba) gao 汤姆 

(Lehee) 高 
he walked more slowly (than my 
mother) = ta (bi wO mama) z6u de man 

fh ( 比 我 妈妈 ) ERR 
he is as tired as | am = ta hé wo 
yiyang lei oA R—-HS 

Note that when the comparison is 
implied, that is, when bi 比 (= than) is 
not used, the Chinese adjective has a 
sense of comparison by itself, as in the 
example below. 

A: Of you two, who is older? = nimen 
lia ren shéi da? 你 们 俩 人 谁 大 ? 

B: I'm older = w6 da 我 大 
C: Yes. I’m younger = dui, wo xiao 

对 , 我 小 
If the sentence describes the state or 
condition of the subject, and no 
comparison is implied, it is necessary to 
add the adverb hén 很 (= very) before 
the adjective, as in the example below. 
Otherwise, the sentence has a sense of 
comparison. 

she is tall = ta hén gao 她 很 高 

Conditional A conditional sentence is 
one in which the statement contained in 
the main clause can only be fulfilled if 
the condition stated in the subordinate 
clause is also fulfilled. This condition is 
usually introduced by if in English and 
ruguo 如 果 in Chinese. 

If itis fine tomorrow, we'll go to the 
seaside = ruguo mingtian tianqi hao, 
women jiu qu haibian 如 果 明 天 天 和 气 

好 , 我 们 就 去 海边 
! would go travelling if | had lots of 
oe = rugu6 i you hén dud qian, 
WO jit qu luxing 如 果 我 有 很 多 钱 ， 
我 就 去 旅行 
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Conjunction A conjunction can be 
either (i) a word like and or but which is 
used to join words or simple sentences 
together, or (ii) a word like when, 
although, if, where, which is used to 
form a complex sentence. Note that 
and is not translated into Chinese when 
it joins two simple sentences or two 
verbal phrases. See the following 
examples: 

(i) Britain and China = Yinggu6 he 

Zhongguo 英国 和 中 
he is tired but happy = ta hén |éi 

danshi hén gaoxing 他 很 累 但 是 
很 高 i) 一 

| went to Beijing and she went to 
Shanghai = w6 qule Béijing, 

ta qule Shanghai 我 去 了 北京 ， 
__ sea T Fis 
she went to the shop and bought 
some apples = ta qu shangdian 

___ mile yixié pinggu6 她 去 商店 

__ 买 了 一 些 苹果 
(ii) he has agreed to help me even 

though he is busy = sutran ta hén 
mang, dan ta tongyi bangzhu wo 

虽然 他 很 忙 , 但 他 同意 帮助 我 
when | was about to go out, the 
telephone rang = w6 zhengyao 
chaqu de shihou, dianhua ling 

xiang le teh 去 的 时 候 ， 
电话 铃 啊 了 

Determiner A determiner is used 
before a noun in order to identify more 
precisely what is being referred to. Here 
are some examples: 

the book = zhébén shu 这 本 书 
my book = wéde shi 我 的 书 
that book = nabén shu He Ez 
these books = zhéxié sha 这 些 书 
some books = yixié sho — #6 3 

Note that the English determiner a is 
usually translated into Chinese as a 
numeral plus an appropriate nominal 
measure word: 

a book = yibén sh —2 4 

Exclamation An exclamation is a 
word or phrase conveying a reaction 
such as surprise, shock, disapproval, 
indignation, amusement, etc. In both 
English and Chinese, it is usually 

_ followed by an exclamation mark. 

Excellent! = Hao jile! 好 极 了 ! 
What nice weather! = DuOme hao de 

tianqi al 多 么 好 的 天 气 啊 ! 

Glossary of grammatical terms 

Imperative An imperative sentence is 
used to indicate an order, command, 
prohibition, suggestion, etc. 

come here quickly = kuai lai ies 
don't go out = bie chiqu 别 
let's go = zanmen z6éu ba Ag ete 

Infinitive The infinitive is a form of 
the verb which has no indication of 
person or tense. In English, it is often 
preceded by to, as in to walk, to run, to 
read, to receive. In Chinese, there is no 
word like to or any change of form to 
indicate the infinitive. 

Measure word > Nominal measure 
word, Verbal measure word 

Nominal measure word In Chinese, 
a numeral cannot quantify a noun by 
itself. It has to be accompanied by the 
measure word that is appropriate for 
the noun that is being used. Each noun 
has a specific measure word or set of 
measure words that can be used with it. 
There is often a link between the 
measure word and the shape of the 
object. In expressions of quantification, 
the numeral comes first, followed by the 
measure word and the noun. When the 
determiner this or that is used, an 
appropriate measure word is also 
required. As can be seen in the examples 
below, we have put the numeral/ 
determiner and the measure word 
together as one word in pinyin to 
correspond to the numeral or the 
determiner in English. Note that some 
nominal measure words can also be 
used as verbal measure words. (For a list 
of common nominal measure words and 
examples of their use, see the section on 
Measure Words on page 157) 

a computer = yitai jisuanji 一 合计 算 机 
four dictionaries = sibén cidian 四 本 

词典 
this student = zhege xuesheng 这 个 

学 生 
that river = natiao he 那 条 河 

Noun A noun is used to identify a 
person, an animal, an object, an idea, 
or an emotion. It can also be the name 
of an individual, a company, or an 
institution. 

student = xuésheng 学 生 
dog = géu 狗 
table = zhu6zi 桌子 
plan = jinua 计划 
happiness = xingfu 幸福 
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Peter = Bide 彼得 
America = Méiguo 美 

Number A number, as a part of 
speech, refers to numerical figures, such 
as five, twenty, thousand, etc., or words 
indicating quantity. As a grammatical 
concept, it refers to the state of being 
either singular or plural. Nouns in 
English usually change to their plural 
forms by adding -s to the end: a table, two 
tables. Chinese nouns usually do not 
change to form singular and plural. 

a table = yizhang zhu6zi 一 张 桌 子 
two tables = liangzhang zhu6zi 两 张 

桌子 
Occasionally, -men - 们 can be attached 
to the end of a noun to mark the plural 
form, but it is optional and applies only 
to nouns referring to animate entities: 

students = xuésheng(men) 44 ({/]) 
workers = gongrén(men) 工人 ( 们 ) 

Object The object of a sentence is 
the word or group of words which is 
immediately affected by the action 
indicated by the verb. In the following 
English sentence, the word child is the 
subject, broke is the verb and a cup is 
the object. Similarly, in the Chinese 
translation, zhége hdizi 这 个 孩子 is the 
subject, ddpole 打破 了 istheverb and 
yige chabéi 一 个 茶杯 is the object. 

the child broke a cup = zhege haizi 
dapole yige chabéi 这 个 孩子 打破 了 
一 个 条 杯 

There may be two kinds of object in a 
sentence, a direct object and an indirect 
object. In the example above, a cup and 
yige chdbei 一 个 茶杯 are strictly direct 
objects. However, in the following 
English sentence, he is the subject, gave 
is the verb, the child is the indirect object 
and a cup is the direct object. Similarly, 
in the Chinese translation, ta tH, is the 
subject, géile 给 了 is the verb, zhége hdizi 
这 个 孩子 is the indirect object and yige 
chabei 一 个 茶杯 is the direct object. In 
general terms, the indirect object 
indicates the person or thing which 
‘benefits’ from the action of the verb 
upon the direct object. 

he gave the child a cup = ta géile 
zhege haizi yige chabéi 他 给 了 这 个 

孩子 一 个 茶杯 
Phrasal verb A phrasal verb is a verb 
combined with a preposition or an 

adverb and having a particular 
meaning. For example, to run away, 
meaning to flee, and to see to something, 
meaning to ensure that something is 
done, are phrasal verbs. If you look up 
to run away for example, you will see 
that the phrasal verbs beginning with 
the word run are listed after all the 
other meanings of the word run, in 
alphabetical order of the following 
adverb or preposition. 

Pinyin Designed in the People’s 
Republic of China during the mid-1950s, 
pinyin is a phonetic system of the 
Chinese language. It adopts the roman 
alphabet to represent phonemic sounds 
in Mandarin Chinese. In this dictionary, 
all Chinese headwords, translations, and 
examples are given first in pinyin and 
then in Chinese characters. 

Preposition A preposition is a word, 
such as under, beside, across, in, which is 
usually followed by a noun in English. 
In Chinese, the preposition often 
consists of two parts, such as di ... 
xiamian 7 ... F [i] (= under), and the 
noun is placed between them, as in the 
examples below. 

under the tab/e = zai zhuGzi xiamian 

在 桌子 下 面 
beside the road = zai |U pangbian 

在 路 旁边 
rhe, garden = zai huayuan li 在 花园 

Most preposition +noun groups 
indicate movement 

he ran towards the house = ta chao 
nazuo fangzi paoqu 他 朝 那 座 房子 
跑 去 

position 

your books are on the table = nide shi 
zai zhu5zi shang 你 的 书 在 桌子 上 

or time 

I'll be there at 4 o’clock = wo si 
dianzh5ng hui dao nar 我 四 点 钟 会 
到 那儿 

Pronoun A pronoun is used instead 
of a noun in order to avoid repeating it 
unnecessarily. There are the personal 
pronouns I, you, he, she, it, we, you 
(plural), they; the possessive pronouns 
mine, yours, his, hers, its, ours, yours 
(plural), theirs; the interrogative 
pronouns used in questions who, which, 
what; the demonstrative pronouns this, 
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that, these, those; the relative pronouns 
used in relative clauses who, which, whose; 
and the reflexive pronouns myself, 
yourself, himself, herself, itself, ourselves, 
yourselves, themselves. To find the Chinese 
equivalents of these pronouns, please 
look them up in the English-Chinese 
side of the dictionary. 

Reflexive pronoun > Pronoun 

Relative pronoun > Pronoun 

Subject The subject of a sentence is 
often the word or group of words which 
performs the action indicated by the 
verb. In the sentence John laughed, John 
is the subject of the verb laughed. Of 
course, the verb doesn’t necessarily 
express an action as such. For example, 
in the sentence John is tall, John is the 
subject of the verb is. In the Chinese 
sentence Yuehan xido le 约翰 笑 了 ， 
Yuehan 24) 89 is similarly the subject of 
the verb xido le 笑 了 , and in the sentence 
Yushan hen gao #50 1B, Yusnan 2984 
is the subject of hén gao 很 高 . 

Superlative The superlative is the 
form of the adjective or adverb which 
is used to express the highest or lowest 
degree. In English, the adjective or 
adverb is usually preceded by most or 
least. Some adjectives and adverbs 
(usually of one syllable) have their own 
form: best, worst, biggest, smallest, fastest, 
slowest, etc. In Chinese, the superlative is 
formed by putting zui #& before the 
adjective or adverb. 

most important = zui zhongyao 最 重要 
least important = zui bu zhongyao 

最 不 重要 
most carefully = zui zixi 最 仔细 
least carefully = zui bu zixi 最 不 仔细 
smallest = zui xiao 最 小 

Tense The tense of a verb expresses 
whether the action takes place in the 
past, present, or future. Unlike English 
verbs, Chinese verbs do not have any 
particular form to express tense; the 
time of the action is usually indicated 
by the adverb or in the context. 

Present tense 

he is telephoning his friends = ta zai 
géi tade péngyou da dianhua 他 在 给 
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Past tense 

! didn't go = w6 méi qu 我 没 去 

Future tense 

they will come tomorrow = tamen 
mingtian lai 他 们 明天 来 

Tone Please see the section on Tones 
in Mandarin Chinese on page vii. 

Verb The verb propels the sentence 
along. telling us what is happening. 
Note these examples: 

Paul bought a new car = Baolud maile 
yiliang xin ché 保罗 买 了 一 辆 新 车 
The flood caused a lot of damage = 
shuizai zaochéngle hén dade stinhai 

水 灾 造 成 了 很 大 的 损害 
Sometimes, of course, the verb doesn’t 
describe an action, but rather a state of 
affairs: 

He has a problem = ta you yige wenti 

他 有 一 个 问题 
The damage appears quite serious = 
sUnhai kanlai xiangdang yanzhong 

损害 看 来 相当 严重 
1amM=wobingle 我 病 了 

Note that the verb am in the sentence 
Iam ill is not translated into Chinese. 
For more information and examples 
of this type of sentence, see the boxed 
note on Be on page 182. See also the 
entry on Adjective in the glossary 
above. 

Verbal measure word Verbal 
measure words are generally used to 
indicate the number of times an action 
or state occurs. As in the case of nominal 
measure words, the numeral and verbal 
measure word are spelled together as 
one pinyin word in this dictionary. The 
numeral + measure word unit is 
preceded by the verb and is usually 
followed by the object, if there is one 
(i.e. if the verb is transitive). For a list of 
common verbal measure words and 
examples of their use, see the section on 
Measure words on page 157. 

I've been to Hong Kong twice = w6 
quguo lidngei Xianggang 我 去 过 

两 次 香港 
he nodded his head several times = 
ta didnle jixia tou 他 点 了 几 下 头 
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1. Radical Index 

One stroke 

1° 

2 = 

ce 
4 J 
Sy heir SD 

L) 

Two strokes 

6 _ 

7 之 
8 eT 

a 
10 = 

ii se 
uP ag 
13. 1. 
14 f (+) 
15 || 
16. sia 
hy ET 

18 A (A) 
19 4 

20 4J 

全 (see 刀 ) 
21 oh, 
2A. Jl, 

pee 

24 M (Xx) 
25 %. 
26 [i (i) 
27 |S (onthe 

left) 

28 [$ (onthe 
right) 

ao Ey 
30 JI (~) 
Spl ova 

2 (see fl) 

Three strokes 

Snes 

32, 7 

RF 

aay 
SG 

50 ”日 

1 

So a Sd Pron SSNS Mt HA HE Sy SSO DO ar FE oe td et 

> 上 

trokes a 

CAT TS PORES WHA 

J 

128 = 

下 (see 水 ) 

Zi 
B (see 民 ) 

130 ££ 
131 & 

Six strokes 

132 * 
133 羊 (# %) 
134 3 
135 来 
136 # 

137 2 
138 | 靶 
139 Py (=) 

140 页 
141 上 志 
142 虫 
143 4 
144 丘 
145 ft (ee) 
146 AY 

147 A 
148 iff 
149 #} 
150 ¥ 
151 民 (f) 
152 #& 

Seven strokes 

153 

154 

155 

156 

157 

158 

159 

160 

161 

162 

163 

164 

165 
| SRA SY A St At 
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166 & 178 般 180 £ Twelve or more 
167 - 1740 181 抱 strokes 
168 175 
169 A 176 : Ten strokes 5 = 

182 & = 
Eight strokes Nine strokes = 187 鼻 

170 #F 177 = Eleven strokes 

tl + 178 mH 183 ” 厅 
172 i (™) 179 骨 184 庆 

2. Character Index 

(1) 无 wu 面 mian 久 jit 
# zhuan = g6 km ji 

‘ ~ wil # = zhéng Z wil 
7 SN bu shéng 

Zz zhi 丑 ”chau 长 chang; 
为 weii wei 互 hu zhang 
头 tou 牙 ya 反 fan 
== zhu 
半 ban Four strokes == —— Four to five 

农 “hi 4% ping Three to six strokes 
慨 liang A wei strokes He ghé 
举 ju 正 zhéng; sheng 

zhéng = féng 失 shi 

世 shi rh = zhong 乐 le; 

2) 可 ke; ke AY nei yus 
(2) 册 ce 北 béi 年 “nian 
a 东 dong 旧 jiu 天 di 

cs 电 dian se ping 
= yi 由 you 向 xiang 

Five to six 出 ch 后 hou 
One to two strokes 师 shi 
strokes je ja 曲 qa Six to eight 
+ i 亚 ya 肉 rou strokes 

三 san zai ; . 
gan; gan e bai Seven or more 我 we 

ahd strokes By ee +ey 而  ér A xi 
下 xia 来 向 非 féi fa zhi 
shang je yan fi lin 周 “zhau 
x zhang 更 “geng 重 chong; 

wan zhong 
vu iang = ; fu 

Foal 求 qil (4) a 
Three strokes Seven or more $ } war re ortmule 

4 strokes 了 strokes 
丰 feng One to three x 二 x £0 事 shi 舞 WU 
开 kai 其 shen FL jiu 疑 yi 

#¢ jing 下 waili 于 9ian 靠 kao 
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(5) 
(se 

局 

One to three 

strokes 

le; liao 

xi 

BOR AS Ae 

x set) a 

strokes 

A) S 
民 min 
电 dian 

Ke fa; fa 

买 mai 

FR jin; jin 
乱 luan 
7  chéng 

(6) 

One to five 

strokes 

7\ liu 

ti shi 
产 chan 
交 jiao 

充 chong 
fy ma 

Six to seven 

strokes 

变 bian 

jing 
享 xiang 

夜 ye 
之 liang 

Eight or nine 

strokes 

5% pang 

Ten or more 

strokes 

就 jiu 

a ying 

(7) 
%, 

One to five 

strokes 

=} Xf 
冲 chong 
hk ci 

决 jue 
yk bing 
冻 dong 
iL kuang 
%  léng 

Six or more 

strokes 

i liang; 
liang 

准 = zhtn 
凑 cou 
减 = jian 

(8) 

5B xié 
7 jan 
w% = guan 

(9) 
+ 

Two to three 

strokes 

计 ii 
vy ding 
认 ren 
讨 tao 

让 rang 
im. yi 
训 = xun 

i ij 

Four to five 

strokes 

Yi fang 
i jiang 
论 lun 
FO xt 
衣 ”feng 
设 she 

评 ping 
jE zheng 
词 ci 

Six strokes 

该 gil 
详 xiang 
试 shi 
诗 shi 
i cheng 
i hua 
jt dan 
jf] = xun 

Seven to eight 

strokes 

说 = shud 
ie yd 
误 wa 
谈 = tan 
请 ”qing 
if du 
ik ke 
iE shei: shui 
调 diao; tiao 

Nine or more 

strokes 

bk mi 

vi huang 
it qian 
谢 xie 

(10) 

=) GF 

— gan; gan 

+? ya 
五 wi 

EDL SH Al ath eH 

v- i 

(11) 
一 

ES 

Two to Six 

strokes 

x zhi 

古 gil 
考 kao 
EE bi 

华 hua 
协 xie 
克 ke 
三 
卖 ”ma 

Seven or more 

strokes 

Ry onan 
真 ozhén 
围 ”han 

(12) 
hu 

IT _ ting 
mh Ni 

Fe ya 
而 ce 
Jz li 

厚 hou 
原 yuan 
lef chu 

(13) 
iz 

xX qu 
Je pi 
BE ju 
医 
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ae 
Two to fi 

= 
) 

oka 
ive 

ka 

LS 

Six 0 

占 zhan 

分 gong 

Eaten 
os 

Index 

外 wai 
2 ee" 

cow 
Six to se 

Eh 
wo 

只 
ban 

拿 
ming 

strokes 
ven 

桌 ”zhu6 

兴 
zhi 

& Fe 

oe 

na: 
xi 

1 

本 ae 
aime abn 

as 

(15) 

ota 
bing 

6 
shi 

4 gens 

ii 

2 
ing 

e 
xin 

Tite 
Boe 

a3 
di 

(1 9) 

便 
bian; 

strokes 

Six to 
ei 

; 
{ 

{i 
ect 

列 
lie 

pate 

One 
to 

修 
lia 

划 hua: 

str 
three 

xid 

ua: hua 

卷 

okes 

保 
ba 

a gang wa 
Behn 

亿 
全 cu 

5 

问 
ju 

yi 

俄 
U 

ze 

创 
chua 

本 
dan 

ff 
shén 

侵 
a 

判 
Uan 

养 
x 

仍 

ot 

> 
g 

ae 
yang 

reng 

qin 

别 

首 qian 

区 hua 

Ei 

ie 

~ 

igh 

Al i 
es 

ee 
村 t strokes 

Six 
to eigh 

; 
zhen 

付 
Fe 

借 
bei 

strokes 
ght 

Nine 
or 

AR 
dai 

值 
jie 

st 
more 

AN 
= 

zhi 

刻 ke 

roke 

x yi 
便 

oe 
= hn 

fh 
| dao; 

a 
i nia 

on 
ere 

制 
ao 

Ra 
pu 

: 

qing 

zhi 

eH cen 

F 

{ju 

Fall 

g 

our strok 

i 

局 
gua 

i 
es 

jian 

刷 
sh 

fa 

ua 

tk 
ang 

‘ 

A 
qian 

hud 

Nine 
orm 

剧 ju 

(18) 

4 chuan 

strokes 
ahs 

a 

MA) 

fk wéi 

fe tf 

Nine ormore 人 入 
oH 

Soe 

副 fu 
A tty 

价 ja 
ii zue 

Ho 
; u 

i} fen 
i ae 

she 

ne to th 
件 j 

y tou 

< 
ng 

str 

ree 

人 
jian 

假 
Pee 

ee 

i 
ren 

jia， 

| 

sha 

jia 

画 

h 2 

似 si 9 
催 

ao 

fal t 
if jie 

Fi 

2 i 

4 

a 

Vv 

» 

wan 
ee 

7 
(ar 

= 
zhou 

Four 
to 

At 
ane 

strok 

five 

体 
gu 

ets 
poor 

(20) 

(17) 
全 san 

但 

A 

Las 
5 os 

ae 

作 
én 

“iy 
: 

八 ba 
企 he 

伯 zud 
4 shao 

qi 

低 
bo 

yy 
yun 

han 

你 di 

‘a] 
by 

f6 

con 
oe 
i 

poe 
gou 
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° > fo] = a 

KARAS o a 

(23) 
La 

FL yun 
#& qu 
& tal 

A xian 
& can 
fig néng 

(24) 
MX) 

XM you 

One to five 

strokes 

SC cha 
支 zhi 
Re yau 
反 fan 

双 shuang 
劝 quan 
圣 shéng 
对 dui 

戏 Xi 
Wi guan 

欢 “huan 
发 仁 ; fa 

Six or more 

strokes 

上 

Fa TER 

(26) 
D(C) 

卫 wei 
印 “yin 
fe wéi 
却 que 
即 ji 
卷 juan 

(27) 
[$(on the 

left) 

Two to five 

strokes 

队 dui 

By fang 
zhén 

阳 yang 
阶 jie 
BA yin 

bi = 1d 
bya 
陈 chen 
KHz 
附 fu 

Six or more 

strokes 

阳 mo 

dol at oe SP Sit a FR 

° = 

ge 

(28) 
[s(on the 

right) 

#6 “na 
邮  ydu 
邻 lin 
郊 jiao 
部 bu 
#6 dou 

(29) 
i! 

出 chao 
(Hj hua 

(30) 
Je) 

JJ] dao 

One to six 

strokes 

切 qis 
分 下 fén; 

fen 

zhao 
fe wii 
fi fu 
争 zhsng 
色 se 

初 cha 

免 mian 
f tu 

Nine or more 

strokes 

By = jian 
& xiang 

xviii 

(31) 
力 

A oi 
办 = ban 
劝 quan 
TJ gong 
加 ja 
动 dong 
劳 lao 
男 nan 
劲 jin 
= ni 
$1 mian 

5 “yong 

(32) 
7 

Two to four 

strokes 

汇 hui 
汉 han 
汗 han 
5 wi 
江 jiang 
汤 tang 
沉 chen 
沙 sha 
i qi 
Ys oméi 

Five strokes 

YE zhu 
浅 qian 
%E Of 
河 he 
泪 lei 
ii = you 
沿 yan 
wa zhi 
泥 ni 

Six strokes 

Y& han 
Ye nong 
jit ”hong 
we sa 
洞 dong 
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ex 

fz hud 怕 pa yan 间 mén; 
UR pai 怪 guai 宾 bin men. 
Seven strokes i a 密 tml i) xian 
a fe gia a ii 间 jian 

iu ‘2 hen fe su ti] A 

38 lang 闻 
酒 jit Seven to nine Nine or more ia] bee 

消 xiao strokes strokes she 

2 “ He qiao 3€ han 

ake jing fu 
洽 ye qing 2 mi (58) 

海 hai i = can 赛 sai rhs, 
3K zhang ‘can 

Eight strokes i si Two to three 
tii huang strokes 

淡 dan Mi ya (35) oe 
YR shén | 边 bian 

i qing Ten or more 达 da 

添 tian strokes 状 ” zhuang 迈 mai 

= i kang jiang ee Be 

渐 jian 慢 = man i xun 

混 han 可 dong Fourto five 

Nine strokes is a (36) strokes 

渡 du ja 这 zhe 

lif you 
进 jin 

港 gang 34 广 guang jz yuan 

湖 hu (34) i@ yun 
YG = shi ms Two to five ii = (Wei 

YB wen strokes 还 hai; 

渴 ke Two to four 庄 zhuang huan 

hua strokes 庆 qing 连 lian 

= min 应 ying; yin 近 jin 
Ten *s more Fe ia y 床 i 7 i fan 

aoe dan 店 dian 迎 ying 
YR giin as J  miao 1 chi 

满 ”man 灾 zai 底 di iH ”pe 

演 = yan Sz wan 废 fei 
滴 可 Six strokes 

¥ pido; piao Five strokes Six or more jk song 

漏 lou 实 shi strokes 迷 mi 

澳 a0 % bao 度 du vb tao 

激 il 5 zong FE ”zuo ji  xuan 

定 ”ding fi ia shi 
Jez  chdng 32 zhuf 

(33) ‘&  guan 退 tui 

ft Six to eight (37) Seven strokes 

strokes 加 、 1 

One to six 宣 ”xuan | @ 6 

strokes 室 shi (J mén 速 su 
tc mang 客 ke 内 shan 逐 zhao 

怀 huai = hai 团 bi 二 3 

快 kuai 宽 kuan fa] wen 透 tou 

YE xing 家 ia [3] | chudng j—  féng 
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#£ guang 
通 tong 

Eight or more 
strokes 

dao 

bian 

bi 

yu 

yi 

zao 

zun 

yao 
bi F(a a (il 

SSP SSH SS RTH 

vo} a a 

(40) 
a 

+ ti 

Two to three 

strokes 

去 qu 
2% sheng 
在 zai 
至 zhi 
Hh = de; di 
场 chang 

Four strokes 

tt fen 
tt she 
Ro huai 
坚  jian 
AA zuo 

块 kuai 

Five to six 

strokes 

ty ia 

== xing 

yk po 
$= kua 
i cheng 

Seven to nine 

strokes 

埋 mai 
Be Opéi 
te di 

基 ji 
堂 tang 
堆 dui 
塔 ta 

Ten or more 

strokes 

‘3 su 
= mu 
tA tian 

墙 qiang 
i  zéng 
= mo 

(41) 
os 

声 shéng 
ae ha 
i) Ext 
we gu 

(42) 

One to five 

strokes 

aw ¥ 
站 je 
劳 lao 
苑 cang 
花 hui 
范 fan 

苹 ping 
KU 
TAI 

英 ying 

(45) 

YE Dat A Oe RS Et She AS tt at At > 

dk Sh A YF Se ll Fp 

本 a 

式 SNi 

(48) 

zha 

da 
pu 

reng 
kuo 

kang 
kou 
tud 

zhi 

$a0; sao SRSA SSSoe 

Four strokes 

kang 
hu 
fu 
ji 
rao 

ju 
zhao 

pi 

chao 

qiang 
Zhe SBS MS SSE 
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抓 zhua HE opi Two strokes me ke 
投 tou 掉 diao it ye fA sul 
抛 pao 推 tu A gt 品 “pin 
扭 ni tk = xian Pa 、 if} yan 
iB ba 掏 tao at kee wha 
i bao 据 ju Bo ha 咱 zn “5 hao oF 

Five strokes Nine to ten 4 zhan z He aie 

5 strokes AR zhi; zhi Paes 
fil = ‘ 兄 xidng 
= lan i] 9gE 句 ju Seven strokes 

抹 _m5 搭 da 叹 tan 哥 9g6 
拔 ba ti Sj tai 哲 zhe 
i jin fi cha Al si kG 
#8 dian; dan 72 wo 叫 jiao He 6:0 
抽 ”chau fm  gao B are 唤  huan 
ih = guai 摸 ”mo 另 fing 啊 和 
拍 pai bai 
拆 chai 择 yao Three strokes Eight strokes 
4] yong i ban ja] wen 商 shang 
抱 bao 摊 tan 吓 xia 营 ying 
站 Eleven or more it ti; ti A 人 

pl in  diao 目 chang 
#8 = zhao ps 4 合 he ME w6i 

Six strokes pce 吃 chi 售 shou 
bs 摔 shuai 向 xiang 啤 pi 

te wa si Ja hou 
按 an 撒 sa ming Nine strokes 
Oi 撞 zhuang 各 ge 3% shan 
#f pin 操 cao i x 喷 pan 
挥 hui tz ca 吗 ma B xi 

+£ gua i = zan 喇 村 
挡 dang Four strokes we = han 
#& shi 吨 don 喝 hs 
挑 tido; tido (49) 5 dai 1 wei 

es IN“) ® fou 
| aa howe ficken zhéng as ‘do 少 chao 

e Spa 员 uan a 
Seven strokes 此 caer 阶 ng 

捕 = bu F 交  guang 听 ting 嘴 zui 
fz zhu5 当 — dang; dang 吹  chui 器 ql 
捆 ”kan 2% — chang 吧 ba @ rang 

sun om 
- jian i nee Five strokes 

: ang - 
eae! 堂 tang Pan Wo) (51) 挨 i; ai 7 chews 了 有 口 

a 
Eight strokes = zhang 知 ”zhi 

kong 和 he 四 si 
jié “ We ne 团 tuan 

tan (50) 咖 ka a 里 
ui 

ae H Six strokes fl yuan 

miao 口 kéu WE yao 围 wéi BEE He A HB BY 



Index 

困 kun 

ts 

_ gud 
(55) = bao 

tu 
3 

pL jiao 
64 

[A] yuan 
is Gt bing 

( 中 ) 

| quan > = 伐 rao 
形 xing 

俄 x 

& can 3 a Hi cha 

5 . cai 
— 

2 
x yin 

a ) 
g = 

(65) 

) x 

bi shi 
(56) 

a (=) ae, 

= 

师 shi 
7 J3 gui Two to four 

fi diao 
min 

Ft xun 
strokes 

fi xi % sui 当 dang; dang 奶 nai 

fa bang 多 duo abe Se 如 上 

us = # meng 有 i fu : 

ee , 
好 hao; hao 

tg = mao 
(57 (61) 妈 oma 

fe mu 

ba 4 miao 
3 tud 

: R chi Fiv i 

Da 

etos 

ie 处 pi = ins jin strokes 

fie 
云 ceng 

妹 

chu 尾 wii 
is 

il} sha = tid 
局 上 斩 

岁 sul ge fl jo ii iis 

六 dao 夏 xia 人 : = xing 

am an 

: wei 

i chong —_ . cy x shi 

© zha 
<r 

noe 

n 
ty 

di a yao 

(54) fan a strokes 

4 iL Kuang ae. fo 

=e 
you 

' 
u 

{7 hang; 狗 gdu 5 ii ying 

xing 
iii shi 

yi 
婚 han 

彻 che 
yh dd 

包 bao 
媳 saio 

往 wang 
狼 lang 

yi 

wang 
猜 cai © xiang 

征 zhéng 猪 zha 
(66) 

fe dai; jij mao 

% 

dai fe hou 
(63 

id 
= ) % xiang 

很 han 
幻 huan 

得 de; dé; 
(59) 

引 yin 
幼 you 

a. 
fr sk zhang 

jo i 

= wan 
6 

ede. t fan 弱 muo 人 

oa 
fk yin . tan 

-人 

qiang 
2. F 



SFA NS tS 

* 6 

(68) 
\w 

One to four 

strokes 

24 ja 
红 hdéng 
纤 xian 
约 yue 
级 ji 
a | 
25 fang 
纯 chun 
2 fan 
纸 zhi 
纽 ni 

Five to six 

strokes 

2& xian 
4% lian 

组 zu 
细 xi 
织 zhi 
#% zhong 
经 jing 
统 tng 

结 jig; 
.jie 

Z5~ Yao 
给 géi 
绝 jue 

Seven or more 

strokes 

施 shi 
(69) 3 pang 

= hie lu 

旗 qi 
a ma 
3] chuang 
= ma 

TF jiao (75) 
骑 qi 火 
of pian 

ks hud 

One to five 

(70) strokes 

« 7k mie 

: j 灰 hui 
梨 chao 灯 déng 

灾 zai 
fil] can 

(71) 灵 ling 
k> chao 

=a 烂 lan 
B 炸  zha; zha 

A zhi Six or more 
然 ran strokes 
Ha zhao see? 
能 xiong fe ae 
Bi héu; shi } 2A shou; sha tn 

烧  shao 

烟 yan 
(72) te méi 
S} PR ran 

3]. dou 
RL oxié (76) 

ips 

(73) wy xin 
文 

One to five 

~ wen strokes 

齐 qi 必 bi 
ims wang 

, pe] = mén; men 
入 ren 

(74) a ti 
Ai 念 nian 
oe 2 hoa 

Fi fang 总 zéng 
房 fang si 
放 fang 后， Zen 

m it 
x nu 

Six to eight 
strokes 

AR lian 
也 kong 
串 ”huan 

ie y6u 
您 nin 
a Ore 
aE bgi 

Nine or more 

strokes 

意 yi 
#8 xiang 

JX gan 
#k chou 
怕 yuan 

(77) 

SSSR 
E 

(78) 
t 

4, of 
社 she 
祖 oz 
神 ”shkn 
视 zhu 
4H hud 
ta «fu 

(79) 
ES 

One to four 

strokes 

+ zhi 

kyu 



Index xxiv 

全 quan 杯 ObGi 
3: nong 果 gué (82) (87) 

玩 wan cai K 瓦 

环 ”huan 松 song 
现 = xian Ht qiang ik — zhuang #i ping 

板 ban 5 Oka 
Five or more #4] gou 5A chou 二 

strokes 献 = xian (88) 

1 huang Five strokes Ik 

玻 bo ye 一 ran 
HE ban 亲 qin (83) sé. Znk 

二 wang : biao a iE 2 ae 

: qiu mou zheng 

理 [fr # cha 列 lie wh oo 

45 qin 相 ~~ xiang; 死 si 4G bia 
xiang 残 can 武 wa 

树 shu 肯 “ken 

84 
Six strokes 车 zs 

&% han Ke xiao (89) 

fF yang x cha 支 
zai = jin 

. zhu5 转 ”zhuan aX ”qiao 
(81) tao zhuan 

桥 qiao 轮 Ion 

YS . ge 软 ruan (90) 
x me gén qing 日 

jiao 
Seven to eight i ft : 

sa strokes 辆 liang Hon 

% qu 输 sha One to five 

i bén jj strokes 
了 检 jian 
a = eee A 1 二 IH jiu 
杀 en fi tong ' (85) A zao 

机 ji Bi % 时 shi 
J dud 植 zhi ee AA ming 

杂 zd 森 sén Ri) hua FF han 

权 quan . yl . chéng ot 
ké xi shi 

Three strokes Ne gun 我 w6 i pie 

j 集 ji 或 ”huo 星 xing 
chuang ffi mian zhan WE ”zug 
gan zai 

村 cin Nine or more MR cai =. ri ae 
人 strokes a dali am Be 

条  tiao es BE xiao 
ji gal 

a 

| bang (86) e te 
Four strokes 模 mo; mu 普 pu 

KK Bi héng 景 jing 

Hecht = a an i ging 
fa iu i bi sha 



ane Index 

量 liangiliang 观 guan 
35 “an 现 xian (99) (103) 

he an 规 gu 4 F(a) 
fi  nuan 觉 jue 

Two to five 月 yue 
er ee strokes 

(91) (94) I shou One to four 
(=) 4p 1X gong strokes 

; ae : you 
u Ax . ang gan os og ge fs 

曾 céng € ba 政 zheng fit ang 

ti 故 gu be jian 
> fei 

Fe Zul Six or more +5 ion 
(95) strokes 朋 peng 

He 效 xiao AE féi 
(92) ee m di 服 fu; fu 

A 牛 nid 教 jiao; 
He > jiao Five to six 后 gao J 

Two to four mu x jiu strokes 

strokes 物 wi 敢 gan 胖 pang 

则 ze 牵 qian 散 san 胡 ha 
负 fu te i jing 背 bsi; bei 
贡 gong xT 3X shu; shu fh dan 
财 cai 靠 kao 整 zheng wei 
员 yuan 胜 sheng 

mR zé 二 nao 
败 bai 100 zang 
贫 “pin (96) ( 片 ) BA «lang 

质 = zhi = xiong 
四 guan 手 sh6u Fr pian 能 “nkng 

7K cheng 牌 pai 
Five to seven 2= quan Seven or more 
strokes 拿 na strokes 
贴 tig = zhang 101 t ; 

贵 gui f£ mo ( bie = Ha 
贸 mao 脖 b6 

费 fei in 脚 jiao 
资 al (97) fir sud 脸 lian 
Eight or more xz 欣 xin a ae ; 

strokes i duan if gf ao 

赛 sai 尾 wel = fz tul 

Re zhuan % hao (102) 
ge zan & tan Mm (7) 

ee (104) 
= oa. we ¥Y.. tud 

(93) (98) a sho 欠 
见 A 采 cai 3 

ea Et fe pa x qian 

见 jian i | fe ai K cl 



Index pil 

Yk huan 410 (114) 相 xiang; 
ik ou ( ) = xiang 

ruan IX 7s 省 4 ee fs 省  shéng 

欲 oy 穷 “qiong 票 piao Kan: kan 
af kuan FE jiu jin 睁  zhéng 
其 qi 空 kong; 眼 yan aK xié id kong RE = shui 
m ge 突 时 (115) Re xia 

& rong 4 H qiéo hai 

(105) = 石 shi 
119 

风 Two to five = ) 
‘ (111) strokes 

. ere AE 矿  kuang 田 tian 
码 ma 由 you 

wy ON 研 yan 电 dian 
所 chan = > eee 
亲 qin n wo to four 

vee 站 zhan ffi za strokes 

xa jing i po 亩 mi 
章 zhang 3 

段 duan 童 tong Six or more 
毁 hui 意 yi strokes 再 

站 duan 了 ying 界 jie 
qu 

pes Ri wan Five or more 
( 这 ) (112) 碎 sui strokes 

碰 peng lid 
全 i . bei RS le 

mm su 疯 féng i 时 
jg bing més fu 
疼 téng 

疲 pi (108) i hén (116) (120) 
7K ( 水 ) es be 龙 ao 

shou 

水 shui ai 龙 long si 
水 yong fa 
: qiu 4B zui 
5 lu 113 er ( : ) re 

(121) 

#> bu 业 ye il 
(109) qi chi 

ft chen a 6s 
be 袜 wa Fd zhan 

袖 ”xi (118) 盐 yan 
母 ma 被 bei 目 盖 ”gil 
每 méi He ku 盒 he 
ft guan 裙 ”qun 目 mu 盘 pan 



Five or more 

strokes (130) (135) 
秘 ”mi XE (#) 三 三 

re) #€ ~chéng : 
eee za a oo #f © géng 

针  zhé ast ; 
“dio 人 = at *k  chéng 136 

ae oe rs ra 
A yao = et # lao 

ee Ea kee 
a ling 

tié 

# qian (125) ae (137) 
Six or more ke 
strokes 3 yi 

bai +x EH 6ér 

fil tong 百 bai ee ai 
银 yin 的 “de; di 装 。zhuang HE yé 
铺 po = huang # cai 闻 wen 
锅 guo 5 quan #  iléng 

oe 只 zhi 
uan 聊 liao 

zhen (126) ie lian 
jing = ( Hi c6ng 

=) 

(123) 瓜 gua 羊 ”yang (138) 
& z yang 

cha 

zhi (127) = a Eh wa 
短  duan fe oe 

ai mz gal 

. Zz Be xian 
Es nlao 3% shan (139) 

JI c 5 [==] (124) ya Hf qun FA (=) 

. os WG é e xi 

134 yao; yao 
Two to four ( ) ai piao 
strokes (128) 

利 ii 用 mi 
is si 类 lei ar 
f] he 用 yong 和 fen Ul 

委 wei FL shuai 粒 1 
季 ji 粘 。 zhan 页 ye 
加 ké o cui us ding 

qi0 liang Til xiang 
” 秒 miao (129) 精 jing 顺 shun 
% xiang 糊 hu 烦 fan 
种 zhong; 糖 tang ie 

zhong Ar mao 糟 ”zao 顿 dun 



Index xviii 

Ms ihe 和 人 (151) (157) 
颗 ke f€ kuang Fe (B) Dis 

A ‘ep seth fas liang ZR chi 1 Ce 7 

Bi dian % da: da 艰 jian 

第。 kuai 即 jj 
简 jian 既 | (158) 

(141) 筹 chou 豆 

fe 4 qian 

4 on (152) z dou 
一 

d S 

a ff Jan = @ déng 

es a a 
cia) if lan : fin re 

了 3 

in chong (146) ya) 7 jiu 

xia F $e 

oe (153) = ian 
蚊 = wén 8 jiu gj ng 

toh | aoe 2 
中 bed = xin 酷 cu 
密 mi (147) 了 时 醒 xing 

晴 Ia 

A zi (160) 
(143) FL ”chou (154) = 

& ; . E IS chun 

i qué i, = Jing 
pi 

iff == guan i i | (161) 

- “. 血  xié; xue RK 

(149) ane & xiang 

é a ad Ft . mai 

wen ii hang (162) 
fhe cing (156) 
AF i 船 chuan lo 

A® sau é my 

(145) = gan 
Be qi (163 

TT) (150) Weve ea 

竹 zho A Ke peer a 
? qi ii 

£ de “ee 超 chao Ee i 

4 ben . ae < qu 重 chong; 



BF ye 上 Berio | alice (174) (181) 
= 鬼 

(164) (169) Se fin gui 
(PB) 角 

JE zu 角 jido ae (182) 
距 ju 解 jié 影 
跌 die ¥E nan 

跑 。 pao 2 shou % quan 
跨 kua (170) ii 
BE tiao = it— “xiong 
B lu 局 He —— (183) 
Ei gen poe (176) 麻 

cai = “i ma 
ta a mo 

蹲 dun (174) phe Hf mé 

(165) 其 qi (177) (184) 

3 oo a i 
Roi = yi 7 $i =mao qi 2 Le fe lu 

(168) 172 (178) (185) 
a ai (=) 革 黑 

欲 yu BH yt 革  gé ee ye 06 UES sm 
(167) a. z Fas (179) (186) 

& bao 骨 ER 
# fan fa = xu hae 

% @ lou; lu 月 gu 鼠 shu 

(168) mi (180) (487) 
5 ts 食 a 

&  shén 食 shi. 
射 she i ling 餐 can BB bi 
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Aa 
a 阿 prefix 

(informal name prefix especially in 

Yangtze delta region) 

_aQ 阿 Q=AhQ 
Alabo 阿拉 伯 noun 

= Arabia 

ayi 阿姨 noun 
¢ (child's word for a woman of his or her 

mother's generation) = auntie 
¢ (child's word for a child-minder) = 

nanny, baby-sitter 

a 啊 
1 exclamation 

(to express surprise) = Oh! Ah! 
a, ni lai le! Ij, 你 来 了 ! = Ah, here 
you are! 

2 particle 

(placed at the end of a sentence to 

express admiration, warning, or 
request) 

duo hao de tianr a! 多 好 的 天 儿 啊 ! = 
what a beautiful day! 

bié chidao a! 别 迟 到 啊 != don’t be late! 
ni kuai lai a! 你 快 来 啊 ! = come here 

quickly! 

ai 哟 exclamation 
(to express surprise or discontent) 

ai, ni ba qian fang zai nali le? ff, 

你 把 钱 放 在 哪里 了 ? = but where 
did you put the money? 

aiya [i 1 exclamation 
(exoressing surprise) = My goodness! 
aiya, wode qianbao dit le! 哎呀 ， 
我 的 钱包 丢 了 ! = Oh dear, I've lost 
my wallet! 

ai 换 verb » See also ai #§. 
* (get close to, be next to or near to) 

ta jia aizhe xuéxiao 他 家 挨 着 学 校 = 
his house is next to the school 

。 (in sequence, by turns) 

shénme shihou néng aidao w6? 

什么 时 候 能 挨 到 我 ? = when can 
it be my turn? 

ai #@ verb ww See also ai #§. 
. =suffer, endure 

ai dong #£)% = suffer from the 
freezing cold 

ai ma #@ & = get a scolding 

ai da #£F] = get a beating, come 
under attack 

ai 癌 noun 
= cancer 

aizhéng 癌症 = cancer 

ai %% adjective 
* (in stature) = short 

* (of inanimate objects) = low 

ai 2 verb 
* (if the object is a person) = love, 

be fond of 

wo ai ni 4K =I love you 
* (if the object is an activity) = like, love 

wo ai ting nage gushi 我 爱 听 那 个 
故事 =Ilike to hear that story 

aihao 爱好 
1 verb 

= be keen on 

aihao da wangqiu 爱好 打 网 球 = 
be keen on tennis 

2 noun 

= hobby 

qi ma shi tade aihao 骑马 是 她 的 
 t = horse-riding is her hobby 

¥ Note that hao ¥ in this essentially 
verbal usage /s fourth tone. 

aihu 爱护 vemb 
= cherish, treasure, protect 
aihu ziji de shenti 爱护 自己 的 身体 

= take good care of one’s own health 

aiqing 爱情 noun 
(between lovers) = love, affection 

airen 爱人 noun 
= husband or wife, lover, spouse 

wode airen shi laoshi 我 的 爱人 是 
老师 =my wife/husband is a teacher 

aixi 22 verb 
= cherish, treasure, use sparingly 

an & 
41 adjective 

= peaceful, secure, content 
xinii bu an 心里 不 安 = feel worried 

2 verb 
* = install 
。 = settle down 
an jia 安家 = settle a family down in 

a place 



anding | aoman 

anding 安定 
1 verb 
* (for a family, system, etc.) = settle 

down in peace 
xingshi yijing andingxialai le 形势 
已 经 安定 下 来 了 = the situation 
has calmed down 

* =stabilize 

2 adjective 
= settled, stable, secure 

ed anding de shéhui huanjing 一 个 
定 的 社会 环境 = astable 人 
a ae 

anjing 安静 adjective 
= peaceful, quiet 

ging anjing! 请 安静 ! = please be 
quiet! 

anpai 安排 
1 verb 

= arrange, plan, fix up 
anpai shisu 安排 食 宿 = arrange 
room and board 

2 noun 
= arrangements 

anquan 安全 
1 adjective 

= safe, secure 

zheli bu anquan 这 里 不 安全 = 
this place is not safe 

anquandai 安全 带 = safety belt 
2 noun 

= safety, security 

baohu tamende anquan 保护 他 们 的 
安全 = preserve their safety 

anwei 安奈 
1 verb 

= comfort, console 
2 noun 

= comfort, reassurance 

anxin 安心 verb 
= feel at ease, be relieved 

shi ta anxin 使 她 安心 = make her 
feel at ease 

anzhuang 安装 verb 
= install 

anzhuang jisuanji 安装 计算 机 = 
have a computer installed 

an 按 
1 preposition 

= according to, by 

qing ni an wo shud de zud 请 你 按 
我 说 的 做 = please do it the way 
I told you 

an yue suan 按 月 算 calculate by 
the month 

2 verb 

* = press, push down 
anxia diannit 按 下 电 钮 press down 

the button 
* =restrain, control 

ta an bu zhu ziji de fennu 他 按 不 住 
8 CA tes = he cannot restrain 
his anger 

anshi 按时 aoverb 
= on time, on schedule 

hudché hui anshi dao ma? 火车 会 
按时 到 吗 ? = will the train arrive 
on time? 

anzhao +88 preposition 
= according to, based on 

anzhao tamende aihao, wo géi tamen 

méige ren maile yijian fiwu 按照 他 
们 的 爱好 , 我 给 他 们 每 个 人 买 了 
一 件 礼物 =Ibought each ofthem 
a present according to their 

hobbies 

an & noun 
= bank, shore, coast 

[hai | hd | hé} an [ 海 | 湖 | 河 ] HK = 
[seashore | lake shore | river bank] 

shang an | == go ashore 

an §% adjective 
¢ = dark, dim, dull 

najian wazi hén an 那 间 屋子 很 暗 = 
that room is very dark 

* = hidden, secret 

women zai an chu guancha dirén de 

xingdong 我 们 在 暗 处 观察 敌人 的 
行动 = we were observing the 
enemy's actions from a hidden 
position 

angzang fifi adjective 
= dirty, filthy 

Aolinpike Yundonghui 奥 林 
运 动 Zz noun 

= the Olympic Games 

Aodaliya 澳大利亚 noun 
= Australia 

aohui {&'4§ adjective 
= regret, feel remorse, repent 

aonao ‘tx adjective 
= annoyed, upset, vexed 

aoman {|S verb 
= arrogant, haughty 



Bb 
ba /\ number 

= eight 

bayue 八 月 noun 

= August 

ba % verb 

= pull, pull out, uproot 

ba ya 拔牙 = extract a tooth or have 
a tooth extracted 

* (for people of talent) = choose, select 

xuanba 选拔 = select from a number 
of candidates 

”= capture, seize 

ba 把 
1 measure worajw 157 
* (for objects with a handle or with 

something a person can hold) 

* (for things that can be grouped in 

bunches or bundles) = bunch, 

bundle 

= handful 
2 preposition 

! As a preposition, ba #8 acts as a 
structural device that brings the 
object from the post-verbal position 
to the pre-verbal position. The 
object of the preposition ba #6 is 
also the object of the verb. 

wo xiang ba ta mai le 我 想 把 它 卖 了 
=] want to sell it 

haizimen ba tang d6u chiwan le 孩子 
40] FE HE ABMS SET = the children 
ate all the sweets 

xian ba lianxi zuowan 先 把 练习 作 完 
= finish the exercises first 

ta ba w6 qihuai le lofi = 
he made me very ang 

ba quan jia jiaoqilai 4 ke | 42 3 = = 
awaken the whole family 

Bese 

baba © ® noun 
= father, dad, papa 

ba 吧 particle 
° (used to make a mild imperative 

sentence) 
' zamen zou ba 咱们 走 吧 = let’s go 
géi wa shi ba 给 我 书 吧 = give me 

the book 
géi ni ba 给 你 吧 = here, you take it 

ba | bai 

chi binggan ba? 吃 饼干 吧 ? = how 
about having a biscuit? 

bié gaosu ta ba 别 告 诉 他 吧 = better 
not tell him 

* (used to imply agreement) 

jiu zheyang ba 就 这 样 吧 = OK, let’s 
leave it like that 

* (used to imply a degree of certainty) 

ta jintian lai ba? 他 今天 来 吧 ? = he is 
coming today, isn’t he? 

* (to express unwillingness, reluctance, 
or hesitation) 

ni quéshi xiang mi, na ni jit qu mai 

ba 你 确实 想 买 , 那 你 就 去 买 吧 = 
if you really want to buy it, go and 
buy it then 

bai 9 

1 adjective 
* =white 

= pure, plain, blank 

baifan {fy = plain rice 
kongbai 25 A = blank 
baihua 自 话 = vernacular Chinese, 
modern Chinese 

2 adverb 
”=in vain, to no effect 

bai pao yitang 和 白 跑 一 趟 = make a 
trip for nothing 

bai féi jin A #7 3 = waste one’s effort 
”= free of charge 

bai song Aik = give asa gift 
* gingbai #§ = clean, pure 

baicai 和 白菜 noun 

= Chinese cabbage 

baitian A = noun 

= daytime, day 

bai number 

= hundred, unit of a hundred 

bai # verb 
”= put, place, arrange 

”= sway, wave 

xiang mourén bai shéu 向 某 人 摆手 
= wave one’s hand at someone 

bai 败 verb 
* = be defeated in a battle or contest 
tamen bai de hén can 他 们 败 得 很 惨 

= they suffered a heavy defeat 
* (of an enemy or opponent) = defeat 

dabai 打败 = defeat 
* = spoil, ruin 

baihuai mingyt 败坏 名 誉 to spoil 
one’s reputation 

”= wither 



ban | bao 

ban 班 
1 noun 
。 = class 

érnianji you sange ban 二 年 级 有 
三 个 班 = there are three classes in 
second grade 

。 =shift, duty 
shang ban 上 班 = go to work 
[zao | zhong | ye] ban [ 早 | 中 | 夜 ] HE= 

[morning | afternoon | night] shift 

。 =squad 
2 measure word ®_157 

(for scheduled services of public 

transportation) 

banzhang 班长 noun 
= head ofa class, squad, or team 

ban 搬 verb 
。 = take away, move, remove 

* = move house 

ta banzdu le 他 搬 走 了 = he moved 
away 

ban # noun 
= board, plank, plate 

ban 办 verb 
¢ =handle, manage, attend to 

meiyou qian, zenme ban? 没有 钱 ， 
怎么 办 ? = what will we do if we 
have no money? 

zhejian shita ban bu wan 这 件 事 他 
办 不 完 = he can’t finish this 

* =set up, run 
ban xuéxiao 办 学 校 = run a school 
ban gongsi 办 公司 =setup a company 

¢ = hold, have 

ban yici zudwén bisai 办 一 次 作文 
比赛 = hold a writing competition 

ban zhanlanhui 办 展览 会 hold an 
exhibition 

banfa 办 法 noun 
= way, method, way to handle a 
problem 

bangong 办 公 verb 
= handle official business 

bangongshi 办 公 室 noun 
= office 

banshi 办 事 verb 
= handle affairs, handle a matter, 

work 

ban + adjective 
¢ =half 

bange pinggué 半 个 苹果 = half an 
apple 

yigeban yue 一 个 半月 =oneanda 
half months 

* = partly, about half 
ta chile yiban jiu zou le 他 吃 了 一 半 
就 走 了 = he ate about half his meal 
and then left 

bandaoti 半导体 noun 
= semi-conductor, transistor 

bantian 半天 noun 
¢ =halfa day 
¢ = fora long time, quite a while 

ta yijing shudle bantian le 他 已 经 说 
了 半天 了 = he has already been 
talking for a long time 

banye +%& noun 
¢ = midnight, in the middle of the night 
¢ =halfa night 

qian banyé 8 #7 = first half of the 
night 

hou banye 后 半夜 second half of 
the night 

bang #§ verb 
= help, assist 

wo kéyi bang ni 我 可 以 帮 你 =Ican 
help you 

bangmang #54 L, 
bang...mang #3... tL verb 
= help, lend a hand, do a favour 

ta bu yuanyi bangmang 他 不 愿意 
帮 必 = he is not willing to help 

ta xihuan bang biérén de mang 她 
喜欢 帮 有 别人 的 必 = she likes to 
help other people 

bangzhu #8 8h verb 
= help, assist 

wo yuanyi bangzhu ni 我 愿意 帮助 
你 =Iam willing to help you 

bangyang 榜样 noun 
= good example, model 

wei dajia zuochu yige bangyang 

为 大 家 作出 一 个 榜样 = set an 
example for everyone 

bangwan 傍晚 noun 
= at dusk, toward evening or nightfall 

bao 包 
1 noun 

* = parcel, package, bundle 
° =bag 
2 measure word ® 157 

= package, packet, bundle 
3 verb 

* = wrap with paper, cloth, or some 
other material 



ba dongxi baogilai 把 东西 包 起 来 = 
wrap things up 

bao jidozi 包 饺 子 = make jiaozi 
(Chinese dumplings) 

* = assure, guarantee 
bao ni gaoxing 1 4/R & 3% = You'll be 
happy, I assure you 

¢ =hire, charter 

bao yiliang chiziché  — 辆 出 租 
车 =hire a taxi 

baoji 包机 = a chartered plane 

baokuo 包括 verb 
= include, consist of, comprise 

baozi 包子 noun 
= steamed stuffed bun 

bao 薄 adjective 
¢ = thin, slight, insubstantial 
¢ (how a person is treated) = coldly, 

shabbily 

dai ta bu bao 待 他 不 薄 = treat him 
generously 

bao 饱 adjective 
¢ (to describe a person after eating) = 

full, replete 
w6 chibdo le #€ Ni {1 [ =I have eaten 
my fill 

¢ (to describe a thing) = full, plump 

baogui = adjective 
= valuable, precious 

bao {R verb 
* = protect, defend, safeguard 
。 = keep, maintain, preserve 
bdo xian 保鲜 = keep something 

fresh 
。 = guarantee, ensure 
bao zhi bao liang 保质 保 量 = ensure 

both quality and quantity 

baochi 保持 verb 
= keep, maintain 
baochi anjing 保持 安静 = keep quiet 

baocun {RF verb 
= preserve, conserve, keep 
baocun de hén wanzhéng 保存 得 很 
完整 be well preserved, be intact 

baohu 保护 
1 verb 

= protect, safeguard 
2 noun 

= protection 

baohurén 保护 人 noun 
= guardian 

baokuo | baodao 

baolia (RB verb 
* =retain, keep 

rengjiu baoliu yiqian de taidu 仍旧 
保留 以 前 的 态度 = still retain 
one’s former attitude 

¢ =hold or keep back, reserve 
baoliu (...de) quanli 保留 (.… 的 ) 权 利 

= reserve the right (to...) 

baoshou 保守 adjective 
= conservative 

baowéi 保卫 verb 
= defend, protect, safeguard 

baoxian 保险 noun 
= insurance 

baozhéng 保证 
1 verb 

= pledge, guarantee, assure 

baozhéng fu kuan 保证 付款 = pledge 
or guarantee to pay 

2 noun 

= guarantee 

bao 抱 verb 
¢ =embrace, enfold, carry in the arms 
¢ (when referring to a child) = adopt 
¢ =cherish, harbour 

ta dui zhejian shi bao hén da de 

xiwang 他 对 这 件 事 抱 很 大 的 希望 
= he has a lot of hope for that matter 

baogian #13 
1 adjective 

= sorry 
hén baogian 很 抱歉 = I’m sorry 

2 verb 
= apologize 

bao #§ noun 
。 = newspaper 

[ri | wan | zao] bao [日 | 晚 | 早 ] 报 = 
[daily | evening | morning] paper 

¢ = periodical, journal 
yuebao 月 报 = monthly journal 
zhoubao 周报 = weekly 

。 = bulletin, report 
jingbao 警报 = alarm, warning 
xibao 喜报 = good news 

baochou 报仇 noun 
= revenge 

baodao 报到 verb 
= report for work, check in, register 

baodao 报道 , baodao 报导 
1 verb 

= report or cover the news 



baogao | ben 6 

2 noun béibu 北部 noun 
= news reporting, story = the north, northern section or part 

guanyu dizhén de baodao 关于 地 震 S0gelan zai Yinggu6 de béibu 苏 格 
的 报道 = reports about the 兰 在 英国 的 北部 = Scotland is in 
earthquake the north of Britain 

baogao 报告 beifang 北方 noun 
4 verb « =the north 

= report, make known * =the northern part of China, the area 
yinggai xiang jingli baogao 应 该 回 north of the Yangtze River 
2238 +9 © = should report it to the 
manager 

2 noun 
= report, speech, lecture 

zuo baogao 做 报告 = make a speech 

baoming 报名 verb 
= register, sign up 

baozhi 报纸 noun 
= newspaper, newsprint 

béi 杯 noun 
。 =cup, glass, tumbler 

yibéi cha 一 杯 茶 = a cup of tea 
。 (as a prize) = cup, trophy 

Shijie Bei 世界 杯 = the World Cup 

beizi 杯子 noun 
= cup, glass, mug 

béi 7 verb 
e =carry on one’s back 
¢ = bear, shoulder 

ta beizhe chenzhong de jingshén 

fudan 他 背 着 沉重 的 精神 负担 = 
he has a heavy load on his mind 

béitong 翡 痛 adjective 
= grieved, feeling melancholy 

bei fie noun 

= large stone tablet or stele used for 
commemorative purposes 

jinian béi 纪念 碑 = commemorative 
monument 

mubéi 墓碑 = tombstone 

béi 北 noun 

= north 

Huabéi 华北 = North China 
Béiji 北极 = North Pole 

beibian 北边 noun 
= the North, the north side, on the north 

! This term can also be used to 
refer either to the northern border or 
what is north of the border. 

Méigué de béibian shi Jianada 美国 
的 北边 是 加 拿 大 = north of the 
United States ofAmerica is Canada 

Béijing 北京 "noun 
= Beijing, the capital of China 
Béijing kaoya 北京 烤鸭 =Peking duck 

bei 背 noun 

= the back of the body, the back of 
an object 

zai ma bei shang 在 马 背 上 =on the 
back of the horse 

beihou 背后 noun 
= behind, at the back, to the rear 

ta dud zai muqin béihou 他 躲 在 母亲 
背后 = he hid behind his mother 

= behind someone's back 

ta chang zai rénjia de beihou luan 
shud 她 常 在 人 家 的 背后 乱 说 = 
she often gossips behind people's 

backs 

beimian 背面 "oun 
= reverse side 

xiangpian de béimian 相片 的 背面 = 
the back of the photograph 

bei {§ noun 
= times, -fold 

shibéi +43 = ten times 
* X bi Y zhong shijibéi XEEY B+ JL {= 

= X is more than ten times heavier 
than Y 

bei # preposition 
= by 

. 

! The preposition béi #f is used in a 
passive sentence and usually marks 
the agent in a passive construction. 

wo de haizi béi ta da le 我 的 孩子 被 
他 打 了 = my child was hit by him 

ta zuijin bei citui le 他 最 近 被 辞退 了 
= he was recently discharged from 
his job 

beizi 被 子 "oun 
= quilt, duvet 

ben 本 
1 noun 

= edition of a book 



v bénlai | bili 
a 

Yingwen bén 英文 本 = English 
edition 

2 measure word ® 157 
(for things that are bound, such as 

books, magazines, etc.) 
3 adjective 

。 = one’s own, oneself, personally 

wo bénshén bu zhidao RASA 
4918 = I personally don’t know 

ta bénrén méiyéu qu 他 本 人 没有 去 
= he didn’t go himself 

e = this, current, present 

bén xiao 本 校 = our school 
bén nian 本 年 this year 

。 (when referring to a place) = native 

béndi rén 本 地 人 =a native of this 
place 

4 adverb 

= originally 

wo bén xiang qu, késhi houlai mei qu 

我 本 想 去 , 可 是 后 来 没 去 = 
originally I wanted to go, but in the 
end I didn’t go 

bénlai 本 来 
4 adverb 

= originally, at first 
wo benlai xiang zai canguan chifan, 

késhi tai wan le 我 本 来 想 在 餐馆 

De th, 可 是 太 晚 了 = originally 
wanted to eat at a restaurant, but 

it was too late 

2 adjective 
= original 
wo bénlai de xidngfa 我 本 来 的 想法 

= my original idea 

bénling 本 领 7o 
= skill, ability, capability 

bénshi 2 "oun 
= ability 

bénzhi 本 质 "oun 
= essence, true nature 

bénzi 本 子 Noun 
= notebook, exercise book 

bén 4 adjective 
e (of aperson’s mental ability) = slow, 

stupid, dull 
» (of a person's physical ability) = 

clumsy, awkward 

tiaowt wo xué bu hui; wo tai bén! 

跳舞 我 学 不 会 ;我 太 答 != Tcantt 
learn how to dance; Tim too 

clumsy! 

。 = force, compel, press 
e = press for, extort 

bi gong i& {# = extort a confession 
bisi 18 4E = hound to death 
bi zU 1& #4 = press for payment of rent 

* = press on towards, press up to, close 
in on 

bijin i Wt = draw close to, press hard 
upon (as an army to a city) 

bizi 鼻子 noun 
= nose 

bi 上 比 
4 preposition 

。 =compared with, than 
ta bi w6 gao 他 比 我 高 he is taller 

than lam 

ni fugin bi ni mugin da ji sui? 你 父亲 

LEAR EES AX JLB? = how many 
years older than your mother is your 

father? 

e (comparison over time) 

ta yitian bi yitian jieshi 他 一 天 比 
一 天 结实 = he gets stronger 
every day 

e (indicating a score of a match or 

game) 
wii bi san FEL = = five to three 

2 verb 

= compare, emulate 

ba hong de gén lan de biyibi 把 红 的 

跟 蓝 的 比 一 比 = make a 
comparison between the red one 

and the blue one 

3 bifang (shuo) be a (5) 
= for example, such as 

4 bird (shuo) 比如 (说 ) 
= for example, such as 

bijiao 比较 
4 adverb 

= quite, relatively, rather 
wo bijiao xihuan du sho 我 比较 喜欢 
读书 = I rather enjoy reading 

2 verb 

= compare, contrast 
bijiao lidngjian yifu de zhiliang 比较 

两 件 衣服 的 质量 = compare the 
qualities of the two items of 

clothing 

bili 比例 20un 
= ratio, proportion 

nan-nu xingbié bili 男女 性 别 比例 = 
the ratio of males to females 



bisai | bianhua 

bisai 比赛 
1 verb 

= compete 

gén Yinggélan dui bisai 跟 英格兰 队 
比赛 have a match against the 
English team 

2 noun 
= match, competition 

bi = 
1 noun 
¢ = pen, brush 

。 =stroke, touch of the brush 

zhége zi de bihua 这 个 字 的 笔划 = 
the strokes that make up this 
Chinese character 

zhége zi de diyibi 这 个 字 的 第 一 笔 = 
the first stroke of the character 

2 measure word ® 157 
¢ (for sums of money) 
¢ (for deals in business or trade) 

biji 72 noun 
= notes 

bijibén 笔记 本 = notebook 

biran Wk adjective 
= inevitable, certain 

yige biran de guild 一 个 必然 的 规律 
= an inexorable law 

bixu 必须 verb 
= must, have to 

ni bixu lai 你 必须 来 =you must 
come 

biyao 43 adjective 
= necessary 

biye 毕业 verb 
= graduate, finish school 

bi 闭 verb 
= shut, close 

bishang yanjing 闭 上 眼睛 = close 
one’s eyes 

bi zui! (4)! = hold your tonguel, 
shut up! 

bi 避 verb 
* = avoid, stay away from, hide 

bi fsng yu 36} Xl Ay = get out of the 
wind and rain 

binan 避难 = run away from trouble, 
escape calamity, seek asylum 

* = prevent, keep away, repel 
biyun 避孕 = contraception 

bimian 避免 vemb 
= avoid, refrain from, avert 

bian 边 noun 
* =side 

[na | zhe | béi | shang | xia] bian [FB | 3X | 
dt | £ | ] W = [over there | over here 
| the north | above | below] 

¢ = frontier, border 

bianjiang 1048 = border 
bianjié 边界 =border 

。= limit, edge 

shulin bian 树林 边 =theedge ofa 
forest 

* =close by 

zhan zai chuang bian 站 在 窗 边 = 
stand by the window 

bian...bian... 边 .. 边 ... conjunction 

! Bian W is used before two 
different verbs to indicate | 
simultaneous actions. It is 
sometimes expressed as 
yibian...yibian... —i... —W..... 

(yi) bian chi (yi) bian tan (一 ) 边 吃 
(一 ) 边 谈 = eat and talk at the same 
time 

yibian ting yinyue yibian kan sha 一 
边 听 音乐 一 边 看 书 read while 
listening to music 

bian 4 verb 
* = edit, arrange in order, compile 

bian cidian 编 词 暴 = edit or compile 
a dictionary 

* = weave, plait 

bian fm adjective 
= flat 

luntai bian le #084 fa T = the tyre has 
~. become flat 

bian @ verb 
¢ =change, become different 

xianzai Zhongguo bian le 现在 中 国 
变 了 = China has changed now 

*。= transform, change, turn 

bian huaishi wéi haoshi 变 坏 事 为 
好 事 = turn abad thing into a 
good thing 

biancheng 变 成 vemb 
= change into 

ba hei zi bianchéng hong zi 把 黑 字 
变 成 红字 = turn the black 
characters into red ones 

bianhua 变化 
1 verb 

= change, vary 
2 noun 

= change 



9 

bian 便 w See also pian 便 . 
1 adverb 

= then 

tian yi liang ta bian shangban qu le 

天 一 亮 她 便 上 班 去 了 = she left 
for work as soon as it was light 

2 adjective 
= convenient 

bianli 便利 = convenient 

biantiao 便条 noun 
= an informal note 

bian j 
1 measure word w 157 

(to indicate the number of times an 

action or state occurs) = time 

! Note that bian jm is different from 
ci X® in that it emphasizes the whole 
process from the beginning to the 
end. 

2 adverb 

= everywhere, all over 
you bian quan shijie 游 遍 全 世界 = 

travel all over the world 

biaodian 标点 noun 
= punctuation 
bidodian fuhao 标点 符号 = 
punctuation mark 

biaozhun 标准 
1 noun 

= standard 

bidozhiinhua 标准 化 = 
standardization 

2 adjective 
= standard 

nide Zhanggu6 hua hén biaozhun 你 
的 中 国 话 很 标准 =your Chinese is 
very good 

biao 表 noun 
。 =tabis, form, list 

shijianbiao 时 间 表 = timetable, 
schedule 

shéngingbido 申请 表 = application 
form 

。 = meter, gauge 
。 = Watch 
shoubiao 手表 = wrist watch 

。 =the relationship between children 
with two common grandparents but 
without sharing the same paternal 

grandfather 
bidogé 3 =f = elder male cousin 
bidodi 3 58 = younger male cousin 
bidojié 表姐 = elder female cousin 

bian | biéren 

bidoméi 表妹 = younger female 
cousin 

biaoda 表达 verb 
(thoughts and feelings, ideas) = 

express 

biaomian 表面 noun 
= Surface, face, outside appearance 

biaoming 表明 verb 
= make known, make clear, state 

clearly 

biaoshi 表示 
1 verb 

= show, express, indicate 
2 noun 

= gesture, manifestation 

biaoxian 表现 
1 verb 

* = show, display, manifest 
* = show off 

ta xihuan bidoxian ziji 他 喜欢 表现 
自己 he likes to show off 

* = behave 
2 noun 

* = expression, manifestation 
。 = behaviour 

biaoyan 表演 
1 verb 

= perform, act, play 
2 noun 

= performance 

biaoyang #39 verb 
= praise 

bie 别 | 
1 adverb 

(negative imperative) = not 

bié [qu | zau | cht] 别 [去 | 走 | 吃 ] = 
don’t [go | leave | eat] 

wo rang ta bié lai 我 让 他 别 来 = 
I told him not to come 

2 adjective 

= other, another 
bié chu: 别处 = elsewhere, another 

place 
ni hai yao bié de (d6ngxi) ma? 你 还 
要 别 的 (东西 ) 吗 ? = do you want 
anything else? 

biéren 别人 noun 
= others, other people 
biéren dou shu6 you yisi 别人 都 说 
有 意思 = other people all say it’s 
interesting 



binguan | bu 

binguan 宾馆 noun 
= hotel, guesthouse 

bing 冰 noun 
=ice 

bingqia 冰球 noun 
= ice hockey 

bing = noun 
= soldier, troops 

binggan 饼干 noun 
= biscuit, cracker, cookie 

bing 并 

1 adverb 
(used before a negative for emphasis) 

= actually, in reality, in fact 
ta bing méi qu 他 并 没 去 =he 

actually didn’t go 

2 conjunction 
= and, also 

bingqie # A conjunction 
* =and 

! Often used in a pattern with budan | 

不 但 lo mean not only...but also.... 
ta budan hén cdngming bingqie hén 

haokan 他 不 但 很 聪明 并 且 很 
好 看 = he is not only intelligent 
but also very handsome 

”= moreover, besides 

bing 病 
1 verb 

= be ill, become ill 

ta bing le {tq T = he is ill 
2 noun 

= disease, ailment 

ta you bing 他 有 病 = he has an illness 
ta shéng bing le 他 生病 了 = he has 
become ill 

kan bing 看 病 = examine someone 
who is ill, be examined by a doctor, 
see a doctor 

bingfang 病房 noun 
= hospital ward, hospital room 

bingjun 病菌 noun 
= bacteria, germs 

bingrén 病人 noun 
= ill person, patient 

boli 玻璃 noun 
= glass 

boli béi 玻璃 杯 = a glass 

bofu 伯父 , bobo 伯伯 noun 
= father’s elder brother, uncle 
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bomd {8 noun 

= aunt, wife of father’s elder brother 

bozi 脖子 noun 
= neck 

bu 4} verb 
”= mend, patch, repair 
* = fill, supply, make up for 

bu kongqué #) 23 4% = fill a vacancy 
* =nourish 

bu shénti #) {2 = build up health 
bu xué 补血 = enrich the blood 

buchong #7 
1 verb 

= replenish, supplement 

2 adjective 
= supplementary 

buchang cailiao 补充 材料 = 
supplementary materials 

buke 补课 verb 
= make up for a missed lesson 

géi xuésheng buke 给 学 生 补 课 = 
give tutorials to students who have 
missed classes 

buxi 补习 verb 
= take lessons after school or work, 

have remedial lessons 

buxiban 补习 班 = special class for 
supplementary learning 

bu 捕 verb 

= catch, seize, arrest 

bu 不 , bu 不 

! As is true of yi —, the tone on 
bu AX changes depending on 

:the tone of the word that follows it. 
It is pronounced bu before words 
in first, second, and third tone, 
but bu before the fourth tone. 
Because the tone changes for 
bu 不 oo not indicate any 
difference in meaning, but only 
of pronunciation, combinations 
beginning with bu 不 are listed 
in alphabetical order below, 
regardless of tone. 

adverb 

(used to form a negative) = no, not 
wo bu kén qu 我 不 肯 去 =Tm not 

willing to go 
* (used to indicate negative potentiality) 

ta ba dian yiqian zuo bu wan zudoye 
他 八 点 以 前 做 不 完 作业 = he 
won't be able to finish his 

homework by 8 o’clock 



7 bubi | bulun 

bubi 不 必 verb 
= need not, be unnecessary 

women jintian bubi shangké 我 们 
今天 不 必 上 课 = we don’t have to 
attend class today 

bucuo 不 错 adjective 
e =correct, right 

nide jisuan yidianr du bucud 你 的 

计算 一 点 儿 都 不 错 =your 
calculations were completely correct 

« (to indicate that what has been said is 

right) 
bucud, ta mingtian yao lai 不 错 , 他 
明天 要 来 = yes, he will come 
tomorrow 

« (colloquial) = not bad, pretty good 
tade zudwén bucuo 他 的 作文 不 错 = 

his essay was Pretty good 

buda 不 大 adverb 
。= Dot very, not too 

jiaqian buda pianyi 价钱 不 大 便宜 = 
the prices are not very cheap 

e =not often 

ta wanshang buda niansho 他 晚上 
不 大 念书 =he doesn’t study in the 
evening very often 

budan 不 但 comuncton 

¥ Usually used in a sentence pattern 
with érgié 而 且 orbinggié F#£ 8 in | 
the form budan... érqié/binggié 

AME... MA/FH...tomeannot | 
only...but also... 

= not only 

ta budan yanjing bu hao, erqie jixing 

yé bu kékao 他 不 但 眼睛 不 好 , 
而 且 记 性 也 不 可 靠 = not only is 

his eyesight bad but his memory is 

also unreliable 

budébu 不 得 不 vem 
= have no choice or option but to, 

cannot but, have to 

ta budébu qu 他 不 得 不 去 he has 
to go 

budéliao 不 得 了 
4 adjective 

= extremely serious, important, 

extreme . 
zhe bu shi shénme bude6liao de wenti 

RATA T Ao) A = this 
is not such a desperate matter 

2 adverb 
(used after de 得 as a complement) = 

extremely, exceedingly 

ta gaoxing dé budélido 她 高 兴 得 不 
得 了 =she is overjoyed 

buduan 不 断 adverb 
= unceasingly, continuously, in an 
uninterrupted fashion 

buduan de késou Ax fe ttt Mz like = 
cough continuously 

bu gan dang 不 敢当 
! This is a polite expression in reply | 
to a compliment. 

= thank you! you're flattering me! 

I don’t deserve it 

buguan RE conjunction 

= no matter what or how 

buguan dao shénme difang qu dou 

xing 不 管 到 什么 地 方 去 都 行 = 
it doesn’t matter where we go, 

it will be fine with me 

buguo 不 过 
4 conjunction 

= but, however 

daxiao kéyi, buguo yansé bu xing 大 

小 可 以 , 不 过 颜色 不 行 = thesize 
is fine, but the colour won't do 

2 adverb 

= only, merely 

ta buguo shi ge haizi 他 不 过 是 个 
孩子 =he's only a child 

3 superlative emphatic 

Zai [hao | jiandan | xingyun] buguo le 冉 

[好 | 简单 | 幸运] 不 过 了 = couldn't 
be [better | simpler | luckier] 

bu haoyisi 不 好 意思 adective 
= feel embarrassed, be ill at ease, find 

embarrassing 

bujin 不 仅 
。=TDot only 

zhe bujin shi tazif de kanfa 这 不 仅 
是 他 自己 的 看 法 =this is not only 
his personal view 

。bujin ruci 不 仅 如 此 = not only that, 
moreover 

bumjia 不 久 adverb 
e =soon, before long 
nimen bujid jit yao biye le 你 们 不 入 
就 要 毕业 了 = soon you will 
graduate 

« = not long after, soon after 
xiale ke bujit jit kaishi xiayt le 下 了 

课 不 久 就 开始 下 雨 了 = not long 
after class ended it began to rain 

balun 不 论 conjunction 
= no matter what, it doesn’t matter 



buping | buzhang 

bulun ni zuo shenme shi, dou yao 

zuo hao 不 论 你 做 什么 事 , 都 要 
做 好 = it doesn'tmatter what you 
do, you must do it well 

buping 不 平 aoiectve 
。=indignant, resentful 

。 =unjust 

buran 不 然 coniuncton 
= or else, otherwise, if not 

ni déi fuxi shéngci, buran hui dou 

wang le 你 得 复习 生词 , AAS 
都 忘 了 = you must revise the new 
words or else you'll forget them all 

burda 不 如 verb 
¢ (before a noun) = not as...as, 

not measure up to, compare 
unfavourably with 

wo Hanyt shué de bird ta lidli 我 汉 

语 说 得 不 如 她 流利 = my spoken 
Chinese is not as fluent as hers 

* (before a clause) = had better 
ni burd jintian niansha 你 不 如 今天 
念书 = you had better study today 

bushao %/)> adjective 
= quite a bit, quite a few 

bushao qian 不 少 钱 = quite a large 
amount of money 

butong 不 同 adjective 
= different, distinct 

buxing 不 行 vemb 
*。，= its out of the question, it’s not 

allowed 

* = be no good, won't work 

buxing 不 幸 
1 adjective 

= unfortunate, unlucky, sad 
2 noun 

= misfortune 

bu xu 不 许 verb 
* =not allow 

wode muqin bu xu wa chu men 我 的 

母亲 不 许 我 出 门 = my mother 
doesn't allow me to leave the house 

* = must not, be forbidden 

ni bu xu chou yan 你 不 许 抽 烟 = you 
mustn't smoke 

bu yao 4%. verb 
= don't 

bu yao nayang wuli 不 要 那样 无 礼 = 
don’t be so rude 

bu yaojin 不 要 紧 
1 adjective 
* = not important 
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* =not serious 

wode shang bu yaojin 我 的 伤 不 
要 紧 = my injury is not serious 

2 buyaojin 不 要 紧 
= it doesn’t matter 

buyiding 不 一 定 aovemb 
= not necessarily 

wo buyiding neng qu 我 不 一 定 能 去 
=I won't necessarily be able to go 

bu yong 不 用 verb 
= need not 

bu yong jinzhang 不 用 紧张 =you 
needn’t be nervous 

bu 7% noun 
= cloth, cotton cloth 

buzhi 布置 vemb 
* = fx up, arrange, decorate 

buzhi bang6ngshi 布置 办 公 室 = 
decorate the office 

* = assign, arrange 

buzhi zuoye 布置 作业 = assign 
homework 

bu +6 noun 
* =step, pace 
* = stage, step, procedure 

* = condition, situation, state 

ni zénme luddao zhe yibu? 你 怎么 落 
到 这 一 步 = how could you get 
yourself into such a situation? 

bu 部 
1 noun 
¢ = part, area, section 

xI bu 西部 = the western part 
* = unit, ministry, department 
-waijiao bu 外 交 部 = Ministry of 

Foreign Affairs 

bianji bu 编辑 部 = editorial board or 
office 

2 measure word w 157 
(for novels, films, etc.) 

budui 部 队 noun 
* =army 
* = troops, unit in a military force 

bufen 部 分 noun 
= part, section, portion 
diyi bufen 第 一 部 分 = Part One 

bumen 部 门 noun 
= department or branch in a 
government, company, etc. 

buzhang 部 长 noun 
= minister, head of a department 
waijiao bu buzhang 外 交 部 部 长 = 

Minister of Foreign Affairs 



13 ca | can 

Cc 
ca # verb 
* = wipe, clean 
* (spread on) 

zai lian shang ca you 在 脸 上 控油 = 
put cream on one’s face 

cai 3% verb 

= guess, conjecture, speculate 

caixiang 猜想 verb 
= suppose, guess, suspect 

cai 7 
1 noun 

= ability, talent, gift 
2 adverb 
* =just 

dianying cai kaishi 电影 才 开 始 = 
the film has just started 

* = So late 

ni zénme cai lai 你 怎么 才 来 =why 
are you so late? 

* =only 

ta cai shisan sui (H7A-+= 4 = he is 
only 13 years old 

。 = then and only then 

women déi déng ta huilai yihou, cai 

néng zou 我 们 得 等 他 回来 以 后 ， 
才能 走 = we have to wait until he 
comes back; then we can go 

cainéng 才能 noun 
= ability, talent 

caizi 才子 noun 
= talented scholar 

cailiao 材料 noun 
= material, data 

caichan 财产 noun 
= property 

caifu 财富 noun 
= wealth 

caizheng UH noun 
= finance 

caifeng 裁缝 noun 
' = tailor, dressmaker 

caipan 裁判 noun 
= referee, umpire, judge 

cai 采 verb 
= pick, gather 

caifang 采访 verb 

(by a news reporter) = gather 

material, cover news, interview 

caigou 采购 verb 
= purchase, buy 

caiqu 采取 verb 
= adopt, take 

caiqu jinji cudshi 采取 紧急 措施 = 
take emergency steps 

caiyong 采用 verb 
= adopt for use, use 
caiyong xin jishu 采用 新 技术 = 
adopt new techniques 

caise 彩色 noun 
= colour, multicolour 

caise dianshi 彩色 电视 = colour 
television 

cai BK verb 
= step on 

cai 3 noun 
* =vegetable 

* (food in general) = food 
mai cai 33 = shop for food 

。 = dish, course 

caidan 菜单 noun 
= IDenu 

canguan 参观 verb 
= visit, look around 

canjia 参加 verb 
。 =join, take part in 
* =attend 

canjia huiyi 参加 会 议 = attend 
meetings 

cankao 参考 
1 verb 

= consult, refer to 

2 noun 
cankao sht 参考 书 = reference book 

canmou 参谋 
1 noun 

= adviser, staff officer 
canmou zhang 4i# tk = chief of staff 

2 verb 
= give advice 

can & noun 
= food, meal 

[xi | Zhong | wi | yé] can [ 西 | 中 | 4+] 
85] 4 = [Western food | Chinese food | 

lunch | picnic] 



canche | cha 

canche 和 餐车 noun 
= dining car, restaurant car 

canting JF noun 

= dining room, dining hall 

canfei 5% /E adjective 
= disabled, physically handicapped 

canku 5&5 adjective 
= cruel, ruthless, brutal 

cankui {§f'l8 aojective 
= feel ashamed 

can 惨 adjective 
= miserable, pitiful, tragic 

canlan 灿烂 adjective 
= magnificent, splendid, bright 

cangku 仓库 noun 
= warehouse, storehouse 

cangbai @ F agjective 
= pale 

cangying 448 noun 
—=| fly 

cang 舱 noun 
= cabin 

kécang 客舱 = passenger cabin 
hudcang 货舱 = a (ship’s) hold 

cang 藏 verb 
= hide, store, put by 

caochang 操场 noun 
= playground, sports ground, drill 
ground 

cao & noun 
= grass, straw 

caodi 草地 noun 
= grassland, meadow, lawn 

caoyuan 草原 noun 
= steppe, grasslands, prairie 

ce 册 measure word ® 157 
* (for books or volumes of books) = 

volume, book 
* (for copies of books) = copy 

cesué [il] AT noun 
= lavatory, toilet, loo 

ceyan 测验 
1 verb 

= est 

2 noun 
= test 

celue 策略 noun 
= tactics, strategy 
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céng & 
1 measure word » 157 
”= storey, floor 
* (for a layer, coat, sheet) 
2 noun 

= floor 
wode fangjian zai sancéng 我 的 房间 
#4 = & = my room is on the third 
floor 

! Note that Chinese is similar to US 
usage where the 1st floor is the 
ground floor, whereas in British 
English the storey above the ground 
floor is called the 1st floor. 

céng 曾 aovemb 
= once, formerly, sometime ago 
ta ceng zuoguo zhezhong g6ngzuo 

他 曾 做 过 这 种 工作 = he did this 
kind of work once before 

cengjing 曾经 aovemb 
= once, formerly 

tamen céngjing shi hao péngyou 

他 们 曾经 是 好 朋友 = they were 
once good friends 

chazi 又 子 noun 
= fork 

cha #8 verb 
”= stick in, insert 

”= interpolate; insert 

ta banju hua yé cha bu jinqu 他 半 和 名 
话 也 插 不 进去 = he couldn't get a 
word in edgeways 

cha 茶 noun 
=tea 

chabéi 茶杯 noun 

= teacup 

chadian 茶点 noun 

= tea and snacks, tea and biscuits 

chaguan 茶馆 noun 
= teahouse 

chahu 4% noun 
= teapot 

chaye 茶叶 noun 
= tea leaves 

cha 查 vem 
”= check, examine, inspect 
”= look into, investigate, find out 
”= look up, consult 
cha zidian # > gh = consult a 

dictionary 



15 cha | chao 

cha = changtu dianhua 长 途 电 话 = 
1 verb long-distance telephone call 

= differ from, fall short of 
cha de yuan #4$izt = differ 

substantially 

2 adjective 
= wanting, short of 

hai cha liang kuai qian 还 差 两 块 钱 = 
still two yuan short 

cha wu fén qi dian 差 五 分 七 点 five 
minutes to seven 

chabudu6 = %& adjective 
* = almost, nearly 

ta likai chabuduo liang nian le 他 离 
开 差 不 多 两 年 了 =he's been gone 
nearly two years now 

* = about the same, similar 

chadianr 差点 儿 aovemb 
= almost, nearly, on the verge of 

ta chadianr shibai 她 差点 儿 失 败 = 
she very nearly failed 

chai 拆 verb 
* = take apart, tear open 

* = pull down, demolish 
* =unravel 

ba yijian jiu maoyi chai le 把 一 件 旧 
毛衣 拆 了 = unravel an old jumper 

chanliang 产量 "oun 
= output yield 

chanpin 产品 noun 
= product, produce 

chanshéng 产生 vemb 
。= produce, engender, bring about 

* = emerge, come into being 

chang i adjective 
= long 

Changchéng 长 城 nounr 
= the Great Wall 

changchu 长 处 noun 
= good qualities, strong Points 

changdu 长 度 noun 
= length 

Changjiang 长 江 mown 
= Yangtze River, Yangtse River 

changjitt +<% adjective 
= long-lasting, long-term 

changqi 长 期 moun 
=a long period of time, long-term 

changtu +¢j& noun 
= long-distance 

chang = verb 
= taste, try the flavour of 

chang , changchang 常常 
adverb 

= frequently, often 

chang 场 
1 measure word ® 157 
* (for the whole process of being ill) 
* (for a natural disturbance, war, 

disaster, etc.) 

* (for a show, performance, game, or 
debate) 

* (to indicate the occasion on which a 

State or an action occurs) 
2 noun 
* =site, spot, place where people gather 

* (for ballgames) = court, field, ground 

[langid | paigid | zaqid | wangqio] chang 

[篮球 | 排球 | 足球 | 网 球 ] 场 = 
[basketball court | volleyball court | 

football field | tennis court] 
“= stage 

déng chang 登场 = come on stage 

chang [8 verb 
= sing 

changgé 唱歌 verb 
= sing songs 

chao 抄 verb 
* = copy, transcribe 

* = plagiarize 

chaoxié #)5 verb 
= make a clear copy 

chao #8 verb 
= exceed, surpass, overtake 

chaoguo 超过 verb 
= outstrip, surpass, exceed 

chaoji shichang 超级 市 场 
noun 
= supermarket 

chao 朝 
1 preposition 

= facing, towards 
chao Lundun kai 朝 伦 敦 开 = drive 

towards London 

2 verb 
= face, towards 
zhe fangzi chao nan 这 房子 朝 南 = 

this house faces south 



Chaoxian | chéngshu 

3 noun 
= dynasty or period 

Han chao j $f = the Han Dynasty 

Chaoxian 朝鲜 noun 
= North Korea 

chao & noun 
= nest 

chao [> 
1 verb 

= quarrel, wrangle, squabble 

wei yixié xidoshi chaojia 为 一 些小 事 
吵架 = bicker over small matters 

2 adjective 
= noisy 

chaojia 吵架 verb 
= quarrel, have an argument 

chaonao (Vb |] verb 
= make a fuss, make trouble 

chaozui 吵 嘴 verb 
= quarrel, bicker 

chao 炒 verb 
= stir-fry 

ché 4 noun 
= vehicle, car, bus 

chédai 4 noun 
= tyre on a car or bicycle 

chéjian 车 卓 noun 
= workshop 

chépiao 车 要 noun 
= bus ticket, train ticket 

chézhan 车 站 noun 
= station, stop 

chedi 彻底 adjective 
= thorough 

chén 学 
1 verb 

= sink, sink down, lower 
2 adjective 
* shui de hén chén 睡 得 很 沉 sleep 

soundly, sleep deeply 
¢ = heavy 

chénmo ji adjective 
* = reticent, uncommunicative 
* =silent 

chénzhong jj. B adjective 
= heavy 

chenlie 陈列 verb 
= display, exhibit 

chéenshan 衬衫 noun 
= shirt 

chenyi 衬衣 noun 
= underclothes, shirt 

chen #% verb 
= take advantage of, avail oneself of 
chén zhége jihui xiGxi yixia 趁 这 个 
机 会 休息 一 下 =take this 
opportunity to have a rest 

chéng 称 verb 
* =name, call 

women dou chéng ta shdshu 我 们 都 
称 他 叔叔 = we all call him Uncle 

* =weigh 
。 =state, say 

chéngzan 称赞 vemb 
= praise, acclaim, commend 

chéng 成 vemb 
* = become, change to, develop into 

ta chéngle yige daifu 他 成 了 一 个 
KH = he became a doctor 

* = accomplish, succeed 

zhebi jiaoyi méi chéng 这 笔 交 易 
没 成 =the deal did not succeed 

chengfen 成 分 (成 份 ) noun 
。= composition, component part, 

ingredient 

。= one's class status or family 
background 

chénggong 成 功 
1 verb 

= succeed 
2 noun 

= success 

chénggudé A & noun 
= accomplishment, achievement 

chéngji 成 绩 noun 
= achievement, success 

chéngjia 成 家 verb 
(referring to a man) = get married 

chengjiu 成 就 noun 
= achievement, accomplishment, 
attainment 

chéngli 成 立 verb 
= set up, found, establish 

chéngnian 成 年 vemb 
= grow up, come of age 

chéngrén 成 人 noun 
= adult 

chéngshu 成 就 
1 verb 

= ripen, mature 
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2 adjective 

= ripe, mature 

chéngwéi 成 为 verb 
= become, change to, develop into 

chengzhang 成 长 vemb 
= grow up 

chengken ji BR adjective 
= sincere 

chéngshi if adjective 
= honest 

chéng 城 noun 
* =city, town 

* = city wall, wall 

chéngshi 城市 noun 
= town, city 

chéngzhen 城镇 noun 
= cities and towns, town 

chéngrén 承认 vem 
*，= admit, acknowledge, recognize 
* = give diplomatic recognition to, 

recognize 

chéngshou 承受 verb 
= bear, endure 

chéng # verb 
* =ride 

chéng [hu5chs | féiji | gonggong giché] 

luxing FE [火车 | 飞机 | 公共 汽车 ] 
旅行 = travel by [train | plane | bus] 

。 = take advantage of 
* (in mathematical operations) = 

multiply A 
wu chéng san déngyd shiwu 五 乘 三 
等 于 十 五 five times three equals 
fifteen 

chéngwuyuan 乘务 员 noun 
= train attendant, conductor, ticket 

collector 

chéngdu 程度 "own 
= level, degree, extent 

chi 吃 verb 
= eat 

chicu [7 8 adjective 
= be jealous 

chijing 吃惊 vemb 
= be startled, be shocked, be amazed 
da chi yi jing 大 吃 一 惊 =be greatly 

surprised 

chidao 3 ¥] verb 
= be late 

chéngwéi | chéu 

chi FR noun 
(unit of length, 1/3 metre) = chi 

chizi 尺子 noun 
(to measure length) = ruler 

chicun 尺寸 noun 
= size, measurement, dimension 

chidao 赤道 noun 
= equator 

chibang 翅膀 noun 
= wing 

chongfén £4} adjective 
= full, ample, abundant 

chongman 充满 verb 
= be full of, be brimming with 

chongzu F & adjective 
= adequate, ample, abundant 

chong 冲 verb 
* = pour boiling water on 
chong cha 冲 茶 = make tea 

* =rinse, flush, wash away 

chong cesu6 冲 耐 所 =flush the toilet 
* =charge, rush, dash 

chong jin fangzi 冲 进 房子 = rush 
into the house 

* (for film) = develop 

chong jidojuan 冲 胶 卷 = develop a 
roll of film 

chongtu 冲突 noun 
= conflict, clash 

chongzi 虫子 noun 
= insect, worm 

chong & adverb w See also 
zhong &. 
= over again 
chéng fang Yingguo 重 访 英国 = 

revisit the U.K. 

chongdié =@ verb 
= overlap, pile on top of one another 

chongfu 重复 ve 
= Tepeat, duplicate 

chongxin 重新 adverb 
= again, anew, afresh 

chonggao = adjective 
= lofty, high 

choéng’ai 宠爱 vemb 
= dote on, make a pet of someone 

chou 抽 verb 
¢ = take out (from in between) 



chouxiang | cha 

cong shujia shang chouchi yibén 

shi 从 书架 上 抽出 一 本 书 =takea 
book from the shelf 

。(Cigaretle, pipe) = smoke 
e (water) = draw 

chou shui 抽水 = draw water (from a 
well, etc.) 

e = lash, whip, thrash 

chouxiang +4 adjective 
= abstract 

chouyan 抽烟 verb 
= smoke (a cigarette or a pipe) 

chou #X verb 
= worry, be anxious 

bie chéu §l|#K = don’t worry 

chou Ff adjective 
= ugly, disgraceful 

chou adjective 

= smelly, stinking, foul 

chou jidan £239 % = rotten egg 
chou doufu §2 5 fg = fermented 
beancurd 

cha W verb 
* = go or come out 
* =issue, put forth 
* = produce, turn out, publish 

chd xin sha 出 新 书 publish new 
books 

¢ =arise, happen, occur 

chi shigu 出 事故 = there was an 
accident 

。 = exceed, go beyond 
bu chu san nian 不 出 三 年 within 

three years 
* =vent 
cha qi 出 气 = vent one’s spleen, 

express one’s anger 

chuban 出 版 verb 
= publish 

chubanshe 出 版 社 noun 
= publishing company, publishing 

house 

chufa 出 发 vemb 
。= Set out, start off 
e = start, proceed 

chufadian 出 发 点 "oun 
= starting point, point of departure 

chuguo 出 国 verb 
= go abroad, leave the country 

chukou 出 口 
4 verb 

= export 
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2 noun 

« = export 

° =exit 

chalai 出 来 vemb 
* =come out 

¢ (after a verb to indicate movement in 

an outward direction or a completed 
action) 

ba qian nachilai #22 W 3K = take 
out the money 

xiangpian xichilai le 相片 洗 出 来 了 
= the photographs have been 
developed 

ta xiangchilaile yige hao banfa 

他 想 出 来 了 一 个 好 办 法 = he 
thought of a good solution 

chalu 出 路 noun 
=a Way out, a solution to a problem 

chaming 出 名 adjective 
= famous, well-known 

chuqu WF verb 
¢ = go out, get out 
° (after a verb to indicate movement in 

an outward direction) 

cong will paochiqu 从 屋 里 跑 出 去 
= Tun out from the room 

chuse 出 色 adjective 
= excellent, outstanding, remarkable 

chushéng 出 生 verb 
= be born 

chuxi 出 席 vemb 
(when speaking of a meeting, 
banquet, etc.) = attend, be present 

chuxian 出 现 verb 
= appear, emerge, come to light 

chuyuan 出 院 vem 
= leave hospital, be discharged from 

hospital after recovery 

chuzu qiché 出 租 汽车 noun 
= taxi 

cha 初 
4 adjective 

e =early 

Chi [dong | chan | xia | qio] 4] (S| # | 
夏 | 秋 ] = early [winter | spring | 
summer | autumn] 

。 = elementary, rudimentary 
chizhong 初中 
(abbreviation of chaji zhongxué 初级 
FA) = junior middle school, 
junior high school 
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。 (used to enumerate days of the /unar 
month up to ten) 

chu [yi | ér | san | si...] 初 [一 | 二 | 三 | 
四 ,.] = the [first | second | third | 

fourth...) day of a lunar month 
2 noun 

= beginning 

[zhége yué | mingnian | shangge shiji] chad 

[这 个 月 | 明年 | 上 个 世纪 ] 初 = the 
beginning of [this month | next year | 

the last century] 

chubu 416 adjective 
= initial, preliminary, tentative 

chuji 初级 adjective 
= elementary, primary 

chu 除 verb 
« = get rid of, do away with, remove 
chudiao [huai xiguan | jiu sixiang] 除 掉 

[ 坏 习惯 | 旧 思 想 ] = get rid of [bad 
habits | old ways ofthinking] 

。= divide 
san chu liu dé er 三 除 六 得 二 = six 

divided by three equals two 

chuféi 除非 comuncton 

¥ When chuféi BEE is used, it is 
often necessary ta use fouze 否则 
or buran ANZ at the beginning of 
the main clause to indicate the 
necessary consequence of the 
clause introduced by chuféi 除非 . 

= only if, unless 

chuféi tiangi bu hao, f6uzé women 

mingtian qu haibian wanr 除非 

天 气 不 好 , 否则 我 们 明天 去 海边 
玩 儿 = we'll go to the seashore 
tomorrow unless the weather isn’t 

good 

chule ... (yiwai) 除了 … (以 外 ) 
preposition 

¥ Note that the use of yiwai LS} is 
optional. 

« (used with dou #f or yé 也 ) = except 
chile ta (yiwai), biéren dou bu hui 

chang zhéshou gé 除了 她 (以 外 )， 
别人 都 不 会 唱 这 首 歌 =no one 
can sing this song except her 

« (used with hai 还 ) = apart from, 
besides, in addition to... 

ta chule kanshG yiwai, hai xiézuo 

th TBS WSiF sin 
addition to reading she also does 

some writing 

chubu | chuan 

chufang 硬 房 "oun 
= kitchen 

chu 处 verb 

e = deal with, handle 

chi shi 处 事 = handle affairs, 
manage matters 

e = be ina certain position (/iteral or 
figurative) 

chiyu Ab-F (literal or figurative) = to 

be located in a place or position 
ta chuyu bd li diwéi 他 处 于 不 利 

地 位 =heis in a disadvantageous 
position 

chufen 处 分 
1 noun 

= disciplinary action, punishment 
2 verb 

= take disciplinary action against, 
punish 

chali 处 理 
4 verb 

« = handle, deal with, dispose of 

chili jiawu 处 理 家 务 = do household 
chores 

« chuli jiage 处 理 价 格 = reduced price, 
bargain price 

chilipin 处 理 品 = goods sold at 
reduced or sale prices 

2 noun 
= handling, treatment, disposal 

chu 4h noun 

° = place 

tingchéchu 停车 处 = car park, 
parking lot 

e = point, feature 

gongtong zhi chu 共同 之 处 = 
common feature 

e = department, office 
mishachu 秘书 处 = secretariat 

chuan @ verb 
e = wear, put on, be dressed in 

e = pierce through, penetrate 

chuantou # 1% = penetrate 
e = pass through, cross 
chuangud malu 穿 过 马路 = cross 

the road 

chuanshang @ [ = put on 
pauenetong nite dai 穿 上 你 的 
大 衣 = put on your coat 

chuan 传 vem 
e = pass, pass on 
e (for news, rumours, etc.) = spread, 

transmit 



chuanbo | ci 

。 =hand down 

* (for heat, electricity, etc.) = transmit, 
conduct 

chuanbo 传播 vemb 
= propagate, disseminate, spread 

chuanran 传染 vemb 
= infect, catch 
wo baganmao chuanrangeile ta 

我 把 感冒 传染 给 了 他 = he caught 
Iny cold 

chuanshuo 传说 noun 
= rumour, legend 

chuantong 传统 noun 
= tradition, conventions 

chuanzhén 传真 noun 
= facsimile, fax 

chuan #8 noun 
= boat, ship 

chuang(hu) — (FR) noun 
= window 

chuang 床 
1 noun 

= bed 

shang chuang shuijiao 上 床 睡 觉 = 
go to bed, get into bed 

2 measure word 四 157 
(for quilt, blanket, sheet) 

chuangdan 床单 noun 
= (bed) sheet 

chuang [5] verb 
= rush, force one’s way in or out 

chuang 创 verb 
= initiate, achieve for the first time, 

innovate 

chuang jill 创 记 录 = set a record 

chuangzao 创造 
1 verb 

= create, produce, bring about 
2 noun 

= creation 

chuangzuo 创作 
1 verb 

(works of art or literature) = create, 
write, produce 

2 noun 

= literary or artistic creation 

chui 吹 verb 
* = blow, exhale 

chui yikou qi 吹 一 口气 blow out 
a puff of air 

* (wind instruments) = play 
chui dizi 吹 笛子 = play the flute 
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* (colloquial) = brag, boast 

* (colloquial, referring to a relationship) 
= break off, break up, fall through 

tamen lia chui le 他 们 俩 吹 了 =they 
have broken UP 

chuimie 吹 灭 =blow out 
ba lazhu chuimie 把 蜡烛 了 吹 灭 = 
blow out the candle 

chuinia 吹牛 verb 
= brag, boast 

chuixd 29 verb 
= brag, boast 

chan & noun 
(the season) = spring 
chunji 春季 = spring season 

Chunjie 春节 noun 
= Spring Festival, the Chinese New Year 

chuntian 春天 noun 
= spring, springtime 

chuncui 48 #% acjective 
= pure, simple 

chan [& noun 
=lip 

ci jal noun 
* = word, term 

* =speech, statement 
kaimuci 开幕 词 = opening speech 

cidian 词典 noun 
= dictionary, lexicon 

cihui 词汇 noun 
= vocabulary 

cizhi 辞职 verb 
= leave or quit a job, resign 

cidai 磁带 noun 
= (magnetic) tape 

ci 此 determiner 
= this 

ci [cha | ren] 此 [处 | A] = this [place | 
person] 

ciwaii 此 外 adverb 
= besides, moreover, in addition 

ci 次 measure word w 157 
* (for events such as examinations, 

accidents, experiments, etc.) 
* (to indicate the number of times an 

action or state occurs) = time 

ci 刺 
1 verb 
* = prick, stab 

* = irritate, criticize 
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2 noun 

= thorn 

cisha 刺杀 verb 
= assassinate 

congmang ANT adverb 
= hurriedly, hastily 

congming 聪明 adjective 
= intelligent, bright, clever 

cong 从 preposition 
(used to indicate the starting point) = 

from 

cong Béijing chifa 从 北京 出 发 = 
start off from Beijing 

cong lilunshang jiang 从 理论 上 讲 = 
theoretically speaking 

cong bu/méi 从 不 /| 没 adverb 
= never 
wo cong buhej 记 我 从 不 喝酒 = 

I never drink wine 
w6 cong méi quguo Yidali 我 从 没 去 
过 意大利 =Tve never been to Italy 

congci 从 此 adverb 
= from now on, henceforth 

cong...dao... 从 ... 到 ... preposition 
= from...to... 
cong zaoshang ji dian dao 
wanshang ba dian | & 7,45 
到 晚上 八 点 = 位 om 9:00 am to 
8:00 pm 

cong’ér 从 而 conjunction 
= thus, and then, and then proceed to 

conglai \\ 3 adverb 
= always, all along 

! Note that conglai 从 来 normally 
precedes the negative word bu 不 
or méi 没 . 

wo conglai mei jianguo ta 我 从 来 没 
见 过 他 =Ihave never seen him 
before 

ta conglai bu hé jid 他 从 来 不 喝酒 = 
he never drinks wine 

cong...qi 从 … 起 preposition 
= from...on, from...forward 
cong xianzai qi... 从 现在 起 = from 
now ON... 

congqian 从 前 aovem 
=before, in the past, formerly 

céngshi }\ & verb 
= go in for, be engaged in 

cisha | cunzai 

couqiao (£19 aoverb 
= luckily, by coincidence 

couhe ¢& verb 
* = gather together, get together 
tamen méige zhOumo dou couhe zai 

yiqi he cha liaotian 他 们 每 个 周 未 

都 凑合 在 一 起 喝 茶 聊天 = every 
Weekend they get together for tea 

and have a chat 

* =make do 

ta yizhi zai couhezhe yong natai jiu 

jisuanj 他 一 直 在 凑合 着 用 那 台 
旧 计 算 机 = he has been making do 
with that old computer all along 

¢ =do ina pinch, be OK, be not too bad 
‘nabu Meiguo dianying zénmeyang?’ 

一 hai couhe” 那 部 美国 电影 怎么 
样 ?一 ' 还 闭合" = how was that 
American film?’—‘it wasn’t too bad’ 

cu #4 adjective 
¢ = thick 

。 =careless, negligent 

cuxin 粗心 adjective 
= careless, thoughtless 

cujin 促进 vem 
= promote, advance, accelerate 

cu fe noun 
* =vinegar 
¢ (in love affairs) = jealousy 

cul € verb 
= hurry, urge, speed up 

cun 村 noun 
= village 

cunzhuang 村 庄 noun 
= village 

Cunzi 村 子 noun 
= village 

cun % verb 
。 =store, keep, preserve 
¢ = place something for safe keeping, 

deposit , 
ba qian cun zai yinhang li 把 钱 存 在 
银行 里 = save money in a bank 

* = exist, live, survive 

cunfang 存放 verb 
= leave in someone’s care 

cunkuan 存款 noun 
= deposit account, bank savings 

cunzai 存在 verb 
= exist 



cun | daban 

cun 寸 noun (a unit of length, 1/30 
metre) = cun 

cuoshi 措施 noun 
= measure, step, suitable action 

cuo 错 
1 adjective 

= wrong, mistaken, erroneous 

cud zi 错字 = wrong Chinese 
character 

2 noun 
= mistake, error, fault 

zhé bushi nide cud 这 不 是 你 的 错 = 
it’s not your fault 

2 adverb 
= by mistake, in the wrong way 

zuocuo le 做 错 了 = made a mistake 
zuocuole ché 坐 错 了 车 = took the 
wrong bus 

cuoguo 错过 verb 
= miss, let slip 
bié cuoguo zhége hao jihui 别 错过 
这 个 好 机 会 don’t miss this good 
opportunity 

cuownu 错误 noun 
= mistake, error 

Dd 
da + verb 
”= put up, put together, construct 

da yige xiao peng 搭 一 个 小 棚 = put 
up a shed/arbour 

* = join up with, establish contact 
da hud #84 = join a group 
dashang guanxi 搭 上 关系 = 

establish contact 

* (a ship, train, plane, etc.) = go by, 
go aboard 

da [chuan | hudché | che] 搭 [ 船 | 火车 | 
车 ] = go by [ship | train | car] 

daying 答应 verb 
”= respond, reply 

mei ren daying 没 人 答应 = no one 
answered 

”= agree, promise 

ta daying qu 他 答应 去 he agreed 
to go 

dadao 达到 verb 
= attain, reach 

dadao mudi 达到 目的 = attain a goal 

da & verb 
= answer, reciprocate 

da’an 答案 noun 

= answer, solution 

dafu 答复 vem 
(in a formal way) = reply, answer 

dajuan =#% noun 
= answer booklet, answer sheet 

da 打 verb 
* = hit, strike, beat 

da rén 打 人 = hit a person 
* = fight, make (war) 
* (when talking about an object) = 

break, smash, destroy 
dapo jingzi 打破 镜子 = break a 

mirror 

(when talking about prejudice, 

tradition, record, relationship, etc.) 

dapo [pianjian | jit chuantdng | jio] 打破 

[偏见 | 旧 传统 | 纪录 ] = [dispel a 
prejudice | break an old tradition | break a 

record] 

* (for games played with the hands, 

some musical instruments) = play 
da qiu #7 EK = play a (ball) game 
da taijiquan $] A*¢RS = practice taiji 
boxing 

da pai 打牌 = play cards 
da gu 打鼓 = play a drum/drums 

”= type on a typewriter, use a keyboard 
on a computer 

dazi 打字 = type, typing 
”= send, dispatch 

da [dianbao | dianhua] 打 [电报 | 电话 ] = 
[send a telegram | make a phone call] 

* (other uses) 

da chai #]4€ = gather firewood 
da gong 打工 = do odd jobs 
da lié 打猎 = go hunting 
da maoyi 打 毛 衣 = knit a sweater 
da qi 打气 (for tyres) = inflate with air 
(for people) = encourage, boost morale 
da qiang 打 枪 = fire a gun 
da shui 打 水 = fetch water 
da you F] jf = buy oil 
da yu $J } = catch fish 

dabai 打败 verb 
= defeat 

daban 打扮 verb 

= dress up, deck out, make up 
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dadao 打倒 verb 
= down with..., overthrow 

daji 打击 verb 
= attack, hit, strike 

= open (something) 

da pénti 打 喷 呈 verb 
= sneeze 

darao 打扰 verb 
= bother, disturb, trouble 

dasao 打扫 verb 
(when referring to housework) = clean, 
sweep 

dasuan 打算 
1 verb 

= intend to, plan to 
2 noun 

= intention, plan 

dating 打 OF verb 

= ask about, inquire about 

dazhang 打仗 vemb 
= fight, make war 

da zhaohu 打招呼 verb 
= greet politely, make a sign of 

greeting politely 

dazhén +] ¥{ verb 
= inject, give or have an injection 

dazi 打字 verb 
= type, word-process, key in 

daziji 打字 机 noun 
= typewriter 

da x 
1 adjective 
° = big, large, major 
° = heavy, strong 
féng hén da 风 很 大 = the wind is 

strong 

* (when referring to sound) = loud 
* (when referring to age) = old, elder 

haizi du6 da le? 孩子 多 大 了 ? = 
how old is the child? 

da jié AYA = elder sister 
2 adverb 
* (to a great extent, to an extreme) 
da nao Xf] = create a major 

disturbance 
° (after a negative) = not very, not often 
bu da hao 不 大 好 = not very good 

bu da hui 不 大 会 = cannot (do 
something) very well 

dadan XB adjective 
= bold, daring, audacious 

dadudshu 大 多 数 noun 

= the great majority 

dagai 大 概 

1 adjective 
= general, approximate 

yige dagai de yinxiang 一 个 大 概 的 
印象 = a general impression 

2 adverb 
= probably 

dahui X noun 
= large meeting, plenary session 

dahuor 大 伙 儿 pronoun 
= we all, you all, everyone 

zhe shi women dahuor de yijian 这 是 

BANA LKILAYS Ul = this is the 
view that we all take 

dajia 大 家 pronoun 
(often used with dou #f when it’s the 

subject of a sentence) = everybody, 
everyone 

dajia dou xihuan ta 大 家 都 喜欢 他 = 
everyone likes him 

dajie X {J noun 
= main road, boulevard, avenue 

daliang 大 量 
1 adjective 

= large amount of, a great quantity of 
daliang de liangshi 大 量 的 粮食 = 

a large quantity of food 

2 adverb 
= in large numbers, by a great 

quantity 

daliang xuajian jingfei 大 量 消减 经 费 
= reduce expenses by a large amount 

dalu KK noun 

= mainland, continent 

dami KK noun 

= uncooked white rice 

dap! Xl adjective 
= large quantity/number of 
yi dapi xuésheng 一 大 批 学 生 = 

a large group of students 

daren Fe. noun 

= adult, grown-up 

dashéng Xf adverb 
= loudly 
dashéng jiao 大 声 叫 = cali out ina 

loud voice 
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dashi 大 使 noun 
= ambassador 

dashiguan 大 使 馆 noun 
= embassy 

datishang 大 体 上 adverb 
= for the most part, generally, more 

or less 

daxiao 大 小 noun 
= size 

daxing XK #! adjective 
= large-scaled, large-sized, large 
daxing fadongji 大 型 发 动机 = large- 

sized motor 

daxué 大 学 noun 
= university, college 
shang daxué 上 大 学 = attend 

university 

dayi XX noun 
= coat, overcoat 

dayue X% adverb 
= approximately, about 

dayué yao yige xidoshi 大 约 要 一 个 
小 时 = it will take about one hour 

dai 
1 adjective 

* = slow-witted, dull 

¢ (with fear or amazement) = blank, 
wooden 

ta zhan zai nar fa dai 他 站 在 那儿 发 
3K = he stood there staring blankly 

2 verb = stay 

dai zai jiali 采 在 家 里 = stay at home 

dai 待 verb w See also dai 待 
= stay 

daifu XX noun 
= doctor, physician 

dai 代 
1 noun 

* = historical period 

Tang dai 唐 代 = the Tang Dynasty 
* = generation 

xin yidai 新 一 代 = a new generation 
2 verb 

* = on behalf of 

qing dai wa wénhou ta 请 代 我 问候 
= Please give him my greetings 

*，= acting 

dai zongli 代 总 理 = acting premier 

daibiao 代表 
1 noun 

= representative 

2 verb 
= represent 

daijia 代价 noun 
= cost, price to pay for 

daiti 代替 verb 
= stand in place of, substitute 

dai 
1 noun 
¢ = belt, ribbon 
es tyre 

* = region, area 
zai Huanghé yidai 在 黄河 一 带 = in 

the region of the Yellow River 
2 verb 
* = take, bring along, bring 

kéyi dai haizi qu ma? 可 以 带 孩子 去 
四? = can we take children with us? 

* = have with, attached, included 

yikuai dai rili de shaubiao 一 块 带 日 
历 的 手表 = a date watch, a 
calendar watch 

* (when talking about children) = look 
after, bring up 

tade zimi ba ta dai da #88978 HF8 4b 
#§ X = his grandmother raised him 

dai 4 verb w See also dai 待 . 
* = treat, deal with 
* = wait for, await 

dai dao mingtian 待 到 明天 = wait 
until tomorrow 

dai 48 noun 
= bag, sack 

yidai tudou —48+ 8 =a sack of 
potatoes 

dai &{ verb 
(on the head, neck, or wrist) = put on, 
wear 

danreén 48 ¢ verb 
= assume the responsibility for, hold 

the position of 

danxin 担心 verb 
= worry about, be concerned that 

dan & 
1 adjective 

* = single, of one unit, simple 
danrén chuang 单 人 床 single bed 

* (referring to numbers) = odd 
dan shu 单数 = odd number 

2 adverb 
* = singly, separately 
ba zhébén shi dan fang #23x 2 
单 放 = keep this book in a separate 
place 
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3 noun 

¢ (for a bed) = sheet 

¢ = bill, list 
danzi & = list 

danci 单词 noun 
(as a linguistic unit) = word 

dandiao 单调 acjective 
= monotonous, dull, drab 

dandu © 4# adjective 
= alone 

danwei 单位 noun 
* = unit of measurement 
* = organizational unit 
g6ngzuo danwei 工作 单位 =workunit 

danliang 胆量 "oun 
= courage 

dan 但 coniunction » See also 
budan 不 但 . 
= but, yet, nevertheless 

danshi {8 & conjunction 
= but, however, yet 

danyuan {8)F verb 
= | wish, if only 

danzi 担子 noun 
= load, burden, task 

danshéng 诞生 vemb 
= be born, emerge, come into being 

dan 淡 adjective 
¢ = lacking salt 

ta zud de cai tai dan 他 做 的 菜 太 淡 
= the dishes he cooks are not salty 

enough 
dan shui ha 淡水 湖 = freshwater lake 

。 = tasteless, insipid, weak 

zhebéi cha tai dan iX#FA AIR = 
this cup of tea is too weak 

* (in colour) = light 
dan li 淡 绿 = pale green 

。 =siack, poor 
danji 淡季 = low season, slack season 

dan % noun 

= egg ' 
danbai & H = egg white, protein 
danhuang 蛋黄 egg yolk 

dangao #% %« noun 
= cake 

dang 当 > See also dang +4. 
4 verb 

= act in the role of, undertake/occupy 

the position of 
dang laoshi +4 fi = be a teacher, 
work as a teacher 

2 preposition 

* (when referring to a certain time or 

place) = when, at, whilst 

dang...de shihou 当 .. 的 时 候 = 
when..., at the time... 

dang wo dao de shihou, ta yijing zou 

le 当 我 到 的 时 候 , 他 已 经 走 了 = 
when J arrived, he had already left 

dangchang 当场 aovemb 
= on the spot, there and then, red- 
handed 

dangdai 当代 noun 
= contemporary, the present age 

dangdi 当地 adjective 
= local 

dangdi shijian 当地 时 间 = local time 

dangjin 44 adverb 
= now, at present, nowadays 

dangnian 当年 aoverb w See also 
dangnian 当年 . 
= in those years 

dangqian +45) 
1 adjective 

= present, current 
2 adverb 

= at present 

dangran 4% adverb 
= of course, naturally 

dangshi 当时 adverb 
= at that time 

dangxin 当心 verb 
= be careful, look out 

dang #4 verb 
= stand in the way of, bar, block 

dangzhu daolu #4 {#38 2 = bar the way 

dang 党 noun 
= political party 

dangyuan 党 员 noun 
= party member 

dang +4 verb » See also dang +4. 
。 = treat as, regard as 

。 = equal to 
¢ = think that, take it to be that 

dangnian = 4 adverb > See also 
dangnian 当年 . 
= in the same year, that very year 

dangzuo 当做 verb 
= consider as, take as 

dao JJ noun 
= knife, sword, razor 



daozi | de 

daozi 刀子 noun 
= knife, penknife 

dao & noun 
= island 

dao 倒 verb > See also dao 倒 . 
e = fall, fall down 

ta dao zai di shang le 他 倒 在 地 上 了 
= he fell down to the ground 

¢ = collapse, be overthrown, close down 

e = go bankrupt 
« = change, exchange 

dao ché 倒车 = change a train/bus 

daobi 倒闭 verb 
= close down, go bankrupt 

daomeéi {3|% adjective 
= unlucky, have bad luck 

dao 到 | 
4 verb 
¢ = arrive, reach 
« =goto 

! Often used with qu # or lai $€ in — 
the pattern dao...qu 21)... 去 or 
dao...lai 2]... 来 . 

dao Lundin qu 到 伦敦 去 = go to 
London 

dao Béijing lai 到 北京 来 = come to 
Beijing 

2 verb 

(used after other verbs to indicate 

successful attainment) 

[mai | zhao | ban] dao [ 买 | 找 | 办 ] 到 = 
manage to [buy | find | accomplish] 
something 

(used with the negative bu 不 to 
indicate impossible attainment) 

[kan | ting | zud) bu dao [& | OF | 做 ] 
不 到 = be unable to [see | hear | do] 
something 

(used with the negative méi }& to 
indicate unsuccessful attainment) 

ta mei maidao 他 没 买 到 = he was 
unable to buy it 

3 preposition 

= until, to, towards 

yi tian dao wan 一 天 到 晚 = from 
morning to night 

hui yizhi kai dao ba dianzhong 会 一 

直 开 到 八 点 钟 the meeting 
lasted until 8 o’clock 

daochu 到 处 adverb 
= in all places, everywhere 

daoda 了 到达 verb 
= arrive, reach 
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daodi 到 底 adverb 

。= after all, really 
e =in the end, at last, finally 

« = to the end, to the finish 

dao 倒 > See also dao 倒 . 
4 verb 

* = pour, pour out, dump 
* = reverse, go backwards 
dao ché 倒车 = reverse the car 

2 adverb 

« = back, in the opposite direction 
« = upside down 

guadao le #8] T = hang upside down 
« (for emphasis) = indeed, after all, on 

the contrary 

dao shi |= (used in a question to 

find out the fact of a matter) = 

(really)...or not? 

ni dao shi qu bu qu? 你 倒是 去 不 
#? = are you really going or not? 

dao 道 
4 noun 
« = road, way, path 
* = way, method 

2 adjective 

= Taoist, Daoist 
3 verb 

= speak, say, or tell 
4 measure word jw 157 

« (for orders issued by an authority, 

questions on an examination) 
。 (for things in the shape of a line) 
« (for courses in a meal) 

daodé j8 noun 
= morality, ethical code, ethics 

Daojiao 道教 "oun 
= Taoism, Daoism 

daoli 道理 noun 
* = teaching, doctrine, principle 
¢ = reason, sense 

you daoli 有 道理 = make sense, be 
reasonable 

daolu 道路 noun 
= way, road, course 

daoqian j&#% verb 
= apologize 

de 的 particle 

! The particle de ff) is often used to 
transform a word, phrase, or clause 
to modify a noun or noun phrase. It 
can also be used to transform an 
adjective into a noun or a verb 
phrase into a noun phrase. 



2 

”= of 

xuéxiao de guiding 学 校 的 规定 = 
the rules ofthe school 

(to indicate possession) 

wa mama de shi 我 妈妈 的 书 = 
my mother’s book 

(after an adjective to modify a noun) 
méili de guniang 美丽 的 姑娘 =a 

beautiful girl 

(after a clause to make it modify a noun) 

ta mai de sha 他 买 的 书 = the books 
he bought 

* (after an adjective to transform it into 
a noun) 

hong de shi wode 红 的 是 我 的 =the 
red one is mine 

* (after a verb phrase to transform it into 

a noun phrase) 

ta shud de bu hadoting 他 说 的 不 好 
听 = what he said was not pleasant 

* (in the shi...de #... 的 construction 
for emphasis) 

wo shi zuotian dao de 我 是 昨天 到 
FA) = I arrived yesterday 

de 得 particle 
* (used between two verbs to indicate 

possibility) 

! Note that the first verb indicates 
the action, while the second 
indicates a possible result or 
attainment. 

ban de dong #448 = be able to 
move it 

zuo de dao 做 得 到 = be able to do it 

! /n expressions like these, the 
possibility is negated by the use of 
bu 4 in place of de 得 , thus the 
expressions ban bu dong 搬 不 动 ， 
zuo bu dao 做 不 到 mean be unable 
to move and be unable to do. 

。 (used between a verb and an 
adjective or a clause to indicate 
degree or extent) 

pao de kuai #4 7$ 4% = run fast 
bing de hén lihai 病 得 很 厉害 be 

very ill 
lei de tou tong 2278 34s = be tired to 

the point of having a headache 
。 (used in a negative form to advise 

someone strongly against doing 

something) 

[shud | gan | chi] bu dé [说 | 于 | 吃 ] 
不 得 = mustn’t/can’t [say | do | eat] 

(something) 

° 

. 

de | déng 

dé 得 verb 
”= get, have, obtain 

* (when used with bu 不 ) 
bu dé 不 得 = disallow, prohibit 

dedao 得 到 verb 

= obtain, receive, gain 

dézui ($3E verb 
= offend 

de 地 particle » See also di Hh. 
(used after an adjective to form an 

adverb, equivalent to -ly in English) 
congmang de jinlai 匆忙 地 进来 = 

rush in hurriedly 

Degu6 德国 noun 
= Germany 

Dewen {8X0 noun 
= German language (usually written) 

Dey 德语 noun 
= German language (usually spoken) 

dei 4 verb 
”= have to, must 

xuésheng déi nianshd 学 生得 念书 = 
students have to study 

”= require 

mai zhebén shu dei dudshao qian? 

买 这 本 书 得 多 少 钱 ? = how much 
money will I need to buy this book? 

deng 灯 noun 
= lamp, light 
dian déng 点 灯 = light a lamp 

déng & verb 
* (for a bus, train, or other vehicle) = 

mount, ascend, board 

”= land, alight 
déng lu 登陆 = land on shore, 
disembark 

”= publish, print 
déng bao @#¥ = print ina 
newspaper 

déngji Sid verb 
= register 

déng = 
1 verb 

= wait, await 

2 noun 
= grade, class 

3 pronoun 
(used at the end of an enumeration) = 

etc., and so on 
déngdéng 等 等 and so on, etc. 
déngdeng 等 等 wait a moment 
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déngdai 44% verb 
= wait, wait for 

dénghou 4 {§ verb 
= wait, wait for 

déngyu $F verb 
* = be equal to, be equivalent to 
¢* = be the same as, amount to, be 

tantamount to 

déng(zi) = (=) noun 
= stool, bench 

di 低 
1 adjective 

= low 

2 verb 
= lower 

di tou 低头 =bow one’s head 

di 滴 measure word » 157 
= drop 

dique 的 确 adverb 
= indeed, really 

dirén A noun 
= enemy 

dixia JF F preposition 
= under, below, beneath 

zhu5zi dixia 桌子 底下 = under the 
table 

di 地 noun » See also de 地 . 
* =the ground, floor 
* = earth, soil 

* = place, location 

dibu th+6 noun 
* = situation, condition 
* = extent, point 

didai 地 带 noun 
= area, region 

didian 地 点 noun 
= place, location 

difang 地 方 noun 
= Place 

difang th} adjective 
= local 

Gili 地 理 noun 
= geography 

dimian 地 面 noun 
= ground, the earth's surface 

diqiu LEK noun 
= the earth, the globe 

diqu 地 区 noun 
= district, area 

ditié 地 铁 noun 
= underground, subway, tube 

dita 地 图 "oun 
= Iap 

diwei 地 位 noun 
= status, social position 

dixia 地 下 noun 
= underground 

dixiashi 地 下 室 noun 
= basement, cellar 

dizhén t= noun 
= earthquake 

dizhi 地 址 noun 
= address 

dizha 地 主 noun 
= landlord 

didi 58 noun 
= younger brother 

di i verb 
= hand over, pass 

di $ particle 
(used to indicate ordinal numbers) 

diyi ci & —}¥ = first time 
diyi ming 第 一 名 = number one, 
champion, winner 

di’ér tian 第 二 天 = the next day 
diji ke? 第 几 课 ? = which lesson? 

diandao 颠倒 
1 verb 

= reverse, invert, turn upside down 
2 adjective 

= muddled, confused, upside down 

dian 点 
1 noun 

* = dot, drop, speck 
* (in decimals) = point 

san dian liu 三 点 六 = three point six 
* (used in time expressions, referring to 

hours on the clock) = o'clock 

san dian zhong = 4 $h = 3 o'clock 
* (when talking about abstract ideas) = 

point 

xiamian liang dian 下 面 两 点 =the 
following two points, the two points 
below 

2 measure word ® 157 
(for suggestions, requirements, ideas, 

opinions) 
3 verb 

* = touch slightly 
* = mark, punctuate 
* = tick off on a list, check 
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。= choose 

dian cai 点 菜 = select dishes from a 
menu 

* (as fire or flame) = light 
dian déng 点 灯 = light a lamp 

4 adverb 

¢ =a little, slightly 

[hao | da | xiao] dianr [好 | 大 | 小 点 儿 
=a little [better | bigger | smaller] 

dian ming 点 名 verb 
= take a roll call, check names on a 

list, mention by name 

dian tou SS verb cares 

= nod the head 

dianxin 点 心 noun 
= light refreshments, pastry, snacks 

dian 
1 noun 

= electricity 

2 adjective 
= electric 

dianbao 电报 noun 
= telegram, cable 

dianbingxiang 电 冰 箱 noun 
= refrigerator, fridge 

dianché & # noun 
= trolley, street car, tram 

diandéng 电灯 noun 
= electric light 

dianféngshan 电 风 扇 ， 
dianshan 电扇 "oun 
= electric fan 

dianhua 电话 noun 
= telephone 

diannao 电脑 noun 
= computer 

dianshi 电视 noun 
= television, TV 

dianshitai 电视 台 noun 
= television station 

diantai 电台 noun 
= radio station 

dianti 电梯 noun 
= lift, elevator, escalator 

dianying 电影 noun 
= film, movie 

dianyingyuan 电影 院 noun 
.=cinema, movie theatre 

dianzi 电子 
1 noun 

= electron 

dian ming | ding 

2 adjective 

= electronic 

dian 店 noun 
¢ = store, shop 

¢ = inn, hotel 

diao fm verb 
= pull up by a rope, hang, suspend 

diao =) verb 
= fish, angle 

diao yu 钓鱼 to fish 

diao 调 w See also tiao jf. 
1 noun 

= melody, tune 

2 verb 
¢ (when talking about troops or 

personne!) = transfer, move, send 

¢ = change direction, turn, exchange 

diaocha 调查 
1 verb 

= investigate 

2 noun 
= investigation 

diao #3 verb 
¢ = fall down, drop, come off 

。 (used after such verbs as shi &, qu 
去 , mai 3, tao Pk, wang 忘 , mie 
XK, réng 4}, and ca #8 to indicate 
loss, end of supply) 

shidiao 失掉 = lose 
qudiao #4 = get rid of 
maidiao 卖 掉 = sell off, sell out 

。 = lose, be missing 

¢ = turn, turn round 
diaoguo tou lai 掉 过 头 来 =turn the 

head round 

。 = change, exchange 
diaohuan 掉 换 = exchange 

die 跌 verb 
。 = fall down 

。 (of prices) = fall 

ding Ji 
4 noun 

= top, summit 

2 adjective 
¢ = topmost, extreme 

ding tou 顶头 = furthest end, top 
3 adverb 
。 = very, extremely, most 

ding hao 顶 好 = the best, the greatest 
4 verb 
¢ = carry on the head 

。 = push the head against 
。 = go against 



ding | dou 

5 measure word ® 157 
(for hats, caps, or things with a top) 

ding 定 
4 adverb 

= definitely, certainly 

2 adjective 

= stable, calm 

3 verb 

= decide, fix, settle 

ding qi 定期 
4 verb 

= seta date 

2 adverb 

= regularly 

ding {J verb 

¢ = make an agreement, cement a 
relationship 

dinghin 订婚 = become engaged 
ding hétong 订 合 同 = makea 

contract 
e = subscribe to, order, book 

ding zazhi 订 杂 志 = order a magazine 
ding fangjian 订房 间 = book a room 

dia = verb 
e = lose 

ta diule yijian dongxi (hE T —F 
FA = he lost something 

。 = throw, cast, toss 

* = put or lay aside 

dong 4 "oun 
= east 
dong [bian | bu | fang | mian] 东 [ 边 | 

部 | 方 | 面 ] = eastern [side | part | 
direction | side] 

dongbei 东北 noun 
= northeast, Manchuria, the three 

provinces of Heilongjiang, Jilin, and 
Liaoning 

dongfang 东方 noun 
e =east 

e =the Orient 

dongnan 东南 "oun 
= southeast 

dongxi 东西 Noun = thing, things 
mai dongxi 头 东西 = go shopping, 
buy things 

dong & noun 
= winter 
dongtian 冬天 = winter 

dong 懂 verb 
= understand 
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dongdé {2% verb 
“= understand, know 

donghang 懂行 ve  - 
= know a business, be experienced in a 

profession 

déngshi {23 adjective 
= sensible, wise 

dong 动 vemb 
。= move 
。= Start action 

。= Stir, arouse 

。= UsSe 

dongjing 动静 "oun 
* =surring noises, sound of people 

speaking or moving about 
* = movement, activity 

dongli 动力 noun 
* = power 

¢ = driving force, motive, impetus 

dongrén 动人 adjective 
= moving, touching 

dongshén 75 verb 
= embark on a journey, set off 

dongshou 动手 vemb 
*。 = start, make a move to 

* = raise a hand to fight or hit 
。 =touch 

qing wu déngshéu! 请 勿 动手 ! = 
Please don't touchl 

dongwu 动物 noun 
= animal 

dongwuyuan 动物 园 noun 
= Z0O 

cg bl 动员 verb 
= mobilize 

dongzuod 动作 noun 
= action, movement 

dong 冻 verb 

= freeze 

dongsi 冻 死 = freeze to death 

dong AGI noun 

= hole, cave 

dong #4 Measure word > 157 
(for buildings) 

dou 都 

! Can also be pronounced du 都 | 
with a different meaning. 

adverb 



31 

= all, both 

tamen dou hén hao 他 们 都 很 好 = 
they are all well 

dou shi weile zhuan qian 都 是 为 了 
赚钱 = it’s all to make money 

(when used with a negative) 

! Note that bu AX before dou 都 
means not all do or some don't; 

while dou #8 before bu AX means 
none do. 

tamen dou bu hui changgé 他 们 都 不 
18 3X = none of them can sing 
well 

tamen bu dou hui changgé 他 们 不 都 
会 唱歌 = they can’t all sing well 

(when used with the interrogative 

shénme {+4 what) = everything 
ni shénme dou hui 你 什么 都 会 = 
you can do everything 

(when used with the interrogative 

shénme 什么 ana a negative) = 
nothing, not anything 

ta shénme dou méi zuo 他 什么 都 
没 做 = he hasn’t done anything 

(when used with the interrogative shéi 

i who) = everyone 
shéi dou zhidao 谁 都 知道 = 

everyone knows 

(when used with the interrogative shéi 

Hf and a negative) = no one 
shéi dou bu chuan zhézhong yifu 谁 
都 不 穿 这 种 衣服 = no one wears 
clothing like this 

(in the pattern lian...d6u... 7... 都 .) = 
even 

¥ Note that in practice when the first | 
element of this pattern is omitted, the | 
word dou #§ alone retains the sense | 
of the pattern and means even. 

lian zhége wenti ta dou bu dong 

连 这 个 问题 他 都 不 懂 = he can't 
even understand this kind of 

question 
ta yifu dou méi xi 他 衣服 都 没 洗 = 

he didn’t even wash his clothes 

= already 

douzhéng 斗争 
1 

2 

verb 
= struggle, fight, strive 

noun 
= struggle, combat 

doufu 豆腐 oun 
= beancurd, tofu 

douzhéng | du 

dou 12 
4 verb 

= tease 
2 adjective 

= funny 

douliu 32 & verb 
= stay (for a short time), stop over 

duli 独立 
4 verb 

= be independent, become 
independent 

zhége gudjia duli le 这 个 国家 独立 
f = this country became 
independent 

2 noun 
= independence 

3 adjective 

= independent 

nage haizi hén duli 那个 孩子 很 独立 
= that child is very independent 

dushén 4 & adjective 
= single, unmarried 

dushéngnui 独生女 noun 
= only daughter 

dushéngzi 独生子 noun 
= only son 

duzi 独自 adjective 
= alone, by oneself 

du = verb 

。 =read 

e =read aloud 

° = study (at school, college, or 

university) 
du daxué 读 大 学 = study at 

university 

dusha 读书 verb 
e = study, read books 

e = attend school 

duzhé 读者 noun 
= reader 

du t 
4 ver 

= obstruct, block up 

2 measure word ®_157 
(for wails) 

duzi 肝 子 noun 
= stomach, belly 

du = 
4. noun 
e (unit or measurement for angles, 

temperature, etc.) = degree 
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lingxia san (shéshi)du 零下 三 
(摄氏 ) 度 = 3 degrees below zero 
centigrade 

sanshiér huashidu 三 十 二 华氏 度 = 
32 degrees Fahrenheit 

* = occasion, time 

2 verb 
= spend, pass 

du(guo) 度 (过 ) verb 
= Spend, pass 

du 渡 verb 
。 (when talking about a body of water) 

= cross Over 

du [he | Changjiang | hai] 渡 [ 河 | 长 江 | 
海 ] = cross [a river | the Yangtze River | 
an ocean] 

* (a difficulty, or a period of time) = go 
through 

duguo kunnan shiqi 渡 过 困难 时 期 = 
go through a difficult time 

duan im 
1 noun 

(of a long, narrow object) = end, end 
point 

2 verb 
= hold something level with the 

hand(s) 
~~ ae 

Duanwijié 端午 节 noun 
= Dragon Boat Festival 

! /t falls on the fifth day of the fifth 
month of the lunar calendar. 

duan 45 
1 adjective 

(in length) = short 
2 noun 

= weak point, fault 

duanchu 短处 noun 
= shortcoming 

duanqi 45 #8 noun 
= short-term 

duan 段 measure word » 157 
* (for lengths of road, cable, etc.) = 

section, segment 

* (for periods of time) = period, length 
* (for units of writing, articles, 

speeches, etc.) = piece, passage, 
paragraph 

duan [ff verb 
= break, cut off 

duanding [ff verb 
= conclude, decide, judge 

duanduan xuxu 断断续续 
adverb 
= intermittently, on-and-off 

duanlian 锻炼 vemb 
= do physical training, take exercise, 
improve one’s physical fitness 

dui 堆 
41 verb 

= heap up, pile up 
2 noun 

= pile, stack, heap 
yidul ddngxi —## 7: FA = a pile of 

things 

dui 队 noun 
* = team, group 
* =a queue/line of people 

duiwu 队伍 noun 
= troops, ranks 

duiyuan 队员 noun 
= member of a team 

duizhang 队长 noun 
= captain of a team, team leader 

dui 对 
1 adjective 

= correct, accurate, right 
2 preposition 

。 (introducing a target, aim) = to, 
towards, with 

dui wo shéngqi 对 我 生气 = angry 
with me 

* = regarding, about, on 

dui zhejian shi de kanfa 对 这 件 事 的 
”看 法 = views on this matter 

* (in sports) = against 

Sugelan dui Yinggélan 苏格兰 对 
英格兰 = Scotland vs. England 

3 verb 
¢ = treat, deal with 
¢ = face 

chuanghu duizhe huayuan 窗户 
对 着 花园 = the window faces the 
garden 

4 measure word © 157 
= pair, couple 
dui wo lai shud 对 我 来 说 = in my 

view, as far as I’m concerned 

duibi 对 比 
1 verb 

= contrast, compare 
2 noun 

* = comparison, contrast 
* = ratio, correlation 
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duibuqi 对 不 起 verb 
。= let someone down, act unworthily 

toward 

ni yOu shénme duibudi ta de shi ma? 

你 有 什么 对 不 起 他 的 事 吗 ? = did 
you let him down in some way? 

* = sorry, I’m sorry, excuse me 

duidai X{7 verb 
= treat, handle, deal with 

duifang 对 方 noun 
(in negotiations, games, competitions) 

= the other party, opposite side 

duifu 对 付 verb 
¢ = deal with, cope with 

* = serve for the time being, make do 

duihua 对 话 noun 
= dialogue 

duimian XJ preposition 
= opposite 

duixiang %{& noun 
* = goal, objective 

¢ = boyfriend, girlfriend, partner 

duiya 对 于 preposition 
= with regard to 

dan 吨 noun 
(a unit of weight) = ton 

dan #8 verb 
= squat 

dun 顿 measure word » 157 
¢ (for meals) 
。 (for actions that take place in single 

sessions) 

duo 多 
1 adjective 
¢ = many, much, more 
。 = more than 
wushi dud yuan 五 十 多 元 = over 

fifty yuan (between fifty and sixty) 

¢ = extra, additional 

dudle san yingbang 多 了 三 英镑 = 
three Pounds extra 

2 adverb 
。 (to indicate degree or extent in 

comparison) = much, a great deal 
jintian tianqi hao du5 le 今天 天 气 好 
多 了 = the weather is a lot better 
today 

。 (in questions asking for a number, 
degree, age, etc.) 

duibuqi | du6 

duo da [nianling | suishu] 多 大 [年 龄 | 
岁数 ]? = how old? 

dud da de [fangjian | xi]? 多 大 的 
[5518] | $£)]? = [how big a room? | 
what size shoes?] 

* (in comparisons, after a verb, 

expressing a large extent) = much, 
a lot 

[hao | nan | kéxiao] de duo [好 | 难 | 
可 笑 ] 得 多 = much [better | harder | 
funnier] 

dud(me) 多 ( 么 ) aoverb 
。 (to exclaim about the high degree to 

which an action is done) = such...! 

what a...! 

ni fum& dud(me) ai ni a! 你 父母 多 
( 么 ) 爱 你 啊 ! = your parents love 
you so much! 

¢ (fo exclaim or ask about the extent of 

2 quality) 

dud(me) ké’ai de haizi! & (A) Ay S 
的 孩子 ! = what a lovable child! 

dudshao 多 少 determiner 
* (as an interrogative) = how many? 

how much? 

dudshao [rén | tian | bén sha | gongli] 

多 少 [ 人 | 天 | 本 书 | 公里 ] = how 
many [people | days | books | kilometres] 

¢ (to indicate an uncertain amount) = 

how many, how much 
wo bu xiang zhidao ta yOu duodshao 

qian 我 不 想 知道 他 有 多 少 钱 = 
I don’t want to know how much 

money he has 

du6shu 多 数 noun 
= majority, most 

duoyu 3 adjective 
= extra, excess, surplus 

duo 2 verb 
* = rob, snatch, seize by force 
¢ = strive for, win 

dudqu 和 夺取 verb 
= seize by force 

duo 2 measure word > 157 
(for flowers, clouds) 

dud 3 verb 
= hide oneself away from, avoid, 

dodge 



Egu6 | fada 

Ee 

Eguo 俄国 noun 
= Russia 

Ewen 俄 文 noun 
= Russian language (usually written) 

Eyu 俄语 noun 
= Russian language (usually spoken) 

@ #5 noun 
= goose 

e i 
1 adjective 

= hungry 

wo é le RK T = I’m hungry 
2 verb 

= starve 
ési {KE = starve to death 

ertong JL® noun 
= children 

érzi JLF noun 

= son 

er 而 conjunction 
* (connecting two adjectives, two verbs, 

etc.) = and 

céngming er yOnggan BSAA Ty R= 
intelligent and brave 

* (connecting an affirmative clause with 

a negative Clause) = but, yet, while 
ta zhi xiang ziji, er bu xiang biéren 

th RAB AC, 而 不 想 别人 = he 
thinks only ofhimselfand not of 
others 

* (connecting an adverb of manner with 
a verb) 

qiaoqiao er qu 悄悄 而 去 = depart 
quietly 

* (connecting the cause of an action 

with the action itself) = because of, 
on the grounds of 

ta yinwéi gongzuo er fangqi xii jia 

{OBL I-L HEME RIL = he gave 
up his holidays because of his work 

bu shi...ér shi... 不 是 .而 是 .= 
not...but... 

wo bu shi Méiguoérén er shi 
Jianadaren 我 不 是 美国 人 而 是 
加 拿 大 人 = Iam not an American 
but a Canadian 

erqie 而 且 conjunction 
= and also, moreover, in addition 
budan...érqié... 不 但 . 而 且 .…= 

not only...but also... 

ta budan lei érqié bu shifu 他 不 但 累 

而 且 不 舒服 = he’s not only tired 
but also unwell 

érduo BE noun 
= ear 

er 二 number 
= two 

! Note that when used with a 
measure word, er 二 usually 
changes to liang 两 . 

> See also liang 两 

eryue — F noun 
= February 

Ff 
fa & verb pb See also fa # 
* =send out, issue 

fa hén dud xin 发 很 多 信 = send out 
a lot of letters 

start, grow, develop 
fa ya & & = put out shoots 

”= get into a state, become 

fa [ji | na | hong) 发 [ 急 | 怒 | 红 ] = 
”[become agitated | get angry | turn red] 

”= break out in, have a sensation of 

fa [ma | yang] 发 [ 麻 | 痒 ] = get [pins 
and needles | itchy] 

TD 发 表 verb 
= publish, issue 
= express, state 

facai 发 财 vem 
= get rich, make lots of money 

facha 发 出 vem 
”= Send out, issue 

fachu tongzhi 发 出 通知 = send out 
notification 

= give off, give out, give ee to 
poe guangliang 发 出 光亮 = emit 

light 

fada 发 达 adjective 
= prosperous, flourishing, developed 

= 
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fadong 发 动 vemb 
。 = launch, start 
* = mobilize 

fadongji 发 动机 noun 
= engine, motor 

fadou FFI verb 
= shiver, tremble 

fahui 4# verb 
* = give play to, bring into play, give 

free rein to 
fahui tade cainéng 发 挥 他 的 才能 = 

give full play to his talents 
* (when talking about an idea, a theme, 

etc.) = develop, expand on, elaborate 
ba zhége timu zai fahui yixia 把 这 个 
题目 再 发 挥 一 下 = develop this 
topic further 

fa hud & verb 
* =catch fire 
* = become angry, lose one’s temper 

faming 发 明 
1 vemb 

= invent 
2 noun 

= invention 

fashao 发 烧 vemb 
= have or run a fever, have a high 

temperature 

fashéng 44 verb 
= occur, happen, take place 

faxian 发 现 
1 verb 

= discover, find 
2 noun 

= discovery 

fayan 发 言 vemb 
= speak, make a speech/statement 

fayang 发 扬 verb 
= develop, expand, carry on 

fayin Ze 
1 verb 

= pronounce 
2 noun 

= pronunciation 

fazhan 发 展 
1 verb 

= develop, expand 

2 noun 
= development 

fa fl] verb 
= punish, penalize 

fadong | fan (shi) 

fakuan fy 3% verb 
= fine, make someone pay a penalty 

fa 法 noun 
= law, method 

Faguo 法 国 noun 
= France 

Faguorén 法 国人 = French people, 
Frenchman, Frenchwoman 

falu 法 律 noun 
= law 

fating 法 庭 noun 
= court of law 

Fawén 法 文 noun 
= French language (usually written) 

Fayu 法 语 noun 
= French language (usually spoken) 

fayuan 法 院 noun 
= court of law 

fazi 法 子 noun 
= way, method 

fa 发 noun > See alsofa 发 . 
= hair 

fanqie 番茄 noun 
= tomato 

fan #) verb 
* (when talking about sheets, pages in 

a book) = flip, thumb through 
。 = turn, turn over 

= translate 

= cross, get over 
fangud nazuo shan 翻 过 那 座 山 = 

cross that mountain 

* =rummage, search 
ta zai fan wode shibao 他 在 翻 我 的 
书包 = he is searching my book bag 

。 = multiply 
fan yifan #)— # = double, increase 

two-fold 

fanyi #iF 
1 verb 

= translate, interpret 
2 noun 
。 = translator, interpreter 
¢ = translation 

fan (shi) 凡 ( 是 ) adverb 
= every, all 

! The term fan shi J, & is used at 
the beginning of a sentence and 
followed by a noun or noun-clause 
to mean whatever or whoever. The 
subject of the sentence, thus defined, 
is usually followed by dou 都 . 



fan | fangdong 36 
eee 

fan (shi) ta mai de dou hen piaoliang 

凡 ( 是 ) 她 买 的 都 很 漂亮 = 
everything she buys is attractive 

fan if 
1 adjective 
* = irritated, annoyed, vexed 

* = tired of 

2 verb 
= trouble, bother 

fannao {| adjective 
= worried, vexed 

fanrong 繁荣 
1 adjective 

= prosperous 
2 verb 

= make prosperous 
3 noun 

= prosperity 

fandong 235) adjective 
= reactionary 

fandui 反对 verb 
= oppose, object, combat 

fanfu 2 © adverb 
= again and again, over and over 

fankang 反抗 verb 
= resist, oppose, react against 

fanmian 反面 noun 
* = reverse side, wrong side 

* = negative side, opposite side 

fanying QAR 
1 verb 
* = reflect, mirror 
* = report, make known, express 

xiang lingdao fanying [o) a & RAR = 
make something known to one’s 
superiors 

2 noun 

= reflection 

fanying 反应 
1 verb 

= react 
2 noun 

= reaction 

fanzhéng 反正 adverb 
= in any case, anyway 

fanhui 返回 verb 
= return, go back 

fan 40 verb 
* (when talking about the law, rules) = 

offend, violate 
* (when talking about a mistake, a 

crime, etc.) = commit 

fan cuowu 犯错 误 = make a mistake 
*(when talking about an old illness) = 

have another attack of 

fan 饭 noun 
= cooked rice, food, a meal 

fandian 饭店 noun 
= hotel, restaurant 

fanguan 饭馆 noun 
= restaurant 

fanting 饭厅 noun 
= dining hall, dining room 

fanwei 范围 noun 
= scope, sphere, jurisdiction 

fang 方 
1 noun 

* = direction 

[dong | nan | xi | bai] fang [ 东 | 南 | 西 | 
北 ] F = the [east | south | west | north} 

* = side, party 
dan fang 单方 one side, unilateral 

2 adjective 

= square 
fangkuaizi 方块 字 = Chinese characters 

fang’an 方案 noun 
= plan, scheme 

fangbian 方便 
1 adjective 

= convenient 
2 verb 

= to go to the lavatory 

fangfa 方法 noun 
= way, method 

fangmian 方面 noun 
‘= aspect, respect, side 
yi fangmian...yi fangmian... 

一 方面 … 一 方面 .= on the 
one hand...on the other hand... 

fangshi 方式 noun 
= method, style, formula 

fangxiang F [5] noun 
= direction 

fangyan 方言 noun 
= dialect 

fangzhen 方针 noun 
= policy, guiding Principle 

fang 防 verb 
= prevent, guard against, defend against 

fangzhi 防止 verb 
= prevent 

fangdong 房东 noun 
= landlord 
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fangjian 房间 noun 
= room 

fangzi 房子 noun 
= house, building, room 

fangzu 房租 noun 
= Tent 

fangwen 访问 
1 verb 

= Visit, call on 
2 noun 

= visit 

fangfu 仿佛 
1 verb 

= seem as if 

2 adverb 
= apparently, seemingly 

fangzhi 纺织 noun 
= spinning, weaving textiles 

fang 放 verb 
* = put down, place 

* = let go, release (physically) 
bié fang ta 别 放 他 = don’t release him 
(emotionally or psychologically) 

fang shéng da ko 放声 大 器 burst 
into tears 

¢ (when talking about something that 

explodes or fires) = let off, fire, shoot 

fang [pao | giang | yanhud) 放 [ 炮 | 枪 | 
烟火 ] = [fire a cannon | shoot a gun | 

let off fireworks | 

。 =tend, herd 

fang [nid | yang] 放 [4 | 羊 ] = pasture 
[cows | sheep] 

。 = readjust slightly 

danzi fang da dianr 胆子 放大 点 儿 = 
be a bit braver 

。 (film, recording, etc.) = show, play 

fangda 放大 verb 
= enlarge, magnify 

fangjia 放假 vemb 
= go on holiday/vacation, have a day off 

fangqi 放弃 verb 
= give up, abandon, forego 

fangsong 放松 verb 
= relax, loosen 

fangxue 放学 verb 
= let out of school, classes are over 

fangxin 放心 verb 
”= feel relieved, set one’s mind at rest, 

be at ease 
fangxin bu xia 放心 不 下 = can’t 

relax, feel anxious 

fangjian | fén 

fei & verb 
fl y 

feiji 飞机 noun 

= aircraft, aeroplane, airplane 

féixing 飞行 noun 
= flight, flying 

féi...bu ke 4E.. 不 可 verb 
* (emphatic) = must, have to 

féi qu bu ke 非 去 不 可 = must go 
* = Will inevitably, will be bound to 

ta féi chidao bu ke 他 非 迟 到 不 可 = 
he will definitely be late 

* = insist on 

féichang 非常 aovemb 
= very, extremely, unusually 

Feizhou 非洲 noun 
= Africa 

fei 肥 adjective 
。 = fat 

* (when talking about clothes) = loose, 
large 

¢ (of soil) = fertile, rich 

féizao ff = noun 
= soap 

fei [& adjective 
= useless, waste, discarded 

fei fifi noun 
= lungs 

fei # 
1 verb 

= expend, consume, waste 
fei shijian 费时 间 = be time- 
consuming, take a long time 

2 noun 
= fee, fees 

féiyong 费用 noun 
= expense, expenses, cost 

fen 分 
1 verb 
。 = separate, divide 
。 = distinguish 

bu fén hao huai 不 分 好 坏 not to 
distinguish the good from the bad 

¢ = divide, share, receive a share of 

féndao yifén jiangjin 分 到 一 份 奖 金 
= get a share of the prize money 

。 = distribute 
ba zhéxié dongxi fén géi biéren 把 这 
些 东 西 分 给 别人 = distribute these 
things to others 
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2 adjective 
(describing an organization) = branch, 

sub- 
fén gongsi 分 公司 = a branch 
company 

3 noun 
* (of a dollar) = cent 

(of Chinese currency, RMB) = fen 

(of an hour) = minute 
* (to represent a point or mark) = point, 

mark 
dé qi fén 得 七 分 = get seven points 
..fén zhi... ..4}Z... (to represent a 

fraction or parts of the whole) 
san fén zhi ér 三 分 之 二 = two thirds 

fenbie 分 别 
1 vemb 
* = Part, leave each other, say good-bye 

to each other 

* = separate, distinguish, differentiate 
2 adverb 
° = differently 
* = separately, respectively 

fénkai 分 开 verb 
= separate, part 

fenpei 4) fC verb 
= assign, distribute 

fénshou 4} verb 
= part company, separate, say good-bye 

fenshu 分 数 noun 
= mark, grade 

fenxi 分 析 
1 verb 

= analyze 
2 noun 

= analysis 

fenfu (Mt verb 
= tell, order, instruct 

fenfen 4}%)} adverb 
* = in quick succession, one right after 

another 
* = in profusion and confusion 

fenmu 坟墓 noun 
= grave, tomb 

fenbi #}4 noun 
= chalk 

fénhong 粉红 noun 
= pink 

fen 45} measure word w 157 
* = portion, share 
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。 (for copies of newspapers, 
magazines, or manuscripts) 

fendou 4 +} verb 
= struggle/strive toward a goal 

fennu (8 
1 adjective 

= angry 
2 noun 

= anger, indignation 

fengfu 丰富 
1 adjective 

= plentiful, abundant 
2 verb 

= enrich 

féngshou 丰收 noun 
= good harvest, bumper harvest 

feng 以 noun 
*。= wind, breeze, storm 

* = custom, practice, habit 

fengge 风格 noun 
= style 

fengjing 风景 noun 
= scenery, landscape, view 

féngli 风力 noun 
= wind power, force of the wind 

féngshui 风水 noun 
= geomancy 

féngsu 风俗 noun 
= social customs 

feng 封 
1 measure word 157 

(for letters, telegrams) 
2 verb 

= seal, close 

féngjian =f adjective 
= feudal 

féng jx adjective 
= mentally unbalanced, mad, crazy 

feng # noun 
= bee, wasp 

féngmi = noun 
= honey 

feng i& verb 
= meet, come upon, chance upon 
féng nian gud jié ZF = on 
New Year’s Day or other festivals 

féngci 讽刺 verb 
= satirize 
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Fojiao 佛教 noun 
= Buddhism 

fouren 否认 verb 
= deny 

fouding 否定 verb 
= deny, negate, decide in the negative 

fouze 否则 conjunction 
= if not, or else, otherwise 

fafa 夫妇 noun 
= husband and wife, Mr. and Mrs. 

faqi = noun 
= husband and wife 

furen 夫人 noun 
= Mrs., Madam, wife 

Zhou Firen 周 夫 人 = Mrs. Zhou 

fu 扶 verb 

* = support with the hand 

fuzhe laoren zhangilai 扶 着 老人 站 
起 来 =help the elderly person 
stand UP 

。， = place one’s hands on somebody/ 

something for support 

ta fuzhe qiang zou 她 扶 着 墙 走 = she 
walked along holding the wall for 
SUPPort 

fucong 服从 verb 
= obey, be subordinate to 

fawu 服务 
1 verb 

= serve, provide service to 

2 noun 
= service 

fawuyuan 服务 员 noun 
= attendant, steward, waiter 

fuzhuang 服装 noun 
= costume, outfit, uniform 

fu 浮 verb 
= float, drift 

fuhe 符合 verb 
= conform to, fit, coincide 
fuhé tade aihao 符合 他 的 爱好 = 

suit his hobby 

fu i) measure word & 157 
(for paintings, works of calligraphy) 

fudao 辅导 verb 
”= adviselcoach in studies, give 

tutorials to 

fu # noun 
= good fortune, blessing, happiness 

Fojiao | fu 

fubai 腐败 aorecive 
= rotten, decayed, corrupt 

fumu 父母 noun 
= parents 

fuqin 父亲 noun 
= father 

fu 付 verb 
pay 

fu [fangzd | shui | hx] 付 [房租 | 税 | 
利息 ] = Pay [the rent | taxes | interest] 

funu 妇女 noun 
= woman 

fudan 负担 
1 noun 
=burden, load 

2 verb 
= bear (a burden), shoulder (a burden) 

fuze 负责 
1 verb 

= be responsible for, be in charge of 
2 adjective 

* = responsible 

* = conscientious 
ta dui g6ngzuo bu tai fuzé 他 对 工作 
不 太 负 责 he is not very 
conscientious in his work 

fujin 附近 
1 adjective 

= nearby, close 
2 adverb 

= closely, nearby, in the vicinity of 

fu 服 measure word & 157 
(for doses of Chinese medicine) 

fuyin 复印 verb 
= photocopy, duplicate 

fuxi 复习 verb 
= review, revise 

fuza 复杂 adjective 
= complicated, complex 

fu 副 
1 measure word ® 157 
。 (for things that come in pairs or sets) 

= set, pair 
* (for facial expressions) 
2 adjective 
¢ = deputy, assistant, vice- 

fu xiaozhang 副 校 长 = vice-principal 
。 = Subsidiary, secondary 

fu zuoyong 副作用 = side-effect 

fu 富 adjective 
= wealthy, rich 
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。 = should, ought to 
wo gai zou le #RIRH PF =I must 

leave now, I have to go 
¢ = be one’s turn to do something 

gai wo le 该 我 了 =its my turn 
2 determiner 

= this, that, the above-mentioned 

gai xuéxiao 该 学 校 = that school 

gai 改 verb 
* = change, transform 
* = alter, correct 

gai zuoye 改作 业 = correct students’ 
homework 

gaibian 改变 
1 verb 

= change, alter, transform 

2 noun 
= change 

gaige 改革 
1 verb 

= reform 
2 noun 

= reform 

gaijin 改进 
1 verb 

= improve, make better 
2 noun 

= improvement 

gailiang 改良 vemb 
= change for the better, improve, 

reform 

gaishan 改善 
1 verb 

= improve, better 
2 noun 

= improvement 

gaizao 改造 
1 verb 

= transform, reform, remould 

2 noun 

= transformation, reform 

gaizhéng 改正 verb 
= correct, amend, put right 

。 = apply, affix with 
gai zhang 盖 章 apply a chopjseal 

gaizi 盖子 noun 
= cover, lid 

gaikuo 概括 
1 verb 

= summarise, generalise 

2 noun 
= summary 

gainian 概念 noun 
= concept, notion, idea 

gan + adjective » See also gan. 
es dry 

¢ (taken into nominal kinship) 

gan érzi -- JL = nominally adopted 
son 

ganbéi + % verb 
(when drinking a toast) = “Bottoms up!” 

gancui + ff 
1 adjective 

= straightforward, frank, clear-cut 
2 adverb 

= simply, just 

ganjing +i adjective 
= clean 

ganshe 干涉 
1 verb 

= interfere with 
2 noun 

» = interference 

ganzao 干燥 adjective 
= dry, arid 

gan 杆 noun 
= pole, post, stake 

gan fF noun 
= liver 

gan # verb 
* (an animal, an enemy) = drive, drive 

away 
ba ta ganzéu 把 他 赶 走 = chase him 
away 

* = catch up 
¢ = hurry, rush 

gan hui jia 赶 回 家 = hurry home 
* =catch 

gan ché 赶 车 = catch the bus 

ganjin 赶紧 adverb 
= speedily, at once, hurriedly 
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gankuai 赶快 aoverb 
=inahurry, hurriedly, at once 

ganshang # | verb 
= catch up with 

gan BY 
1 verb 

= dare, venture, be certain 
2 adjective 

= bold, daring 

gandao 感到 verb 
= feel, sense 

gandong 感动 
1 verb 

(referring to the emotions) = move, 

be moved, touch 

2 adjective 
= moving, touching 

Gan’énjié 感恩 节 noun 
= Thanksgiving, Thanksgiving Day 

ganji 感激 verb 
= feel grateful, be thankful 

ganjue & ir 
1 verb 

= sense, feel, perceive 
2 noun 

= perception, feeling 

ganmao & 
1 verb 

= catch cold, have a cold 

2 noun 

= cold, flu 

ganqing 感情 noun 
¢ = feelings, emotions, sentiments 
。 = affection 

ganxiang 感想 noun 
= impressions, feelings 

ganxie 感谢 
1 noun” 

= thanks, gratitude 

2 verb 

= thank, be grateful 

gan xingqu 感 兴 
= be interested in 

verb 

! The prepositien dui Xt is used to 
introduce the object of interest 
expressed by in in English, and the 
prepositional phrase comes before 
the verb. 

wo dui yuyan gan xingqu 我 对 语言 
感 兴 趣 =Iam interested in 

languages 

gankuai | gangkou 

gan + verb w See alsogan. 
= do, work 

ni xiang gan shénme? 你 想 干 什么 ? 
= what do you want to do? 

ganma? +119? 
* = why? why on earth? 

ni ganma mai zhébén sha? 你 干吗 
买 这 本 书 ? = why on earth did you 
buy this book? 

* ni ganma? 你 干吗 ? = what are you 
doing? 

ganbu 干部 noun 
= cadre, government official 

gan huo(r) 74 UL) verb 
= work, work on a job, do some work 

gang [ill] adverb 
。 (referring to something that is 

happening or about to happen) = 

just this minute, just now, just 
about to 

ta gang yao zou 他 刚 要 走 = he is 
just about to leave 

* (referring to something that has just 
happened) = only a short time ago, 

just 

ta gang zou 他 刚 走 = he has just | 
left | 

* (when talking about suitability) = | 

eXactly 

zhéshuang xié gang hao 4X Wet 
刚好 = this pair of shoes fits 
perfectly 

¢ (when talking about quantity) = just, 
no more than 

gang shiba sui 刚 十 八 岁 = just 
eighteen years old 

gangcai 刚才 adverb 
= just now, just a few minutes ago 

ganggang 刚 由 | scverb 
。 =just now, just a few minutes ago 
。 =just, only, exactly 

gang 钢 noun 
= steel 

gangbi 钢笔 "oun 
= fountain pen 

ganggqin 钢琴 noun 
= piano 

gang 港 noun 
= port, harbour 

gangkou 港口 noun 
= port, harbour 
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gao 高 
1 adjective 
。 =tall, high 
。 = advanced, superior 

gaoji 高 级 high level 
2 adverb 

= in a high/loud voice, loudly 
gao han 高 喊 = shout at the top of 

one’s voice 

gaoda & X adjective 
= tall and big 

gaodéng & = adjective 
= high level, advanced 
gaodéng jiaoyu 高 等 教育 higher 

education 

gaodu 高 度 
1 noun 

= altitude, height 
2 adverb 

= highly, to a high degree 

gaosu gonglu 高 速 公 路 noun 
= motorway 

gaoxing 高 兴 adjective 
= happy, pleased, in high spirits 

gaoyuan 高 原 noun 
= plateau, highland 

gaozhong 高 中 noun 
(abbreviation of gaoji zhongxue 高 级 
中 学 ) = senior middle school, senior 
high school 

gao 搞 verb 
* (work, a task, etc.) = do, work 

gao gongzud 搞 工 作 = do work 
* =set up, establish, arrange 
* = be involved in 

gao + verb 
* = tell, inform, notify 
* = accuse, sue 
gao mourén 44 \ = sue someone 

gaobie 告别 verb 
= take leave of, say good-bye to 

gaojie 告诫 verb 
= warn, admonish 

gaosu 告诉 verb 
= tell, inform, let know 

gege =} 4} noun 
= elder brother 

gébo fk f® noun 
=arm 

ge 搁 verb 
。= place, put down 

géxia #8] F = put down 
* = put aside, put to one side, shelve 
gé zai yibian 搁 在 一 边 = put aside 

ge =| verb 
= cut, cut down, lop off 

gé 3K noun 
= song 

géju 歌剧 noun 
= opera 

gequa 歌曲 noun 
= song 

geming 革命 
1 verb 

= revolt, carry out a revolution 
2 noun 

= revolution 

géewai 格外 adverb 
= especially, all the more 

ge 隔 
1 verb 
* = divide, separate, partition 
* = be separated by 

2 adverb 
* (when talking about an interval of 

time) = later, afterwards, every other 
ge yitian zai lai 隔 一 天 再 来 = come 

back a day later 

gé yitian da yici dianhua 隔 一 天 打 
一 次 电话 = phone every other day 

* (when talking about a physical 
~. @istance) = apart, at a distance of 
ge yitiao malu 隅 一 条 马路 = one 

street apart 

géchéng... $3 AX... = separate into, 
partition into : 

ba yige wizi géchéng liangjian 把 

一 个 屋子 隔 成 两 间 = partition 
one room into two 

gebi $5 & noun 
= next door 

ge 个 measure word » 157 

! This is the most common measure 
word. It can take the place of many 
nominal measure words, and is 
handy to use if one does not know 
the measure word that is specific to 
a particular noun. It usually has a 
neutral tone, but has a fourth tone 
when stressed. 
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gebie 个 别 adjective 
*。=individual 

。 =very few, rare 

geren 个 人 
1 noun 

* = Oneself, one’s own 

zhe shi wo de yijian 这 是 我 个 

人 的 意见 = this is my personal 
View 

* (as an abstract concept) = the 

individual 

2 adjective 
= individual, private 

geren zhuyi 个 人 主义 = 
individualism 

geti 个 体 aoiecive 
= individual, self-, private 

gezi 个 子 noun 
= height, stature, build 

ge 各 determiner 
= each, every 

ge chu 各 处 every place, 
everywhere 

gezhong 各 种 pronoun 
= every kind, all kinds 

gezhong bu tong... 各 种 不 同 …= 
all kinds of..., different kinds of... 

gezhong bu tong de shuigu6 各 种 不 
同 的 水 果 = all kinds of fruit 

gezi 各 自 oeiermimer 
= each, respective 

gei 给 

! Can also be pronounced ji # with | 
a different meaning. | 

1 verb 
OS give 

ta géiw6 yibén shi 他 给 我 一 本 书 = 
he gave me a book 

。 (used with jiao AY, rang 让 , orba 把 
before the main verb for emphasis) 

tamen ba ta géi dale 他 们 把 他 给 
#] J = they gave him a beating 

2 preposition 
。 (when handing over or transferring 

something to someone) = to, with, 

for 

[jido | song | jieshao] gei ta [ 交 | 送 | 

介绍 ] 给 他 = [hand over | give | 
introduce] to him 

e (when doing something for someone) 
= for, on behalf of, for the benefit of 

gei ta [zuofan | mai shi | shoushi wazi] 

给 她 [做 饭 | 买书 | 收拾 屋子 ] = 
[cook | buy books | clean his room] 
for him 

* (when introducing the recipient of 

an action, often translated as let, 
allow) 

géi wo kankan 给 我 看 看 let me 
have a look 

w6 geinikan yijian dongxi 我 给 你 
看 一 件 东 西 = let me show you 
something 

* (indicating the passive voice) = by 

wode shi géi xiaotou touzdu lé 我 的 
书 给 小 偷偷 走 了 = my book was 
stolen by a thief 

géi...kan 4... 看 = show (to someone) 
qing ni ba nashuang xié géi wo 

kankan is (KiB ABM SEK SB = 
please show me that pair of shoes 

gén 根 
41 measure word » 157 

(for long, thin objects) 

2 noun 
* (of a plant or tree) = root 

。 (of a structure) = foot, base, basis 

* =cause, origin, source 

génbén 根本 
1 noun 

= root, foundation, base 

2 adjective 
= basic, fundamental, essential 

3 adverb 
¢ =radically, thoroughly 

ta meiyou génbén gaibian tade 

taidu 他 没有 根本 改变 他 的 态度 
= his attitude hasn'tradically 

changed 
。 (in the negative) = at all, simply 
w5 génbén bu zhidao 我 根本 不 知道 

= I have no idea 

genju 根据 
1 preposition 

= on the basis of, according to, in the 
light of 

génju ta shu6 de hua... 根据 他 说 的 
74... = according to what he said... 

2 noun 
= basis, grounds 
ni yOu shénme génju shud zhezhong 

hua? 你 有 什么 根据 说 这 种 话 ? = 
on what basis do you say this? 

3 verb 
= base on 



gén | gongjin 

gén 跟 
4 preposition 
¢ = together with, with 
wo gén ni yiqi qu 我 跟 你 一 

I'll go with you 
= to, towards 
gén ta shudhua 跟 她 说 话 = speak to 

her 

¢ (with certain verbs) = from 
gén ta jié sho 跟 他 借 书 = borrow 

books from him 
wo gén ta xué Zhongwén 我 跟 他 学 

3 = 1am learning Chinese from 
him 

2 conjunction 
。 (when connecting two nouns or noun 

phrases) = and, with 
wo gén ta shi tongshi 我 跟 他 是 同事 

= he and I are colleagues 

3verb 
= follow, accompany 

qing génzhe wa shué 请 跟着 我 说 = 
Please Say after me 

genqian 跟前 noun 
= in front of, near 

géngdi 耕地 
4 verb 

= plough, till 
2noun 

= cultivated land, arable land 

geng © adverb 
= still more, even more 

géng [hao | da | ysuqo 更 [好 | 大 | 
有 趣 ] = even [better | bigger | more 
interesting] 

géngjia 更 加 aovemb 
= still more, even more 
gengjia képa 更 加 可 怕 = even more 

frightening 

gongchang [J] noun 
= factory, plant 

gongchéng 工程 "oun 
* (as a field of study or work) = 

engineering 
* = project, engineering project, 

construction work 

gongchéngshi 工程 师 = engineer 

gongfu 工夫 noun 
。= free time, leisure time 
wo méi you gongfu 我 没有 工夫 = 

I don’t have time 

起 去 = 

。= work, effort : 
huale hén da de gongfu 花 了 很 大 的 
工夫 =putinalot of effort 

。= ability, skill 

gonghui 工会 noun 
= labour Union, trade Union 

gongju 工具 noun 
= tool, instrument 

gongrén TA noun 
= worker, workman 

gongye 工业 
4. noun 

= industry 

2 adjective 
= industrial 

gongyéehua 工业 化 = 
industrialization 

gongyipin 工艺 品 noun 
= handicraft item 

gongzi 工资 noun 
= wages, salary 

gangzue 工作 
1 verb 

= work 

2noun 
= work, job, employment 

gongan 公安 noun 
= Public security 
gonganju 公安 
bureau 

gongbu 公布 verb 
= make public, announce 

gongfei 7%) #8 adjective 
= at public/state expense, publicly 
funded | 

gongféi lixing 公费 旅行 = travel at 
state expense 

gongchi 2 FR noun 
= metre 

gongfén 公分 noun 
= centimetre 

gonggong 72+ adjective 
= public, common, communal 

gonggong qiché 2434 4 noun 
= Dus 

安 局 = public security 

gonggong qiche zhan 公共 汽车 站 
= bus stop 

gongjin 公斤 noun 
= kilogram 
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gongkai 公开 
1 adjective 

= open, public, open to the public 
2 verb 

= make public 

gongli 2 2 noun 
= kilometre 

gonglu 公路 noun 
= highway 

gongmin 公民 noun 
= citizen 

gongping 23+F adjective 
= fair, just, reasonable 

gongshe 公社 noun 
= commune 

gongsi 公司 noun 
= corporation, company, firm 

gongyong 公用 adjective 
= public 
g5ngyong dianhua 公用 电话 = 

public telephone 

gongyuan 公园 noun 
= park 

gOngyuan 公元 noun 
=A.D.,the Christian era; or C.E., the 
Common Era al 

gOngyuangian 公元 前 = B.C., 
before Christ, or B.C.E., Before 

Common Era 

gongfu If noun 
= martial arts, kung-fu, skill 

gongke iF noun 
= schoolwork, homework, assignment 

gonglao 功劳 noun 
= contribution, credit, service 

gongji 攻击 verb 
= attack, assault 

gong {tH verb 
= supply, provide, support 
gong de qi {#78 #2 = be able to 

support financially 

gongji 供给 vem 
= supply, provide, furnish 

ta migin gongji ta dush 他 母亲 供 
给 他 读书 = his mother supports 
his studies 

gongying 供应 verb 

= supply 

gongkai | gui 

gonggu 巩固 
1 adjective 

(of a foundation, organization, 
ambition) = strong, firm, solid 

2 verb 
= consolidate, strengthen 

gong + adverb 
* = together 

gongshi += = work together 
* =in all, altogether 
zhége ban gong you érshiming 

xuésheng 这 个 班 共 有 二 十 名 
学 生 in all there are twenty 
students in this class 

Gongchandang 共产 党 noun 
= the Communist Party 

gongchan zhuyi 共产 主义 noun 
= communism 

gonghegu6 共和 国 noun 
= republic 

gongtong 共同 
1 adjective 

= common 
2 adverb 

= together, jointly 

gongxian 页 献 
1 verb 

= contribute, dedicate, devote 

2 noun 

= contribution 

gou 狗 noun 
= dog 

gouchéng #4 AX verb 
= constitute, make up 

gouzao 构造 roun 
= construction, structure 

gou 4% 
1 adjective 

= enough, sufficient, adequate 

2 adverb 
= rather, quite 
gou lei 1% & = rather tired 

3 verb 
(when referring to a certain standard, 

etc.) =.attain, reach, be up to 
ta [gou dé shang | gau bu shang] hao 

xuésheng 他 [ 够 得 上 | 够 不 上 ] 好 
学 生 = he [is | is not] good enough to 
be a good student 

guli #17 adjective 
= isolated 



guji| guai 

goji 估计 
1vemb 

= estimate, appraise, reckon 
2 noun 

= estimate, appraisal 

guniang 姑 妇 noun 
= girl, young girl 

gugu 姑姑 noun 
= aunt, father’s sister 

gutou 骨头 noun 
= bone 

gutou jiazi 骨头 架子 = skeleton 

gti 4 adjective 
= ancient, old, old-fashioned 

guwen 古文 noun 
= ancient Chinese, classical Chinese 

gudai 古代 noun 
= ancient times, antiquity 

gudian 4 48 adjective 
= classical 

guji 古迹 noun 
= historic site, place of historic 

interest 

gulao 4% adjective 
= ancient, age-old 

gu 8% noun 
= drum 

guchui 鼓吹 
1vemb 

= advocate 

2 noun 

= advocacy 

gudong 鼓动 vemb 
= incite, instigate, agitate 

guli 鼓励 
1 verb 

= encourage, urge 
2 noun 

= encouragement 

guwt 鼓舞 
1 verb 

= encourage, inspire, hearten 
2 noun 

= inspiration, encouragement 

guzhang 鼓掌 
1 verb 

= applaud, clap one’s hands 
2 noun 

= applause 
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gushi 故事 noun 
= story, tale 

guxiang 故乡 noun 
= home town, native place 

guyi AWS adverb 
= intentionally, deliberately, 

purposely 

gu )Ph verb 
* = turn round to look at 

* = take care of, look after, manage 
* = pay attention to, attend to, take into 

consideration 

guke 顾客 noun 
= customer, client 

gua 瓜 noun 
= melon, gourd 

gua 天 | verb 
* = scrape 
gua huzi 刊 胡 子 = shave 

* (as the wind) = blow 

gua #£ verb 
* (when speaking of a painting, poster, 

etc.) = hang up, suspend 
qiang shang guazhe yizhang hua 

墙 上 挂 着 一 张 画 = a picture is 
hanging on the wall 

* =ring, phone, call 

géi mouren gua dianhua 给 革 人 挂 
话 = Phone someone 

* = be concerned about 

gua zai xin shang 挂 在 心 上 = keep 
in mind 

* = register 

* = hang up a receiver 

guashang #2 | (when speaking of a 
telephone) = hang up 

guahao 挂号 
1 verb 

(at a hospital, at a doctor's office, etc.) 
= register, take a number 

2 adjective 

= registered 
guahaoxin ++ {= = registered letter 

guai #5 verb 
* (when speaking of walking, riding, 

cycling, driving, etc.) = turn 
wang zu6 guai {¢ A FF = turn to the 

left 
* =limp 

guai 怪 
1 adjective 

= strange, odd, peculiar 
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2 verb 
= blame 

guaibude {£74 conjunction 
= no wonder, so that’s why 

guan = verb 
* = close, shut, lock 

* = turn off, shut off 
* (as a business, school or factory) = 

close down 

* = concern, involve 

zhe bu guan nide shi 这 不 关 你 的 事 
= it’s none of your business, this 
doesn’t concern you 

guandiao ~# = close, shut, turn off 
guanshang 关上 = close, turn off 
ba mén guanshang 把 门 关 上 = close 

the door 

guanjian 关键 noun 
(when talking about issues, problems, 

matters) = key, crux 

guanhuai 关怀 verb 
= Show loving care for, show 

solicitude to 

guanmeén =<} ] verb 
。 = close a door 

* (when speaking of a shop, store, or 

business) = close, shut 

guanxi 关系 
1 noun 
。 = relationship, connection, tie 
。 = bearing, relevance, consequence 

méi(you) guanxi #2 (4) KK = it 
doesn’t matter, don’t worry, never 

mind 

。 (explaining a cause or reason) 
youyu shénti de guanxi, ta jintian 

méiyou lai 由 于 身体 的 关系 , 他 今 
天 没有 来 because of his health, 
he cidn’t come today 

2 verb 
= concern, affect, involve 
zhe guanxidao rénmin de shénghud 

这 关系 到 人 民 的 生活 this 
concerns the life of the people 

guanxin 关心 
1 verb 

= concern oneself with, pay great 

attention to 

2 noun 
= concern, care 

guanyu -F preposition 
= about, concerning, with respect to 

guaibude | guang 

guanyu jingji de wenti 关于 经 济 的 
问题 = the economic problem 

guanzhao 关照 vemb JAN 

= look after, keep an eye on 

guancha 观察 
2 verb 

= observe, examine 

2 noun 

= observation 

guandian 观点 noun 
= point of view, standpoint, viewpoint 

guankan 观看 vemb 
= watch, view 

guannian 观念 noun 
= concept 

guanzhong 观众 noun 
= audience, spectator, viewer 

guan F noun 
* = government official, officer 
* = government 

guan 管 
1 verb 
* =run, manage, be in charge of 

zhejian shi shéi lai guan? 这 件 事 
谁 来 管 ? = who will take care of 
this matter? 

* = mind, attend to, bother about 
bié guan w5 别管 我 = don’t concern 

yourself about me 
2 noun 

= pipe, tube 

guanli 管理 
1 verb 

= manage, run 
2 noun 

= management 

guanzi 管子 noun 
= tube, pipe 

guanjun 724 noun 
= champion 

guanche 贯彻 vem 
= implement thoroughly, carry out, 

put into effect 

guantou fg noun 
= tin, can 

guang 光 
4 noun 
e = light, ray 
。 = brightness, shine, lustre 
e = glory, honour 



guanghui | guo 

2 adjective 
¢ = smooth, shiny 

¢ = bare, naked 
guangzhe tou 3¢# 3b = be 
bareheaded 

。 = used up 
shuigu6é maiguang le 水 果 卖 光 了 = 

the fruit is completely sold out 

3 adverb = solely, merely, alone 
guang shud bu néng jiéjué wenti 

光 说 不 能 解决 问题 = we cannot 
Solve the Problem solely by talking 

guanghui 光辉 
14 noun 

= splendour, brilliance, glory 

2 adjective 
= splendid, brilliant, glorious 

guangming 光明 
1 adjective 
¢ = bright, promising 

* = open, above-board 
2 noun 

= light 

guangrong 光荣 
1 adjective 

= glorious, honourable 
2 noun 

= glory, honour, credit 

guangxian 光线 noun 
= light, ray 

guangbo 广播 
1 verb 

(on radio or television) = broadcast 
2 noun 

= broadcast 

guangbo diantai 广播 电台 = 
broadcasting station 

guangboyuan 广播 员 = announcer, 
broadcaster 

guangchang 广场 noun 
= public square 

guangda |" X adjective 
* = vast, broad, extensive 
* = numerous 

guangfan J" j> adjective 
= wide-ranging, widespread, extensive 

guanggao 广告 noun 
= advertisement 

guanggao pai 广告 牌 = hoarding 

guangkuo J" }iq adjective 
= vast, wide, broad 

guang 31 verb 
= stroll, roam 
guang shangdian 选 商店 = go 
window shopping 

gui 归 verb 
* = go back to, return, give back to 
* = turm over to..., be for...to handle, be 

up to... 
zhejian shi gui ta chill 这 件 事 归 他 
处 理 = this matter is for him to 
handle 

guiding 规定 
1 verb 

= regulate, prescribe, stipulate 
2 noun 

= rule, regulation 

guilu 规律 noun 
= law (of nature), regular pattern 

guimo 规模 noun 
= scale, scope, magnitude 
da guimo 大 规模 = largescale 

guize 规则 noun 
= rule, regulation 

gui & noun 
¢ = devil, ghost 

*¢ (suffix used in some terms of criticism 
or abuse) [lan | jit] gui [ 懒 | 酒 ] 2 = 
[lazy bones | drunkard] 

gui & adjective 
* = expensive, costly 

* = precious, valuable 

* = noble, honoured 

gui bin 贵宾 = honoured guest 
* (polite word) = your 

nin guixing? 您 贵 姓 ? = your 
surname please? 

gui jie verb 
= kneel 

gun 滚 vemb 
* (for round things) = roll 
* (abusive command) 

gunchuqul 滚 出 去 ! = get out of here! 
shove off! 

gunkai! 滚 开 ! = shove off! scram! 

gunzi 棍子 noun 
= rod, stick 

guo $5 noun 
= pot, pan, cooker 

guo 国 noun 
= country, nation, state 
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guofang 国防 noun 
= national defence 

guoji 国籍 "oun 
= nationality 

guoji [=| [RK adjective 
= international 

guojia 国家 noun 
= country, nation, state 

guomin 国民 adjective 
= national 

Guomindang [| R & = Nationalist 
Party, Kuomintang (KMT) 

guoqi 国旗 noun 
= national flag 

gudging 国庆 noun 
= National Day 
Gudging Jié 国庆 节 = National Day 

guowang 国王 noun 
= king 

guoying [Z| = adjective 
= state-operated, state-run 

guoyu 国语 noun 
(used primarily in Taiwan) = Mandarin 

Chinese 

guoran 果然 aovemb TY 

= indeed, sure enough, as expected 

guo 过 
1 verb 
* = CTOSS, pass, pass Over 

gud [jié | hé | qido] 过 [ 街 | 河 | 桥 ] = 
cross a [street | river | bridge] 

¢ (a series of things, a process) = go 

through 
¢ (when talking about time, a holiday, a 

special day, etc.) = spend, celebrate 
guo rizi 过 日 子 = spend one’s days 
guo shéngri 过 生日 celebrate one’s 
birthday 

e = exceed, go beyond 
e (used after a verb to indicate a result) 

= past, through, over 

[tiao | fei | zou] gud [Bk | 飞 | 走 ] 过 = 
[jump over | fly over | walk past] 

。 (used after a verb to indicate 

completion of an action) = finished, 
over 

chiguo fan yihou 吃 过 饭 以 后 = after 

eating 
。(USseo after de 得 ioipnoicate 

potentiality) = be better than, 
surpass, get the better of 

gudfang | guoqu 

[shu5 | pao | da] de guo [说 | 跑 | #7] 
得 过 = out [argue | run | fight] 

2 adverb 
* = exceedingly, excessively, too 

gud [da | duo | gao] 过 [大 | 多 | 高 ] = 
exceedingly [big | many | tall] 

* = over, around, over to the other side 
3 preposition 

= after, over 

guo yihuir zai lai 过 一 会 儿 再 来 = 
come back in a little while 

guo jw particle 
(after a verb to indicate or emphasize 

past experience) = have (ever), have 
(never) 

ni quguo Zhongguo ma? 你 去 过 中 
[=] 1? = have you ever been to 
China? 

! To express this idea in the 
negative, méi (you) 7% (4 ), rather 
than bu 4, is used before the main 
verb. 

ta méi shangguo xué 他 没 上 过 学 = 
he has never attended school 

guocheéng 过 程 noun 
= process, course 

guofen jt 4} adjective 
= excessive 

guolai 过 来 vemb 
* = Come over, come here 

ging ni guolai ba 请 你 过 来 吧 = 
please come over here 

« (after a verb to indicate a direction 
towards the speaker) 

ba shi naguolai 把 书 拿 过 来 bring 
the book over (to me) 

s (after a verb to indicate returning to a 
normal state) 

xingguolai 醒 过 来 = wake up, regain 
consciousness 

guo nian jt 4 verb 
= celebrate the New Year, spend the 

New Year 

guoqu 过 去 
4 noun : 

= the past 

2 adjective 
= former, previous 

guoqu 过 去 vemb 
。= go through, get through 

ging rang w6 guequ 请 让 我 过 去 = 
Please let me get through 



haha | han 

¢ (after a verb to indicate a direction 
away from the speaker) 

zouguoqu 走 过 去 walk over (there) 
* (after a verb to indicate changing from 

a normal state) 
ta hunguoqu le {# Fit + T = he’s 

lost his consciousness 

。 (after a verb to indicate success or 
attainment) 

ta hunguoqu le 他 混 过 去 了 = he got 
through by cheating 

Hh 
haha [Sf exclamation 
* (to express laughter) = ha ha! 

* (to express satisfaction) = Aha! 

hai 34 adverb w See also huan 还 
* = still, yet 

* (when making comparisons) = even 
more, still more 

ta bi wo hai gao 他 比 我 还 高 he is 
even taller than I am 

* = also, too, in addition 
* = rather, fairly 

* (for emphasis) 

zhe hai bu réngyi! 这 还 不 容易 ! = 
this couldn't be easierl, this is very 
easy! 

* (indicating something unexpected) 
wo hai zhén wangle tade mingzi 我 还 
真 忘 了 他 的 名 字 = really have 
forgotten his name 

hai...ne 还 呢 = still, yet 
(continuing, in suspense) wa hai 
meiyou chi fan ne 我 还 没有 
吃饭 呢 = I still haven't eaten 

haishi 还 是 
1 adverb 
* = still, all the same, nevertheless 
* = ought to, had better 

ni haishi bu qu ba 你 还 是 不 去 吧 = 
you'd better not go 

2 conjunction 
=or 

haizi 孩子 noun 
= child, children, son or daughter 
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hai 海 noun 
s ea, ocean 
an 海岸 noun 
oast, seashore 

bian 海边 noun 
eashore, beach 

iguan 海关 noun 
customs house, customs 

ijan 732 noun 
avy 

了 

= 门 h 
n 

h 
=} 

oe a 

no uo uO we & ow Ou 

wai 海外 adverb 
overseas, abroad 

haixia 海峡 noun 
= strait 

haiyang 海洋 noun 
= seas and oceans, ocean 

hai = 
1 noun 

* = evil, harm, calamity 
* = disadvantage, damage, injury 
2 verb 

* = harm, impair, cause trouble to 
¢ = kill, murder 

* = suffer from (an illness or disease), 
become ill 

hai bing #45 = become ill 

haichu = 4b noun 
= harm 

haipa 害怕 verb 
= fear, be afraid 

han @ verb 
* = hold in the mouth 

* = contain 

hanjia 3248 noun 
= winter holiday, winter vacation 

hanléng #}4 adjective 
= bitterly cold 

Hanguo 韩国 noun 
= South Korea 

han 喊 verb 
= shout, call, yell 

Hanya 汉语 noun 
= Chinese language 

Hanzi 汉字 noun 
= Chinese characters 

Hanzu 汉族 noun 
= Han nationality 

han }F noun 
= sweat, perspiration 
chu han 出 汗 = sweat, perspire 
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hang 行 See also xing 行 . 
1 noun 
¢ = line, row 

* = trade, profession, line of business 
ni xihuan zhe yi hang ma? 你 喜欢 
这 一 行 吗 ? = do you like this 
profession? 

2 measure word 157 
(for things that form a line) 

hangkong 航空 noun 
= aviation, aeronautics 

hangkongxin 航空 信 = airmail 
letter 

haobu 2% adverb 
= not in the least, not at all, not the 

slightest 

haowu 2F aoverb 
= without the slightest 

hao 好 w See also hao 好 . 
1 adjective 

* = good, fine, alright 
* =in good health, well 

* (in comparisons) = better 
2 adverb 

* = well 

* = easy to 

kuaizi hao yong 筷子 好 用 = 
chopsticks are easy to Use 

。 = good to (taste, smell, etc.) 

hao [chi | he] # [pe | 18] = good 
[to eat | to drink] 

* (emphatic) 

= how...! so...! very...! 
hao léng detianqi! 好 冷 的 天 气 != 
how cold the weather is! 

* (when used after a verb to indicate 
completion) = done, finished, ready 

w6 zuohao le 我 做 好 了 = Ihave 
finished doing it 

3 conjurietion 
= so as to, so that 
jintian xiawu wo yao ba zuoye 
zuowan, wanshang hao qu kan 

dianying 今天 我 要 把 作业 做 完 ， 
晚上 好 去 看 电影 = this afternoon 
I want to finish all my homework so 

that I can go to the cinema this 

evening 

haochi 1% adjective 
= good to eat, tasty, delicious 

haochu 好 处 noun 
。= good point, benefit, advantage 

。 = profit, gain 

haohaor (de) 好 好 儿 ( 地 ) aoverb 
= Properly, carefully, thoroughly 
nimen yao haohaor de yanjio yixia 

你 们 要 好 好 儿 地 研究 一 下 = you 
should research this thoroughly 

hao jiu 好 久 aovemb 
= for a long time, a long time since 
hao jit: bu jian GA A Il = haven't 

seen you for a long time, ‘long time 
no see’ 

haokan 4 adjective 
* = good-looking, nice-looking, 

attractive 

* (as a book, movie, etc.) = interesting 

haoting 好 听 adjective 
= pleasing to the ear, pleasant to listen 

to 

hao rongyi 4455, hao bu 
rongyi 好 不 容易 adverb 
= with difficulty, with great effort 

haowanr 好 玩 儿 adjective 
= interesting, amusing, fun 

haoxiang & verb 
= seem as if, seem as though, be like 

haoxié tf 4 adjective 
= quite a few, a good many of, a great 

deal of 

hao %& noun 
* = mark, sign, signal 
a (of size, house, room, telephone) = 

number 

° = day, date 

jintian shisan hao 今天 十 三 号 = 
today is the 13th 

¢ = horn, bugle, bugle call 

haoma + 44 noun 
= number 

haozhao 57% 
1 verb 

= call, appeal to, attract 

2 noun 
= call, appeal 

hao 好 verb » See also hao 好 
° = like, love, be fond of 
hao xué 好 学 = like studying, 

be eager to learn 

° = be apt to, be liable to, have a 

tendency to 
hao shéngqi 好 生气 apt to lose 

one’s temper 



he | hong 52 

he 18 verb 
e = drink 
¢ = drink liquor, drink an alcoholic 

beverage 

hézui 喝 醉 = get drunk 

he & 
4 verb 
e = come together, join, combine 
。 (as eyes, etc.) = close, shut 

ba yanjing héqilai 把 眼睛 合 起 来 = 
close your eyes 

¢ = agree, suit, accord with 
¢ = be equal to, add up to, be equivalent 

to 
yi yingbang he shisan kuai Rénminbi 

一 英镑 合十 三 块 人 民 币 = one 
pound sterling is equal to thirteen 

yuan in Renminbi 
2 adjective 

= suitable 

3 adverb 
= jointly, together with others 

he ban 合 办 = run jointly 

hefa 合法 aoiectve 
= legal 

hesuan 合算 adjectve 
= worthwhile 

heli 合理 aojectve 
= reasonable, rational 

héshi 435 adjective 
= suitable, fitting, appropriate 

hétong 合同 noun 
= contract, agreement 

hezuo 合作 
1vemb 

= co-operate, collaborate, work 
together 

2noun 

= co-operation, collaboration 

he 和 
4 conjunction 

(connects parallel expressions) = and, 
together with 

2 preposition 
。= With 

woheniyikuair qu 我 和 你 一 块 儿 去 
= T'll go with you 

* (denoting relations, comparison, etc.) 

ta he wo yiyang gao 他 和 我 一 样 高 
= he is as tall as Iam 

héping 和 平 "noun 
= peace 

héqi 和 气 adjective 
= polite, kind, gentle 

he 训 noun 
= river 

hébi 何必 adverb 
= what need...? why bether...?, there is 

no need to... 

hékuang 何况 conjunction 
= let alone, not to speak of 
zhége wenti lian laoshi dou bu déng, 
hékuang women xuésheng ne 这 

个 问题 连 老师 都 不 懂 , 何况 我 们 
学 生 呢 = even the teacher cannot 
understand this problem, let alone 

we students 

he & noun 
= box, case 

yihé chaye 一 盒 茶 叶 = a box of tea 

hezi 2 noun 
= box, case 

héi & adjective 
¢ = black 

héisé 黑色 black in colour 
¢ (when talking about weather) = dark 

tian héi le KB TF = it’s getting dark 

heian 黑暗 
4 adjective 

= black, dark 

héi'an de yimian 黑暗 的 一 面 =the 
dark side 

2 noun 

= darkness 

héiban 黑板 noun 
= chalk board, blackboard 

hei 嘿 exclamation 
= hey! 

hénji 痕迹 noun 
= trace, track, mark 

hén 很 aoverb 
= very, quite, very much 

hen {RR 
1 verb 

= hate 

2noun 
= hate, hatred, regret 

héng #& adjective 
= horizontal, across, sideways 

hong 红 adjective 
= red 



53 hong cha | hua | 

hong cha 红茶 noun 
= black tea 

hongliidéng 红绿灯 noun 
= traffic lights 

honggqi 红旗 noun 
= red flag/banner 

hongshui 7k noun 
= flood 

houzi 猴子 noun 
= monkey 

hou 后 
1 adverb 

= later 

2 adjective 

= rear, back, the latter 
3 preposition 

= after, behind 

wiifan hou 午饭 后 = after lunch 
4 conjunction 

= after 

houbian 后 边 noun 
= back, rear 

houdai JR{{ noun 
= descendant, later generations 

hougu6 后 果 noun 
= result, consequence 

houhui 后 悔 vemb 
= regret, feel regretful 

houlai 后 来 aoverb 
= later on, afterwards 

houmen 后 门 noun 
=back door (literally and fguratively) 

houmian 后 面 , houtou 后 头 
adverb 

¢ = at the back, in the rear, behind 
¢ = later. 

hounian 后 年 "oun 
= the year after next, two years from 

now 

houtian 后 天 moun 
= the day after tomorrow 

hou /§ adjective 
e = thick 
¢ = deep, profound 
¢ = large, substantial, generous 

ha BF verb 
。 = call, call out, shout 
。 = exhale, breathe out 

huxi 呼吸 
1vemb 

= breathe 
2 noun 

= breath, breathing, respiration 

huran 29% adverb TEN 

= suddenly, all of a sudden 

hushi 忽视 verb 
= ignore, overlook 

huluan Af Al aoverb 
= blindly, confusedly, recklessly 

hushuo 胡说 
1 verb 

= talk nonsense 
2 noun 

= nonsense 
hushuo badao 胡说 八道 = total 
nonsense, utter rubbish | 

hutong 胡同 noun | 
= lane, alley 

hazi 胡子 noun 
= beard, moustache 

hu 索 noun 
= kettle, pot 

yihu kaféi — 3 MME = a pot of coffee 

ha 湖 noun 
= lake 

hatu 糊涂 , hulihatu 糊 里 糊涂 
adjective 

= confused, muddle-headed | 

hu 7 
1 noun 

= door 

2 measure word » 157 
(for households) 

huxiang 互相 aovemb 
= mutual, mutually 

hushi 护士 "oun 
(medical) = nurse | 

huzhao 护照 roun 
= passport 

hua 7 
4 noun | 

= flower, blossom, bloom 

2 adjective 
= multicoloured, variegated 

3 verb 
(of money, time, etc.) = spend, expend 

hua [qian | shijian] 花 [ 钱 | 时 间 ] = 
[spend money | take time, be time- 

consuming] 



huafei | huan 

huafei 花费 noun 
= expenditure, expenses 

huayuan 花园 noun 
= flower garden, garden 

huaqiao 华侨 noun 
= overseas Chinese 

huarén 华人 noun 
= Chinese person with a non-Chinese 

nationality 

hua 划 verb w See also hua 划 . 
* (a boat, etc.) = paddle, row 
¢ = make a scratch/cut, be scratched/cut 

hua j@ adjective 
。 = slippery, slick, smooth 
* = cunning, crafty 

huabing 滑冰 verb 
= skate, ice skate 

huaxue 滑雪 verb 
=ski 

hua 化 verb 
* = transform, change, turn into 
* = melt, dissolve 

* (after an adjective or noun to form a 
verb) = -ise or -ize 

xiandaihua 现代 化 = modernization 

huaxue 化 学 noun 
= chemistry 

huaxue chéngfen 化 学 成 分 = 
chemical composition 

huaxue fanying 化 学 反应 = 
chemical reaction 

hua i] » See also hua 划 
1 verb 

* (a boundary between regions, 
Classes, etc.) = delineate, draw 
(a line) 

* = appropriate, assign, transfer 
2 noun 

(when speaking of a Chinese 
character) = stroke 

hua (Bj verb 
= paint, draw 
hua huar (&j (Bj JL = draw/paint a 

picture 

hua(r) (8 (JL) noun 
= drawing, painting, picture 

huabao (8) #8 noun 
= pictorial, illustrated 
magazine/newspaper 

hua 话 noun 
= speech, language, words 

huaju 话剧 noun 
= play, modern drama 

huai 怀 
1 noun 

= arms, heart, bosom 

2 verb 
= cherish, harbour (feelings) 

huainian 怀念 vemb 
= miss, cherish the memory of, 

think of 

huaiyi 怀疑 verb 
= doubt, suspect 

huaiyun 怀孕 vem 
= be pregnant, get pregnant 

huai 坏 
1 adjective 
* = bad 

¢ = broken, ruined 

* (as food or other perishables) = 

spoiled 
2 verb 

= go bad, become spoiled, get out of 
order 

mifan huai le 米饭 坏 了 = the rice has 
gone bad 

3 adverb 

(when used after an adjective, 
showing an extreme extent) [lei | 

ké | qi] huai le [5&8 | |<] 坏 了 = 
terribly [tired | thirsty | angry] 

huaichu 坏处 noun 
= harm, fault, disadvantage 

huanlé XCF adjective 
= happy, merry 

huansong 欢送 verb 
= send off 

huansonghui 欢送 会 farewell 
party, send-off 

huanxi 欢喜 
1 adjective 

= happy, delighted 
2 verb 

= like, be fond of, delight in 

huanying 欢迎 verb 
= welcome, greet 

huan 3& verb w See also hai 还 . 
= go/come back, return, repay 
ging ni ba qian huan géi ta 请 你 把 钱 
还 给 他 = please return the money 
to him 
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huan 环 noun 
= Ting, hoop, link 

huanjing 环境 noun 
= environment, surroundings, 
circumstances 

huanman 418 adjective 
= slow, sluggish 

huanxiang 幻想 noun 
= fantasy, illusion 

huanxing 唤醒 verb 
= awaken (someone), wake (someone) 

up 

huanqi 唤起 verb 
= call, arouse 

huan #4 verb 
= exchange, trade 

huan yiju hua shu6 换 一 句 话说 = 
to put it another way, in other 
words 

huan 3 verb 
(when talking about an illness, etc.) = 

contract, suffer from 

huang Fi adjective 
* = waste 
¢ = barren, deserted, uncultivated 

huang(zhang) 慌 ( 张 ) adjective 
= flurried, flustered, confused 

huangdi = noun 
= emperor 

huang # adjective 
= yellow 

huanggua 黄瓜 noun 
= cucumber 

Huanghé 黄河 noun 
= Yellow River 

huanghin & & noun 
= dusk © 

huangyou 黄油 noun 
= butter 

huang(hua) jj (14) noun 
= lie, falsehood 

shu6 huang 说 谎 tell a lie 

hui 灰 
1 adjective 

= grey 
2 noun 

= ash, dust 

huichén 74 noun 
= dust, dirt 

huan | huixin 

hui # verb 
= wield, wave 

huifu 恢复 
1 verb 

= recover, restore, re-establish 

2 noun 

= recovery, restoration 

hui [5] 
1 verb 
。 =return, go back 
* = answer, reply, reciprocate 
* = turn round 

2 measure word 157 
(for times, occurrences) 

huida 回答 
1 verb 

= answer, reply 
2 noun 

= answer, response 

Huijiao 回教 roun 
= Islam 

huilai 回来 verb 
。 = Come back, return 
¢ (when used after a verb to indicate 

action coming back toward the 

speaker) 

ba yaoshi jiaohuilai 把 钥匙 交 回 来 = 
hand back the key 

huiqu 回去 vemb 
。 = go back, return 

* (when used after a verb to indicate 
action going back to the place of 
origin) 

ba shi huanhuiqu 把 书 还 回去 = 
return the book 

huitou 回头 
1 verb 

。 =turn the head round 

。 = repent, change one’s ways 

2 adverb 

= later 

wo huitéu qu kan ta 我 回头 去 看 她 = 
I'll go and see her later 

huixiang 回想 vemb 
= think back, recollect, recall 

huixin 回信 
14 verb 

= reply to a letter, write in reply 

2 noun 
= letter of reply 



huiyi | hud 

huiyi 回忆 
1 verb 

= recall, recollect 

2 noun 

= reminiscence, recollection 

hui 23 verb 
= destroy, ruin 

hui 汇 
1 verb 
。 =remit 

* = converge, gather together, collect 
2 noun 

= compilation, collection 

hui = 

¥ Can also be pronounced kuai 会 
with a different meaning. 

| 
} 

1 verb 
* = know how to, be able to, can 

hui yong jisuanji 会 用 计算 机 = 
be able to use a computer, know 

how to use a computer 

* = be likely to, be going to, be sure to 

hui bu hui xia yo? 会 不 会 下 雨 ? = 
is it going to rain? 

* = be accomplished in, be skilful in, 
be good at 

ta hui hén du5 zhong waiyt 他 会 很 
多 种 外 语 = he can speak many 
foreign languages 

* (when used after a verb to indicate 

accomplishment) = acquire, master, 
command 

ta xuéhuile zhége jishu 他 学 会 了 
这 个 技术 = he has mastered the 
technique 

* (to express future tense) = will, shall 
kongpa ni hui tai lei le 恐怕 你 会 太 
累 了 =Tm afraid you'll be too 
tired 

* = get together, meet, assemble 
2 noun 

* = meeting, conference, party 
* = association, society, union 

huichang 1% noun 
= meeting place, conference centre, 

assembly hall 

huihua 会 话 

1 verb 

= to engage in a conversation/dialogue 
2 noun 

= conversation, dialogue 

huijian 会 见 
1 verb 

= meet with 
2 noun 
=a meeting 

huike 2& verb 
= receive a visitor/guest 
huike shijian 会 客 时 间 = visiting 

hours 
huikeshi 会 客室 = reception room 

huitan 会 谈 
1 verb 

= hold negotiations, talk, discuss 
2 noun 

= negotiation, discussion, talk 

huiyi 会 议 noun 
= meeting, conference 

hunshén 浑身 aoverb 
= from head to toe, the whole body 

hunmi &yk 
1 verb 

= faint, lose consciousness, be in a 
coma 

2 noun 

= coma 

hanli 婚礼 noun 
= wedding ceremony, wedding 

hanyin 婚姻 noun 
= marriage 

han 混 verb 
* = confuse, mix up 
* = pass for, pass off as 

” ta hunjinle huichang 他 混 进 了 会 场 

= he conned his way into the 
conference hall 

* = live aimlessly, muddle along, drift 
along 

ta zai Xianggang hunle yi nian 他 在 
香港 混 了 一 年 he idled away 
ayear in Hong Kong 

* = get along with 

wo gén ta hun de bucuo 我 跟 他 混 得 
不 错 = I get along with him rather 
well 

hunluan 混乱 noun 
= chaos, disorder, confusion 

huo j= 
1 verb 

= live, be alive 

2 adjective 

= alive, lively 



57 huor | jidan SSS 

huor j§ JL noun 
* = work 

gan huor -F7§ JL = to work 
* = product 

huddong 活动 
1 noun 

= activity, event 
2 verb 

= move about, get exercise 
3 adjective 

= loose, movable, mobile 

huopo jiix adjective 
= lively, vivid 

huoyue 活跃 
1 verb 

= invigorate, animate 
2 adjective 

= lively, active, dynamic 

hud 火 noun 
。= fire 
* = anger, temper 
¢ = firepower, firearms, ammunition 

hudchai 4 noun 
= match 

hudché 火车 noun 
= train 
huochezhan 火车 站 = railway 
station 

hudji 火 鸡 noun 
= turkey 

hudjian 火箭 "oun 
= rocket 

hudyao 火药 noun 
= gunpowder 

hud {i measure word ® 157 

! This. measure word usually has a 
negative connotation. 

(for groups or bands of people) 

hudban 伙伴 "own 
= partner, companion 

hudshi 伙食 "own 
= meals, food, board 

hud(zhé) 或 (者 ) 
4. conjunction 

= or, either...or... 
‘hudzhé zuo hudché qu, hudzhé zu 

qiché qu, dou ksyf 或 者 坐 火 车 去 ， 
或 者 坐 汽车 去 , 都 可 以 = we can 
go either by train or by car 

2 adverb 
= maybe, perhaps, probably 

huo # noun 
= goods, products, commodities 

huobi 货币 noun 
= money, currency 

huowu 货物 noun 
= goods, products, merchandise 

hud(dé) 3% (78) verb 
¢ = obtain, acquire, gain 
* = win, achieve 
¢ =reap, harvest 

huo 44 noun 
= misfortune, disaster 

jiha 几乎 aoverb 
= almost, nearly 

jichang #J| £7 noun 
= airport 

jichuang 机 床 noun 
= machine tool 

iguan 机 关 moun 
= organization, agency 

jihui 机 会 "oun 
= opportunity 

jiqi #4] Z noun 
= machine 

jiqi ren 机 器 人 = robot 

jixie 机 械 
17mouUn 

= machinery, mechanism, engine 

2 adjective 
= mechanical 

ji X83 noun . 
= chicken 

jidan 38% noun 
(of a chicken) = egg 

! Note that in Chinese the kind of 
egg has to be specified; jidan 鸡蛋 
is not used for the egg of any animal 
other than a chicken. 



jiji F24R adjective 
。 = positive, affirmative, optimistic 
* = active, energetic, vigorous 

ji 性 noun 
= positive attitude, zeal, enthusiasm 

jiléi 492 verb 
= accumulate, build up 

jibén 2X adjective 
= basic, fundamental, essential 

jichu 基础 
1 noun 

= foundation, basis 
2 adjective 

= basic, elementary 

jidong jz) adjective 
° = moving, exciting 
* = excited, moved 

jilie 激烈 adjective 
= heated, intense, sharp 

站 conjunction 
(used between nouns or noun 

phrases; the noun after ji J% is often 
less important than the one before 
it) = and, and including 

jige 及 格 verb 
(when speaking of a test or 

examination) = pass, reach an 
acceptable standard 

jishi 及 时 adjective 
1 adjective 

= timely 
2 adverb 
* =on time 

* = right away, promptly, without delay 

ji 级 noun 
* = grade, rank, quality 

* (in school) = year, class, grade 

ji 极 adverb 
= extremely, exceedingly, to the 

highest degree 
«ji le .. 48% T (follows an adjective 
when indicating an extreme degree) 
= extremely 

haochi ji le 好 吃 极 了 = extremely 
delicious 

jiqi {RH adverb 
= extremely, exceptionally 

ji 即 verb 
* (equivalent to jiushi 就 是 ) = be, be 

exactly, be none other than 
* = that Is, ie 

jijiang 即将 adverb 
= will, going to, about to 

jishi 即使 , jibian 即便 
conjunction 
= even if, even though, even 

ji B adjective 
* = anxious, worried, uneasy 
* =ina hurry 

* = angry, annoyed, impatient 
* (as a wind, a storm, or water in a river) 

= violent, strong, fast 
* = urgent, pressing 

jimang 急忙 aocverb 
=inahurry, hurriedly, hastily 

ji 集 
1 verb 

= collect, gather, assemble 
2 noun 

* = collection, anthology 
* = volume, part 

* = market, fair 

gan ji 赶集 = go to market 

jihe 24 verb 
= gather together 

jiti 集体 
1 noun 

= collective 

2 adjective 
= collective 

jizhéng 集中 
1 verb 

* = concentrate, amass, put together 
*.= centralize 

2 adjective 

= concentrated, centralized 

ji JL determiner 
* (when unstressed) = a few, several 

! Note that when used with 
numerals, the meaning of ji JL 
changes depending on whether it 
comes before or after the numeral. 
The phrase ji shi bu JL-+ 6 means 
several tens of steps, i.e., 20, 30, 
40, etc. (sometimes translated as 
dozens or scores, while the phrase 
shiji bu 十 几 步 means more than 
10 steps, that is, over 10 but under 
20. 

* (when stressed) = how many? 
xianzai ji dian le? 现在 几 点 了 ? = 
what time is it now? 



ji Cl noun 2 noun 

= oneself, one’s own * = souvenir, memento, Keepsake 
ji 挤 yige jinianpin 一 个 纪念 品 = 
1 verb a souvenir 
* = crowd, press, squeeze * = commemoration, memorial, 
* = push, jostle anniversary 

* (by squeezing an animal's udder) = jishu 技术 noun 
hae = technique, skill 

adjective eels 二 ea 

= crowded jishuyuan 技术 员 noun 
hua 计划 = technician 
ji PY: ah 
4 noun jiUie) 季 ( 节 ) noun 

= Season 
= plan, Project 本 

2 verb ji BE conjunction 
= plan, arrange, map out = since, now that 

jihua shéngyt 计划 生育 = family ji...yé/you... 既 .. 也 /又 …= 
Planning, birth control aoe and... ne well as x $i 

aor zhége rén ji nuli, you congming ix es 

eae 计算 人 既 努 力 又 聪明 = this person is 
全 both hardworking and intelligent 
= compute, calculate aute : 

2 noun jiran 既然 conjunction 
= calculation = since, now that, as 

jisuanji 计算 机 noun jixu 继续 verb 
= computer = continue, carry on 

ji B verb ji id verb 
= send, post, mail 。 =remember, keep in mind 

* = record, note, jot down jia 加 verb 
jide ig :三 verb ° (as a mathematical function) = add, plus 

全 和 * = increase, raise 

jila 记录 jiagong pa verb 
A verd (of raw materials) = process into a 

= record, take notes, keep minutes finished product 
By ei Jianada 加 拿 大 noun 
。 (of meetings, etc.) = minutes, notes, = Canada 

record jiaqiang 加 强 verb 
or (in athletics, etc.) = record = strengthen, reinforce 

jiyi 记忆 jiayi 加 以 
Tvemb . 1 verb 

= remember, recall = add more, apply additionally 
2 noun 2 conjunction 

= memory, memories = in addition, moreover 

jizhé 记者 noun jia & 
= reporter, journalist 1 verb 

。 = pinch, squeeze, compress jizhu jc {= verb 
jizhu icf ver 。 (with chopsticks, pincers, etc.) = pick = remember, keep in mind, learn by 

heart up, hold / 
aa 434 * = place between, insert between 

jila 纪律 noun * = mix, mingle 
.= discipline 2 noun 

jinian 纪念 * = tweezers, pincers, pliers 
4 verb e = fastener, clip 

= commemorate, observe ¢ = folder 



jia | jian 

jia 家 
1 noun 

* = home, family, household 
* (when it follows a subject or field) = 

a specialist, a professional 
kéxuéjia 科学 家 = scientist 

* = school of thought 
2 measure word ® 157 

(for families, enterprises, restaurants, 
hotels, etc.) 

jiaju RA noun 
= furniture 

jiating 3 noun 
= family, home 

jiaxiang 家 乡 noun 
= home town, native place 

jia { adjective » See alsojia 假 . 
= false, artificial, fake 

jiage 价格 noun 
= Price, charge 

jiaqian 价钱 noun 
= price, charge 

jiazhi 价值 noun 
= value, worth, cost 

jia 2 
1 measure word » 157 

(for aeroplanes, pianos, cameras, etc.) 
2 noun 

* = stand, rack, shelf 
* = structure, scaffold 
3 verb 

* =erect, put up 
* = support, help 

jia 假 noun w See alsojia (RR. 
= holiday, vacation, leave of absence 

jiatiao (f3 noun 
* = leave permit, permit to take leave, 

doctor's certificate 
* = application for leave 

jian 4 
1 adjective 

* = sharp, pointed 

* = sharp in sound, shrill 
* (of the senses) = keen, acute 

[srduo | bizi] jian (Ht | BF] 尖 = 
have an acute sense of [hearing | smell] 

2 noun 

= sharp tip/point, hook 

jianrui 尖锐 adjective 
e 

e 

《 

(of objects) = sharp, pointed 
(of perception, analysis, thought, etc.) 

= penetrating, incisive, sharp 

* (of sound) = shrill, piercing 
* (of activity, struggle, opposition) = 

intense, acute 

jianchi 坚持 
1 verb 

= hold firmly to, persist in, insist 
2 adjective 

= persistent, insistent 

jianding ‘2% aojective 
= firm, resolute, determined 

jianjue 坚决 
1 adjective 

= resolute, decided, determined 
2 adverb 

= decidedly, determinedly 

jianqiang 坚强 adjective 
= strong, solid 

jian (5) 
1 measure word ® 157 

(for rooms) 

2 noun 

= room 

3 preposition 

= between, amongst 

jian J& noun 
= shoulder 

jianju XRE adjective 
= extremely difficult 

jianku IRS 
1 adjective 

= hard, difficult, tough 
2 noun 

*- = hardship, difficulty 

jiancha 检查 
1 verb 

= inspect, examine 
2 noun 

= inspection, examination 

jiandan {8 adjective 
= simple, easy, uncomplicated 

jian #& verb 
= choose, pick out, select 

jian # verb 
= pick up, gather 

n BY verb 
with scissors) = cut, clip, cut off 

n 减 verb 
subtract, minus, take away 
decrease, reduce, cut 

— = 
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61 jianqing | jiangdi ch hii ith Dh t rec bab 

jianqing 减轻 verb jian 箭 noun 
= lighten, reduce, mitigate = arrow 

jianshao 减少 vemb jiang 江 noun 
= diminish, reduce, decrease 。， =river 

jian Jl verb * = the Changjiang (Yangtze) River 
J 3 the Ri sight of Jiang nan 江南 south of the 
© = meet Yangtze River 

* =call on, visit, have aninterview with jiang 将 
* = appear, manifest, be evident 1 adverb 

* (used as a suffix to certain verbs to * = about to, going to 
indicate successful perception by jiang kaishi 将 开始 = about to begin 
the senses) ¢ (when indicating future tense) = will, 

[kan | ting | wén] jian [看 | 听 | 闻 ] 见 = shall, be going to 
[see | hear | smell] 2 preposition 

(used to introduce a verbal phrase by 
placing the object before the verb; 

jianmian 见面 vemb 
= 

functions like ba 把 ) 
meet (face to face), see 

jian 件 measure word ® 157 jiang tade xingli na hui jia 将 他 的 
(for luggage, clothes, furniture, 行李 拿 回 家 = take his luggage 

matters, etc.) back home 

jian # verb jianglai 将 来 
* = build, construct 4 noun 
。 = establish, found, create = future 

jian uF 建立 2 adverb 

5 ve = in the future 

= ee set up, create jiangyao 将 要 verb 

2 noun = will, be going to, be about to 
= establishment jiangyao shangké de shihou... 将 要 

jianshe 建设 上 课 的 时 候 … = when the lesson is 
4 verb about to start... 

= build up, construct jiang 讲 verb 

2 noun * = say, tell, remark 
= construction 。 = talk, discuss, negotiate 

< + = ra 
jianyi * = explain, interpret 
4 at 建议 * = pay attention to, be particular about 

= suggest, recommend, give advice jianghua 讲话 verb 
2 noun ; = talk, speak, converse 

= Thi recommendation, jiangzuo 讲 座 全 

gy = lecture 
jianzhu 建筑 jing 2% 
1 noun Thoan 
ez building, structure = prize, award 

¢ = architecture 
2 verb 

= = praise, commend, reward 
= build, construct E 奖学金 

E are iee jiangxuéjin 22> <4 noun 
jiankang 健康 = scholarship 
1 adjective = 

= healthy, vigorous, robust jlang BE verb , 

2 noun e = descend, fall, drop 

= health 。 = lower, reduce, cut down 

jianjian 渐渐 adverb jiangdi 降低 verb 

= gradually, step by step = lower, drop, reduce 
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jiangluo 降落 verb 
(when talking about an aeroplane) = 

descend, land 

jiangyou 4%] noun 
= soy sauce, soya sauce 

jiao % verb 
¢ = hand in, hand over, give up 

* = meet, join, come into contact with 
¢ = befriend, associate with 

jiao péngyou 交 朋 友 = make friends 

jiaohuan 交换 
1 verb 

= exchange, swap, interchange 
2 noun 

= exchange, interchange, swap 

= social interaction, communication 
2 verb 

= be socially active, interact with 
people 

jiaoliu 交流 
1 verb 

= exchange, interchange 
2 noun 

= exchange, interchange 

jiaotan 交谈 verb 
= converse, have a chat 

jiaotong 交通 noun 
* = communications, transportation 
* = traffic 

jiaoqu 郊区 noun 
= suburban district, suburbs 

jiao’ao 骄傲 
1 adjective 

= proud, arrogant, haughty 
wo wei ni jiao'ao 我 为 你 骄傲 = 

I'm proud of you 
2 noun 

= pride, conceit 

jiao 教 

! Can also be pronounced jiao with 
a different meaning. 

verb 

= teach, train, instruct 

jiaoshu 教书 = teach 

jiao 角 noun 
* (a unit of Chinese money) 

yi jido qian — fA $e = ten fen, 1/10 of 
a yuan 

* =corner 
* (in geometry) = angle 

* (of an anima/) = horn, antler 

jiaozi 饺子 noun 
= boiled dumpling filled with meat 

and vegetable 

(part of the body) = foot 

(of an object, mountain, structure, 
etc.) = base, foot, leg 

* = call out, cry out, shout 

* (as a taxi) = summon, order, hire 

* = name, call, address as 

ta jiao w6 laoshi 他 叫 我 老师 = he 
calls me ‘Teacher’ 

* = be named, be called 

ta jiao shénme mingzi? 她 叫 什 么 
名 字 ? = what is her name? 

* = tell, order 

* = let, allow, permit 
ta bu jiao wo kan tade sha 她 不 叫 我 
看 她 的 书 = she won'tlet me read 
her book 

2 noun 

(of a bird or animal) = call, cry 
[gasu | nido] jiao [ 狗 | 3] AY = [dog's bark 

| bird’s call] 
3 preposition 

(when used to introduce the agent in 
a passive construction) = by 

ta jiao laoshi pipingle yidun #8 AY 
老师 批评 了 一 顿 = he was given 
a reprimand by the teacher 

jiaozuo 叫做 ,jiaozue 叫 作 
verb 
(when giving the name or term for 
something) = be called, be known as 

zhe jiaozuo langfei 这 叫做 浪费 = 
this is called being wasteful 

jiaocai 教材 noun 
(textbooks, etc.) = teaching materials 

jiaolian 教练 noun 
(in sports, etc.) = coach, instructor 

jiaoshi 教师 noun 
= teacher 

jiaoshi # = noun 
= classroom 

jiaoshou 教授 noun 
= professor 
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jiaoxue 教学 jiédai 接待 
1 verb 1 verb 

= teach (when referring to guests or visitors) = 
2 noun receive, host, admit 

= teaching 2 noun 
jiaoxun 教训 = reception 

1 verb jiedao 接 到 verb 
* = teach (someone a lesson), lecture = receive 

(someone for wrongdoing) 
* = reproach, reprimand, chide 
2 noun 

= lesson, teaching, moral 

cong shigt zhong xiq jiaoxun 从 事 
故 中 吸取 教训 = learn a lesson 
from the accident 

= teach, educate, inculcate 

2 noun 

= education 

jiaoyuan 教员 noun 
= teacher, instructor 

jiao 
1 verb 

= compare 

2 adverb 

= comparatively, relatively, relatively 

3 preposition 
= compared with, than 

jiéduan [i noun 
(of development) = stage, phase 

jieji 阶级 noun 
= (social) class 

jiéshi 24 adjective 
¢ (when talking about objects) = strong, 

durable, solid 

。 (of people) = sturdy, tough, strong 

jie 接 verb 
。 (when referring to guests or visitors) = 

meet, receive, welcome, pick up 
。 (when speaking of a letter, a ball, etc.) 

= receive, take hold of, catch 
。 (for the telephone, etc.) = answer, 

accept, take over 
。 = connect, join, unite 

jiechu 接触 
i verb 

= touch, come into contact with, 

meet up with 

2 noun 

= contact 

jiéjian 接见 verb 
(when referring to guests or visitors) = 

receive, meet 

jiejin 接近 
1 verb 

= approximate, come close to, 
approach 

2 adjective 
= close to, near to, on intimate terms 

with 

jiéshou 接受 vemb 
= receive, take, accept 

jiezhe 接着 
1 verb 

= follow, carry on, catch 
2 adverb 

= right afterwards, following 

jie 4 noun 
* =road, street, thoroughfare 
¢ = downtown, shopping district 

jiédao 街道 noun 
= road, street 

jie 7 
1 noun 
。 (of an object) = segment, section, 

division 

* = sequence of events, proceedings, 
programme 

。 = festival, holiday 
2 verb 

= save, economize 
3 measure word ® 157 
* (for sections of things) = section, 

length, segment 
* (for torch batteries, railway carriages, 

class periods at schoo!) 

jiemu 7 & noun 
(of a performance, or on radio or TV) 

= programme, item ona 
programme 

jieri 节日 noun 
= festival day, holiday 
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jiéshéng 节省 
1 verb 

= save, economize 
2 adjective 

= economical, thrifty, frugal 

= economize, save 
2 noun 

= austerity 

ji€gou 结构 noun 
= structure, construction, composition 

= result, outcome 
2 adverb 

= consequently, finally, as a result 

jiehe 结合 
1 verb 
。=join together, unite, marry 
* =combine, integrate 
2 noun 

= unity, combination 

jiehan 结婚 
1 verb 

= marry, get married 
2 noun 

= marriage 

jielun 结论 noun 
* (of an argument or statement) = 

conclusion 

* (of a law case) = conclusion, verdict 

jieshu 结束 verb 
= fnish, conclude, wind up 

jiéjie 姐姐 noun 
= elder sister 

jiemei 姐妹 noun 
= sisters 

jie 解 verb 
* = loosen, untie, unfasten 
* = free, relieve, put an end to 

= dispel, dissolve, be dissolved 
= understand, comprehend, realize 
= solve, explain, interpret 

jiéda 解答 verb 
= answer, explain, solve 

jiéfang 解放 
1 verb 

= liberate, set free, emancipate 
2 noun 

= liberation, emancipation 

iejue 解决 verb 
= settle, solve, resolve 

* = dispose of, finish off 
ta ba naxié shéng fan quan jiéjué le 

他 把 那些 剩 饭 全 解决 了 =he 
finished all the food that was left 
over 

jiéshi 解释 
1 verb 

= explain, clarify, interpret 
2 noun 

= explanation, interpretation 

jiéshao 介绍 verb 
= introduce, present, recommend 

wo géi ni jieshao jieshao 我 给 你 
介绍 介绍 = let me introduce you 

jie 届 measure word > 157 
。 (for regular sessions, conferences, 

sports tournaments, terms of office, 
etc.) 

* (for students graduating in the same 
year) = year, class, grade 

jie 界 noun 
* = boundary 
* = world, circle 

[ziran | xuéshu | shangye] jie [自然 | 学 术 

| 商业 ] 界 
[natural world | academic circles | business 

circles] 

jie 借 verb 
* = borrow 

gén ta jié qian 跟 他 借 钱 = borrow 
money from him 

.* =lend 
wo ba wode cidian jie géi ta 我 把 我 
的 词典 借 给 他 = I lent my 
dictionary to him 

”= use, make use of, take advantage of 

jin FT noun 
(a unit in the Chinese weight system) 

= 1/2 kilogram 

jinnian 44 noun 
= this year, the current year 

jinhou 今后 aoverb 
= 位 om now on, in the future， 

hereafter 

jintian 今天 noun 
。= today 
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2 adjective 

= golden 

jinsha iz noun 

= metal, metal product 

jin(jin) 仅 ( 仅 ) adverb 
* =only, merely, just 

* = barely, scarcely 

jin & adverb p See alsojin R. ~ 天 

= to the greatest extent, to the utmost, 
furthest 

jin [zao | dangbian | shangmian] 尽 [ 早 | 
东边 | 上 面 ] = [as soon as possible | the 
easternmost | the highest] 

jinguan R= 
1 adverb 

= freely, with no hesitation, without 
restriction 

2 conjunction 

= in spite of, even though, even if 
jinguan...d6u/yé/hai... 尽管 .都 ) 
也 /还 ... = although...still, in spite 
of...still 

jinguan ta shénti bu hao, ké hai jixu 

gongzud 尽管 她 身体 不 好 可 还 
继续 工作 = in spite of her ill 
health, she still continues to work 

jinliang 尽量 , jinliang RS 
adverb 
= to the fullest extent, as much as 

possible, to one’s utmost 

jin & 
1 adjective 
* = tight, taut, tense 
* = urgent, important, pressing 

¢ = near, close 
2 adverb 

= tightly, closely 

jinji 紧急 adjective 
= urgent, pressing, critical 

jinzhang 紧张 aojectve 
。 (of a person) = tense, nervous, intense 
。 (of a situation or supply) = critical, 

tight, short 

jin j# verb 
* = enter, go into, come into 
。 = advance, move forward, go ahead 
。 (used after a verb to indicate inward 

direction) = into, in 
zoujin shangdian 走 进 商店 =walk 

into the store 

jinsht | jin 

jinbu 进步 
1 noun 

= progress, advancement, 
improvement 

2 verb 
= advance, make progress, improve 

3 adjective 
= progressive 

jingong 进攻 
1 verb 

= attack, assault 

2 noun 

= assault, offensive, attack 

jinhua 进化 verb 
= evolve, develop 

jinkéu 进口 
1 verb 

(as goods, products, etc.) = import 
2 noun 

= import 

jinlai j#3 verb 
(when indicating a movement toward 

the speaker) = enter, come in 
zoujinlai 走 进来 = walk in 

jinqu 进去 vem 
(when indicating a movement away 

from the speaker) = enter, go in 
z6ujinqu 走 进去 = walk in 

jinru 进入 verb 
* = enterT, go into, penetrate 
* = be admitted to 

jinxing 进行 vem 
。 = proceed, go ahead, carry on 

* = undertake, engage in 

jinxia 进修 
1 verb 

= receive further training, pursue 

further studies 

2 noun 
= further training 

jinyibu 进一步 
1 verb 

= go a step further 
2 adverb 

= further 
3 adjective 

= better 

jin iff adjective 
* (in place or time) = near, nearby, close 

¢ = intimate, closely related 
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jinlai 近来 adverb 
= recently, of late, lately 

jin & p> See alsojin R. 
1 verb 
。 = exhaust, use up, come to an end 

。 = do one’s utmost, try one’s best, live 
up to 

2 adverb 
= exhaustively, exclusively, to the 

highest degree 

jin 4 noun 
* (physical) = strength, energy, force 
¢ (mental or spiritual) = vigour, drive, 

spirit 
* = air, manner, expression 

kan ta na jinzhang jinr 看 他 那 紧 张 
劲 儿 = notice how nervous he is 

* = interest, relish, gusto 
xué shuxue zhén mei jinr 学 数学 真 
没劲 儿 = Idon'thave any interest 
in studying mathematics 

jinzhi 楚 止 verb 
= forbid, Prohibit, ban 

jingju 京剧 , jingxi 京戏 noun 
= Peking opera 

jing & verb 
* (when talking about a place or an 

experience) = go through, pass 
through, via 

* = manage, deal in 
* = stand, endure 

ta jing bu qi zhezhong daji 她 经 不 起 
这 种 打击 = she can’t stand this 
kind of blow 

jingchang 经 常 aoverb 
= frequently, often, regularly 

jingguo 经 过 
1 verb 

(when talking about a place or 

experience) = pass by, pass through, 
go through 

2 preposition 

* =as a result of, after, through 
* = by means of 
3 noun 

= process, course 

jingji 247% noun 
* = economy, economics 
* = financial condition, income 

jingli 2438 noun 
= manager, director 

jingli 2/h 
4verb 

= experience, undergo 
2 noun 

= experience, past career 

jingyan 经 验 noun 
= experience 

jingqi {RA adjective 
= surprised, amazed 

jingrén 惊人 adjective 
= astonishing, amazing, alarming 

jingya 惊讶 adjective 
= surprised, amazed, astonished 

jingcai 4X adjective 
= brilliant, splendid, wonderful 

jingli 精力 noun 
= energy, vitality, vigour 

jingshén 精神 
1 noun 
* = mind, consciousness 

* = gist, essence, spirit 
2 adjective 

= spiritual, mental 

jingshen 精神 
1 noun 

= vigour, vitality, drive 
2 adjective 

= vigorous, lively, spirited 

jing # noun 
= well 

jingsé =f noun 
= scenery, landscape, scene 

jingcha =B noun 
= police, police officer, policeman 

jinggao = verb 
= warn, caution, admonish 

jingsai 竞赛 
1 verb 

= compete, race 
2 noun 

= competition, race, contest 

jingzhéng = 4 
1 verb 

= compete 
2 noun 

= competition 

jing’ai 4{ = adjective 
= respectful, honourable, esteemed 
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jingli 8 4L verb 
¢ =salute, give a salute 
¢ = give a greeting 

* (when closing a letter respecttully) 

ci zhi jingli 此 致敬 礼 = with best 
wishes 

jing 4% adjective 
= quiet, peaceful, still 

jingzi 镜子 noun 
*。 = mirror 

zhao jingzi 照 镜 子 = look at one’s 
reflection in the mirror 

¢ = lens, glass, spectacles 
fangda jing 放大 镜 = magnifying 

glass, magnifier 

= correct (a mistake), put right 

2 noun 
= correction 

jidjing 究竟 adverb 
* = after all, in the end 
。 = actually, exactly 

jiu: ZL number 
= nine 

jityue 7, FA noun 
= September 

jit XZ adverb 
= for a long time, long since 

jit: 7 noun 
= wine, liquor, alcoholic drink 

jiu |A{ adjective 
。 =old, used 
。 = former, past 

。 = old-fashioned, outdated 

jiu XX verb 
= save. rescue, help 

mm 

jiu ; 
1 adverb 
。= SOon, immediately, right away 
。 (sooner or earlier than expected) = 

already, as early as, as soon as 
ta zuotian jiu laile 他 昨天 就 来 了 = 

he arrived yesterday 
e = as soon as, right after 

ta chile fan jiu zou le 他 吃 了 饭 就 
3= T = he left as soon as he had 
eaten 

¢ = only, just, alone 

。 = precisely 

jingli | jiushi 

2 conjunction 

¢ (when used in a complex sentence 
with the second clause introduced 
by yé 也 ) = even if, even though 

ni jiu bu qing w6, wo yé hui lai 

你 就 不 请 我 , 我 也 会 来 = even 
if you don’t invite me, Ill still 
come 

* (when introducing a subsequent 
action) = then 

zhiyao ni yuanyi, wo jiu gén ni yigi qu 

只 要 你 愿意 , 我 就 跟 你 一 起 去 = 
I'll go with you if you wish 

¢ (when used between two identical 

words or phrases to indicate that 

one is making a concession) = 

what’s done is done, nothing can be 
done about it 

ta bu lai jiu bu lai ba, fanzhéng 
women bu néng qiangpo ta Iai 他 

不 来 就 不 来 吧 , 反正 我 们 不 能 强 
18 {8 SE = if he doesn’t come, he 
doesn’t come; anyway, we cannot 

force him to come 

。 (when used with bénlai 本 来 , to mean 
all along, from the start) 

ta bénlai jit bu xiang xué Dey 他 本 
来 就 不 想 学 德语 = he never 
wanted to study German 

3 preposition 

= according to, with regard to 

jiushi 就 是 
1 adverb 
。 = precisely 
。 (used with le 了 althe end ofa 

sentence to indicate an affirmative 
and positive sense) = just 

bié danxin nide gongzuo, hui jia 

haohdo xidxi jiushi le 别 担心 你 的 
工作 , 回 家 好 好 休息 就 是 了 = 
don’t worry about your work, just 

go home and get a good rest 

2 conjunction 
* (when used in the sense of 

either...or...) = or 

bushi...jiushi... 不 是 ,就 是 ,= 
either...or... 

ta bushi zai tushOguan jiushi zai 

shitang 他 不 是 在 图 书馆 就 是 在 
食堂 he is either in the library or 
in the dining hall 

e = even if, even 

jiushi...yé 就 是 也 = even..., 
even if... 
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jiushi ta qu, wo yé bu qu 就 是 他 去 ， 
我 也 不 去 =Iwon'tgo even if he 
goes 

jiujiu 3 & "rown 
= mother’s brother, uncle 

jazhu [EE verb 
= live, reside, dwell 

juzhang 局 长 noun 
(of an office, bureau, department, 

etc.) = head, director, chairperson 

jazi 桶 子 noun 
= orange, tangerine 
jazi shui/zhi 桶 子 水 / 汁 = orange juice 

ja 举 verb 
* = raise, lift, hold up 
* (an example, etc.) = cite, enumerate 
ju yige lizi 举 一 个 例子 = cite as an 

example 

juban 举办 verb 
(when talking about an exhibition, 

competition, etc) = hold, run 

juxing 447 verb 
(when talking about a meeting, 
ceremony, discussion, etc) = hold, 
conduct 

ju 名 
1 noun 

= sentence, line of verse 
2 measure word 157 

(for lines, sentences, units of speech, 
poetry, etc.) 

juzi 句子 noun 
(when talking about language) = 

sentence 

juda E X adjective 
= great, enormous, huge 

jujue 拒绝 
1 verb 

= refuse, reject, turn down 
2 noun 

= refusal 

jubei BS verb 
(when speaking of necessary 

conditions, qualifications, or 
requirements) = have, possess 

juti BK adjective 
= concrete, specific, particular 

juyou BF verb 
= have, possess, be equipped with 

julebu 俱乐部 noun 
= club 

ju 剧 noun 
= drama, play, opera 

juchang 剧场 noun 
= theatre 

= occupy, seize 
2 preposition 

= according to 

jushua 据说 = itis said, they say, 
I hear 

= distance, gap, separation 
2 preposition 

= apart/away from, at a distance 

from 

wo jia juli Béijing sanshi gongli 我 家 

距离 北京 三 十 公里 = my house is 
thirty kilometres from Beijing 

juan = 
1 verb 
* =rollup 

juangilai 4 #2 S€ = roll up 
* = sweep off, carry along 
2 noun 

= roll, scroll 

jue adverb 
(used before a negative word) = 

definitely, certainly 
wo jué bu tongyi 我 决 不 同意 = 

under no circumstances will I 
agree 

juéding RE 
4 verb 

= decide, make up one’s mind 
2 noun 

= decision, resolution 

juexin 决心 
4 noun 

= determination, resolution, decision 
2 verb 

= determine, be determined 

juede 觉得 verb 
= feel, think 

juewu 觉悟 
1 verb 

= become aware of, become awakened, 

realize 
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2noun 

= consciousness, awareness, 
understanding 

juedui 绝对 
1 adjective 

= absolute 
2 adverb 

= absolutely, definitely 

jan 2 noun 
(an armed force as a whole) = 

the army, the military 

jandui 28) noun 
= army, armed force 

junshi == 
1 noun 

= military affairs, military matters 
2 adjective 

= military 

Kk 
kafei [HE noun 

= coffee 

kaféi guan 咖啡 馆 = café 

kaché -—4 noun 
= lorry, truck 

kai FF verb 
* = open 
* (a vehicle or engine) = operate, start, 

run 
kai ché 开车 drive a car 

* (a business, shop, store) = open, be in 

business 
* (a business, shop, store, factory) = 

set up, establish, run 
* (as a ship, vehicle, or troops on a 

journey or expedition) = set off, start 

away 
° (land, waterway, etc.) = open up, 

develop, reclaim 

。 (flowers, trees, etc.) = blossom, 

bloom 
* (a switch, engine, heat) = turn on 
* (as a restriction, ban, etc.) = remove, 

lift, allow 
* (meeting, exhibition, performance, 

school, class) = hold, begin, start 

juédui | kaixin 

* (setting out in detail) = write, list, 
itemize 

kai yaofang 开 药 方 write a 
prescription 

* (for water) = boil 

shui kai le 水 开 了 = the water is 
boiling 

* (after a verb to indicate outward 

movement, getting out of the way, 
etc.) = away, off, out 

[chuankai | zoukai | dudkat] [ EFF | EF | 
躲 开 ] = [spread around | get out of the 

way | step aside] 

kaifang 开放 
1 verb 

* = open to the public, allow public use 
* = be open 

dui wai kaifang 对 外 开放 = be open 
to the outside 

2 adjective = liberal, open 

kaihui 开会 vemb 
= hold a meeting 

kaiguan 开关 noun 
= switch 

kaike 开课 vem 
* (an academic course or Class) = give 

a course, teach 

* (referring to a school or university 
term) = begin, start 

kaiming F749 adjective 
= liberal, enlightened, progressive 

kaimu F+& verb 
* = raise the curtain, begin the show 
* = open, inaugurate 

kaipi F+&¥ noun 
(a country, route, road, source of 

revenue, etc.) = open up, develop, 
utilize 

kaishi 开始 
1 verb 

= begin, start, commence 
2 noun 

= beginning, start, outset 

kaitou 开头 noun 
= beginning, opening 

kai wanxiao 开玩笑 vemb 
= make fun of, crack a joke _ 
gén ta kai wanxiao 跟 他 开玩笑 = 
make fun of him 

kaixin 开心 verb 
= feel happy 



kaixué | kao 

kaixué 开学 vemb 
= open/begin/start school 

kaiyan 开演 verb 
= begin/start a performance, raise the 

curtain 

kaizhan 开展 verb 
= develop, carry out, launch 

kan @ verb w See also kan 看 . 
= look after, take care of 

kan haizi 看 孩子 look after a child 

kan && verb 
= chop, cut, cut down 

kan @& verb w See also kan 看 . 
* = look, look at, watch 
* (silently) = read 
* = think, consider, regard as 

wo kan ta tai shou le 我 看 她 太 瘦 了 
=I think she’s too thin 

* =visit, call on 

* (in changeable circumstances) = 

depend on 

yao kan ta mang bu mang BH Ah tt 
ANC = that depends on whether 
he’s busy or not 

* (after a verb, especially when used in 
reduplicated form) = just...and see, 

try...and see 
shishi kan 试 试 看 = try and see 
(how it is, etc.) 

wenwen kan 问 问 看 = ask and see 
(what the person says, etc.) 

kanbing 看 病 verb 
* (when talking about a patient seeing a 

doctor) = see the doctor, have an 
examination 

* (when talking about a doctor seeing a 

patient) = see, examine, treat 

kanbuqi 看 不 起 verb 
= look down on, scorn, despise 

ta kanbuqi wo 他 看 不 起 我 =he 
looks down on me 

kancheng 看 成 verb 
= treat as, regard as, consider as 

kandai 4 ¢ verb 
= regard, treat 

kandao 看 到 verb 
= catch sight of, see, notice 

kanfa 看 法 noun 
= viewpoint, view, way of thinking 

kanjian 看 见 verb 
* (implying perception as well as 

looking) = see 
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wo zuijin méi kanjian ta 我 最 近 没 看 
见 他 = I haven’t seen him recently 

! When used to negate the verb, bu 
不 comes between the two syllables 
of this word. 

wo kan bd jian ni 我 看 不 见 你 = 
I can’t see you 

¢ (when used in the negative, taking on 

a passive sense) = (dis)appear, 
become (in)visible 

huran ta kan bu jian le 忽然 他 看 不 
见 了 =he suddenly disappeared 

kan(qi)lai 看 (起 ) 来 
kan yangzi 看 样子 verb 
= it looks as if, it seems that, it 

appears that 

[kanlai | kan yangzi] yao xiayt [看 来 | 
看 样子 ] 要 下 十 it looks like rain 

kangkai '&'& adjective 
= generous, vehement 

kang #4] verb 
= carry on the shoulder/shoulders 

kangyi 抗议 
1 verb 

= protest 
2 noun 

= protest 

kao # verb 
* = examine, give/take an examination/ 

test 

* = investigate 
kaoshang # | (to attain entry toa 
、 school or university) = to pass 

entrance exams 
kaoshang daxue 考 上 大 学 pass 

the entrance examination to enter 
University 

kaoli 考虑 verb 
= consider, weigh, think over 

kaoshi 考试 
1 verb 

= take/give an examination 
2 noun 

= examination, test 

kaoyan 考验 noun 
= test, trial 

kao verb 
= roast, bake 

kaohu6 烤 火 = warm oneself next to 
a fire 
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kao 靠 
1 verb 

* = lean on, lean against 
* = depend upon, rely on 

* (a person or a livelihood for a living) = 

depend on 

ta kao mai jisuanji shénghuo 他 靠 卖 
计算 机 生活 = he relies on selling 
computers for a living 

* = approach, get near to 
2 preposition 

= near, towards, along 

kao béibu you héndué shan 靠 北 部 
有 很 多 山 = there are many 
mountains towards the north 

ke 科 noun 
* = arealbranch of study 

weénké 文科 = the humanities 
liké 理科 = the sciences 

* = administrative unit, section, 

department 

kéji 科技 noun 
(abbreviation of kéxué jishu 科学 
技术 ) = Science and technology 

kéxue 科学 noun 
= science 

kéxuéjia 科学 家 noun 
= scientist 

kéxueyuan 科学 院 noun 
= academy of sciences 

kéyan 科研 noun 
(abbreviation of kéxué yanjia 科学 
研究 ) = scientific research 

kézhang 科 长 noun 
= section chief 

ke #2 measure word ®_157 
(for trees, plants) 

ke 里 measure word &_157 
。 (for sinall, round things such as 

pearls, teeth, and hearts; also for 
things that appear small such as 
stars, satellites and planets) 

。 (for bullets, bombs, etc.) 

kesou 咳嗽 verb 
= cough 

ké 可 
1 verb 
。 = may, can, be permitted 

。 = approve 
2 adverb 

(for emphasis) = indeed, certainly, 

surely 

kao | kéyi a ee MS BEY! 

ké bié wang le 可 别 忘 了 = mind you, 
don’t forget it 

3 conjunction 
= but, yet, however 

keé’ai A] = adjective 
* = lovely, beloved 

* = lovable, cute 

kékao A] 3z adjective 
= reliable, trustworthy, dependable 

kélian 可 怜 
1 adjective 

* = meagre, inadequate, pitiable 
* = poor, helpless, pitiful 
2 verb 

= have pity on, feel sorry for, be 
merciful to 

wo hén kélian ta 我 很 可 怜 他 =Ifeel 
very sorry for him 

kénéng 可 能 
1 adjective 

= possible, probable 
zhé shi kénéng de 这 是 可 能 的 = 

this is possible 
2 verb 

= may, might 

ta kénéng yao qu 他 可 能 要 去 = 
he may want to go 

3 noun 

= possibility 
méiyéu kénéng 没有 可 能 = there is 

no possibility 

kénéngxing 有 可 能 性 noun 
= possibility 

képa 可 怕 adjective 
= frightful, terrible, dreadful 

késhi 8] & conjunction 
= but, yet, however 

kéxi Ay {= noun 
= pity 
shizai tai kéxi le 实在 太 可 惜 了 = 

it’s really such a shame 

kéxiao FJ 5 adjective 
= laughable, funny 

keyi 可 以 
4 verb 

= may, can, may be permitted to 

ni yé kéyi canjia 你 也 可 以 参加 = 
you too can take part in it 

2 adjective 
= fine, OK, not bad 
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women de shénghuo hai kéyi 我 们 的 
生活 还 可 以 = our life is pretty 
good 

ke 光 adjective 
= thirsty 

ke 3 noun 
(unit of weight) = gram 

kefa 克服 verb 
(as a difficulty, hardship, 
inconvenience) = overcome, 

surmount, conquer 

ke 刻 
1 noun 

= quarter of an hour 
2 verb 

= carve, engrave, inscribe 

keku 刻苦 adjective 
¢ = hard-working, willing to endure 

hardships 

¢ = frugal, austere 

keguan 客观 adjective 
= objective 

keqi % 4 adjective 
* = polite, courteous, standing on 

ceremony 
* = unassuming, modest, humble 

keren & A noun 
= guest, visitor 

keting 客厅 noun 
= living room 

ke 课 noun 
¢ (in school or university) = class 

[shang | xia] ke [上 1 下 ] 课 = [start | 
finish] class 

* = course, subject 
¢ = lesson 

Diyi ke 第 一 课 = Lesson One 

keben 课本 "oun 
= textbook 

kecheng 课程 noun 
= course of study, curriculum 

kecheng biao 课程 表 = school time- 
table, lecture list 

ketang 课堂 noun 
= classroom 

keti (22 noun 
= question for study, research project 

kewen 课文 noun 
(of a lesson or in a book) = text 

kén 肯 verb 
= be willing to, consent to 

kénding 肯定 
1 verb 

= affirm, confirm 
2 adjective 

= affirmative, positive, certain 

kong = 
1 adjective 

= empty, vacant 
2 adverb 

= in vain 

3 noun 
= air, sky, space 

kongjian 空间 noun 
* = empty space 
。 (beyond the earth's orbit) = space 

kongjun 3 noun 
= airforce 

kongtiao 空调 noun 
(abbreviation of kongqi tiaojié qi 空气 
调节 器 ) = air conditioner 

kongqi 空气 noun 
* = air, atmosphere 
* (in a figurative sense: social, political, 

aesthetic, etc.) = atmosphere 
jintian xuéxiao de k6ngqi hén 

jinzhang 今天 学 校 的 空气 很 紧张 
= there is a tense atmosphere at 
school today 

kongqian 358i 
1 adjective 
.= unprecedented 
2 adverb 

= in an unprecedented fashion 

kongzhong 空中 moun 
= in the sky, in the air 

kongzhong xiaojie 空中 小 姐 = 
air hostess 

kong 了 | 
1 noun 

= opening, hole, empty space 
2 adjective 

= Confucian 

Kongzi 了 L 子 noun 
= Confucius 

kongpa 恐怕 
1 adverb 

= probably, perhaps 
2 verb 

= be afraid that, think that 
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kongpatabulaile 恐怕 他 不 来 了 = 
I'm afraid he’s not coming 

kongr 空 儿 noun 
* = empty space, vacant space 

* = leisure, spare time 

wo méiyéu kongr 我 没有 空 儿 = 
I don’t have time 

kongzhi 控制 
1 verb 

= control, dominate 

2 noun 

= control, hold 

kou 口 
1 noun 

* =mouth 

* (of a river, building, etc.) = opening, 
entrance 

* =cut, wound, tear 

2 measure word jw 157 

¢ (for the number of people in a family 

or village) 

¢ (for spoken languages, used with the 

verb “speak” and with the number 
one, yi —) 

koudai 口袋 noun 
= pocket, bag, sack 

kauhao 口号 noun 
= slogan 

kouqi 口气 noun 
= tone, note, implication 

koutou 口头 aojectve 
= oral 

kauyin [1% noun 
= accent 

kauya 口语 noun 
= spoken language 

kou #1 
1 verb . 
¢ = button, fasten 

e = deduct, reduce 

。 (fora criminal) = 

2 noun 

= button 

kouzi 扣子 = button 
koushang 扣 上 = button up 

ka 3 verb 
= cry, weep 

ka 7 
1 adjective 
。 (in taste) = bitter 
* (in life) = bitter, difficult, painful 

detain, arrest 

kongr | kuai 

2 adverb 
= painstakingly, earnestly, at one’s 

utmost 
3 noun 

= hardship, suffering, misery 
4 verb 

= cause (someone) suffering 

kunan 苦难 noun 
= hardship, misery, suffering 

kuzi 裤子 noun 
= trousers 

kuajiang 222 verb 
= praise, commend 

kuazhang = $It verb 
= exaggerate, overstate 

kua 3 verb 
= collapse, fall 

kua § verb 
* = Step astride, step across, take a step 

* (when talking about a horse or other 
animal for riding) = mount 

* = transcend, go beyond, go over 

kua diqd #21 K = transregional 

kuai 块 
1 noun 

* = piece, lump, cube 
bing kuai 冰 块 = ice cubes 

* (units of money) = dollar, yuan 
liubai kuai qian 7X A RK = six 
hundred yuan 

2 measure word ® 157 
¢ (for things that come in chunks or 

solid pieces) 
* (for things that are shaped like 

sheets) 

* (for slices, sections, divisions, etc.) 

kuai {2 
1 adjective 
° = fast, quick 
。 (of a knife) = keen, sharp 
zhéba jianzi hén kuai 这 把 剪子 很 快 

= this pair of scissors is very sharp 
¢ (when used with a negative) = 

pleased; happy, joyful 
xin zhong bu kuai 心中 不 快 = heavy- 

hearted 

2 adverb 
* = almost, soon, about to 

ta kuai yao biyé le 她 快要 毕业 
she will graduate soon 

° = quickly 

WT = 



kuaihuo | lai 

kuai huilai 快 回来 = come back 
quickly 

3 verb 
= hurry 

kuai dianr! (2 4 JL! = hurry up! 
quickly! 

kuaihuo {27% adjective 
= happy, cheerful 

kuaile 快乐 
1 adjective 

= happy, joyful 
2 noun 

= happiness, joy 

kuaizi (&-F noun 
= chopsticks 

kuan % adjective 
* = wide, broad 
¢ = generous, broad-minded, liberal 

kuan 3X noun 
= fund, funds, money 

kuang 3 adjective 
= mad, deranged, crazy 

kuangqie 况且 adverb 
= moreover, besides 

kuang 大 noun 
* = ore/mineral deposit 

* = mine, excavation 

kuin +4 
1 verb 

= tie into a bundle, bind up, tie up 
kungilai #4 #2 5K = tie up 

2 noun 
= bundle 

kun [4] 
1 adjective 
¢ = sleepy 

* =in difficulty, stranded, hard-pressed 
2 verb 

= surround 

kunnan 困难 
1 noun 

= difficulty, quandary, hardship 
2 adjective 

= difficult, hard to cope with 

kudda 扩大 
1 verb 

= enlarge, expand, spread out 
2 noun 

= expansion 
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LI1 
la 拉 verb 
¢ = pull, drag 
¢ = haul, transport by vehicle 
* (certain musical instruments) = play 

lA [xidotigin | shoufénggin] 拉 [小 提琴 | 
手风琴 ] = play the [violin | accordion] 

* = extend, extenuate, draw out 

* = implicate, drag in 
* la guanxi 拉关系 = use one’s 

influence/connections 

* la duzi 拉肚子 = have diarrhoea 
lakai 拉 开 

* = pull open 

* = space out, widen 
lashang #7 | (curtains, etc.) = draw, 

close 

lajt 垃圾 noun 
= rubbish, garbage, trash 

la fy particle 
(a fusion of le 了 and a IR], which 

incorporates the function of le 了 
while denoting exclamation or 
interrogation) 

ta yijing daying la! {8 G22 AvoH! = 
he has already agreed! 

laba 喇叭 noun 
¢ = horn or other brass wind 

instrument 

¢ = loudspeaker 

la #R adjective 
= hot, spicy, peppery 

lajiao 辣椒 noun 
= hot pepper, chili pepper 

lazha 蜡烛 noun 
= candle 

lai 来 
1 verb 
* =come, arrive 
es 二 do 

rang wo lai 让 我 来 let me do it 
* = bring 

zai lai yiwan fan 再 来 一 砚 饭 = 
bring another bowl of rice 

* (when following a verb to indicate 
direction of action) 
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qing ni guolai 请 你 过 来 please 
come over here 

* (when following dé #§ or bu A to 
indicate possibility) 

chi [de | bu] lai AE [48 | AX] SE = [itis | 
it is not] to (someone's) taste 

! The word lai 3€ regularly follows | 
certain verbs as a complement, 

such as qi #2 in qilai 起 来 , cha 出 
in chilai 出 来 , guo i in guolai 
过 来 , and so forth. For these 
expressions, see the verbs that 
precede lai 来 .jn other instances it 
follows a verb as a directional 
complement, as in shanglai 上 来 
come up, and xialai 下 来 , come 
down. 

2 preposition 

(with time expressions) = since, for, 
during 

san nian (yi)lai 三 年 (以 ) 来 =during 
the past three years 

3 adverb 
¢ (following a numeral that acts as an 

adjective) = about, approximately, 
over 

shi lai ge 十 来 个 = over ten 
。 (when preceding the main verb, to 

indicate purpose) = to, in order to 

laibuji 来 不 及 verb 
= be unable to do in time, lack 

sufficient time for 

laideji 来 得 及 vem 
= be able to do in time, have enough 

time for 

laihui 来 回 
1 aovemb 
=back and forth, to and fro 

2 noun* 
= return journey, round trip 

laiwang 来 往 
1 verb 

= come and go 

2 noun 
= contacts, dealings 

laixin 来 信 noun 
= your letter, a letter from... 

lai zi 368 verb 
= come from, originate from 

lan = verb 
= hinder, obstruct, block 

laibuji | lao 

lan #% adjective 
= blue 

lanqid 篮球 noun 
= basketball 

lan 懒 adjective 
° = lazy, idle, indolent 
* = sluggish, drowsy 

lan € aajective 
* (of fruit, a wound, etc.) = rotten, over- 

ripe, festering 
* (of clothes, cloth) = ragged, worn-out 
。 (of meat, stew, etc.) = well-done, 

thoroughly cooked 

lang 3f noun 
= wolf 

langdu 朗读 verb 
= read aloud 

lang jf noun 
= wave 

langféi 浪费 
1 verb 

= waste, squander 
2 adjective 

= extravagant, wasteful 
3 noun 

= extravagance, waste 

langman 浪漫 aorecive 
= romantic 

lao #§ verb 
= trawl, dredge, drag for (fish, etc.) 

laodong 劳动 vemb 
= work, labour, toil 

laojia FS verb 
(polite expression) = excuse me...? 
may I trouble you...? would you 

mind...? 

lao 老 
1 adjective 
。 = old, elderly, aged 
* = long-term, of long standing 

lao péngyou 4 AAA = an old friend 
= old-fashioned, outdated 

(of meat) = tough 
(of vegetation) = overgrown 
(prefix before ordinal numbers to 

differentiate between children of a 

farnily) 
ldo [da | er...) [| =..] = [eldest | 

second eldest...] 

。 (courteous or affectionate prefix to a 
name, title, or relationship) 

e 

e 

e 

s 
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lao [Zhang | xiainsheng | dagé] 老 [ 张 | 
先生 | 大 哥 ] = [my pal Zhang | Sir | 
dear elder brother] 

2 adverb 
= always, ever, keep on 

ta lao zheme shud 他 老 这 么 说 = 
he always says this 

laoshi #2 
¢ = always, ever, keep on 

¢ (with a negative) = hardly ever, rarely, 
seldom 

ta lAoshi bu nianshi 他 老 是 不 念书 
= he hardly ever studies 

laobaixing 老百姓 "oun 
= common people, ordinary people 

laoban 老板 noun 
= boss, employer, shopkeeper 

laodama 老大 如 , dama XW 
noun 
(respectful address for an older 
woman) = Madam, granny, aunty 

laodaniang 老大 娘 noun 
(respectful address for an older 

woman) = Madam, granny, aunty 

laodaye +X, daye *# 
noun 

(respectful address for an older man) 
= Sir, grandpa 

laoha 老虎 noun 
= tiger 

laojia 老家 noun 
= hometown, old home 

laoshi 老师 noun 
= teacher 

laoshi 老实 
4 adjective 

« = honest, frank, trustworthy 
¢ = well-behaved 

。 =simple-minded, naive 
2 adverb 

= honestly, truthfully 

laoshu 老鼠 Noun 
= mouse, rat 

laotaitai a noun 
(term of respect for an elderly woman) 

= Madam, old lady 

laotour 老头 儿 noun 
(rude word for an old man) = old man 

le 乐 

! Can also be pronounced yue with 
a different meaning. 

adjective 

= happy, joyful 

léguan 乐观 
4 adjective 

= optimistic, positive 
2 noun 

= optimism 

léqu 乐趣 noun 
= pleasure, joy 

le 了 particle » See also liao T. 
e (indicating a past event) 

ta shangge xingqi qu le 他 上 个 星期 
去 了 = he went last week 

e (indicating a completed action) 
ta zou le 他 走 了 = he has gone 

e (indicating a change of situation or 
State) 

ta bing le 他 病 了 = he’s been taken ill 
‘hudché laile méiydu?’—‘méi lai’ 

火车 来 了 没有 ?一 ' 没 来 = ‘has 
the train come?’—‘no, it hasn't’ 

! Note that le T is usually negated 
with méi 没 , rather than with bu 不 . 

« (used with bu AX to mean no longer, 
not any more) 

wo bu xie le RAS FT = Tm not 
writing (it) any more 

* (used with buyao AXE or bié 别 
to stop someone from doing 
something) 

buyao jiang le 不 要 讲 了 = stop 
talking about it, don’t talk about it 
any more 

léi BZ noun 

= thunder 

leiW 雷雨 = thunderstorm 

lei if noun 

= tear, tears, teardrop 

lei 类 
4 noun 

= category, sort, type 

2 measure word ge 157 
= kind of, sort of 

leisi 类 似 
4 verb 

= resemble, be similar to, be like 
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2 adjective 
= similar, like 

lei 2 adjective 
= tired, fatigued, weary 

léng 79 adjective 
= cold 

léngjing 冷静 adjective 
= calm, sober, clear-headed 

léngyin 冷饮 noun 
= cold drink 

limi 厘米 noun 
= centimetre 

i= 
1 verb 

= leave, part, separate from 
2 preposition 

= from, off, away from 

xuexiao li zhér san yingli lu 学 校 离 
这 儿 三 英里 路 = the school is 
three miles from here 

lihun 离婚 vemb 
= divorce, be divorced 

likai 离开 verb 
= depart, leave, separate 

li Z noun 
= pear 

li 4, noun 
* =ceremony, ritual 

。 = propriety, courtesy, manners 
。 = gift, present 

libai 礼拜 "oun 
* = Week 
。 (used for the days of the week) 

fibai [yt | ér | san...) 礼拜 [一 | =| =..J 
= [Monday | Tuesday | Wednesday...] 

libaitian 礼拜 天 ,libairi 

礼拜 日 "own 
= Sunday 

limao 7L3z 
1 noun 

= courtesy, politeness, manners 

2 adjective 
= polite, courteous 

litang 礼堂 noun 
= assembly hall, auditorium 

liwa 礼物 noun 
= present, gift 

i 里 
1 noun 

(unit of length, 1/2 kilometre) = 

Chinese mile, li 

lai | lifang 

2 preposition 

= in, inside, among 
wo li & = in the room 

libian 234, limian 里 面 
1 preposition 

= inside, in, within 

wizi libian you sange ren 屋子 里 边 
有 三 个 人 = there are three people 
in the room 

2 noun 

= inside, within 

ta zai libian 他 在 里 边 he is inside 

litou 2S (informal, colloquial) 
plibian 里 边 

lifa 2% verb 
= have a haircut, have one’s hair 

cut/styled 

lijie 理解 
1 verb 

= understand, comprehend 
2 noun 

= understanding, comprehension 

like 理科 noun 
(a branch of learning) = science, 

natural sciences 

lilun 理论 noun 
= theory, theoretical idea 

lixiang 理想 noun 
= ideal, dream 

liyou 理由 noun 
= reason, argument 

lishi 历史 noun 
= history, record of the past 

li FJ noun 
= strength, power, force 

liliang 力量 "oun 
= strength, force, power 

liqi 力气 noun 
= physical strength, effort, energy 

li W verb 
* =stand 
* =establish, set up, erect 

lichang 173% noun 
= standpoint, position, point of view 

lifang 立方 noun 
* =cube 

* = cubic metre 
san lifang shazi 三 立方 沙子 = three 

cubic metres of sand 
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liji 立即 adverb 
= immediately, right away 

like 37 %!| adverb 
= immediately, right away 

lihai #!|=, \h= adjective 
。 (when talking about the weather, etc.) 

= severe, extreme 
zher de tianqi re de lihai 这 儿 的 天 气 
热 得 利害 = the weather here is 
extremely hot 

¢ (as a teacher or disciplinarian) = 
formidable, strict 

lixi 利息 noun 
(when talking about finance) = 

interest 

liyi 利益 noun 
= interest, benefit 

liyong 利用 verb 
= utilize, make use of, take advantage 

of 

li 151] noun 
= example, case, instance 

”liru 例如 = for example, for instance, 
such as 

liwai 例外 noun 
= exception 

lizi 例子 noun 
= example, instance 

li 粒 measure word » 157 
(for small, round things, such as peas, 
peanuts, bullets, or grains) 

lia 俩 number (colloquial) 
e =two 

* = some, several 

lian 连 
1 verb 

= connect, link, join 
2 adverb 

* = in succession, one after the other 

* = even, including 
lian...d6u/yé... i... #6/+h,... = even... 
lian ta dou bu zhidao 连 他 都 不 知道 

= even he doesn’t know 

lianjie 连接 verb 
= join, link 

lianmang 连忙 adverb 
= promptly, at once 

lianxu 连续 adverb 
= continuously, successively, one after 

the other 

lianxuju 连续 剧 (on TV or radio) = 
a serial, a series 

lianhé 联合 vemb 
= Unite, join together, ally 

Lianhegu6 联合 国 noun 
=the United Nations 

lianhuan 联欢 
1 verb 

= have a get-together/party 
2 noun 

= social get-together 

lianxi RA 
41 verb 

= connect, make connections with, 

link 

2 noun 

= connection, link 

¢ = self-respect, honour 
did lian Be = lose face 

lian & verb 
= train, practise, drill 

lianxi 练习 
1 verb 

= practise, exercise 
2 noun 

= practise, drill 

lianxibu/bén 24 5) $$) 2K = exercise 
book 

lian’ai 恋爱 noun 
= love, love affair 

lianghao R @& adjective 
= good, well 

liang i > See also liang 凉 . 
1 adjective 
* = cool, cold 

* = discouraged, disappointed 
2 noun 

= cold, flu 

zhao liang 着 凉 = catch cold 

liangkuai 凉快 aojectve 
= cool, pleasantly cool 

liang & verb w See also liang &. 
(for length, weight, distance, etc.) = 
measure 

liangshi 粮食 noun 
= food, provisions, grain 

liang 两 
1 number 
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! Note that liang #& is like ér — but | 
tends to be used in combination 
with measure words and nouns to 
specify two of something. 

= two 

liangzhang zhi 两 张 纸 = two sheets 
of paper 

2 determiner 

! Note that liang fin this sense is | 
usually unstressed. 

=a few, some, a couple of 
shuo liang ju 说 两 句 = speak a few 
words 

3 pronoun 

= both 

4 noun 
(traditional unit of weight equivalent to 

1.33 English ounces or 0.05 kilo) 
yi lidng jit 一 两 酒 =an ounce of 

liquor 

liang & 
1 adjective 

= bright, light, shiny 

2 verb 
= get light, be light, be switched on 

liang 凉 verb w See also liang i=. 
= cool, allow to cool 

liang fg verb 
= dry in the air/sun 

liang 4 measure word & 157 
(for vehicles) 

liang & "oun > See also liang &. 
= amount, quantity, capacity 

liao 聊 verb 
= chat idly 
wo xiang gén ni lidoliao 我 想 跟 你 聊 
聊 = I'd like to have a chat with you 

liaotianr 聊天 儿 verb 
= chat to pass the time of day 

liao 了 verb » See alsole 了 . 

! Can also be pronounced liao with 
a different meaning. | 

。 = finish, end 
wo shénme shihou néng liaole 

zhajian shi? 我 什么 时 候 能 了 了 
这 件 事 ? = when will I be able te 
finish this task? 

° (after dé 4 or bu J to indicate the 
possibility or impossibility of 

liang | linghun 

accomplishing or finishing 
something) 

zhége béibao zhuang [de | bu] liao 
zhexié dongxi 这 个 背包 装 [得 | 
不 ] 了 这 些 东 西 = this backpack 
[can | cannot] hold these things 

liaobuqif 了 不 起 adjective 
= extraordinary, astounding, 
amazing 

lidojié 了 解 
1 verb 
¢ = understand, comprehend, know 
¢ = find out, inquire 

liaojie yixia zher de shénghud 

了 解 一 下 这 儿 的 生活 find out 
about the life here 

2 noun 
= understanding, knowledge 

lié 列 
1 verb 

= list, arrange in order, enumerate 
2 measure word ® 157 

(for trains) 

liéché 列车 noun 
= train 

liecheyuan 列车 员 = train 
attendant 

linja 邻居 noun 
= neighbour 

lin If 
4 verb 
。 = face, overlook 

¢ (when talking about problems, 

decisions) = face, confront 

2 adverb 
= on the point of, upon coming to... 
lin z6u | 临 走 = about to depart 

linshi | 人 在 时 
4 adjective 

= temporary, provisional, last-minute 

2 adverb 
= at the time, at the last moment, 

when the time comes 

ta linshi juéding bu qu Béijing le 他 

临时 决定 不 去 北京 了 = he made a 
last-minute decision not to go to 
Beijing 

linyas 淋浴 noun 
= shower 

iinghun & 74 noun 
= spirit, soul, mind 
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linghu6 灵活 adjective 
。 (referring to mental capacities, etc.) = 

quick-witted, resourceful, agile 

¢ (when describing actions, 
movements, etc.) = nimble, quick 

¢ (when talking about the quality of 
material objects) = flexible, elastic 

ling 铃 noun 
= bell, small bell 

ling & number 
= zero, nought 

lingqian 2 noun 
= small change, pocket money 

ling & noun 
。 = age, years 
¢ = length of time, duration 

ling 领 
4 verb 

¢ = lead, command, usher 

¢ (as a prize, award, pension, etc.) = 

receive, draw, get 

2 noun 
= neck, collar 

lingdao 领导 
1 verb 

= lead, be a leader 
2 noun 

= leadership, guidance 

lingdai 领带 noun 
= tie, necktie 

linghui 领会 vemb 
= understand, comprehend 

lingtu 领土 "oun 
= territory 

lingxiu 领袖 Noun 
= leader, chief 

ling F 
4 adjective 

= another, other 
ling yi fangmian... 另 一 方面 .= 

another aspect..., on the other 
hand... 

2 adverb 

= separately, another 

ling zhao yige fangfa 另 找 一 个 方法 
= look for another method 

lingwai 另外 
1 adjective 

= separate, other, another 

lingwai yige ren 另外 一 个 人 = 
another person 

2 adverb 
= separately, besides, in addition 

lingwai xié yige juzi 另外 写 一 个 句子 
= write another sentence 

lia & verb 
。 = keep, preserve, save 
* = stay, remain, linger 
* = allow to stay, ask to stay, detain 

wo xiang liu ni zai wo jia zhu ji tian 

我 想 留 你 在 我 家 住 几 天 = I would 
like you to stay at my house fora 
few days 

¢ = leave, leave behind 
ba shibao liu zai jia i 把 书包 留 在 
家 里 = leave the satchel at home 

liunian 留念 
1 verb 

= accept/Keep as a souvenir 
2 noun 

= souvenir, keepsake 

liuxué 留学 vemb 
= study abroad 

lidxuéshéng 留学 生 student 
studying abroad 

lid 流 
1 verb 

= flow 
2 noun 
* = flow, stream, current 

{he | dian | qi] lid [ 河 | 电 | 气 ] 流 = 
[river | electric current | air current] 

* =class, grade 

liachuan 流传 verb 
= Spread, circulate, Pass down 

ioni 流利 adjective 
= fluent, smooth 

liamang jit noun 
= hooligan, gangster, rogue 

lidxing 流行 adjective 
= popular, fashionable, prevalent 

1iu 六 number 
= SiX 

liuyue 六 月 noun 
=jJune 

long 龙 "oun 
= dragon 

long © adjective 
= deaf, hearing impaired 

lou 楼 noun 
¢ (of more than one story) = building, 

tower 
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。 =storey, floor 

yi lou 一 楼 = ground floor (British 
English), first floor (US English) 

loushang 楼 上 = upstairs 
louxia 楼 下 = downstairs 

louti 楼 梯 noun 
= stairs, stairway 

lou jf verb 
。 = leak, flow/drip out 
¢ = disclose, divulge 
¢ = leave out, omit, be missing 

lou Plu = 

Iya pg RS noun 
= potstewed duck 

ludi 陆地 noun 
= dry land, land 

1Iuxu 陆续 adverb 
= in succession, one after another 

la = verb 
(on tape) = record, copy 

luxiang 录像 
4 verb 

= make a video recording, record on 

videotape 
2 noun 

= video recording 

luxiangdai = (& #5 = video tape 
luxiangji 录像 机 = video cassette 

recorder, VCR 

luyin 录音 
4 verb 

= make a sound recording, tape- 
record, tape 

2 noun 
= sound recording, audio-tape 
luyindai 录音 带 = magnetic tape, 

tape 
luyinjt 录音 机 = tape recorder 

Iu 鹿 noun 

= deer 

Ia 路 noun 
e = road, path, route 
e = journey, distance 
e = way, Means 
e (referring to the number of a bus 

route, etc.) = route 
yao ling si Iu (qiché) 104 路 (汽车 ; = 

No. 104 (bus) 

luguo 路 过 verb 
= pass by/through (a place) 

lout | lud 

Iukeu 路 口 "oun 
= crossing, intersection 

lushang 路 上 adverb 
= on the way, on the road 

luxian 路 线 noun 
= route, line, approach 

Iu 38 verb 
= show, reveal, betray 

lutian 露天 noun 
= in the open air, open-air, outdoors 

laguan 旅馆 noun 
= hotel 

luke 旅客 noun 
= traveller, passenger, hotel guest 

lata 旅途 noun 
= journey, trip, route 

lixing 旅行 verb 
= travel, journey, trip 

luxingshe 旅行 社 = travel service, 
travel agency 

Iayeu 旅游 verb 
= tour, travel 

lushi 律师 noun 
= solicitor, barrister, lawyer 

lu 4} adjective 
= green 

luan &| 
1 adjective 

= in a mess, in confusion, in turmoil 

2 adverb 
= in a disorderly manner, recklessly 

luanqibazao 4|,-C/\4# adjective 
= in a mess, in a muddle, in confusion 

iue Bg 
4 verb 

= omit, leave out 

2 adverb 
= slightly, a little, briefly 

lunchuan 轮船 noun 
= steamer, steamship, steamboat 

lunwen 论文 noun 
= thesis, dissertation, treatise 

Lundin 伦敦 noun 
= London 

iu6be # |. noun 
= turnip, radish 

luo 3 verb 
e = fall, drop, come down 
e = lower 



Iluohou | mantou 

ba lianzi ludxialai 把 帘子 落下 来 = 
lower the blinds 

。 (referring to the sun or moon) = set, 
go down 

taiyang lud shan le 太阳 落 山 了 = 
the sun has set 

* = lag behind, fall behind, decline 
¢ = leave behind, result in 

ludhou 落后 
1 adjective 

= backward, behind the times 

2 verb 

= fall behind, be backward 

Nim 
ma J noun 

= mother 

mama 妈妈 = mother, mum 

mafan fifi 
1 verb 

= trouble, bother 

mafan ni le 麻烦 你 了 = sorry to have 
troubled you 

2 adjective 

= troublesome, bothersome, annoying 
3 noun 

= trouble, bother 

ma 4 noun 
= horse 

mahu 4 FF adjective 
= careless, casual, in a sloppy manner 

make 马克 noun 
(unit of German currency) 
= mark 

malu 马路 noun 
= street, avenue 

mamahuhu 4 OE adjective 
* =s0-so 

* =careless, casual 

mashang 马上 adverb 
= immediately, at once 
wa mashang jiu lai 我 马上 就 来 = 

I'll be right there 

matou 码头 noun 
= dock, pier, wharf 

82 

ma & verb 
= curse, swear, scold 

ma 919 particle 
(used to turn a declarative sentence 

into a question) 

shi ni ma? 是 你 吗 ? = is it you? 

ma Uf particle 
* (used to show that something is 

obvious) 
zhe shi wéde ma! iX ZA! = 

obviously this is mine! 

* (used to mark a pause) 
zhége wenti ma, wo Iai jiéjué 这 个 问 
ROU, 我 来 解决 = as for this 
question, let me solve it 

mai 埋 verb 
= bury, hide in the ground 

mai = verb 
= buy, purchase 

mai dongxi 买 东 西 = go shopping, 
buy things 

! Note that in expressions denoting 
buying something for someone, the 
English word for is rendered as 
gei 给 . 

ni géi ta mai shO ma? 你 给 她 买书 
吗 ? = do you buy books for her? 

mai de qi 34 #2 = able to afford 

maimai 买卖 noun 
= business, trade 

zuo maimai 做 买卖 do business, 
engage in a trade 

mai 35 verb 
= take a step, stride 
maiguo 迈 过 = step over 

mai(zi) © (+) noun 
= wheat 

mai 去 verb 
= sell, sell for 

natai dianshiji mai dudshao qian? 

那 台 电视 机 卖 多 少 钱 ? = how 
Iuch is the TV selling for? 

mai géi... 卖 给 ...= sell to 
ni ba jisuanji mai géi shéi? 你 把 计算 
机 卖 给 谁 ? = to whom are you 
selling the computer? 

mai [de | bu] cha(qu) 卖 [得 | 不] 
出 (去 ) = [able to | unable to] sell 
(well) 

mantou 馒头 noun 
= steamed bun, steamed bread 
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man 满 
1 adjective 

* = full, filled 
* = whole, entire 

man tian xingxing 满 天 星 星 = the 
sky is filled with stars 

* = satisfied, content, satisfactory 
2 adverb 

= quite, rather 

man shufu 满 舒 服 = quite 
comfortable 

3 verb 

= reach, reach the limit of 

ta hai bu man shiba sui 他 还 不 满 
+/\ 3 = he still hasn’t reached 
the age of 18 

manyi 满意 
1 adjective 

= satisfied, pleased 
2 verb 

= be pleased, be satisfied 

manzo 满足 
1 verb 
¢ = be content, be satisfied 

¢ = fulfill, satisfy, meet 
2 adjective 

= satisfied, content 

man |= 
1 adjective 

= slow 

2 adverb 
= slowly 

mang 民 adjective 
= busy, occupied, bustling 
ni mang shénme? {RL 4+ A? = what 

are you so busy doing? what are you 

doing? 
dianhua xianlu hén mang 电话 线路 
很 忙 = the telephone lines are busy 

mang bu guolai {Tt Ait 5K (referring 
to too much work) = unable to 

manage 
mangzhe... {UL 4...= be busy doing... 
mangzhe xié zudwén {C4 5 {FX = 
busy writing an essay 

mao 猫 noun 
=cat 
xidomao /]|\3i§ = kitten 

mao = noun 
» (a unit of Chinese money) = ten fen, 

1/10 of a yuan 
wii mao qian 五 毛线 = five mao 

e = hair on the body, fur 

¢ = feather, down 

* = wool 

maobi = # noun 
= writing brush 

maobing 445% noun 
* = trouble, defect 

zhéliang giché changchang chi 

maobing 这 辆 汽车 常常 出 毛病 = 
this car often breaks down 

*。 = jllness 

。= fault, shortcoming, bad habit 

maojin 毛巾 noun 
= towel 

maoyi 毛衣 noun 
= jumper, sweater 

maodun F JG 
1 noun 

= contradiction, inconsistency 
2 adjective 

= contradictory, inconsistent 

mao §& verb 
。 = risk, brave, take risks 

mao [xué | yi | si] 8 [S| | 3) = 
[brave the rain | brave the snow | risk 
death] 

° = falsify, feign 
mao [ming | pai] & [4 | ##] = falsify 

[a name | a brand] 
* = emit, give off, spew forth 

mao [qi | yan | han] 冒 [ 气 | 烟 | FF] = 
[be steaming | emit smoke | sweat] 

maoyi 贸易 noun 
= trade, commerce, economic 
exchange 

maozi 蛋子 noun 
= hat, cap 

mao $2 noun 
= appearance, looks 

mei 没 
1 adverb 
(when negating a completed action, 

an ongoing action, or a past 

experience) = not 
wo méi qu #LIZH =I didn’t go 
ta méi zai kan dianshi 他 没 在 看 电视 

= he was not watching TV 

wo méi quguo Beijing 我 没 去 过 北京 
= | have never been to Beijing 

2 verb 
(short for méi yOu 没有 ) = not have, 

there is not 



meiyou | men SC ———— SSS SSS 

méicuo 没 错 = it’s right, you're right 

méi fazi 没 法 子 no way, it can’t be 

helped 

méi guanxi 37K FH = it doesn't 
matter, it’s alright, don’t worry 

méi shénme 没什么 it’s nothing, 
it doesn’t matter, never mind 

méishir 没事 儿 
= it’s alright, it’s not important, it 

doesn’t matter 
= be free, have nothing pressing to do 
wo méi shi, kéyi bang ni 我 没事 ， 

可 以 帮 你 = Tm free; I can help you 

meixiangdao.… 没 想到 .= 
unexpectedly, I never imagined..., 

I was surprised that... 

méi yisi 没意思 = dull, 
uninteresting, boring 

méi yong 没 用 = useless, of no use 
méi (you) le 3% (4) 了 = be gone, 

be used up, have disappeared 

meiyou 没有 adverb 
。 (when negating a completed action) = 

haven't, hasn't, didn’t 
ta hai meiyou shuizhao 他 还 没有 
睡 着 = he hasn't fallen asleep yet 

e (when negating a past experience) = 

haven't...before, hasn’t...before, 

hasn't ever... 
ni méiyéu jianguo ta 你 没有 见 过 他 

= you haven't met him before 
¢ = less than 

qian meiyou santian jiu huawan le 

钱 没 有 三 天 就 花 完 了 = the 
money was Spent in less than 

three days 

meiyau...yiqian 384... 以 前 = 
before... 

ta meiyou jiehun yigian hen jimo 他 

没有 结婚 以 前 很 寂寞 = he was 
very lonely before he got married 

mei 1 noun 
= coal 

meiqi 煤气 "oun 
= gas, coal gas 

mei 每 determiner 
= every, each 

mei ci 每 次 = every time 
méi...d6u... 每 Hf... = every... 

each... 

mei yige haizi dou xihuan chi tang 

每 一 个 孩子 都 喜欢 吃 糖 = every 
child likes to eat Sweets 

mei 美 
4 adjective 
¢ = pretty, beautiful 
¢ = high-quality, good, happy 

2 noun 
。= beauty, perfection 
e (short for Méigué 美国 ) = America 

[Béi | Nan] Méizhou [ 北 | 南 ] 美洲 = 
[North | South] America 

Meigu6 美国 noun 
=the United States of America, USA 

Méiguorén 美国 人 = an American, 
a person from the USA 

méihao 美好 adjective 
= good, desirable, bright 

méili 美丽 adjective 
= beautiful 

méishu 美术 noun 
= art, fine arts 

meishuguan 美术 馆 noun 
= art gallery 

meiyuan 美元 , meijin 美金 
noun 

= American dollar 

méimei 妹妹 "oun 
= younger sister 

mén 问 > See also mén jij. 
adjective 

= stuffy, close 

men | 
4 noun 
« =-door, gate, entrance 

« = family, house 

2 measure word ® 157 
(for academic courses, subjects or 

disciplines) 

ménkou 门口 "oun 
= doorway, gateway, entrance 

men ji} adjective » See also 

mén 问 . 
= bored, depressed 

men 门 particle 

(used to make plural forms of 
personal pronouns or nouns 
referring to animate entities) 

[women | nimen | tamen] [我 们 | 你 们 | 
他 们 ] = [we | you | they] 

[xuéshengmen | haizimen | péngyoumen] 

[学 生 们 | 孩子 们 | 朋友 们 ] = 
[students | children | friends] 
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meng 梦 noun 
= dream 

zuo meng 做 梦 = have a dream 

mi i 
1 verb 

* = be confused, be lost 

¢ = be fascinated by 
2 noun 

= fan, enthusiast 

wangqiu mi 网 球迷 = tennis fan 

mixin 迷信 noun 
= superstition 

miyu 谜语 noun 
= riddle, conundrum 

mi noun 
¢ = husked rice, uncooked rice, grain 
* = metre 

mifan 米饭 noun 
= cooked rice 

mimi 秘密 
1 noun 

= secret 
2 adjective 

= secret, confidential 

3 adverb 
= secretly 

mishu 秘书 noun 
= secretary, clerk 

mi = 
4 adjective 
¢ = dense, thick, close 

¢ = intimate, close, secret 

2 adverb 
= secretly, intimately 

miqie 21] 
1 adjective 

(of relationships) = close, intimate 

2 advend 
= carefully, closely, attentively 

mi % noun 
= honey 

miféng 2&4 noun 
= bee, honeybee 

mianhua 棉花 noun 
= cotton 

mianyi 棉衣 noun 
_ = cotton-padded jacket or other items 

of clothing 

mianbuliao 免不了 adjective 
= unavoidable 

BS 22 

meng | mianji 

miandé #§ conjunction 
= so that...not..., so as not to, so as to 

avoid 

miandé shéngbing 免得 生病 = so as 
to avoid getting sick 

mianqiang #52 
1 adverb 
* =reluctantly, grudgingly 

ta miangiang dayingle w6 他 勉强 
答应 了 我 he promised me 
reluctantly 

* = barely enough, narrowly 
ta miangiang tonggudle kaoshi 4th #4 
强 通 过 了 考试 = he narrowly 
Passed the examination 

2 adjective 

= inadequate, unconvincing, far- 
fetched 

tade jiéshi hén mianqiang 他 的 解释 
4B #45m = his explanation is quite 
unconvincing 

3 verb 
¢ = force (someone to do something) 

bie miangiang ta 别 勉强 她 = don’t 
force her 

¢ = do with difficulty, manage with a 
great effort 

bingrén mianqiang chile dianr fan 

病人 勉强 吃 了 点 儿 饭 =the 
patient has managed to eat some 

food 

mian 面 
1 noun 
° = face 
¢ = surface, top side, outside 
。 =side, dimension, aspect 

= wheat flour, flour, powder 

2 verb 
= face 

3 adverb 
= personally, directly 

4 measure word ®_157 
(for flat, smooth objects, such as 

mirrors, flags, etc.) 

mianbao 面包 noun 
= bread 

miandui — xt verb 
= face, confront 

mianfén 面粉 nour 
= flour, wheat flour 

mianji 面积 noun 
= area, surface area 



mianmao | mo 
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一 

mianmao [ff] 4% noun 
* (of people) = facial features, looks, 

appearance 
* (of things) = appearance, look 

mianqian 面前 adverb 
= in front of (someone), to one’s face 
bié zai laoshi miangian shuo 
zhézhong hua 别 在 老师 面前 说 
这 种 话 = don’t say such things in 
front of the teacher 

miantiaor 面条 儿 noun 
= noodles 

miaoshu 描述 vemb 
= describe 

miaoxié }§5 verb 
= describe, depict, delineate 

miao 秒 noun 
= second, 1/60 of a minute 
yi midozhéng 一 秒 钟 = one second 

miao wb adjective 
¢ = miraculous, wonderful, excellent 
¢ = ingenious, clever, skilled 

miao [fq "noun 
= temple 

mie XK verb 
。 (as a light, fire, etc.) = extinguish, 

put out, go out 
。 (by killing) = exterminate, obliterate, 

wipe out 

mingé 民歌 "oun 
= folk Song 

minjian 民间 adjective 
= of the common people, popular, folk 

minzha 民主 
1 noun 

= democracy 

2 adjective 

= democratic 

minzu 民族 noun 
= race, tribe, nation 
shaoshu minzu 少数 民族 = minority 

nationality, ethnic group 

ming 名 
1 noun 
* =name 
。 = fame, reputation 
* = pretext, surface meaning 

yi...wéi ming 以 … A = in the name 
of..., under the pretext of... 

2 adjective 
= famous, well-known 

3 measure word ®_157 
(for persons with professional or 
prominent social identities) 

mingsheng 名 胜 noun 
= famous site, place of interest, scenic 

spot 

mingzi 名 字 noun 
= name, given name, first name 

mingbai 明白 
4 adjective 

* = clear, obvious, plain 
¢ = frank, explicit, unequivocal 

¢ = sensible, reasonable 

2 verb 
= understand, realize, know 

mingliang 885 adjective 
¢ = bright, well-lit, shining 

¢ (of understanding) = clear 

mingnian 明年 noun 
= next year 

mingque 明确 
1 adjective 

= clear, definite 

2 verb 
= clarify, specify 

mingtian 明天 noun 
= tomorrow 

mingxian 858 & adjective 
= obvious, clear, evident 

mingxing 了 明星 noun 
= famous person, star 

ming fp noun 
¢ = life 
* = lot, fate, destiny 
* = order, command 

mingling 命令 
1 noun 

= command, order 

2 verb 
= command, order 

mingyun 命运 Noun 
= destiny, fate 

mo #4 verb 
¢ = touch gently, feel, stroke 

* = grope for, feel for 
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* = search for, try to find out, figure 
out 

mofan 模范 noun 

! The word mo is sometimes 
pronounced mu with a different 
meaning. 

= model, fine example 

mofang 模仿 
1 verb 

= copy, imitate, model after 
2 noun 

= copy, imitation, model 

moxing 模型 "oun 
= model, pattern 

motuoche 摩托 车 noun 
= motorbike, motorcycle, motor 

bicycle 

mo # verb 
¢ = rub, wear down, wear away 

¢ = sharpen, polish, grind 

mo dao # JJ = sharpen a knife 
* = waste time, wile away time 

mo shijian 磨 时 间 = kill time 
¢ = torment, bother, put through the 

grind 

mo 抹 verb 
¢ = apply, smear, put on 

。 = wipe, erase 

moshéng [84 adjective 
= strange, unfamiliar 
moshéng rén 阳 生 人 = stranger 

mo = 
4 noun 

= ink, ink stick 
2 adjective 

= black, dark 

moshui 墨水 noun 
= ink 

mou & determiner 
= certain, some 

mourén # A =a certain person, 
someone 

moumou... 4... = such-and-such..., 
so-and-so 

mofan | mu 

muyang 模样 noun 

! The word mu is sometimes 
pronounced m6 with a different 
meaning. 

= appearance, shape, look 

mua £ 
1 noun 

¢ = mother 

¢ = aunt, elder female relative 

[zuma | guma | jiumo) [祖母 | 姑母 | 
& 4] = [grandmother | aunt (father’s 
sister) | aunt (mother’s brother’s wife)] 

2 adjective 

(of a species) = female 
[malang | muxiang | mumao] [ HIF | HK 

| #43 ] = female [wolf | elephant | cat] 

muqin 母亲 noun 
= mother 

mda = noun 
(unit for measuring land area) = 

0.0667 hectares, 1/6 of an acre 

mu 木 
4 noun 
¢ = tree, timber 

* = wood 

2 adjective 

* = wooden, made out of wood 

* (of body or mind) = numb, insensitive, 
dull 

mutou 木头 noun 
= wood, log, timber 

mubiao 目标 noun 
= goal, aim, target 

mudi 目的 noun 
= aim, objective, purpose 

muqian 目前 adverb 
= currently, at present, at this 
moment 

mumin 牧民 noun 
= herdsman 

mu & noun 
= grave, tomb, mausoleum 

mu 2 noun 
* = curtain, screen 

* (of a dramalic performance) = act 
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Nn 
na = 
1 verb 
* (in one’s hands) = take, take hold of, 

carry 
* (with qu & and lai #€ to mean take 

and bring respectively) 

naqu 拿 去 take (it) away 
nalai = 3€ = bring here 

。 =take...as/for 
ta méi na wo dang keren 他 没 拿 我 当 
客人 =he didn'ttreat me as a guest 

2 preposition 

= with 
na kuaizi chi 拿 筷子 吃 = eat with 

chopsticks 
na...laishud 拿 .. 来 说 = speaking 

of..., take... as an example 
na...zuo... &... 做, = take...as... 
ta na wo zuo xiao haizi kan 他 拿 我 
做 小 孩子 看 he treats me like 
a child 

na 哪 
1 determiner 

* = which? what? 

ni yao nakuai bido? 你 要 哪 块 表 ? = 
which watch would you like? 

。 (used with dou 都 ) = any, whatever, 
whichever 

ni yao nakuai bido déu kéyi 你 要 哪 
块 表 都 可 以 = you can have any 
watch you want 

2 adverb 

(used in a rhetorical question) = how 

is it possible that...? 

wo na zhidao tade mingzi? 我 哪 知 道 
他 的 名 字 ? = how could I know his 
name? 

nage 哪个 determiner 
= which? which one? 

nage rén? 哪个 人 ? = which person? 

nali 哪里 , nar 哪儿 
1 adverb 
* (in a question) = where? 

nide ché zai nali? 你 的 车 在 哪里 ? = 
where is your car? 

。 (with ddu #f in a statement) = 
anywhere, wherever, everywhere 

fang zai nali dou kéyi 放 在 哪里 都 
可 以 =you can put it anywhere 

2 adverb 
(used to form a rhetorical question) = 
how can it be that...? 

wo nali mai de qi giché? 我 哪里 买 得 
起 汽车 ? = how could I possibly 
afford to buy a car? 

nali = you’re welcome, don’t mention 

it 

‘xiéxié ni de bangzhu.’—‘nali, nali’ 

谢谢 你 的 帮助 .一 ' 哪 里 , 哪里 ' = 
‘thanks for your help.’—‘don’t 

mention it.’ 

napa 哪怕 conjunction 
= even, even if, no matter how 

napa...yé... Bt... th... = even if, 
even though 

napa ni bu tongyi, wd ye yao qu 

哪怕 你 不 同意 , 我 也 要 去 = Il 
still go even if you don’t agree 

naxié 哪些 
1 pronoun 

(plural form) = which? which ones? 

what? 

naxié shi xin de? 哪些 是 新 的 ? = 
which ones are new? 

2 determiner 
= which 
naxié shi shi nide? 哪些 书 是 你 的 ? 

= which books are yours? 

na 那 
1 pronoun 

= that 

na shi tade shu 那 是 他 的 书 = that is 
his book 

2 determiner 
(before a number plus a measure 

word) = that, those 

na sanzhang zhudzi dou hén gui 
那 三 张 桌子 都 很 贵 those three 
tables are all very expensive 

3 conjunction 
= then, in that case 

na wo yé yao mai yige 那 我 也 要 买 
一 个 =in that case I want to buy 
one too 

na bian 那 边 adverb 
= that side, over there 

nage 那个 determiner 
= that 

nage wenti 那个 问题 = that problem 
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nali 那里 , nar 那儿 adverb 
= there, that place, over there 

name 38% adverb 
¢ = in that way, like that, so 

ni weishénme name zud? 你 为 什么 
那么 做 ? = why do you do it like 
that? 

* = in that case, then 

name zanmen yikuair qu ba 那么 咱们 
一 块 儿 去 吧 = then let's go together 

naxie 那些 
4 pronoun «4 

(plural form) = those, that quantity of 

2 determiner 
= those 

nayang 那样 acvemb 
= like that, so, in that way 

ni bié nayang zuo 你 别 那 样 做 = 
don’t do it that way 

na [ff particle . 
(when expressing appreciation or 

confirmation, or when giving advice 
or encouragement) 

kuai lai na! 快 来 哪 != hurry up! 

nai 奶 noun 
= milk 

nainai 奶奶 Noun 
= paternal grandmother 

naifan 硅 烦 adjective 
= patient 

naixin 耐心 
4 adjective 

= patient 
2 adverb 

= patiently 
3 noun 

= patience 

naiyéng 耐用 adjective 
= enduring, durable, capable of 
withstanding heavy use 

nan © adjective 
(refers to humans only) = man, male 

nanhaizi 男孩 子 7own 
= boy 

nanpengyou 男 朋 友 "cow 
= boyfriend 

nanren 男人 noun 
= man, husband 

nan 南 
1 noun 

= south 

2 adjective 

= south, southern 

nanbian 南边 noun 
= the south, south side 

nanbu 南部 noun 
= southern part 

nanfang 南方 "noun 
。 (as a olrectonm) = south 

¢ = southern part of the country 

nanji 南极 Noun 
= South Pole, Antarctic 

nan mian 南面 nan bian 南边 
nan ¥€ adjective 
e = difficult, hard 

。 (when it precedes a verb) = bad, 
unpleasant 

nan [chi | ting] HE [AE | OT] = [bad tasting 
| unpleasant to the ear] 

nandao 难道 soveb 
(in rhetorical questions that end with 

the particle ma 了 吗 ) = could it be 
that...? you don’t mean to say that...? 
is it really true that...? 

nandao ni lian yi kuai qian yé méi 

you ma? 难道 你 连 一块 钱 也 没有 
吗 ? = do you mean to say you don’t 
even have one yuan? 

! Note that the speaker doubts or 
questions the statement that occurs 
within this pattern. 

nanguai 难怪 conjunction 
= no wonder that 

nanguo 难过 
4 adjective 

= sad, aggrieved 
2 verb 

= have a hard time 

nankan 难看 adjective 

¢ = ugly, unpleasant to look at, 
disgraceful looking 

e = unhealthy, pale 

e = embarrassing, shameful 

nanmian 难免 
4 adjective 

= difficult to avoid 
2 adverb 

= inevitably 

nanshou ¥ = adjective 
e = unbearable, hard to stand 
e = uncomfortable, unwell 

e = unhappy, distressed, miserable 
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naodai 脑袋 noun 
(part of the body) = head 

naojin 脑筋 noun 
= brain, mind 

naozi 脑子 noun 
* (part of the body) = brain 
* (mental capacity) = brains, mind, 

intelligence 

nao |] 
1 verb 
。 = make a disturbance, make a noise, 

cause trouble 
¢ = suffer bad effects from, be troubled 

by, undergo 
nao jihuang |] JL Fz = suffer from 
famine 

¢ (when talking about something 

disruptive or troublesome) = 
cause to happen, do, undertake 

ni ba zhé shi nao fuiza le (RF PIX Sl] 
复杂 了 = you made this matter 
complicated 

¢ (when speaking of emotions like 
anger or resentment) = give 
vent to 

nao qingxu |] ij} 44 = be moody 
2 adjective 

= noisy, loud 

naozh6ng [i] ## noun 
= alarm clock 

ne 了 听 particle 
* (for questions on a subject under 

consideration) 
‘ni hao ma?’—‘hao, ni ne?’ ‘(REF 
吗 ? 一 ' 好 , 你 呢 ? = ‘how are 
you?’—‘fine, and you?’ 

* (to indicate continued action) 

ta zai nar zuozhe ne 他 在 那儿 坐 着 
Ne = he is sitting there 

* (to indicate emphasis or suspense) 

hai you shi fenzhong ne 还 有 十 分 钟 
ie = there are still ten minutes 
left 

* (to introduce a topic) = as for, with 
regard to 

zhege wenti ne, women kéyi yihou 

zai taolun 这 个 问题 呢 , 我 们 可 以 
以 后 再 讨论 = as for this problem， 
we can talk about it later 

* = where? 

wode gangbi ne? 我 的 钢笔 呢 ? = 
where is my pen? 

nei 4 
1 preposition 

(when referring to time, place, scope 
or limits) = within, in, inside 

yi liang tian nei 一 两 天 内 = within 
one or two days 

2 agjective 
= inner, internal 

neibu 内 部 adjective 
= internal, interior, on the inside 

! This term sometimes refers to 
something that is for officials only, 
meaning that it is restricted or 
exclusive. | 

neibu wenjian 内 部 文件 = restricted 
document 

neike 内 科 noun 
(department of) = internal medicine 

neirong AF noun 
= content, contents, the inner part 

neng 能 
1 verb 

= can, be able to 
ta néng shud wiizhéng waiyti 他 能 说 
五 种 外 语 = he can speak five 
foreign languages 

2 noun 

* = ability, capability, skill 
* (in science) = energy 

nénggan 能 二 adjective 
= capable, able, competent 

nénggou £4 verb 
=can, be able to, be capable of 

néngli 能 力 noun 
= capability, potentiality, ability 

néngyuan 能 源 noun 
(in the power industry) = energy 

source, energy 

ni 泥 noun 
* = mud, clay, mire 

* = puréed/mashed vegetable/fruit 

ni 你 pronoun 
(singular) = you 

nimen 你 们 pronoun 
(plural) = you 

nian 年 noun 
。 = year 
¢ = New Year 

* = person’s age 
e= every year, annual, yearly 
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niandai 年 代 noun 
*。= era, period, age 
。= decade 

qishi niandai 七 十 年 代 =the 
seventies 

nianji 年 级 noun 
(in school or university) = year, form, 
grade 

nianji 年 纪 , nianling 年 龄 noun 
(when speaking of a person) = age 

nianqing 年 轻 , nianqing 年 青 
adjective 

= young 

nian #5 » zhan #5 

nian & verb 
* (a course or subject) = study 
¢ = read, read aloud 

niansha 念书 vem 
= study, read books 

niang 4 noun 
= mother, ma, mum 

niao & noun 
= bird 

nin 您 pronoun 
(polite form of ni 你 ) = you 

ningké 宁可 , ningkén 林肯， 
ningyuan 宁愿 aovemb 
= would rather, better 

nia + noun 
= ox, cow, cattle 

nianai 牛奶 noun 
= cow’s milk 

niurou 牛肉 noun 
= beef 

nia #7 verb 
e = turn, rotate, turn round 
。 = twist, wrench, sprain 
e = grapple, wrestle 
e = swing back and forth, sway from 

side to side 

Niuyue 纽约 noun 
= New York 

nong {noun 
= farming, agriculture 

nongchang 农场 5oun 
= farm 

nongcun 农村 7own 
= village, rural area, countryside 

niandai | nushi 

nongli 农历 noun 
= traditional Chinese lunar calendar 

nongmin 农民 noun 
= farmer, farming population, peasant 

nongye 农业 noun 
= agriculture, farming 

nong 浓 adjective 
* (when talking about tea, smoke, 

colour, atmosphere, fog, etc.) = 
dense, concentrated, thick 

nong cha 浓 茶 = strong tea 
* (when speaking of degree or extent) = 

great, rich, strong 

nong F# verb 
¢ = do, make, cause 
nong [huai | cud | qingchu] F [+f | # | 
清楚 ] = [ruin | make a mistake | clear up] 

¢ = handle, manage 
¢ = obtain, get hold of 

zhezhong yao hén nan nongdao 

这 种 药 很 难 弄 到 = this type of 
medicine is very difficult to obtain 

¢ = play with, fiddle with, do for 
amusement 

nali 努力 
1 verb 

= work hard, make a strenuous effort, 
exert oneself 

2 adjective 

= hardworking, studious, diligent 
3 adverb 

= studiously, diligently 

nu 7% 
1 adjective 

= angry, furious, indignant 
2 noun 

= anger, passion, rage 

nu XX adjective 
= female, woman 

nwér 女儿 noun 
= daughter, girl 

nuhaizi 女孩 子 "own 
= girl 

nupéngyou 女 朋 友 noun 
= girlfriend 

nurén ~ \ noun 
(less polite than nushi 女士 ) = 
woman 

nushi 女士 noun 
(polite form of address or reference) = 

lady, miss 
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nuan fz 
1 adjective 

= warm, genial 

2 verb 
= warm up, make warm 

nuanhuo 暖和 
1 adjective 

= warm, comfortably warm 

2 verb 
= warm up, make warm 

nuanqi 暖气 noun 
= warm air, heating, central heating 

Oo 
6 BK exclamation 

(connoting a sense of doubt: really? 
or is that really so?) = Oh! 

© BK exclamation 
(showing understanding or realization) 

= Oh! 

Guyuan 欧元 noun 
= euro 

Ouzhou 欧洲 noun 
= Europe 

ouran {9 adverb 
= by chance, accidentally 

Pp 
pa JG verb 
* =crawl, creep 
* =climb 

pa 怕 verb 
¢ = fear, be afraid 

¢ = be worried/concerned about 
* (especially when anticipating a 

negative reaction) = think, suppose 
wo pa ta bu hui lai FEA HANS 5K = 

I'm afraid he won’t come 
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pai #8 verb 
。 = beat, clap, tap 
* = take, send, shoot 

pai [zhao | dianying | dianbao] 拍 [ 照 | 
电影 | 电报 ] = [take a picture | make 
a film | send a telegram] 

pai(zi) 拍 ( 子 ) noun 
(used in some games) = raquet, bat 

pai 排 
1 noun 

= row, line 

2 measure word ® 157 
(for things grouped or set in rows) = 

TOW 
3 verb 

¢ =set in a row, line up, arrange in 
order 

¢ (for drama performances, etc.) = 

rehearse 

paidui #EB\ verb 
= queue (up), line up, form a line 

paiqiu 排球 noun 
= Volleyball 

pai 牌 noun 
* = sign, signboard 

* = trademark, brand 

* =cards, dominoes 

da pai 打牌 play cards 

pai jk 
1 verb 

= send, dispatch, appoint 
2 noun 

* = school of thought, sect 

* =clique, group, faction 

pan & 
1 noun 

* = plate, dish, tray 
* (used in some games) = board 

qipan 棋盘 = chessboard 
2 measure word ® 157 
* (for flat things) 
* (for board games) 

panzi 盘子 noun 
= dish, plate, tray 

panduan 判断 
1 verb 

= decide, judge, assess 
2 noun 

= judgement, assessment, decision 

pan(wang) #} (2) verb 
= hope for, yearn for 
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pang = 
1 noun 

* = Slide 

lu pang 路 旁 = roadside 
* (part of a Chinese character) = radical 
2 adjective 
* = side, on the side 
* = other, else 

pangbian =] 
4 noun 

= side, nearby position 
2 adverb 

= beside, alongside, nearby 

pang f# adjective 
= fat, obese 

paoqi 抛弃 verb 
= abandon, forsake, discard 

pao 跑 verb 
* = run, run away, escape 
。 = do errands, run around busily 

¢ (after a verb, indicating quick 

movement away) 

ganpao le 赶路 了 = drive away 

paobu 跑步 
1 verb 

= run, jog 

2 noun 
= jogging, running 

pao 炮 noun 
= artillery, cannon 

péi(tong) 陪 ( 同 ) verb 
= accompany, be in the accompany of, 

keep company with 

péiyang 123 verb 
= train, foster, develop 

péiyu 培育 verb 
= cultivate, nurture, breed 

pei JR verb 
e = lose money, sustain a financial loss 

e = reimburse, compensate, indemnify 

pei Ad verb 
。 = deserve, be worthy of, be qualified 
e = fit 

¢ =match 
e = blend, mix, compound 

e (when talking about animals) = mate 

peihé 配合 vem 
= co-ordinate, co-operate 

pén 喷 verb 
= gush, spurt, spray 

pén #@ noun 
= basin, pot, tub 

péngyou 朋友 noun 
= friend 

péng # verb 
* = carry in the hands 

* = flatter, praise excessively 

péng iff verb 
* = touch, knock against, collide 
* = encounter, meet, run into 
¢ = try one’s luck 

pengjian if J) verb 
= encounter, meet unexpectedly, run 

into 

pengqiao 碰巧 adverb 
= coincidentally, by chance, happen to 

pi 批 
4 measure word ® 157 

(for people or goods) = group, batch, 
lot 

2 verb 
* (written work, etc.) = correct, mark 
。 = criticise 

pipan 批判 
1 verb 

= criticise 
2 noun 

= critique, criticism 

piping 批评 
1 verb 

= criticise 
2noun 

= comment, criticism 

pizhan 批准 verb 
= approve, grant (a request), ratify 

pi 披 verb 
= wear over the shoulders, wrap round 

pi & noun 
e¢ = skin, hide, leather 

。 = bark, peel, outer covering 

pibao 皮包 noun 
= leather handbag, briefcase, portfolio 

pifa 皮肤 noun 
= skin 

pijuan {81% adjective 
= tired, fatigued, weary 

pilao 98 F adjective 
= tired, exhausted 

pijit. 啤酒 noun 
= beer 
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RPR 

piqi 脾气 noun 
= temperament, disposition 

fa piqi A AeA = get angry, lose one’s 

temper 

pi JC measure word ®_157 
(for horses, mules) 

pira 240 adverb 
= for example, for instance, such as 

pian {fm > See also pianpian {a tR. 
1 adverb 

(contrary to expectation) = 
deliberately, insistently, stubbornly 

ni pian yao gén ta laiwang 你 偏 要 跟 
他 来 往 = you insist on having 
dealings with him 

2 adjective 
。 =slanted, inclined, leaning 
。 = favouring one side, partial, biased 

pianjian (1) noun 
= prejudice, bias 

pianpian (ff adverb 
* = deliberately, stubbornly, insistently 

* (contrary to expectation) 
you yijian hén jinji de shiqing yao ta 

zud, pianpian ta bing le 有 一 件 很 
紧急 的 事情 要 他 做 , 偏偏 他 病 了 
= there is a very urgent matter for 
him to deal with, but he has 

unexpectedly fallen ill 

pian 篇 measure word ® 157 
(for papers, articles, written versions 

of a speech) 

pianyi 便宜 
¥ Note that in other uses pian {@ is 
pronounced bian. 

1 adjective 

= cheap, inexpensive 
2 noun 

= advantages, gain 

pian F measure word » 157 
* (for flat, thin things or things in slices) 
* (for expanses or stretches of ocean, 

desert, mist, fog, etc.) 
* (for atmospheres, moods, etc.) 

pianmian } jf] adjective 
= partial, incomplete, one-sided 

pian 3 verb 
= cheat, swindle, deceive 

piao | verb 
(when talking about something in the 

water) = float, drift 

piao 3 verb 
= float in the air, be borne by the wind 

piaoyang 33% verb 
(when talking about something in the 

wind) = fly, flutter, wave 

piao = noun 
= ticket, ballot 

piaoliang j25 adjective 
= pretty, good-looking, beautiful 

pinming 拼命 
1 verb 

= give one’s all, risk one’s life 

2 adverb 
= to the death, with all one’s effort 

pinyin 拼音 noun 
* = Chinese phonetic alphabet 
* = combined sounds in syllables 

pinku =z adjective 
= poor, poverty-stricken 

pinqiong A adjective 
= poor, impoverished 

pindé 品德 noun 
= moral character, morality 

pinge 品格 noun 
。 (when talking about a person) = 

character, morality 
¢ (when talking about literary or artistic 

works) = quality, style 

pinzhi 品质 noun 
= character, quality 

Pinzhéng 品种 noun 
= breed, strain, variety 

Pingpangqiu & EEK noun 
= table tennis, ping-pong 

ping 平 
1 adjective 
* = flat, level, equal 
* = ordinary, average, common 

* = peaceful, calm, balanced 
* = fair, objective, impartial 
2 verb 

* = even out, level, make even 
* = pacify, bring peace to, calm down 
* (in a game, match, race, etc.) = draw, 

tie 

ping’an 平安 
1 adjective 

= peaceful 
2 noun 

= peace 
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pingchang 平常 
1 adjective 

= ordinary, usual, common 
2 adverb 

= ordinarily, usually 

pingdéng 平等 
1 adjective 

= equal 
2 noun 

= equality 

pingfan 平凡 agjective 
= ordinary, common 

pingfang 平方 noun 
(in measuring area) = square 

yi pingfang gongli 一 平方 公里 = 
a square kilometre 

pingjing 平静 adjective 
= quiet, peaceful, calm 

pingjun 平均 
1 adjective 

= average, mean 
2 adverb 

= equally 

pingshi 平时 adverb 
= ordinarily, usually, normally 

pingyuan 平原 noun 
= plain, flatlands 

pinglun 评论 
1 verb 

= comment on, discuss 

2 noun 
= commentary, comment, review 

pingguo 苹果 noun 
= apple 

ping * verb 
* = go by, take as the basis, base on 
。 =rely on, depend on 

ping(zi) 瓶 ( 子 ) noun 
= bottle, jar, vase 

po 坡 noun 
= slope, incline, bank 

poqie 迫切 
1 adjective 

= urgent, pressing 

2 adverb 
= urgently 

po i 
1 verb 

= break, cut, destroy 

pingchang | qi 

2 adjective 

* = broken, damaged, in ruins 
* = torn, worn-out 

pohuai 破坏 vemb 
= break, destroy, spoil 

pa Fh verb 
* = rush toward, assault, pounce on 

* = devote all one’s energies to 

ta zhéngtian pu zai xuéxi shang {th & 
天 扑 在 学 习 上 = he devotes all his 
time to his studies 

pu $8 verb 
* = Spread out, extend, unfold 
* = spread over, cover 

* = pave, lay 

pU [chuang lu | tiegui)] 铺 [ 床 | 路 | 
铁轨 ] = [make the bed | pave a road | 

lay a railway track] 

pushi 朴实 adjective 
* = simple, plain 
* = down-to-earth, sincere and honest, 

guileless 

pusu 朴素 adjective 
= simple, plain 

pubian 普遍 adjective 
= general, common, universal 

putong 普通 adjective 
= general, common 

putonghua 普通 话 noun 
= common spoken Chinese, Mandarin 

aa 
qi + number 

= seven 

qiyue 七 月 noun 
= July 

qi 期 
1 noun 

* = period of time, date, term 
* = due date, deadline, scheduled time 

dao qi 21) HA = be due 
* (of a project, etc.) = stage, phase 
2 measure word ® 157 

(for issues of periodicals, magazines, 
journals, etc.) = issue 



qidai | qilai da qr 

qidai 期 待 vermb 
= hope, expect, look forward to 

qijian 期 间 "oun 
= period of time, course of time 

qiwang 期 望 
1vemb 

= hope, anticipate, expect 

2noun 
= hope, anticipation, expectation 

qipian 欺骗 vemb 
= cheat, deceive 

qizi 2-F noun 
= wife 

qi 齐 
1 adjective 
* = neat, tidy, in good order 
* = complete, ready 
* = similar, alike 

* = together 
2 adverb 

= together, simultaneously, in unison 

qici 其 次 aoverb 
(in order or importance) = next, 

secondly, secondarily 

qishi HSE adverb 
= in fact, actually 

qita 其 他 
4 pronoun 

= the others 

2 adjective 
= other, else 

qiyu HF noun 
= the rest, the remaining 

qizh6ng 其 中 aoverb 
(a group or situation) = in which, 

among whom 

qiguai 4'E adjective 
= strange, peculiar, surprising 

qiji 奇迹 "oun 
= miracle, wonder 

qi 48 verb 
(a horse or cycle) = ride 

qi ché 骑 车 = ride a bicycle 

qi ## noun 
= chess, board game 

qizi 旗子 noun 
= flag, banner 

qiqiu = verb 
= beg, supplicate 

qita 企图 
1 verb 

= try, seek, attempt 

2noun 
= try, attempt 

qiye 企业 noun 
= enterprise, business 

qifa 启发 
1 verb 

= inspire, stimulate, open the mind 

2noun 
= inspiration, stimulation 

qi #2 verb 
* = rise, get up, arise 
* = raise, grow 

¢ = begin, start 
¢ (after another verb, to indicate upward 

movement) = up 

[na | ti] qi [ 拿 | 提 ] #2 = [take | lift] up 
* (after another verb, to indicate the 

beginning of an action) = start, 
begin 

cong tou shud qi 从 头 说 起 = tell it 
from the beginning 

* (after another verb that is followed by 
de 得 orbu 不 ,io mean can or 
cannot attain a certain standard) 

mai [de | bu] qi 买 [得 | 不 ] 起 = [can | 
cannot] afford 

qichuang 起 床 verb 
= get up, get out of bed 

qidian 起 点 noun ry 

= starting point 

qiféi 起 飞 verb 
= take off (as an airplane) 

qilai 起 来 verb 
* = get up, rise, get out of bed 
* = stand up 

* (in opposition, rebellion, etc.) = arise, 
rise up, stand up against 

¢ (after a verb, to indicate upward 

direction) = raise, lift 
* (after a verb, indicate the beginning of 

an action) = start, begin 
¢ (after a verb, to indicate an 

accomplishment) 
xiangqilai... 想起 来 = think of..., 

remember... 

* (after a verb, to indicate one’s 
impression in the midst of an 
activity) 

tingqilai... OT #25€.., = it sounds... 
kangilai... 看 起 来 .= it looks... 



97 qi| qian 

qi = 
1 verb 
* = become angry, become enraged, 

fume 

* = make angry, anger, enrage 
2 noun 

。 =air, gas, fumes 
* = breath 

chui yikéu qi 吹 一 口气 =blow outa 
puff of air 

* =smell, odour 

qifén 气氛 noun 
= atmosphere, ambience 

qihou 气候 noun 
* =climate, weather 
* = situation, atmosphere 

qiwen 气温 noun 
= air temperature 

qixiang 气象 noun 
= weather, climatic/atmospheric 
phenomena 

qi } noun 
= steam, vapour 

qiche 汽车 noun 
。 =car, automobile, vehicle 

* = bus 

gichézhan 汽车 站 = bus station, bus 
stop 

qishui 汽水 
= carbonated drink, soft drink, pop 

qiyou 汽油 noun 
= petrol, gasoline 

qi 2 noun 
= implement, utensil, instrument, 
machine 

yueqi 乐器 = musical instrument 

qiadarg 恰当 adjective 
= appropriate, suitable, fitting 

qiahao 恰好 adverb 
= it so happened that, luckily 
qgiahdo ta yé zai nar 恰好 她 也 在 
那儿 = it just so happened that 
she was there too 

qian 于 number 
。 = thousand 

e =a large number of 

qianwan 于 万 
1 adverb 

(in a warning) = Please do...at all costs 

qianwan yao jizhul 干 万 要 记 住 ! = 
please do remember! 

2 number 

= ten million, millions upon millions 

qian & verb 
= lead by the hand, pull 

qianbi 铅笔 "oun 
= pencil 

qianxu j# adjective 
= modest, self-effacing 

qianding 47] verb 
(as an agreement, etc.) = sign, put 

one’s signature on 

qianming #2 verb 
= sign name, autograph 

qianzi 签字 verb 
= sign, affix signature 

qian 六 
1 noun 

= front, the front, ahead 
2 adjective 

* = preceding, former 
¢ = front, first, top 
3 adverb 

= forward, ahead, ago 
4 preposition 
* =in front of, ahead of 

* (sometimes preceded by yi 以 ) = 

before 

qianbian 前 边 , qiantou 前 头 
adverb 

= in front, ahead 

qianjin Ayi# verb 
= advance, go forward, move ahead 

gianmian 前 面 adverb 
¢ =in front, ahead 
。 (referring to something mentioned 

before) = above, the above, preceding 

qiannian 前 年 noun 
= the year before last, two years ago 

qiantian 六 天 noun 
= the day before yesterday 

qianta Ayi® noun 
= the future, future prospects, the 

road ahead 

qianxi #4 noun 
=eve 

qian 钱 noun 
* = money 
* = coins 

¢ (when talking about cost) = money, cost 



qianbao | qinzi 

pinggu6 dudshao qian? 苹果 多 少 
钱 ? = how much are the apples? 

tang yi mao qian ##— ¥ = the 
sweets cost 10 cents 

qianbao 钱包 noun 
= purse, wallet 

qian 浅 adjective 
。 = shallow 
* = superficial, not profound 
¢ = elementary, simple, easy 
。 (of colour) = light 

qian li 浅 绿 = light green 

qian % verb 
* (debt, gratitude, etc.) = owe 
¢ = need, be short of, lacking 

qiang # noun 
= gun, rifle, pistol 

qiang 5® adjective 
* = strong, powerful 

.° = better 

qiangda 5% X adjective 
= strong, powerful 

qiangdao 4% 7 noun 
= robber, bandit 

qiangdiao 5214 
1 verb 

= emphasise, stress 

2 noun 
= emphasis, stress 

qiangdu 强度 noun 
= degree of strength, degree of 

intensity 

qianglié 强 列 adjective 
= strong, intense, fervent 

qiangpo 强迫 verb 
= compel, coerce, force 

qiang {i noun 
= wall 

qiang 抢 verb 
* = rob, snatch, loot 

¢ =vie for 

* (in an emergency) = rush, seize the 
moment 

qiang gou shipin 抢购 食品 = rush to 
buy food 

qiaoqiao 悄悄 adverb 
= silently, quietly, stealthily 

qiao 训 verb 
* (a door, etc.) = knock, tap 

* (a drum, gong, etc.) = beat, strike 
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qiao(liang) 桥 ( 梁 ) noun 
= bridge 

qiao 瞧 verb 
= see, look at 

qiao [de | bu} qi BF [得 | 不 ] 起 = look 
[up to | down on] 

qiao I5 
1 adjective 
¢ = skilful, clever, ingenious 

* = artful, cunning, deceiving 
* = by coincidence, fortuitous, lucky 
2 adverb 
* = cleverly 
¢ = fortuitously, coincidentally 

qiaomiao 巧妙 adjective 
(of methods, skills, etc.) = brilliant, 

ingenious, clever 

qié tJ] verb 
(as meat, fruit, vegetables, etc.) = cut, 

slice 

qinlue 侵略 
1 verb 

= invade, encroach 
2 noun 

= invasion, aggression 

qin = 
1 noun 
* = parent 
¢ = blood relation, next of kin, relative 
* = marriage, match 
2 adjective 

= close, intimate, dear 
3 adverb 
.= in person, oneself 

4 verb 
= kiss 

qin’ai 3=% adjective 
= dear, darling, beloved 

qinjin 亲近 verb 
= be close to, be on intimate terms 

with 

qinmi 32% adjective 
= close, intimate 

qingi 亲戚 noun 
= relative(s), relation(s), kin 

qingie 亲切 adjective 
= warm, kind, cordial 

qinré 327 adjective 
= affectionate, intimate, warmhearted 

qinzi 亲自 adverb 
= in person, personally, oneself 
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qin noun 
(general name for stringed musical 

instruments) 

xidotigin 小 提琴 = violin 

qing % adjective 
= blue, green 

qingnian 青年 noun 
= youth, young person 

qingshaonian 青少年 noun 
至 teenager, youngster 

qing 4 
1 adjective 
* (in weight or importance) = light 

* (in degree or age) = small 

¢ (when talking about one’s work or job) 
= easy 

2 adverb 

= lightly, softly, gently 

qingsong 44#% adjective 
= light, relaxed 

qingxiang 倾 回 
1 noun 

= tendency, trend, inclination 

2 verb 

= be inclined to, prefer 

qing 清 
1 adjective 

= clear, distinct 

2 verb 
(an account, etc.) = clear up, settle 

qingchu 清楚 
1 adjective 

= clear, distinct 

2 verb 
= understand, know, have a clear 

understanding of 

qingjié 清洁 adjective 
= clean. 

qingjing 清静 adjective 
= quiet, peaceful, undisturbed 

qingjie 情节 noun 
。 (when talking about literature) = plot 

qingjie jincou ($75 4S = a tightly 
constructed plot 

。 = circumstances 

qingjing 情景 "own 
。 = Scene, sight 
。= Situation, circumstances 

qingkuang 情况 7own 
= situation, condition, circumstance 

qin | qiuchang 

qingxing 情形 noun 
= situation, condition, circumstance 

qingxu 情绪 noun 
= state of mind, mood, morale 

qing 晴 adjective 
(referring to the sky or weather) = 

clear, fair, fine 

qinglang [8A adjective 
= fine, sunny 

qing 请 verb 
* (word used in polite requests) = 

please 

ging [zue | jin | chifan] 请 [ 坐 | 进 | 吃饭] 
= Please [sit down | come in | start 
eating] 

* = invite, ask, request 

qingjia if {fi verb 
= ask for time off, ask for leave of 

absence 

qingjiao if %& verb 
= ask for advice, consult 

qingke if & verb 
= invite someone to dinner, treat, 

entertain guests 

qingqia 请 求 
1 verb 

= ask, request 
2 noun 

= request 

qingwen 请 问 verb 
(polite way of asking a question) = 
may [| ask..., 

qinghe [Ki verb 
= congratulate, celebrate 

qingzhu 庆祝 
1 verb 

= celebrate 

2 noun 

= celebration 

qiong 3 adjective 
= poor, impoverished 

qia(tian) 秋 ( 天 ) noun 
= autumn, fall 

qiu 求 verb 
= seek, request, strive for 

qita EK noun 
。 = ball, game played with a ball 
¢ = sphere, globe, earth 

qiuchang 球场 2oun 
= Playing feld, court diamond 



qiumi | qué 

qiami 球迷 noun 
(someone fond of games played with 

a ball) = fan 
zuqiumi 足球 迷 = football fan 

qu 区 noun 
* = area, region, zone 
* = district, precinct, administrative 

division 

qubie [X §| 
1 noun 

= difference 
2 verb 

= discriminate, distinguish 

qufén 区 分 verb 
= differentiate, distinguish 

qushi 趋势 "roun 
= trend, tendency 

quxiang 趋 问 
1 noun 

= trend, tendency, direction 
2 verb 

= tend to, incline to 

qu 2B noun 
= drain, ditch, channel 

quzi 曲子 noun 
= song, tune, melody 

qu HY verb 
* = take, fetch, obtain 
* (money from a bank, etc.) = 

withdraw, draw out, take out 
* (as a candidate) = accept, admit, 

select 

* (as a course of action) = aim for, 
choose 

qude 取得 verb 
= obtain, achieve, gain 

quxiao 取消 verb 
= cancel, abolish, call off 

qu + verb 
es go 

* = leave, depart 

* (after a verb, indicating action 
directed away from the speaker) = 
(move) away 

naqu 拿 去 = take away 
* (expressing purpose or reason for an 

action) = to, in order to 
na yidianr qian qu mai d5ngxi 拿 一 
点 儿 钱 去 头 东 西 = take some 
money and go shopping 

* =remove, get rid of, discard 
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qushi 去 世 verb 
= die, pass away 

qunian #4 noun 
= last year 

quwei 趣味 noun 
* = interest, delight 

* = taste, liking, preference 

quan 图 
1 noun 
* =circle, ring 
* = enclosure 
2 verb 

= enclose, fence in, encircle 

quan 全 
1 adjective 
* = whole, entire 

* =complete 

2 adverb 

= completely, entirely, all 

quanbu 全 部 
1 adjective 

= whole, complete, all 
2 adverb 

= wholly, completely 

quanmian 2 acjective 
= overall, all-round, comprehensive 

quanti 全 体 
1 noun 

= as a whole, whole body/group 
2 adjective 

= all, entire, whole 

quan 权 noun 
*.=right 

* = power, authority 

quanli 权力 noun 
= power, authority 

quan & noun 
= spring 

wénquan jm = hot spring 

quan(tou) 拳 ( 头 ) noun 
= fist 

quan © adjective 
(when describing hair) = curly, wavy 

quan 3 verb 
= persuade, advise, urge 

quangao 劝告 vem 
= advise, urge, exhort 

que 缺 vemb 
= lack, be short of 



101 quédian | re 

quedian 缺点 noun 
= defect, shortcoming, deficiency 

quefa 缺乏 
1 verb 

= lack, be short of 
2 noun 

= lack, deficiency 

quéshao 缺少 verb 
= lack, be short of 

qué #9) conjunction 
= however, but, yet 

queding 确定 
1 verb 

= settle on, determine, fix 

2 adjective 

= settled, definite, sure 

queshi 确实 
1 adjective 

= certain, true, reliable 

2 adverb 
= certainly, really, indeed 

qunzi 裙子 noun 
= skirt 

qun # 
4 measure word ® 157 

(for a group of, many) = group, herd, 

flock 

2 noun 
= group, crowd, herd 

qunzhong 群众 noun 
= the masses, the public 

qunzhong yundong 群众 运动 = mass 
movement 

ran’ér 然而 conjunction 
= but, however, nevertheless 

ranhou 然后 aovemb 
= thereafter, afterwards, subsequently 

ranshao PKK verb 
= burn 

ran = verb 
。 =dye 

¢ (when talking about a disease, etc.) = 
contract, become infected with 

* (when talking about a bad habit, etc.) 
= acquire 

rang [& verb 
= yell, shout 

rang 让 
41 verb 
e = let, allow, permit 

rang ta qu ba 让 她 去 吧 = let her go 
¢ = make, cause 

zhejian shi rang ta hén gaoxing 这 件 
事 让 她 很 高 兴 = this matter made 
her very happy 

。 =yield, give way, concede 

rang zuo 让 座 = give up one’s seat 
2 preposition 
(when used to introduce the agent in 

a passive construction) = by 

ta zuo de cai rang gou chile 他 做 的 
SELLE FINE T = the food he made 
was eaten by the dog 

rangbu 7.546 verb 
= make concessions 

rao {% verb 
= forgive, pardon 

raoluan + 4|, verb 
= disturb, create confusion, harass 

rao 绕 verb 
* = move around, encircle, coil 

rao digit yi zhou 42th Ek — Ja] = 
go round the world once 

* = bypass, go round 
raoguo zhang’ai 绕 过 障碍 = bypass 

an obstacle 

re & verb 
。 = provoke, annoy, tease 
¢ (when talking about trouble, nuisance, 

attention, etc.) = stir up, incite, 

attract 

re 热 
1 adjective 

(of weather, temperature, etc.) = hot 

2 verb 
= heat up, warm up 

3 noun 
e = heat 
* = temperature, fever 
faré #4 = have a high temperature 

e =rush, craze 
[chagu6 | jing shang | wangqid] re [ HH & | 

经 商 | 网 球 ] 热 = a craze for [going 
abroad | business | tennis] 



ré’ai | renshi 

ré’ai 热爱 verb 
= love, feel warm affection for 

relie #431] adjective 
= enthusiastic, passionate, fervent 

rénao #4] 
1 adjective 

= bustling, lively, boisterous 
2 verb 

= liven up, have a jolly time 
3 noun 

= excitement, fun 

reqing 热情 
1 adjective 

= warm-hearted, enthusiastic, zealous 
2 noun 

= passionate feelings, love, ardour 

rexin 热心 adjective 
= earnest, warm-hearted, enthusiastic 

rén 人 noun 
* = Person, people, humanity 
* = others, other people 

ta dui rén bu keqi 他 对 人 不 客气 = 
he is impolite to others 

rénrén A A = everyone, everybody 

réncai 人 才 noun 
= talent, talented person 

réngong 人 工 
1 adjective 

= artificial, man-made 
2 noun 

* = manual work 
* = labour 

nar de réngong hén gui 那儿 的 人 工 
很 贵 labour there is very 
expensive 

rénjia 人 家 noun 
= household, family 

rénjia 人 家 pronoun 
* = others, other people 
* (when referring indirectly to a certain 

person or people) = ‘they’, someone 
ni yaoshi xiang qing ta chi fan, ni 
zuihao zao dian gaosu rénjia 你 要 
是 想 请 他 吃饭 , 你 最 好 早点 告诉 
人 家 = if you want to invite him to 
a meal, you had better tell him 
ahead of time 

* (when referring indirectly to the 
speaker) = someone, one 

wo cud le, rénjia xiang ni daoqian hai 
bu xing ma? 我 错 了 , 人 家 向 你 道 
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#0 A747 1G? = I was wrong and 
I apologize to you; won't that do? 

rénkou 人 口 noun 
* = population 
¢ = family members, number of family 

members 

renlei 人 类 noun 
= humankind, humanity 
rénléixué 人 类 学 = anthropology 

renmen 人 们 noun 
= people, men 

rénmin 人 民 noun 
= people, the people 

Rénminbi 人 民 币 noun 
(official currency of the People’s 
Republic of China) = Renminbi (RMB) 

rénquan 人 权 noun 
= human rights 

rénshéng 人 生 noun 
= life, human life 

renwu A 4 noun 
* = personage, figure 

* (ina literary work) = character 

rényuan 人 员 noun 
= staff members, personnel 

rénzao Ais adjective 
= man-made, artificial 

rén 2 verb 
= endure, tolerate, be patient 

rénnai it verb 
* = be patient, endure, restrain oneself 

rénshou 23 verb 
= bear, endure 

rénxin if) verb 
= be hard-hearted, be callous 

ren j\ verb 
* (when speaking of a person, object, 

etc.) = recognize, know, identify 
* (when speaking of a fact, fault, 

problem, etc.) = admit, 
acknowledge, recognize 

ren...zuo... 认 … 作 , = regard...as..., 
take...for... 

rende 认得 verb 
= be acquainted with, know, recognize 

renshi 认识 
1 verb 
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* (when speaking of a person) = be 

acquainted with, know, recognize 
* (when speaking of a fact, reason, 

error, etc.) = realize, understand 
2 noun 

= understanding, knowledge 

rénwéi 认为 vemb 
= consider that, think that, take it that 

renzhen 认真 aofective 
= serious, earnest, conscientious 

ren € verb 
* = appoint, assign, be responsible for 
* = let, allow 

rén(ping) {£(*) = no matter (who, 
what, how) 

renping ta zénme hanjiao, méi you 

rén lita 任凭 他 怎么 喊叫 , 没有 人 
理 他 = no matter how much he 
shouted, no one paid attention to 

him 

renhe 任何 determiner 
= any, whatever 

ta bu renshi rénhé rén 她 不 认识 任 
何人 = she doesn't know anyone 

renming 任命 vemb 
= employ, appoint 

renwu 任务 noun 
= assigned duty, task, responsibility 

réng 扔 verb 
= throw, throw away, cast aside 

rengjiu 仍旧 adverb 
= as before, still, yet 

réng(ran) {J}(7&) adverb 
= still, yet, as before 

ri 日 noun 
。 = SUD 
。 = day, daytime 
。 (in general) = time 
。 = every day, day by day 

ribao 日 报 noun 
= daily paper, daily 

Ribén 日 本 noun 
= Japan 

richang 4] ® adjective 
= daily, day to day, everyday 

richéng 日 程 "own 
= daily schedule, agenda, programme 

richa 日 出 noun 
= sunrise 

renwéi | ru 

riji Hid noun 
= diary 

rili 日 历 noun 
= calendar 

riluo 43 noun 
= sunset 

riqi 4 88 noun 
= date 

Riwén 日 文 noun 
= Japanese language (usually written) 

riyi Him adverb 
= increasingly, day by day 

riyongpin 日 用 品 noun 
= daily necessities, basic commodities 

Riya 日 语 noun 
= Japanese language (usually spoken) 

riyuan 日 元 noun 
= Japanese yen 

rizi AF 
¢ = day, date 

* =a period of time, days 

* = way of life, livelihood 

rong ¥& verb 
* = allow, let, permit 

* = tolerate 

。 = hold, contain 

rongna 容纳 verb 
= hold, have the capacity of 

rongrén 42 verb 
= tolerate, put up with 

rongxu 容许 vemb 
= allow, permit 

rongyi 8H adjective 
。 = easy 
。 = likely, apt 

xiatian niunai hén rongyi huai 夏天 
牛奶 很 容易 坏 = in the summer 
milk goes bad easily 

rou 肉 noun 
* (of an animal) = meat, flesh 
* (of a person) = muscle, flesh 
。 (of fruit or vegetable) = pulp, flesh 

ra 如 
4 verb 
¢ = be like, be as, be similar to 

* (when used with a negative) » See 
alsoburu 不 如 : 

ER 



rUci | shazi 

2 preposition 
= in accordance with, according to 

3 conjunction 
= if, supposing 

ra xiay, women jiu bu qu le 20 F fh, 
我 们 就 不 去 了 = if it rains, we just 
won't go 

4ra 如 = suchas, for example 
Béijing yOu hén duo mingshéng, ru 
Changchéng, Gugong, déngdéng 

北京 有 很 多 名 胜 , 如 长 城 , 故宫 ， 
等 等 = Beijing has many famous 
places, such as the Great Wall, the 
Forbidden City, etc. 

ruci 如 此 adverb 
= so, such, in this way 

rogu6 如 果 conjunction 
= if, supposing that, in case 

ruhe 如 何 adverb 
(in a question or a statement) = how, 
what 

nide kaoshi ruhé? 你 的 考试 如 何 ? = 
how was your examination? 

ta bu zhidao ruhe wanchéng 
zhexiang renwu 他 不 知道 如 何 
完成 这 项 任务 = he doesn’t know 
how to finish this task 

rujin 如 今 aoverb 
= these days, nowadays, at the Present 

time 

ruyi Q0& adjective 
= ideal, as one wishes 

ru 入 verb 
”= enter, come in, go in 
*，=join,beadmitted to, become a 

member of 

ruan 4 adjective 
* = soft, gentle, flexible 
* (when referring to physical weakness) 

= weak, feeble 
* (when speaking about a person) = 

easily moved/influenced 

ruogan 4 -F determiner 
=a certain number of, several 

ruoshi 4 conjunction 
=if 

ruo 55 adjective 
* = weak, feeble 
* = inferior, not up to standard 

ruodian 弱点 noun 
= Weakness, weak point 

Ss 
sa #8 verb 

= let go, let out, cast 

sa 洒 verb 
= sprinkle, spill, spray 

sai = 
1 verb 
* = compete, race 
* =rival, overtake, surpass 
2 noun 

= competition, race, match 

san = number 
= three 

sanyue 三 月 noun 
= March 

san < noun 
= umbrella, parasol, sunshade 

sanbu #26 verb 
= take a stroll, go for a walk 

sangzi §8-F noun 
= throat, larynx, voice 

sao 扫 verb 
= sweep, clean 

saozi 媳 子 noun 
= sister-in-law, elder brother’s wife 

saozhou 44 noun 
` .= broom 

se 色 noun 
*，= colour, look, quality 
* = expression, countenance 

* = sex, physical attraction, sexual 
passion 

senlin 森林 noun 
= forest 

sha 杀 verb 
* = kill, put to death 

* = weaken, reduce 

shafa 沙发 noun 
= Sofa 

shamo 沙漠 noun 
= desert 

shazi 沙子 noun 
¢ = sand, grains of sand 
* = small grains, pellets, grit 
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sha {8 adjective 
= foolish, stupid, silly 

shai 上 果 verb 
* (when speaking about the sun) = 

shine upon 

* (when speaking about people) = 

sunbathe, dry in the sun 

shai taiyang Af§ fH = sunbathe 

shan [| noun 
= mountain, hill 

shanmai 山脉 noun 
= mountain range 

shangGi 山区 noun 
= mountainous region 

shan 闪 verb 
* = evade, dodge, duck 

* (as a light, lightning, inspiration, etc.) 

= flash 

da shan 打 闪 = lightning flashes 

shanya 善于 verb 
= be good at 

shang {5 
1 verb 

(physically, emotionally, etc.) = 
wound, injure, hurt 

2 noun 
= wound, harm, injury 

shangxin 伤心 aorectve 
= Sad, broken-hearted 

shangchang 商场 noun 
= market 

shangdian 商店 noun 
= shop, store 

shangliang 商量 vemb 
= talk over, consult, discuss 

shangpin 商品 "oun 
= goods,,commodities, merchandise 

shangye 商业 noun 
= commerce, business, trade 

shang 上 
4 verb 
* = go up, ascend 
shang lou 上 楼 = go upstairs 

。 (when talking about getting on or into 
a vehicle, mode of transport, stage 
or platform) = mount, board, get on 

shang [ganggeng qiché | chuan | féiji] 

上 [公共 汽车 | 船 | 飞机 ] = board 
[the bus | the boat | the plane] 

。 = go, come 

sha | shangké 

2 adverb 

* (after a verb to indicate an upward 

direction or accomplishment) = up 
[guan | déng | chuan] shang [3€ | & | 

穿 ] 上 = [close up | climb up to, reach | 

put on] 

* (to indicate the beginning and 
continuity of an action) 

tamen zhushangle xin fangzi 他 们 
住 上 了 新 房子 they now live in 
a new house 

3 adjective 
* = up, upper, high 

* (in grade or quality) = first, top 
* = first, preceding, previous 

shang...qu 上 .… 去 go... 
ni shang nar qu? 你 上 那儿 去 ? = 
where are you going? 

shang... [qu | lai] 上 … [去 | 来 ] = 
[go | come] 

wo shang xuéxiao qu 我 上 学 校 去 = 
Iam going to the school 

shangban | 3if verb 
= go to the office, start work 

shangbian 上 边 
1 noun 

= top, above, higher parts 

。 =the top of, the surface of 
¢ = the higher authorities, the higher- 

ups 
* = aspect, respect, regard 

ta bu yong zai zhe shangbian hua 
hén dud shijian 他 不 用 在 这 上 边 
花 很 多 时 间 = he does not need to 
spend much time on this 

2 adjective 
= above-mentioned, aforesaid, 

foregoing 

shangdang 上 当 verb 
= be swindled, be taken in, fall into a 

trap 

Shangdi [7 noun 
= God 

Shanghai | 7 noun 
= Shanghai city 

shangji 上 级 noun 
* = upper grade, higher level 
e = higher authority 

shangke 上 课 vem 
。 = go to class, attend a lecture 
。 = teach a class 



shanglai | shenbian 

shanglai 上 来 verb 
* =come up 
* (after a verb to indicate a direction up 

and toward the speaker) = ...up 
nashanglai = [| 3€ = bring up 

。 (after a verb to indicate 
accomplishment) 

ta da bu shanglai zhége wenti {8 
不 上 来 这 个 问题 he is unable to 
answer this question 

shangmian 上 面 w shangbian 
id 

shangqu [4 verb 

* (after a verb to indicate a direction up 
and away from the speaker) = up 

nashangqu = | = take up 

shangtou 上 头 w shangbian 
ti 

shangwai [4 noun 
= morning, a.m., forenoon 

shangxué | ¥ verb 
= attend school, go to school 

shangyi [XX noun 
= outer garment (worn on the upper 

half of the body), jacket 

shao | 
1 verb 
¢ = burn 

¢ = heat, cook 

¢ = bake, stew, roast 
¢ = have a temperature, have a fever 
2noun 

= temperature, fever 

shao #4, shaowéi 稍微 aoverb 
=a little, somewhat, slightly 

shaozi 勺子 noun 
= spoon, ladle 

shao /|> 

! Can also be pronounced shao 
with a different meaning. 

1 adjective 
* = few, little, scarce 

* (in Comparisons) = less 
2 adverb 

= seldom, hardly ever, scarcely ever 
3 verb 

* = be short of, lack, be missing 
* (used in imperative sentences) = stop, 

quit, reduce 
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ni shao guan xianshi 你 少 管 闲事 = 
stop meddling in other people’s 

affairs 

shaoshu 少数 noun 
= minority 
shaoshu minzu 少数 民族 = ethnic 
minority, minority peoples 

shaonian 少年 noun 
。(a time of life) = youth 

* (@ person) = youth, young person 

shétou 3 noun 
= tongue 

she 由 noun 
= snake, serpent 

shebei 设备 noun 
= equipment 

sheji 设计 
1 verb 

= design, plan, draw up plans 
2noun 

= design, plan, project 

shehui 社会 noun 
= society, community 

she 射 verb 
* = shoot 

* = emit, radiate, send out 

shei jf pronoun 

! Also pronounced shui. 

* = who? 

ni shi shéi? 你 是 谁 ? = who are you? 
* = anybody 

you shei yuanyi qu? 4 ER BK? = 
would anyone like to go? 

* (used with dou 都 ) = everybody 
shéi dou xihuan kan shi 谁 都 喜欢 
看 书 = everybody likes to read 
books 

* (used with dou ¥f in the negative) = 
nobody 

shei dou mei qian 谁 都 没 钱 = 
nobody has any money 

shén 4 verb 
= stretch, extend 

shén § noun 
* = body 
* = life 

* = oneself, personally, itself 

shenbian 身边 
1moun 

= one’s side, one’s person 
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2 adverb 

= at/by one’s side, at hand, nearby 

shénti 身体 noun 
* = body 

*。 = health 

shen 深 
1 adjective 

* (of water, thought, etc.) = deep, 
profound 

* (of understanding, etc.) = thorough, 
penetrating 

* (of friendships, relationships, etc.) = 
close, intimate 

* (of forests, mysteries, etc.) = hidden, 

inaccessible, obscure 
* (of colours) = dark, deep 

* (of night, season, etc.) = late 
2 adverb 

= profoundly, greatly, deeply 

shénhou 深厚 adjective 
(of friendships, foundations, etc.) = 

deep, profound, solid 

shénke 深刻 adjective 
(of impressions, etc.) = deep, 
profound 

shenru 深入 
1 verb 

= penetrate deeply into, go deeply 

into 

2 adjective 
= deep, thorough, penetrating 

shénme 什么 
1 pronoun 
。 = what? what kind of? 

ni xué shénme? 你 学 什么 ? = what 
do you study? 

。 = something 
wo xiang jin chéng mai dianr shénme 

我 想 进 城 买 点 儿 什 么 =Iwantto 
ga into town to buy something 

* (when it comes before dou 都 ) = 
everything 

ta shénme dou chi 她 什么 都 吃 = 
she eats everything 

。 (when used in the negative before 
yé th, or dou 都 ) = nothing, not 
anything 

ta shénme yé bu zhidao 他 什么 也 不 
知道 = he doesn’t know anything 

。 (when enumerating things) = etc., 

..and what not 
shénme yifu a, shipin a, wanju a, 

nage shangdian dou mai 什么 衣服 

shénti | shéngchan 

啊 , 食品 啊 , 玩具 啊 , 那个 商店 都 
卖 that shop sells clothes, food, 
toys, and what not 

2 exclamation 

* (to indicate surprise or displeasure) = 
what? 

3 determiner 

= what 

xianzai shi shénme shihou? 现在 是 
什么 时 候 ? = what time is it (now)? 

--Shénme...shénme ,什么 .什么 
= whatever 

ni yao shenmejiu mai shénme 你 要 
什么 就 买 什么 buy whatever you 
want 

shénmede 什么 的 pronoun 
= and so forth, etc. 

shén 78 
1 noun 

* = spirit, god, deity 
* = spirit, mind 

* = expression, look 
2 adjective 

= spiritual, supernatural, magical 

shénjing 神经 noun 
(of the body) = nerve 

shénzhi(ya) 2 2 (+) adverb 
= even, so much so that, so far as to 

shéng 升 
1 verb 

* = Tise, ascend, move upward 

¢ (in position or rank) = promote 

2 noun 

(unit for measuring liquids) = litre 

shéng 4 
1 verb 
¢ = be born, give birth to, give rise to 

。 = grow 
。 = become 

2 adjective 
。 = living, alive, live 
。 =unripe, green, raw 
¢ = unprocessed, unrefined 
* = unfamiliar, strange 

3 noun 
e = life, existence 
* = living, livelihood 

* = lifetime 

shéngchan 生产 
1 verb 
¢ = produce, make, manufacture 
*。 = give birth 
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2 noun 
= production 

shéngci 生词 noun 
= new word, new vocabulary 

shéngdong 4 3) adjective 
= moving, vivid, lively 

shénghuo 生活 
1 noun 
。 =life 
。 = living, livelihood 
2 verb 

= live 

shéngming 4 ff noun 
(biological existence) = life 

shéngri 4 4 noun 
= birthday 

shéngqi 4% adjective 
= angry 

shéngwu 生物 noun 
= living beings, organisms 

shéngwuxuée 生物 学 biology 

shéngyi 生意 noun 
= business, trade 

zuo shéngyi 做 生意 = do business 

shéngzhang 4K verb 
* = grow, develop 
* = grow up, be brought up 

shéng 十 
1 noun 
* = Voice, sound 

* (as in the linguistic tone of a Chinese 
word) = tone 

sishéng 四 声 = the four tones of 
Chinese 

2 measure word 157 
(for counting cries, shouts, or other 

utterances) 

shéngdiao 声调 noun 
* (of words, sentences, speaking) = 

tone, intonation 

* (of a Chinese character) = tone 
* = melody 

shéngyin 声音 noun 
= sound, voice, noise 

shéngzi 绳子 noun 
= cord, string, rope 

sheng 省 
1 noun 

= PIOVince 
2 verb 

。 (when talking about time or money) = 
economize, save, spare 

* = omit, leave out 

Shéngdan(jié) 圣诞 ( 节 ) noun 
= Christmas (Day) 

sheng 胜 
1 noun 

= victory, success 

2 verb 
* = conquer, win, defeat 
* = excel, surpass, be better than 

shéngli 胜利 
1 verb > 

= be Victorious, be Successful, win 
2 noun 

= victory 

3 adverb 
= victoriously, successfully 

shéngxia #| F verb 
* =remain, be left over, have...left over 

* = leave behind 

shéngxia(lai) 剩 下 (来 ) = remain, 
be left over 

shibai 失败 
1 verb 

= fail, be defeated 
2 noun 

= failure, defeat 

shiqu 失去 verb 
(when talking about objects, 

opportunities, friends, etc.) = lose 

shiwang 失望 
1 adjective 

= disappointed 
2 verb 

= lose hope, lose confidence 

shiye 失业 
1 verb 

= be unemployed, lose one’s job 
2 noun 

= unemployment 

shifu 师傅 noun 
* = master worker, teacher, instructor 
* =a polite term of address to people 

who have skill or specialized 
knowledge 

shi 诗 noun 
= poetry, poem, verse 
shirén 诗人 = poet 

shizi 狮子 noun 
= lion 
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shigong 施工 verb 
= be under construction, engage in 

construction 

shi 湿 adjective 
= damp, humid, wet 

shirun 湿润 adjective 
= humid, moist 

shi 十 number 
= ten, tens, multiples of ten 

shiyué + 5 noun 
= October 

shi’ér 十 二 number 
= twelve 

shi’éryue + — F noun 
= December 

shifén 十 分 adverb 
= completely, fully, utterly 

shiyi -+-— number 
= eleven 

shiyiyue +— 5 noun 
= November 

shizi lukou +322 noun 
= crossroads 

shi 4, shitou 4 noun 
= rock, stone, pebble 

shiyou 石油 noun 
= petroleum, oil 

shidai 时 代 noun 
= time, period, age 

shihou 时 候 
1 noun 
* = time, length of time 
。 (when speaking of time on the clock) 

= time, moment in time, point in 

time 
ta shi shénme shihou zu de? 他 是 
什么 时 候 走 的 ? = what time did 
he leave? 

2 conjunction ...de shihdu ,的 时 候 = 
when..., during..., while... 
dang...shihou 34... 时 候 = when... 

while... 

shijian 时 间 noun 
。 (as an abstract concept) = time 
* (a set period of time) = time, duration 
¢ (point of time) = time 

ni shénme shijian dao de? 你 什么 时 
间 到 的 ? = what time did you 
arrive? 

shigOng | shipin 

* = time zone 

Béijing shijian 北京 时 间 = Beijing 
time 

shijianbiao 时 间 表 = timetable, 
schedule 

shike 时 刻 
1 noun 

= time, hour 
2 adverb 

= every moment, constantly, always 

shiqi AY HA noun 
= time period 

shiji Ip 
1 noun 

= reality, fact 
2 adjective 

= realistic, practical 
shijishang 实际 上 = actually, 

in fact, in reality 

shijian 2 
1 verb 

= put into practice, carry out 
2 noun 

= practice 

shishi 实事 noun 
= fact, facts 

shishi qiushi 实事 求 是 = seek truth 
from facts, be realistic 

shixian 实现 verb 
(as a hope, dream, plan) = realise, 

come true, actualise 

shixing 实行 verb 
= implement, put into practice, carry 

out 

shiyan 实验 
1 verb 

= experiment 

2 noun 

= experiment 
shiyanshi 实验 室 = laboratory 

shiyong 实用 adjective 
= practical, functional, applied 

shizai 实在 
1 adjective 

= true, real, honest 

2 adverb © 
= actually, really 

shi #4 verb 
= pick up, gather, collect 

shipin 食品 Noun 
= food, provisions 
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shitang 食堂 "oun 
= dining hall, cafeteria 

shiwu 食物 noun 
= food 

shi 使 vemb 
。= use, employ, apply 

* = enable, cause, make 

shiyong 使 用 
1 verb 

= utilise, make use of, apply 
2 noun 

= use, deployment 

shizhong 始终 aoverb 
= 位 om beginning to end, all along 

shiji 世纪 noun 
= century 

shijie 世界 noun 
= world 

shi 市 noun 
* = municipality, city 
¢ = market, fair 

* (pertaining to the Chinese system of 
weights and measures) 

yi shijin —Th FT = 1/2 kilo 

shichang 71% noun 
= market, bazaar 

shiyang 式样 noun 
= style, type, model 

shi 3 noun 
¢ = affair, matter, event 
* = trouble, accident 
* = work, job 

zudshi 做 事 = work at a job 

shigu 事故 noun 
= accident 

shijian 事件 noun 
= incident, event 

shiqing 事情 noun 
= thing, matter, affair 

shishi 事实 noun 
= reality, fact 

shishishang 事实 上 = in fact, asa 
matter of fact, in reality 

shiwu 3 4 noun 
° = affairs, matters 
* = work, routine, duties 

shiwu 事物 noun 
= thing, object, matter 
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shixian 事先 aoverb 
= prior to, in advance, beforehand 

shiyé 事业 noun 
¢ = profession, career, cause 
* = enterprise, undertaking 

shi 试 
1 verb 

= try, try out, test 
2noun 

= test, examination 

shishi kan 试 试 看 = try and see 

shijuan 试卷 noun 
= examination paper, answer booklet, 

script 

shiyan 试验 
1 verb 

= test, experiment 
2 noun 

= experiment, test, trial 

shi = 
1 verb 
¢ (the verb to be) = am, is, are 
* = certainly, indeed 

wo shi mei qu RIFF = I certainly 
did not go 

2 adjective 

* = right, correct 

* (used to answer the affirmative) = 
yes, right 

shi, ni shud de dui &, 你 说 得 对 = 
yes, what you said is correct 

3 (used in certain patterns) 
* bu shi...ér shi... RH... 而 是 .= 

it’s not...but.... 
* yao bu shi...jid shi... BAB. HH... 

= ifit’s not..., it’s... 

shi...de 2. AY 
* (for emphasis) 

ta shi hén yongg5ng de 她 是 很 用 功 
的 = she studies hard 

* (when giving the details about 

someone or something, its origin, 
manufacture, provenence, etc.) 

zhéliang qiché shi Ribén zao de 

这 辆 汽车 是 日 本 造 的 = this car 
was made in Japan 

shi bu shi? 是 不 是 ? = is it? 
shi...haishi... 2 还 是 ,= .or 

whether...or... 
ni shi z6ulu lai de, haishi qi ché lai 
de? 你 是 走路 来 的 , 还 是 骑 车 来 
的 ? = did you walk or come by 
bicycle? 
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--Shi..., KEshi .是 .3 可 是 .. 
(here shi 是 is used in a clause of 
concession) = yes, it is..., but..., 
although..., yet... 

zhebu dianying hao shi hao, késhi tai 

chang le 这 部 电影 好 是 好 ， 
可 是 太 长 了 = although this movie 
is good, it’s too long 

shidang 适当 aojective 
= suitable, appropriate, proper 

shihe 适合 vemb 
= fit, suit, be appropriate 

shiying 适应 verb 
= adapt, suit, fit 

shiyong i8 Ff adjective 
= suitable, applicable, appropriate 

shi = noun 
= room 

shou WZ verb 
* = receive, accept 

* = collect, gather, harvest 

shéuhuilai 收回 来 = recover, get back 
shougilai 收 起 来 = put away, store 
away 

shouhuo 收获 
1 verb 

= harvest, gather in the crops, reap 
2 noun 

(of hard work, study, etc.) = results, 
harvest, gains 

shourw 收入 
1 verb 

= receive, take in 

2 noun 
= income, revenue 

shoushi 收拾 vem 
。= put in order, straighten up, tidy 

¢ = repair, fix, mend 

shouyinji UZ AIL noun 
= radio 

shou #1 > shu 34 

shou = 
4 noun 

= hand 

2 adverb 
= by hand 

shoubiao 手表 noun 
= watch, wristwatch 

shouduan + £§ noun 
= method, means 

shidang | sha 

shéugong 手工 
1 noun 

= handicraft, handiwork 

2 adjective 
= manual, handmade 

3 adverb 

= by hand 

shoujuan +48 noun 
= handkerchief 

shoushu 手术 noun 
= surgical operation 

shéutao $F noun 
= gloves 

shouxu 手续 noun 
= procedures, formalities, process 

shoéuzhi +45 noun 
= finger 

shouzhijia 手指 甲 fingernail 

shou 首 
1moun 

* (part of the body) = head 
* (a person) = leader, chief, head 
2 measure word » 157 

(for songs, poems, music) 

3 adjective 

= first, beginning, most important 

shoudu 首都 "noun 
(of a country) = capital 

shouxian & 4% adverb 
= first, in the first place, above all 

shou = verb 
* = receive, accept 
¢ = suffer, be subjected to 

* = stand, endure, bear 

* (used to express the passive voice) = 

receive, be subject to 

shouhuoyuan 售货员 noun 
= shop assistant 

shoupiaoyuan = fa noun 
* (on a bus) = conductor 
* (at a train station) = booking-office 

clerk 

。 (at a cinema or theatre) = box-office 
clerk 

shou J adjective 
。 (of peop/e) = thin, emaciated 

* (of meat) = lean 

* (of clothing) = tight 

sha 书 noun 
* = book 

¢ = letter 
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shubao 书包 noun 
= satchel, book bag, school bag 

shudian + J5 noun 
= bookshop, bookstore 

shafa 书法 noun 
= calligraphy 

shaji 书记 noun 
(of a political party or a political 

organization) = secretary 

shajia + 22 noun 
= bookcase, bookshelf 

shuzhuo 书桌 noun 
= desk 

shashu 叔叔 noun 
* = uncle, father’s younger brother 
* (a man in one’s father’s generation) = 

uncle 

shufu #}AR adjective 
= comfortable, feeling well 

shushi 舒适 adjective 
= comfortable, cosy 

shir 输 verb 
* = transport, transmit, convey 

* (when speaking about a game, 
a gamble) = lose, be defeated 

shicai 蔬菜 noun 
= vegetables 

sha 3h 

j 下 Can also be pronounced shou. 

1 adjective 

(of fruit, etc.) = ripe, mature 
(of food) = cooked, done, processed 
(of people) = familiar, well-acquainted 
(in a subject, a type of work, etc.) = 

skilled, trained, experienced 
2 adverb 

(of sleep) = deeply, soundly 
shurén #4 \ = acquaintance 

shulian 942% adjective 
= expert, adept, proficient 

shuxi 94376 verb 
= know well, be familiar with 

shijia 2 noun 
= summer holidays, summer vacation 

shuyd 属于 verb 
* = belong to, pertain to, be part of 

Xianggang shuyu Zh5nggu6 香港 
属于 中 国 = Hong Kong belongs 
to China 

shir 数 verb w See also shu 数 
* = count, enumerate, list 

* = count as, be counted as, be notable 

for 

shii de shang 数 得 上 = qualify, 
count, be counted 

shi bu ging 数 不 清 = unable to 
count exactly, countless 

shi bu guolai 数 不 过 来 too many 
to count 

sha & noun 
= mouse, rat 

shu 5 measure word » 157 
= bunch 

shu #f 
1 noun 

= tree 
2 verb 

= establish, set up 

shulin 树林 noun 
= woods 

shu 数 w See also shi 数 
1 noun 

= number, figure 
2 determiner 

= several, a few 

shuliang 数量 "oun 
= number, quantity, amount 

shuxué 数学 noun 
= mathematics 

shuzi 数字 noun 
= number, figure, digit 

shua 刷 verb 
* = brush, scrub 

* = paint, whitewash, paste up 

shuai #* verb 
* = fall, stumble 

ta shuaile yijiao 她 摔 了 一 交 = she 
tripped over something and fell 

* = break, smash 

shuaiduan # [ff = break 
* = throw down, cast 

shuai 用 verb 
* = swing, move back and forth 
* = fling, cast away, throw 

shuai %, shuailing 率领 vemb 
= lead, head, command 

shuang 双 
1 measure word w 157 

(for things that come in twos, such as 
shoes, socks, chopsticks, etc.) = pair 
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2 adjective 
¢ = double, twin, dual 

shuang shou 双手 both hands 
« (when talking about numbers) = even 

shuang shu 双 数 = even numbers 

shuangfang 双方 noun 
= both sides 

shui 谁 w shei 谁 
shui 水 noun 

= water, juice, liquid 

shuidao 水 稻 noun 
= rice grown in a paddy field 

shuigudé 水 果 noun 
= fruit, fresh fruit 

shuini 水 泥 noun 
= cement 

shuiping 7k =~ noun 
= standard, level 

shui §# verb 
= sleep 

shuizhao §#% = go to sleep, fall 

asleep, be sleeping 

shuijiao 睡觉 vemb 
= Sleep 

shun 顺 
4 preposition 

= along, in the direction of 

2 verb 

¢ = obey, submit to 
e = follow, accord with, go with 

3 adjective 
e = favourable, successful 

e = smooth, fluent 
shunzhe 顺 着 = along, following 

shunbian 顺便 adverb 
= along the way, in passing 

shunili 顺利 
4 adjective 

= smooth, successful, with no 

obstacles 

2 adverb 
= smoothly, successfully, well 

shuo 说 verb 
e = say, speak, talk 
e =explain 
e =scold, rebuke 

shudming 说 明 
4 verb 

= make clear, explain 

2 noun 
= instructions, explanation, directions 

shuangfang | siha 

shudmingsha 说 明 书 = directions, 
instructions, synopsis 

siji 司机 Moun 
= driver, chauffeur 

si ZZ noun 
e =silk 

e = fine thread 

¢ = slight amount, trace 

si 私 
4 adjective 
。 = private, secret, confidential 
s =selfish 
e = illegal, underhanded 
2 adverb 

= privately, confidentially, secretly 

sirén 私人 adjective 
= private, personal 

sixiang 思想 noun 
= thought, philosophy, ideas 

si 拓 verb 
= tear, rip, shred 

si 死 
4 verb 

= die, pass away 

2 adjective 
。 =dead 

¢ = stagnant, inflexible 

3 adverb 
« (when it comes before a verb) = to the 

death 

si shéu 死守 = defend to the death 
e (when it comes after a verb) = die of, 

to death 

[dong | yan | 6] si [aR | | 8) FE = 
[freeze | drown | starve] to death 

e (when it comes after an adjective) = 

extremely 

[le | qi | lei] sile (| | #)] UT = 
extremely [happy | angry | tired] 

si 四 number 
= four 

siyue 四 月 noun 
= April 

sihu Ae 
4 adver 

= seemingly, apparently 

2 verb 
= seem, appear, seem to be 
sihd tai wan le {FAA T = 

it seems too late 
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song 松 
1 noun 

= pine tree, fir tree 
2 adjective 

= loose, lax, slack 

3 verb 

= relax, loosen, slacken 

song 3K verb 
* (as a gift) = give, present 

song géi ta yijian liwu 送 给 她 一 件 
礼物 = give her a present 

。 = deliver, take, bring 
* =see off, accompany 

songxing 送行 vemb 
= see off, send off, wish someone a safe 

journey 

sou ff§ measure word » 157 
(for ships) 

sujing 肃 静 adjective 
= solemn and silent 

sudu 速度 noun 
= speed, velocity 

sushe 7§@ noun 
= dormitory 

suliao 塑料 noun 
= plastic, plastics 

suan fig 
1 adjective 
* = sour tasting 

* = sad, distressed, sorrowful 
* (muscles, back, etc.) = sore, aching 
2 noun 

= acid 

suan # verb 
* = figure, count, calculate 
* = include, count in 

* = be counted as, be considered as, be 
regarded as 

ta suan shi women de hao péngyou 

他 算是 我 们 的 好 朋友 = he can be 
considered our good friend 

* = carry weight, count 
suanshang & [ = count in, include 
suanle 算 了 = forget it, let it be, let’s 

drop the matter 

suiran 9X conjunction 
= although， though 
suiran...késhi/danshi... 虽然 .， 
可 是 /但 是 = although..., (still, 
yet)... 
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sui 随 
1 preposition 

= along with 
ta sui(zhe) wéndu er bianhua 它 随 
(着 ) 温 度 而 变化 = it varies with 
the temperature 

2 verb 
¢ = follow, go along with 
¢ (whatever one wishes or finds 

convenient) 

mai bu mai sui ni RATHER = 
it’s up to you whether you buy it 
or not 

suibian 随便 
1 adjective 
* = casual, informal, random 

* =careless, thoughtless, cursory 
2 adverb 

* = following one’s convenience, as one 
pleases, freely 

* = carelessly, in a cursory manner, 
randomly 

3 conjunction 

= no matter whether, whatever, in 
whatever way 

suishi 随时 aovemb 
= at any ime 

sui % noun 
= year of age, year old 

tade érzi wu sui 他 的 儿子 五 岁 = his 
son is five years old 

sui 碎 
1 adjective 

= broken, shattered, fragmentary 
2 verb 

= break, break in pieces, smash to bits 

sunnu Fi)\ noun 
= granddaughter 

sunzi 孙子 noun 
= grandson 

sunshi 损失 
1 verb 

= lose, damage, harm 
2 noun 

= loss, damage 

suo 48 verb 
* (in size) = shrink, reduce, contract 
* (in movement) = shrink back, 

withdraw 

suo 所 
1 measure word ® 157 

(for buildings, houses, schools, etc.) 
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2 noun 

* = place, site, station 

* = office, bureau, institute 
3 particle 

* (used with wéi 为 orbei # to indicate 
the passive voice) 

bei dajia sud chéngzan 被 大 家 所 
称赞 = be praised by everyone 

* (when it precedes a verb) = what, 

whatever 

w06 sud [shué de | xihuan de | zuo de] 

我 所 [说 的 | 喜欢 的 | 做 的 ] = [what 
Isaid | whatIlike | whatIdoldid] 

suowei 所 谓 adjective 
= so-called, what is called 

sudyi 所 以 conjunction 
¢ = therefore, thus, as a result 

ta bing le, sudyi méi lai 他 病 了 , 所 以 
JZ 3" = he is ill, so he didn’t come 

* (when giving a cause or reason) = the 

reason why... 

ta zhi sudyi shéngbing shi yinwei 

natian chiqu méi chuan dayi 他 之 

所 以 生病 是 因为 那天 出 去 没 穿 
KX = the reason why he became 
ill is that he went out that day 

without a coat 

sudyou 所 有 
1 determiner 

=all 

2 noun 
= possession 

Tt 
ta 他 pronoun 
。 =he, him 

¢ = another, other, some other 

tarén 他 人 = other people 

tamen 他 们 ] pronoun 
= they, them 

ta 它 pronoun 
(neuter, for animals and things) = 

tamen 它们 pronoun 
(neuter, for animals and things) = 

they, them 

ta 她 pronoun 
= she, her 

sudwéi | tanhua 

tamen 她 们 pronoun 
(when referring to females) = 

ta noun 
= pagoda, tower 

ta BS verb 
= ve on, tread, set foot on 

they 

ta 
1 no 

c= aoe raised platform, stage 
¢ =stand, support 

* = broadcasting station 
2 measure word » 157 

(for stage performances, machines, 

equipment, etc.) 

taifeng 台风 noun 
= typhoon 

Taiwan 台湾 noun 
= Taiwan 

tai #4 verb 
= lift, raise, carry 

tai XK adverb 
* = too, excessively 
* = extremely 

* (in the negative) = (not) very 

bu tai gao 不 太 高 not very tall 

taijiquan Ki noun 
= Taijiquan, traditional Chinese 
shadow boxing 

taikong KZ noun 
= outer space 

Taipingyang 太平 洋 noun 
= the Pacific Ocean 

taitai XX noun 
* = married woman, wife 

¢ =Mrs., Madam 

taiyang 大 阳 noun 
= sun, sunshine, sunlight 

taidu 态度 noun 
= attitude, manner, bearing 

tan #€ noun 
(for selling things) = stand, booth, 

stall 

tan j% ‘verb 
= talk, discuss, chat 

tanhua 谈话 
1 verb 

= talk, chat, carry on a conversation 

2 noun 

= conversation, discussion 
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tanlun 谈论 verb 
= talk about, discuss 

tanpan 谈判 
1 verb 

= negotiate, talk, discuss 

2 noun 
= negotiation, talk 

tan 弹 verb 

! Can also be pronounced dan 3% 
with a different meaning. 

¢ = shoot, send forth 
¢ (as fingers, ashes off a cigarette, etc.) 

= flick, flip, snap 
¢ (a stringed instrument, piano, etc.) = 

play, pluck 

tanzi £-F noun 
= rug, carpet, blanket 

tangqi WW verb 
= sigh 

tan 探 verb 
* = search out, seek, explore 
¢ =visit, pay a call on 

tang jH Noun 
= soup, broth 

tang = 
1 noun 

= hall 
2 measure word ®_157 

(for classes or periods at school or 

university) = period, class 

tang #8 noun 
= sugar, sweets, candy 

tang 躺 verb 
= lie, recline, be lying 

tang @ 
4 verb 

e =scald, burn 
。 (clothes) = iron 

e (using heat on the hair) = curl, set, 
perm 

¢ = heat up, warm 
2 adjective 

= hot to the touch, scalding 

tang 趟 Measure word ® 157 
。 (for scheduled services of public 

transportation) 
。 (for trips, journeys, visits, etc.) = time, 

trip 

tao 掏 verb 
(with the hand as from a pocket) = 

take out, fish out, extract 

tao pk verb 
= escape, run away, evade 

tao(zi) #E (==) noun 
= peach 

taolun 讨论 
4 verb 

= discuss, debate, talk over 
2 noun 

= discussion, debate 

taoyan 讨厌 
4 adjective 

¢ = disgusting, objectionable 

¢ = troublesome, annoying, a nuisance 
2 verb 

= dislike, be disgusted with 

tao = 
4 measure word 157 

(for sets of books, clothing, tools, 
furniture, etc.) = set, suit, suite 

2 noun 

= cover, sheath, case 

te 4} adverb 
= specially, particularly, exceptionally 

tebie 特别 
4 adjective 

= special, distinctive, unique 
2 adverb 

= especially, specially 

teci 特此 adverb 
= hereby 

tédian 特点 noun 
= special characteristic, special feature 

tese 特色 noun 
= unique feature 

tésha 特殊 adjective 
= special, particular, exceptional 

téng 疼 verb 
« =ache, hurt, be painful 
« = love, be fond of, have affection for 

ti 跑 verb 
e =kick 
¢ (when talking about football or other 

games requiring kicking) = play 

ti 提 verb 

e = lift, raise, carry 
+ (when talking about a subject) = bring 

up, mention 
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* (when talking about money in a bank) 

= draw out, take out, withdraw 

* (when talking about a suggestion, an 

objection, etc.) = put forward, bring 
up, raise 

tichang 提倡 verb 
= advocate, Promote 

ticha 提出 verb 
= put forward, raise, advance 

tigao 提高 verb 
* = raise, elevate, increase 

* = enhance, improve 

tigong 提供 verb 
= offer, make available to, provide 

tiqian 提前 
1 verb 
(when speaking of an appointment 

or deadline) = bring forward, 
advance, change to an earlier 

time/date 

2 adverb 
= in advance, ahead of time, 
beforehand 

tixing 提醒 verb 
= remind, warn 

tiyi 提议 
1 verb 

= propose, suggest 
2 noun 

= proposal, suggestion, motion 

ti 题 
1 noun 

= subject, topic, title 

2 verb 
(on a poem, painting, fan, etc.) = 

inscribe 

timu 题目 "oun 
(of a lecture, discussion, essay, etc.) 

= subject, title, topic 

tihui 体会 
1 verb 

= sense, realize, understand 

2 noun 
= sense, feeling, understanding 

tiji 体积 noun 
= bulk, physical volume 

tixi 体系 noun 
= system 

tiyan 体验 verb 
= learn through practice/experience 

tichang | tianyé 

tiyu 体育 noun 
= sports, physical education, training 

tiyuchang {45 1% noun 
= stadium, arena 

tiyuguan 体育 馆 noun 
= gymnasium, gym 

ti 替 
1 verb 

= substitute for, take the place of, 
replace 

2 preposition 

= for, on behalf of 

tian 天 noun 
¢ = Sky, heaven 

* = God, Heaven 

* = weather 
es day 

* = season 
* = nature, world of nature 
tiantian KZ = every day 

Tian’anmén KX! J noun 
= Tian An Men, the Gate of Heavenly 

Peace 

tiancai K7 noun 
= talent, gift, genius 

Tianjin 天 津 noun 
= Tianjin (City) 

tiankong KZ noun 
= the sky, the heavens 

tianqi KA noun 
= weather 

tianran K% adjective 
= natural 

tianxia 天 下 
1 noun 

=all under heaven, the whole world， 

the whole of China 

2 adverb 
= everywhere under heaven, all over 

the world, all over China 

tianzhén XB adjective 
= innocent, naive, pure 

tian FR verb 
= add, supplement with, replenish 

tian 田 noun 
= farm, field 

tianyé 田野 noun 
= field, open country 
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tian FH adjective 
。 (in flavour, love, dreams, music) = 

sweet 

。 (when referring to sleep) = sound 

tian 4H verb 
(a hole, a blank space) = fill up, fill in 

tiao Pk verb 

! Can also be pronounced tido with | 
a different meaning. | 

。 = Choose, Select 

。 (with a pole on the shoulders) = carry 

tiao shui 挑 水 = carry water 
。 (as heavy responsibilities) = shoulder, 

carry 

tiao 4 
4 measure word ® 157 
¢ (for long, narrow things) 
* (for items of news, laws, ideas, views) 
* (for limbs of the human body) 
¢ (for human lives) 

four lives = sitido rénming 四 条 人 命 
2 noun 
* = strip, slip 
¢ = slip of paper, short note, message 

。 (in a treaty, constitution, law, contract, 
or other written document) = item, 
clause, article 

tiaojian 444 noun 
* (of an agreement) = condition, term, 

stipulation 

* = requirement, qualification, 
condition 

tiaoyué 42) noun 
= treaty, agreement, pact 

tiao 调 verb w See also diao 调 
= mix, adjust, mediate 

tiaopi 调皮 adjective 
= naughty, mischievous, unruly 

tiaozhéng 调整 
1 verb 

= adjust, reorganize, revise 
2 noun 

= adjustment, revision 

tiaozhan 挑战 

¥ The character tido #k can also be 
pronounced tiao with a different 
meaning. 

1 verb 
= challenge, challenge to a contest, 

challenge to battle 

2 noun 
= challenge 

tiao Bk verb 
* =jump, hop, leap 
。 (as a heart, etc.) = beat 
¢ = skip, skip over, miss out 

tiaowu PS verb 
= dance 

tié 贴 verb 
* = paste, stick on 

* = stay next to, nestle close to 

tie 铁 noun 
= iron 

tielu 铁路 , tiedao 铁道 noun 
= railway, railroad 

ting 厅 noun 
es。 =hall 

* = office, department 

ting 听 verb 
¢ = listen to, hear 
* = obey, heed 

* = allow, let 

tinghua 听话 adjective 
= obedient 

tingjian 听见 verb 
= hear, perceive by hearing 

tingjiang 听讲 verb 
= listen to a talk, attend a lecture 

tingshuod 听 说 verb 
= hear, it is said, hear it said that 

tingxié IFS 
1 verb 

= dictate 
2 noun 

= dictation 

ting {8 verb 
* = stop, cease, halt 
* = stay, stop over 
* (of cars) = park 

* (of ships) = anchor, lie at anchor 

tingzhi 停止 verb 
= stop, cease 

ting #4 adverb 
= rather, quite, very 

tong if 
1 verb 

* = go through, pass through 
* = communicate with, get through 



tongchang | tongkuai 

wo chang hé ta tongxin 我 常 和 他 tongshi 同事 noun 
通信 = 1 often communicate with = colleague, fellow worker 
him by letter ton — = 

¢ = lead to, go to “A eee [a] ed 

2 adjective ae ee 
* = open, passable tongxue 同学 noun 
* (of writing, arguments) = logical, = classmate, schoolmate, fellow student 

coherent, grammatical tongyang 同样 

3noun 1 adjective 
= authority, expert = same, alike, similar 
Zhongguo tong 中 国 通 = China 2 adverb 

expert, old China hand = in the same way, equally 

tongchang 通常 tongyi 同意 verb 
1 adverb = agree 

= usually, normally, generally tongzhi 同志 noun 
2 adjective = comrade 

= usual, normal, general tong 铜 noun 

tongguo 通过 = copper, bronze, brass 

1 preposition tongnian 4 noun 
= by means of, by way of, via = childhood 

2 verb ee 、 
* = pass through cone 统计 AE noun 
* (by voting) = pass, carry, adopt =geaiiutice 

tongxun 通讯 "oun 2 verb 
* = communication = count, add up 
* = news report, news despatch, tongyi 统一 

newsletter 4 verb 

tongzhi 通知 = unify, unite 

4 verb 2 adjective 

= notify, inform sae: 
2 noun tongzhi 统治 verb 

= notice, notification = control, rule, govern 

tong fa) tong + noun 

1 adjective = bucket, barrel, keg 

= same, identical, similar tong 3% 
2 adverb 1 verb 

= together, in the same way = hurt, ache, pain 
3 preposition 2 noun 

= with = pain, sorrow 

= 、 请 | / 业 3 adverb 
tongban 同 伴 noun 。 = thoroughly, extremely, deeply 
_eorpanio® * (when speaking of unpleasant 

tongqing 同情 actions) = severely, bitterly 

4 verb ; tongku As 
= sympathize with, be sympathetic 14 adjective 

toward, share feelings with = bitter, painful 
2 noun 2noun 

= sympathy, compassion = suffering, agony, pain 

tongshi 同时 adverb tongkuai 痛快 
° = at the same time, simultaneously, 4 adjective 

meanwhile ¢ = happy, delighted, refreshed 
¢ = moreover, besides ¢ = frank, outspoken, forthright 
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2 adverb 
¢ = frankly, outspokenly 
* = to one’s heart’s content, with 

abandon, to one’s great satisfaction 

tou ‘fy 
1 verb 

= steal, attack 
2 adverb 

= stealthily, secretly, illegally 

toutou 偷偷 aoverb 
= stealthily, secretly, on the sly 

tou + 
1 noun 
¢ = head 

* = top, beginning 
。 = terminus, end 

。 = chief, head 
2 measure word ®_157 
* (for certain animals) 
¢ (for garlic bulbs) 
3 adjective 

= first, leading, the first 

toufa 头发 noun 
(on a person's head) = hair 

tounao 头脑 noun 
= brains, mind 

tou 投 verb 
* = throw in/at, put in, drop 
* (when voting) = cast 

* (when talking about suicide, in a river, 
sea, efc.) = throw oneself into 

touru 投入 verb 
= throw into, Put into 

touxiang 投降 verb 
= surrender, capitulate 

touzi 投资 
1 verb 

= invest 
2 noun 

= investment 

tou 透 
1 verb 

= penetrate, pass through, seep 
through 

2 adjective 

= thorough, complete 
3 adverb 

= fully, thoroughly, completely 

tucha 突出 
1 verb 

= stress, highlight, give prominence to 
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2 adjective 
* = protruding, projecting 
* = prominent, outstanding 

3 adverb 
= conspicuously 

taji 突击 
1 verb 
* = attack suddenly, assault, take by 

surprise 
* = attack a job to get it done, go all out 

to finish a task 
2 noun 

= attack, sudden attack 

turan 突然 
1 adjective 

= sudden, abrupt, unexpected 
2 adverb 

= suddenly, abruptly 

tu 图 
1 noun 

* = picture, map, diagram 

¢ = plan, scheme 
2 verb 

= seek, pursue 

tushaguan 图 书馆 noun 
= library 

tu 涂 verb 
* = SImear, spread on, apply 
* = scribble, scrawl, disfigure by 

marking 

* = delete, blot out, cross out 

ta + 
1 noun 
* = earth, soil, dust 

* = land, territory, ground 
2 adjective 
* = local, native, locally produced 
* = earthen, made of earth 
* = rustic, crude, unenlightened 

tudi 土地 noun 
= land, territory 

tudou +8 noun 
= potato 

tu ft verb w See also tu at 
* = spit, spit out 

* (as in releasing one’s emotions) = 
speak out, pour out, say 

tu AL verb w See also tu ft 
= vomit, disgorge, regurgitate 

tuzi 兔子 noun 
= rabbit, hare 
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tuan 团 
1 noun 

* = group of people, organization 
¢ = lump, round mass 

2 measure word 157 
(for certain round things) 

3 verb 
= unite, round up 

tuanjie 团结 
1 verb 

= unite, band together, rally 
2 noun 

= unity 

tuanti 团体 noun 
= organization, group, team 

tuanyuan 团圆 "oun 
(of a family) = reunion 

tul #€ verb 
* = push, shove 

* = push forward, promote, advance 
* = promote, elect, recommend 
。 (as a responsibility) = decline, refuse, 

shirk 
* = put off, postpone 

tuichi 推迟 verb 
= put off, postpone, defer 

tuidong 推动 vemb 
= prod, promote, push forward 

tuiguang 推广 verb 
¢ = spread, extend 

¢ = promote, popularise 

tuijian 推荐 
4 verb 

= recommend 

2 noun 
= recommendation 

tui 腿 noun 
= leg, thigh 

tui 退 verb 
e =retreat, withdraw, step back 
e =return, give back 
e = decline, recede, subside 
e =resign, quit, retire 
e =cancel, break off, quit 

tuibu 退步 
4 verb 

= regress, slip back, fall behind 

2 noun 
= retrogression 

tuixiu 退休 verb 
= retire (from work) 

tuan | wai 

tud 托 
1 verb 

* (on the palm of one’s hand) = support 
from underneath, hold up, hold 

¢ = entrust, rely on 

* = make excuses, give as a pretext 
2 noun 

= tray, stand 

tud’érsud 托儿所 noun 
= nursery, child-care centre 

tud 拖 verb 
¢ = pull, haul, drag 
* = procrastinate, delay 

tuo 脱 verb 
¢ (when talking about clothes, shoes, 

etc.) = take off, remove, cast off 

¢ (when talking about difficult situations, 
danger, etc.) = free oneself from, 
get away from, escape from 

tudli 脱离 verb 
。 = leave, break away from, escape from 
* = separate from, divorce, break off 

tuddang +4 
1 adjective 

= proper, appropriate 
2 adverb 

= properly, appropriately 

Ww 
wa #5 verb 

= dig, excavate 

wazi Ff Noun 
= socks 

wai # adjective 
° = crooked, askew, awry 
¢ = devious, dishonest, immoral 

wai 外 
4 noun ， 
。 = out, outside 

e = foreign country/countries 
dui wai maoyi 对 外 贸易 = foreign 

trade 

2 adjective 
e = outside, other 
e = foreign, external 
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。 (referring to relatives of one’s mother, 

sister, or daughter) 
wai zufu. 外 祖父 = maternal 

grandfather 
3 preposition 

= out of, outside, beyond 

waibian 外 边 noun 
= outside, out 

waidi 外 地 noun 
(beyond one’s home area or place of 

residence) = outside area, external 

region, other parts of the country 

waiguo 外 国 noun 
= foreign country 
waiguoren 外 国人 = foreigner 

waihui 外 汇 noun 
= foreign currency, foreign exchange 

waijiao 外 交 noun 
= foreign affairs, diplomacy 
Waijiaobu 外 交 部 = Ministry of 

Foreign Affairs 

waiké 4)# noun 
= surgical department 

waimian 外 面 > waibian 外 边 

waitou 外 头 wwaibian 外 边 
waiwen 外 文 noun 

(referring primarily to a written 
language) = foreign language 

waiyu 外 语 noun 
(referring primarily to a spoken 

language) = foreign language 

wan & 
1 verb 

= bend, flex 
2 noun 

= bend, curve, corner 

guai wanr 拐弯 儿 = go round a bend, 
turn a corner 

3 adjective 

= bent, curved, crooked 

wan 5 verb 
* = finish, complete 
* (after a verb to indicate completing an 

action) = finish..., use up, run out of 
wo chiwan le 我 吃 完 了 =Tve 

finished eating 

wancheng 完成 verb 
= complete, finish, accomplish 

wanquan 完全 
1 adjective 

= complete, whole 

2 adverb 
= completely, fully 

wanzhéng 完整 
1 adjective 

= complete, perfect, whole 
2 noun 

= wholeness, integrity 

wanju 玩具 noun 
= toy, plaything 

wanr 玩 儿 verb 
¢ = play, play with, have fun 
。 (for sports and other recreational 

activities) = play, engage in 

wanxiao 玩笑 noun 
= joke, jest 
(gén méurén) kai wanxiao ( 跟 某 人 ) 
开玩笑 = play a joke (on someone) 

wan 有 晚 
1 adjective 

= late, late in the day, late in life 
2 adverb 

= late 

3 noun 

= evening, night 

wanfan 晚饭 noun 
= supper, dinner 

wanhui §# noun 
= evening party, soirée 

wanshang 晚上 noun 
= evening, night, night time 

wan % noun 
= bowl 

wan 万 number 
* =ten thousand 
* =a very great number 

wansui 万 岁 verb 
= long live...! 

wanyi 万 一 
1 conjunction 

=just in case, ifby any chance 
2 noun 

= contingency, eventuality 

wang 网 noun 
= net, web, network 

wanggqiu 网 球 noun 
* =tennis 
* = tennis ball 

wang 往 w See also wang 往 . 
1 verb 
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二 

2 adjective 
= past, previous 

3 preposition 

= towards, in the direction of 

wangwang 往往 soverb 
= often, frequently 

wang &, wangji iid verb 
= forget 

wang {€ preposition » See also 
wang 往 . 
= to, towards, in the direction of 

wang © verb 
* = look up, gaze 

* = hope, expect 

weihai 危害 
1 verb 

= endanger, harm, damage 
2 noun 

= danger, harm 

weiji 危机 noun 
= crisis 

weixian 危险 
1 adjective 

= dangerous, critical 
2 noun 

= danger 

wéixiao 微笑 
1 verb 

= smile (slightly) 
2noun 

= (slight) smile 

wei 为 See also wei 4. 
1 verb 

¢ = be, equal 

¢ = do, act 

* = act as, serve as 

2 preposition 
(used with su6 Pf in passive 
sentences) = by 

wéi rénmin su6 hén 4 A BRAT IR = 
be hated by the people 

wéinan 为 难 
1 adjective 

= embarrassed, awkward 

2verb 
= make things difficult for 

weifan 违反 vem 
= violate, go against 

wei 围 verb 
= surround, enclose 

wangwang | wei 

weijin 围巾 noun 
= scarf 

weirao 围绕 vemb 
= surround, circulate, revolve around 

weiyi 唯一 , weiyi }E— adjective 
= only, sole 

weihu 维护 vemb 
= protect, guard, defend 

wéida {$X adjective 
= great, remarkable 

wei & noun 
= tail, end 

weiba 尾巴 noun 

! This word is sometimes 
pronounced yiba. 

= tail 

wéiyuan 委员 noun 
= committee member, designated/ 
appointed official 

weisheng 卫生 
1 adjective 

= clean, good for health, hygienic 
2 noun 

= sanitation, health, hygiene 

weixing 卫星 noun 
= satellite 

wei 4 preposition » See also 
wei 为 . 

。 (indicating who will benefit) = for, on 
account of, for the sake of 

wei ta miigin mai yao 为 她 母亲 买 药 
= buy medicine for her mother 

* (indicating the reason or purpose for 

an action) = for the sake of, out of 

concern for, in order to 
wei shéng qian 为 省 钱 = in order to 

save money 
wéi...ér... 为 ,而 .= ..for the sake 

Gls: 
wei héping ér fendou 为 和 平 而 奋斗 

= struggle for peace 

weile 为 了 preposition 
= for the sake of, for the purpose oi, in 

order to 

weishéenme 为 什么 aovemb 
= why, for what reason 

wei 未 adverb 
= not, not yet 
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weilai 未 来 noun 
= future, time to come 

wei 位 measure word & 157 
(a polite measure word for people) 

weiyu 位 于 verb 
= be situated in, be located in, lie in 

weizhi {17 noun 
= position, place, post 

weizi 位 子 noun 
= seat, place 

wei(dao) 味 ( 道 ) noun 
= flavour, taste 

wei & noun 
= stomach 

wei 12 
1 verb 

(when talking about a person or 

animal) = feed, give food to 
2 exclamation 

(as a greeting or to attract attention) = 
hello!, hey! 

wéndu 温度 noun 
= temperature 

wennuan jmiié adjective 
= warm 

weénhua 文化 noun 
* = civilisation, culture 

* = education, schooling, literacy 

wenjian 文件 noun 
= document, paper 

wenke 文科 noun 
(a branch of learning) = liberal arts 

wenming 文明 
1 noun 

= civilisation, culture, enlightenment 
2 adjective 

= enlightened, civilised 

wenwu 文物 noun 
= relic, antique 

wenxue 30°F noun 
= literature 

wenxuejia 文学 家 = writer of 
literary works 

wenyi 30 = noun 
= literature and the arts, art and 

literature 

wenzhang 文章 noun 
= essay, article, literary composition 

wenzi 文字 noun 
= written language, characters, script 

wen 闻 verb 
¢ = hear 

* =smell 

wenming 闻名 adjective 
= well-known, famous, renowned 

wenzi 蚊子 noun 
= mosquito 

wen adjective 
= stable, steady, sure 

wénding 稳定 
1 adjective 

= firm, stable 
2 verb 

= stabilize 

wen [5] verb 
= ask, inquire, question 

weénhao 问好 verb 
= send one’s regards to, ask after 
xiang tamen wénhao 回 他 们 问好 = 

send my regards to them 

wenhou 问候 verb 
= send one’s respects to, extend 

greetings to 

wenti 问题 noun 
* = question, problem, issue 
* = trouble, mishap 

tade qiché chi wentile 他 的 汽车 出 
问题 了 = he had trouble with his 
Car 

”= examination question 

we #€ pronoun 
=I, me, self 

women 我 们 pronoun 
= we, us 

wopu 卧铺 noun 
= sleeping compartment, berth 

woshi 卧室 noun 
= bedroom 

wo 握 verb 
= grasp, hold fast to 

woshou 握手 vemb 
= Shake hands, clasp hands 

wuran 污染 
1 verb 

= pollute, contaminate 
2 noun 

= pollution 
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wa © noun 
= house, room 

wuzi 屋子 noun 
= room 

wu 无 
1 verb 

= have not, there is not 

2 noun 

= nothing, void 
3 adjective 
=no 

4 adverb 

= not 

wuliao 无 聊 adjective 
¢ = boring 
¢ = bored 

¢ =silly, stupid, senseless 

wulun Zci¢ conjunction 
= no matter what/how, regardless, 
whether (or not) 

wulun ruhe 无 论 如 何 = whatever 
happens, in any case 

wushu 72 adjective 
= countless, innumerable 

wusuowei 无 所 谓 
1 adjective 

= indifferent 
2 verb 
¢ = be indifferent, not matter 

。 = cannot be taken as, cannot be 

designated as 

wuxian 无 限 
1 adjective 

= infinite, boundless, unlimited 

2 adverb 
= infinitely, without bounds 

wu 五 number 
= five 

wuyue 五 月 "own 
= May 

wufan 午饭 noun 
= Junch, midday meal 

wuqi 武器 "oun 
= weapon, armament, arms 

wushu 武术 noun 
= martial arts 

wu #, wudao 舞蹈 noun 
= dance 

wutai 舞台 noun 
= stage, arena 

wu J] adverb 
(when indicating prohibition) = not, 

don’t 

wu 49) noun 
= thing, matter 

wujia 物价 noun 
= price 

wuli 物理 noun 
= physics 

wuzhi 物质 
1 noun 

= matter, material, substance 

2 adjective 

(of resources, etc.) = physical, 
material 

wuhui 误会 
1 verb 

= misunderstand 

2 noun 

= misunderstanding 

wu 2 noun 
= fog, mist 

Xx 

Xi Py 
1 noun 

= west 

2 adjective 
= west, western 

Xibanya 西班牙 "roun 
= Spain 

Xibanyarén 西班牙 人 = Spaniard 
Xibanyaweén 西班牙 文 , Xibanyayu 

西班牙 语 (the language) = Spanish 

xibéi 西北 
4 noun 

= northwest 

2 adjective 
= northwest, northwestern 

xibian 西边 noun 
= western side 
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xican 西餐 noun 
= Western food 

xifang 西方 noun 
1 noun 

¢ (a direction) = the west 

¢ (part of the world) = the West 
2 adjective 

= western 

Xifu 西服 noun 
= Western-style clothes 

xigua 西瓜 noun 
= watermelon 

xihongshi 西红柿 noun 
= tomato 

xinan 西南 noun 
1 noun 

= southwest 

2 adjective 
= southwestern 

ximian 西 面 wxibian 西边 

xizhuang 西装 wxifu 西服 
Xizang 西藏 noun 

= Tibet 

Xi WR verb 
* = inhale, breathe 
* =attract, absorb 

xishou 吸收 verb 
* = absorb, take in, assimilate 

* =recruit, enrol, admit 

xiyan 吸烟 verb 
= smoke cigarettes, smoke 

xiyin 吸引 verb 
= attract, draw 

xiwang 7 
1 verb 

= hope, wish 
2 noun 

= hope, expectation 

xishéng 牺牲 verb 
= Sacrifice 

xiguan 5) # 
1 noun 

= habit, custom 
2 verb 

= be accustomed to, get used to 

xi 洗 verb 
= wash, clean 

Xiyiji 洗衣 机 noun 
= washing machine 
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xizao 洗澡 verb 
= have a bath/shower 

xi = 
1 adjective 

= happy, pleased, delighted 
2 noun 

= happiness, happy event 

xihuan 喜欢 verb 
= be pleased with, like, prefer 
ta xihuan kan sho 他 喜欢 看 书 = 

he likes to read 

Xi 戏 noun 
= Play, opera, drama 

xiju 戏剧 noun 
= play, drama 

xi 系 noun 
= department in a university/college, 

faculty 

xit6ng 系统 noun 
= system 

xi 细 adjective 
1 adjective 

* = fine, thin, delicate 

* =careful, meticulous, detailed 
2 adverb 

= attentively, carefully, in detail 

xijun 细菌 noun 
= bacteria, germs 

xixin 细心 
1 adjective 

= attentive, careful, meticulous 
2 adverb 

= attentively, with concentration 

xia Hh noun 
= shrimp 

duixia 对 是 = prawn 

xia BE adjective 
= blind 

xia 下 
1 verb 

* = descend, go down from, get off 
* (when referring to weather) = fall 

xia [yu | xué | baozi] le 下 [ 雨 | S| BF] 
T = it is [raining | snowing | hailing] 

* (as an order) = issue, give, proclaim 
* (in making or sending down a 

decision) = decide, determine 
xia [juéxin | jielun | dingyi] 下 [决心 | 
结论 | 定义 ] = [make up one’s mind | 
draw a conclusion | give a definition] 



127 

* (when speaking of animals or eggs) = 
give birth to, lay 

2 adverb 

* (after a verb to indicate downward 
movement) = down 

zudxia 44 Ff = sit down 
* (after a verb to indicate having space 

for something) 
zheli fang bu xia 这 里 放 不 下 = 

there’s no room to put (it) here 

* (after a verb to indicate completion or 
result) 

dingxia kaihui de shijian 定 下 开会 的 
时 间 = fix a time for the meeting 

3 adjective 

* =next 
xiage yue 下 个 月 = next month 

。 = lower, inferior 

4 preposition 

= under, below 

chuang xia 床下 = under the bed 
5 measure word ® 157 

(for brief actions) = time 

xiaban F Hit verb 
= go off duty, get out of work 

xiabian Fi 
1 noun 

= the bottom, below 

2 adjective 
= next, following 

3 preposition 

= below, under, underneath 

Xiake 下 课 verb 
= class is over, dismiss class 

xialai 下 来 vemb 
* = come down 
。 (after a verb to indicate downward 

movement) 
tiaoxialai BE BSE = jump down 

。 (after a verb to indicate movement 

away) 
ba yanjing zhaixialai 把 眼镜 摘 下 来 

= take off your glasses 
。 (after a verb to indicate completion or 

result of an action) 
wo ba nide dizhi jixialai le 我 把 你 的 
地 址 记 下 来 了 = Inoted down your 
address 

。 = go down, descend 
。 (when referring to the future) = 

continue, go on 

xiaban | xian 

* (used after a verb to express the 

continuation of an action) 

shudxiaqu 说 下 去 = keep on speaking 

xiatou 下 头 pxiabian Fit 

xiawu 下 午 noun 
= afternoon, p.m. 

xia FR verb 
。 = frighten, scare 
* = be frightened 

* = intimidate, threaten 

xiatian 夏天 noun 
= summer, summer season 

xian 44 adverb 
= first, before, in advance 
xian...zai... 3¢.. 4... = first...and then... 
xian chifan zai xidxi 先 吃饭 再 休息 = 

first eat, then rest 
XIE CS 本 2 二 三 而 0 下 三 全 

must first...before... 

ni déi xian gei wo jiéshi yixia, wo cai 

néng qu ban 你 得 先 给 我 解释 
一 下 , 我 才能 去 办 = Ican't do it 
until you explain it to me 

xianhou 先后 
1 noun 

= order of precedence, priority 
2 adverb 

= successively, one after another 

xianjin 4¢3# adjective 
(as in techniques, experience, etc.) = 

advanced 

xiansheng 先生 noun 
。 = Mr. 

¢ = husband 

* (courteous address to scholars, 

elders) = sir 

xianwei 纤维 noun 
= fibre, fibrous tissue 

xian HK verb 
(as a cover, etc.) = raise, lift 

xian & adjective 
。 (as in food or air) = fresh 
* = tasty, delicious 
。 = bright, colourful 

xianhua 鲜花 noun 
= fresh flowers 

xian 
1 adjective 

* (as a person, a room, etc.) = idle, 
unoccupied, free 

。 (when referring to time) = free, leisure © 
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2 adverb 
= leisurely, freely 

xiande 54 verb 
= appear, seem 

xianran 显然 
1 adjective 

= obvious, clear 

2 adverb 
= obviously, evidently, clearly 

xianshi 显示 verb 
= display, show, manifest 

xianzhu & % adjective 
= distinct, prominent, marked 

xian £8 noun 
= district, county 

xiandai 现代 
1 noun 

= contemporary era, modern age 
2 adjective 

= modern, contemporary 

xiandaihua 现代 化 
1 adjective 

= modernized 

2 noun 

= modernization 

xianshi 现实 
1 noun 

= reality 

2 adjective 
= practical, realistic 

xianshi zhuyi 现实 主义 = realism 

xianxiang 现象 noun 
= phenomenon 

xianzai 现在 
1 noun 

= present, now 
2 adverb 

= now, at present, currently 

xianzhi [RP Hi] 
4 verb 

= control, restrict, limit 

2 noun 

= control, restriction, limit 

xian 线 noun 
* = thread, string, wire 
¢ =line 

xianmu 3: & verb 
* = admire 
@ 二 envy 

xian BK verb 
* = offer up, present 
¢ = donate, dedicate 

xiang 乡 noun 
* = country, countryside, village 
* = native place, home 

xiangxia 乡下 noun 
= country, countryside, village 

xiang 相 adverb 
1 Can also be pronounced xiang 
with a different meaning. 

= mutually, reciprocally, each other 

xiangdang 相当 
1 adjective 

= suitable, appropriate 

2 adverb 
= fairly, quite, rather 

xiangfan 相反 
1 adjective 

= opposite, contrary 
2 adverb 

= on the contrary 

xianghu 相互 
1 adjective 

= mutual, reciprocal 
2 adverb 

= mutually, each other 

xiangsi 相似 
1 adjective 

= similar to, like 

2 verb 
= resemble, be alike 

xiangtong 相同 adjective 
= alike, the same, similar 

xiangxin 相信 verb 
= believe, believe in, trust 

xiang 和 理 
1 adjective 

* (of flowers, etc.) = fragrant, scented, 
pleasant smelling 

* (of food) = delicious, appetizing 
2 noun 
¢ = fragrance, aroma 

* = perfume, incense, joss stick 

xiangchang 香肠 "oun 
= sausage 

Xianggang 香港 "noun 
= Hong Kong 
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xiangjiao BE noun 
= banana 

xiangzao © noun 
= perfumed soap, toilet soap 

xiangzi 箱子 noun 
= trunk, box, case 

xiangxi 详细 
1 adjective 

= careful, meticulous, in detail 

2 adverb 

= carefully, thoroughly, meticulously 

xiangshou 享受 
1 verb 

= enjoy 
2 noun 

= enjoyment 

xiang [Ij 
1 adjective 

(as a sound or noise) = loud, noisy 
2 verb 

= make a sound 

3 noun 
= sound, noise 

xiangying 响应 
1 verb 

= respond, answer 
2 noun 

= response, answer 

xiang # verb 
¢ = think, consider, ponder 
。 = think about, miss, long for 
* = want to, intend to, plan to 

xiangfa 想法 noun 
= viewpoint, opinion, way of thinking 

xiangnian 想念 vemb 
= remember, long for, miss 

xiangxiang 想象 
1 verb 

= imagine 
2 noun 

= imagination 

xiang 各 
1 preposition 

= towards, facing 

2 verb 
。 = face 
¢ = incline towards, side with 

3 noun 
= direction, trend 

xiang # noun 
= lane, alley 

xiangjiao | xiaochi 

xiangpian 相片 noun 
= photograph, picture 

xiang 项 measure word » 157 
* (for work, projects, tasks, 

requirements, etc.) 

* (for decisions or announcements) 

xiangmu 项 目 "own 
= item, Project 

xiang 象 
1 noun 

= elephant 
2 verb 

= be like, look as if 

xiangzhéng 象征 
1 noun 

= symbol, emblem 
2 verb 

= symbolize, signify, stand for 

xiang 像 
1 verb 

= be like, resemble, look like 

2 adjective 
= similar, alike 

3 noun 

= portrait, picture, image 
xiang...yiyang/yiban {&..— ##+/ 

一 般 = resemble..., be like... 

xiangpi 橡皮 noun 
= rubber, eraser 

xiaofei 消费 vemb 
= consume 

xiaoféipin 消费 品 = consumer goods 

xiaohua 消化 
1 verb 

= digest 
2 noun 

= digestion 

xiaomie jj XK verb 
= wipe out, extinguish, destroy 

xiaoshi 消失 verb 
= vanish, disappear 

xiaoxi 消息 noun 
= news, information 

xiao 小 adjective 
* = small, little 
* = young 
* = unimportant, trifling 

xiaochi 小 吃 noun 
= snack, refreshments 
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xiaohair 小 孩儿 noun 
= child, children 

xiaohudézi 小 伙 子 noun 
= young man, lad 

xiaojie 小 姐 noun 
= young lady, Miss, daughter 

xiaomai /|\¥ noun 
= wheat 

xiaomaibu 小 卖 部 noun 
= small shop, snack bar 

xiaopéngyou 小 朋友 noun 
= child, children 

xiaoqi 小 气 adjective 
= mean, stingy, petty 

xiaoshi 小 时 noun 
= hour 

xiaoshuod 小 说 noun 
= fiction, short story, novel 

xiaotou 小 偷 noun 
= petty thief, sneak thief, pilferer 

xiaoxin 小 心 
1 adjective 

= careful, cautious 
2 verb 

= be careful, look out, take care 

xiaoxue 小 学 noun 
= elementary/primary school 

xiaozui 小 组 noun 
= group 

xiaode 晓得 verb 
= know 

xiaoyuan 校园 noun 
= school yard, campus 

xiaozhang 校长 noun 
(of a school, college, or university) = 
headmaster, principal, president 

xiao verb 
* =smile, laugh 

* = laugh at, make fun of, ridicule 

xiaohua 笑话 
1 noun 

= joke, funny story 
2 verb 

= laugh at, ridicule, make fun of 

xiaogué 效果 noun 
= effect, result 

Xiaolu 效率 noun 
= efficiency 

xie 些 
1 determiner 

= some, a few 

na xié shuigud lai S 47k RE = 
bring some fruit 

2 adverb 
=a little, a bit 

Xie BY verb 
= rest, have a rest 

xiéhui 协会 noun 
= association, society 

Xie 斜 adjective 
= slanting, inclined, askew 

Xie ¥ noun 
= shoes 

xiézi ££ = shoes 

Xie 与 verb 
= write, compose 

xiézuo 5 {£ noun 
= writing 

xié 血 w xue 血 

xiéxie 谢谢 verb 
= thank you, thanks 

xin if. noun 
¢ = heart 

* = mind, feeling 
* = middle, centre 

xinde 心得 noun 
= insight, understanding 

xinging 心情 noun 
= feelings, mood, state of mind 

xinzang 心脏 noun 
(the organ in the body) = heart 
xinzang bing 心脏 病 = heart disease 

xinka => 
1 adjective 

= laborious, hard, hard-working 
2 adverb 

= with great difficulty and effort, 
laboriously 

3 verb 

= work very hard, undergo many 
hardships, take trouble 

4noun 

= hardship, laborious work 

xinshang 欣赏 vemb 
= enjoy, appreciate 

xin 新 
1 adjective 

* = new, fresh, recent 
* = up-to-date, modern — 
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2 adverb 

= newly, recently, freshly 

xinlang #2) noun 
= bridegroom 

xinnian 新 年 noun 
= New Year 

xinniang #738 noun 
= bride 

xinweén 新 闻 verb 
= news 
xinwénjié 新 闻 界 = the press 

xinxian 新 鲜 adjective 
= fresh, new 

xin {5 
1 noun 

* = letter, mail, correspondence 

* = message, information 
2 verb 

= believe, believe in 

xinféng 信封 noun 
= envelope 

xinrén 信任 
1 noun 

= trust, confidence 

2 verb 
= trust, have confidence in 

xinxi 信息 noun 
= information, news, message 

xinxin 信心 noun 
= confidence, faith 

xingfen 兴奋 adjective 
= excited 

xingqi 星期 noun 
= week 

xingqi [yi | ér| san | si | wi | liu] 星期 

[一 | =| 三 | 四 | 五 | 六 ] = [Monday | 
Tuesday | Wednesday | Thursday | Friday | 

Saturday] 

xingqiri = #4, xingqitian 
Es BH noun 
= Sunday 

xingxing 星星 "own 
= star 

xing {JT 
! Can also be pronounced hang , | 
with a different meaning. a 

1 verb 
。 = go, walk, travel 
。 = do, carry out, practise 

xinlang | xingfu 

2 adjective 

* = satisfactory, all right, OK 

zhéyang zuo xing bu xing? 这 样 做 
行 不 行 ? is it all right to do (it) 
this way? 

* = capable, proficient, competent 
3 noun 

* = trip, journey 
* = conduct, behaviour, actions 

xingdong 行动 
1 verb 

= move, act, take action 
2 noun 

= movement, physical movement, 
action 

xingli 行李 noun 
= luggage, baggage 

xingrén 行人 noun 
= pedestrian 

xingshi 行驶 verb 
(when talking about buses, trains, 

ships, etc.) = travel, go, run 

xingwei 行为 noun 
= behaviour, action, conduct 

xingchéng 形成 vem 
° = take shape, take form, form into 
° = develop, evolve, form 

xingrong 形容 vemb 
= describe 

xingshi 形式 noun 
= form 

xingshi 形势 noun 
。 = Situation, circumstances 

。 = terrain, lie of the land 

xingxiang #28 noun 
= form, appearance, image 

xingzhuang 形状 noun 
= shape, form, appearance 

xing #2 verb 
* = wake up, awaken, be awakened 

。 = regain consciousness, sober up 

xingqu 兴趣 noun 
= interest, interest in 
ta dui lishi y6u/gan xingqu 她 对 历史 
有 / 感 兴 趣 she is interested in 
history 

xingfu 幸福 
4 adjective 

= happy 
2 noun 

= happiness, weli-being 
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xinghao 幸好 w xingkui 幸亏 

xingkul 幸亏 adverb 
= fortunately, luckily 

xingyun 332 
1 adjective 

= fortunate, lucky 

2 noun 
= good luck, good fortune 

xing 性 noun 
¢ = quality, nature, character 
¢ (used at the end of many words to 

make them nouns) 

= -ity, -ness 
kénéngxing 可 能 性 = probability 
chuangzaoxing 创造 性 = creativity 

* = SeX, gender 
[nan | na] xing [ 男 | 女 ] 性 = the [male | 

female] sex 

xingbié 性 别 noun 
= sex, gender : 

xinggé 性 格 noun 
= personality, character, temperament 

xingzhi 性 质 noun 
= quality, nature 

xing 姓 
1 verb 

= be surnamed 

ta xing Zhao 他 姓 赵 = his surname is 
Zhao 

2 noun 
= surname, family name 

xingming 姓名 noun 
= surname and given name, full name 

xiongdi 兄弟 noun 
= brothers 

xiongdi jiemei 兄弟 姐妹 = brothers 
and sisters, siblings 

xiong 胸 noun 
= chest, thorax, breast 

xiong ft adjective 
¢ (when referring to animals) = male 
* (in reference to humans) = strong, 

powerful, virile 

xiongwei ft { adjective 
= magnificent, imposing, grand 

xiong AE noun 
= bear 

xiongmao 熊猫 noun 
= panda 
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Xiaxi 休息 verb 
= rest, take a rest 

Xiu 1B verb 
* = repair, mend, maintain 

¢ = build, construct 

* = study, cultivate a knowledge of 

xiagai 修改 
1 verb 

= correct, revise, amend 

2 noun 

= revision, modification 

= repair, mend 

xiu(zi) #4 (=) noun 
= sleeve 

xuxin 虚心 
1 adjective 

= humble, modest 

2 adverb 
= humbly, with humility 

xuyao 需要 
1 verb 

= need, require 
2 noun 

= need, demand 

Xu 许 verb 
* = allow, permit, give consent 
* = promise, pledge 

xudue 许多 determiner 
=alotof many, much 

xushu 叙述 verb 
= narrate, recount 

xuanbu 宣布 
1 verb 

= declare, proclaim 
2 noun 

= declaration, proclamation 

xuanchuan 宣传 
14 verb 

= propagate, propagandize 
2 noun 

= propaganda, dissemination 

xuan jt 
1 verb 
* = choose, select 
* =elect 
2 noun 

= selection, election 

xuanja 选举 
1 verb 

= elect, vote 
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2 noun 
= election 

xuanju quan 选举 权 = the right to 
vote 

xuanzeé 选择 
1 verb 

= choose, pick out, select 
2 noun 

= selection, choice 

Xue 学 
1 verb 
¢ =study, learn 
* =imitate 

2 noun 

¢ = school, institution of learning, level 
of schooling 

[xiao | zhong | da] xué [小 | 中 | 大 ] 学 = 
[primary or elementary school | secondary 

or high school | college or university] 

¢ (added to fields of study, similar to the 
English ending -ology) = study of, 
field of 

[wén | shu | rénléi] xué [ 文 | 数 | AB) 
= [literature | mathematics | 

anthropology] 
¢ = learning, knowledge 

Xuefei 学 费 noun 
= School fees, tuition 

xuéqi 学 期 noun 
= term, semester 

xuésheng +4 noun 
= student, pupil 

xuéshu 学 术 
4 noun 

= learning, scholarship, academic 

research 
2 adjective 

= academic, learned 
xuéshujié 学 术 界 = academic circles 

Xuewen 学 上 器 noun 
= Scholarship, learning 

XueXxi 学 习 verb 
= study, learn 

xuexiao 学 校 0oun 
= School 

Xueyuan 学 院 noun 
= academic institution, college， 

institute 

Xuezhe 学 者 0oun 
= scholar, learned person 

xuanzeé | ya 

Xue & noun 
= snow 

xia xué le 下 雪 了 = it’s snowing 

xu@hua 雪花 noun 
= snowflake 

xue [fl noun 

! Can also be pronounced xié. 

= blood 

xueye 血液 noun 
= blood 

xunzhao 寻找 verb 
= look for, seek, search for 

xunwen 询问 verb 
= inquire, ask about 

xunlian 训练 verb 
= instruct, train, drill 

xunsu 迅速 
1 adjective 

= fast, rapid 
2 adverb 

= fast, rapidly, at high speed 

Yy 
ya JE 
1 verb 
* = press down, apply pressure, crush 

¢ (when speaking of emotions, disorder, 
rebellion, etc.) = control, suppress 

2 noun 
= pressure 

yali 压力 noun 
= pressure 

yapo 压迫 
1 verb 

= oppress, repress, constrict 

2noun - 
= oppression, repression 

ya fF exciamation 

! Can also be pronounced ya WF in 
a neutral tone with a different 
meaning. 

(indicating surprise) = ah! ch! 
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ya(zi) #3(==) noun 
= duck 

ya 4 noun 
= tooth, teeth 

yashua 牙刷 noun 
= toothbrush 

Yazhou 亚洲 noun 
= Asia 

yan 烟 noun 
。， = smoke 

。 = cigarette, tobacco 

yange 严格 
1 adjective 

= stern, strict, rigorous 

2 adverb 
= strictly, rigidly 

yansu ;"7# adjective 
= solemn, serious, earnest 

yanzhong 严重 aoiecive 
(when talking about a situation, a 

condition, health, etc.) = serious, 
grave, critical 

yanchang 延长 
1 verb 

= extend, prolong, lengthen 
2 noun 

= prolongation, extension 

yan jG preposition 
= along, alongside 

yanjia 研究 
1 verb 
* = study, do research 

* (for problems, suggestions, 

applications) = consider, discuss 
2 noun 

= research, study 
yanjiuhui 研究 会 = research 

association 
yanjiishéng 研究 生 = research 

student, postgraduate student 
yanjiusu6 研究 所 = research institute 
yanjidyuan 研究 员 = research fellow 
yanjidyuan 研究 院 = research 

institute, academy 

yan 盐 noun 
= Salt 

yanse 颜色 noun 
= colour 

yan 眼 noun 
* = eye 
。，= hole, opening 

yanjing 眼睛 noun 
= eye, eyes 

yanjing 眼镜 noun 
= glasses, spectacles 

yanleéei 眼泪 noun 
= tears 

yanqian 眼前 adverb 
* = in front of one’s eyes, before one’s 

eyes 
* =at the present moment, 

momentarily 

yan j& verb 
(when speaking of a play, film, show) 

= perform, act, show 

yancha 演出 
1 verb 
(when talking about a play, film, show) 

= perform, show, put on 
2 noun 

= performance, production 

yanyuan 演员 noun 
= actor, actress, performer 

yan 咽 verb 
= swallow 

yanhui == noun 
= banquet, feast 

yang = noun 
= sheep, goat 

yangrou 羊肉 noun 
= mutton, lamb 

yangguang 阳光 noun 
= sunlight, sunshine 

yang 人 verb 
* = look up, face upward 
* = look up to, admire, respect 

yang 养 
1 verb 

* (as dependents) = nurture, support, 
provide for 

* (as animals, flowers, etc.) = raise, 
keep, grow 

* = give birth to 
2 adjective 

(as a foster parent, etc.) = foster 

yang 样 
1 measure word ® 157 

(for things in general) = kind, sort, type 
2 noun 

* = way, manner 
* = form, appearance, shape 
* = pattern, model, sample 
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yangzi 样子 noun 
* = form, appearance, shape 
* = pattern, sample, model 
* (describing how something or 

someone looks) 

ta xiang shi bingle de yangzi 她 和 象 是 
病 了 的 样子 = she has the 
appearance of being ill 

* =manner, air 

yaogiu 2X 
! The word yao 要 can also be 
pronounced yao with a different 
meaning. 

1 verb 

= demand, request, ask for 
2 noun 

= demand, request, need 

yao f2 noun 
* (of a person or a garment) = waist 

* (of a person) = back, small of the back 

yaoqing 邀请 
1 verb 

(formal word) = invite 

2 noun 
= invitation 

yao #£ verb 
* = shake, wag, wave 
* = sway back and forth, rock 
¢ (when talking about a boat) = row 

¢ (when talking about a bell) = ring 

yao [I~ verb 
= bite, snap at 

yao 药 noun 
= medicine, drug, certain chemicals 

yao 要 
1 verb 
。 = want, wish, desire 
¢ = need, must 
* (when talking about an amount of 

time) = need, take 
dao Lundin qu yao yige xiaoshi 

到 伦敦 去 要 一 个 小 时 = it takes 
an hour to get to London 

e = demand, request 

° = beg 
。 =need to, must, should 

ni yao xidoxin 你 要 小 心 =you must 
be careful 

。 (when talking about what one expects 
will happen) = will, be going to 

tian kuai yao héi le Ki{RBS T = 
it’s going to get dark soon 

2 conjunction 

* (short for yaoshi 要 是 ) = if 
ni yao bu qu, ta hui hén shiwang 

你 要 不 去 , 她 会 很 失望 ifyou 
don’t go, she'll be very disappointed 

3 adjective 
= important 

yaobu(ran) 2% ($4 ) conjunction 
= if not, or else, otherwise 

yaobushi = 4%\& conjunction 
= if it were not for, but for 

yaojin 2 adjective 
* =important 

* (as an illness) = critical, serious 

yaoshi 2% conjunction 
= if, suppose, in case 

yaoshi...jiu...(le) 要 是 … 就 ..( 了 ) = 
if...then... 

yaoshi kaiché qu jiu kéyi fangbian 

yixié 要 是 开车 去 就 可 以 方便 
一 些 =ifyou drive it is slightly 
more convenient 

yaoshi $88 adverb 
(to a lock) = key 

yeye #45 noun 
* = paternal grandfather, grandpa 
* (a polite and respectful way of 

addressing an old man, used by 
children) = grandpa 

ye 也 adverb 
* =also, too 

* (indicating concession) = still 

ni géi wo qian, w6 yé bu qu 你 给 我 
钱 , 我 也 不 去 1 won't go even if 
you give me money 

ye bu 也 不 = not either, neither 
ta bu hui tan qin, yé bu hui changge 

他 不 会 弹琴 , 也 不 会 唱歌 = he can 
neither play tne piano nor sing 

yexua 也 许 adverb 
= maybe, perhaps, possibly 

yécan 2} noun 
= picnic 

yewu 业务 noun 
= business affairs, professional work 

yeyu 业余 
1 adjective 

* = extracurricular, done outside 

business hours 

yey0 huddong 业余 活动 = 
extracurricular activities 

° =amateur 
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2 adverb 
= in one’s spare time 

yezi 叶子 noun 
(of a plant) = leaf, leaves 

ye 页 noun 
(in a book) = 

ye @ noun 
= night, evening 

yeli 夜里 aoverb 
= at night, during the night, in the night 

yewan 夜晚 noun 
= night, evening 

yi 一 
! The tone on yi — changes, 
depending on the tone of the word 
that follows it. It is pronounced yi 
before words in first, second, and 
third tone, but yi before the fourth 
tone. When used to count numbers, | 
yi — has the first tone. Because the | 
tone changes for yi — do not 
indicate any difference in meaning, 
but only in pronunciation, 
combinations beginning with yi — 
are listed in alphabetical order 
below, regardless of tone. ® vii 

page, leaf 

1 number 
=one 

2 determiner 
。 =a,an 
* = each, per 

3 adjective 

* = single, alone, only one 
* =the same, together 
* = whole, all, throughout 

yi ye —% = the whole night 
4 adverb 

(indicating a brief action or one taken 
lightly) = briefly 

ging ni kan yi kan 请 你 看 一 看 = 
Please take a look 

5 conjunction 
* =once 
* = as soon as 

ta yi kan jiu xiao le 他 一 看 就 笑 了 = 
he laughed as soon as he saw it 

yi...jiu... —,,, Hf... = as soon as 
yl...yé... —,,, tH... (used with the 

negative particle bu AX or méi 没 ) = 
(not) slightly, (not) at all 

ta yige Hanzi ye bu renshi 他 一 个 汉 
字 也 不 认识 = he doesn’t know a 
single Chinese character 
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yiban 一 般 
1 adjective 
* = alike, the same, just as 
* = general, common, ordinary 

* =soso 
2 adverb 
¢ =the same as, similarly 

ta hé ta gége yiban gao 她 和 她 哥哥 
一 般 高 she is as tall as her elder 
brother 

* = generally, in general, ordinarily 

yiban 一 半 noun 
= half, one-half 

yibeizi 一 辈子 
1 adverb 

= throughout one’s life, all one’s life 
2 noun 

= lifetime 

yibian 一 边 noun 
= one side 
yibian...yibian... —jQ... 

(indicating two 3 actions) 

= at the same time, simultaneously 
haizimen yibian zoulu, yibian 

changgé 孩子 们 一 边 走路 , 一 
唱歌 the children are singing 
while they are walking 

yidao —j& adverb 
= together, side by side, alongside 

yidianr 一 点 儿 
1 adverb 

=a bit, a little 

wo yidianr dou bu zhidao 我 一 点 儿 
都 不 知道 = have not the faintest 
idea 

2 Dronoun 
=a little 

zhi shengxia zheme yidianr, gou 

yong ma? 只 剩 下 这 么 一 点 儿 ， 
够 用 吗 ? = there's so little left, is 
it enough for the present purposes? 

3 determiner 
=a little, some 
yidianr fan aA JL = a little rice 

yiding 一 定 
1 adjective 

* =certain, given, particular 
* = fixed, definite, specified 
* = proper, fair, due 
2 adverb 

= certainly, definitely, surely 

yi fangmian 一 方面 noun 
= one Side 
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i fa ian... (li i Vrangmian.. Fi 3) 
面 .… adverb 

= on the one hand...on the other 

hand...; for one thing...for another... 

yigong 一 共 aoverb 
= altogether, in all, in total 

yihuir 一 会 儿 adverb 
= in a moment, for a little while, 

shortly 
yihuir...yihuir... — JL... 一会儿 .. 

= one moment..., the next... 

yikuair 一 块 儿 aaverb 
= together 

yilu 一 路 adverb 
= all the way, on the journey 

yilu ping'an 一 路 平安 =havea 
pleasant journey, have a good trip 

yilu shunféng 一 路 顺风 = have a 
pleasant journey, have a good trip 

yiqi 一 齐 adverb 
= together, at the same time, 
sumultaneously 

yiqi 一 起 adverb 
= together, in the same place 

yiqie 一 切 
1 determiner 

= all, every, whole 

2 pronoun 
= all, everything, the whole thing 

yishéng — noun 
= all one’s life, one’s whole life 

yishi 一 时 adverb 
* = for a period of time 
* = for the moment, for a short while, 

temporarily 
* = by chance, accidentally, it just so 

happened that 
yishi...yishi... 一 时 … 一 时 .…= 

now... NOw..., ...one moment 

and...the next 

yitong — [5] adverb 
= together, at the same time and 

place 

yi tian dao wan 一 天 到 晚 
adverb 
= all day long, from morning till 

night, from dawn to dusk 

yixia(r) —F (JL) adverb 
* (indicating short duration) = once, 

a bit, for a short while 

(indicating a sudden change) = all at 
once, all of a sudden, suddenly 

yixiazi — TF aoverb 
= suddenly, all at once 

yixie 一 些 Geterminer 
= some, a few, a little 

yiyang 一 样 
1 adjective 

= alike, the same, similar 
2 adverb 

= equally, similarly 

yiyue — F noun 
= January 

yizhi 一 直 aoverb 
”= continuously, consistently, all the 

time 

”= straight, straight on | 
yizhi mei...guo — B32... 过 = have 

never... 

yizhi 一 致 
1 adjective 

= consistent, the same, identical 
2 adverb 

= consistently, unanimously 

yifu 衣服 noun 
= clothes, clothing, dress 

yigui 衣柜 noun 
= wardrobe 

yikao 依靠 
1 verb 

= depend upon, rely on 

2noun 
= dependence, support 

yiran 依然 adverb 
= still, as before 

yizhao {58 preposition 
= in accordance with, in the light of 

yishéng 医生 "own 
= doctor, physician 

yiwushi E32, yiwusud 
noun 

= clinic 

yixue 医学 noun 
(as a field of study) = medicine 

yiyuan 医院 noun 
= hospital 

yiqi (28 noun 
(usually for scientific use) = apparatus. 
equipment, instrument 
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yi 姨 noun 
= aunt on one’s mother’s side, 

mother’s sister 

yi 移 verb 
。 = change position, move, shift 
¢ =change, alter 

yidong 移动 verb 
= move, shift 

yihan jet 
1 verb 

= regret 
2 noun 

= regret, pity 

yiwen 疑问 noun 
= question, doubt, query 

yi(jing) (#4) adverb 
= already 

yi 以 
1 preposition 

* = according to 

* (indicating implement, instrument, 
etc.) = with, using 

2 adverb 

(indicating purpose) = in order to, 
so as to 

3 verb 

* = use, take 

* = take, consider 

yi...wéi... bl... 为 .= take...as..., 
consider...as... 

yibian 以 便 conjunction 
= in order that, so that, in order to 

yihou 以 后 
1 preposition 

= after 
2 adverb 

= later, hereafter, afterwards 
3 conjunction 

= after 

yiji 以 及 conjunction 
= and, as well as, along with 

yilai 以 来 preposition 
* (sometimes the time-word or cut-off 

point is preceded by zi § orzicéng 
自从 , meaning from) = since, after, 
until now 

* (when it follows a quantity of time) = 
during the past..., in the past..., 
for the past... 

ji qian nian yilai 几 王 年 以 来 =for 
Several thousand years 

yinéi 以 内 preposition 
= within, less than 

yiqian 以 前 
1 preposition 

= before, prior to 
2 adverb 

= previously, formerly, ago 
3 conjunction 

= before 

yishang 以 上 
1 preposition 

= over, above 

2 adverb 
= above 

yiwai 以 外 preposition 
* = outside, beyond 
* (when used in the pattern 

chu(le)...yiwai, ...dou... RE (T)... 
以 外 , .都 ...) = except, except for 

chu(le) ta yiwai, women dou bu hui 

zuo 除了 他 以 外 , 我 们 都 不 会 做 = 
none of us can do it except him 

* (when used in the pattern 
chu(le)...yiwai, ...hai... FE (7)... 

以 外 ,还 ..) = besides, apart from, 
in addition to 

chu(le) Béijing yiwai, women hai qule 

Shanghai 除了 北京 以 外 , 我 们 还 
去 了 上 海 = apart from Beijing, we 
also went to Shanghai 

yiwei 以 为 verb 
*，= think, regard, consider 
* = thought, used to think 

! Note that in this use, yiwei 以 为 
~means that one originally thought 
something was true, but later found 
it to be false. 

yixia 以 下 
1 preposition 

= below, under 

2 adverb 

= below 

yizhi |. 3X conjunction 
(when indicating an unpleasant 
consequence) = so that, with the 
result that, consequently 

yizi 椅子 noun 
= chair 

yi {Z, number 
= hundred million, 100,000,000 
shiyi 十 亿 = one billion 



yishu | yingjié ee .....__ isi ings 

yishu 艺术 yinyue 音乐 noun 
1 noun = music 
。 = aa yinyuéhui 音乐 会 concert 
¢ = skill, technique, craft Ps 

2 adjective sh oar the colour) = sil = artistic, in good taste ee . is ccna 
yishupin 艺术 品 work of art, yinhang $47 noun 

art object = bank 

yishujia 艺术 家 = artist yingi 引起 verb 
yilun 议论 . = cause, give rise to, bring about 

1 verb inliao 773 inliao 饮料 noun 
= discuss, comment, talk = drink, BS ee 

2 noun 。 
= opinion, discussion, comment yin 印 
iché aie, 1 verb 

YRS FF cis = print, engrave, replicate 
1 adociive , 2 noun 

= unusual, abnormal, exceptional 。= imprint, print, mark 
2 adverb * =stamp, chop, seal 

= unusually, exceedingly, extremely : a 
ean oT yinshua 印刷 verb 

yijian 意见 noun = print 
= idea, opinion, view al aa 

yinxiang 印象 noun > 

yISt 尽心 noun = impression 
* = meaning, idea, theme . 3 2S 
* = opinion, wish, desire yingbang 英镑 noun 
。 = interest, fun = British pound 

you yisi 有 意思 = interesting, Yingguo ia noun 

enjoyable = Britain, the United Kingdom 

yiwai 意外 Yingwén 英文 noun 
1 adjective ci = English language (usually written) 

= unexpected, unforeseen, surprising ’ a0: ie 
2 noun yingxiong 英雄 

= accident, mishap, unexpected 1 noun ; 
development = hero, heroine 

=. pee 2 adjective 
yiwéizhe 意味 着 vemb = heroic 

= signify, mean, impl 
. 

a -一 yingyong 74 53 adjective 
yiyi et BOR a = heroic, brave, valiant 

PTA Biome Yingyi 英语 noun 
eae power = English language (usually spoken) 

yinci 因此 adverb ying(dang) 应 ( 当 ) verb 
= therefore, because of this, for this ?The word ying 应 can also be 

reason pronounced ying with a different 
meaning. | 

yin’ér 因而 adverb 
= because of this, thus, as a result 

yinsu 因素 noun yinggai 应 该 verb 
= element, factor = should, ought to 

= should, ought to 

yinwéi [A] 4% conjunction ying’ér 婴儿 noun 
= because, since, as = baby, infant 

yin 阴 adjective yingjie 迎接 verb 
= cloudy, overcast, shady = welcome, greet, meet 
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yingyang 营养 "oun 
= nutrition, nourishment 

yingye 营业 verb 

= do business 

ying mm verb 
= gain, win, beat 

yingpian 影片 noun 
= film, movie 

yingxiang 影响 
4 ver 

= influence, affect 

shou...yingxiang &... 影响 = be 
influenced by... 

2 noun 
= influence 

yingzi 影子 "noun 
= Shadow, reflection 

yingyong 应 用 
¥ The word ying 应 can also be 
pronounced ying with a different 
meaning. 

4 verb 
= apply, use, make use of 

2 adjective 
= applied 

3, Noun 
= use, application 

ying 硬 
4 aqjective 

= hard, stiff, tough 
2 adverb 

= by force, stubbornly 

yongbao 拥抱 vero 
= hug, embrace 

yonghu 拥护 "emb 
= support, endorse 

yongji 拥挤 
4 ven 

= crowd, push 
2 adjective 

= crowded, packed 

yon yuan 永远 adverb 
= always, forever 

yonggan Fi adjective 
= brave, daring, courageous 

yangqi 勇气 "own 
= bravery, courage 

yon 
4 ven 

= use, employ, apply 

2 preposition 

= with, using 
3 Noun 

= use, usefulness 
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[ysu| méi] yong [有 | 3%] FA = [useful | 
useless] 

yong bu zhao 用 不 着 = no need to, 
have no use 

yongchu 用 处 "oun 
= use, application 

ongg6ng 用 功 adiective 
/ = dl can studious, hard-working 

yongli An 
4 ver 

= exert one’s strength 

2 adverb 
= with all one’s strength, with a 
concentrated effort 

youdian 优点 "noun 
= good point, strong point, merit 

youliang 优良 edective 
= fine, good 

youméi 优美 edective 
= beautiful, graceful, exquisite 

youxiu 优秀 adjective 
= outstanding, excellent 

youjia 依 久 adjective 
= long, long-standing 

yougi adverb 
= aqi JL 

youqi shi 7 H-& = especially 

you 
4 preposition 

= from, by, through 
2 verb 

« = follow, obey 
« = let, allow 

youyu 由 于 reposition 
= because of, due to the fact that, asa 

result of 

youdiyuan 邮递 员 "oun 
= postman, postwoman 

youju 
= post office 

youpiao 邮票 oun 
= postage stamp 

youyu 犹豫 
4 ver 

= hesitate 

2 adjective 
= hesitant, undecided 

noun 
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3 noun 

= hesitation 

you 油 noun 
= oil, fat, grease 

youqi 油 潜 noun 
= paint 

youke 游客 yourén 游人 

youlan 游览 verb 
= tour, visit, go sightseeing 

yourén 游人 noun 
= tourist, sightseer, excursionist 

youxi 游戏 noun 
(for recreation and amusement) = 

game 

youyong 游泳 
1 verb 

= swim 

2 noun 
= swimming 

youyongchi 游泳 池 noun 
= swimming pool 

youhao 友好 adjective 
= friendly 

youyi 友人 这 "own 
= friendship 

yu 有 
1 verb 
。 = have, possess 
¢ = there is, there are, exist 
¢ (when making an estimate of age, 

height, weight, degree, distance, 

etc.) = be about as much as 

ta you ni name gao 她 有 你 那么 高 = 
she is about your height 

。 (used with a noun to make an 

adjective) = having..., with... 

you yi 4 & = intentional 
e = have a good deal of, have much 
you xuéwen 有 学 问 = learned, 
knowledgeable 

¢ = take place, happen, occur 

nar you hén da de bianhua 那儿 有 
很 大 的 变化 = great changes have 
taken place there 

2 determiner 
= some 
you rén 有 人 = some, some people 

youde 有 的 
4 determiner 

= some 
youde rén 有 的 人 = some people 

2 pronoun 

= some, some people 

youde...youde... 有 的 .., 有 的 …… = 
some..., others... 

youde xihuan kaféi, youde xihuan 

cha 有 的 喜欢 咖啡 , 有 的 喜欢 茶 = 
Some like coffee, others like tea 

you(de) shihou 有 (的 ) 时 候 
adverb 
= sometimes, at times 

youdeshi 有 的 是 verb 
= have plenty of there’s no lack of 

youdeshi shijian 有 的 是 时 间 = 
there’s plenty of time 

you dian(r) 有 点 ( 儿 ) 
1 verb 

= there is a little/some, have a 
little/some 

2 adverb 
= somewhat, a little, a bit 

youguan 有 关 
1 verb 

= be related to, have something to do 
with, concern 

2 adjective 
= relevant, concerned 

youli 有 利 adjective 
= beneficial, advantageous 

youli @ J adjective « 
= strong, powerful, energetic 

youming 有 名 adjective 
= famous, well-known 

youqu 有 趣 adjective 
= interesting, amusing, fascinating 

you shi(hou) 有 时 ( 候 ) 
> you(de) shihou 有 (的 ) 时 候 

youxian 有 限 aoectve 
= limited 

youxiao F RY adjective 
= effective, efficient, valid 

youxie 有 些 
4 pronoun 

= some, a few, several 

2 determiner 
= some, a few, several 

you yidian(r) 有 一 点 ( 儿 ) 
» you dian(r) 有 点 ( 儿 ) 

you yisi 有 意思 adjective 
= interesting, enjoyable, meaningful 

you yong 有 用 adjective 

= useful 



you | yuan 

you 又 aovemb 
。 = also, in addition 

° = again 
。 = however 

wo xiang géi ta xié xin, ke you bu 
zhidao tade dizhi 我 想 给 她 写 信 ， 
可 又 不 知道 她 的 地 址 =Iwantto 
write her a letter but I don’t know 

her address 

you...you... 2... 又 .= both...and..., 
on the one hand... on the other... 

you @ 
1 noun 

。 =right, the right-hand side, the right 
。 (when speaking of politics) = right- 

wing 

2 adjective 
= right, right-hand 

youbian 右边 noun 
= right-hand side, right side 

you’ér 幼儿 noun 
= child, infant 

you’éryuan 幼儿 园 = preschool, 
nursery school, kindergarten 

yu 于 preposition 
* =in, on, at 
¢ = from, by 

* =to, than 

yushi + adverb 
= consequently, thus, as a result 

yu 鱼 noun 
= fish 

yule 娱乐 noun 
= entertainment, amusement, 

recreation 

yukuaii ‘fy '{% adjective 
= happy, pleased, joyful 

yu 与 
1 preposition 

= with, to, for 

2 conjunction 
= and 

yumaogiu 羽毛 球 noun 
* = badminton 

* = shuttlecock 

yu fy noun 
= rain 

yusan fj <= noun 
= umbrella 

yuyi 雨衣 noun 
= raincoat 
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yudiao 语调 noun 
= intonation, sentence intonation 

yufa 语法 noun 
= grammar 

yuqi 语气 noun 
= tone, tone of voice, manner of 

speaking 

yuyan 语言 noun 
= language 

yuyin 语音 noun 
= pronunciation 

yumi 玉米 noun 
= maize, com 

yushi 浴室 noun 
= bathroom, shower room 

yubao 预报 
1 noun 

= forecast 
2 verb 

= forecast 

yubei 预备 vemb 
= prepare, get ready 

yufang 预防 verb ' 
= prevent, take precautions against, 
guard against 

yuxi 预习 verb 
(usually referring to an academic 

lesson) = prepare 

yu 3%, yudao 遇 到 verb 
= meet, encounter 

yujian 遇见 verb 
= meet, meet by chance 

yuwang 欲望 noun 
= desire, wish, lust 

yuan 元 noun 
= dollar, yuan 

Yuandan 37S noun 
= New Year’s Day 

yuanxiao 7, noun 
= sweet dumplings made of glutinous 

rice flour 

Yuanxiaojié 元 宵 节 = Lantern 
Festival (the 15th of the first month 
in the lunar year) 

yuan 员 noun 
(of a profession, party, or other 

organisation) = member, personnel 
staff 

’ 
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[dang | hai | chuishi | shouhuo] yuan [党 | 

海 | 炊事 | 售 货 ] 员 = [party member | 
sailor | cook | shop assistant] 

yuanlai 原来 
1 adjective 

= original, former, previous 
2 adverb 

* = it turns out that, as a matter of fact 
* = originally, in the first place 

yuanliang 原谅 vemb 
= forgive, excuse, pardon 

yuanliao 原料 noun 
= raw material, source material 

yuanyin 原因 noun 
= cause, reason 

yuanze 原则 noun 
= principle 
yuanze shang 原则 上 = in principle 

yuan 
1 adjective 
* = round, circular 
2 noun 
* = circle 

。 (a unit of Chinese money) = yuan 

yuanzhobi 圆珠笔 own 
= biro, ball-point pen 

yuan 园 "oun 
= garden, park 

yuan iz adjective 
= far away, distant, remote 

yuan § noun 
* = courtyard, compound 
* (public facility) 

[yi | dianying | bowu] yuan [ Be | 电影 | 
博物 ] 院 = [hospital | cinema | museum] 

yuanzhang 院 长 noun 
(of an academy or organization) = 

director, president, chairman 

yuanzi 院子 noun 
= court, yard, compound 

yuanwang JB noun 
= hope, wish 

yuan(yi) 原 ( 意 ) verb 
。 = Wish, would like, want 
。 = be willing, be ready 

yue 2) 
1 verb 
。 = make an appointment, arrange a 

meeting, set a time to meet 

2 adverb 
= about, approximately 

yuanlai | yundongyuan 

3 noun 

* = agreement, contract, treaty 
* = appointment, date 

yuehui 约会 noun 
= engagement, appointment, meeting 

yue § noun 
e = moon 

* =month 

yuéliang 4 & noun 
= moon, moonlight 

yuegia 月 球 noun 
(as an astronomical body) = moon 

yueqi 乐器 noun 
= musical instrument 

yuedai 阅读 verb 
= read 

yuelanshi 阅览 室 noun 
= reading room 

yue...yue... fi... 越 . adverb 
= the more...the more... 

xuéxi yue nuli, chéngji yue hao 

学 习 越 努力 , 成 绩 越 好 = the 
harder one studies the better 
one’s marks 

yuelai yue... 越 来 越 … adverb 
= getting more and mote..., becoming 

more and mote... 

tiangi yuelai yue re 天 气 越 来 越 热 = 
the weather is getting hotter 

yun Z noun 
= cloud 

yunxu 人 允许 verb 
= allow, permit, give permission to 

yun 运 
1 verb 

= transport, ship 
2 noun 

= luck, fate 

yundong 运动 
1 verb 

= move, exercise, engage in sports 

2 noun 
。 = movement, motion 
。 = sports, athletics, exercise 
* (social or politica!) = movement, 

campaign 

yundonghui 运动 会 noun 
= sports meet, athletic contest, games 

yundongyuan 运动 员 noun 
= athlete 
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yunqi 运气 noun 
= fortune, luck 

yunshu 运输 
1 verb 

= transport, move, ship 
2 noun 

= transport, transportation, 
conveyance 

yunyong 运用 verb 
= utilize, wield, apply 

ZZ. 
za 杂 adjective 

= miscellaneous, mixed, varied 

zaji 杂技 noun 
= acrobatics 

zazhi 杂志 noun AIS ys 

= magazine 

za fh verb 
e = break, smash 

¢ = pound, tamp 

zai R noun 

= disaster, calamity, misfortune 

zaihai 灾害 noun 
= disaster, calamity 

zainan 灾难 Noun 
= disaster, calamity, suffering 

zai 打 verb 
= plant, grow 

zai —R adverb 

* = again, once more, further 
e =even, still 

e (when predicting what will happen if 

an action continues) = still, 
continue, keep ...-ing (any) longer 

ni zai héxiaqu hui hézui de 你 再 喝 

下 去 会 喝 醉 的 = you will get 
drunk if you continue to drink any 
longer 

。 (when preceded by a negative, to 

indicate that an action will not 

continue) = (no) longer, (never) again 
wo bu zai shud le 我 不 再 说 了 = 

I won't ever say it again 
« (when one actions follows another) = 

after, then, only after 

xile zao zai qu shuijiao 洗 了 澡 再 去 
睡觉 = go to bed after you've had 
your bath 

zaijian Sl verb 
= good-bye, see you again 

zaisan = adverb 
= over and over again, again and 

again, repeatedly 

zaishu6é 再 说 
1 adverb 

= furthermore, in addition, besides 
2 verb 

= postpone until some time later, put 

aside until 

zai 在 
4 preposition 

= in, at, on 

2 verb 
* = exist, be alive, be present 
¢ = depend on, be conditional on 
3 adverb 

= just in the midst of, in the process of 
doing something 

ta zai mai cai 他 在 买 菜 =heis 
shopping for food 

zai...shang 在 ... 上 
e (referring to a place) = at, above, 

on top of 

e (rhetorically) = in 

zai yuanzé shang 在 原则 上 = 
in principle 

zai...xia 在 ... 下 
e (referring to physical location) = 

under, underneath 

« (referring to help, leadership, etc.) = 
with, under 

zai tade bangzhu xia 在 她 的 帮助 下 
= with her help 

zai...hou 在 .后 = after 
zai...li 在 ... 里 = inside 
zai...néi 在 ... 内 = within, among, in 

zai...qian 在 ... 前 = before 
zai...shi 在 ... 时 = when 
zai...wai 在 ,外 = out of, outside 
| 在 ... 一 带 = in the region 

O 

zai...zhongjian 在 ,中间 = between 

zaihu 在 乎 vemb 
(usually used in a negative sentence) 

= care about , mind, take seriously 

zaiyu 在 于 verb 
« = he in, consist in, rest with 
« = be determined by, depend on 
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zan(men) 咱 ( 们 ) pronoun 
(used to include only the speaker and 

those directly spoken to) = we, the 

two of us, you and I 

zan #% verb 
= save, accumulate, hoard 

zanshi 暂时 
4 adjective 

= temporary, transient 
2 adverb 

= temporarily, for the time being 

zanchéng 赞成 vemb 
= agree, agree with, approve 

zanméi # = verb 
= praise, sing the praises of, eulogize 

zanyang #3 verb 
= praise, speak highly of, commend 

zang ff adjective 

! This word is pronounced zang 
when it means viscera, organs, as in 

一 x 多 

xinzang 心脏 . 

= dirty, filthy 

zaodao j2 || verb 
(usually referring to something 

unpleasant) = meet with, 

encounter, suffer 

zaoshou j2 9 verb 
= suffer, be subjected to 

zaogao ##*= 
4 adjective 

= terrible, disastrous, unfortunate 

2 exclamation 
= too bad, bad luck 

zao 早 
4 adjective 

= early 

2 adverb 

e =early 

e = in advance, beforehand 

e =a long time ago 

3,noun 
= morning 
ni zao! 你 早 ! = good morning! 
zao jiu 早 就 =a long while ago 

zao yi 早已 long ago, for a long 

time 

zaochen | B noun 
= morning, early morning 

zaofan 早饭 Noun 
= breakfast 

zan(men) | zéngzhang 

zaoshang 早上 noun 
= morning, early morning 

zao jG verb 
¢ = make, create, manufacture 

e = build, establish 

zaoju 造句 verb 
= make up sentences 

ze [ll 
4 conjunction 

(when talking about cause, effect, or 
condition) = then 

2 noun 
= rule, regulation 

zebei 责备 vemb 
= blame, reproach, reprove 

zeren 责任 noun 
= responsibility, duty 

zénme 怎么 aovemb 
(in the interrogative) = how, in what 

way, why 

« (in the positive) = however, whatever 

zénme zuo dou kéyi 怎么 做 都 可 以 
= any way you do it is fine 

« (in the negative to indicate 
inadequacy) = (not) very 

bu zénme hao 不 怎么 好 = not very 
good 

zénme le? 怎么 了 ? = what? what’s 

the matter? 

zénme hui shi? 怎么 回 事 ? = how 
come? how did this happen? what 
happened? 

zénmeyang AFF adverb 
。 (in the interrogative) = how, how 

about 

« (colloquial greeting) = how are you? 
how’s everything? how’s it going? 

e (in the negative) = (not) very 
good/well 

nabu dianying bu zénmeyang 那 部 
电影 不 怎么 样 =that film is not 
very good 

zényang & # adverb 
= how, in what way 

zengjia 增加 
4 ven 

= increase, add 

2 noun 
= increase 

zéngzhang 增长 verb 
= increase, grow, ecome larger 



zha | zhaoji 

zha FL verb 
= pierce, prick, stick into 

zha ‘ verb w See also zha 炸 . 
= deep-fry, fry in deep fat/oil 

zha {€ verb w See also zha 炸 . 
* = explode, burst 
¢ = blow up, bomb, blast 

zhai 摘 verb 
* (for flowers, fruit, etc.) = pick, pluck 
* (for hats, glasses, etc.) = take off, 

remove 

zhai % adjective 
= narrow, tight 

zhan 粘 
1 verb 

= stick, paste, glue 
2 adjective 

= sticky 

zhanchu 展 出 verb 
= show, put on display, exhibit 

zhankai 展开 verb 
= develop, unfold, open up 

zhanlan 展览 
1 verb 

= exhibit, show, put on display 
2 noun 

= exhibition, display 
zhanlanguan 展览 馆 = exhibition 

centre, exhibition hall 
zhanlanhui 展览 会 = exhibition 
zhanlanpin 展览 品 =item on display, 

exhibit 

zhanxin 办 新 adjective 
= brand-new, completely new 

zhan (4 verb 
* = occupy, seize 
* = constitute, make up, hold 

zhandou 战斗 
1 verb 

= fight, struggle 
2 noun 

= fight, struggle 

zhansheéng 战胜 verb 
= defeat, win in battle/war, 
overcome 

zhanshi 战士 noun 
= soldier, warrior, fighter 

zhanzhéng 战争 noun 
= War, warfare 
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zhan 站 
1 verb 

= stand 

2 noun 

= station, depot, stop 

zhan 2% measure word w 157 
(for lamps) 

zhang 张 
1 measure word ® 157 

(for flat things such as paper, 
paintings, tables, etc.) 

2 verb 

= open, stretch, extend 

zhang = noun 
* = chapter, section 
* =rules, regulations 
* = stamp, seal 

zhang 长 w See also chang 长 . 
1vemb 

* = grow, develop, form 
* = gain, acquire 
* = increase 

2 noun 

(often used as a suffix) = head, 
chairman, director 

[sué | shi | xiao] zhang [所 | 市 | 校 ] 长 
= [director of an institute | mayor | 

principal] 

zhang jk verb 
(of water-level, prices, etc.) = rise, 

go up 

zhangwo =} 38 verb 
= grasp, control, master 

zhang 3 noun 
(measure of length) = 3.3 metres, 

10 Chinese feet 

zhangfu 丈夫 noun 
= husband 

zhaodai 招待 verb 
(of guests, visitors, etc.) = entertain, 

receive, serve 

zhaodaihui 招待 会 noun 
= Teception, welcoming party 

zhaohu 招呼 verb 
* =call, notify, tell 
* = hail, greet, say hello to 
xiang/gén mauren da zhaohu 向 | 
跟 某 人 打招呼 say hello to 
someone 

zhaoji BS adjective 
= worried, anxious 
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zhao 着 verb w See also zhe 着 . 
* = touch 

* (when speaking of an iliness) = catch, 
be affected by 

zhaoliang 着 凉 catch cold 
* = burn 

zhaohud  X = catch fire 
* (after a verb to indicate 

accomplishment or result) 

[zhao | didn | shui] zhao [ 找 | 点 | 睡 ] 着 
= [find | succeed in lighting | fall asleep] 

zhao +X verb 
= look for, seek 

* = give change, return a balance 

ta zhao wo wii kuai qian 他 找 我 五 块 
钱 = he gave me five dollars change 

zhaodao 找到 = find 
zhaozhao 找 着 find 

zhaokai 召开 verb 
(when talking about a conference, 

meeting, etc.) = hold, convene 

zhao 4&8 
1 verb 

* = shine on, puta light on, illuminate 
*。 = reflect, look at one’s reflection 

¢ = take (a photograph) 

2 preposition 
* = according to 

* = towards 

zhaochang 照常 aovemb AN 

= as usual, as normally done 

zhaogu 照顾 verb 
¢ = take care of, look after, attend to 

¢ = take into account, consider 

zhaokan 584 verb 
e = take care of, look after, attend to 

¢ = keep an eye on 

zhaoliao 照料 vemb JAN 

= care for, look after, attend to 

zhaopian 照片 noun 
= photograph, picture 

zhaoxiang 照相 verb 
= take a picture or photograph, have a 

photograph taken 

zhaoxiangji 照相 机 noun 
= camera 

zhe 折 verb 
=bend, fold 

zhexue #4 noun 
= philosophy 

zhao | zhéndui 

zhexuejia 74 = 3 = philosopher, 
specialist in philosophy 

zhe 这 
1 pronoun 

= this 

2 determiner 

= this 

zhebian 这 边 adverb 
= this side, over here 

zhége 这 个 
1 pronoun 

= this, this one 

2 determiner 
= this 

zher 这 儿 , zheli 这 里 adverb 
= here 

zhéme 这 么 aovemb 
*。，=bythis means, in this way, like this 
* = to this degree, so, such 

zhexié 这 些 
1 pronoun 

= these 

2 determiner 
= these 

zheyang 这 样 aoverb 
= in this way, like this, so 

zhe & particle » See also zhao 着 . 
(indicating a continuous state or 

action, often translated by the 
present participle [-ing] in English) 

[zu | ting | chang] zhe [# | OF | 唱 ] 着 
= [walking | listening | singing] 

zhén 真 
1 adjective 

= real, genuine, true 

2 adverb 
= really, truly 

zhénli 真理 noun 
(as an abstract concept) = truth 

zhénshi = adjective 
= true, real, factual 

zhénzheéng # iF adjective 
= genuine, true 

zhén 针 noun 
¢ =needle, pin 
* = stitch 
a (as for medical treatment) = injection 

zhéndui 针对 verb 
* = point exactly against, be directed 

against, be aimed at 



zhéntou | zhengdang 

= in view of, in the light of, in 
accordance with 

zhéntou 枕头 "oun 
= pillow 

zhen 阵 measure word ® 157 
(for events or states of short hort duration) 

zhen 镇 noun 
= town 

zhéngyue 正月 "oun 
¥ The character zhéng IE /s also 
pronounced zheng with a different 
meaning. 

= first month of the lunar year 

zhéng # ve/b 
= fight over, compete 

e = argue about, dispute 

zhénglun 和 争论 
4 verb 

= debate, argue 

2 noun 
= argument, debate 

zhéngqu 争取 verb 
¢ = strive for, gain by fighting, win 

¢ = win over, persuade 

sho perth 征求 verb 
(as opinions, advice, etc.) = consult, 

solicit, seek 

meh By BAR verb 

used for the eyes) = 

zhéng 整 adjective 
« = whole, entire, complete 
« (when talking about the time) = sharp, 

exact 
ba dian zhéng 八 点 整 = eight o'clock 

sharp 

zhéngge 整个 adjective 
= whole, entire 

open 

zhéngli 整理 vero 
= tidy up, put In order, arrange 

zhéngqi 整 齐 adjective 

= in good order, neat, tidy 

zheng jE 
! Can also be pronounced zhéng 
with a different meaning. 

4 adjective 
e =right, straight, upright 
« = right side up, right side out 
e = chief, main 
« (of time) = punctual, exact, precise 
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2 adverb 
° = precisely, exactly 
e (indicating that an action is in 

progress) = right in the midst of, 

just now 
ta zhéng xiézhe naféng xin (LIES S 
那 封 信 = he is just writing that 
letter 

zhéngchang iE adective 
= normal 

zhéngdang iF +4 conjunction 
= just when, just at the time when 

zhéngdang 正当 adjective 
= proper, appropriate, legitimate 

zhénghao 正好 
4 adjective 

(in time, quantity, etc.) = just right 

2 adverb 
e (referring to time, quantity, etc.) = 

just right 
e = happen to, chance to, as it happens 

zhéngqiao 正巧 aovemb 
。= itso happens, as it happens, happen 

to 
= just in time, just at the right time, 

in the nick of time 

zhéngque TE Wf adjective 
= correct, right 

zhéngshi 正式 
4 adjective 

= formal, regular, official 
2 adverb 

= formally 

zhéngyao jE @ adverb 
= about to, on the point of 

zhéngzai 正在 acvemb 
(indicating an ongoing action or 

condition) = in the midst of 

wo zhéngzai kan ta xié de sha 我 正 
在 看 她 写 的 书 = Iam just now 
reading the book she wrote 

zhéengming 证 明 
4 verb 

= certify, prove 
2 noun 

= proof, documentation, certificate 

zhengce 政策 Noun 
= policy 

zhengdang 政党 
= 全 ea nie 

noun 
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zhengfu 政府 noun 
= government 

zhéngquan 政权 noun 
= political power, state political 

power, regime 

zhengzhi 政治 noun 
= politics, political affairs 

zhéngzhijia 政治 家 = politician, 
statesman 

zheng # verb 
= earn, make 

..-zhthou ... 2 JG preposition 
= after..., behind... 

-Zhijian ... 之 间 preposition 
= between..., among... 

-Zhiqian .之 前 preposition 
= before..., prior to..., in front of... 

.-zhishang ... 之 上 preposition 
= above..., on top of... 

«-zhixia ... 之 下 preposition 
= below..., under... 

-Zhizhong ....2. preposition 
= amid..., among..., within... 

zhi 3 measure word ®_157 
s (for stick-like things) 

e (for music, songs, or teams) 

zhichi 支持 
4 verb 

= support 

2 noun 

= support 

zhiyuan 支援 
4 verb 

= support, aid, assist 

2 noun 
= support, aid, assistance 

zhi 只 measure word > 157 
> See also zhi [ee 

e (one of a pair) 

e (for some animals) 
e (for boats) 

zhidao 知道 vemb 
= know, know how, know that 

zhishi 478 noun 
= knowledge 

zhi 20 verb 
= weave, spin, knit 

zhengfu | zhihao 

zhi 枝 
1 noun 

(of a tree or other plant) = branch 
2 measure word © 157 

(for stick-like things) 

zhixing #147 verb 
= carry out, execute, implement 

zhi & 
1 adjective 
* (as a line, road, etc.) = straight 

* (in expressing opinions, etc.) = 
straightforward, frank 

2 adverb 
¢ = directly, straight 
* = ina straightforward manner, 

frankly 

zhidao 直到 preposition 
= until, up to 

zhijie 直接 
1 adjective 

= direct, straightforward, straight 
2 adverb 

= directly, straightforwardly, frankly 

zhide 值得 verb 
= be worthwhile, be worth 

zhigong 职工 noun 
= workers, staff 

zhiye 职业 noun 
= profession, occupation 

zhiyuan 职员 noun 
= office worker, member of staff 

zhiwu 植物 noun 
= plant, vegetation, flora 

zhi [fF 
4 verb 

= stop 

2 noun 
= end, terminus 

dao xingqiliu wéizhi 到 星期 六 为 止 = 
up to Saturday, until Saturday 

3 adverb 

= only 

bu zhi yici AV JE—Yz = not just once 

zhi 只 adverb > See also zhi 只 
= only, merely 

zhihao 只 好 acverb 
= have to, can only, the only thing to 

do is 

yinwei ta bu zai, sudyi w6 zhihao hui 

jia 因为 他 不 在 , 所 以 我 只 好 回 家 
= since he’s not in, I have to go 
home 



zhishi | Zhongguo 

zhishi 只 是 
1 adverb 

= just, only 
2 conjunction 

= but, however 

zhiyao 2 © conjunction 
= so long as, provided 
zhiyao yéu hao dianying, wo jiu ging 

niqukan 只 要 有 好 电影 , 我 就 请 
你 去 看 = as long as there’s a good 
film showing, I'll invite you to see it 

zhiyou 只 
1 adverb 

= only 
2 conjunction 

= only, only if, unless 
zhiyou...cai... 24... 才 .…= 

only...can... 
zhiydu nili xuéxi, cai néng xuehui 只 

有 努力 学 习 , 才能 学 会 you can 
master (it) only if you study hard 

zhi 2 noun 
= paper 

zhi 指 
1 verb 

= point at, point to, point toward 
2 noun 

= finger 

zhicha 指出 verb 
= point out, indicate 

zhidao 指导 
1 verb 

= guide, direct 

2 noun 

= direction, guidance, advice 
zhidao laoshi 指导 老师 = 

supervisor, advisor 

zhihui 指控 
1 verb 

(for an army, an orchestra, etc.) = 

direct, command, conduct 

2 noun 

(of an orchestra) = conductor 

zhishi 指示 
1 noun 

= instructions, directive 

2 verb 

* = point out, indicate 
* = instruct, direct 

zhi 2 preposition 
= to, until 

zhijin 24 adverb 
= until now, so far, up to now 

zhishao 27) adverb 
= at least 

zhiya 2-F preposition 
= as for, as to 
bu zhiyu 不 至 于 = wouldn't go so far 

as to 

zhiliang 质量 noun 
= quality 

zhi jG verb 
* =rule, govern, manage 
« (water, emotions, etc.) = harness, 

control 

¢ = heal, cure, treat 

zhiliao 治疗 

1 noun 

= medical treatment 

2 verb 
= cure, treat 

zhiding 制定 verb 
(as a plan, policy, law, etc.) = draft, 

draw up, formulate 

zhiding |i J verb 
(as a scheme, a solution, etc.) = work 

out, come up with, formulate 

zhidu 制度 noun 
= system 

zhizao 制造 vemb 
°= manufacture, make, create 

* (as a lie, a rumour, etc.) = make up, 

fabricate, invent 

zhixu 秩序 noun 
= order, sequence 

zhong 中 
1 noun 
* = middle, centre 

* (short for ZhOnggud 中 国 ) = China 
2 preposition 

= in, in the midst of, among 
3 adjective 
* = middle, mid- 
* = medium, intermediate 
° = Chinese 

Zhongshi 中 式 = Chinese style 

Zhongcan 1 noun 
= Chinese food 

Zhongguo 中 国 noun 
= China 
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Zhongguohua 中 国 话 noun 
= Chinese (spoken) language 

Zhongguorén 中 国人 noun 
= Chinese person, Chinese people 

Zhonghua Mingu6 中 华 民 
noun 
= the Republic of China 

Zhonghua Renmin 

Gonghéguo 中 华人 民 共 和 国 
noun 
= the People’s Republic of China 

zhongjian 中 间 
1 noun 

= middle, centre 

2 preposition 

= amongst, between, in the middle of 

Zhongqiujié 中 秋 节 noun 
= Mid-autumn Festival, Moon Festival 

(15th of the 8th lunar month) 

Zhongwen 中 文 noun 
= Chinese language (usually written) 

zhongwu #4 noun 
= noon, midday 

zhongxin 中 心 noun 
= centre, heart, core 

zhongxue 中 学 noun 
= middle school, secondary school, 

high school 

zhongyang 中 央 noun 
= centre, middle 

Zhongyao #24 noun 
(as a drug or remedy) = traditional 

Chinese medicine 

Zhongyi 中 医 noun 
(as a field or department) = 

traditional Chinese medicine 

zhongyu 终于 aoverb 
= in the end, at last, finally 

zhong $1 noun 
° = bell 
。 =clock 
。 (for telling time) 
wi dian zhong 五 点 钟 five o’clock 
wt fén zhong 五 分 钟 five minutes 

zhongbiao 钟表 noun 
= clock, clocks and watches 

zhongtou $3 noun 
= hour 

Zhongguohua | zhujian 

zhong 种 wSee also zhong 种 . 
1 noun 
。 =seed 

* = breed, species, ethnic group 
2 measure word ®_157 

= kind, type, sort 

zhongléi 种 类 noun 
= kind, type, sort 

zhongzi 种 子 noun 
= seed 

zhong # verb » See also zhong 种 
= plant, sow, cultivate 

zhong 重 See also chong & 
1 adjective 
° = heavy 

* =important, weighty, serious 
2 noun 

= weight 

zhongda © X adjective 
= great, weighty, important 

zhongdian 重点 noun 
= point of emphasis, main point 

zhongliang 重量 "own 
= weight 

zhongshi 重视 verb 
= regard as important, take seriously, 

value 

zhongyao © # adjective 
= important, significant 

zhou 周 noun 
¢ = all around, circumference, circuit 

* = week 

zhoudao 周到 adjective 
= thoughtful, considerate 

zhoumo 周末 noun 
= weekend 

zhouwéi 周围 noun 
= circumference, surroundings, 

environment 

zha 44 noun 
= pig, hog 

zharou 猪肉 noun 
= pork 

zhazi 人 竹子 noun 
= bamboo 

zhaba 逐步 aovemb 
= gradually, step by step 

zhajian 逐渐 adverb 
= gradually, bit by bit 



zhudong | zhuangkuang 

zhudong 主动 
1 noun 

= initiatiVe 

2 verb 
= hold/take the initiative 

zhuguan 主观 adjective 
= subjective 

zhuren 主人 noun 
。 = owner 
。 = host, hostess 

zharén 主任 "oun 
= director, chairperson, responsible 

Person 

zhuxi 主席 noun 
= chairperson, chair, chairman 

zhiiyao + # adjective 
= main, principal, chief 

zhuyi 主义 noun 
= doctrine, -ism 

zhuyi 主意 noun 
= idea, plan, decision 

zhuzhang 主张 
4 verb 

= propose, suggest, advocate 

2 noun 
= proposal, suggestion 

zhu 者 verb 
= boil, cook 

zhu {# verb 
¢ = live, reside, stay 
。 (after certain verbs to indicate coming 

to a halt or grasping hold) 

[zhua | zhan | ji] ZHU [ 抓 | 站 | 记 ] 住 = 
[hold on to | stop | remember] 

zhuyuan 住院 verb 
= be in hospital, be hospitalized 

zhayi 注意 verb 
= pay attention to, take notice of, be 

careful of 

zha 祝 verb 
= wish, extend wishes 

zhuhe 祝贺 verb 
= congratulate 

zhuming 著名 adjective 
= famous, prominent, well-known 

zhuzud 著作 noun 
= writings, works 

zhua 抓 verb 
* = grasp, seize 
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* = catch, arrest 

* =scratch 

zhuajin 抓紧 verb 
= grasp firmly, pay close attention to, 
make the best use of 

zhuanjia 专家 noun 
= specialist, expert 

zhuanmén 专 | ] adjective 
= Specialized, Special 

zhuanxin 专心 
1 adjective 

= attentive, with undivided attention, 

with concentration 

2 adverb 
= attentively 

zhuanye 专业 noun 
= specialty, specialized field/profession 

zhuan & noun 
= brick 

zhuan $€ verb > See also 
zhuan 转 . 

。= turn, change, shift 
。 (when speaking of a message, phone 

call, etc.) = transfer, pass on, 
forward 

zhuanbian #3 verb 
= turn, change, transform 

zhuangao 转告 verb 
(as a message) = forward, pass on 

zhuan 4 verb > See also 
zhuan 转 . 

。= turn, revolve, rotate 

¢ = walk around, stroll 

zhuan 赚 verb 
(when talking about money or profit) = 
make, gain, earn 

zhuangjia 庄稼 noun 
= crop, crops 

zhuangyan [Ff 7 adjective 
= dignified, solemn, stately 

zhuang 3 
4 verb 
* = install, fit, put in 
* = pack, load 
¢ = pretend, disguise, play a part 
2 noun 

= clothing, outfit, dress 

zhuangkuang 状况 noun 
= state of affairs, situation 
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zhuangtai 状态 noun 
= condition, appearance, state of affairs 

zhuang 3 verb 
= bump/knock against, bump into, 

collide 

zhui jB verb 
= follow, pursue, chase 

zhuiqia 追求 verb 
。= Seek, go after, pursue 
。= COUIt, woo 

zhun 
4 adjective 

= accurate 
2 adverb 

= accurately, certainly 
3 verb 

= permit, allow 

zhunbéei 准备 
4 verb 

e = prepare, get ready for, prepare to 
e = plan, intend 

2 noun 
= preparation 

zhunque 准确 acectve 
= accurate, precise, exact 

zhuinshi 准时 adjective 
= on time, punctual 

zhuo +R verb 

= seize, arrest, catch hold of 

zhuozi ae noun 
es = table, 

x 

ziliao 资料 noun 
= information, data 

ziyuan 资源 "0 
= resources, natural resources 

zinds $4 700" 
n = sons and daughters, children 

zixi 仔细 
4 adjective 

= careful of detail, meticulous, 

attentive 
2 adverb 

= in detail, meticulously, carefully 

zi 紫 adjective 
= purple 

zi 8 
4 pronoun 

= oneself, one’s own 

2 preposition 
= from, since 

zixue 自 

zhuangtai | ziyou 

3 conjunction 

= since 

zicong 自从 
4 preposition 

= since, from 

2 conjunction 
= since 

zicong...yihou 自从 ... 以 后 = from... 
(that time) on, ever since... 

zicong...yilai 自从 .以 来 =ever 
since... 

zidong 自动 
4 adjective 

= automatic, voluntary, self-motivated 
2 adverb 

= automatically, voluntarily, on one’s 
own initiative 

ziféi Be adjective 
= at one’s own expense, self-funded 

ziji 5 = pronoun 

elf, =s oneself 

zijue 自觉 
4 adjective 

e = conscious, aware 

¢ = conscientious 

2 adverb 

« = consciously 

e = conscientiously 

zilaishui 自来水 00. 
= running water, tap water 

ziran 自然 
4 noun 

= nature, the natural world 

2 adjective 
= natural 

3 adverb 
e = of course 

« = naturally 

Zisi 私 adjective 
Ss = se 

ziw6 & 我 pronoun 
= self, self, oneself 

zixingché 877 70UNn 
= bicycle, bike 

se verb 
= self-study, study by oneself, teach 

oneself 

ziyou 自由 
4 noun 

= freedom, liberty 



ziyuan | zuihou 

2 adjective 
= free, unrestrained 

ziyuan £ JE adjective 
= voluntary, of one’s own accord 

zi = noun 
= word, written character 

zidian =} #8 noun 
= dictionary 

zima: = noun 
= letters of an alphabet, letter 

zongjiao 宗教 noun 
= religion 

zonghe 综合 
1 verb 

= synthesize, summarize 

2 adjective 
= comprehensive, overall 

zong 总 
1 adverb 
* = always, in every case, all the tme 

* = eventually, sooner or later, 
inevitably 

* = in any event, anyway, after all 
2 adjective 
* = general, total 
* =chief, main, master 

zongjié 总 结 
1 verb 

= sum up, summarize 

2 noun 
= summary, report 

zongli 总 理 noun 
= prime minister, premier 

zongshi 总 是 aoverb 
= always, in every case, all the time 

zongtong 总 统 verb 
(of a republic) = president 

zou 走 verb 
* = walk, go 

* = depart, leave 
* (for something mechanical) = work, 

tick, go 

zoudao 走道 noun 
= path, walkway 

zou houmen 走后门 verb 
* = get in by the back door 
* = do business or other things by 

means of backdoor dealings 

zoulang <#€ JAR noun 
= corridor, passage, passageway 
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zoulu 走路 vemb 
= Walk 

zu 租 vemb 
。= Tent, hire, charter 
。= Tent out, let out, lease 

zuqia 足球 noun 
= football, soccer 

zuzhi [8 iF verb 
= prevent, stop 

zu 28 noun 

= group 

zuzhi 2829 
1 verb 

= organize 
2 noun 

= organisation 

zufu 祖父 noun 
= grandfather on the father’s side 

zuguo 祖国 noun 
= one’s native country, motherland, 

fatherland 

zumu #84 noun 
= grandmother on the father’s side 

zuxian 祖先 noun 
= ancestors, forefathers 

zuan $5 verb 
= drill, bore, enter 

zuanyan 钻研 verb 
= study intensively 

zui 跨 noun 
= mouth 

zui 最 adverb 
(indicating the superlative) = most, 

the most 

zuichi 最 初 
1 adjective 

= first, initial 
2 adverb 

= at first, in the beginning, initially 

zuihao 最 好 
1 adjective 

= best 
2 adverb 

= had better 

zuihou 最 后 
1 adjective 

= final, ultimate, last 
2 adverb 

= at last, finally, eventually 



155 zuijin | zuo 

zuijin 最 近 
1 adjective 

* (in the recent past) = last, recent 

* (in the near future) = next, coming 
2 adverb 

* (in the recent past) = lately, recently 
* (in the near future) = soon, in the near 

future, coming 

zui JE noun 
* =crime, guilt 

* = suffering, pain, hardship 
shou zui 3 = have a hard time, 
endure suffering, be in pain 

zui 2 adjective 
= drunk, intoxicated, inebriated 

zunjing Say 
1 verb 

= respect, honour, esteem 

2 adjective 
= honourable, distinguished 

zunzhong 3 & verb 
= respect, esteem 

zunshou j8F verb 
= comply with, observe, abide by 

zuotian 昨天 noun 
= yesterday 

zuo 7 
1 noun 

。 = left, left-hand side, the left 
* (when speaking of politics) = left-wing 
2 adjective 

= left, left-hand 

zudbian 左边 noun 
= left-hand side, left side 

zuoyou 左右 aovemb 
(after an expression of quantity) = 
approximately, about, more or less 

zuo {€ verb 
¢ =do, make 
zuo baogao 作 报 告 = make a report 

。 =create, write, compose 
zuo qu 作曲 = compose a piece of 

music 

。 = act as, be, become 
° =regard as, treat as g 

ta ba w6 dangzuo qinshéng nu’ér 

她 把 我 当 作 亲 生 女 儿 = she treats 
me like her own daughter 

zudjia 作家 noun 
= writer 

zuopin 作品 noun 
= literary/artistic work 

zuowei 作为 
1 verb 

* = serve as, function as, use as 
* =regard as 
2 preposition 

= as, being 
3 noun 

* = conduct, action, deed 

* = achievement, accomplishment 

zuowen 作文 noun 
= composition, essay 

zuoye 作业 noun 
= school assignment 

zuoyong 作用 noun 
* = purpose, function, role 

qi hén da de zuoyong 起 很 大 的 作用 
= perform an important function 

* = action, effect 

zuozhe 作者 noun 
= author, writer 

zuo 4K verb 
* =sit 
* =ride on, go by, travel by 
Zuo [g5nggeng qiché | hudché | faiji] AA 

[公共 汽车 | 火车 | 飞机 ] = travel by 
[bus | train | plane] 

zuo 座 
1 measure word ®_157 

(for mountains, buildings, structures, 

etc.) 

2 noun 

= seat, place to sit 

zuotan 座谈 
1 verb 

= discuss 
2 noun 

= discussion 
zuotanhui 座谈 会 discussion, 
symposium, forum 

zuowei 座位 noun 
= seat, place to sit 

zuo 做 verb 
* = do, be engaged in 
zuo shiyan 做 试验 = do experiments 

* = make, create, manufacture 
zuo yifu 做 衣服 = make clothes 

。= cook, prepare (food) 
zuo cai 做 菜 = cook a meal, prepare a 

meal 



zuofa | zuomeng 

* = be, act as, take on the role of 

ta kuai zuo mama le 她 快 做 妈妈 了 
= She is about to become a mother 

* (when talking about posts, positions, 

professions, etc.) = work as, be, 
become 

ta zudle san nian xi zhuren le 他 做 了 
三 年 系 主 任 了 = he has been 
chairperson of the department for 
three years 

* = serve as, be used as 
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zhége fangjian kéyi zuo wode 

shifang 这 个 房间 可 以 做 我 的 书 
房 this room can serve as my study 

zuofa 做 法 noun 
= way of doing things, method, 

practice 

zuoke {AZ verb 
= be a guest 

zuomeng {XS verb 
= dream, have a dream 



Basic Chinese measure words 

Nominal Measure Words 

In Chinese, a numeral cannot quantify a noun by itself. It has to be accompanied by 
the measure word that is appropriate for the noun that is being used. Each noun has 
a specific measure word or set of measure words that can be used with it. There is 
often a link between the measure word and the shape of the object. In expressions of 
quantification, the numeral comes first, followed by the measure word and the noun. 
Below is a list of commonly used nominal measure words, along with descriptions of 
the types of nouns for which they are used, translations (if appropriate), and some 
examples of their uses. A list of verbal measure words follows this list. Some nominal 
measure words can also be used as verbal measure words, and these are cross- 

referenced below. 

ba 把 
¢ (for objects with a handle or with 

something a person can hold) 

three [brushes | knives | keys | umbrellas | 

chairs...] = sanba [shuazi | dao | yaoshi | 

yasan | yizi..] 三 把 [刷子 | 刀 | 钥匙 | 
ma | 椅子 .…] 

¢ (for things that can be grouped in 

bunches or bundles) = bunch, 

bundle 

a bunch of flowers = yiba* hua 

— ito 
a bundle of chopsticks = yiba kuaizi 

一 把 筷子 
e = handful 

a handful of [sand | rice | beans...] = 

yiba [shazi | dami | douzi...] 一 把 [沙子 

| 大 米 | 豆子 …] 

ban 班 
(for scheduled services of public 

transportation) 
this train service to London = 

qu Lundutn de zheban huoche 
the next flight to Beijing = qu Beijing 

de xia yiban feiji 去 北京 的 下 一 班 
飞机 

bao 包 
= package, packet, bundle 
a packet of cigarettes = yibao 
xiangyan 一 包 香 烟 

two packages of sweets = liangbao 

tang 两 包 糖 

%less formal 

this bundle of clothes = zhébao yifu 

这 包 衣 服 
ben 本 

(for things that are bound, such as 
books, magazines, etc.) 

five books = wiiben shu 五 本 书 

bi = 
。 (for sums of money) 

that sum of money = nabi qian 

那 笔 钱 
。(1or deals in business or trade) 

this deal = zhebi jiaoyi ix %e 

bian 遍 > See the list of Verbal 
Measure Words below. 

bu 部 
(for novels, films, etc.) 
three [novels | films] = sanbt [xidoshuo | 

dianying] 三 部 [小 说 | 电影 ] 

ce fit 
。 (for books or volumes of books) = 

volume, book 

this novel has two volumes = zhebu 
xidoshuo you lidngcé 这 部 小 说 有 

。 (for copies of books) = copy 
shiwance shu 十 万 册 书 = 100,000 

books 

céng —& 
。 = storey, floor 

a five-storey building = yizuo wucéng 
dal6u 一 座 五 层 大 楼 

。 (fora layer, coat, sheet) 
a coat of paint = yicéng youqi — 2 

a thin sheet of ice = yicéng bao bing 

一 层 薄 冰 



Basic Chinese measure words 

chang 场 See also the list of 
Verbal Measure Words below. 

* (for the whole process of being ill) 

an illness = yichang bing 一 场 病 
* (for a natural disturbance, war, 

disaster, etc.) 
a rain shower, a cloudburst = yichang 

ya 一 场 十 
* (for a show, performance, game, or 

debate) 
[the showing of a film | a performance of 

Peking Opera | a debate] = yichang 
[dianying | jingju | biainlan] — Sy [HA 

| 京剧 | 辩论 ] 
two [football matches | basketball games] 

= liangchang [zuiqiu bisai | langiti bisai] 

两 场 [足球 比赛 | 篮球 比赛 ] 

chuang [x 
(for quilts, blankets, sheets) 
three [quilts | blankets | sheets] = 
sanchuang [béizi | tanzi | chuangdan] 

三 床 [被 子 | RF | 床单 ] 
Ci 次 See also the list of Verbal 
Measure Words below. 
(for events such as examinations, 

accidents, experiments, etc.) 
two [examinations | accidents | 

experiments...] = liangci [kaoshi | 

shig | shiyan...] 两 次 [考试 | 事故 | 
实验 …] 

dao j& 
* (for orders issued by an authority, 

questions on an examination) 

an [order | arithmetic question] = yidao 
[mingling | suansha ti] 一 道 [命令 

算数 题 ] 
* (for things in the shape of a line) 

a [crack | ray of light | wrinkle] = yidao 
[lidfeng | guangxian | zhouwen] 一 道 

(AE | EZR | HAN] 
* (for courses in a meal) 

a three-course lunch = you sandao cai 
de wifan 4 =i AY ik 

di 滴 
= drop 
six drops of blood = liudi xué 六 滴 血 

dian 点 

(for suggestions, requirements, ideas, 
opinions) 

two [suggestions | requirements | ideas] = 
liangdian [jianyi | yaoqiu | yijian] 两 点 

[建议 | 要 求 | 意见 ] 
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ding Jil 
(for hats, caps, or things with a top) 

a {hat | tent] = yiding [maozi | zhangpeng] 

— Til [帽子 | 帐篷 ] 

dong 标 
(for buildings) 
ten buildings = shidong loufang 十 栋 
楼 房 

du if 
(for walls) 
a wall = yidii qiing — S455 

duan §& 
* (for lengths of road, cable, etc.) = 

section, segment 

a section of highway = yiduan gonglu 

一 段 公路 
。 (for periods of time) = period, length 

that period of history = na yiduan 
lishi 那 一 段 历 史 

¢ (for units of writing, articles, 
speeches, etc.) = piece, passage, 

paragraph 
a piece of music = yiduan yinyué 

一 段 音乐 

dui 对 
= pair, couple 

a (married) couple = yidui fuqi 一 对 
KF 

a pair of vases = yidui huaping 一 对 

dun {ij w See also the list of Verbal 
Measure Words below. 
(for meals) 

three meals every day = méitian 

sandin fan 每 天 三 顿 饭 

dud 4 
(for flowers, clouds) 

a few [flowers | clouds] = jidu6 [hua | 

yin) JLA [78 |] 
fen 4} 
* = portion, share 

a portion of food = yifén fan 一 份 饭 
a gift = yifen liwu 一 份 礼物 

* (for copies of newspapers, 
magazines, or manuscripts) 

two documents = liangfen wénjian 

两 份 文件 

feng 封 
(for letters, telegrams) 
eight letters = baféng xin 八 封 信 
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fu iz 
(for paintings, works of calligraphy, 
maps) 

a landscape painting = yifti 
shanshuihua 一 幅 山 水 画 

fu 服 
(for doses of Chinese medicine) 
four doses of Chinese medicine = 

sift. zhongyao JU AR 24 

fu 3l| 
* (for things that come in pairs or sets) 

= set, pair 

a set of chess =yif xiangqi — §l| ##E 
a pair of [gloves | glasses...] = yifu 

[shéutao | yanjing...] 一 副 [手套 | 

眼镜 .…] 
。 (for facial expressions) 

a [smiling face | serious expression] = 

yifu [xiaolian | yansa de biioqing] 一 副 

[笑脸 | 严肃 的 表情 ] 

ge 个 
! This is the most common measure | 
word. It can take the place of many 
nominal measure words, and is 
handy to use if one does not know 
the measure word that is specific to 
a particular noun. It usually has a 
neutral tone, but has a fourth tone 
when stressed. 

a [person | problem | month | school...] = 

yige [rén | wenti | yue | xuéxiao...] 一 人 

LA | 问题 | 月 | 学 校 .… 

gen 根 
(for long, thin objects) 
a [rope | needle | pillar | sausage...] = 

yigén [shéngzi | zhén | zhizi | 

xiangchang...]) — fe [a+ | #t | HEF | 
香肠 .…] 

hang 行 
(for things that form a line) 
two lines of Chinese characters = 

lianghdng Hanzi 两 行 汉字 

hui 回 w See the list of Verbal 
Measure Words below. 

Ne 

ha 7 
(for households) 
five Chinese households = wuhu 
Zhongguorén 五 户 中 国人 

hue {Kk 

! This measure word usually has a 
negative connotation. 

Basic Chinese measure words 

(for groups or bands of people) 

a gang of [people | robbers | hooligans...] 

= yihuo [ren | gidngdao | liimang...] 一 

kK [人 1 强盗 | BtIR...] 

jia 家 
(for families, enterprises, restaurants, 

hotels, etc.) 
twelve [families | factories | banks | 

shops...] = shi’erjia [rénjia | gongchang 
| yinhdng | shangdian...] 十 二 家 [人 家 | 
工厂 | 银行 | 商店 …] 

jia 22 
(for aeroplanes, pianos, cameras, etc.) 

six [aeroplanes | cameras] = litjia [feiji | 

zhaoxiangji] 六 架 [飞机 | 照相 机 ] 

jian 间 
(for rooms) 
a(n) [room | office | kitchen] = yijian 

[wazi | bangongshi | chtifing] — [B] 

[屋子 | 办 公 室 | 厨房 
jian 件 

(for luggage, clothes, furniture, 
matters, etc.) 

a [piece of luggage | shirt | matter] = 

yijian [xingli | chénshan | shi] — {4 

[行李 | 衬衫 | 事 ] 

jie 
* (for sections of things) = section, 

length, segment 
a section of bamboo = yijié zhuzi 

ie ta 
* (for torch batteries, railway carriages, 

class periods at schoo!) 
four [carriages | batteries | periods] = sijié 

[chéxiang | dianchi | ke] PY 45 [车 厢 | 

电池 | 课 ] 

(for regular sessions, conferences, 
sports tournaments, terms of office, 

etc.) 
the tenth [session of the UN General 

Assembly | Agriculture Conference | 
presidency] = dishijié [Lidnhégué Dahui 
| Nongyé Huiyi | zongtong] 第 十 届 

[联合 国 大 会 | 农业 会 议 | 总 统 ] 
。 (for students graduating in the same 

year) = year, class, grade 
the fourth graduating class = disijié 

biyéban 35 UU Jia HE ll BE 

ju 名 
(for lines, sentences, units of speech, 

poetry, etc.) 
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a [sentence | line of a poem] = yijti [hua | 

shi] 一 句 [ 话 | 诗 ] 

ke 棵 
(for trees, plants) 
a [tree | grass | daffodil] = yiké [sht | cao | 

shuixianhua] 一 棵 [ 树 | 草 | 水 亿 花 ] 
ke 颗 
。(1or small, round things such as 

pearls, teeth and hearts; also for 
things that appear small such as 
stars, satellites and planets) 

a [pearl | bean | satellite] = yike {zhuzi | 

douzi | weixing] 一 颗 [珠子 | 豆子 | 
卫星 

。 (for bullets, bombs, etc.) 
a [bullet | bomb] = yiké [zidan | zhadan] 

一 颗 [子弹 | 炸弹 ] 

kou 口 
。 (for the number of people in a family 

or village) 

eight people = bakou rén 八 口 人 
¢ (for spoken languages, used with the 

verb “speak” and with the number 

one, yi —) 

to speak Beijing dialect = shuo yikou 
Béijing hua 说 一 口 北京 

kuai 块 
。 (for things that come in chunks or 

solid pieces) 

three [soaps | sweets | stones] = sankuai 

[féizao | tang | shitou] = ER [ Ae | Be | 

石头 ] 
¢ (for things that are shaped like sheets) 

five [table cloths | wooden boards | 
handkerchiefs] = wukuai [zhudbi | 

mabin | shoujuan) 五 块 [ 桌 布 | 木 板 | 
手绢 ] 

。 (for slices, sections, divisions, etc.) 
four pieces of [cake | cloth | land] = 

sikuai [dangao | bu | di] JU 2 [蛋糕 | 

布 | 地 ] 

lei 类 
= kind of, sort of 

zhelei dongxi 这 类 东西 this type of 
thing, this kind of thing 

1i 粒 
(for very small, round things, such as 

peas, peanuts, bullets, or grains) 

a grain of [rice | sand] = yili [mi | shazi] 

— BE DK | 沙子 ] 
three pills/tablets = sanli yao 

三 粒 药 
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liang 44 
(for vehicles) 
ten [cars | bikes | lorries] = shiliang 

[qichs | zixingché | kaché] 十 辆 [汽车 | 

自行 车 | 不 车 ] 

Tie 列 
(for trains) 

a train = yilié hudchée 一 列 火 车 

men | ] 
(for academic courses, subjects or 

disciplines) 

a [course | science | speciality] = yimén 

[kéchéng | kéxué | zhuanye] 一 人 ] [课程 

| 科学 | 专业 ] 

mian 面 
(for flat, smooth objects, such as 

mirrors, flags, etc.) 
a [red flag | mirror] = yimian [hongqi | 

jingzj] — [红旗 | 镜子 ] 

ming 名 
(for persons with professional or 

prominent social identities) 

seven [students | doctors | soldiers | 

workers] = qiming [xuésheng | yishéng | 

shibing | g5ngren] 七 名 [学 生 | 医 生 | 
士兵 1 工人 ] 

pai #5 
(for things grouped or set in rows) = 

TOW 

a row Of [seats | trees | houses] = yipdi 
[zuswai | sha | fangzi] 一 排 [ 座 位 | 树 | 

房子 ] 

pan & 
* (for flat things) 

a video tape = yipan luxiangdai — ft 
录像 带 

* (for board games) 

a game of chess = yipan qi 一 盘 模 

pi 批 
(for people or goods) = group, batch, 

lot 

a group of people = yipi rén 一 批 人 
two batches of goods = liangpi 

huowia 两 批 货物 

pi 匹 
(for horses, mules) 
three [horses | mules] = sanpi [ma | 

luézi] = Dl [ 马 | BF] 

pian 篇 
(for papers, articles, written versions 

of a speech) 
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an [essay | diary | editorial] = yipian 
[lanwén | riji | shalan] 一 篇 [论文 | 

日 记 | 社 论 ] 
pian 片 
* (for flat, thin things or things in slices) 

three slices of bread = sanpian 

mianbao 三 片面 包 
two [tablets | biscuits] = liangpian 

[yaopian | binggan] 两 片 [药片 | 饼干 ] 
* (for expanses or stretches of ocean, 

desert, mist, fog, etc.) 
a stretch of sandy beach = yipian 

shatan 一 片 沙滩 
。(1oratnospheres, moods, etc.) 

a scene of great joy = yipian huanle 

一 片 欢乐 
qi 期 

(for issues of periodicals, magazines, 
journals, etc.) 

the first issue of that magazine = 

nabén zazhi de diyiqi 那 本 杂志 的 
第 一 期 

qun # 
(for a group, crowd, herd, or flock) = 

group, crowd, flock 
a crowd of football fans = yiqun 

zuigiimi 一 群 足 球迷 
a flock of birds = yiqtin niio 一 和 群 乌 

shéng 声 w See the list of Verbal 
Measure > Words below. 

shou & 
(for songs, poems, Music) 
six [songs | poems] = liushou [ge | shi] 

六 首 [ 歌 | 诗 ] 

shi 束 
= bunch 

a bunch of flowers = yishti hua 一 束 花 

shuang 汉 
(for things that come in twos, such as 

shoes, socks, chopsticks, etc.) = 

pair 
a pair of [shoes | socks | eyes] = 
yishuang [xié | wazi | yanjing] 一 双 

[#E | RF | 眼睛 ] 
sou fg 

(for ships) 
three [ships | oil tankers | warships] = 

sAnsou [chuin | youhin | janjian] = f¥ 

[ 船 | 油轮 | 军舰 ] 

suo 所 
(for buildings, houses, schoois, etc.) 
two [hospitals | schools | houses] = 

Basic Chinese measure words 

liangsuo [yiyuan | xuéxiao | fangzi] 

两 所 [医院 | 学 校 | BF] 
tai 台 

(for stage performances, machines, 

equipment, etc.) 

nine [TV sets Ht washing machines | 

jisuanji] 九 人 台 [电视 机 | 洗衣 机 人 
计算 机 ] 

a theatrical performance = yitdi xi 
— Bx 

tang = 
(for classes or periods at school or 

university) = period, class 
four periods = sitang ke [PU ar j# 

tang i w See also the list of Verbal 
Measure Words below. 
(for scheduled services of public 

transportation) 

the next train service to Beijing = 
qu Béijing de xia yitang huoche 

FAR HF BAKE 
tao = 

(for sets of books, clothing, tools, 
furniture, etc.) = set, suit, suite 

a set of [stamps | regulations | textbooks] 
= yitao [youpiao | guizé | kebén] 一 套 

[邮票 | 规则 | 课本 ] 
tiao 条 
¢ (for long, narrow things) 

a [towel | boat | pair of trousers | skirt | 

river | road | street | snake | fish | dog] = 

yitiao [maojin | chudn | kuzi aM qunzi | he 

| 1u | jie | shé | yu | gou] ~ ACE | 
船 | 裤 子 | 裙子 | 河 | 路 | 街 | 蛇 | 鱼 | 
狗 ] 

* (for items of news, laws, ideas, views) 
three [news items | laws | ideas] = 

santido [xiioxi | fala | yijian] 三 条 

[消息 | 法 律 | 意见] 
* (for limbs of the human body) 
two [legs | arms] = liangtido [tui | gébo] 

两 条 [ 腿 | He 8) 
。 (for human lives) 
four lives = sitido rtnming PUY 4% \ ar 

tou 头 
s (for certain animals) 

five [cows | pigs | sheep | elephants | 

lions...] = wutou [niu | zha | yang | 

xiang | shizi..] 五 头 [ 牛 | 猪 | 羊 | 象 | 
狮子 …] 

* (for garlic bulbs) 
a bulb of garlic = yitou suan 一 头 藉 



Basic Chinese measure words 

tuan 
(for certain round things) 
a ball of wool = yituin mdoxian 一 团 

毛线 
wei 位 

(a polite measure word for people) 
a [gentleman | lady | teacher | professor... 

= yiwéi [xiansheng | niishi | laoshi | 

jidoshou...) 一 位 [先生 | 女士 | 老师 | 
教授 …] 

xia 下 p See the list of Verbal 
Measure Words below. 

xiang 项 
。 (for work, projects, tasks, 

requirements, etc.) 
a [piece of work | project] = yixiang 

[gongzuo | gongchéng] 一 项 [工作 | 
工程 

。 (for decisions or announcements) 
a(n) [decision | announcement] = yixiang 

[juéding | shengming] 一 项 [决定 | 
声明 ] 

yang 样 
(for things in general) = kind, sort, 

type 
three types of tool = sanyang gongju 

三 样 工具 
zhan # 

(for lamps) 
a lamp = yizhan dang — #4] 

zhang 张 
(for flat things such as paper, 

paintings, tables, maps, etc.) 
a [sheet of paper | newspaper | table | bed | 

picture | ticket | postage stamp] = 
yizhang [zhi | bao | zhuézi | chuang | 

hua | pido | youpiao] — 5K [4K | 报 | 
桌子 | 床 | 画 | 票 | 邮票 ] 

zhen 阵 
(for events or states of short 

duration) 

Verbal Measure Words 
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a [downpour of rain | gust of wind | fit of 

coughing] = yizhén [da ya | féng | 

késou] — [KiB | 风 | RK] 

zhi 支 
。 (for stick-like things) 

a [pen | chopstick | candle | flute] = yizhi 

[bi | kuaizi | lazhu | dizi] 一 支 [ 笔 | 
AT | 蜡烛 | 笛子 ] 

* (for music, songs, or teams) 
a piece of music = yizhi quzi 一 支 
曲子 

zhi 只 
* (one of a pair) 

a(n) [shoe | eye | ear | hand | foot] = yizhi 
[xié | yanjing | érduo | shau | jiio] 一 只 

(| PRES | | =| A) 
* (for some animals) 

a [chicken | sheep | monkey | bird | cat | 

crab] = yizhi [ji | yang | héuzi | niao | 

mao | pangxié] 一 只 [ 鸡 | 羊 | 猴子 | 
S | i | $2) 

* (for boats) 

a small boat = yizhi xiao chuan 一 只 
小 船 

zhi 枝 
(for stick-like things) » See zhi 支 

above. 

a rifle = yizhi buqiang 一 枝 步枪 
a long-stemmed rose = yizhi 
méiguihua 一 枝 玫 瑰 花 

zhong 种 
= kind, type, sort 

two kinds of [people | plants | clothes | 

dictionaries] = liangzhong [rén | zhiwa 

| yifu | zidiin] 两 种 [人 | 植物 | 衣服 | 
` .字典 ] 

zue 座 
(for mountains, buildings, structures, 

etc.) 

a [mountain | bridge | building | palace | 
cinema] = yizuo [shan | qido | l6u | 
gongdian | dianyingyuan] 一 座 [LL | 

桥 | 楼 | 宫殿 | 电影 院 ] 

Below is a short list of commonly used verbal measure words. These are generally 
used to indicate the number of times an action or a state occurs. The numeral and 
measure word are preceded by the verb and are usually followed by the object if there 
is one (i.e. if the verb is transitive). Some verbal measure words, such as sheng 声 and 
xia 下 , imply that the action involved is short and brief. Please note that some verbal 
measure words can also be used as nominal measure words and therefore also occur 
in the list of Nominal Measure Words above. 
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bian im 
(to indicate the number of times an 

action or state occurs) = time 

! Note that bian 遍 is different from 
ci ¥x in that it emphasizes the whole 
process from the beginning to the 
end. 

I've read that book twice = nabén sha 
wo kanle liangbian #hA BRE 

两 遍 

chang 场 See also the list of 
Nominal Measure Words above. 
(to indicate the occasion on which a 

State or an action occurs) 

last month she was sick = shangge 

yueé ta bingle yichang 上 个 月 她 
病 了 一 场 

| went back to my room and had a cry 
= wo huidao wode fangjian kule 

geese label Yaa Rs 

ci 次 > See also the list of Nominal 
Measure Words above. 
(to indicate the number of times an 

action or state occurs) 

= time 

he came three times = ta ldile sanci 

fh T= 

dun iii » See also the list of Nominal 
Measure Words above. 
(for actions that take place in single 

sessions) 
he received [some criticism | a reprimand 

| a beating] = ta béi [pipingle | male | 

dale] yidan 他 被 [批评 了 | BT | 

打 了 ] 一 顿 
hui [5] 

(for times, occurrences) 

! Note that hui [O] is colloquial and 
informal. 

I'd like to try two more times = wo yao 
zai shi liinghui 我 要 再 试 两 回 

sheng 十 
(for counting cries, shouts, or other 

utterances) 

she called me twice = ta hanle wo 
liangshéng 她 喊 了 我 两 声 

give me a shout before you go = ni 
zou yigidn he han wo yishéng 你 走 以 

前 喊 我 一 声 
tang ji > See also the list of Nominal 
Measure Words above, 
(for trips, journeys, visits, etc.) = time, 

trip 

last month | made three trips to 
Beijing = shangge yue wo qule 
oa erik 上 个 月 我 去 了 

三 趟 北 
she came my room twice 

yesterday = zuotian ta dao wo 
fangjian ldile liangtang 昨天 她 到 

我 房间 来 了 两 趟 
Xia 下 

(for brief actions) = time 
| knocked at the door three times = 
wo qiaole sanxia mén FR ay [ 

he nodded his head several times = 
ta dianle jixia tou 他 点 了 几 下 头 



Basic Rules for writing Chinese 

characters 

Basic strokes 

1. The horizontal stroke is written from left to right. 

一 > 
eS 

2. The vertical stroke is written from the top downward. 

| 
3. The downward stroke to the left is written from top-right to bottom-left. 

4. The downward stroke to the right is written from top-left to bottom-right. 

% 
5. The dot is usually written from the top to the bottom-right. Sometimes it is 
written from the top to the bottom-left. 

Vv Be 
6. The stroke with a hook: the hook is written ie poses the pen quickly as you 
approach the end of the hook. 

wai \, 
7. The upward stroke to the right is written from bottom-left to top-right. 

(/ 
8. The horizontal stroke with a downward turn is written first from left to right and 
then downward. 

酉 | 
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9. The vertical stroke with a horizontal turn to the right is written first from the top 
downward and then horizontally to the right. 

10. The horizontal stroke with a downward turn and hook is written first from left 
to right, then downward, and finally a turn is made toward the top-left by quickly 
lifting the pen to make the hook. 

11. The vertical stroke with a right turn and a hook is written first from the top 
downward, then toward the right. Finally, an upward turn is added by quickly lifting 
the pen to make the hook. 

12. The horizontal stroke with a turn to the bottom-left is written first from left to 

right and then toward the bottom-left. 

Basic rules for stroke order 

1. A horizontal stroke precedes a vertical stroke or a downward stroke either to the 

left or to the right. 

ait | ae al = 2 + 

Gan. oe: ot) = 2) a 3) + aK 

2. A downward stroke to the left precedes one to the right. 

rén AS 1) 7 Oia 

mi, Arete » T 3) 才 4) IR 
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3. The strokes are usually written from the top down. 

hice Zee i) 2 abe a 7% 

= = 一 一 = = 
yan 4: 1) 2) 3) 各 站 一 

= 一 二 
5) ， 6) = 7) =i 

4. The strokes are usually written from left to right. 

ér heer J ) 2) ) be 

shén ff: 1) / 2) 4 3) 4— 4) 4+ 

5. When strokes are enclosed by another stroke or strokes on the top-right, top-left, 
or left-top-right sides (that is, with an open bottom), the enclosing strokes usually 
precede the enclosed strokes. 

ug ©: ) 9 BY. af woe oy 

aE 
xi J: 1) a 2) ga 3) >) 

tong 同 : 1) | 7T] 3) 万 4 F] 5) F] 6 同 

6. When strokes are enclosed by another stroke or strokes on the bottom-left, or left- 
bottom-right sides (that is, with an open top), the enclosed strokes usually precede 
the enclosing strokes. 

zhe =k: 1) , 2) 性 3) vi 4) X 5) 六 6) 这 

hua ff: 1) 1 3 O » A 5 PW 2 B 

7) og) |) 

7. When strokes are enclosed by other strokes on all four sides, the strokes on the 
left, top and right sides are written first, then the enclosed strokes, and finally the 
stroke at the bottom. This is commonly described as “putting everything inside before 
the door is closed”. 

m 8: y») all 用 aA 5 & 

in Ay) aT] aA 4A 5h ol 
8. A vertical stroke in the middle wsaally precedes strokes on either side. 

xiao /J: 1) | 2) ‘| 3) 小 

shui 7K: 1) ] 2) 7| 3) yy 4) 7K 

9. Ifa vertical stroke in the middle crosses other strokes, it is usually written last. 

zhong 中 : 1) \ 2) v7 3) 一 4) 中 

fog =F: 1)” apf? ap ee 二 
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a, an determiner © 157 

= yl 一 

a dog = yitido gou 一 条 狗 
an exhibition = yige zhanlanhui 一 个 

展览 会 
a crowd of people = yiqtin ren 一 群 人 

able adjective 
* (used as a modifier) = nénggan de 

AE FY 
an able nurse = yige nénggan de 

hishi 一 个 能 干 的 护士 
¢ (having enough strength, skills or 

knowledge) = néng 能 
to be able to [walk | type | translate] = 

néng [zou | dazi | fanyi) 能 [# | 47 | 
翻译 ] 

aboard adverb 

! Note that the type of vehicle 
needs to be specified in Chinese. 

to go aboard = shang [qiché | hudche | 

feiji] F [RE| AF | KM) 

about 

¥ Often about occurs in 
combinations with verbs, for 
example: bring about, run about etc. 
To find the correct translations for 
this type of verb, look up the 
separate dictionary entries at bring, 
run, etc. 

1 preposition 

= guanyu 关于 
a book about China = yiben guanyu 
Zhongguo de sha 一 本 关于 中 国 

的 书 
2 adverb 
* (pre-modifier) = dayué KZ 
Oxford is about 40 km from here = 

Nitijin li zhér dayué sishi gongli 

牛津 离 这 儿 大 约 40 公 里 
。 (post-modifier) = zuéyou 左右 

he goes to bed at about 11 o’clock = 
ta shiyi dian zudyou shuijiao 他 

十 一 点 左右 睡 党 | 
3 to be about to = jityao..le 就 要 .. 
了 , kuaiyao...le 快要 .了 

! Note that a sentence-final particle 
le { is needed here in Chinese. 

to be about to [leave | cry | fall asleep] = 
jittyao [likai | ka | shuizhdo] le 就 要 

[ES FF | Se | mee] 了 

above 
1 preposition 

= zai..shangbian 在 .. Ki 
their office is above a shop = 
tamende bangongshi zai yige 
shangdian shangbian 他 们 的 

办 公 室 在 一 个 商店 上 边 
2 adverb © 

= zai shangbian 在 上 边 
his room is just above = tade fangjian 
ji zai shangbian 他 的 房间 就 在 
bit 

3 above all = shouxian 首先 

abroad adverb 

* = guowai 国外 
be abroad = zai guowai 在 国外 
return from abroad = cong guéwai 

huilai 从 国外 回来 
*。 go abroad = chiguo 出 国 

absent adjective 
° = méi lai ZK, méi qu 没 去 ,bu zai 

不 在 
she is absent from work = ta méi lai 

shangban 他 没 来 上 班 
。 absent from classes = qué ke 缺 课 

accent noun 
= kouyin 口音 

accept verb 
=jiéshou 接受 

accident noun 
* (causing injury or damage) 

an accident = yici shigh 一 次 事故 
a car accident = yici chéhud 一 次 车 祸 

。 (by accident) = duran 偶然 
| met him by accident = wo ourdn 

yujianle ta 我 偶然 遇见 了 他 
accommodation noun 

= zhuacha 住处 
look for accommodation = zhao 
zhacha 找 住 处 

accompany verb 
= péitong 陪同 

account noun 
e (in a bank) 



accountant | affect 

an account = yige zhangha 一 个 帐户 
there's money in my account = wode 
zhanghi li you qian 我 的 帐户 里 
有 钱 

。 (consideration) 
take travelling expenses into account 

= kdoli lixing de huafei 考虑 旅行 

的 花费 
accountant noun » 344 

an accountant = yige kuaiji 一 个 会 计 

accuse verb 
accuse someone of cheating = zhizé 

mourén qipian 指责 某 人 欺骗 

across preposition 
* (to go across the road) = gud malu 

过 马路 
to run across the road = pioguo malu 

跑 过 马路 
ajourney across the desert = 
chuangud shamo de luxing 穿 过 

沙漠 的 旅行 
¢ (on the other side of) = zai...de na 

yibian 在 的 那 一 边 
he lives across the street = ta zhu zai 

malu de na yibian 他 住 在 马路 的 

那 一 边 
act verb 
* (to do something) = xingdong 行动 
* (to play a role) = banyan 扮演 

activity noun 
= huddong 活动 

actor noun & 344 
an actor = yige nan yanyuan 一 个 

演员 
actress noun » 344 

an actress = yige nu yanyuan — 
女 演员 

actually adverb 
= shijishang 实际 上 , shishishang 

事实 上 
actually, she’s a very good athlete = 

shijishang, ta shi yige hén hao de 

yundongyuan 实际 上 , 她 是 一 个 
很 好 的 运动 员 

adapt verb 
= shi...shiying 使 . 适应 
| must adapt myself to the new 
environment = wo yiding yao shi ziji 
shiying xin de huanjing 我 一 定 要 

使 自己 适应 新 的 环境 
add verb 

=jia 加 

168 

address noun 
= dizhi 地 址 

admire verb 
= qinpai 钦佩 , zanshang 赞赏 

admit verb 
。 (to own up or recognize as being true) 

= chéngrén 承认 
he admitted that he was wrong = ta 
chéngrén ta cud le {RK VU th T 

* to be admitted to (the) hospital = 

zhijin yiyuan 住 进 医院 

adolescent noun 
= qingshaonian 青少年 

adopt verb 
= caiyong 采用 , ciina 采纳 

adult noun 
= chéngnidnrén 成 年 人 , darén 大 人 

advantage noun 
。(a benefit) = haocht 好 处 
¢ (a favouring condition) = youli tidojian 

有 利 条 件 
。 (superiority over another) = youshi 

at the beginning of the game, the 
advantage was with the blue team 
= bisai kaishi de shihou, lan dui 
zhan youshi 比赛 开始 的 时 候 ， 
蓝 队 占 优 势 

* to take advantage of... = liyong... 

adventure noun 
an adventure = yici maoxian 一 次 

冒险 
advertise verb 

= wei...déng guanggao 为 .. Gy 
to advertise goods = wéi shangpin 

deng guanggao 为 商品 登 广 告 
advertisement noun 

= guanggao 广告 
advice noun 

= zhonggao 忠告 , quangao 劝告 

advise verb 

= quangao 劝告 ,jianyi 建议 

aerial noun 
= tianxian 天 线 

aerobics noun » 390 
= zéngyang jianshén fa 增 氧 健身 法 

affect verb 

= yingxiang 影响 
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afford verb 
* (to bear the expense) = 

买 得 起 
he [can | cannot] afford to buy this car 

= ta [mai de qi | mai bi qi] zhéliang 

ché 他 [ 买 得 起 | 买 不 起 ] 这 辆 车 
* (to have the time) = chou de chi 抽 

得 出 
| [can | cannot] afford the time to go to 

the cinema = wo [chou de chi | chou 

bi chi] shijian qu kan dianying 我 
[ 抽 得 出 | 抽 不 出 ] 时 间 去 看 电影 

mai de qi 

! Note that to negate, de 4 in mai 
de qi 买 得 起 and chou de chi 抽 得 
出 has to be replaced with the 
negative particle bu 不 . 

afraid adjective 
* (fearful) = haipa 害怕 ,pa 19 
she is afraid of dogs = ta haipa gou 

她 害怕 狗 
she is afraid to lose this opportunity 

= ta pa dite zhége jihui tb HF 

这 个 机 会 
¢ (regretfully thinking) = kongpa #44 

! Note that in this usage, if the 
subject of the main clause is a first- 
person singular pronoun (| = w6 3), 
it has to be phonetically silent and 
the subject of the embedded clause 
can often be moved to the main 
clause. 

I’m afraid that | won’t be able to go = 
kongpa wo bi néng qu le ZUG FHK A 
能 去 了 , wo kongpa bu néng qi le 

FRA AS EE 
I’m afraid that he has left = kongpa ta 

yijing likai le AH th ABH S, 
ta kongpa yijing likai le LU t9e 

经 离开 了 
Africa noun 

= Féizhou 非洲 

African > 288 
1 adjective 

= Féizhou de 非洲 的 
2 noun 

= Féizhourén 非洲 人 

after 
4 preposition 

= (zai)...yihou (在 ).. 以 后 
after breakfast = ziofan yihou 早饭 

以 后 
the day after tomorrow = houtian 

后 天 

2 conjunction 

= ..yihou ... 以 后 
after we had eaten, we went fcr a walk 

= chile fan yihou , women chiqu 

sanbu 吃 了 饭 以 后 ， 我 们 出 去 散步 
they went in after the film had started 

= dianying kaishi yihou tamen cdi 

jinqu 电影 开始 以 后 他 们 才 进 去 
3 after all = bjjing 毕竟 

afternoon noun & 204, » 412 
=xiawu 下 午 

afterwards, afterward 
(US English) adverb 

¢ =yihou 以 后 
¢ (when talking about a past event) = 

houlai fa 

again adverb 
* (when the repetition has already 

happened) = you 又 
he has come again = ta you lai le 

他 又 来 了 
« (when the repetition is to happen) = 

zai 再 
please try it again = qing zai shi yici 

请 再 试 一 次 
against preposition 
。 (in the sense of being opposed to 

something) = fandui 反对 
| am against this plan = wo fandui 

zhege jihua 我 反对 这 个 计划 
。(lo resist the wind) = ding Jil 

the ship is sailing against the wind = 
chudn zheng dingzhe feng xingshi 

船 正 顶 着 风行 驶 
* (to resist a water current) = ni ii 
she swam against the current = ta ni 

shui youyong 她 逆水 游泳 
。(lo put pressure upon) = kao 靠 ,yi fay 

| was standing against the wall = wo 
kaozhe qiing zhanzhe 我 靠 着 墙 

站 着 
age noun » 170 
=sui 岁 , niinji 4F 27, nidnling 年 龄 

aged adjective 
° (advanced in age) = lao & 
* (of the age of) = ...suide … 岁 的 
children aged 10 = shi sui de hdaizi 

十 岁 的 孩子 
ago aoverb 

= yigian 以 前 
two weeks ago = liangge xingqi 

yiqiin 两 个 星期 以 前 2 
long ago = hén jit yigidn 很 久 以 前 
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ak etsdallieet hace; a a ier ee a 

Age 

How old? 

* (when asking about a child’s age) = ji sui (le) 几 岁 (了 ) dud da (le) 多 大 (了 ) 

How old are you? =niji sui (le)? #RJLS (7)? 

* (when asking about an elderly person's age) = duo da nianji (le) 多 大 年 纪 ( 了 小 
dué da suishu (le) BK SRT) 

how old is your grandmother? = ni nainai dud da nianji (le)? 

你 奶奶 多 大 年 纪 ( 了 ) 7 
* (when asking about a person’s age in a general situation) = dudshao sui (le) 多 人 少 

岁 ( 了 ) 
how old is he? = ta dudshao sui (le)? 4hB7bS (7)? 

* (when asking about the age of an inanimate entity) = yOu dudshao nian de lishi (le) 

有 多 少年 的 历史 (了 ) 
how old is the university? = zhesuo daxué you dudshao nian de lishi le? 

这 所 大 学 有 多 少年 的 历史 了 ? 
In answering, the word sui 岁 (years old) can be omitted if the age is older than ten. 

| am eight (years old) = WO ba sui My R/S (T) 

she is seventy (years old) = ta qishi (sui) (le) 她 七 十 (4) Ci) 
the university is a hundred years old = zhésud pep you yibai nian de lishi (le) 

这 所 大 学 有 一 百年 的 历史 (了 ) 
Note the use of de 的 when age is used as a modifier: 

a woman aged thirty = yige sanshi sui de nuren 

—FETS BRA 

Comparing ages 

I'm older than you = w06 bi ni da 我 比 你 大 
she's younger than he = ta bi ta xido gb bE thy, 
Anne's two years younger = Anni xiao liang sui 安妮 小 As 
Tom's five years older than Joe == Tangmt bi Qiao da wu sui 

汤姆 此 乔 大 五 岁 

Approximate ages 

he's about fifty = ta dayué wushi sui tara ES At+Ss 
she's just over sixty = ta gang gud liushi 她 刚 过 六 十 
games for the under twelves = Shier sui yixia de bisai 

十 二 岁 以 下 的 比赛 
only for the over eighteens = zhi shiyu shiba sui yishang de rén 

RIFTASWUEBA 
aaa emeeeeeeeeeeeee 

agree verb he agrees to help us = ta daying 
* (to have the same opinion) = téngyi bangzhu women 他 答应 帮助 我 们 

同意 , zantong 赞同 * (to decide jointly) = shangding 商定 ， 
| don’t agree with you = wo bu tongyi yuéding 约定 

nide yijian 我 不 同意 你 的 意见 we have agreed on the date for the 
* (to consent to do) meeting = women shangdingle huiyi 

= daying 4 fv, yingytin 应 人 允 de riqi 我 们 商定 了 会 议 的 日 期 
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agriculture noun 
=nongye 农业 

ahead adverb 
* (/ocation) = zai...qianmian 在 前面 

he is ahead of others = ta zai biéren 

qidnmian 他 在 别人 前 面 
* (direction) = xiang qian 向 前 

look ahead = xiangqidn kan 向 前 看 

Aids noun & 277 
= aizibing 艾滋 病 

aim 
1 noun 

an aim (an wane aimed at) = 

mabiao 一 个 目标 
(a purpose aimed at) = 

个 目的 a) 
2 verb 

¢ (to be directed at) 

to be aimed at young people = 

zhéndui nidnging rén 针对 年 轻 人 
。 (when using a weapon) 

to aim a rifle at someone = yong 
qiang midozhiin mourén FA ft Aare 

FEA 

yige 

yige mudi 

air noun 
=kongqi 空气 

* in the air = zai kongzhong 在 空中 

air force noun 
=kongjin 空军 

air hostess noun > 344 (British 
English) 
an air hostess = yiwei kongzhong 

xidojie 一 位 空中 小 姐 

airmail noun 
to send a letter by airmail is yifeng 
hangkong xin 寄 一 封 航空 信 

airport noun 
an airport = yige feijichang 一 个 

KEL 
alarm clock noun ; 

an alarm clock = yige naozhong |i] ## 

alcohol noun 
* (chemical term) = jiijing 酒精 
* (drink containing alcohol) = jit 74 

alive adjective 
= hudzhe 活着 

ail 
4 determiner 
° (whole) = zhéngge 整个 

| spent all week working = we 
zhengge xingqi dou gongzud Fk 

个 星期 都 工作 

agriculture | alone 

* (every) = Suoyou de FTA AY, quanba 
de 全 部 的 

ail the men have left = Suoyou de 
ndnrén dou likaile 所 有 的 男人 都 
离开 了 

2 pronoun 

。 (people) = sudyou de rén 所 有 的 人 
all of us = women sudyou de rén 我 们 
所 有 的 人 

* (things) =yiqie 一 切 ,suoyou de 所 有 
人 

these are all | have = zhe shi wo 

deyiqie 这 是 我 拥有 的 

that’s all = wan le 完了 
3 adverb 

to be all alone = duzi yirén 独自 

he didn’t go all along the street = 
ta méiyou yizhi yanzhe malt zou 

他 没有 一 直 沿 着 马路 走 
allow verb 
¢ =yunxt 人 允许, zhanxi 准许 

to allow someone to [work | play | 

leave...] = ynxt mourén [gongzuo | 

wan | likai...] 允许 某 人 [工作 | 玩 | 
离开 … 

* smoking is not allowed = jinzhi xiyan 

禁止 吸烟 
all right adjective 
* (when giving your opinion) = 

不 错 , hai kéyi 还 可 以 
the film was all right = zhebu dianying 

bricud 这 部 电影 不 错 
¢ (when talking about health) 

are you all right? = ni hai hao ma? 你 
还 好 吗 ?, ni hai xing ma? 你 还 行 吗 ? 

* (when asking someone's opinion) 

is it all right if | come later? = wo wan 
dianr lai xing ma? FRAG AE TT ML? 

come at about nine, all right? = dayue 

jit dian ldi, xing ma? KAHL A, 
行 吗 ? 

。 (when agreeing) = 

almond noun 
= xingrén 杏仁 

almost adverb 
=jihu 几乎 , chabuduo 差不多 
1almost forgot = wo jihu wang le 

ILE I 
alone 
1 acjective 

=dandu 单独 , duziyirén 独自 一 人 

bucuo 

xing 47, hao 好 



along | and 172 
a — a_i ar 

to be all alone = duzi yirén 独自 

leave me alone! = bié guan wo! 别 
“5 FR! bié ddng wo! 别 动 我 ! 

2 adverb 
[to work | to live | to travel...] alone = 

duizi yirén [gongzud | shénghué | 

luxing...] 独自 一 人 [工作 | 生活 | 

旅行 …] 
along preposition 
=ydnzhe 沿 着 
there are trees along the river = 
yanzhe hébian you yixié shit 沿 着 
河 边 有 一 些 树 

aloud adverb 
= dashéng de 大 声 地 
to read aloud = langdu 朗读 

already adverb 
=yijing BA 
it’s ten o’clock already = yijing shi 
dian le B4A+4 I 

also adverb 
* (likewise) = yé th, 

he also agrees with me = ta yé 
tongyi wode yijian 他 也 同意 我 

意见 
。 (in addition) = hai 还 

| also bought a bottle of wine = wo 
hai maile yiping jid 我 还 买 了 一 

although conjunction 
= Suirin 虽然 ,jinguin 尽管 
although she’s strict, she’s fair = 

suirdn ta hen yangé, dan ta hén 

gongping 虽然 她 很 严格 , 但 她 很 
公平 

always adverb 
* (every time) = zongshi 总 是 , lioshi 

是 
| always go to China in (the) summer 

= wo zongshi xiatian qu Zhonggu6 

我 总 是 夏天 去 中 国 
* (ever) = yongyuin 永远 

I'll always remember him = wo jiang 
yongyuan jizhuta 我 将 永远 记 住 

他 
amazed adjective 

= jingya 惊讶 ,jingqi 惊奇 

amazing adjective 
= lingrén jingya 令 人 惊讶 ,liiobuqi 

了 不 起 

ambition noun 
* (aspiration for success or 

advancement) = baofu 抱负 ， 
xidngxin 雄心 

* (inordinate desire for power, fame) = 

yaxin 野心 , shéwang 奢望 

ambitious adjective 
* (aspiring) = you baofu de 有 抱负 的 ， 

you xiongxin de 有 雄心 的 
* (inordinately longing for power, fame) 

= you yéxin de 有 野心 的 

ambulance noun 
= jithiché 救护 车 

America noun 
= Méigué = 

American > 288 
1 adjective 

= Méiguo de 美国 的 
2 noun 

= Méiguorén 美国 人 

among, amongst preposition 
* (in the middle of) = zai...zhongjian 

在 中间 
she was sitting among the students = 

ta zud zai xuésheng zhongjian tty AS 

在 学 生 中 间 
* (in a particular group) = zai...zhong 

unemployment among young people 
= zai nidnqing rén zhong de Shiye 

qingkuang 在 年 轻 人 中 的 失业 情况 
amount noun 

= shuliang 数量 

amusement arcade noun 
= dianzi youxi fang 电子 游戏 房 

amusement park noun 
=yulé chang 娱乐 场 

an pa 

ancestor noun 
= zuzong 祖宗 , zixian 祖先 

and conjunction 
* and = he 和 

father and mother = baba hé mama 

爸爸 和 妈妈 
* (and /s not translated when it is used 

to connect two verb phrases or two 
sentences) 

she went to the shop and bought 
some fruit = ta qu shangdian miile 

yixié shuigu5 她 去 商店 买 了 一 些 
水 果 
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* (in numbers, and is not translated) 

three hundred and sixty-five = sanbai 
liushi wa 三 百 六 十 五 

anger noun 
= fennt 愤怒 , qifen ffi 

angry adjective 
to be angry = shéngqi 生气 
to be angry with someone = dui 
mourén shéngqi 对 某 人 生气 

animal noun 
= dongwt 动物 
farm animals = siyang de dongwt 

饲养 的 动物 
ankle noun > 189 

= hudiguanjié 中 关节 ,jiiob6zi 脚 脖子 

announcement noun 
an announcement = yige tonggao/ 

tongzhi 一 个 通告 /通知 
annoy verb 

= shi..shéngqi {#...4¢ “{, shi... ndohud 
使 .恼火 

to annoy someone = shi mourén 

shéngqi 使 某 人 生气 
annoyed adjective 

to be annoyed with someone = dui 
mourén shéngqi 对 某 人 生气 

another 
1 determiner 
* another = zai...yi #}...—, ling...yi 

another cup of coffee? = zai he yibei 

kafei? 再 喝 一 杯 咖啡 ? 
I'll buy another ticket for her = wo géi 

ta ling mdi yizhang piao 我 给 她 另 
本 ay” 

* (different) = biéde 别 的 ,lingwai de 

另外 的 
there’s another way of doing it = hai 
you biéde fangfa zuo zhéjian shi 还 

有 别 的 方法 做 这 件 事 
he has become another person = 

ta bianchéngle lingwai de yige rén 

他 变 成 了 另外 的 一 个 人 
2 pronoun 

| don’t like [this pen | this book | this 
coat...]; please show me another = 

wo bu xihuan [zhézhi bi | zhébén shi | 
zhéjian shangyi....], qing na [ling yizhi | 
ling yibén | ling yijian...] gei wo kankan 

我 不 喜欢 [这 支 笔 | 这 本 书 上 这 件 
EX...) AE(B-X| H-4I 
另 一 件 .…] 给 我 看 看 

! Note that it is necessary to use an 
appropriate measure word after ling 
yl... F3—..., when another is 
translated as a pronoun. 

answer 

1 noun 

° =daf 答复 , huida 回答 
did you get an answer? = ni dédao 

daft le ma? 你 得 到 答复 了 四? 
there’s no answer (at the door) = méi 

rén huida 没 人 回答 
* (solution) = da’an 答案 
answers to the exercises = lidnxi 

ddaan 练习 答案 

2vemb 

¢ =huida 回答 

to answer a question = huida yige 

wenti 回答 一 个 问题 
* to answer the phone = jié dianhua 

接 电 话 
answering machine noun 

an answering machine = yitdi luyin 
dianhua 一 台 录 音 电话 

ant noun 
an ant = yizhi mayi 一 只 蚂蚁 

antique noun 
an antique = yijian guwa 一 件 古 物 ， 

yijian giudong 一 件 古董 
antique shop noun 

an antique shop = yijia guwu 
shangdian 一 家 古物 商店 , yijia 
gudong dian 一 件 古董 店 

anxious adjective 
* (uneasy with fear) = danxin 担心 ， 

jiaoli 焦虑 
I’m anxious about her safety = wo wei 

tade Anquan danxin 我 为 地 的 

安全 担心 
* (eager) = jiq 记 A YJ, kewang 渴望 
she is anxious to go with me = ta 
jiq 记 xiing gén wo yiqi qu 她 急切 
想 跟 我 一 起 去 

any 
1 determiner 
* (in questions) = shénme 什么 

! Note that it is often unnecessary to 
translate any in questions. 

do you have any questions? = ni you 

(shénme) wenti ma? (KA (f+ A) al 
题 吗 ? 

* (with the negative) = renhE 任何 



anyone | application 

| didn’t have any friends = wo méi you 
renhé péngyou 我 没有 任何 朋友 

。 (whatever) = renhé 任何 
any pen will do= réenhé bi dou xing 

任何 笔 都 行 
2 pronoun 

do any of you know his telephone 

number? = nimen shéi zhidao tade 

dianhua haoma ma? 你 们 谁 知 道 

他 的 电话 号 码 吗 ? 
do you have any? = ni you ma? 你 

AR NG? 
he doesn’t have any = ta méi you 

他 没有 
! Note that it is often unnecessary to 
translate any when it is used as a 
pronoun in an object position. 

anyone pronoun (also anybody) 
= rénhé rén 任何 人 
did you meet anyone? = = yujian 

rénhé rén le ma? 你 遇见 任何 人 了 
吗 ? 

anyone could do it = renhé rén dou 

néng zuo zhéjian shi 任何 人 都 能 
做 这 件 事 

anything pronoun 
* (in questions or with the negative) = 

shénme shi 什么 事 , rénhé shi 

任何 事 
can | do anything for you? = wo néng 

wei ni zuo dianr shénme shi ma? 

我 能 为 你 做 点 儿 什么 事 吗 ? 
there isn’t anything to do here = zhér 

méi you renhé shi ke zud 这 儿 没 有 

任何 事 可 做 
* (everything) = rénhé shiging 任何 

事情 ,yiqie — 1] 
he is willing to do anything for her = 

ta yuan wei ta zud rénhé shiqing 

他 愿 为 她 做 任何 事情 
anyway adverb 
=fanzhéng 反正 
| didn’t want to go there anyway = 

fanzhéng wo bénlai yé bt xiang qu 
nar 反正 我 本 来 也 不 想 去 那儿 

anywhere adverb 
* (in questions or with the negative) = 

nar 哪儿 ,nani 哪里 
can you see a telephone anywhere? 

= ni néng kanjian nar you dianhua 

ma? 你 能 看 见 哪儿 有 电话 吗 ? 
you can’t go anywhere = ni nar yé bu 
néng qu 你 哪儿 也 不 能 去 

174 

。(any place) = zai rénhé difang 在 任何 
地 方 

we can meet anywhere you like = 
women keyi zai rénhé difang 
jianmian, sui ni bian 我 们 可 以 在 
任 何 地 方 见 面 , 随 你 便 

apart 
1 adjective 
they don’t like being apart = tamen 

bu yuanyi fenkai 他 们 不 愿意 分 开 
2 apart from = chile...(yiwai) 除了 .. 

(以 外 ) 
apart from Tom, | don’t know anyone 

there = chule Tangmt (yiwai) , nar 
wo shéi dou bu rénshi 除了 汤姆 
(LA Sb), 那儿 我 谁 都 不 认识 

apartment noun 
an Base = yitao gongyu fangjian 

一 套 公寓 房间 
apartment block noun 

an apartment block = yipai gongyu 

lou — HES 
apologize verb 

= daoqian j8 
did you apologize to him? = ni xiang 

ta daoqian le ma? {fi [5] (HIB BK 
ng? 

apology noun 
= daoqian j& #, réencud 认错 
to make an apology to him for 
coming late = wéi ldiwanle xiang ta 

daogian ARE SF [] fhe HK 
appear verb 

* (to seem) = kanqilai 看 起 来 ， 
\`hioxiang 好 象 

* (to come into view) = chiixian 出 现 ， 
xianlu 显露 

appetite noun 
= shiyu 食欲 , waikau 8 
to have a good appetite = shiyt hao 

食欲 好 
apple noun 

an apple = yige pinggud 一 个 苹果 
apple juice noun 

= pinggud zhi 苹果 汁 
appliance noun 

= qijiu ar A, yongja 用 有 具 
an appliance = yijian qija 一 件 器 县 

application noun 
an application = yifen shénging — {5} 
申请 
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apply verb 
= shénging 申请 
to apply for a passport = shénging 

yibén huazhao 申 请 一 本 护照 

appointment noun 
=yuéhui 约会 
to make an appointment with 
someone = gen mourén yuéhui 

跟 某 人 约会 
appreciate verb 

I'd appreciate it if you could let me 
know = ruguo ni néng gaosu wo, wo 
hui feichang ganxié 如 果 你 能 告诉 
我 , 我 会 非常 感谢 

approach verb 
= jiéjin 接近 , kaojin 靠近 

approve verb 
* = pizhin 批准 ,tongguo 通过 
* to approve of someone = zanchéng 

mourén # KE A 

apricot noun 
an apricot = yige xing —“+#F 

April noun > 218 
=siyue 四 月 

architect noun » 344 
an architect = yige jianzhishi 一 个 

建筑 师 
area noun 
* (a region) = diqa HK 

an area = yige diqa 一 个 地 区 
¢ (an academic field) = lingyt 领域 

an area = yige lingyt 一 个 领域 

area code noun (US English) 
= youzhéng bianma 邮政 编码 

argue verb 
= zhénglin 4 jf, bianlun 辩论 
to argue about politics = zhénglun 

zhéngzhi 争论 政治 

argument noun 
an argument = yige lundian — 

论点 ,yigeliy6u 一 个 理由 
to have an argument with someone = 

gan mourén zhénglin 跟 某 人 争论 

arm noun » 189 
the arm = gébo ff fii, bi #F 

armchair noun 
an armchair = yige fushouyi 一 

入 

oe 

armed adjective 
= wuzhuang de 武装 的 

arms noun 

= waqi Hat 
army noun 
=jundui =f 
to join the army = can jin 参军 

around 

! Often around occurs in 
combinations with verbs, for 
example: run around, turn around, 
etc. To find the correct translations 
for this type of verb, look up the 
separate dictionary entries at run, 
turn, etc. 

1 preposition 

= zai...zhouwéi 7... 周围 

there are trees all around the garden 
= zai huayuan zhouwéi dou shi shu 

在 花园 周围 都 是 树 
the people around me were speaking 

Chinese = zai wo zhouwéi de rén 

shud Hanyi 在 我 周围 的 人 说 汉语 
to go around the world = zhouyou 

shijie 周游 世界 
2 adverb 
。 (nearby) = zhouwéi 周围 

he looked around = ta xiang zhouwéi 

kan le kan 他 向 周围 看 了 看 
。 (approximately) = dayué KZA] 

we'll be there at around four o’clock 

= women dayué si dian zhong dao 

nar 我 们 大 约 四 点 钟 到 那儿 
arrange verb 
* (to make plans in advance) = anpai 

安排 
to arrange a break in Italy = anpdi zai 

Yidali xitxi yixia 安排 在 意大利 

休息 一 十 
to arrange to have lunch together = 

anpai yiqi chi wifan 安排 一 起 吃 

午饭 
* (to put in order) = zhengli 整理 

to arrange his books = zhéngli tade 

shin 整理 他 的 书 
arrest verb 

= daib 逮捕 

arrive verb 
= daoda 到 达 , dao 到 
we arrived at the station at noon = 
women zhongwu daoda chézhan 

我 们 中 午 到 达 车 站 
arrow noun 

。 (missile) = jian 箭 
an arrow = yizhijian 一 支 箭 
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* (mark or object) = jiantou 箭头 
an arrow = yige jiantou 一 个 箭头 

art noun 

=yisht 艺术 
art gallery noun 
an art gallery = yige méishtguan 一 个 
美术 馆 

artificial adjective 
=réngong 人 工 ,rEnzao 人 造 

artist noun > 344 
an artist = yige yishtjia 一 个 艺术 家 

arts noun 
arts and humanities = rénwén xuékeé 

人 文学 科 
arts and crafts noun 

= gongyi méisht 工艺 美术 

as 

1 conjunction 

* as = anzhao 按照 
do as he does = anzhao tade yangzi 

zuo 按照 他 的 样子 做 
* (at the time when) = ... de shihou ... 的 

时 候 
the phone rang as | was getting out 

of the bath = wo zhéng cong zaopén 
chulai de shihou, dianhua ling 

xiang le 我 正 从 澡 盆 出 来 的 时 候 ， 
电话 铃 响 了 

| used to live there as a child = wo 
xiao de shihou zhu zai nar 我 小 的 

时 候 住 在 那儿 
* (because, since) = yinwéi 因 为 ， 

youyu 由 于 
as you were out, | left a note = yinwéi 

ni chuqu le, sudyi wo jit litle zhang 

tido 因为 你 出 去 了 , 所 以 我 就 留 了 
张 条 

* (when used with the same) = 
gén...yiyang fft...— #¥, hé...yiyang 

All... — FF 
my coat is the same as yours = wode 
shangyi gén nide yiyang 我 的 上 衣 
跟 你 的 一 样 

2Dreposjtion 

she’s got a job as a teacher = ta 
zhaodao le yige jiaoshi de gongzud 

她 找到 了 一 个 教师 的 工作 
he was dressed as a sailor = ta 
chuan de xiang yige shuishou 他 穿 

得 象 一 个 水 手 
3aovemb 
as [intelligent | rich | strong...] as he is = 

hé ta yiyang [congming | youqian | 

qidngzhuang...] 和 他 一 样 [聪明 | 有 钱 
| 强壮 …] 

go there as fast as you can = ni 

jinkuai qa nar 你 尽快 去 那儿 
| have as much work as you = wode 
gongzud hé nide yiyang dud 我 的 
工作 和 你 的 一 样 多 

he plays the piano as well as his 
younger sister = ta tan gangqin tan 
de hé ta méimei yiyang hao 他 弹 钢 

琴 弹 得 和 他 妹妹 一 样 好 
4as usual= xiang wangchang yiyang 

象 往常 一 样 , zhaoli 照例 
ashamed adjective 
to be ashamed = gandao cankui 感到 
#48, gandao haisao RX #l| = 

ashes noun 
= hui(jin) ARCA) 
(of a cigarette) = yanhui 烟灰 
(of a dead body) = gihui 骨灰 

ashtray noun 
an ashtray = yige yanhuigang 一 个 
烟灰 缸 

Asia noun 
=Yazhou 亚洲 

Asian > 288 
1 adjective 

= Yazhou de 亚洲 的 
2noun 

= Yazhourén 亚洲 人 

ask verb 
* to ask = wén [a] 
he asked me my name = ta wan wo 

jiao shénme {ff [ia] FR AY 4+ ~ 
I'll ask them if they want to come = 
wo yao wen tamen xiang bu xiang 

lai 我 要 问 他 们 想 不 想 来 
to ask a question = wén wenti 问 问题 

* (to request) = rang 让 ,jiao MY, yaoqgit 

to ask someone to [phone | come | do 
the shopping...] = rang mourén [da 
dianhua | lai | mai déngxi...] {FE A 

[ 打 电 话 | 来 | 买 东西 …] 
to ask to speak to someone = yaioqit 
gén mourén jianghua 要 求 跟 某 人 
讲话 

to ask for money = yao qiin 要 钱 
* (to invite) = yaoqing 邀请 , qing 请 
to ask some friends to dinner = 
yaoqing yixié péngyou chi fan 邀请 

一 些 朋 友 吃 饭 
* (to look for information) =xinwan 询问 
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did you ask about the tickets? = ni 
xunwen piao de shiqing le ma? 

尔 询问 票 的 事情 了 吧 ? 
asleep adjective 

to be asleep = zai shuijiao 在 睡觉 
to fall asleep = shuizhao fit 

assemble verb 
* (to call together) = jihé 集合 

all the students assembled in the 
school hall = xuésheng dou zai 
xuéxiao litang li jfhé 学 生 都 在 
学 校 礼 堂 里 集合 

* (to collect) = shouji 收集 
she has assembled some materials = 

ta yijing shouji le yixié cdiliao 她 
已 经 收集 了 一 些 材料 

* (to put together the parts of) = 
zhuangpei 装配 

to assemble a machine = zhuangpéi 

jiqi 装配 机 器 
assignment noun 

a school assignment = xuéxiao ZUOVYe 

学 校 作 业 
assistant noun 

an assistant = yige zhtshou 一 个 助手 
a shop assistant = yige shouhuoyudan 

从 焦化 中 
al 页 由 

a teaching assistant = yige zhujiao 
AN 

= 

at preposition 

! There are many verbs which 
involve the use of at, like look at, 
laugh at, point at, etc. For 
translations, look up the entries at 
look, laugh, point, etc. 

。 (when talking about a position or 

place) = zai 7 
we'll meet at the concert = women zai 
yinyuéhui jianmian 我 们 在 音乐 会 

见面 
to be [at home | at school | at work...] = 

[zai jia | zai xuéxiao | zai shangban...] 

[在 家 | 在 学 校 | 在 上 班 …] 
* to be at one’s desk = zai xuéxi 在 学 

习 zai gongzud 在 工作 
。 (when talking about time and age) = 

(zai)...(de shihou) (在 )…( 的 时 候 ) 
the film starts at nine o’clock = 

dianying jit didn kaiyan 电影 九 点 

she was able to read at four years of 
age = ta (zai) si sui (de shihou) jiu 

asleep | attention 

néng kan shi le 她 (在 ) 四 岁 (的 时 
候 ) 就 能 看 书 了 

* (when talking about speed and price) 
= yi by 

the car goes at seventy miles an hour 
= qiché yi méi xiaoshi wushi yingli 
de stdt xingshi 汽车 以 每 小 时 五 

十 英里 的 速度 行 
at a low price = yi hén di de jiaqian 

以 很 低 的 价钱 
athlete noun 344 

an athlete = yige yundongyudn 一 个 
运动 员 , yiming yundodngyudn 一 名 
运动 员 

athletics noun > 390 
(in Britain) = tianjing yundong 田径 

1B 

(in the US) = tiya yindong 体育 运动 
Atlantic noun 

the Atlantic = Daxiyang 大 西洋 

atmosphere noun 
* (the air) = daqi 大 气 , kongqi 空气 
* (a mood, a feeling) = qifen 气氛 

attach verb 
to be attached to the wall = tié zai 

qidng shang 贴 在 墙 上 
attach a basket to the bike = ba yige 
ldnzi ji zai zixingché shang 把 一 个 
篮子 系 在 自行 车 上 

attack verb 

= gongji Wi, jingong 进攻 
attempt 
1 verb 

= shitu 试图 
to attempt to break the record = shitu 

dapo jila 试图 打破 纪录 
2 noun 

= changshi 尝试 , shitud 试图 

attend verb 
* (to be present) = canjia 参加 , chaxi 

出 席 
to attend a meeting = canjia huiyi 

参加 会 议 
。 (to go regularly to) = shang 上 

to attend evening classes = shang 

yexiao 上 夜校 

attention noun 
= zhuyi 注意 
to get someone’s attention = yinqi 
mourén de zhiyi 引起 某 人 的 注意 

to pay attention to the teacher = 

zhuyi ting lioshijiingke 注意 听 

老师 讲课 
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attic noun 
= gélou 阁楼 , fangdingshi 房 顶 室 

attitude noun 
=taidu A 
his attitude toward(s) me = ta dui wo 

de taidu 他 对 我 的 态度 
attract verb 
* to attract people = xiyin rén 吸引 人 
* to attract [attention | interest | 

appreciation] = yinqi [zhayi | xingqu | 

zanshang | 引起 [注意 | 兴趣 | 赞赏 ] 

attractive adjective 
= you xiyinli de 有 吸引 力 的 ,youren 

de iB AW 
auburn adjective 

= jin zongse de 金 棕色 的 

audience noun 
* (assembly of hearers) = tingzhong 

听众 
* (assembly of spectators) = guanzhong 

观众 
August noun > 218 

= bayué /\ A 

aunt noun 
* (father's sister) = gamut: th ff, gigu 

姑姑 
* (mother's sister) =ytmi 姨 母 ,yi 姨 
* (a respectful form of address to an 

elderly woman) = dama 大 妈 ， 
danidng K df 

* (a respectful form used by children to 

address an adult woman) = ayi fal ta 

au pair noun 
an au pair = yige bangshou 一 个 帮手 ， 

yige banggong 一 个 帮工 

Australia noun 
= Aodaliya 澳大利亚 

Australian > 288 
1 adjective 

= Aodaliya de 澳大利亚 的 
2 noun 

= Aodaliyarén 澳大利亚 人 
Austria noun 

= Aodili 奥地利 
Austrian > 288 
1 adjective 

= Aodili de 奥地利 的 
2noun 

= Aodilirén 奥地利 人 

author noun > 344 
= zuozhé 作者 
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automatic adjective 
= zidong 自动 

autumn noun 

= qiitiin 秋天 , qiaji 秋季 
available adjective ; 
* (obtainable through purchase) = néng 

maidao §& = at mai de dao 买 得 到 

tickets for the concert are still 

available = yinyuéhui de piao hai 
néng maidao 音乐 会 的 票 还 能 

买 到 
* (accessible for use) = kéyi yong 可 以 

all the books are available to the 
students = sudy6u de sht xuésheng 

dou kéyi yong 所 有 的 书 学 生 都 可 
以 用 

average adjective 
* (mean) = pingjan 平均 
* (ordinary) = putong de 普通 的 ， 

tongchang de 通常 的 
the average man = pitong de rén 

普通 的 人 
avoid verb 
* (to prevent) = bimian 避免 

to avoid spending money = bimian 
hua qian 避免 花 钱 

* (to stay away from) = du5kii §% FF, 
huibi 回避 

awake adjective 
to be awake (having s/ept) = xingle 

Sf 
to stay awake = shui ba zhao fff A 
to keep someone awake = shi 

.mourén shui bt zhao 使 基 人 睡 
不 着 

award noun 
an award = yigejiing(pin) 一 个 
奖 ( 品 ) 

she got the award for best actress = 
ta huddé zuijia nu yanyuan jiing 

她 获得 最 佳 女 演员 奖 
aware adjective 

to be aware of the [problem | danger | 
difficulty...] = yishidao zhége [wenti | 
waixiin | kinnan...] 意识 到 这 个 

[问题 | 危险 | 困难 …] 

away adverb 
* (absent) 

to be away = bu zai 不 在 
she’s away on business = ta chiichai 

le 她 出 差 了 



* (when talking about distances) * (the rear) = houmian 后 面 
to be far away = zai hén yuan 在 很 远 at the back of the supermarket = zai 
London is 40 km away = Lundin li chaoji shichang hdumian 在 超级 

zher sishi gongli 伦敦 离 这 儿 四 十 市 场 后 面 
公里 to sit in the back of the car = zuo zai 

awful adjective ché houmian 坐 在 车 后 面 
* (NO good) = zaotou le 糟 透 了 ,hen 

* to be back = huilai 回来 

| has te was awful = a a se i wee Soh Soe As 
juéde zhége dianying zaotou le aah uke huilai 我 过 五 分 钟 

我 觉得 这 个 电影 糟 透 了 
* (causing shock) = képa Hy 4 back door noun 

an awful accident = yige képa de the back door = houmén 后 门 

shigh —~ 8] HA Bh 
* | feel awful = wo chee idee apr ate le fags nanshou FURS] IER HE ee ee 
awkward adjective * (upbringing of a person) 
* (describing a situation, a problem) = = chushén 

jishou +, nan chili 难处 理 * (of a picture or a story) 
* (embarrassed) = ganga fii jut the background = béijing 背景 

| feel awkward about telling him = 
gaosu ta wo juéde hén ganga 告诉 backpack noun 

a backpack = yige beibao 一 个 背包 
fi EK “oe AR Ht, J 

back seat noun 
axe noun er. eee: 

res, : Fe koe the back seat = houmian de zudwei 

fizi —i8# F és 
back to front adverb 

= fan fz 
to put a sweater on back to front = ba 
maoyi chuanfan le 把 毛衣 穿 反 了 

Bh backwards, backward adverb 
= xianghou [0] /G 

bacon noun 
aaah bacon = xian zhirou 成 猪肉 

aby noun oe... 
ioe vinta bad adjective 

palate ae OS ea EL * bad = huai Jf, bi hao AH 
babysit verb a bad idea = yige huai zhiyi 一 个 坏 

= zhaokan hdizi 照看 孩子 Beast 

back a bad f film = yige bu hao de dianying 

| — 一 个 不 好 的 电影 
! Often back occurs in combinations | have some bad news = wo you yige 
with verbs, for example: come back, huai xidoxi 我 有 一 个 坏 消 息 

get back, give back, efc. To find the to be bad at [maths | tennis | chess...] = 
correct aise for this type of bu shanchang [shixué | di wangqiu | 
verb, look up the separate re 一 se a 
dictionary entries at come, get, give, Bat ate] 不 善 长 [数学 | 打 网 球 | 

Ee it’s a bad time to go on holiday = 
1 noun zhége shijian diijia bu hao 这 个 

° (part of the body) » 189 时 间 度 假 不 好 
the back = béibu Fak, bei 背 ‘was the film good?’—‘not bad’ = 
I’ve hurt my back = wo beibu cies 30ege dianying hao ma?’—‘bu cud’ 

shang 我 背部 受 了 伤 这 个 电影 好 吧 ? 一: 不错， 



badger | bank account 

smoking is bad for you = xiyan dui ni 
shénti bir hao 吸烟 对 你 身体 不 好 

。 (serious) = yanzhong 严重 
a bad accident = yige yanzhong de 

shigh 一 个 严重 的 事故 
to have a bad cold = dé zhong 

ganmao 得 重 感冒 
¢ (when talking about food) 

the milk has gone bad = nitinai huai 

le 牛奶 坏 了 
* (not kind, not honest) = 

道德 , huai 坏 

badger noun 
a badger = yizhi huan — 2 #€ 

badly adverb 
* (not well) = bu hao 不 好 

she slept badly = ta shui de bu hao 

她 睡 得 不 好 
* (seriously) = yinzhong 严重 

he was badly injured = ta shang de 

hén yanzhong 他 伤 得 很 严重 
* (naughty) = tidopi 调皮 

this child behaves badly = zhége 

haizi hén tidopi 这 个 孩子 很 调皮 
badminton noun * 390 

=yumaoqid 羽毛 球 
bad-tempered adjective 

to be bad-tempered = piqi hén huai 

脾气 很 坏 
bag noun 

a bag = yige bao — -个 所 

baggage noun 
a piece of baggage = yijian xingli 

行李 

bui daodé, 不 

bake verb 
= kio 烤 

baker noun > 344 
a baker = yige mianbaoshi 一 个 
面包 师 

bakery noun » 344 
a bakery = yijia mianbaodian 一 家 

面包 店 
balance noun 
* (an instrument for weighing) = chéng 

称 , tianping KF 
* (equilibrium) = pinghéng 平衡 

to lose one’s balance = shiqu 

pinghéng 失去 平衡 
mk Y_noun , 
A AY yige yingii 一 个 阳台 
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bald adjective 
= tiding 秃顶 ,tatou 秃头 

ball noun 
a ball = yige qii 一 个 球 
to play ball = da qid 打球 

ballet noun 
ballet = bilkiwi 芭蕾 舞 

balloon noun 
a balloon = yige qiqit 一 个 气球 

ballpoint (US English) noun 
a ballpoint pen = yizhi yuanzhubi 

—XAKS 
ban verb 

= jinzhi 禁止 

banana noun 
a banana = yige xiangjiao 一 个 香蕉 

band noun 
* (a flat strip) 

a band = yigén daizi 一 根 带 子 
* (a body of musicians) = yige yuédui 

— FRR 
* (@ group) = qtin # 

a band of football fans = yiqun giumi 

一 群 球迷 
bandage noun 

a bandage = yigén béngdai 

bang 
1 noun 
* (a loud noise) 

a bang = péng de yishéng ¥ Ay) — 
* (US English) (fringe) 
bangs = liuhair 刘海 儿 

2 verb 
* (to close with a bang) = péng de 

‘guanshang fF Ht %_b 
* (to strike with the head or body) = 

méng zhuang 4% tH 
* (to beat with the hand) = 

Tih A 
to bang one’s fist on the table = yong 
quantou méng qiao zhuozi 用 拳头 

fh mk 
bank noun 
* (a financial institution) 

a bank = yijia yinhang 一 家 银行 
* (blood bank) 

a blood bank = yige xueki 一 个 血库 
* (of a river) 

a river bank = yige hé’an 一 个 河岸 

bank account noun 
a bank account = yige yinhang 

zhanghi 一 个 银行 帐户 

一 根 绷 带 

méng qiao 
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bank holiday noun (British English) 
a bank holiday = yige gongjiari 一 个 
公 假 日 

bar noun 
* (a place) 

a bar = yige jitba 一 个 酒吧 
* (made of metal) 
an iron bar = yigén tiébang 一 根 铁 棒 

* (on a cage or window) 

a bar = yigén zhalan — #2 A} FE 
* (other uses) 

a bar of soap = yitido feizao — 
AE 

a bar of chocolate = yi da kuai 
qiiokali 一 大 块 巧克力 

barbecue noun 
a barbecue = yici shaokao yécan 一 次 
烧烤 野餐 

barely adverb 
= midnqidng #158 
he was barely able to walk = ta 

mianqidng nénggou zould 他 勉强 
能 够 走路 

bargain noun 
a bargain = yibi jiaoyi 一 笔 交 易 

bark 
1 noun 
* (of a tree) 

= shupi #} 
* (of a dog) 
the dog’s bark = gou jiao de shengyin 

狗 叫 的 声音 
2verb 
the dog is barking = gou zai jiao 狗 

在 叫 
barn noun 

a barn = yige gacing 一 个 谷 仓 

barrel noun 
a barrel of water = yitong shui — #j 7K 

base verb 
* (use as a basis for) 

=yi... wéijichi 以 … 为 基础 ,ii.… 
wéi génju 以 … 为 根据 

to be based on a true story =yi yige 
zhénshi de gushi wéi jicht: 以 一 个 

真实 的 故事 为 基础 
。(of a company or diplomatic mission) 

to be based in London = chang zhu 

(zai) Lindin 常 驻 (在 ) 伦 敦 

baseball noun -390 
baseball = bangqid 棒球 

bank holiday | be 

basement noun 
a basement = yige dixiashi 一 个 地 下 
= 

basically adverb LE 
= jibénshang 基本 上 

basin noun 
a basin = yige pén — #5 

basket noun 
a basket = yige lanzi 一 个 篮子 

basketball noun > 390 
basketball = linqitd 篮球 

bat noun 
* (in cricket or baseball) 

a bat = yigén qitibang — Hi ER EE 
* (an animal) 

a bat = yige bianfi 一 个 蝙蝠 

bath noun 
* to have a bath = xizio 45 jh 
he’s in the bath = ta zai xizio 他 在 

* (a bathtub) 
a bath = yige yupén 一 个 浴盆 

bathroom noun 
* a bathroom = yige yushi 一 个 浴室 
* (US English) (the toilet) 
to go to the bathroom = shang césud 

上 厕所 
battery noun 

a battery (for a torch) = yijié dianchi 

一 节 电 池 
(for a car) =yige dianchi 一 个 电池 

battle noun 
a battle = yichang zhandou 一 场 战 斗 

bay noun 
a bay = yige haiwan 一 个 海湾 

be verb 
» See the boxed note on be ® 182 for 
more information and examples. 

* to be = shi 是 
he is a lawyer = ta shi yige liishi 他 是 

一 个 律师 
* (in the future tense or in the infinitive) 

= chéngwéi 成 为 
Tom will be a film star = Tangmu 
jiang chéngwéi yige dianying 

mingxing 汤姆 将 成 为 一 个 电影 
明星 

my son hopes to be a footballer = wo 
érzi xIwang chéngwéi yige zliqiu 

yundongyudn 我 儿子 希望 成 为 
一 个 足球 运动 员 



be | be = 

be 

As an ordinary verb 

When be is used as a simple verb in a subject + verb sentence, it is generally ' 
translated as shi 是 , which is not inflected for number, person, or tense. The tense is 

often indicated by the accompanying adverbial phrase in Chinese. 

she is a doctor ta shi daifu 她 是 大 a 
she was a doctor ta yiqian shi daifu 她 以 前 是 大 去 
we are doctors = women shi daifu 我 们 是 大 去 

。 (No translation ofbe) 

1 describing a physical or mental state 

| am tired =w __ (ile gp ae 
they are very happy = tamen___hén gaoxing 他 们 很 高 兴 

2 indicating weather, age, location, cost 

it is cold today = jintian__ hén lng 今天 _ 424 
my daughter is seven years old =w6dnu'ér___qisuile a Jb Ee Sai 
her mother was not in the garden= ta mama bu ___ zai huayuan li 

她 妈妈 不 一 在 花园 里 
this book is twelve pounds = zhebén shi ___ shi’ér yingbang 

RAB +t_RF 
¢ (Required translation of be) 

1 sentences expressing one’s profession, identity, or nationality 

he was a teacher = ta yiqian shi yige laoshi 他 以 前 是 一 个 老师 
she is my younger sister = ta shi wo méimei 她 是 我 妹妹 
that is a hospital = na shi yige ylyuan 那 是 一 个 医院 
my birthday is the 7th of May = wode shéngri shi wuyue qihao 

我 的 生日 是 五 月 七 号 
that year was 1948 = na nian shi yjiusiba nian 那 年 是 一 九 四 八 年 
they are Chinese = tamen shi Zhongguoren 他 们 是 中 国人 

2 sentences expressing the colour or shape of something (in this use, de 的 is 
required at the end of the sentence) 

her coat is black = tade dayi Shi héi de 她 的 大 衣 是 黑 的 
the earth is round = diqiu shi yuan de 地 球 是 圆 的 

* (Optional translation of be in sentences expressing the time, day, date) 

itis 10 o'clock = xianzai (shi) shi dian 现在 (是 ) 十 点 
itwas Wednesday yesterday = zuotian (shi) xingqisan 昨天 (是 ) 星期 三 
itis the 26th of June today = jintian (shi) liuyue érshiliu hao 

SK(#) ABI+KAS 
As an auxiliary verb in progressive tenses 

In English, be can be used in combination with another verb to forma progressive 
tense which allows us to express an idea of duration, of something happening over a 
period of time. 

The present 

= zhengzai 正在 , zai 在 

I'm working = Wo zhengzai gongzuo 我 正在 工作 
he's reading a newspaper = ta zai kan bao 他 在 看 报 
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The future 

= jiangyao 将 要 , disuan 打算 

beach | because 

we are going to Beijing next week = women xiage xingaqTjiangyao qu Béijing 

我 们 下 个 星期 将 要 去 北京 

The past 

(dangshi lnashi zhéngzai (当时 / 那 时 ) 正在 

= ta dangshi zhengzai kan dianshi she was watching TV 

她 当时 正在 看 电视 

In short questions 

With questions like aren't you?, wasn’t she?, is he?, a general Chinese 
translation is shi bt shi? 是 不 是 ?: 

you are a doctor, aren’t you? = ni shi yige daifu, shi bu shi? 

MRE—TKA BRE? 
he is not there, is he? = ta bu zai nar, shi bu shi? 

他 不 在 那儿 是 不 是 ? 
In short answers 

Shi 是 can be used as a short answer meaning yes. 

‘is she pretty?’— ‘yes, she is’ = ‘ta hén piaoliang ma?’—'shi, ta hén piaoliang’ 

MRE? —' es 她 很 漂亮 

¢ (when talking about travelling) 

I’ve never been to Japan = wo conglai 
méi qiuguo Ribén 我 从 来 没 去 过 
日 本 

have you ever been to Africa? = Di 
quguo Féizhou ma? 你 去 过 非洲 吗 ? 

。 (when talking about health) 
how are you? = ni hio ma? 你 好 吗 ? 
I’m very well = wo hén hao 我 很 好 
how is your mother? = ni mama hao 

ma? 你 妈妈 好 吗 ? 
beach noun 

a beach = 
(on a sea) = yige haitan 一 个 海滩 
(on a river) = yige hétan 一 个 河滩 
(on a lake) = yige hutan 一 个 湖 滩 

beam noun 
¢ (in a building) 

a beam = yigén liing 一 根深 
¢ (a ray of light) 

a beam of light = yisht' guang — 

It, yidao guang 一 道光 
bean noun 

a bean = yige douzi 一 个 豆子 

bear 
1 noun 

a bear = yizhi xi6ng 一 只 能 

2 verb 
* (to sustain) = fudan ff fH, chéngdan 

7K TH 
* (to endure) = rénshou 22%, roéngrén 

容忍 
beard noun 
=huzi 胡子 

beat verb 
。 (to hit hard) = da FJ 

。 (in cooking) = jiaoban Fy PE 
* (to win against) = zhanshéng 战胜 ， 

dabai 打败 
Scotland beat England two to one = 

Sugélan er bi yi zhansheng le 

Yinggélan 苏格兰 二 比 一 战胜 
了 英格兰 

beautiful adjective 
= méili 美丽 , piaoliang 漂亮 
a beautiful garden = yige méili de 

huayuan 一 个 美丽 的 花园 
a beautiful girl = yige piaoliang de 

giniang 一 个 漂亮 的 姑娘 
beauty noun 

= méili 美丽 , méi 美 

because 
1 conjunction 

= yinwei 因为 



become | behave 

he didn’t come because he was ill = 

yinwéi ta bingle, sudyi ta méi lai 

因为 他 病 了 , 所 以 他 没 来 
2 because of = yinwei 因为 
we didn't go out because of the rain 

= yinwei xiayu, sudyi women méi 

chiqu 因为 下 雨 ,所 以 我 们 没 出 去 
! Note that the clause or phrase 
introduced by yinwei [A] 4 usually 
appears before the main clause. 
Note also that when yinwei 因为 只 
used, the main clause is often 
preceded by sudyi 所 以 , which 
means therefore. 

become verb 
* (followed by a noun) = bianchéng 

AR A, chéngwéi 成 为 
he has become an adult = ta 
bianchéng/chéngwéi darén le 

他 变 成 | 成 为 大 人 了 
* (followed by an adjective) = bian 变 ， 

biande 4 4§ 
it has become cold = tian bian léng le 

REA T 
bed noun 

a bed = yizhang chuang 一 张 床 
to go to bed = shang chuang shuijiao 

上 床 睡 觉 
bedroom noun 

a bedroom = yige woshi 一 个 卧室 ， 
yige qinshi — 492 3 

bee noun 
a bee = yizhi mifeng 一 只 蜜蜂 

beef noun 
= niurou 牛肉 
roast beef = kao niuirou 烤 和 牛肉 

beer noun 
* (the product) 
beer = pijiti 啤酒 

* (a glass of beer) 
a beer = yibéi pijity 一 杯 啤 酒 

beet, beetroot noun (British 
English) 
= tidncai 甜菜 

before 
1 preposition 

* (referring to time) = zai...yiqian 在 .. 
以 前 , .yiqian ... 以 前 

before 6 o'clock = (zai) lit dian yiqian 

在) 六 点 以 前 
the day before yesterday = qiintiain 

TR 
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the day before the exam = kioshi de 

qian yi tian 考试 的 前 一 天 
* (in-front of) = zai...qiinmian 在 .前 

i, zai...qiantou 在 .前 头 
he was before me in the queue = 

ta pai zai wo qiinmian 他 排 在 我 
前 面 

2adcvemb 

= yiqidn 以 前 
have you been to Beijing before? = 

ni yiqiin quguo Béijing ma? 你 以 前 
去 过 北京 吗 ? 

3 conjunction 
= zai..yiqian 在 ... 以 前 , zai...zhiqian 
| 

I'd like to phone him before he goes 
= (zai) ta zou yiqian wo xiang gei ta 

da ge dianhua (在 ) 他 走 以 前 我 想 
给 他 打 个 电话 

beg verb 
* (for food, money, etc.) 
beg for = yao #, qitio Hit 

* (making requests) = qigii 乞求 ， 
kéngii Rok 

beggar noun 
a beggar = yige qigai 一 个 乞丐 , yige 
yao fan de 一 个 要 饭 的 

begin verb 
=kaishi 开始 

to begin [working | laughing | raining] = 
kaishi [gongzud | xiao | xiaya] 开始 

[fe | S| FR) 
beginner noun 

a beginner = yige chixuézhé 一 个 
学 

beginning noun 
* (of an event, of an activity) = kaishi 

开始 , kaiduan 开端 
a good beginning = yige lidnghao de 

kaiduan 一 个 恨 好 的 开端 
* (of a year, of a month) 
the beginning of [the month | the year | 

May] = [yue | nian | wiiyua] cht [月 | 

年 | 五 月 ] 初 

behave verb 
* (to act, to function) = biioxian 表现 
he behaved badly = ta bidoxian bu 

hao 他 表现 不 好 
* (to conduct oneself well) = shou guiju 

she always behaves (herself) = ta 
pF hén shou guiju 她 总 是 很 
a 
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pte yourself! = guiju dian! #148 

behaviour (British English), 
behavior (US English) noun 
= xingwéi 47H, biaoxian 表现 

behind 
1 preposition 

= zai... hOumian #... Ai, 
zai...houbian 在 .. Bi 

my house is behind the school = 

wode jia zai xuéxiao houmian 我 的 
家 在 学 校 后 面 

2 adverb 
= zai houmian 在 后 面 , zai houbian 

在 后 边 
she is sitting behind = ta zuo zai 
houmian 她 坐 在 后 面 

Belgian > 288 
1 adjective 

= Bilishi de 比利时 的 
2 noun 

a Belgian 
= yige Bilishirén 一 个 比利时 人 

Belgium noun 
= Bilishi 比利时 

believe verb 
= xiangxin 相信 
believe in = xinran 信任 

bell noun 
* (in a church) = zhong 钟 
* (on a door or bicycle) = ling #4 

belong verb 
* (to be the property of) = shayu 属于 

that piece of land belongs to our 
college = nakuai di shuyi women 

xuéyuan 那 块 地 属于 我 们 学 院 
* (be a member of) 
belong to a party = shi yige dang de 
dangyuan 是 一 个 党 的 党 员 

belongings noun 

* (luggage) = xingli 行李 
。 (things that one owns) = déngxi 东西 

his belongings = tade dongxi 他 的 
ZIN 

below 
1 preposition 
* (in space) = zai... xiamian 在 … F 

the kitchen is below my bedroom = 
chufang zai wode woshi xiamian 

厨房 在 我 的 卧室 下 面 
。 (in rank, age, degree, etc.) = (zai) … 

yixia (在 )… 以 下 

behaviour | best 

below 60 hem old = liushi sui yixia 
TN 

10 degrees below zero = lingxia 
shi du & 7 + fF 

2 adjective 

=xiamian de 下 面 的 
please do the exercises below = qing 

zuo xiamian de lianxi 请 做 下 面 的 

练习 
belt noun 
* (worn around the waist) = yaodai 

腰带 , pidai 皮带 
* (in machinery) = jiqi pidai 机 器 皮带 

bench noun 
= changdéng 长 洛 

bend 
1 verb 

* (to bend an object) = wan 2, 
nongwan 37 & 

he bent the iron bar with his bare 
hands = ta yong shou ba tiébang 

nongwan le 他 用 手 把 铁 棒 和 弄 弯 了 
* (to bend down or lower one's head) = 

dixia 低下 
to bend down one’s head = dixia tou 

{KF 
* (to bend down one’s body) = wanxia 

SF 
he bent down to pick up the coin = 

ta wanxia shénzi ba qian jianqilai 

他 弯 下 身子 把 钱 捡 起 来 
2 noun 

= zhuanwan 转弯 , guaiwan 拐弯 
there is a sharp bend in this road = 

zhétido lu shang you yige ji 

zhuanwan 这 条 路 上 有 一 
BRS 

beneath preposition 
= zai..xiamian 7... 下 面 , zai...dixia 

在 … 底下 
beside preposition 

= zai...pangbian #£... 旁边 
to sit beside me = zuo zai wo 

pangbian 坐 在 我 旁边 
to live beside the sea = zhu zai 

haibian 住 在 海边 

best 
1 adjective 

= zui hao 最 好 
my best friend = wo zui hao de 

péngyou 我 最 好 的 朋友 
this is the best hotel in the city = 

Zhe shi zhege chéngshi zui hao 
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这 是 这 个 城市 最 好 的 

2 addeas 
= zui hao 最 好 
she sings the best = ta chang de zui 

hio 她 唱 得 最 好 
* (most) = zui 最 

| like tennis best = wo zui xihuan 

wingqid 我 最 喜欢 网 球 
3 pronoun 

the best = zui hao de... 最 好 的 .… 
he’s the best in his class = ta shi ban 

li zui hao de xuésheng 他 是 班 里 
最 好 的 学 生 

do one's best = jinli 尽力 ,jin zui da 
nili 尽 最 大 努力 

bet verb 
* (with money) = tong...dadii [a]... 打赌 
* (predict) = gin duanding BX if 

| bet he’ll win = wo gan duanding ta 

hui ying 我 敢 断 定 他 会 赢 
better 
1 adjective 

= geng hao 更 好 
they will have a better future = tamen 

hui you yige géng hao de wéilai 

他 们 会 有 一 个 更 好 的 未 来 
is she better today? = ta jintian hao 

xié le ma? 她 今天 好 些 了 四 ? 
his Chinese is better than mine = 

tade Hanyabi wode hao 他 的 汉语 

比 我 的 好 
2 adverb 

=geng hao de 更 好 地 
he swims better than | do = ta 
youyong you de bi wo hao 他 游泳 

游 得 比 我 好 
。= zui hio 最 好 
we'd better go = women zui hao 

haishi zou ba 我 们 最 好 还 是 
走 吧 

it's better to go by bus = zui hao zud 

qiché qu 最 好 坐 汽车 去 
between preposition 

= zai...zhijian 在 .. 之 间 ， 
zai...zhongjian 在 .. 中 间 

there is a stream between the two 
gardens = zai liangge huayuan 
zhijian you yitido xido hé 在 两 个 
人 花园 之 间 有 一 条 小 河 

between 2 and 3 o'clock = liing dian 
dao san dian zhijian 两 点 到 三 点 
之 间 

beyond preposition 
* (on the further side of) = zai...na bian 

在 … 那 边 
beyond the mountain = zai shan na 

bian 在 出 那 边 
。(out of reach of) = chaocht 超出 
beyond my ability = chaocht wode 

néngli 超出 我 的 能 力 
bicycle noun 

a bicycle = yiliang zixingché 一 辆 
目 行车 

big adjective 
。 (large) = da 大 

a big garden = yige da huayuan 一 个 
大 花园 

* (important) = zhongyao 重要 
a big question = yige zhOngyao wenti 

一 个 重要 问题 
* (serious) = yinzhong 严重 

a big mistake = yige yanzhong cudwu 

本 个 严重 错误 
。 (heavy, thick) = hou 厚 ,zhong 重 

a big book = yibén hén hou de sha 

一 本 很 厚 的 书 
bill noun 
* (for gas, electricity, telephone) = 

dan 单 
{gas | electricity | telephone] bill = [méiqi 

fei | dian fei | diamhua fei] dan [煤气 费 | 

电费 | 电话 费 ] 单 
* (in a restaurant or hote!) = zhangdan 

here is your bill = zhé shi ninde 
zhangdan 这 是 您 的 帐 单 

could we have the bill, please? = 
qing géi women oe yixia zhang hao 

ma? 请 给 我 们 结 一 下 帐 好 吗 ? 
* (US English) (money) = chaopiao 钞票 

a 10-dollar bill = yizhang shi méiyudn 

de chaopiao 一 张 十 美元 的 钞票 

billiards noun > 390 
billiards = taiqit G EK 

bin noun (British English) 
a bin = yige lajitsng 一 个 垃圾 桶 

biology noun 
biology = shéngwixué 生物 学 

bird noun 
a bird = yizhiniao —A 

biro® noun (British English) 
a biro® = yizhi yudnzhubi 一 支 
KE 
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birth noun 
a birth = chishéng 出 生 , danshéng 
诞生 

a place of birth = chiishéng di 出 生地 

birthday noun 
= shéngri 4 
happy birthday! = shéngri kuailé ! 

生日 快乐 ! 
biscuit noun (British English) 

a biscuit = yikuai binggan 一 块 饼 干 

bit 
1 noun 

a bit of [cheese | bread | paper] = yidianr 

[nailao | mianbao | zhi] — & JL [W525 | 
面包 | 纸 ] 

2 a bit (British English) 

a bit [early | hot | odd] = you dianr [zio | 

ré | qiguail 有 点 儿 [ 早 | 热 | 奇怪 ] 
bite verb 

=yao KH 
bitter adjective 

= ki 苦 

black adjective 
=hei # 

blackberry noun 
= héiméi 4% 
a blackberry = yige héiméi —7*#& 

blackboard noun 
a blackboard = yikuai héiban 一 块 
黑板 

blackcurrants noun 
blackcurrants = héi putaogan 黑 葡 

萄 干 
blade noun 
¢ (of aknife, a sword) = daorén JJ JJ, 

daokou 刀口 

° a blade of grass = yiyé ciopian 一 叶 

blame 
4 verb 

= zébei 责备 , Zéguai 责怪 
2 noun 

to take the blame = fuzé 负责 ， 
shougud 受过 

blank adjective 
(describing a page) = kongbai 空白 
(describing a cassette) = kong 2 

blanket noun 
a blanket = yitido tinzi 一 条 毯子 

blaze noun 
= huoyan 火焰 

birth | blow 

bleed verb 
= chi xué/cha xié 14 ffl 
my nose is bleeding = wode bizi zai 

chaxue 我 的 鼻子 在 出 血 
blind 
1 adjective 

= shiming 失明 , xia R= 
2 verb 
* (destroy someone's sight) = shi ... 

shiming 使 . 失明 
he was blinded in an accident = ta zai 

yici shigt zhong shiming le 他 在 一 

次 事故 中 失明 了 
* (to dazzle) = shi ... kanbujian 使 .… 

看 不 见 
3 noun 

a blind = yige baiyechuang 一 个 百叶 

窗 
blink verb 

= zha yanjing AZ AR AR 

blister noun 
a blister = yige pao 一 个 疱 , yige pao 

= 
block 
4 noun 

* (a building) 
a block of apartments = yizhuang 

gongyulou — i ZS #5 PE 
* (a2 group of houses) 

a block of houses = yige jiéqu 一 个 

街区 
* (a large piece) 

a block = yi da kuai 一 大 块 
a block of ice = yi da kuai bing 一 大 

Shik 
2 verb 

= zusai BH ZE, dusai $4 3E 
to block a road = ziisai malu 阻塞 

马路 
blond, blonde adjective 
=jinse 金色 
he has blond hair = tade toufa shi 

jinsé de 他 的 头发 是 金色 的 
blood noun 

= xué/xié 血 

blouse noun : 
a blouse = yijian (nushi) chénshan 

一 件 女 式 ) 衬 衫 
blow 
1 verb 
° (if it’s the wind or a person) = chui 吹 



blue | boot 

the wind blew the door shut = feng 
chui de ba mén guanshang le 风 吹 

AHEIIZET 
to blow a whistle = chui shao 吹 哨 

* to blow one’s nose = xing bizi ## 

2 noun 
a blow = yige daji 一 个 打击 
blow away 
to be blown away = chuizou le % 

blow down 
to be blown down = chuidao le % 

倒 了 
blow out = chuimié 吹 灭 
to blow out a candle = chuimie lazhu 

WK 7K We oh 
blow up 

¢ (to destroy) = zhahui *£ 8%, zhadiao 

炸 掉 
to blow up a car = zhahui yiliang 

qiché 炸 毁 一 辆 汽车 
。(lo put air into) = chong qi 充气 

blue adjective 
= lan 

blush verb 
=lianhong 20 

board 
1 noun 

* (a piece of wood) = muban 木板 
a board = yikuai mabin — RA FR 

* (in chess, draughts, checkers) = 

qipan 棋盘 
a board = yikuai qipin — RAL AE 

* (a blackboard) 
a board = yikuai héiban — 1% 4 

2 verb 
to board a ship = shang chuan [| ff 

3on board [a ship | a train | a plane...] = 
zai [chuin | hudché | feiji...] shang 在 [ 船 
| A | 飞机 .上 上 

boarding school noun 
a boarding school = yisué jist 

xuéxiao 一 所 寄宿 学 校 

boast verb 
= Ziwo chuixt’ A FRM ME, zikua AS, 

chuiniui 吹牛 

boat noun 
a boat = yitido chuan 一 条 船 

body noun 
* (the body) = shénti 身体 
(a dead body) = shiti F {x 
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boil verb 
* (an action done by a person) 

to boil water = shao kaishui 烧 开 水 
to boil an egg = zhi jidan 者 鸡蛋 

* (referring to water or milk) = kai 开 

the water is boiling = shui kaile 7K FF [ 

boiled egg noun 
a boiled egg = yige zhi jidan 一 个 者 
鸡蛋 

boiler noun 
a boiler = yige gu6lt 一 个 锅炉 

boiling adjective 
(when describing water or milk) = 

feiténg 沸腾 
(when describing the weather) = hén 

re 很 热 
bomb 
1 noun 

a bomb = yiké zhadan 一 颗 炸 弹 
2 verb 
=hdngzha 又 炸 

bone noun 189 
a bone 
(in the body, in meat) = yikuai gutot 

一 块 骨 头 
(in fish) = Yigsn ytci 一 根 鱼 刺 

bonnet noun (British English) 
the bonnet (in a car) = qiché yinging 

gaizi 汽车 引擎 盖子 
book 
1 noun 

a book = yibén sha — AS 5 
2 verb 

= yiding 预订 
to book a room = yuding yige fangjian 

预订 一 个 房间 
the flight is fully booked = zhéci 
hangban quinbu dingman le 这 次 
航班 全 部 订 满 了 

booking noun 
a booking = yuding 预订 

bookshop, bookstore noun 
> 344 
a bookshop, a bookstore = yige 

shidian 一 个 书店 

boot noun 
* (worn on the feet) 

a boot = yizhi xuézi 一 只 靴子 
a pair of boots = yishuang xuézi 一 双 

靴子 
* (British English) (of a car) 
the boot = xinglixiang 行李 箱 
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The human body 

Note that where a possessive pronoun is required in English, there is no such 
requirement in Chinese: 

he raised his hand =tajU___ shdu 4#bas 
she closed her eyes = ta bishang___yanjing 她 闭 上 _ AR BS 

he was washing his hands = ta zai xi__ shu 他 在 洗手 

Describing people 

Here are some ways of describing people in Chinese: 

his hair is long = tade toufa hén chang 他 的 头发 很 长 
he has long hair = ta liuzhe hen chang de toufa 他 留 着 很 长 的 头发 
a boy with long hair = lid chang fa de nanhair 留 长 发 的 男孩 儿 
her eyes are blue = tade yanjing shi lansé de 她 的 眼睛 是 蓝 色 的 
she has blue eyes = ta shi lan yanjing 她 是 蓝 眼 睛 

the girl with blue eyes = lan yanjing de nuhair 7 蓝 眼 睛 的 女孩 儿 

he has a[long | round| = 垣 you yizhang [chang | yuan | pinggud] lian 

apple-shaped] face 他 有 一 张 [长 | 圆 | 苹果 ] 脸 
he has a red nose = ta shi hong bizi +h #47 B+ 

For other expressions relating to parts of the body ®_277 

border noun boss noun 
a border = yitido biainjie 一 条 边 A the boss = laoban 老板 
to cross the border = yuéguo bianjié 

越过 边界 seh 
1 determiner 

bore verb — = ling ... dou... fj... #... 
= shi... yanfan 使 .厌烦 : both girls have blonde hair = liangge 
her eae ee the laa iowa giniang dou shi jinsé de toufa 两 个 
jianghua shi dajia dou gandao 娘 都 是 金色 的 头发 

yanfin 他 的 讲话 使 大 家 都 感到 eae my daughter and my son came 
厌烦 = wode nu’ér hé érzi dou lai le #¥ A) 

bored adjective 女儿 和 儿子 都 来 了 
to be bored, to get bored = gandao 2 pronoun 
yanfan J i Ri = lidng ... dou... FA... AB... 

boring adjective you are both ron, both of you are 
= ing rén vanfin 2 F wrong = nimen lidngge rén dou cud 

to be born = chishéng 出 生 bother verb 
he was born in February = ta éryué * (to take the trouble) 

chishéng 他 二 月 出 生 don’t bother calling back = bt bi hui 
she was born in Italy = ta chushéng dianhua 不 必 回 电话 

zai Yidali 她 出 生 在 意大利 。 (to worry, to upset) = shi ... finnio 
borrow verb 使 .烦恼 ,shi…ciaoxin 使 . 

= jie fa 操心 
to borrow some money from her health bothers her a lot = tade 
someone = xiang mourén jié gian shénti shi ta hén fannao 她 的 身体 

向 某 人 借 钱 使 她 很 烦恼 
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。 (in polite apologies) 
I’m sorry to bother you = duibudi, 

darao nin 对 不 起 , 打扰 您 

bottle noun 
a bottle = yige pingzi 一 个 瓶子 
a bottle of [wine | beer | water] = yiping 

[jit | pgi | shui ..] — FR [ 酒 | 啤酒 | 
水 …] 

bottle-opener noun 
a bottle-opener = yige pingqizi 一 个 
Hie F 

bottom 
1 noun 
* (the lowest part) = di(bu) JEG) 

the bottom of a bottle = pingzi di(bu) 

Hi FE GB) 
at the bottom [of the lake | of the sea | 

of the river...] = zai [hu | hai | hé...] di 

在 [ 湖 | 海 | 河 …] 底 
。(of a mountain) = jiao 脚 

the bottom of the hill = shanjiao 

山脚 
* (of apage) = xiaduan 下 端 

at the bottom of the page = zai na 

yiyé de xiaduan 在 那 一 页 的 下 端 
。 (of a garden or street) = jintou 尽头 

at the bottom of the garden = zai 

huayudn de jintou 在 花园 的 尽头 
* (at the lowest position) = zuihouyiming 

最 后 一 名 
to be at the bottom of the class = 

quan ban zuihou yiming 全 班 最 后 

。 (part of the body) 189 
the bottom = pigu 屁股 

2 adjective 
= zui dixia de 最 底下 的 
the bottom [shelf | drawer...] = zui dixia 

de [yicéng shijia | chouti ...] 最 底下 的 

[一 层 书架 | 抽 层 …] 

bound: to be bound to verb 
=kénding 肯定 ,biding 必定 
it's bound to create problems = zhé 
ae hui zaochéng yixié wenti 

这 肯定 会 造成 一 些 问 题 
sha) s bound to complain = ta kénding 

hui baoyuan 好 肯定 会 抱怨 

bow’ noun 
* (a knot) 

a bow = 区 hudiéjié (lingdai) 一 

蝴蝶结 (领带 ) 
* (@ weapon) 

a bow = yiba gongzi —f85 = 

* (used for playing a stringed 

instrument) 
a bow = yigén qingong —R ES 

bow? verb 

= jigong 鞠躬 
to bow one’s head = dixia tou 低下 

bowl noun 
a bowl = yige wan — (Bi 

bowling noun >» 390 
bowling = biolingqid 保龄球 

box noun 
= hezi 盒子 , xiangzi 箱子 
a box = yige hézi 一 个 盒子 

boxing noun >» 390 
= quanji if 

boy noun 
a boy = yige nanhair 一 个 男孩 儿 

boyfriend noun 
a boyfriend = yige nanpéngyou 一 个 
男 朋友 

bra noun 
a bra = yige ruzhao 一 个 乳 置 

bracelet noun 
a bracelet = yige shOuzhuo 一 个 手镯 

braid noun (US English) 
a braid = yigén bianzi — i 4+ 

brain noun > 189 
= naozi 脑子 

brake noun 
a brake = yige zha 一 个 疝 , yige 
“zhidongqi 一 个 制动器 , yige shaché 

— Fill 
branch noun 
* a branch (of a tree) = yigén shuzhi 

一 根 树枝 
* (of a river) = yitiio zhilidt 一 条 支流 
* (of a bank) = yige fenhang 一 个 分 行 
* (of a department store) = yige fendian 

=A aE 
brand-new adjective 

= zhanxin 43 

brandy noun 
brandy = bailandi jit 4 Hh jpg 

brave adjective 

= yonggan 勇敢 
Brazil noun 

Brazil = Baxi 巴西 
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bread noun 
bread = mianbao 面包 

break 
1 verb 

* (to be damaged) 

[the window | the teapot | the bowl... ] 

broke = [chuanghu | chaht | wan...] 

po le [窗户 | ae | Bi...) RT 
[the leg of the chair | the needle | the 

rope...) broke = [yizi tui | zhén | 
shéngzi...] duan le [#4 hi | = | 

a+...) BT 
* (to crack, to smash or damage) 

to break [the window | the teapot | the 

bowl...] = ba [chuanghu | chahu | wan...] 

dapo 把 [窗户 | 茶壶 | Be... 打破 
to break [the leg of the chair | the needle | 

the rope] = ba [yizi tui | zhén | shéngzi...] 

nongduan 把 [椅子 腿 | 针 | 绳子 …] 
FT 

* (to injure) 

to break one’s arm = ba gébo 

nongduan le #4 Ag iz Fb 可 
* (not to keep) 

to break a promise = wéifan nuoyan 

违反 诺言 
to break the rules = wéifan guizé 

违反 规则 
2 noun 

* (a short rest) = xiaxi 休息 
(at schoo!) = kéjian xiuxi 课 间 休息 
to take a break = xitixi yixia 休息 

¢ (a holiday) = 
break down 

* (if it’s a TV, a car) = huaile 坏 了 
。 (to stop, as a negotiation or meeting) 

= tingzhi 停止 ,zhongzhi 中 止 
* (in health or spirit) = kuaxialai #8 F 3 
¢ (to get upset) 
break down crying = ninguo de ku le 

MEW SR I 
break into (a house) = chuangru 

lA 
to be broken into by someone = bei 

rén po mén erra 被 人 破门 而 人 
break out 

(if it’s a fire) = fashéng 发 生 
a fire broke out = fashéngle hu6zai 

BIE TKR 
baofa 爆发 (if it's violence) = 

break up 
* (to break up a crowd) = qusan 驱散 
。 (if it’s a couple breaking up by 

themselves) = fenshéu 分 手 

bread | bright 

to break up with someone = gén 

mourén duanjué ldiwang 跟 某 人 
断绝 来 往 

* (Fits a third party breaking up a 
couple) = chaisan 拆散 

* (to end) =jiésht: 结束 
the meeting didn’t break up until 

eight o'clock = huiyi ba dian cdi 

jiéshtd 会 议 八 点 才 结 束 
breakfast noun 

= zaofan 早饭 
to have breakfast = chi ziofan 

breast noun » 189 
a breast (of a female) 

ee] 
(of a male or an animal) = yige 

xiongpi — 4+ ig if 
breath noun 

Ne 

= yige rufang 

= huxi 呼吸 
to be out of breath = shangqi bu jié 

xiaqi 上 气 不 接 下 气 
to hold one’s breath = bu chu shéng 

不 出 声 , bingzhi qi 屏 住 气 
breathe verb 

= haxi JEM 

breathe in = xirt I A 
breathe out = hacht 呼出 

breeze noun 
a breeze = weiféng 微风 

brick noun 
a brick = yikuai zhuan 一 块 夸 

bride noun 
a bride = yige xinniang — 4+ # Uf 

bridegroom noun 
a bridegroom = yige xinlang — 4-#hEf 

bridge noun 
a bridge = yizud qido 一 座 桥 

brief adjective 
* (in time) = duanzan 短暂 
* (in content) = jidnduan 简短 

bright adjective 
。 (describing colours, light) = xianyan 

a bright red dress = yijian xianhong 

de yifu 一 件 鲜红 的 衣服 
。 (having plenty of light, sun) = 

mingliang AA 
this room is not very bright = zhege 

fangjian bu tai mingliang 这 个 
5 lal AA 

* (intelligent) = congming 聪明 



brilliant | build 

brilliant adjective 
* (very intelligent) = zhudyue 卓越 ， 

ciihui héngyi 74 fe tat 
。 (British English) (informal, for 

emphasis) = tai hao le 太 好 了 ， 
miao jile 妙 极 了 

bring verb 
。= dailai 带 来 

to bring someone a present = géi 
mourén dailai yijian liwa 给 

带 来 一 件 礼物 
it will bring us good luck = ta jiang 

géi women dailai hao yunqi 它 将 给 

我 们 带 来 好 运气 
bring about = dailai 带 来 , zaochEng 
造 

to bring about a change = dailai 
bianhua 带 来 变化 

bring back = daihuilai 带 回 来 
he brought me back some perfume = 

ta géi wo daihuilai yixié xiangshui 

他 给 我 带 回 来 一 些 香水 
bring up = péiyangchéng rén 培养 
成 人 

to bring up a child = ba 页 ge haizi 
péiyangchéng rén 把 一 个 孩子 
培养 成 人 

Britain noun 

= Yingguo 英国 
British > 288 
1 adjective 

= Yingguo de 英国 的 
2 noun 

the British = Yingguorén 英国 人 

broad adjective 
* (wide) = kuan #% 
* (covering a wide range) = guangda 

broadcast verb 
= guangbo 广播 - 
to be broadcast live = shikuang zhibo 

实况 直播 
brochure noun 

a brochure = yibén xiao cézi 一 本 

小 册子 
broke adjective 

= fenwén méi you 分 文 没 有 , pbchin 
破产 

broken adjective 
* (if it's a window, a teapot, or a bowl) = 

po 破 , sui 碎 
。， 人 (fits a leg, a needle, or a rope) = 

duan [hf 
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¢ (if it’s a car, a machine, or a watch) = 

huai 坏 

bronze noun 

= qingtong 青铜 
brother noun 

a brother = yige xiongdi 一 个 兄弟 
a younger brother = yige didi 一 个 

an elder brother = yige gsge 一 个 哥哥 

brother-in-law noun 
(the husband of a younger sister) = 

méifu 妹夫 
(the husband of an elder sister) = jiéfu 

姐夫 
brown adjective 

= zongsé de 棕色 的 , kafeisé de 咖啡 

色 的 
bruise noun > 277 

a bruise = yikuai qingzhéng 一 块 
青 肿 , yikuai shanghén 一 块 伤痕 

brush 
1 noun 

。 (for clothes, shoes, hair, and for 

sweeping up) = shuazi 刷子 
a brush = yiba shuazi 一 把 刷子 
a toothbrush = yiba yashua 一 把 牙刷 

* (for painting) = huabi 画笔 
a brush = yizhi huabi 一 支 男 笔 

。 (for writing) = miobi 毛笔 
a writing brush = yizhi maobi 一 支 

2 verb 

=shua 刷 
to brush one’s teeth = shua ya 刷牙 

Brussels noun 
= Buliisai’ér 布鲁塞尔 

bubble noun 
a bubble = yige shuipao 一 个 水 泡 

bucket noun 
a bucket = yige shuitong 一 个 水 桶 

Buddhism noun 
= Fojiao 佛教 

Buddhist 
1 adjective 

= Fojiao de 佛教 的 ,FE6 de 佛 的 
2 noun 

a Buddhist = yige Fojiaotu 佛教 徒 

build verb 
* (to construct as a house or a railway) 

=jian 建 ,jianzao 建造 
* (to establish as a society or a system) 

= jianli 建立 ,jianshe 建设 
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building noun 
a building = yige jianzhtwi 一 个 

bull noun 
a bull = yitou gongniu 一 头 公牛 

bullet noun 
a bullet = yiké zidan 一 颗 子 弹 

bulletin noun 
a bulletin = yi ge/fen gongbao 一 个 / 

份 公报 
a news bulletin = yitido xinwén 

baodio 一 条 新 闻 报 导 
a bulletin board = yige gonggao lan 

— AS. He pt 个 公告 栏 

bully verb 

= qifu 欺负 , qiwi HK fF 
bump verb 

= zhuang 撞 , péngzhuang 碰撞 
he bumped his head against the wall 

= tade tou zhuangzaile qiang shang 

他 的 头 撞 在 了 墙 上 
bump into 

* (fo hit) = zhuang ##, pengzhuang 碰撞 
* (fo meet) = yujian 遇见 ,pengjian 碰见 

bunch noun 
a bunch of flowers = yisht hua 一 束 花 
a bunch of grapes = yichuan putao 

一 串 葡萄 
abunch of keys = yichuan yaoshi 

一 串 钥 是 
burger noun 

a burger = yige jia roubing de 

mianbao 一 个 夹 肉 饼 的 面包 ， 
yige hanbaobao 一 个 汉堡 包 

burglar noun 
a burglar = yige qiézéi — $5 

burglar alarm noun 
a burglar alarm = yige fangdao 

jingbaoqi 一 个 防盗 警报 器 
burglary noun 
a burglary = yigi daoqié an 一 起 盗 

wo BR 
burn 
1 verb 
e.(to destroy, to get rid of) = shaohui 

人 烧毁, shaodiao ete 
to burn rubbish = shaodiao 1aji 烧 掉 

垃圾 
。(lo injure by fire) = shaoshang 烧伤 
e (to injure by boiling water or 

something hot) = tangshang # {fj 

building | business 

* (to be on fire) = ranshao 燃烧 
* (when cooking) = shaojiao 烧 焦 
* (in the sun) = shaishang Afi 4h 

to burn easily = rongyi shaishang 

A 5 Ah 5 
burn down = shaohui 烧毁 , shaodiao 

To 

2 noun 

° (by a fire) = shaoshang 烧伤 
« (by boiling water or something very 

hot) = tangshang % (fj 

burst verb 
* (if it's a balloon) = bao 爆 
* (if it's a water pipe) = lie 烈 
* (if it’s a river dam) = kuijué }# 

to burst its banks = juékou 决口 
burst into : 

to burst into [tears | laughter] = turan 

[ka | xiao] qilai 突然 [58 | %] 起 来 
burst out 
to burst out [laughing | crying] = turan 

[xiao | ka] qilai 突然 [E | 92] 起 来 
bury verb 
。 (to put in the grave as a dead body) = 

mdizang 埋葬 , mai 埋 
。 (to hide in the ground) = maicang 

埋藏 , mai 埋 
bus noun 

a bus = yiliang gonggong qiche 一 辆 

公共 汽车 
bus conductor noun & 344 

a bus conductor = yige qiche 

shoupiaoyuan 一 个 汽车 售票 员 
bus driver noun > 344 

a bus driver = yige gonggong qiché 

siji 一 个 公共 汽车 司机 
bush noun 
a bush = yige guanmutcong 一 个 灌木 We 

business noun 
。 (commercial activities) = shangye 

商业 ,shangyi 生意 
to go to London on business = qu 
Lundin chichai 去 伦敦 出 差 

* (a company) 
a business = yijia shangdian 一 家 

商店 ,yige gongsi 一 个 公司 
* (when protecting one’s privacy) 

that’s my business = na shi wode shi 

那 是 我 的 事 
it’s none of your business = ni shao 
guan xidnshi 你 少 管 闲 事 
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businessman, 
businesswoman noun > 344 
a businessman, a businesswoman = 

yige shangrén 一 个 商人 

bus station noun 
a bus station, a bus stop = yige 
(gonggong ) qiché zhan 一 个 (公共 ) 

汽车 站 
busy adjective 

= mang ‘LC, fanmang 繁忙 
to be busy working = mangzhe 

gongzud 忙 着 工作 
a busy day = ftinmang deyitian 繁忙 

to lead a busy life = guozhe manglt 
de shanghu6 过 着 忙碌 的 生活 

but conjunction 
= danshi 但 是 , keshi ay 
he can read Chinese but he doesn’t 
speak it = ta néng kandong 
Zhongwen, danshi ta bu hui shud 

他 能 看 懂 中 文 , 但 是 他 不 会 说 
butcher noun > 344 

a butcher 
* (one selling meat) = yige mai rou de 

一 个 卖 肉 的 
* (one whose business is to slaughter 

animals for food) = yige tuzai 

gongrén 一 个 屠宰 工人 
。 (one who delights in bloody deeds) = 

yige guizish6u — 4+4i|-- = 

butter noun 
butter = hudngyou 黄油 

butterfly noun 
a butterfly = yizhi hudié — Fi ky at 

button noun 
a button 

* (on clothes) = yige niikou 一 个 钮 扣 

* (on a machine) = yige diannii 一 个 

buy verb 
= mai 3£ 
to buy a present for someone = géi 
mourén mai yijian liwua 24 $f \ 3 

一 件 礼物 
she bought herself a new coat = ta 

gei ziji maile yijian xin waitao 她 给 

自己 买 了 一 件 新 外 套 
buzz verb 

= facht wéngwéng shéng 发 出 喻 喻 声 

by preposition 
* (by means of) 
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to travel by [bus | train | plane | boat] = 

Zuo [qiché | hudché | feiji | chudn] 

lixing 4A [汽车 | 火车 | 飞机 | AA) 
旅行 

we went there by bicycle = women qi 

zixingché qu nar 我 们 骑 自 行车 去 
那儿 

to pay by cheque = yong zhipiao fu 

qian 用 支票 付 钱 
to book by phone = da dianhua 

yuding 打 电 话 预 订 
to come in by the back door = cong 

houmen jinlai 从 后 门 进来 
he succeeded by working hard = ta 
tongguo nuli gongzud chénggong le 

他 通过 努力 工作 成 功 了 
(beside) = zai...(pang)bian 7E... (42) 
by the sea = zai hai bian 

by the side of the road = zai lu 

(pang)bian EG) W 
(along a route passing) = jinggud 

经 过 
to go by the post office = jinggud 

youju 283 AB fay 
(indicating an author or painter) 

a book by Dickens = Digéngsi xié de 

shi 获 更 斯 写 的 书 
a painting by his father = ta baba hua 

de hua 他 和 爸爸 画 的 画 
(in the passive voice) = bai 被 ,jiao 
叫 , rang 让 

he was bitten by a dog = ta jiao yitido 

gou yao le 他 叫 一 条 狗 咬 了 
the house was burnt down by a fire = 
nazhuang fangzi bei yichang hud 
shaohui le 那 幢 房 子 被 一 场 火 

. ee 
(when talking about time) 

by next Thursday = xiage xingqisi 

yiqiin 下 个 星期 四 以 前 
he should be here by now = 

xianzai ta yinggai lai le 现在 他 
应 该 来 了 

(when talking about figures, rates) 
to increase by 20% = zéngjia baifen 

zhi érshi 增加 百 分 之 二 十 
to be paid by the hour = an xiioshi fa 

qian 按 小 时 付 钱 
8 metres by 4 metres = ba mi chéng 

si mi 八 米 乘 四 米 
(set phrases) 

by accident = duran 偶然 , pangqiio 
碰巧 

by chance = duran 偶然 , pangqiio 
碰巧 
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[take... | see... | write...] by mistake = 

[nd | kan | xié] cud... [4 | #| 写 ] #... 
one by one = yige jié yige 一 个 接 一 个 
by and large = datishang 大 体 上 
by oneself = dandu 单独 

Cc 
cab noun 

a cab = yiliang chazache 一 辆 出 租车 

cabbage noun 
= juanxincai 卷心菜 
Chinese cabbage = da bdicai KH 

cable car noun 
a cable car = yiliang lanché 一 辆 缆车 

café noun 
a café = yijia kafeiguan 一 家 咖啡 馆 

cake noun 
a cake = yige dangao 一 个 蛋糕 
a piece of cake = yikuai dangao 一 块 

calculator noun 
a calculator = yige jisuangi 一 个 

计算 器 
calendar noun 

a calendar = yige rili 一 个 日 历 

calf noun 
。 (the animal) 

a calf = yitou xidoniu 一 头 小 牛 
* (part of the leg) »_189 

the calf = xiaotui 小 腿 

call verb 
* (to name) = jiao Ay 

he’s called Mark = ta jiao Make 他 叫 

BFE, 
it’s called ‘cha’ in Chinese = 
Zhongwen zhége jiao ‘cha’ 中 文 
eS AY AR 

we call him ‘Xiao LY’ = women jiao ta 

‘Kido LY FRAT AY ft “Dae 
。 (to describe as) 

to call someone a coward = renwéi 
mourén shi ge danxidogui 认为 
某 人 是 个 胆小鬼 

。(lo cry aloud) = han 喊 
the teacher is calling us at the 
window = laoshi zai chuanghu nar 

cab | camp 

ae 老师 在 窗户 那儿 喊 
| 

* (to phone) = da dianhua 打 电 话 
he'll call me this evening = ta jintian 
wanshang géi wo da dianhua 

他 今天 晚上 给 我 打 电 话 
(to get to come) = qing 请 
to call the doctor = ging daifu 请 大 夫 
(to wake) = jiaoxing 叫 醒 
(to pay a visit) = baifang 拜访 
| called at his house yesterday = wo 

zudtian qi ta jia baifang 我 昨天 去 
他 家 拜访 

call back 

(to command to return) = jiao huilai 

叫 回来 
(to phone back) = hui dianhua 回 

call off = giixiao 取消 
call on 

they called on him to make a speech 
at the meeting = tamen qingqit ta 
zai hui shang jidanghua 他 们 请 求 

他 在 会 上 讲话 
call out 

to call out the numbers for the lottery 
= dashéng han zhongjiang haoma 

大 声 喊 中 奖 号 码 
calm 
1 adjective 

* (when talking about the weather, the 
sea) = pingjing 平静 

* (when talking about people) = 

zhénjing 镇 静 
2 verb 

= pingjing 平静 ,zhenjing 镇 静 
calm down = pingjing xialai 平静 
下 来 ,zhenjing xialai 镇 静 下 来 

camcorder noun 
a camcorder = yijia shéxiangji — 42 
摄像 机 

camel noun 
a camel = yitou luotuo —L 9g Be 

camera noun 

a camera (for taking photos) = yijia 
zhaoxiangji 一 架 照 相机 

(in a studio, for videos) = yijia 

shéyingji 一 架 摄影 机 
camp 
4 noun 

= yéying 野营 
a summer camp = yige xialingying 

一 个 夏令 营 



campsite | capital 

2 verb 

= yéying 野营 
to go camping = qi yéying 去 野营 

campsite noun 
a campsite = yige yingdi 一 个 营地 

campus noun 
a campus = yige xiaoyuan 一 个 校园 

can’ verb 
* (to have the possibility) = néng 能 

can he come? = ta néng lai ma? 他 能 
来 吗 ? 

where can | buy stamps? = wo zai 

nar néng miidao youpiao 我 在 哪儿 

能 买 到 邮票 ? 
(to know how to) = hui 4, néng 能 
she can swim = ta hui youyong 她 会 
游泳 

he can’t drive yet = ta hai bu hui kai 

ché 他 还 不 会 开车 
canldo you speak Chinese? = 

ni hui shu6 Hanyu ma? 你 会 说 

汉语 吗 ? 
?1 Note that when talking about the 
ability to speak a language, whether 
or not can is used in English, hui 会 
is required in Chinese. 

(to be allowed to) = kéyi 可 以 

! Note that to negate, you have to 
use bu néng 不 能 rather than bu | 
kéyi 不 可 以 ， | 

can | smoke? = wo keyi xiyan ma? 

我 可 以 吸烟 吗 ? 
sorry, you can’t smoke here = 

duibuqi, ni bu néng zai zhér xiyan 

对 不 起 , 你 不 能 在 这 儿 吸 烟 
we can't turn right here = women zai 

zhér bu néng xiang you guai 我 们 

EIR IL ASAE [8 5 
can/may | help you? = xuyao wo 
bangmang ma? 需要 我 帮忙 吗 ? 
(when asked by a shop assistant) = 

nin yao mai shénme dongxi ma? 

您 要 买 什么 东西 吗 ? 
can? noun 

a can = yiting guantou — IIff ff sk 

Canada noun 
Canada = Jianada 加 拿 大 

Canadian > 288 
1 adjective 

= Jianada de 加 拿 大 的 
2 noun 

= Jianddarén 加 拿 大 人 
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canal noun 
a canal = yitido yunhé 一 条 运河 

cancel verb 

= quxiao 取消 
he cancelled his room reservation = 

ta quxiaole yuding de fangjian 

他 取消 了 预订 的 房间 
cancer noun & 277 
cancer = ai 4, dizhéng 癌症 

candle noun 
a candle = yizhi lazhi — & # 4H 

candy noun (US English) 
* candy = tanggud 糖果 
* (a sweet) 

a candy = yikuai tang —iR 

canoe noun 

a canoe = yitido dimuzhou 一 条 独 
A Ft 

canoeing noun » 390 
canoeing = hua dumutzhou yundong 

划 独 木舟 运动 
can-opener noun 

a can-opener = yige guantou qizi 

— A it SF 
canteen noun 

a canteen 

* (a dining hall) = yige shitang 一 个 
Re 

* (a container of water) = yige shuihu 

— 47K aE 
Cantonese P 288 
1 adjective 

= Guangdong de 广东 的 
2 noun 

* (the people) = Guangdongrén 广东 人 
* (the dialect) = Guangdonghua 广东 话 

cap noun 
a cap = yiding maozi — Jig 
a baseball cap = yiding bangqid mao 

— Tae ER 
capable adjective 

= you néngli 有 能 力 
a very capable nurse = yige hén you 

néngli de hushi 一 个 很 有 能 力 的 

ae 
to be capable of looking after oneself 

= you néngli zhaogt ziji 有 了 能力 
照顾 自己 

capital 
1 noun 
=shoudu 首都 
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Beijing is the capital of China = 

Beijing shi Zhongguo de shoudt 

北京 是 中 国 的 首都 
2 adjective 
=daxiéde KEAN 
capital P= daxiédeP 大 写 的 P 

captain noun 
* (of a ship) = chudnzhang 船长 
¢ (of a team) = duizhang 队长 

Car noun 

* (a vehicle driven on a road) = qiché 

7, jiaoché 轿车 
a car = yiliang gichée 一 辆 汽车 

¢ (a vehicle for railway travelling) = 

chéxiang 4 fq 
a sleeping car = yijié wopu chéxiang 

一 节 卧 铺 车 厢 
a dining car = yijié canchée 一 节 和 餐车 

caravan noun (British English) 

a caravan = yiliang suying ché 一 辆 

宿营 车 
card noun 
¢ (for sending to someone) = kapian 

a card = yizhang kapian 一 张 卡片 
* (for playing games) = zhipai Ak h# 

a card = yizhang zhipai — 5k Ak i 
to play cards = da pukepdi 打 

扑克 牌 

cardphone noun 
a cardphone = yige cika dianhua 

一 个 磁卡 电话 
Care 

1 noun 
。 (watchfulness) = Xiioxin 小 心 

he takes great care crossing the 
street = ta guo malu hen xiaoxin 

他 过 马路 很 小 心 
。(charge) = zhaoguan 照管 

to take care of someone = zhaoguan 
mourén 照管 某 人 

2 verb 
* (to be concerned) = guanxin 关心 

to care about the environment = 
guanxin hudnjing wenti 关心 环境 

问题 
。(lo look after) = zhaogd 有 照顾， 

guanhudi 关怀 
to care for the students = zhaogu 
xuésheng 有 照顾 学 生 

。(io mind) = zaihu 在 乎 
| don’t care = wo bui zaihu 我 不 在 乎 

captain | carry 

Career noun 

* (progress through life) = shéngya 

生涯 
* (profession or occupation) = zhiyé 

职业 

careful adjective 
= xidoxin 小 心 , zixi 仔细 
he is very careful crossing the street 

= ta gud malu hen xiioxin 他 过 
马路 很 小 心 

to make a careful study of the 

problem = dui zhége wenti jinxing 

zixi de yanjit 对 这 个 问题 进行 
仔细 的 研究 

careless adjective 
=cuxin 粗心 , shihu Fi 

car ferry noun 
a car ferry = yisou qiché dulun — ff 
汽车 渡轮 

carnival noun 
¢ (British English) (a festival) 

a carnival = yige kudnghuanjié 一 个 
狂欢 节 

。 (US English) (a fair) 
a carnival = yige youyi yulé hui 一 个 
游艺 娱乐 会 

car park noun (British English) 
a car park = yige tingchéchang — 
停车 场 

carpet noun 
carpet = ditan Hf f& 

car phone noun 
a car phone = yige chéyong dianhua 

一 个 车 用 电话 
carrot noun 

a carrot = yige htiludbo 一 个 胡 复 小 

carry verb 
。 (with one’s hand) = ti #2 
she was carrying a handbag = ta 

tizhe yige shoutibao 他 提 着 一 个 

手提 包 
* (on one’s shoulder) = kang #1. 

he was carrying a box on his 

shoulder = ta kangzhe yige xiangzi 

ABT. 4a — 4 FF 
。 (in one’s arms) = bao Ff, 
she was carrying her daughter in her 

arms = ta baozhe tade nu’ér 她 抱 着 

她 的 女儿 
。 (on one’s back) = bei 背 



cartoon | ceiling 

she was carrying her daughter on her 
back = ta béizhe tade nu’ér 她 背 着 

她 的 女儿 
。to carry a bookbag on one's back = 

bai shabao 背书 包 
carry on = jixt 继续 

cartoon noun 
a cartoon (a comic strip) = yizhang 
manhua — 5k (@ Hi] 

(a film) = yibt donghuapian 一 部 
动画 片 

case’: in case conjunction 
* (in the event that) = jiashi 假使 ,jiarda 

假如 
in case you can’t come, please 

phone me = jiashi ni bu néng 1di, 
qing géi wo da dianhua 假使 你 不 

能 来 , 请 给 我 打 电 话 
。(lesh = miinde 免得 , yifing 以 防 

I'll remind him again in case he 

forgets = wo yao zai tixing ta yixia, 
miande ta wang le 我 要 再 提醒 他 

一 下 , 免得 他 二 了 
case? noun 

a case 
(a box) = yige hézi 一 个 盒子 
(luggage) = yige xiangzi 一 个 箱子 

cash 
1 noun 
cash = xianjin 现金 , xiankuin 现款 
to pay in cash = yong xianjin fan kuan 

用 现金 付款 
2 verb 

= duihuanchéng xianjin 兑换 成 现金 

cash dispenser noun 
a cash dispenser = yige zidong 

qukuanji 一 个 自动 取款 机 
cassette noun 

a cassette = yige hézi 一 个 盒子 , yifge 
luyindai he 一 个 录音 带 盒 

cassette player noun 
a cassette player = yitai luyindai 

bofangji — Goa TAL 
castle noun 

a castle = yizuo chéngbao 一 座 城 堡 

cat noun 
a cat = yizhi mao — 2 4ij 

catch verb 
* (to capture) = zhuo #2 

to catch a fish = zhuo yitido yu $2 

s 鱼 
* (to take hold of) = zhuazht 抓 住 
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catch my hand = zhuazht wode shou 

MEK AF 
(to take hold of something in motion) = 

jiézhu EE 
he didn’t catch the ball = ta méi 

jiézhui nage qidt 他 没 接 住 那个 球 
(to pinch, to stick) 
he caught his finger in the door = 

tade shouzhi béi men jiazht le 他 的 
手指 被 门 夹 住 了 

my shirt got caught by a nail = wode 
chénshan béi yige dingzi guazhu le 

我 的 衬衫 被 一 个 钉子 挂 住 了 
(to be in time for) = gan 赶 
he was running to catch the train = 

ta paozhe qi gan hudéché 他 跑 着 去 

赶 火车 
(to take by surprise, to come upon) 

to catch someone stealing = faxian 
mourén tou dongxi 发 现 某 人 偷 

东西 
(to become ill with) = dé 得 
he caught flu = ta déle liigan 他 得 了 

流感 
to catch fire = zhaohud 着 火 
catch up = ganshang 赶 上 
to catch up with someone = 

ganshang mourén 赶 上 某 人 

cathedral noun 
a cathedral = yizud da jiaotang — AE 
大 教堂 

cauliflower noun 
= caihua 菜花 

cause verb 

* to cause damage = zaochéng siinhuai 

` 造成 损坏 
* to cause someone a lot of problems 

= géi mouren dailai hén dud wenti 

给 某 人 带 来 很 多 问题 
* to cause one to be suspicious = yinqi 

méurén de huaiyi 引起 某 人 的 怀疑 
cautious adjective 

= xiaoxin 小 心 

cave noun 

a Cave = yige shandong 一 个 山洞 

CD, compact disk noun 
a CD = yizhang guangpan 一 张 光 盘 

CD player noun 
a CD player = yitai guangpan bofangji 

一 台 光 盘 播 放 机 
ceiling noun 

the ceiling = tianhuaban 和 天花板 
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celebrate vemb 
= qingzht 庆祝 
to celebrate someone's birthday = 

qingzhta mourén de shéngri 庆祝 
某 人 的 生日 

celery noun 
= qincai F- 

cell noun 
。 (a unit of living matter) = xibao 细胞 

a cell = yige xibao 一 个 细胞 
¢ (a small room) = xiao wu 小 屋 

a cell = yijian xiio wa 一 间 小 屋 

cellar noun 
a cellar = yige dijiao — 7+} & 

*cello noun » 308 
a ’cello = yiba datiqin 一 把 大 提琴 

cement noun 
= shuini 水 泥 

cemetery noun 
a cemetery = yige gongmu 一 个 公墓 

centimetre (British English), 
centimeter (US English) noun 
> 300 

a centimetre = yi gongfen 一 公分 ， 
yi limi 一 厘米 

central heating noun 
= jizhong gongre 集中 供 热 

centre (Brihish English), center 
(US English) noun 
= zhongxin 中 心 
a leisure centre = yige yule zhongxin 

一 个 娱乐 中 心 
nearthe centre of London = kaojin 
Lindin shi zhongxin 靠近 伦敦 

市 中 心 
century noun » 412 

a century = yige shiji 一 个 世纪 

certain adjective 
¢ (sure) 

=yiding 一 定 
。 (some) 
=mou 某 
a certain person = mou yige rén 

tk 
certainly adverb 
=yiding — 7, kénding 肯定 

chain noun 
a chain = yitido lianzi 一 条 链子 

celebrate | change 

chair noun 
a chair = yiba yizi 一 把 椅子 

chalk noun 
= fénbi 粉笔 

champagne noun 
=xiangbinji 香槟 酒 

champion noun 
a champion = yige guanjan 一 个 

7 
a tennis champion = yige wangqiti 

guanjin 一 个 网 球 冠 军 
chance noun 
* (a possibility) = kénéng 可 能 

there is a chance that she’ll have a 
job in Beijing = you kénéng ta hui 
zai Beijing zhaodao gongzud 有 可 

能 她 会 在 北京 找到 工作 
。 (an opportunity) = jihui 机 会 

to have a chance to meet him = you 
jihui jiandao ta 有 机 会 见 到 他 

。 by chance = ouran 偶然 

change 
1 noun 

* achange = yige bianhua 一 个 变化 
a change of temperature = wéndt de 
bianhua 温度 的 变化 

。 (cash) = lingqiin 零钱 
have you got change for 50 pence? = 

ni you wushi bianshi ljingqidan ma? 

尔 有 五 十 便士 零钱 吗 ? 
2 verb 
。 (to become different) = bianhua 变化 

this city has changed a lot = zhége 
chéngshi bianhua hén da 这 个 城市 

变化 很 大 
。 (to make different) = gaibian 改变 

lve changed my mind = wo yijing 

gaibianle zhiyi 我 已 经 改变 了 

。 (to replace, exchange, switch) = huan 

to change a wheel = huan linzi 换 

双手 
to change a shirt for a smaller size = 
huan yijian xiao yidian de chenshan 

换 一 件 小 一 点 的 衬衫 
to change places with someone = 

gén mourén huan difang 跟 某 人 

换 地 方 
to change channels = huan pindao 

换 频道 
to get changed = huan yifu 换 衣 服 
to change trains = huan ché 换 车 



changing room | chemist 

to change dollars into pounds = ba 
méiyuan (dui)huanchéng yingbang 

把 美元 ( 竞 ) 换 成 英镑 

changing room noun 
a changing room = yijian géngyishi 

— [a] BE 4 8 
channel noun 

a TV channel = yige dianshi pindao 

一 个 电视 频道 
Channel noun 

the (English) Channel = Yingjili 

Haixia 英吉 利 海峡 
chapter noun 

a chapter = yizhang 一 章 

charge 
1 verb 

that hotel charged him 10 pounds for 
the night = najia luguan yiye shoule 

Sasi 那 家 旅馆 一 夜 收 了 他 
they'll charge you for the electricity = 

tamen hui xiang ni shou dianfei 

他 们 会 向 你 收 电 费 
2 noun 
* (a fee, a price) = feiyong # FA, jiaqian 

价钱 
there is no charge = mianfei 免费 

3 in charge = fuzé 负责 , zhangguan 
掌管 , zhuguin 主管 

to be in charge of the money = 
zhangguan qian 掌管 钱 

charming adjective 
= mirén 迷人 ,keai A) 

chase verb 
= zhuigan jH 赶 
chase away = quzhu 4X i, qugan 

chat 
1 verb 

= lidotian 聊天 , xiantan PA PR 
2 noun 

a chat = lidotian 聊天 , xiantan 闲谈 
chat up (British English) = héngpian 

哄骗 

cheap adjective 
* (not expensive) = pianyi 便宜 

it’s cheap = zhe hén pianyi 这 很 便宜 
* (of poor quality) = dilie 低劣 

cheat verb 
= pian Jfy, qipian Ix Se 
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check 
1 verb 
=jiancha 检查 
you should check whether it’s true = 

ni yinggai jiancha yixia zhe shifou 

shi zhén de 你 应 该 检查 一 下 这 

是 否 是 真 的 
they didn't even check our passports 

= tamen shénzhi méiyou jiancha 

womende hizhao 他 们 甚至 没有 
检查 我 们 的 护照 

2 noun 

¢ (US English) (a bill) = zhangdan 帐 单 
a check = yizhang zhangdan — 5k 

hk 
。 (US English) (a cheque) = zhipiao 

a check = yizhang zhipiao 一 张 支票 
check in = déngji 登记 
check out = jiézhang likai 244 0K BS FF 

checkbook noun (US English) 
a checkbook = yibén zhipiaobt 一 本 

KA 
checkers noun » 390 (US English) 

=tiaoqi Bk HE 

check-in noun 
* (at an airport) = banli déngji shouxt 

办 理 登 机 手续 
* (at a hote/) = banli zhudian shouxt 

办 理 住 店 手续 
checkout noun 
¢ (at a hote/) =banli lidian sh6uxt 

办 理 离 店 手续 
cheek noun > 189 

= mianjia [i] Mi 

cheeky adjective 
= wuli 无 礼 ,houliinpi JE AG 

cheerful adjective 
= kuaihuo 快活 , gaoxing 高 兴 

cheese noun 
=nailao 奶酪, rulao FB 

chef noun > 344 
= chushi 厨师 

chemist noun > 344 
* (in a shop) 

a chemist = yige yaojishi 一 个 药剂 师 
* (in a laboratory) 

a chemist = yige huaxuéjia 一 个 化 学 
A, yige huaxué gongzudzhé 一 个 

化 学 工作 者 
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chemistry noun 
= huaxué 化 学 

cheque noun (British English) 
a cheque = yizhang zhipiao — jk ¥ 
to write a cheque for £50 = xié 

yizhang wushi yingbang de zhipiao 

写 一 张 五 十 英镑 的 支票 
cheque book noun (British English) 

a cheque book = yibén zhipiaobu 

ARR HS 
cherry noun 

a cherry = yige yingtao 一 个 樱桃 

chess noun > 390 
=xiangqi # ft 

chest noun > 189 
* (of the human body) = xiong 胸 , 

xidngqiang 胸腔 
。 (furniture) = guizi 柜子 

a chest = yige guizi 一 个 柜子 

chestnut 
1 noun 

a chestnut = yige lizi 一 个 栗子 
2 acjective 

= zaohongsée 束 红 色 
she has chestnut hair = ta shi 

zaohongse de toufa 她 是 束 红 色 的 
头发 

chew verb 
= jido 嚼 

chewing gum noun 
= kouxiangtang 口香糖 

chicken noun 
¢ (the bird) 

a chicken = yizhi ji 一 只 鸡 
* (the meat) = jirdu 鸡肉 

child noun 
a child = yige xiaohair 一 个 小 孩儿 

chilly adjective 
= hanléng 寒冷 

chimney noun 
a chimney = yige yancong — #4 J 

chin noun & 189 
= xiaba(kér) P FLG@UL) 

China noun 
= Zhonggud 中 国 

Chinese > 288 
1 adjective 

= Zhonggu6 de 中 国 的 
2 noun 
* (the people) = Zhongguorén 中 国人 

chemistry | Christian name 

* (the language) = Zhéngwén 中 文 ， 
Zhonggughua 中 国 话 , Hanya 汉语 

Chinese New Year noun 
= Chinjig 春节 , Zhonggu6 Xinnidin 

中 国 新 年 
Chinese New Years Eve 

noun 

= chuxi 除夕 

chips noun 
¢ (British English) (fries, French fries) = 

tudoutido 土豆 条 , shitido 苗条 
*。 (US English) (crisps) = tadoupian 

LF 
chocolate noun 

= qiiokeli 巧克力 
a box of chocolates = yihé qiiokeli 

一 盒 巧克力 

choice noun 
= xudnzé 选择 
he made a wrong choice = ta zuole 

yige cuowu de xuanzé 他 做 了 一 个 

错误 的 选择 
choir noun 
。 (in a church) = changshiban 唱诗 班 
¢ (a chorus of singers) = géyongdui 

ak UK BA, héchangdui 合唱 队 

choke verb 
¢ he choked on a fish bone = ta bei 

yigén yuci qiazhtle houléng 他 被 

— Hi 8 RIE EE TR WE 
¢ he choked her to death = ta ba ta 

giasi le fH 15 mh 14 oe 
choose verb 

= xudnzé pe FF, tiaoxuan 挑选 

chopsticks noun 
= kuaizi fi 
a pair of chopsticks = yishuang kuaizi 

— WRF 
chore noun 
=jiawt AF 
to do the chores = zub jiawa 做 家 务 

Christian 
1 noun 
=Jidijiaotu 基督 教徒 

2 adjective 
= Jidiijiao de HHA HY 

Christian name noun 
a Christian name = yige jiaoming 

人 各 



Christmas | clean 

Christmas noun 
Christmas (Day) = 

圣诞 ( 节 ) 
Merry Christmas!, Happy Christmas! 

= Shéngdan kuailé! 圣诞 快乐 

Christmas carol noun 
a Christmas carol = yishou Shengdan 

songgé 一 首 圣 诞 颂歌 
Christmas cracker noun 

Shéngdan(jié) 

(British English) 
a Christmas hatte 三 Syige Shengdan 

caisé baozhu 一 个 圣诞 彩色 爆竹 

Christmas Eve. noun 
Christmas Eve = Shengdan gianyeé 

圣诞 前 夜 
Christmas tree noun 

a Christmas tree = yiké Shéngdan shu 

一 棵 圣诞 树 
church noun 
* (building) 

a church = yizud jiaotang 一 座 教堂 
* (a group of people) 

a church = yige jiaohui 一 个 教会 

cider noun 
= gudjit 果酒 

cigar noun 
a cigar = yizhi xuéjia(yan) 一 支 雪 茄 

cigarette noun 
a cigarette = yizhi xiangyan 一 支 香烟 

cigarette lighter noun 
a cigarette lighter = yige dahudji 一 个 
打火机 

cinema noun (British English) 
a cinema = yige dianyingyuan 一 个 
电影 院 

circle noun 
a circle = yige yudnquan 一 个 圆圈 
we were sitting in a circle = women 

zudchéng yige yuanquan 我 们 坐 成 

一 个 圆圈 
circus noun 

a circus = yige maxituan 一 个 马戏 团 

citizen noun 
* (of a country) 

a citizen = yige gongmin 一 个 公民 
* (of a city or town) 

a citizen = yige shimin 一 个 市 民 ， 

yige jiimin 一 个 居民 
city noun 

a city = yizuo chéngshi 一 座 城市 
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city centre (British English), city 
center (US English) noun , 
the city centre = shi zhongxin 市 中 心 

civilized adjective 
=wénming 文明 

civil servant noun >» 344 
a civil servant = yige gongwuyuan 

~F2F 
clap verb 
* (to pat) = pai #9 
* (to applaud) = guzhang 鼓掌 

clarinet noun > 308 
a clarinet = yige danhuadngguan 一 个 
ASE 

class noun 
* (a group of students) 

a class = yige ban 一 个 班 
* (a /esson) 

a class = yijié ke — 45 78 
a history class = yijié lishi ke — 47 

历史 课 
* (a social group). 

= 个 (社会 ) 阶 
classical music noun 

classical music = giidian yinyué 古典 
音乐 BAN 

classmate noun 
a classmate = yige tongxué 一 个 同学 

classroom noun 
a classroom = yijian jiaoshi 

clean 
1 adjective 

= ganjing 干净 ,qingjiE 清洁 
my hands are clean = wode shou hén 

ganjing 我 的 手 很 干净 
to keep the room clean = baochi 

fangjian qingjié 保持 房间 清洁 
2 verb 

= ba..ndng ganjing 4)... $=} 

! Note that the verb nong # can be 
replaced by another verb, such as 
xi 洗 (=to wash) or ca # (= to 
wipe), depending on the way the 
object is cleaned. 

to have the clothes cleaned = ba yifu 

xiganjing 把 衣服 洗 干 净 
| have cleaned the windows = wo ba 
chuanghu caganjing le 我 把 窗户 
RAIS ST 

一 间 教 室 
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clear 
1 adjective 

* (easy to understand, see, or hear) = 
qingchu 清 

is that clear? = qingchu ma? 清楚 吧 ? 
* his voice isn’t clear = tade shéngyin 

ba qingchu 他 的 声音 不 清楚 
* your writing must be very clear = 

ni bixu xié de hén gingchu 你 必须 
写 得 很 清楚 

。 (obvious) = xianran 显然 , mingxiin 
明显 

it is clear that he is unhappy = 
xianrdn ta bu gaoxing 显然 他 不 

高 兴 
* (with no rain or cloud) = qinglang Ha BA 

a clear day = yige ging tian 一 个 晴天 
2 verb 
¢ (to empty, to remove from) 

to clear the table = shoushi zhuozi 

WHR 
to clear the house of everything in it 

= qingcht fangzi li suoyou de 

dongxi 清除 房子 里 所 有 的 东西 
to clear the snow off the road = 

qingsio lu shang de xué 清扫 路 上 

¢ (about the sky or the weather) = 
bianqing 45 HA 

clever adjective 
= congming 聪明 
she is a clever girl = ta shi yige 
congming de guniang 她 是 一 个 

HS Be) oc 
clever at = shanchang 擅长 
to be clever at mathematics = 
shanchang shuxué 擅长 数学 

cliff noun 
a cliff = yige xuinyd —~+ A &, yige 

qiaobi 一 个 峭壁 

climate noun 

= qihou 气候 
climb verb 
e (to ascend by clutching with hands 

and feet) = pa J[@ 
to climb (up) a tree = pa shu: JE AY 
to climb a mountain = pa shan J[@ LL) 
to climb over a wall = fanguo giang 

翻 过 墙 
e (to rise higher) = xiang shang pa 向 上 

climbing noun > 390 
= pandéng 攀登 

clinic noun 
a clinic = yige ménzhénsu6 一 个 门诊 
所 ,yigeyiwashi 一 个 医务 

cloakroom noun 
a cloakroom = yige xishoujian 一 个 洗 

手 间 , yige yimaojian 一 个 衣帽间 
clock noun 

(on a building, in a room, or as an 
ornament) = zhong #1 

(in sporting events) = miaobiado 秒表 

close’ 
1 adjective 
。 (near) = jin 近 

the station is quite close = chézhan 

bijiao jin 车 站 比较 近 
is the house close to the school? = 

fangzi li xuéxiao jin ma? 房子 离 

学 校 近 吗 ? 
。 (as a relative) = jin 近 

a close relative = yige jingin 一 个 

。 (as a friend) = qinmi 亲密 
a close friend = yige qinmi de 

péngyou 一 个 亲密 的 朋友 
2 adverb 

to live close (by) = zhu zai fajin 住 在 
ae 

to follow close behind someone = 
jin gén zai mourén houmian 紧 跟 

在 某 人 后 面 
close? verb 
。 (if it's a door or a window) = guan 关 

to close the window = guan chuang 

the door closed suddenly = mén 
turdn guanshang le 门 突然 关上 了 

。 (if it's the eye or the mouth) = bi [4] 
close your eyes = bishang nide 

yanjing /4] F #r iyi A 
¢ (if it’s a shop or a bank) = guanmén 

XN] 
the shop closes at noon = zhejia 
shangdian zhongwu guanmén 这 家 

商店 中 午 关 门 
close down = guinbi 关闭 , diobi 

倒闭 
the factory has closed down = zhéjia 
gongchang guanbi le 这 家 工厂 

关闭 了 
closed adjective 

= guanbi 关闭 ,guainmekn 关门 

cloth noun 
e (material) = bu 布 



The clock | The clock 

The Clock 

What time is it? 

excuse me, what time is it? = ging wen, ji dian le? 请 问 , 几 点 了 ? 
it's exactly four o'clock = zhénghao si dian 正好 四 点 

There is no Chinese equivalent of “it is...” in expressions of time. Usually, xianzai 
现在 (= now) is used at the beginning of the Chinese sentence to indicate the time. 

itis... xianzai... HF... 
4 o'clock si dian 四 点 
4 o'clock in the morning/4 am —- zaochén si dian 早晨 四 点 
4 o'clock in the aftemoonl4 pm xiawu si dian 下 午 四 点 
4:1Ollen past four si dian shi fen 四 点 十 分 
4:15 si dian shiwt fén 四 点 十 五 分 
a quarter past four si dian yi ke 四 点 一 刻 
4:20 si dian érshi fen 四 点 二 十 分 
4:25 si dian ershiwu fén 四 点 二 十 五 分 
4:30 si dian sanshi fén 四 点 三 十 分 
half past four si dian ban 四 点 半 
4:35 si dian sanshiwt fén 四 点 三 十 五 分 
twenty-five to five cha érshiwu fén wu dian 差 二 十 五 分 五 点 
4:40 si dian sishi fsn 四 点 四 十 分 
twenty to five cha érshi fsn wu dian 差 二 十 分 五 点 
4:45 si dian sishiwt fén 四 点 四 十 五 分 
a quarter to five cha yi ké wu dian =— Ail AS 
4:50 si dian wushi fén 四 点 五 十 分 
ten to five cha shi fén wu dian 差 十 分 五 点 
4:55 si dian wushiwt fén 四 点 五 十 五 分 
five to five cha wt fén wu dian 差 五 分 五 点 
5 o'clock wu dian 五 点 
16:15 shilio dian shiwd fen 十 六 点 十 五 分 
8 o'clock in the evemingl8 pm wanshang ba dian 晚上 八 a 
12:00 shi'ér dian 中 三 点 
12 noon zhdngwu shier dian 中 午 十 二 
12 midnight banye shier dian 半夜 十 二 

wiye shfer dian 午夜 十 二 点 “ 
In timetables, etc., the twenty-four hour clock is used. For ae 4 pm is shilit 
dian 十 六 点 .In ordinary usage, one says xiawi si dian 下 午 四 点 

When? 

Chinese never drops the word dian 点 ; at five is wa dian 五 点 and so on. 

It is not necessary to translate the word at into Chinese, but other prepositions or 
adverbs are still necessary. 

at what time will he come? = ta __ ji dian lai? 他 本 来 ? 
he'll come at four =ta___ si dian lai #h __ PU AS 
he'll come at about five = ta __ dayué wt dian lai rite 大 约 五 点 来 
it must be ready by ten = shi dian yigian yiding yao zhtinbéihao 

十 点 以 前 一 定 要 准备 好 
closed from 1 to 2 pm = cong xiawu yi dian dao oe dian guanmén 

从 下 午 一 点 到 两 点 关 AK 

lll go after 6 = wo liu dian yihou qu ag 以 后 去 
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*。a cloth (for dusting) = 

一 块 抹布 
* atable cloth = yikuai zhuoba 一 块 

桌布 

yikuai mabu 

* acloth 

(for dishes) = yikuai shua wan bu 

一 块 刷 碗 布 
(for the floor) = yikuai ca diban bu 

— FRR HAR Th 
clothes noun 

=yifu 衣服 
to put on one’s clothes = chuanshang 

yifu 穿 上 衣服 
to take off one’s clothes = tuoxia yifu 

脱 下 衣服 
to have no clothes on = méi chuan 

yifu 没 穿 衣 服 

cloud noun 
a cloud = yiduo yin 一 条 云 

clown noun 
a clown = yige xidochéu 一 个 小 丑 

club noun 
* aclub = yige jilébu 一 个 俱乐部 

a tennis club = yige wangqiu julebu 

一 个 网 球 俱乐部 
。(a nightclub) 

a club = yige yezonghui 一 个 夜总会 

clue noun 
a clue = yitido xiansu6 一 条 线索 

clumsy adjective 
= béenzhuo 4 FH 

coach 
1 noun (British English) 

¢ (a bus) 
a coach = yiliang changtt qiché 一 辆 

长 途 汽车 
。(of a train) (British English) 

a coach = yijié chéxiang — 77 4 Ff 
* (a trainer in sports) 

a coach = yige jiaolian 一 个 教练 
¢ (a private tutor) 

a coach = yige sirén jiaoshi 一 个 私人 

教师 
2 verb 
* (in sports) = xunlian 训练 
* (in academic studies) = fidaio 辅导 

coach station noun 
a coach station = yige changtu qiche 

zhan 一 个 长 途 汽车 站 
coal noun 
=méi 煤 

clothes | collar 

coast noun 
= hai’an 海岸 

coat noun 
* a coat = yijian waitao 一 件 外 套 
* (of an animal) = pimado 皮毛 

coat hanger noun 
a coat hanger = yige yijia 一 个 衣架 

cobweb noun 
a cobweb = yige zhizhawang 一 个 
蜘蛛 网 

cock noun 
a cock = yizhi gongji — 

cocoa noun 
¢ (the drink) = kéke cha 可 可 茶 
* (the product) = kéke fén 可 可 粉 

coconut noun 
a coconut = yige yézi 一 个 椰子 

cod noun 
= xuéyu ff 4 

coffee noun 
。 (the product) = kaféi 咖啡 
* (a cup of coffee) 

a coffee = yibéi kafei 一 杯 咖啡 

coffee machine noun 
a coffee machine (an appliance) = 

yige kafsiqi 一 个 咖啡 器 
(a machine) = yitai kafeiji 一 台 咖 啡 机 

coin noun 
a coin = yige yingbi 一 个 硬币 
a ten-pence coin = yige shi bianshi de 

yingbi 一 个 十 便士 的 硬币 
coincidence noun 

a coincidence = yige qidohé 一 个 巧合 

cold 
1 adjective 

=léng 4% 
I’m very cold = wo hén léng Fk 7h 
it’s cold in the classroom = jiaoshi li 

hén léng 教室 里 很 冷 
acoldmeal=yidunliingfan 一 顿 凉 饭 

2 noun 
* (the lack of heat) = 
。 (a common iliness) = 

collapse verb 
(if it's a building, a wall) 
(in health) = kua 垮 
(when talking about a person falling 
down physically) = daoxia 倒 下 

collar noun 
¢ (ona shirt or jacket) 

a collar = yige lingzi 一 个 领子 

xg 六 

hanléng 寒冷 
ganmao 感冒 

= daota 倒塌 



colleague | come 

¢ (for a pet) 
a collar = yige jingquan — “+4 

colleague noun 
a colleague = yige tongshi 一 个 同事 

collect verb 
* (to gather) = ji #, shouji 收集 

to collect materials = shouji cdiliao 

收集 材料 
he collects stamps = ta jiyou 他 集邮 

* (to pick up or meet a person) = jié 接 
she is going to collect her son = ta 

yao qu jié ta érzi 她 要 去 接 她 儿子 
。 (to collect money or rubbish) = shou 

to collect taxes = shou shui 收 税 
* to collect my post = qi wode xinjian 

取 我 的 信件 
collection noun 
* (a set) = shouji 收集 
she has a great collection of posters 

= ta shoujile hén duo zhaoti¢hua 

她 收集 了 很 多 招贴 画 
* (money collected) = shou de qian 

收 的 钱 
college noun 

a college = yige xuéyuan 一 个 学 院 
to go to college = shang daxué 上 

大 学 
to be at college = zai daxué shangxué 

colour (British English), color 
(US English) 

14 noun 

a colour = yizhong yanse 一 种 颜色 
what colour is the car? = ché shi 
shénme yansé de? 车 是 什么 颜色 
的 ? 

2 verb 

= géi...zhudse 给 着色 
to colour the drawings (in...) = 

(yong...) géi hua zhudse (FA...) 给 画 
着 色 

colourful (British English), 
colorful (US English) adjective 
=yanli ff§ fff, secii fengfi 色彩 丰富 
a colourful shirt = yijian yanli de 

chenshan — (+ #{8 ipl AY tt #2 
colour television (Byitish 

English), color television 
(US English) noun 

a colour television = yitai caisé 

dianshiji 一 台 彩 色 电视 机 
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comb 
1 noun 

acomb = yiba shazi 一 把 梳子 
2 verb 

to comb one’s hair = sha toufa 梳头 发 

come verb 

* to come = lai % 
she’s coming today = ta jintian lai 

她 今天 来 
we'll come by bike = women qi 

zixingché lai 我 们 骑 自行 车 来 
I’m coming = wo zhé jiu lai 我 这 就 来 
is the bus coming? = ché lai le ma? 

RK WY? 
be careful when you come down the 

stairs = xia l6uti de shihou yao 

xidoxin 下 楼 梯 的 时 候 要 小 心 
to come through the city centre = 
chuanguo shi zhongxin 穿 过 市 

中 心 
(to happen) = fashéng 发 生 

whatever comes, | won't change 

my mind = buguan fashéng shénme 

shi, wo dou bu hui gaibian zhtyi 

BERETA, KABA SLE 
SS 

(to reach) = dao 到 

turn left when you come to the traffic 
lights = ni daole jiaotong déng de 
shihou xiang zu6 guai 你 到 了 交通 

灯 的 时 候 向 左 损 
(to attend) = canjia 参加 
will you be able to come to the 
meeting? = ni néng canjia huiyi 

ma? 你 能 参加 会 议 吧 ? 
(to be a native or a product of) = laizi 

she comes from Japan = ta laizi 

Riban 他 来 自 日 本 
the strawberries all come from Spain 

= zhéxié ciomei quanbi laizi 

Xibanya ix #6 ae HBR A 
西班牙 

(in a contest) = dé 得 
to come first = dé diyi 得 第 一 
come around » come round 

come back = huilai 回来 
when will you come back? = ni 

shénme shihou huilai? 你 什么 时 候 
回来 ? 

to come back home = hui jia 回 家 
come in 

* (to enter) = jinlai 进来 
* (if it's a plane, a train) = daoda 到 达 
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* the tide’s coming in = zhéengz4i 
thangch4o if eG 

come off = dito id 
3 button came off my shirt = wide 

chéenshan diaole yige kouzi 我 的 
WBE T - Adil f 

come on 
* (10 start) = kéishi 开始 

(if it's heating) = kaishi re 开始 热 
(if it's a light) = kaishi liang 开始 亮 

* (when encouraging someone) = kuai 

th, dla Gi 
aan, hurry up! = kuai, ganjin! 人 快 ， 

come on, you can do better than - 
= déla, ni néng zud de bi na gén 

h4ol we. VG Wie 
come out 

* (to leave a place) = chilai 出 来 
| saw him as | was coming out of the 
shop = w6 cong shangdian chilai 

de shihou kanjianle 14 BY). G4 iF 
出 来 的 时 候 看 见 了 人 

* (to become available) 

(if it's a film) = shangyan | 
(if it’s 2 book) = chiban 出 版 

* (to wash out) = xidizo 144 
¢ (if it’s 2 photo) 
the photo didn’t come out = zhézhan 

oe méi zhaoh4o 3h 96 YA ce 
路 好 

* (if it's smoke, fire) = maochilai 74 ti K 
there are flames coming out of the 
windows = y6u yixié hudémido cong 
chuanghu li maochilai 有 一 些 火 
GVGF BERYL 

come round 

* (to visit) = 14i 
* (after a faint) = sixinggudlai Hp. 

过 
come to (fo total) = gongji SE 3+ 
the meal came to 75 pounds = fan fei 
songs Gishiwi bang i HH + + 
五 

how much does it come to? = gongji 
duish4o gi4n LH BZVE 

come up 
* (to be discussed) = tichiilai $2 ti % 
has this question come up? = zhé 

wenti tichitlai le ma? TG 
ii fF 9G? 

° (if it's the sun) = chilai 出 素 

comfortable agject< 
=shifu FH, shiishi FE 

do you feel comfortable? = ni ganjué 
shiifu ma? Yes HF HY 47 

comforter noun (US English) 
comforter 

* (if it's a person) = yige Anweizhé 

CHR 
* (if it’s a blanket) = yiti4o tanzi 一 条 

子 
comic strip nour 

a comic strip = yitao lidnhuan 

manhua —-£ jE OB 
commercial 
1 adjective 

=shangye 7 ly, shangwi 4] F 
2 noun 

a commercial (on TV or radio) = yige 

guanggao jiémi 一 个 广告 节目 
commit ver 
to commit [2 crime | 2 mistake | a murder] 

= fan (zui | cud | méush4 zui] 犯 [ 竺 | 

G\ RAE) 
COMMON 25012017E 

* (public) = gongyou de 共有 的 ， 

gongtong de 共同 的 
* (ordinary) = patong de #7 8 Y, 

tongchang de 1% 
communicate ven 
* (to pass, to impart) = chuand4 4775, 

chudansong 传送 
* (to have communication) = lidnxi 

 F., lianiud FZ 
to communicate with someone by 

[letter | telephone | fax] = yi mourén 
tonggud [xinjian | diaznhua | chu4nzhén] 

linn 5H) hit UE | 电话 | 
传真 ] %F. 

community sour 
a community = yige shétuan — 7- 

社团 ,Yige tuanti 一 个 团体 
company our . 
* (2 business) = gongsi 公司 

a company = yige gongsi 一 个 公司 
* (2 group of actors) = jituan AF 

a theatre company = yige jutuan 

一 个 出 团 
* (other people) = péiban 院 伴 

to part company with someone = gen 

mourén fenshou B F&A 47 
compare veo 

= bijito 比较 

mc 



compass | condemn 

to compare China with Japan = na 
Ribén gén Zhonggud bijiao 拿 日 本 
跟 中 国 比 较 

she compares herself to: her older 

她 拿 自己 su A A EL 
compass noun 

a compass = yige zhindnzhén — 

指南 针 
competition noun 
。= jingzhang 竞争 

there's a lot of competition between 

the schools = zai gé xuéxiado zhijian 
you hén dud jingzhéng 在 各 学 校 

之 间 有 很 和 多 竞争 
* (a contest) = bisai 比赛 

a drawing competition = Vici huihua 

bisdi 一 次 绘画 比赛 

competitive aoiecive 
=juyoujingzhang xing de 具有 竞争 

性 的 
complain verb 

= baoyuan #I 
to complain about the food = baoyuan 

fan bd hao 抱 恕 饭 不 好 

complete 
1aoiecive 
* (entire) = wanquan 完全 

it was a complete disaster = zhé 

wanquan shi yichang zainan 这 完 

全 是 一 场 灾难 
this is a complete waste of time = zhé 

seas shi langféi shijian 这 完全 

是 浪费 时 间 
* (finished) = wanchéng 完成 

the work must be complete by 10 
o'clock = zhége gongzuo shi dian 
yiqian bixd wanchéng 这 个 工作 

二 点 以 前 必须 完成 
2 verb 

= wanchéng 完成 
the project has not been completed 
yet = zhéxiang gongchéng hai 
méiyou wancheng 这 项 工程 还 

没有 完成 
completely acvem 
=wanquain 完全 

complicate ver 
= shi..fdiza 使 .复杂 
this has further complicated the 

situation = = zhé shi xingshi géng 

faza le 这 使 形势 更 复杂 了 
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complicated acjective 
=fazi 复杂 

compliment 
4 noun 

a compliment = zanying ¥84%, 
zanméi de hua FAV i 

2 verb 
=chéngzan & ¥, zanméi HR 
to compliment someone = chéngzan 

mourén &K FR A 

compulsory adjective 
* (if it's education or military service) = 

yiwt & 4 
* (if it's a school subject) = bixit 必修 
* (if it's a way of handling something) = 

qiangzhi 强制 ,qiangpo 强迫 

computer noun 
a computer = yitai jisuanji 一 台 计 算 

fil, yitai diannao — AAR AH 
computer game noun 

a computer game = yige jisuanji 

youxi 一 个 计算 机 游戏 
computer programme noun 

a computer programme = yige 

jisuanji chéngxd 一 个 计算 机 程序 

computer programmer noun 
> 344 
a computer programmer = yige bian 

jisuanji chéngxd de rén — 3h 

计算 机 程序 的 人 
computer scientist noun 344 

a computer scientist = yige jisuanji 

kexugjia 一 个 计算 机 科学 家 
computer studies noun 
=jisuanjixug 计算 机 学 

concentrate verd 
* (to Reb towards a centre) = jizhéng 

中 

* (lo direct one's thoughts towards one 
object) = jizhong jingli 集中 精力 

concert noun 
a concert = yichang yinyuéhui 一 场 

音乐 会 
concert hall noun 

a concert hall = Vige yinyuéting 一 个 

音乐 厅 
concrete noun 
=hunningtd 混凝土 

condemn verb 
* (fo censure or blame) = qianzé i WE 
* (fo sentence) = panchi: 判处 
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to condemn someone to death = 

pancha mourén sixing 判处 某 人 

死刑 
condition noun 
* (prerequisite) = tidojian 条 件 

conditions of success = chénggong 

de tidojian 成 功 的 条 件 
。(a state) = zhuangkuang 状况 

the car is in good condition = ché de 
zhuangkuang hén hao 车 的 状况 

很 好 
on condition that = rigu5 如 果 
you can go on condition that her 

parents drive you home = ruguo ta 
fumt kai ché song ni hui jia, ni jit 

keyi qu 如 果 她 父母 开车 送 你 回 
家 , 你 就 可 以 去 

?Note that the conditional clause 
precedes the main clause in 
Chinese. 

condom noun 
a condom = yige biyuntao 一 个 避孕 
医 

conductor joun >» 344 
* (in an orchestra or a Choir) 

a conductor = yige yuédui zhihui 

一 个 乐队 指挥 
¢ (ina bus) 

a conductor = yige shoupiaoyudn 

— “+ a 
¢ (in a train) 

a conductor = yige liechéyuan 一 

列车 员 
conference noun 

a conference = yici huiyi 一 次 会 议 

confidence noun 
。= xinxin 信心 
* (trust) = xinrén 信任 

to have confidence in someone = 
xinrén mourén 信任 某 人 

confident adjective 
= you xinxin 有 信心 

confidential adjective 
* (given in confidence) = mimi de 秘密 

的 ,jiami de 机 密 的 
* (admitted into confidence) = canyt 

jimide 参与 机 密 的 
a confidential secretary = yige jiyao 

misha 一 个 机 要 秘书 
confiscate verb 

= mdshou 没收 

a 

condition | contact lens 

conflict noun 
= chongta 冲突 

Confucian 
1 adjective 

= Kongzi de 孔子 的 ,Rdjiide 儒家 的 EC 
1 noun 

= RUjia ff A, Kongzi de méntu 孔子 

的 门徒 
confused adjective 
=hutu 糊涂 

congratulate verb 
= zhuhe 祝贺 

congratulations noun (also 
exclamation) 
= zhthé 祝贺 
congratulations! = zhthé ni! 祝贺 你 ! 

connection noun 
= guanxi KA 
it has no connection with the strike = 

zhé yu bagong méi you guanxi 这 与 

罢工 没有 关系 
conscientious adjective 

= rénzhén 认真 

conscious adjective 
* (aware) = yishidao 意识 到 
* (after an operation) = shénzhi 

qingxing 神志 清醒 
construct verb 
=jianzao 建造 ,jianshe 建设 

consult verb 
* (to discuss) = shangliang 商量 

to consult with him = gen ta 

shangliang 跟 他 商量 
。(lo ask advice of) = qingjiao 请 教 

to consult the teacher = qingjiao 

laoshi 请 教 老师 
。(lo look up for information) = cha 查 

to consult a dictionary = cha zidian 

查 字 典 
Contact 
1 noun 

to be in contact with someone = gén 
mourén you lianxi 跟 某 人 有 联系 

to lose contact = shiqu liinxi 失去 

2 verb 
to contact someone = gén mourén 

lidnxi 跟 某 人 联系 

contact lens noun 

= yinxing yanjing 隐形 眼镜 
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contain verb 
* (if it's a substance) = hanyou 含有 

sea water contains salt = haishui 

hanyou yan 海水 含有 盐 
。(ifits a container) = zhuang 3% 

this box contains apples = zhége 

xiangzi zhuangzhe pinggué 这 个 
箱子 装着 苹果 

¢ (if it's a room or a hall) = réngna 容纳 
this room can contain 20 people = 

Zhege fangjian néng rongna érshige 

rén 这 个 房间 能 容纳 三 十 个 人 
content adjective 
° (satisfied) = manyi 满意 
* (not wanting more) = manzu 满足 

contest noun 
= bisai 比赛 ,jingsai 竞赛 

continent noun 
¢ (a large mass of land) 

a continent = yige dali 一 个 大 陆 
¢ (British English) (Europe) 

the Continent = Ouzhou dala 欧洲 

大 陆 
continue verb 

=jixu 继续 
to continue to talk, to continue 

talking = jixt tanhua 继续 谈话 

continuous adjective 
= chixt 持续 , biduan 不 断 
a continuous noise = chixi de zaoyin 

持续 的 噪音 
contraception noun 

= biyun jit 22 
contract noun 

a contract = yige hétong 一 个 合 后 
to have a two-year contract = huddé 

yige liang niin de hétong 获得 一 个 

两 年 的 合同 
contradict verb 
* (to oppose by words) = fanbé fx 4X 
* (to deny) = fourén 否认 
* (to be contrary to) = yi...xiang 

miodun 与 ... 相 了 矛盾 
this document contradicts that one = 

Zhege wénjian yu nage wénjian 

xiang maodun 这 个 文件 与 那个 
文件 相 矛 盾 

contradiction noun 
a contradiction = yige mdodiin 一 个 

Zig] 
contrast noun 

= duibi 对 比 , duizhao 对 有 照 
ayy 

contribute verb 
* (to give money) = juan(xian) 捐 ( 献 ) 
* to contribute one’s share = gongxian 

ziji de yifén liliang 贡献 自己 的 
一 份 力量 

control 
4 noun 

= kongzhi 控制 
to take control of a situation = 

kongzhi jushi 控制 局 势 
to lose control of a car = dui ché 

shiqu kongzhi 对 车 失去 控制 
2 verb 

* = kongzhi 控制 
to control a region = kongzhi yige 

diqa 控制 一 个 地 区 
* to control traffic = guanli jiaotong 

管理 交通 
convenient adjective 

= fangbian 方便 
it's more convenient to take the bus = 

zud qiché géng fangbian 坐 汽 车 更 
方便 

it's not convenient for me = zhé dui 

wo bi fangbian 这 对 我 不 方便 

conversation noun 
= tdnhua 谈话 
to have a conversation with someone 

= yu mourén tanhua 45 # | jRIG 

convince verb 
* (to persuade) = shudfli/shuifu 说 服 
* (to satisfy as to the truth of something) 

= shi...xinfu 使 .信服 , shi...quéxin 
(8... 确信 

he convinced me of his innocence = 
* ta shi wo quéxin ta shi qingbai de 

他 使 我 确信 他 是 清白 的 
Cook 
1 verb 

= Zuo fan 做 饭 
to cook a meal = zuo fan 做 饭 

2 noun jp 344 

a cook = yige chtishi 一 个 厨师 , yige 
chuishiyudn 一 个 炊事 员 

cooker noun (British English) 
a cooker = yige ltizao 一 个 炉灶 

cookie noun (US English) 
a cookie = yikuai binggan 一 块 饼 干 ， 

yige xido tidnbing 一 个 小 甜 饼 

cooking noun 
= péngtido = jf], pengrén = {q- 
to do the cooking = zuo fan 做 饭 
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cool adjective 
。 (fresh, not hot) = liing Jk, lidngkuai 

凉快 
a cool drink = yige léngyin 一 个 冷饮 
it’s much cooler today = jintian 

lidngkuai dué le 今天 凉快 多 了 
* (calm) = léngjing 冷静 
。 (fashionable) = ki 酷 x 

cool down 

* (to get colder) = bian liang BR 
。 (to calm down) = pingjing xialai 平静 

cooperate verb 
=hezuo 合作 
to cooperate with someone = yi 
mourén hézud 与 某 人 合作 

cope verb 

=yingfu fy ff, duifu 对 付 
can he cope with this work? = ta 

néng yingfu zhége gongzu6d ma? 

他 能 应 付 这 个 工作 吗 ? 
copper noun 

= tong 铜 

copy 
1 noun 

a copy = yige fuzhipin 一 个 复制 品 
(if it's photocopy) = yige fuyinjian 

一 个 复印 件 ,yigeyingyinjian 一 个 
影印 件 

2 verb 
* (to photocopy) = fayin # EJ, yingyin 

影印 
。 (to reproduce a painting, a videotape, 

an antique) = fuzhi 复制 
* (to plagiarize) = chaoxi #>Z= 
° (to imitate) = mofang 模仿 

cork noun 
。a cork = yige ruinma sai 一 个 软 

。cork = ruinma 软木 

corkscrew noun 
a corkscrew = yiba kaisaizuan 一 把 

Ff 8 
corner noun 

* (of a street) = guaijiao 拐角 
* (of a table, a room) = jiao 角 

the corner of a table = zhuozi jido 

桌子 角 

in informal situations 

* (in football, hockey) = jidoqit 角球 
a corner = yici jiioqid 一 次 角球 

correct 
1 adjective 

= zhéngqué 正确 
2 verb 

to correct a mistake = gaizhéng 
cuowa 改正 错误 

to correct an essay = xitgai 
wénzhang 修改 文章 

correction noun 
= gdizhéng 改正 , xitgai 修改 

corridor noun 
a corridor = yige zouling — 4 Jif 

cost 
1 noun 

= feiyong 费用 
2 verb 

how much does it cost? = zhége 
dudshao qian? 这 个 多 少 钱 ? 

it will cost a lot of money = zhe 

yao hua hén duo qian 这 要 花 很 

BK 
costume noun 

a costume = yizhong zhuangshu 

装束 
cosy (British English), cozy 
(US English) adjective 
a cosy room = yige wennuan shushi 

de fangjian 一 个 温暖 舒适 的 
房间 

cot noun (British English) 
a cot = yizhang értong chudng — 5K 
儿童 床 

cottage noun 
a cottage = yisud xido biésht. 一 所 小 

别墅 , yisud canshe — fit A 

cotton noun 
¢ (the material) = midnhua 棉花 
° (the thread) = midn xian 棉线 

cotton wool noun (British English) 
= tudzhimian 脱脂 棉 , yaomian 药 棉 

couch noun 
a couch = yige chang shafa 一 个 长 

cough verb 
= késou 咳嗽 

could verb 
* (knew how to) = néng 能 
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人 

she could read at the age of three = 

ta san sui jiu néng kan shi 她 三 岁 
就 能 看 书 

he couldn’t type = ta bu hui dazi 他 不 

会 打字 
! Note that here in the negative 
sentence, bu hui AX< should be 
used instead of bu néng 不 能 . 

(when talking about speaking or 
writing in a foreign language) = hui 

he could speak Japanese but | 
couldn’t = ta hui shuo Riyu késhi wo 

bu hui 他 会 说 日 语 可 是 我 不 会 
(in the negative sentence when 

talking about seeing, hearing, 
understanding, could /s not 

translated) 
| couldn’t see those words = wo kan 

bu jian naxié zi KA A YL Ab LE 
he couldn’t hear me = ta tinfg bu jian 
wode shéngyin 他 听 不 见 我 的 声音 

they couldn't understand English = 
tamen bu dong Yingyti 他 们 不 懂 

英语 
(when implying that something oiomot 

happen) 

she could have become a doctor = ta 
bénlai kéyi chéngwéi yige yishéng 

他 本 来 可 以 成 为 一 个 医生 
you could have apologized! = ni 

dangshi yinggai daoqian! 你 当时 
应 该 道歉 ! 

(when indicating a possibility) = 

kénéng 可 能 
they could be wrong = tamen kénéng 

cud le 他 们 可 能 错 了 
it could be very cold in Shanghai = 
Shanghai kénéng hén léng 上 海 
可 能 很 冷 

(when making a request or 

suggestion) 

could you tell me his address, 

please? = qing nin gaosu wo tade 
dizhi hao ma? 请 您 告诉 我 他 的 地 
tik ef NG? 

we could go back by bus = women 

kéyi zud ché huiqu 我 们 可 以 坐车 
回去 

count verb 
= Sha 数 
count on 

to count on someone = yikao mouren 

依靠 基 人 

counter noun 
* (a surface for putting things on) 

a counter = yige guitai 一 个 柜台 
* (a device that counts) 

a counter = yige jishuqi 一 个 计数 器 

country noun 
* (a state) 

a country = yige gu6ji 一 个 国家 
* (the countryside) = néngcin 农村 ， 

xiangxia 
to live in the country = zhu zai 
nongcun 住 在 农村 

countryside noun 
the countryside = nongcin KFT, 

xiangxia 乡下 

couple noun 
* (husband and wife) = fafa. K ig, fugqi 

夫 
a couple = yidui fufa 一 对 夫妇 

* (when talking about the approximate 

number) = liangsan 两 三 
a couple of days = liangsan tian 

PY=K 
a couple of books = liangsanbén shu 

两 三 本 书 
* (two, a pair) = dui 对 

a couple of players = yidui xuanshou 

一 对 选手 
courage noun 

= yongqi 勇气 

courageous adjective 

= yonggan 勇敢 

course 

14 noun 

* (a series of lessons or lectures) = 

kéchéng 课程 
a course = yimén kéchéng 一 门 课 程 
a language course = yimén ytuyin 

kecheng 一 门 语言 课程 
* (part of a meal) 

a course = yidao cai — ji 
what’s the main course? = zhi cai shi 
shénme? 主 菜 是 什么 ? 

2 of course = dangran 当然 

court noun 
* (of law) = fayuan 法 院 , fating 法 庭 

a court = yige fayuan 一 个 法 院 
to go to court = gist: 起 诉 

* (for playing sports) = chang 1% 
a tennis court = yige wangqiti chang 

一 个 网 球场 



213 

a basketball court = yige langiti chang 

一 个 篮球 场 

court case noun 
a court case = yige fating anjian 一 个 
法 庭 案件 

cousin noun 
* (a male cousin, older than oneself) 

a cousin = yige biaogé — 4+ 3} 
* (a male cousin younger than oneself) 

a cousin = yige biaodi 一 个 表 弟 
* (a female cousin older than oneself) 

* (a female cousin younger than 
oneself) 

a cousin = yige biaoméi 一 个 表妹 

cover 

1 verb 

° = gai ii, fugai Bi 
he covered his daughter with his 

overcoat = ta ba dayi gai zai tade 

nti’ér shén shang 他 把 大 衣 盖 在 

ILE E 
* (to cover a table, a bed) = pu 铺 

he covered the bed with a white 

sheet = ta ba yitido bai chuangdan 
pu zai chudng shang 他 把 一 条 
白 床单 铺 在 床上 

the table was covered with a blue 
cloth = zhuozi shang puzhe yikuai 
lan zhuobu 桌子 上 铺 着 一 块 蓝 

桌布 
2 noun 
* (a lid) 

a cover = yige gaizi 一 个 盖子 
¢ (for a cushion, 2 quilt) 

a cover = yige taozi 一 个 套子 
* (on a book, a magazine, an exercise 

book) 
the front cover = féngmian 封面 
the back cover = fengdi # Jit 

cow noun 
a cow = yitou muniu 一 头 母 牛 

coward noun 
a coward = yige danxidogui 一 个 胆 
小 鬼 

cowboy noun 
a cowboy = yige matong 一 个 牧童 ， 

yige niuzai 一 个 牛仔 

cozy > cosy 

crab noun 
a crab = yizhi xie — H& 

court case | credit 

crack verb 
* (to fracture with the parts remaining in 

contact) = nonglié 弄 裂 
the accident has cracked the walls of 

the house = zhéci shigu ba fangzi 
de qiing nonglié le 这 次 事故 把 房 
子 的 墙 弄 裂 了 

。 (to be fractured with the parts 

remaining in contact) = lie 3 
the bottle cracked = pingzi lié le 瓶子 
裂 了 

¢ (to break partially and suddenly) = 

dapo 打破 
the ball cracked the window = git 

ba chuanghu dapo le ERIE fH F FJ 
i 

cradle noun 
a cradle = yige yiolin 一 个 择 篮 

cramp noun 
a cramp = choujinr 抽筋 儿 ,jingluan 
BF 

crash 
1 noun 

= pengzhuang 碰撞 
a car crash = yici zhuang ché shigt 

一 次 撞车 事故 
2 verb 

to crash into a tree = zhuang zai shu 

shang 撞 在 树 上 
the plane crashed = feiji zhuihui le 

飞机 坠毁 了 
crayon noun 

a crayon = yizhi cai bi 一 支 彩 笔 

crazy adjective 

=fafeng 发 疯 , fakuang HAE 

cream noun 

=naiyou 奶油 

create verb 
= chuangzao 创造 
to create employment = chuangzao 

jitye jihui 创造 就 业 机 会 

credit 
4 noun 
* (honour, glory) = shéngwang 声望 

a scholar of the highest credit = yige 
ji you shéngwang de xuézhé 一 个 极 

有 声望 的 学 者 
。 (financial reliability and reputation) = 

xinya 信誉 3 
¢ (belief, trust) = xiangxin 相信 , xinren 

信任 



credit card | cruise 

do you give credit to this report? = 
ni xiangxin Zhetidao baodao ma? 

你 相信 这 条 报道 吗 ? 
* (merit) = g6nglio 功劳 ,gongji 功绩 

she deserves all the credit for this = 
zhéjian shi suoyou de g6nglao dou 

yinggai gui ta 这 件 事 所 有 的 功劳 
都 应 该 闷 她 

2 verb 
* (to believe) = xiangxin 相信 

| don’t credit his words = wo bu 
xidngxin tade hua 我 不 相信 他 的 话 

。(lo add to a bank account or financial 
statement) 

to credit the money to someone’s 
account = ba qian jiru mouren de 

zhang 把 钱 记 入 某 人 的 账 
credit card noun 

a credit card = yizhang xinyong ka 

— 5k fa AE 
cricket noun > 390 

= banqiti 板 球 

crime noun 
= zui 4B, zuixing 罪行 

criminal 
1 noun 

a criminal = yige zuifan 一 个 罪犯 
2 adjective 

= fanzui de 犯罪 的 

crisis noun 
a crisis = yici waiji 一 次 危机 

crisps noun (British English) 
= youzha tudoupian 油 炸 土豆 片 

critical adjective 
。 (relating to criticism) = piping de 批评 

的 
* (relating to a turning point or a crisis) 

= guanjianxing de 关键 性 的 , waiji 
危急 

criticize verb 

= piping 批评 
crocodile noun 

a crocodile = yitido éyu — iS fh 

crooked adjective 
* (bent like a crook) = wan 25, wanqu 

a crooked line = yitido wanqii de xian 

一 条 弯曲 的 线 
* (deviating from a right position) = wai 

the picture is crooked = zhaopian wai 

le RR EB 
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cross 

1 verb 

。 (f0.go across) 
to cross the road = (chuan)guo malu 

( 穿 ) 过 马路 
to cross the Channel = duguo Yingjili 

Haixid 渡 过 英吉 利 海峡 

越过 边界 
。 (other uses) 

to cross one's legs = pantui 盘腿 
our letters crossed = womende xin 
huxiang cudgud le 我 们 的 信和 互相 
错过 了 

2 noun 

* (a mark) 

a cross = yige shizi (biaoji) 一 个 十 字 
(标记 ) 

。 (of a church or as a religious symbol) 

a cross = yige shizijia —~+ = 48 
3 adjective 

to get cross with someone = dui 
mourén fa piqi 对 某 人 发 脾气 

cross out = huddiao 划 掉 

crossroad noun 
a crossroad = yige shizi lukou 一 个 

十 字 路 口 
crossword puzzle noun 

a crossword puzzle = yige zonghéng 

zimi — “+3 fa FE 
crow noun 

a crow = yizhi waya — 2 S& #8 

crowd noun 
* (a large number of people) 

a crowd = yiquin rén — $F A 
crowds of people = xiidud rén 许多 人 

* (watching a game) 
the crowd = guanzhong 观众 

crown noun 

* (on a king's head) = wangguan 王冠 
a crown = yiding wangguan — Jil 

= 7g 
* (on a queen's head) = huadngguan 

Each 
a crown = yiding hudngguan 一 顶 

皇冠 
cruel adjective 

= cdnkt 残酷 

cruelty noun 
=canku 残酷 

cruise noun 
= xunyou 巡游 

Se 
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crush verb 
* (to squeeze together) = zha f€ 
。 (if it's an object) = yasui 压 碎 
* (if it's a person) = yadao 压倒 

crutch noun 
a crutch = yigén guiizhang — RR 

cry 
1 verb 

¢ (to weep) = ku 5& 
* (to utter loudly) = han 喊 
2 noun 

* (a sound of weeping) = kishéng 58 
* (a shout) = hanshéng 喊 声 

cub noun 

a cub = yizhi youzai — 2 444+ 

cuckoo noun 
a cuckoo = yizhi bigiiniao 一 只 布 

SN ~ 

cucumber noun 
a cucumber = yigén hudnggua 一 根 

瓜 

cuddle noun 
= yongbao it 
to give someone a cuddle = yongbao 

mourén 拥抱 某 人 

culprit noun 
a culprit = yige fanrén 一 个 犯人 

cultural adjective 
=wénhua 文化 

culture noun 
=wénhua 文化 

cunning adjective 
(describing a person) = jidohua ¥¢ # 
(describing a plan) = qiiomiao 巧妙 

cup noun 
* acup = yige béeizi 一 个 杯子 

a cup of coffee = yibéi kafei 一 杯 
咖啡 

。 (in sport) 
a cup = yige jiangbei 一 个 奖杯 

cupboard noun 
a cupboard = yige wanchu — 4 fh tif 

curb noun 
the curb = lubian xiangbianshi 路 边 
镶 边 石 

cure 

1 verb 
= zhihio 治 好 , zhiyt 治愈 

2 noun 
= zhihdo 治 好 

crush | cut 

curious adjective 
=haoqi & a 

curly adjective 
=juadnqu 卷曲 
curly hair = juinqa de toufa 卷曲 的 

Currency noun 

a currency = yizhong huobi 一 种 货币 
foreign currency = waibi 4} if, 

waihui 外 汇 

curry noun 
a curry = gali MHz 

curtain noun 
a curtain = yige chuanglian 一 个 窗帘 
to draw the curtains = 1a chudnglian 

cushion noun 
a cushion = yige dianzi 一 个 垫子 

custard noun 
=nitinai danhu 牛奶 蛋 糊 

custom noun 
a custom = yizhong xiguan 一 种 习惯 

customer noun 
a customer = yige guke 一 个 顾客 

customs noun 
= haiguan 海关 
to go through customs = tongguo 

hiiguan 通过 海关 
customs officer noun » 344 

a customs officer = yige haiguan 

guanyuan 一 个 海关 官员 
Cut 
1 verb 
* (if it's an object) = qie YJ, ge 制 

to cut an apple in half = ba pingguo 
qiéchéng liang ban 把 苹果 切 成 

两 半 
* (if it's part of the body) = gépo 割 破 

to cut [one’s fingers | one’s knee | one’s 

foot...] = gépo [shduzhi | xigai | jido...] 

割 破 [手指 | | 脚 .…] 
* (to cut with scissors) = jiin BY 

to cut cloth = jian bu 前 布 
she got her hair cut = ta jian toufa le 

他 剪 头 发 了 
he got his haircut=talifale 他 理发 了 

2 noun 
* (of the body) = shangkéu 伤口 
* (in finance, expense) = xuéjian 削减 
。 (in a film, a book) = shanjié fff] 77 
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ee 

cut down 
* (to bring down by cutting) = kandao 

砍 倒 
* (to reduce, curtail) = xuéjian 削减 

cut out 
to cut a photo out of a magazine = 

cong zazhi shang jianxia yizhang 

zhaopian 从 杂志 上 剪 下 一 张 照片 
cut up = qiésui 切 碎 

cute adjective 
= keai 可 爱 , dou rénxi'ai jg ABS 

CV noun 
a CV = yifen jianli 一 份 简历 

cycle verb 
= qi zixingché 骑 自 行车 
to cycle to school = qi zixingche 

shangxué 骑 自 行车 上 学 
to go cycling = da qi zixingché 去 骑 

自行 车 
cycle lane, cycle path noun 

a cycle lane = yitiao zixingche dao 

一 条 自行 车 道 
cycling noun & 390 

cycling = zixingché yundong 自行 车 

运动 
cyclist noun 

a cyclist = yige qi zixingchée de ren 

-个 骑 目 行车 的 人 

cynical adjective 
= wan shi bu gong fr tt A 4k, 

léngchao réféng 冷嘲热讽 

Dd 
dad, Dad noun 

= baba 和 爸爸 

daffodil noun 
a daffodil = yike shuixianhua 一 棵 

水 仙 花 

daisy noun 
a daisy = yiké chuju 一 棵 雏菊 

damage 
1 verb 

* (to damage) = huihuai 毁坏 

the building was damaged by the fire 
= fangzi béi dahué huihuai le 房子 

被 大 火 毁 坏 了 
。(lo harm) = sinhii 损害 

it can damage your health = zhe hui 
sanhai nide jiankang 这 会 损害 你 

的 健康 
2 noun 

° = sunhuai 损坏 
¢ (Joss) = sunshi 损失 
¢ (harm) = sinhai 损害 

damp adjective 
= chioshi 潮湿 

dance 
1 verb 
=tiaowi 跳舞 

2 noun 
a dance = yige widao — 4+ $$ 58 

dancer noun » 344 
a dancer = yige wiidao yanyuan 一 个 

dancing noun 
=tiaowu 跳舞 

danger noun 
= weixian 和 危险 
to be in danger = zai weixian zhong 

在 危险 中 
dangerous adjective 

= waixiin 危险 

Danish > 288 
1 adjective 

= Danmai de 丹麦 的 
2 noun 

= Danmaiy 丹麦 语 

dare verb 
* (to have the courage) = gan 敢 
¢ (when testing someone) 

| dare you to criticise her = wo gan 
shuo ni bt gan piping ta 我 敢 说 你 

不 敢 批评 她 
。 (when expressing anger) 

don’t dare speak to me like that! = 
ni zenme gan zheyang gén wo 

jiinghual 你 怎么 敢 这 样 跟 我 讲话 ! 
dark 
1 adjective 
* (lacking light) = an fj, héei’an 黑暗 

it’s getting dark = tian héixialai le 

RRPRS 
¢ (black) = hei 黑 

he’s got dark hair = ta shi héi toufa 
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* (darkish) = shan 深 
a dark blue dress = yijian shén lansé 

de yifu 一 件 深 蓝 色 的 衣服 
2 noun 

* (if it's a colour) = héisé 黑色 ,anse 暗色 
* (absence of light) = héi’an 黑暗 

darts noun » 390 
= feibiao K= 
a game of darts = féibiao youxi kK 

游戏 
date noun >» 218 
* (in a calendar) 

a date = yige riqi 一 个 日 期 
what date is today? = jintian ji hao? 

今天 几 号 ? 
。 (with a friend) = yuéhui 约会 

to go out on a date with someone = 

gén mouren chiiqu yuahui 跟 某 人 
出 去 约会 

daughter noun 
a daughter = yige nu’ér 一 个 女儿 

daughter-in-law noun 
a daughter-in-law = yige érxifu 一 个 

JL 14 
dawn noun 

= liming 黎明 
at dawn = liming shi 黎明 时 

day noun » 412 
a day =yitian 一 天 
what day is it today? = jintian 

xinggiji? > K # 
during the day = zai baitian 在 白天 
we had a very nice day = women 

duguodle méihao de yi tian 我 们 度 过 
了 美好 的 一 天 

the next day, the day after = di'er tian 

the day before = qian yi tian 前 一 天 
the day after tomorrow = houtian 

the day before yesterday = qidntian 

前 天 
New Years Day = Yudndan 元 旦 ， 

Xinnidn 新 年 
Christmas Day = Shéngdanjié 圣诞 节 

daylight noun 
=riguang A 3 4 
before daylight = tian liang gidn KR 

前 
dead adjective 
e= Sl 死 
he is dead = ta sile 他 死 了 

darts | decision 

* (more polite form) = qushi 去 世 ， 
shishi 逝世 

he is dead = ta qushi le 他 去 世 了 

deaf adjective 
=long # 

deal | D 
1 noun 

* a deal (in business) = yibi maimai 

— BEL 
(with a friend) = yige yuéding 一 个 约定 

* a great deal of [money | time | energy] = 

daliang de [qian | shijian | jingli] K# 
的 [ 钱 | 时 间 | 精力 ] 

2 verb 

to deal the cards = fa pai A f# 
deal with = chili 处 理 , duifu 对 付 
to deal with a problem = chili yige 

wenti 处 理 一 个 问题 
dear 
1 adjective 

* (in letters) = qin’ai de 亲爱 的 
Dear Anne and Paul = Qin’ai de Anni 

he Baoluo 亲爱 的 安妮 和 保罗 
* (expensive) = gui 贵 
2 exclamation 

oh dear! = A! Tian na! If]! 天 哪 ! 

death noun 
= si 死 , siwang 死亡 

death penalty noun 
= sixing 死刑 

debate noun 
a debate = yici bianlan 一 次 辩论 

debt noun 
a debt = yibi zhai 一 笔 债 
to be in debt = qian zhai ’X {ij 

decade noun 
a decade = shi nian 十 年 

decaffeinated adjective 
= chuiqu kaféiyin de 除去 咖啡 因 的 

deceive verb 

= qipian 欺骗 
December noun > 218 

= shi’éryue 十 二 月 

decide vemb 
=jukding 决定 
he decided [to accept | to go | to get 

married...] = ta juéding [jiéshou | da | 

jithiin...] 他 决定 [接受 | 去 | 结婚 …] 

decision noun 
a decision = yixiang juéding 一 项 决定 
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Dates, days and months 

The days of the week 

Monday 

Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 

Saturday 

Sunday 

xingqly! 星期 一 
xingqi'ér 星期 二 
xingqisan 星期 三 
xingaisi 星期 四 
xingqiwo 星期 五 
xingqhlio 星期 六 
xingqiri 星期 日 , xngqitian 星期 天 

Xingqiyi 星期 一 in the terms below can be replaced by any day of the week. They all 
work the same way. 

on Monday 
Monday afternoon 
last{next Monday 
last Monday night 
early on Monday 
late on Monday 

xingqiyi 星期 一 
xingqiyi xiawu 星期 一 下 竺 

shanggejxiage xingqiyt 上 个 1 下 个 星期 一 
shangge xingqiyi wanshang 上 个 星期 一 晚上 
xingqiyi zaoxié shihou 星期 一 早 些 时 候 
xingqiyT wanxié shihou 星期 一 晚 些 时 候 

a month from Monday cong xingqiyi kaishi de yige YUe 

从 星期 一 开始 的 一 个 月 
= cdng xingqiyi kaishi 从 星期 一 开始 

The months of the year 

from Monday on 

January = yiyue 一 月 

February = eryue 二 月 
March = sanyueé 三 月 
April = Siyue 四 上 月 
NMay =Wuyue 五 月 
June =liuyue 六 月 
July =qiyué 七 月 
August = bayué /\ 5 
September =jityué 7, A 
October = shiyué 十 月 
November = Shiyiyue 十 一 月 
December = Shiaryue 十 二 月 

May in the phrases below stands for any month; they all work in the same way. 

in May =wuyue 五 月 
next May = mingnian wuyue 明年 五 月 
last May = qunian wuyue 去 年 五 月 
in early/late May = wuyue shangxun/xiaxin 五 月 上 名 /下 名 

Dates 

The order of dates in Chinese begins with the year, followed by the month, the date, 
and the day of the week. 

Monday, May 1st, 1901 — = yijitlingyt nian wuyue yi ri, xingaqlyl 
1901785 月 1 目 , 星期 一 

= jintian ji hao? 今天 几 号 ? 
= jintian wuyue shi hao 今天 五 月 十 号 
= yijitliuba nian 1968 年 

in the year 2000 = érlinglingling nian 2000 年 
in October, 2002 = erlingling’ér nian shiyué 2002 4 10 月 
in the seventeenth century = zai shiqi shiji 在 十 七 世纪 

What's the date? 

it's the tenth of May 
in 1968 
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Both ri H and hao 号 can be used to express the date. The former is usually used in 
written Chinese and the latter in spoken Chinese 

May 1 

May 2 
from 4th to 16th May 

= wuyue Wri 五 月 一 日 

= wuyueérri 五 月 二 日 

= cong wuyué si ri dao shiliuni 

从 五 月 四 日 到 十 六 目 
May 6, 2001 
in the 1980s 

= érlinglingyi nian wuyue liu ri 2001 725 A 6 A 
= zai ershi shiji bashi niandai 

在 20 世纪 80 年 代 
the 16th century 

Other Expressions 

this week/month 

next week/month 

last week/month 

= zhége xingqlyue 这 个 
= xiage xingqlyue 下 个 星期 /月 
= shangge xingqilyue 上 个 星期 /月 

| 

= shiliu shiji 十 六 世纪 

期 /月 

last Sunday = shangge xingqiri 上 个 星期 
next Sunday = xiage xingqiri 下 个 星期 日 
this year =jinnian 今年 
next year = mingnian 明年 
last year = qunian 去 年 

to make a decision = zuo yige juéding 

做 一 个 决定 
deck noun 

= jiaban FA 
on deck = zai jiaban shang 在 甲板 上 

deckchair noun 
a deckchair = yiba zhédiéshi tangyi 

— FE Be ei et 
decorate verb 

= zhuangshi 装饰 

decoration noun 
= zhuangshi 装饰 

deep adjective » 300 
= shén 7 
how deep is the lake? = zhege hu you 
duo shén? 3x Hh A BR? 

the hole is three metres deep = zhege 

dong you san mi shén 这 个 洞 有 

ER 
deer noun 

a deer = yitou lu —4 

defeat 
1 verb 

to defeat an enemy = zhansheng 

dirén 战胜 敌人 
the team was defeated = zhege dui 

bei dabai le 3x “PA #E FT WM fF 

2 noun 

a defeat = yici shibai 一 次 失败 

defence (British English), 
defense (US English) noun 

* (protection) = baoht 保护 
* (guarding against attack) = baowéi 

defend verb 
* (to protect) = baohu 保护 
* (to maintain against attack) = baowéi 

保卫 
definite adjective 
* (describing an answer, a decision, a 

plan) = mingqué 明确 
* (fixed) = quéding 确定 
nothing is definite = shénme dou méi 

quéding 什么 都 没 确定 
* (obvious, visible) = mingxian 明显 

a definite improvement = mingxian 

de gaijin 明显 的 改进 
definitely adverb 
=kénding 肯定 
they’re definitely lying = tamen 

kénding zai shudhuang 他 们 肯定 

TE WE ii 
I’m definitely coming = wo kénding lai 

我 肯定 来 
defy verb 
=mieshi #8 4] 

degree noun 
* (from a university) 

a degree = yige xuéwei 一 个 学 位 
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。(im measurements) = da 度 
5 degrees = wi du fi 

delay 
1 verb 

= yanwi 延误 , dinwa 耽误 
2 noun 
=yanwa 延误 ,dinwi Riz 

deliberate adjective 

= giyi 故意 
deliberately adverb 

= gunyi de 故意 地 

delicious adjective 
= haochi 好 吃 

delighted : adjective 
= gaoxing 高 兴 
to be delighted with a present = 
shoudao liwt hén gaoxing 收 到 

礼物 很 高 兴 
deliver verb 
¢ (if it's something heavy) = (yun)song 

( 运 ) 送 
to deliver goods = (yun)song huowu 

人 适 ) 送 货 
。 (fits mail) = toudi 投递 

to deliver mail = toudi xinjian #212 
信件 

demand 
1 verb 

=yioqiu 要 求 
2 noun 
=yaoqil 要 求 

demolish verb 
= chaihui foe 

demonstration noun 
* (a practical show or exhibition) = 

shifan 示范 
a demonstration = yici shifan 一 次 

示范 
¢ (a public procession or movement) = 

shiwéi 示威 
a demonstration = yici shiwéi 一 次 

示威 

denim jacket noun 
a denim jacket = yijian laodéngbt 

jidkeshan 一 件 劳动 布 夹克 衬 
Denmark noun 
=Danmai 丹麦 

dentist noun > 344 
a dentist = yige yayi 一 个 牙医 

deny verb 
=fourén 否认 
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department noun 
a department 
(na firm) = yige bumén 一 个 部 门 
(in a university) = yige xi —4# 
的 a large store) 

[食品 | a | £5 部 

department store noun 
a department store = ‘yige baihuo 

shangdian 一 个 百货 商店 

depend verb 
e (to rely) = yikao 依靠 

to depend on someone = yikao 
mourén 依靠 某 人 

。 (to be determined) 

it depends on you = zhé yao qujue yu 

ni 这 要 取决 于 你 
it depends = zhe déi kan qingkuang 

(Er ding) 这 得 看 情况 (而 定 ) 
depressed adjective 
=jusang }H7&, xiaochén 消沉 

depressing adjective 
= ling rén jusang & \ }H Zé, ling rén 

xiaochén 4 \ Ai 

deprive verb 
=bodud 剥夺 

depth noun > 300 
= shénchi 深 处 ,shandua 深度 

describe verb 
* (in writing) = midoxié #4 5B 
* (in speaking) = midosht 描述 

description noun 
* (in writing) = midoxié 描写 
* (in speaking) = midosht Fj 

desert noun 
a desert = yige shamd — 4+) mi 

deserve verb 
= yinggai shoudao 应 该 受到 
he deserves to be punished = =ta 
yinggai shoudao chéngfa 他 应 该 

受到 惩罚 
design 
1 verb 
* (to contrive) = shaji 设计 

to design clothes = shéji fizhuang 

设计 服装 
that bridge was designed by him = 

nazuo qido shi ta shejide 那 座 桥 

是 他 设计 的 
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。 (to plan) = cehua 策 划 ,jihua 计划 

she designed the art exhibition = 
zheci yishu zhanlanhui shi ta céhua 
de 这 次 艺术 展览 会 是 她 策划 的 

2 noun 

* (drawing or sketching) = shaji 设计 
fashion design = fuizhuang shaji 服装 
wit 

。(a pattern) = tfan 图 案 
a design = yige tfan 一 个 图 案 

desk noun 
a desk = yizhang shizhuo 一 张 书 桌 

desperate adjective 
* (in a state of despair) = juéwang 绝望 
。 (despairingly reckless) = bugu yiqie 

AS ei — 

dessert noun 
=tidnshi 甜食 

destroy verb 
= cuthui ## 8%, huihuai 毁坏 

detail noun 
a detail = yige xijié 一 个 细节 
to go into detail = xidngxi xushu 详细 

叙述 
detective noun > 344 

a detective = yige zhéntan 一 个 侦探 
a private detective = yige sijia 

zhentan 一 个 私家 侦探 

detective story noun 
a detective story = yige zhéntan gushi 

一 个 侦探 故事 
determined adjective 

=jianjué 坚决 ,youjukxin de 有 决心 的 
to be determined to go = juéxin yao 

da 决心 要 去 
develop verb 
¢ (to evolve) = fazhan 发 展 

to develop a friendly relationship = 
fazhan youhio guanxi & EK 

KA 
* (to bring out what is latent or potential 

in) = kaifa 开发 
to develop a new market = kaifa xin 

shichang 开发 新 市 场 
development noun 

the rapid development of computer 

science = jisuanji kexué de xunsu 

fazhan 计算 机 科学 的 迅速 发 展 
the development of natural resources 

= ziran ziyudn de kaifa 自然 资源 的 

开发 

desk | difficult 

diagram noun 
a diagram = yizhang tubido 一 张 图 表 

dial verb 
to dial a number = bo yige haoma 所 

一 个 号 码 
dialling code noun (British English) 

a dialling code = yige bohao 一 个 拨号 

dialling tone (British English), 
dial tone (US English) noun 
a dialling tone = yige bohao yin 一 个 

RSE 
diamond noun 

a diamond = yikuai zuanshi 一 块 钻石 

diary noun 
a diary = yibén riji 一 本 日 记 

dice noun 
a pair of dice = yidui touzi — x} ay 

dictionary noun 
a dictionary = yibén cidian 一 本 词典 ， 
yibén zidian — Ax = HL 

die verb 
¢ (to die) = si FF 

he died in the war = ta zai zhanzhéng 

zhong si le 他 在 战争 中 死 了 
she is dying of cancer = ta yin déle 

dizhéng kuaiyao si le ith [Al 74 J 

钙 快要 死 了 
。 (to indicate extreme desire) 

I’m dying to go on holiday = wo 

kéwang qu dujia 我 渴望 去 度假 
diet noun 
=yinshi {x 
to go on a diet = jié shi 节食 

difference noun 
= chabié 差别 
| can’t tell the difference = wo kan bu 
cht you shénme chabié 我 看 不 出 

有 什么 差别 
it wont make any difference = zhe bu 

hui you shénme guanxi 这 不 会 有 

HARA 
what difference does it make? = 

zhé you shénme guanxi? 这 有 什么 

KR? 
different adjective 

= buténg 不 同 

difficult adjective 
=ndn 难 
Chinese is not difficult to learn = 
Zhongwén bu nan xué 中 文 不 难 学 



difficulty | disaster 

it is difficult to get along with 
someone = gén mourén hén nan 

xiangchit #8 FE A 4 aE AH 2b 
difficulty noun 

a difficulty = yige kunnan 一 个 困难 
to have difficulty concentrating = hén 

nan jizhong jingli 很 难 集中 精力 

dig verb 
=wa fF 
dig up 

¢ (when gardening) = wachilai 控 出 来 
¢ (to find what was buried) = wajué 

chulai 挖掘 出 来 

dim adjective 
¢ (describing a light) = andan 暗淡 
* (describing a room) = hiin’an 昏暗 

diner (US English) noun 
a diner = yige kuaicandian 一 个 快餐 

dining room noun 
a dining room = yige fanting 一 个 

IT 

dinner noun 
¢ a dinner (the chief meal of the day) = 

yidtin zhéngcan 一 顿 正餐 
* (a feast) = yici yanhui 一 次 宣 会 

dip verb 
= zhan ft 

direct 
1 adjective = zhijie 直接 
2 verb 
« (when talking about direction) 

could you direct me to the station? = 
ni néng gaosu wo qu chézhan 

zénme zou ma? 你 能 告诉 我 去 车 

站 怎么 走 吗 ? 
* (in cinema or theatre) = dioyin 导演 

to direct [a film | a play] = daoyan [yibi 

dianying | yicha xi] 导演 [一 部 电影 | 
一 出 戏 ] 

direction noun 
a direction = yige fangxiang 一 个 
方向 

is this the right direction? = zhége 
fangxiang dui ma? 这 个 方向 对 吗 ? 

they were walking in the other 
direction = tamen zai chao lingyige 
fangxiang zou 他 们 在 朝 另 一 个 
方 回 走 

directions noun 
¢ = zhishi 指示 
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to give someone directions = xiang 
méourén fachi zhishi 向 某 人 发 出 
.指示 

to ask someone for directions = 
xiang mouren qing(qiti zhi)shi [5] 
某 人 请 ( 求 指 ) 未 

。 (directions for use) = shiyong 
shuoming 使 用 说 明 

director noun » 344 
* (of a film or play) = daoyan 导演 

a director = yige dioyin 一 个 导演 
* a director 

(of a research institute or department) 

= yige sudzhang 一 个 所 长 ,yige 
zhiaran 一 个 主任 

(of a factory) = yige changzhang 一 个 
TK 

(of a company) = yige zongcai 一 个 

dirt noun 
= zang dongxi 脏 东 西 

dirty 
1 adjective 

= zang 

2 verb 

= ndngzang 弄 脏 

disabled adjective 
=shangcan {A FR, canji 残疾 

disadvantage noun 
a disadvantage = yige buli tidojian 

一 个 不 利 条 件 
disagree verb 

= bi tongyi 不 同意 
| disagree with you = wo bu tongyi 

> nide yijian 我 不 同意 你 的 意见 
disappear verb 

= bujian 不 见 , xidoshi 消失 

disappoint verb 
to disappoint someone = shi mourén 

shiwang 使 某 人 失望 
disappointed adjective 

= shiwang 失望 

disappointing adjective 
= ling rén shiwang 令 人 失望 

disappointment noun 
= shiwang 失望 

disapprove verb 
to disapprove of someone = btu 
zanchéng mourén AN # AY A, 

disaster noun 
a disaster = yichang zainan 一 场 灾 难 



223 

discipline noun 

= jilu 纪律 
disco noun 
* (a party) = disiké wihui 迪斯科 舞会 

a disco = yige disiké wahui 一 个 迪 斯 
BES 

。 (the dance) = disiké(wit) if Hy BL (#2) 

disconnect verb 
¢ (to cut off) = qiéduan 切断 
。 (to separate) = chaikai 拆 开 

discourage verb 
* (dishearten) = xiéqi jit 

to discourage someone = shi mourén 

xieqi (8 HEA TET 
he was discouraged by the 

difficulties he met = ta yinwei yudao 
kunnan Er xiéqi 他 因为 遇 到 而 

泄气 
。 (oppose by showing disfavour) = 

zuzhi fH 止 , quanzi 劝阻 
to discourage someone = zuzhi 

mourén 阻止 某 人 

discover verb 
=faxian 发 现 

discovery noun 
a discovery = yige faxian 一 个 发 现 

discreet adjective 
=jinshén 谨慎 

discrimination noun 
¢ (distinction) = qabié 区 别 
¢ (different treatment of a group of 

people) = qishi 歧视 

discuss verb 
=tdoltn 讨论 
to discuss politics = taolun zhéngzhi 

讨论 政治 
discussion noun 

a discussion = yici taolin 一 次 讨论 

disease noun »_277 
a disease = yizhong (ji)bing 一 种 

(疾病 
disguise 
1 noun 

= wéizhuang 伪装 
2 verb 

to disguise oneself as a woman = ba 
ziji zhuangbanchéng nti de {4A 
装扮 成 女 的 

disgusting adjective 
= ling rén ex 记念 人 恶心 

discipline | dispute 

dish noun 
* (food) : 

a dish = yipan cai — #3 
¢ (object on which to place food for 

eating) = yige panzi 一 个 盘子 
to wash the dishes = xi panzi 洗盘 子 

dishonest adjective 
= bu chéngshi 不 诚实 

dishwasher noun 
a dishwasher = yitai xiwanji — G 
洗 碗 机 

dislike verb 
= bt xihuan 不 喜欢 
| dislike him = wo bu xihuan ta 我 不 

喜欢 他 
dismiss verb 
。 (to remove from office) = ché...de zhi 

撤 … 的 职 
to dismiss someone from his post = 
chemouren de zhi 撤 某 人 的 职 

he was dismissed = ta bei chézhi le 

他 被 撤职 了 
。 (fo remove from employment) = jiégu 

to dismiss a worker = jiégu yige 

gongrén 解雇 一 个 工人 
。 (to send away) 

the teacher didn’t dismiss the class 

until 6 o’clock = laoshi lit: dian cai 

xiake 老师 六 点 才 下 课 

disobedient adjective 
¢ = bu fiicdng de 不 服从 的 
¢ (when talking about children) = bu 

tinghua de 不 听话 的 
a disobedient child = yige bu tinghua 

de hdizi 一 个 不 听话 的 孩子 
disobey verb 

= wéikang 违抗 , pu ficong 不 服从 
to disobey someone = wéikang 
mourén 违抗 某 人 

display noun 
= zhanlan 展览 , chEnlie 陈列 
a window display = yige chuchuang 
zhanlan 一 个 橱窗 展览 

dispute noun 
。 (an argument or a debate) = zhénglun 

争论 ,bianlin 辩论 
a dispute = yici zhénglin 一 次 争论 

° (a quarre/) = jiufen 纠纷 , zhengduan 

争端 
a dispute = yici jiufen 一 次 纠纷 
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disqualify verb 
to disqualify someone = quxiao 
mourén de zigé RUA SE A AY 

disrupt verb 
* (to break up) = fenlié 分 裂 

to disrupt a country = fenlie yige 

guojia 分 裂 一 个 国家 
* (to interrupt) = daluan 打 乱 ,rioluan 

扰乱 
to disrupt the traffic = Trioluan 

jidotong 执 乱 交通 
dissatisfied adjective 

= bu manyi 不 满意 
distance noun 

= juli 距离 - 
in the distance = zai yuincha 在 远 处 
to keep one’s distance = baochi 

shiyuan {RFF Hi We 
distinct adjective 
* (distinguished) = dute 独特 
¢ (clear) = qingchu 清楚 

distinguish verb 
= qubié 区 . 别 
to distinguish between truth and lies 

= qubié zhénli yi huingyan 区 . 别 
真理 与 谎言 

distract verb 
= fensan...de zhiyili 分 散 ... 的 注意 力 
to distract someone from working = 

fsnsan mouren de zhuyili shi ta bu 

néng gongzud 分 散 某 人 的 注意 力 
使 他 不 能 工作 

distressed adjective 
= kanio 苦恼 , tongki 痛苦 

distribute verb 
* (to divide and deal out among 

several) = fen 分 
* (to spread out) = sanfa 散发 

disturb verb 
= darao 打扰 

disturbing adjective 
=lingrénbtan SA A 

dive verb » 390 
= tiaoshui 跳水 
to go diving = qu tiaoshui 去 跳水 

divide verb 
* (in arithmetic) = chu 除 
* (to share) = fen 分 

diving board noun 
a diving board = yige tiao(shui) tai 

—A BROKE 

divorce 
1 noun 

=lihan 离婚 
2 verb 

she divorced him = ta gén ta lihun le 

她 跟 他 离婚 了 
DIY, Do-It-Yourself noun 

(British English) 
= ziji zhizud 自己 制作 

dizzy adjective 
=touyun 4 
to feel dizzy = gandao touyan 感到 

Le 
do verb 
¢ (to do) = zud 做 ,gain 二 

to do the cooking = zuo fan 做 饭 
to do one’s homework = zuo zudye 

做 作业 
what is he doing? = ta zai gan 
shénme? 他 在 于 什么 ? 

do as | told you = anzhao wo gaosu ni 

de nayang zud 按照 我 告诉 你 的 
那样 做 

(in questions, negatives) 

! Note that in Chinese questions 
and negatives, there is no auxiliary 
like the word do in English. 

when did you come? = ni shénme 
shihou lai de? 你 什么 时 候 来 的 ? 

do you like cats? = ni xihuan mao 

ma? 你 喜欢 猫 吧 ? 
| didn't go = wo méi qu 我 没 去 
she doesn't live in Beijing = ta bu zhu 

zai Béijing 他 不 住 在 北京 
(in imperatives) 

don't shout! = bié han! 别 喊 ! 
don't shut the door = bié guan mén 

别 关门 
do come on time = yiding yao 

zhiinshi lai 一 定 要 准时 来 
* (in emphatic uses) = quashi 确实 ， 

diqué 的 确 
| do like your dress = wo quéshi 

ee nide yifu 我 确实 喜欢 你 的 

| do think you should go = wo queshi 
renwei ni yinggai qu 我 确实 认为 
你 应 该 去 

。 (in short answers) 

! Note that when do is used in 
English to refer to a previous verb, 
in Chinese the previous verb is 
normally repeated in short answers. 
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‘Do you like strawberries?’ — ‘Yes, 

| do’ = ‘Ni xihuan ciomei ma?’ 一 
‘(Dui, w6) xihuan’ 你 喜欢 草莓 
A?’ — (Xt, 我 ) 喜 欢 ' 

‘I never said | liked him’ — ‘Yes, you 
did’ = ‘Wo conglai mei shudguo wo 
xihuan ta’ — ‘Bu, ni shudguo’ 我 
从 来 没 说 过 我 喜欢 他 '`. 一 ' 不 , 你 
说 过 

‘| love chocolate’ — ‘So do I’ = ‘W6 
xihuan qiaokeli’ 一 "Wo ye xihuan’ 

“我 喜欢 巧克力 .一 Khem. 
‘May | sit here?’ — ‘Of course, please 

do’ = ‘Wo kéyi zuo zai zhér ma?’ — 
‘Dangran kéyi, qing zud’ :我 可 以 坐 
在 这 上 儿 吗 ? 一 :当然 可 以 , Aw. 

‘Who wrote it?’ — ‘I did’ = ‘Shéi xié 
de?’ — ‘Wo xié de’ ‘EBA?’ 一 

‘KEY 
(in tag questions) 

! Note that tag questions in English | 
are usually translated as shi bu shi | 
是 不 是 ordui bu dui AAR, in 
Chinese. | 

he lives in London, doesn’t he? = ta 

zhu zai Lundin, shi bu shi? 他 住 在 

(Sh ERB 
you didn’t phone, did you? = ni méi 

da dianhua, dui bu dui? 你 没 打 电 

话 , 对 不 对 ? 
(to be enough) 

ten pounds will do = shi bang jit gou 

le 10 镑 就 够 了 
that box will do = nage hézi jit xing 

那个 盒子 就 行 
(to perform) 
(when talking about a task, a project) 

= gan - 
he did well = ta gan de hén hao 他 于 

得 很 好 y 
he ‘di badly = ta gan de bi hao 他 干 

得 不 好 
talking about an exam) = kao 考 

you did well = ni kao de hén hao 你 考 

得 很 好 
(when talking about a performance, a 

show) = yan 演 
she did well = ta yan de hén hao 她 演 

得 很 好 
do up 
to do up one’s buttons = ba kouzi 

kouhao 把 扣子 扣 好 
to do up a house = zhéngxit fangzi 

整修 房子 

dock | double 

do with 

its got something to do with 
computers = zhé yu jisuanji 

youguan 这 与 计算 机 有 关 
do without 

= méi you...yé xing 没有 .也 行 
| can do without a television = wo méi 

you dianshiji yé xing 我 没有 电视 
机 也 行 

dock noun 
a dock = yige matou 一 个 码头 , yige 
chudnwa 一 个 船坞 

doctor noun » 344 
a doctor (of medicine) = yige yishéng 

—EE, yige daifu —-7+-K#K 
* (Ph.D.) = yige boshi 一 个 博士 

document noun 
a document = yifen wénjian 一 份 文 件 

documentary noun 
a documentary = yibu jilupian 一 部 
纪录 片 

dog noun 
a dog = yitiio gou 一 条 狗 

doll noun 
a doll = yige (yang)wawa 一 个 ( 漳 ) 娃 娃 

dollar noun 
a [US | Canadian | Hong Kong] dollar = 

yikuai [méiyuan | jiayuan | gangbi] 

一 块 [美元 | 加 元 | 港币 ] 

dolphin noun 
a dolphin = yitido haitun 一 条 海豚 

dominoes noun » 390 
= duominuo gupai 多 米 诸 骨牌 

donkey noun 
a donkey = yitou li — 9p 

door noun 
a door = yige mén 一 个 门 

doorbell noun 
a doorbell = yige ménling 一 个 门铃 

dormitory noun 
a dormitory = yige sushe 一 个 宿舍 

dose noun 
a dose of medicine = yiji yao 一 剂 药 
a dose of Chinese medicine = yifu 
zhongyao 一 服 中 药 

double 
1 adjective 
¢ (for two people) = shuangrén 双人 



double bass | drapes 

a double bed = yizhang shuangrén 

chudng 一 张 双 人 床 
a double room = yige shuangrén 

fangjian 一 个 双人 房间 
* (twice as much) = shuingbai de 双 倍 

的 , liangbei de 两 倍 的 
to pay double the money = fu 

shuangbéi de qian 付 双 倍 的 钱 
。 (when spelling or giving a number) = 

liangge 两 个 
a double ‘n’ = liangge ‘n’ PS ‘n’ 
three double five (British English) = 

san wu wu 三 五 五 
2 verb 

= zéngjia yibei 增加 一 倍 
the number of students has been 

doubled = xuésheng rénsht 

zéngjiale yibei 学 生 人 数 增加 了 
本 

double bass noun > 308 
a double bass = yiba diyin tiqin 一 把 
低音 提琴 

double-decker noun 
a double-decker = yiliang shuangcéng 

qiche 一 辆 双 层 汽车 
doubt 
1 noun 

=huiiyi 怀疑 ,fwan 疑问 
| have some doubt that it’s true = wo 

huaiyi zhé shi zhén de 我 怀疑 这 是 
FLAY 

there is no doubt that he is innocent 

= hdowu yiwen ta shi wigt de % FG 
BBE [a] {tbs BE Fc SE AY 

2 verb 

= hudiyi 怀疑 
| doubt if she'll come = wo huaiyi ta 

hui lai 我 怀疑 她 会 来 
dough noun 

= shéngmiantuan 生 面 团 

doughnut, donut (US English) 
noun 
a doughnut = yige zha 

mianbingquanr 一 个 炸 面 饼 圈 儿 
down 

! Often down occurs in combination 
with verbs. For example: calm down, 
let down, slow down, etc. To find the 
correct translations for this type of 
verb, look up the separate dictionary 
entries at calm, let, slow, etc. 

1 preposition 

to go down the street = yanzhe malt 
wang xia z6u 沿 着 马路 往 下 走 
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he walked down the corridor = ta 

yanzhe zoulang zouqu 他 沿 着 走 认 

走 去 
he ran down the hill = ta pao xia shan 

qu 他 跑 下 山 去 
the kitchen is down those stairs = 

chtifing zai louti xiamian 厨房 在 

楼 梯 下 面 
2 adverb 

she’s down in the cellar = ta zai 

xiamian dijiao li th 7E F ih B 

to fall down = daoxia 倒 下 
down there = zai xiamian nar 7F F 
那儿 

downstairs aoverb 
= ]6uxia 楼 下 
to go downstairs = xia lou 下 楼 
to bring the boxes downstairs = ba 

hézi nadao léuxia lai 把 盒子 拿 到 
楼 下 来 

dozen noun > 349 
a dozen = yida 一 打 
a dozen eggs = yida jidan 一 打 鸡 蛋 
dozens of people = jishige rén 几 十 
TA 

draft noun 
a draft 

* (a preliminary sketch, version, plan) = 
yifen ciogio 一 份 草稿 

* (an order for the payment of money) = 

yizhang huipiao — 5K} 

drag verb 
=tud 拖 

drain verb 
* (to discharge) = paidiao 排 掉 

to drain away the water = ba shui 

paidiao 把 水 排 掉 
* (to drink dry) = héwan 喝 完 

he drained his glass of wine = ta ba 

ta nabéi jit héwdn le 他 把 他 那 杯 

酒 喝 完了 
drama noun 
* (a play) = xi XK 

a drama = yicha xi 一 出 戏 
* (theatre) = xjji 戏剧 

dramatic 
. OE to the drama) = Xijua de 

* (with the force and vividness of the 
drama) = xijuxing de 戏剧 性 的 

drapes noun (US English) 
= bilian #4 4. chuanglisn 44s 
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draught noun (British English) 
a draught = chuantdng feng 穿 堂 风 

draughts noun > 390 (British English) 
= tiaoqi Bk HE 

draw 
4 verb 

。 (with a pen or pencil) = hua [Hy] 
to draw a rabbit = hua yizhi tuzi [Hj 

to draw a line = hua yitido xian [Hj 一 

¢ (to pull) = 1a Fit 
to draw the curtains = 1a chuanglidn 

拉 窗 帘 
¢ (to take out) 

to draw a knife = chouchi yiba dao 

抽出 一 把 刀 
to draw a nail from the door = cong 
mén shang bacht yige dingzi 从 门 
ERW—-MIF 

« (in a lottery) = chou #4 
to draw a ticket = chou yizhang 

ciipiao 抽 一 张 彩票 
。(lo attract) = xiyin 吸引 | 

the circus drew a large crowd = 

maxitudn xiyinle hén dué rén 马戏 

吸引 了 很 多 人 
¢ (in sports) (British English) = saichéng 

pingju 赛 成 平局 
。 Christmas is drawing near = 

Shéngdanjié kuai dao le 圣诞 节 

快 到 了 
2 noun 
。(n sports) = pingji *F fay 
* (ina lottery) = choujiang 抽奖 
draw aside 
to draw someone aside = ba mourén 

ladao pingbiin 把 某 人 拉 到 旁边 
draw back 
to draw back the curtain = ba 

chuanglidn lahuilai 把 窗帘 拉 回 来 
draw up 
to draw up a list = liechi yige 

mingdan 列 出 一 个 名 单 
drawer noun 

a drawer = yige chouti — (ff ft 

drawing noun 
= huar 男儿 

dread verb 

= jupa f24 
dreadful adjective 
* (producing great fear) = képa Fy tH. 

haipa 害怕 

draught | drive 

* (very bad, unpleasant) = jihuai de 
极 坏 的 , zaotou de Hi AY 

dream P 238 
1 noun 

a dream = yige méng — 4-2 
to have a dream = zuo yige méng 做 

— 4 BE 

2 verb 

to dream of going to Japan = zud 

méng qu Ribén 做 梦 去 日 本 

dress 
4 noun 

a dress = yijian niizhuang 一 件 女 装 
2 verb 
* (to put one's own clothes on) = chuan 

yifu 穿 衣 服 
。 to dress someone = géi mourén 

chuan yifu 给 某 人 穿 衣 服 
dress up 

* (in good clothes) = daban 打扮 
。 (in a disguise) = zhuangban 装扮 

dressing gown noun 
a dressing gown = yijian chényi — {4 

drill 
1 noun 

* (a training exercise) = caolian 操练 
a drill = yici caolian 一 次 操练 

¢ (an instrument for boring hard 
substances) = zuantou 钻头 

a drill = yige zuantou 一 个 钻头 
2 verb 

to drill a hole = zuan yige kong 44 — 
4+ Fh 

to drill through the wall = zuantou 

qiing 铅 透 墙 
drink 
1 verb 
=he 喝 

2 noun 
= yinliao 饮料 
give me a drink of water = géi wo 

yixié shui he 给 我 一 些 水 喝 

drive 
1 verb 
。 (in a Car) = kai ché 开车 

to learn to drive = xué kai ché 学 开车 
he drives to work = ta kai ché qu 

shangban 他 开车 去 上 班 
to drive someone home = kai che song 
mourén hui jia 开车 送 某 人 回 家 

。 (to make) = shi 使 
to drive someone mad = shi mourén 

qi de fafeng (#3 AT RIM 
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2 noun 
to go for a drive = qu kai che 
wanyiwan 去 开车 玩 一 玩 , qd 
doufeng 去 兜 风 

drive away 
° (in acar) = kai ché likai 开车 离开 
° (to chase away) = ganzou 赶 走 

drive back = kai ché huilai 开车 回来 

driver noun 
a driver = yige siji 一 个 司 机 , yige 
jiashiyudn — 4 728 Hh FA 

driver’s license (US Engjish), 
driving licence (British English) 
noun 
a driver's license = yige jiashi zhizhao 

一 个 驾驶 执照 
drizzle verb 

= Xia xido ya 下 小 雨 , xia mdiomaoyia 

下 毛毛 雨 
drop 
1 verb 

* (to let fall) = réngxia 扔 下 
she dropped her suitcase = ta 

réngxia xiangzi 她 扔 下 箱子 
。 (to fall) = diaoxia 掉 下 ,luoxia 落下 

the paper has dropped = zhi 
diaoxialai le 纸 掉 下 来 了 

。 (to fall in drops) = dixia 滴 下 
2 noun 

¢ (of liquid) 

a drop = yidi — jij 
drop in = shunbian fangwen 顺便 访问 
he dropped in to see me = ta 

shiinbian lai kankan wo 他 顺便 来 

看 看 我 
drop off = ba...fangxia 把 .放下 
could you drop me off at the railway 

station? = zai hudché zhan ba wd 

fangxia, hao ma? 在 火车 站 把 我 放 
下 , ef ge 

drop out = tuicha 退出 
to drop out of school = tuixué 退学 
to drop out of a race = tuichiti bisai 

退出 比赛 
drought noun 

a drought = yichang ganhan — 44 

drown verb 
= yansi jf SL 

drug 
4 noun 

= dupin 毒品 
to be on drugs = xidu 吸毒 

* (for medical use) = yao 24, yaopin 
药品 

2 verb 
to drug someone = shi mouren xidu 

使 某 人 吸毒 
! Note that Chinese uses the verb 
xi MR, specifying the method by 
which the drugs are ingested, i.e. 
by smoking. However, xidu 吸毒 
generally means to take Orugs, 
whether by smoking, injecting, or 
taking them as a pill. 

drug addict noun 
a drug addict = yige xidu chéngyin de 

rén — 4 HBA A 

drum noun >» 308 

a drum = yige gi 一 个 鼓 
to play drums = da git 打鼓 ,qiio gi 

Fay 
drunk adjective 

= (hé)zui (45) BE 

dry 
1 adjective 

=gan +, ganzao + t® 
the clothes are not dry yet = yifu hai 

bu gan 衣服 还 不 干 
a dry climate = ganzao de qihou + t& 

的 气候 
2 verb 

* (to dry in the sun) = shaigan fj§+- 
« (to dry by a heater or fire) = kaogan 

烤 干 
* (to dry with a towel or cloth) = cagan 

RF 
duck 

a duck = yizhi yazi 一 只 了 鸭子 
a Peking roast duck = yizhi Béijing 

kaoya 一 只 北京 烤鸭 
due 
1 due to = yinwéi 因为 ,y6uyd 由 于 

the game was cancelled due to bad 
weather = youyt tianqi bu hao, 
bisai quxiao le 由 于 天 气 不 好 ， 

比赛 取消 了 
! Note that the phrase introduced 
by youyu 由 于 or yinwei 因为 
comes at the beginning of the 
sentence in Chinese. 
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2 adjective 

。 (expected) 

the train is due (in) at two o'clock = 
hudché yuding liang dian dao 火车 
预定 两 点 到 

。 (that ought to be paid or done) 

the amount of money due to 

someone = yinggai fugéi mourén de 

qian 应 该 付 给 某 的 人 钱 
the rent is due tomorrow = mingtian 

yinggai jiao fangzt le 明天 应 该 交 
房租 了 

。 (proper) 
in due time = zai shidang de shihou 

在 适当 的 时 候 
to pay due attention = jiya yngyou de 

zhiyi 给 予 应 有 的 注意 
dull adjective 
* (describing a person) = chidin 迟钝， 

daiban R& 

a dull mind = chidiin de toundo 迟钝 

的 头脑 
。 (describing a colour) = andan 暗淡 
¢ (describing the weather or a 

landscape) = yinchén 阴沉 
。 (not interesting, boring) = dandiao 

fawei 单调 乏味 

dumb adjective 
¢ (unable to speak) = 
¢ (stupid) = ben 4 

dump 
1 verb 
* (to unload) = qingdao 倾倒 
* (to get rid of) = pioqi 抛弃 
。 (to sell at excessively low prices) = 

qingxiao 倾销 
2 noun 

a dump 
¢ (a rubbish heap) = 

垃圾 堆 
。 (an untidy place) (US English) 

her room is a dump = tade fangjian 

luangibazao 她 的 房间 乱 七 八 粳 
during preposition 

= zai...qijian 在 .期 间 , zai...de shihou 

在 … 的 时 候 
during the examination = zai kaoshi 

qijian 在 考试 期 间 
dust 
1 noun 
=huichén 灰尘 

2 verb 
= qiidiao...shang de huichén 去 掉 .… 

ER KE 

ya iy 

yige lajidui 一 个 

dull | each 

to dust off one’s clothes = qudiao 
yifu shang de huichén 去 掉 衣 服 上 
的 灰尘 

dustbin noun (British English) 
a dustbin = yige lajitong 一 个 垃圾 桶 

dustman noun (British English) 
a dustman = yige qingjiégong 一 个 
清洁 工 

dustpan noun 
a dustpan = yige boji — 7+ #% 4, yige 

bénji — + #4 # 

Dutch noun > 288 
1 adjective 

= Héldn de fay = Ay 
2 noun 
。 (the language) 
¢ (the people) = 

duty noun 
。 (a task, part of one’s job) = zhizé 职责 

a duty = yixiang zhizé 一 项 职责 
what are your duties? = nide zhizé 

shi shénme? 你 的 职责 是 什么 ? 
* (to be on duty) = zhiban 值班 
。 (what one must do) = yiwt: 义务 ， 

zéren 责任 
itis our duty to protect the environment 

= baoht hudnjing shi womende 

yiwt 保护 环境 是 我 们 的 义务 
。(a tax) = shui 税 
customs duties = guanshui 关税 
duty-free = miadnshui 免税 

dye noun 
=ran 染 
to dye one’s hair = ran toufa Yes & 

Ee 

= Helinyia 荷兰 语 
Hélanrén fay = A 

each 
1 determiner 

=méi 每 
each time | see him = méici wo 

kanjian ta 每 次 我 看 见 他 
2 pronoun 

! Note that when the pronoun each 
is translated into Chinese, it 
functions as a modifier rather than a 

pronoun. 

=méi 每 



each other | edge 230 

each of the boys = méi (yi)ge nanhdir 

每 (一 ) 个 男孩 儿 
| wrote to each of them = wo géi 
tamen méi (yi)ge rén dou xiéle xin 

我 给 他 们 每 (一 ) 个 人 都 写 了 信 
each of the books = méi (yi)bén shu 

(—) A 
each other 

= hixiang 互相 , xiaingha 相互 
they know each other already = 
tamen huxiang yijing rénshi le 

他 们 互相 已 经 认识 了 
we write to each other every year = 

women méi nian dou huxiang tong 

xin 我 们 每 年 都 互相 通信 
eager adjective 

= kéwang 渴望 

ear noun »& 189 
an ear = yizhi érduo — R HE 

early adverb 
e =zao 早 

to get up early = zio qichuang 时 
起 床 

early in the afternoon = Xiawi zaoxié 

shihou 下 午 早 些 时 候 
early [last month | next month | last year | 

next year | this year] = [shangge yué | 

xiage yué | quniin | mingnian | jinnidn] 
cha [上 个 月 | 下 个 月 | 去 年 | 明年 | 
今年 ] 初 

earn verb 

= zhéng ##, zhuan IRE 
to earn lots of money = zhéng hén 

duo qian fHiR % Fk 
earring noun 

an earring = yige érhuan 一 个 耳环 

earth noun 
* (the planet) = diqit HL ER 
¢ (soil) = ta -E 

* (land as opposed to sea) = ludi 陆地 ， 
dimian 地 面 

easily adverb 
= Iongyi de 容易 地 

east 
1 noun 
* (the eastern part of the heavens) = 

dongfang 东方 
the sun rises in the east = taiyang 
cong dongfang shéngqi 太阳 从 

东方 升 起 
the Far East = Yuindong 远东 

。(ihe eastern part of a region) = 

déngbi 东部 
in the east of Asia = zai Yazhou 

dongbi 4 WAR 
2 adverb 

to go east = wang dong qu 往 东 去 
to live east of Beijing = zhu zai 

Béijing dongmian 住 在 北京 东 面 
3 adjective 

= dong 东 
to work in east London = zai dong 

Lundin gongzud 在 东 伦 敦 工 作 

Easter noun 
= Fuhuo jié 8 35 47 
Happy Easter! = Fuhuo jié kuailé! 

复活 节 快 乐 ! 
Easter egg noun 

an Easter egg = yige Fuhuo jié caidan 

一 个 复活 节 彩 和 蛋 
easy adjective 

= rongyi 容易 
it's easy to fix = hén rongyi xiali 很 

容易 修理 
it's not easy to find work there = zai 

nar zhao gongzud bu rongyi 在 那儿 

找 工作 不 容易 
eat verb 

=chi 吃 
eat out = shang fandian chifan 上 饭 
店 吃 饭 

EC noun 
= European Community 

the EC = Ouzhou Gongtongti 欧洲 共 

同体 
echo noun 

an echo = yige huishéng 一 个 回声 ， 
yige huiyin 一 个 回音 

economic adjective 

= jingji 经 济 
economics noun 

= jingjixué 经 济 学 
economy noun 

= jingji 经 济 
edge noun 
* (of a road, table, forest, an object) = 

bian 边 
the edge of the lake = hubian 湖 边 
at the edge of the town = zai 
chéngbian 在 城 边 

* (of a blade or knife) = diokou 刀口 ， 
daorén JJ JJ 
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educate verb 

= jiaoyt 教育 
he was educated in America = ta shi 

zai Méigu6 shou de jiaoyta 他 是 在 

美国 受 的 教育 
education noun 

=jiaoyu AA 
effect noun 
=jiégué 结果 , xiaogu6 ey 
an effect = yige jiégué 一 个 结果 

effective adjective 
= youxiao 有 效 

efficient adjective 
= gao xiaolii de 高 效率 的 

effort noun 
=nuli 努力 

to make an effort = zudchia niali 作出 

egg noun 

an egg (a hen’s egg) = 

— 5 
eggcup noun 

an eggcup = yige danbéi 一 个 蛋 杯 

eight number & 170, > 204 
=ba /\ 
eight apples = bage pinggué 八 个 

苹果 

yige jidan 

eighteen number & 170, > 204 = 
shiba 十 八 

eighteenth number 
* (in a series) = dishiba 第 十 八 
¢ (in dates) 218 

the eighteenth of August = bayue 
shiba hao 八 月 十 八 号 

eighth number 
* (in a series) = diba 3 /\ 
e (in dates) » 218 

the eighth of August = bayue ba hao 

NKAMS 
eighty number & 170 

= bashi 八 十 

either 
4 conjunction 

= either...or... 

e (in the affirmative) 

a... F..., yaome...yaome... 
a 

they’re coming on either Tuesday or 
Wednesday = tamen yaome 
xingqi’ér lii, yaome xingqisan lai 他 

们 要 佟星 期 二 来 , 要 么 星期 三 来 

= huozhé...huozhe... 

* (in the negative) = (yé)...yé... (tH)... 

! Note that in the negative, the 
translation of either is sometimes 
optional and or is translated as 

yé th 

He didn’t contact either Helen or 
Paul = ta (yé) méi gén Hailun 

lidnxi yé méi gén Baoluo lianxi 

ee 
和 人 小 

2 pronoun 

* (in the affirmative) = rénhé yi... 任何 

you can borrow either of the books = 

Zhe liangbén shu ni jié renhé yibén 

dou xing 这 两 本 书 你 借 任何 一 本 
都 行 

。 (in the negative) = dou bu 都 不 
| don’t know either of them = tamen 

lidngge rén wo dou bu rénshi 他 们 

两 个 人 我 都 不 认识 
3 determiner 

* (in the affirmative) = renhé yi... 任何 

you can take either road = ni kéyi zou 

renhé yitido lu 你 可 以 走 任何 一 

条 路 
* (in the negative) = dou bu 都 不 

| don’t want to live in either country = 

Zhe liangge gudjia wo dou bu xiang 

zhu 这 两 个 国家 我 都 不 想 住 
4 adverb 

= ye 也 

she can’t come either = ta yé bu néng 

lai 她 也 不 能 来 

elbow noun 189 

= gébozhou fig i fit 

elder adjective 
= nidnling jiao da de 年 龄 较 大 的 
his [elder 人 elder sister] = ta [gage | 

elderly adjective 
=shangle nidnjide 上 了 年 纪 的 ,1io % 

eldest adjective 
= zui nianzhang de 最 年 长 的 
the eldest [daughter | son | granddaughter 

| grandson] = da [niier | érzi | sinni | 

sinzi 大 [女儿 | 光子 | 孙女 | WF] 

elect vemb 
=xudnju 选举 
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election noun 
an election = yici xuanji. 一 次 选举 
to win an election = xuanjt zhong 

hudshéng 选举 中 获胜 

electric adjective 
= dian 电 

electrician noun > 344 
an electrician = yige diangong 一 个 
FT 

electricity noun 
= dian 电 

electronic adjective 
= dianzi 电子 

elegant adjective 
=yazhi 雅致 ,youyi 优雅 

elephant noun 
an elephant = yitou daxiang 一 头 大 象 

elevator noun 
an elevator = yige dianti 一 个 电梯 

eleven number »170, > 204 
= shfyi 十 一 
eleven apples = shiyige pinggué 十 一 
个 苹果 

eleventh number 
* (in a series) = dishiyi 第 十 一 
* (in dates) » 218 

the eleventh of May = wayue shiyi 

hao 五 月 十 一 号 
else adjective 

=biéde 别 的 , qita de 其 他 的 
someone else = bié(de) rén 别 ( 的 ) 人 
there is nothing else = méi you biéde 

dongxi 没有 别 的 东西 
what else did you say? = ni hai shuo 
shénme le? 你 还 说 什么 了 ? 

something else = biéde dongxi 别 的 
东西 

everything else = qita de SuGyou 

dongxi 其 他 的 所 有 东西 
or else = fouzé 否则 ,yaoba 要 不 
be quiet or else I'll get angry = anjing 

yidianr, fouzé wo hui shéngqi de 

安静 一 点 儿 , 否则 我 会 生气 的 
elsewhere adverb 

= biéde difang 别 的 地 方 
e-mail noun 

an e-mail = yige dianzi youjian 一 个 
电子 邮件 

embarrassed adjective 
= nanwéiqing 难为 情 ,buahioyisi 不 

好 Sy uy 

embarrassing adjective 
= ling rén nanwéiqing 令 人 难为 情 

embassy noun 
an embassy = yige dashiguan 一 个 

emergency noun 
an emergency = yige jinji qingkuang 

一 个 紧急 情况 
emergency exit noun 

an emergency exit = yige jinji chukou 

—+ 820 
emigrate verb 

=yijt 移居 
emotion noun 
=jidong 激动 

emotional adjective 
¢ (describing a scene or moment) = 

dongrén de 动人 的 
¢ (describing a person) = jidong de 

激动 的 
emperor noun 

an emperor = yige huangdi 一 个 皇帝 

employ verb 
* (to give work to) = guyong 雇用 ,ga 雇 
* (to use as a means) = yong FA, 

shiyong 使 用 
employed adjective 

to be employed by someone = shou 
gu yu mourén J EF RA 

employee noun 
an employee = yige gityudn 一 个 雇员 

employer noun 
-an employer = yige guzhia 一 个 雇主 

employment noun 
* (the act of employing) = guyong 雇用 
* (occupation) = gongzud 工作 , zhiye 

职业 
empty 
1 adjective 
=kong 3 

2 verb 

to empty the dustbin = ba lajiténg 

daokong 把 垃圾 桶 倒 空 
they emptied three bottles of wine = 
tamen héguangle sanping jit 他们 
喝 光 了 三 瓶 酒 

encourage verb 

= giili 鼓励 
end 
1 noun 
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。 (of a novel, film, play, speech) = 
jiéwei 25 

the end of the book = shu de jiéwéi 

书 的 结尾 
。 (of a month, year) = di JE 

the end of next year = mingnidan di 

明年 底 
* in the end = zuihou 最 后 , zhongytd 

> (the furthest part) = jintou 尽头 
at the end of the street = zai malu 

jintou 在 马路 尽头 
2 verb 

。 (to come to an end) = jiésht 结束 
¢ (to put an end to, to finish) = jiéshu 

结 
to end the war = jiésht zhanzhéng 

结束 战争 
to end a concert = jiEshu yinyuéhui 

结束 音乐 会 
end up verb 

he ended up in London = ta zuihou 
daizaile Lindtn 他 最 后 果 在 了 

伦敦 
to end up going abroad = zuihou qule 

guowai 最 后 去 了 国外 
ending noun 

=jiéju 2 fy, jiewei 结尾 

enemy ‘oun 
an enemy = yige dirén 一 个 敌人 

energetic adjective 
= jingli wangshéng de 精力 旺盛 的 

energy oun 
。 (Vigour) = jingli 精力 
。(ihe power of doing work) = néngliang 

St et 
Ae 

engaged adjective 
° (to be married) = dinghin 订婚 

to be engaged (to someone) = (yu 
mourén) dinghun 人 与 某 人 ) 订 婚 

。 (occupied) 
she is engaged in writing a new 

novel = ta zheng mangzhe xié yibu 
xin xidoshuo 她 正 忙 着 写 一 部 新 
小 说 

¢ (British English) (describing a phone, 

a toilet) 
the line is engaged = dianhua 
zhanxian 电话 占线 

the toilet is engaged = cesuo you rén 

而 所 有 人 
engine noun 

an engine = yitai fadongji 一 台 发 动机 

end up | enquire 

engineer noun »& 344 
an engineer = yige gongchéngshi 

一 个 工程 师 
England noun 

= Yinggélan 英格兰 

English > 288 
1 adjective 

= Yinggélan de 英格兰 的 
2 noun 
。 (the people) = Yinggélanrén 英格兰 人 
¢ (the language) = Yingyt: 英语 

enjoy verb 
(to like) =xihuan = XX, xi'ai B & 
he enjoys fishing = ta xihuan diaoyti 

他 喜欢 钓鱼 
did you enjoy your holiday? = ni jiaqi 
guo de hao ma? 你 假期 过 得 好 吗 ? 

。 (to use with delight) = xiangshou 享受 
to enjoy social benefits = xidngshou 

shehui fuli 享受 社会 福利 
。 (to have a good time) 238 

enjoy yourself! = zhu ni wanr de 

kuaihuo! 祝 你 玩 儿 得 快活 ! 
enjoyable adjective 

= yukuai 愉快 , kuailé 快乐 

enormous adjective 

=juda 巨大 ,pingda 庞大 
enough 
1 adjective 
=zugou 足够 
| don’t have enough [money | time | 

friends...) = wO méi you zugou de 

[qian | shijian | péngyou...] 我 没有 

足够 的 [ 钱 | 时间 | 朋友 …] 
there is enough wine for everyone = 

you zugou de jit gong dajia he 

A FEB BT EK KM 
2 adverb 

= gou #%, zigou 足够 
is it big enough? = zhe gou da ma? 

这 够 大 吗 ? 
you are not old enough = nide 

nidnling hai bu gou da 你 的 年 龄 还 

不 够 大 
3 pronoun 

we have enough to eat = women you 
zuigou de dongxi chi 我 们 有 足够 的 

ZIJN 

I've had enough = wo yijing shou gou 

le 我 已 经 受 够 了 
that’s enough = zigoule 足够 了 

enquire verb 
= xuinwen 7 [a] 



enter | euro 

I'll enquire about the price = wo 
xuinwen yixia jiagian 我 询问 一 下 

价钱 
enter verb 
* (to go into) = jinrt wt A 
* (to take part in) = canjia B fil 

to enter a competition = canjia bisai 

参加 比赛 
entertain verb 
* (to treat hospitably) = 

zhaodai 招待 
* (to amuse) = shi...gaoxing 使 .高 兴 

his performance entertained 
everyone = tade biadoyan shi dajia 

dou hén gaoxing 他 的 表演 使 大 家 

都 很 高 兴 
entertaining adjective 
=youqu 有 趣 

entertainment noun 
¢ (the act of entertaining guests) = 

kuandai 款待 , zhaodai 招待 
* (amusement) = yule 娱乐 , laqua 乐趣 

enthusiasm noun 
=réqing 热情 

enthusiastic adjective 
=réqing 热情 

entrance noun 
an entrance = yige rukou 一 个 人 口 
the entrance to the castle = chéngbao 

de rikou 城堡 的 入 口 

envelope noun 
an envelope = yige xinfsng 一 个 信封 

environment noun 
= hudnjing 环境 

envy 
1 noun 

* (a feeling of chagrin at the fortune of 
another) = jidu Bay, duji PS 

* (a person or an object gerd envied) 
= jidu de duixiang 忌妒 的 对 象 ， 
jidu de mubiao 忌妒 的 目标 

2 verb 

=jidu 忌妒 , duji PR 
episode noun 

an episode (an event or an incident 
in a story, a novel, a film) = yige 

qingjié — St 19 
(an event) = yige shijian 一 个 事件 

equal 
1 adjective 

kuandai 款待 ， 
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* (identical in quality, value, proportion, 

etc) = xiangdéng #4 &, jundéng 

等 
* (in social status) = pingdéng 平等 

to fight for equal rights = wéi 
pingdéng quanli Er dduzhéng 

为 平等 权利 而 斗争 
2 verb 

= déngyi 等 于 
six plus four equal ten = lit jia si 

déngyu shi 六 加 四 等 于 十 

equality noun 
= pingdéng 平等 ,tongdang 同等 

equator noun 
= chidao 赤道 

equipment noun 
。 人 na 站 ctomy, laboratory, or office) = 

shebei 设备 

。(in military forces) = zhuingbai 装备 

eraser noun 

¢ (for a blackboard) 

an eraser = yige héiban ca 一 个 黑板 

* (a pencil rubber) (US English) 
an eraser = yikuai xiangpi 一 块 橡 皮 

escalator noun 
an escalator = yige diandong fiti 

一 个 电动 扶梯 
escape verb 
* (to get away) = taopao 逃跑 
he escaped from prison = ta cong 

jianyt li taopao le 他 从 监狱 里 

逃跑 了 
* (to avoid) = tiobi 逃避 ,tiotu5 和 逃脱 

‘to escape punishment = tiobi 

chéngfa 逃避 惩罚 

especially aoverb 
= tebié 特别 ,ybuqi 尤其 

essay noun 
an essay = yipian wénzhang 一 篇 文章 

essential adjective 
* (relating to the essence) = shizhi de 
实质 的 ,bsnzhi de 本 质 的 

* (indispensable) = biyao 必要 ， 
bibukgshio 必 不 可 少 

ethnic adjective 
= zhongzu de 种 族 的 

EU, European Union noun 
= Ouzhou Lianméng 欧洲 联盟 

euro noun 

= Ouyudn 欧元 
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Europe noun 
= Ouzhou 欧洲 

European adjective > 288 
= Ouzhou de 欧洲 的 

evacuate verb 
。 (to withdraw) = chali 撤离 
。 (to clear out inhabitants from) = 

shusan Fie 

even’ 
1 adverb 
* (when expressing surprise) = shénzhi 

J, lidn..yé... #... tH... 
he didn’t even believe his mother = 

ta shénzhi bu xiangxin tade mama 

他 甚至 不 相信 他 的 妈妈 
she even works on weekends = ta 

lian zhoumo ye g6ngzuo 她 连 周 未 

也 工作 
。 (in comparison) = geng &, hai 还 

it’s even colder today = jintian geng 

léeng SREY 
¢ (when used with the conjunction if or 

though) 

even if/though = jishi Bf] {#, jibian 

即便 
even if it rains tomorrow, you still 

have to go = jishi mingtian xia yu, 

ni yé déi qu 即使 明天 下 雨 , 你 也 
得 去 

even? adjective 
。 (flat, smooth) = ping de >F ff, pingtan 

de 平坦 的 
。 (when talking about numbers) 

an even number = yige shuang shu 

一 个 双 数 yige ou shi 一 个 偶数 
evening noun > 204, » 412 

an evening = yige wanshang 一 个 晚上 
at eight o’clock in the evening = (zai) 
wanshang ba dian (在 ) 晚 上 八 点 

event noun 
* (an incident) = shijian 事件 

an event = yige shijian 一 个 事件 
¢ (in a sports programme) = xiangmu 

项 目 
an event = yige xiangmu 一 个 项 目 

aed adverb 
= zhongyt 终于 , zuihou 最 后 

ever adverb 
。 (at any time) 

nothing ever happens here = zhér 

cénglai bu fashéng shénme shi 3X JL 

从 来 不 发 生 什 么 事 

Europe | evil 

have you ever been to Thailand? = ni 
quguo Taigu6 ma? 你 去 过 泰国 吗 ? 

| hardly ever go there = wo jihu 
congldi bu qt nar 我 几乎 从 来 不 去 
那儿 

for ever = yOngyuan 永远 
we'll remember him for ever = women 
jiang yongyuin jizhu ta 我 们 将 
AKI th 

every determiner » 412 
=méi 每 
every time | meet her = méi ci wo 

jiandao ta 每 次 我 见 到 她 
every [day | week | month | year] = méi 

[tian | zhou | yueé | niin] 每 [天 | 周 | 

月 | 年 ] 
every other [day | week | month | year] = 

méi gé [yi tian | yi zhou | yige yue | 

ston #3 i [—K| —All—-+ A | 

two out of every three people are 
men = méi sange rén zhong you 

lidngge shi nanrén 每 三 个 人 中 有 

两 个 是 男人 
everyone, everybody pronoun 
=méigerén fF A, dajia 大 家 
everyone else = suoy6u qita de rén 

所 有 其 他 的 人 
everything pronoun 
* (every single matter) = mei jian shi 
每 件 事 , sudyou de shi 所 有 的 事 

。 (every single thing) = méi jian dongxi 
每 件 东 西 ,su6you de dongxi 所 有 
的 东西 

everywhere adverb 
* =daocht 到 处 

there are flowers everywhere = 
daocht dou shi xianhua 到 处 都 是 

鲜花 
。 (when used to introduce a clause) 
everywhere | went, | would buy some 

souvenirs = wo méi dao yige difang 
dou yao mai yixié jinianpin 我 每 每 到 
一 个 地 方 都 要 买 一 些 纪念 品 

evidence noun 
* (support for a belief) = zhéngju WEP 

a piece of evidence = yige zhengju 

一 个 证 据 
to give evidence = tigong zhéengju 

提供 证 据 
。(inoicatons or signs) = jixiang 迹象 

evil noun 
=xie’ FRXE, zuie 罪恶 



exact | experience 

exact adjective 

= duaqie 确切 ,jimngque 精确 
exactly adverb 

= queqié de 确切 地 ,jingque de 精确 
地 

exaggerate verb 
=kuada 夸大 , kuazhang $5 

exam noun 
an exam = yici kioshi 一 次 考试 
to pass an exam = kaoshi jigé 考试 

及 格 
to take an exam = canjia kaoshi 参加 

examine verb 
* (to check) = jiancha 检查 
* (to test in schools or universities) = 

kao 4%, kaocha 考查 

example noun 
an example = yige lizi 一 个 例子 
for example = lirti 例如 , bira 比 如 

excellent aoiecive 
。= youxit {IU %, jiécha 杰出 
* (in an exclamation) 

excellent! = hao jfile! 好 极 了 ! 

except preposition 
= chule...(yiwai)...dou 除了 .…( 以 外 ) 
都 

exchange verb 
* to exchange [books | students | gifts] = 

jiaohuan [sha | xuésheng | liwa] 交换 

[ 书 | 学 生 | 礼物 ] 
* to exchange [foreign currency | US 

dollars | British pounds] = duihuan 

[waibi | méiyuan | yingbang] 兑换 
[外 币 | 美元 | 英镑 ] 

* to exchange seats = diaohuan zudwei 

调换 座位 
exchange rate noun 

= duihuan huilt 兑换 汇率 

excited adjective 
=jidong # ah, xingfen 兴奋 

exciting adjective 
= ling rén jidong 4 A # ah, ling rén 

xingfen 令 人 兴奋 
exclude verb 
* (hinder from participation) 

| excluded him from the meeting = 
wo méiyou rang ta canjia zhége hui 

我 没有 让 他 参加 这 个 会 
* (to rule out) 

= paichui 排除 
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| cannot exclude this possibility = 
wo bi néng pdichu zhézhong 

kénéngxing 我 不 能 排除 这 种 
可 能 性 

excuse 
1 noun 
an excuse = yige jiekou 一 个 借口 
to make excuses = zhizao jiekou 

制造 借口 
2 verb 

=yuanliang 原谅 
excuse me! = duibuqil Xf A #!, 

ldojia! 4522! 

exercise noun 
* (physical exercise) = duanlian 锻炼 

to take exercise, to do exercise = 
jinxing duanlian 进行 锻炼 

* (a piece of work) 

an exercise = yige lianxi 一 个 练习 

exercise book noun 
an exercise book = yibén lianxi bén 

一 本 练习 本 
exhausted adjective 
* (tired out) = jinpilijin 筋疲力尽 
* (consumed) = ydngwan 用 完 ,haojin 

R 

exhibition noun 
an exhibition = yige zhanlanhui 一 个 

展览 会 
exit noun 

an exit = yige chukéu 一 个 出 口 

expect vemb 
* (to be prepared for) = qidai BA 
sto expect bad news = qidai huai 

xiaoxi 期 待 坏 消息 
they expect to win = tamen qidaizhe 

ying 他 们 期 待 着 赢 
* (to wait for) = déngdai 等 待 , dang 等 
* (to want) = panwang 盼望 , qiwang 

期 望 
they expect us to do the work = 
tamen qiwang women Zuo zhége 

gongzud 他 们 期 望 我 们 做 这 个 
LHF 

expenses noun 
= huafei 花费 , zhichu 支出 

expensive adjective 

= gui 贵 , inggui 昂贵 
experience noun 
* (passing through an event or events) 

=jingl 经 历 
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an experience = yici jingli 一 次 
经 

。 (practical acquaintance with any 

matter) = jingyan 经 验 

experienced adjective 

= you jingyan de 有 经 验 的 
experiment 
1 noun 

an experiment = yici shfyan 一 次 
实验 , yici shiyan 一 次 试验 

2 verb 

= shiyan 实验 , shiyan 试验 

expert noun 
an expert = yige zhuanjia 一 个 专家 

explain verb 
= jiéshi 解释 ,shuoming 说 明 
to explain a rule to someone = Xiang 
mouren jiéshi yige guizé 回 某 人 

解释 一 个 规则 
explanation noun 

an explanation = yige jiéshi 一 个 
解释 , yige shuoming 一 个 说 明 

explode verb 
* (if it's a bomb) = baozha 爆炸 
¢ (in personal emotion or feeling) 

to explode with laughter = hongtang 

daxiao tka kK 

exploit verb 
* (to turn to use) = kaifa Ff &, kaicai 

开采 
。(io make gain at the expense of) = 

boxué #1 #] 

explosion noun 
an explosion = yici baozha 一 次 爆炸 

export verb 
= chuk6ou 出 口 ,shicha 输出 

express 
1 verb 

= bidoshi #7, bidodd 表达 
2 adjective 

= tekuai 特快 
an express train = yitang kuai che 

一 趟 快车 
an express letter = yifeng kuai xin 

一 封 快 信 

experienced | eyesight 

expression noun 
a happy expression = yifu' gaoxing de 

bidoging 一 副 高 兴 的 表情 
the expression of different opinions = 
butong yijian debiiodia 不 同意 见 
的 表达 

extinct adjective 
(describing an animal or a plant) = 
juézhong de 绝种 的 , miajuk de 
灭绝 的 

(describing a volcano) = ximié de 

熄灭 的 ,si 死 
extra 
1 adjective 
¢ (beyond or more than the usual) = 

éwai 额外 
to pay an extra ten pounds = éwai 

duo fu shi bang qian 额外 多 付 十 

镑 钱 
* (additional) = waijia 外 加 

an extra bed = yizhang jia chuang 

一 张 加 床 
1 adverb 

to pay extra for wine = jit qidn ling fu 

酒 钱 另 付 
extraordinary adjective 

= tebié 特别 , feichang 非常 

extreme adjective 
* (most remote) = jintou de 尽头 的 
。 (highest in degree) = jiduan 极端 
* (extraordinary in opinions or 

behaviour) = jijin 激进 , pianji 偏激 

extremely adverb 
= jiduan 极端 , feichang 非常 

eye noun » 189 
an eye = yizhi yanjing 一 只 眼睛 

eyebrow noun 189 
=méimao 眉毛 

eyelash noun > 189 
= jiémao 睫毛 

eyelid noun > 189 
= yanjian 眼 瞪 ,yanpf 眼 皮 

eye shadow noun 

= yanying 眼影 
eyesight noun 

= shili 视力 
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Useful everyday expressions in 
Spoken Chinese 

When things are going well 

well done! 
congratulations! 
excellent!, brilliant! 

When things are not so good 

hard luck!, bad luck! 
too bad! 

cheer up!, chin up! 
oh, dear! 
damn! 

blast! 

good luck! (you'll need it) 

shit! 
get well soon! 

Coming 

Welcome! 

= gan de hao! 于 得 好 ! 
= zhuheé ni! 祝贺 你 ! 
= tai hdole! 太 好 了 lx 

= zhén bu zouyunl 真 不 走运 ! 
= zhén zaogao! 真 糟糕 ! 
= daqi jingshen lai! 打 起 精神 来 ! 
=a, tian na! 啊 , 天 哪 1x 
= zaogaol 糟糕 Is 
= gaisi! 该 死 1 
= zhu ni shi lai yun zhuanl 

祝 你 时 来 运转 ! 
= zhén chou! B & le 
= zhu ni Zao ri kangfu! 祝 你 早 旦 康复 ! 

= huanying , huanying! 欢迎 , 欢迎 ! 
nice to meet you, pleased to meet you = hén gaoxing jiandao ni 很 高 兴 见 到 你 

hello! 
hil 

Going 

goodbye! 

bye! 

cheers! (British English) 
(goodbye) 
(thank you) 

see you soon! 

see you [later|tomorrow|next week]! 
see you around! 

(have a) safe journey! 
all the best! 

Wishing someone well 

have a nice day! 

have a good weekend! 

have a great holiday|vacation! 

i 

in informal situations 

= jiandao ni hen gaoxing 见 到 你 很 高 兴 
=ni hao! 你 好 ! 
= ni hao! 你 好 ! 

= zaijian! 再 见 ! 
= zaijian! Bh! 

= zaijian! 再 见 ! 
= xiéxie! 谢谢 ! 
= xiwang hen kuai jiandao ni! 

逢 望 很 快 见 到 你 ! 
= [回头 | 明天 /下 周 ] 见 ! 
= huitou jian! 回头 见 !s* 
= yilu ping anl! 一 路 平安 ! 

=zhuniyiqie shunlil 祝 你 一 切 顺 利 ! 
= zhu ni yifan feng shun! 祝 你 一 帆 风 顺 ! 

= zhu ni duguo meihao de yi tian! 

祝 你 度 过 美好 的 一 天 ! 
=zhoumo kuailé! 周 示 快乐 ! 
= jiaqi kuailé! 假期 快乐 ! 

4 may be considered offensive 
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have a good time! enjoy yourself! 

have a good trip! 

Special greetings 

Happy birthday! 

Merry Christmas! 
Happy New Year! 

Happy Chinese New Year! 

In reply to “Thank you” 

You're very welcome 
don't mention it 
not at all 

Eating and drinking 

help yourself! 
enjoy your meal! 

cheers! (as a toast) 

Sleeping 

good night! 
sleep well! 

Ff 
face 
1 noun 
the face = lian 脸 , miankong 面孔 
to make a face = zuo guilianr fi 

脸 儿 
2 verb 
* (to be opposite) = miandui 面 对 
she was facing me = ta mianduizhe 

wo 面 对 着 我 
* (to have to deal with) = zhéngshi 

正视 duifu 对 付 
we have to face these difficulties = 
women bixt zhengshi zhexieé 

kunnan 我 们 必须 正视 这 些 困难 

in informal situations 

= zhu ni wanr de kuaihuo! 

祝 你 玩 儿 得 快活 ! 
= zhu ni lutu yukuai! 

祝 你 旅途 愉快 ! 

= zhu ni shéngri kuailé! 祝 你 生 目 快乐 ! 
= Shengdan kuailé! 圣诞 快乐 ! 
= xinnian kuailel 新 年 快乐 ! 
= gongxi facai! FBS! 

= bu keqi! 不 客气 | 
= bu yong xié! 不 用 谢 ! 
= bu xiel 7X78 |* 

= qing suibian chi! 请 随便 吃 ! 
= xiwang nimen chi de kaixin! 

希望 你 们 吃 得 开心 ! 
= ganbéi! 于 杯 ! 

= wan'anl 晚安 |! 
= zhu ni shui ge hao jiao! 

祝 你 睡 个 好 觉 ! 

* (to look toward(s)) = chdo 朝 ， 
mianxiang 面向 

my room faces the sea = wode 
fangjian chdo hai 我 的 房间 朝 海 

face up to = yonggan de duifu 勇敢 

地 对 付 
fact 
1 noun 

a fact = yige shishi 一 个 事实 
2 in fact = qishi 其 实 ,shfijishang 实 际 上 

factory noun 
a factory = yige gongchang 一 个 工厂 

fade verb 
(if it’s a flower or tree leaf) = kauwéi 

iy Ze, diaoxie 凋谢 
(if it's a colour) = tuiseé 褪色 

fail verb 
* (in an examination) = bu jigé AV tS 

to fail an exam = kaoshi bu jigé 考试 

不 及 格 
* (miss an achievement) = shibai 失败 

his plan failed = tade jihua shibai le 

他 的 计划 失败 了 
。 (to prove deficient) 



failure | fantastic 

the plane failed to arrive on time = 

全 ii meiyou zhiinshi daoda 飞机 
没有 准时 到 达 

she never fails to remember my 

birthday = ta conglai méi wangji 

wode shéngri 她 从 来 没 忘 记 
我 的 生日 

* (in health, sight or hearing) = shuaitui 
$218, shuairud #53 

failure noun 
a failure (an event, an attempt) = yici 

shibai 一 次 失败 
(a person in an exam) = bu jigé A RB 

faint verb 
=hundao 昏倒 ,yandio = fA] 

fair 
1 adjective 

* (just) = gongping 公平 ,g6ngzheng 
公正 

it’s not fair = zhe bu gongping 这 不 
公 Wz 

* (in colour) 

fair hair = jinhudngsé de toufa 金黄 

色 的 头发 
fair skin = biinen de pifa 白嫩 的 皮肤 

2 noun 

* (British English) (a funfair) 
a fair = yige youléhui 一 个 游乐 会 

* (a display of goods) 

a (trade) fair = yige shangpin jidoyihui 

一 个 商品 交易 会 
fairly adverb 
* (justly) = gongping de 公平 地 ， 

gongzhéng de 公正 地 
* (quite) = xiangdang 相当 

faith noun 
* (trust or confidence) = xinrén 信任 ， 

xiangxin 相信 
to have faith in someone = xinrén 
mourén 信任 某 人 

* (in religion) = xinying 信仰 

faithful adjective 
= zhongchéng 忠诚 , zhongshi 忠实 

fall 
1 verb 
* (if it's a person) = shuaidao 摔 倒 |， 

diédao 跌倒 
she fell to the ground = ta shuaidao 

zai di shang 她 摔 倒 在 地 上 
* (to drop) = luo 落 , diao fi 

an apple fell onto his head = yige 
pingguo diao zai tade tou shang 

一 个 苹果 掉 在 他 的 头 上 
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下 降 ,jiangdi 降低 
。 (other uses) 

to fall asleep = shuizhdo 睡 着 
to fall ill = bing le 病 了 
to fall in love with someone = aishang 
mourén 爱 上 某 人 

2 noun 

下 降 ,jiangdi 降低 
* (US English) (autumn) = qiitiin 秋天 

fall down 

* (if it's a person) = daoxia 倒 下 ， 
shuaidao 摔 倒 

。 (if it's a building) = daota 倒塌 ,tanta 
be) 

fall off 

to fall off a chair = cong yizi shang 
diéxialai 从 椅子 上 跌 下 来 

fall out 

* (from somewhere) = diaochilai 掉 出 来 
the letter fell out of his pocket = xin 

cong ta koudai li diaochilai 信 从 他 
口袋 里 掉 出 来 

* (to quarrel) = chaojia 吵架 , naofan 
ii] 

fall over = diéjiao PREZ, diédao 跌倒 
fall through = shibai 失败 

false adjective 
* Xuntrue, not real) = jia 假 
* (wrong, erroneous) = cubwia de 错误 

的 , mitwi de 7RIRAY 

familiar adjective 
= shuxi 熟悉 

family noun 
a family = yige jiating 一 个 家 庭 

famous adjective 
= zhuming # %, youming 有 名 

fan noun 
* (ofa pop star, an actor, a sport) = mi 迷 

a football fan = yige zuiqii mi 一 个 
足球 迷 

* (for cooling) 
a fan (electric) = yitai (dian)féngshan 

一 台 ( 电 ) 风 扇 
(hand-held) = yiba shanzi 一 把 扇子 

fancy dress party noun (British 
English) 
a fancy dress party = yige huazhuang 

wiithui 一 个 化 妆 舞 会 
fantastic adjective 
* (fanciful) = huanxiang de 幻想 的 
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* (weird, odd) = qiyi 奇异 , giguai 古怪 
* fantastic! = tai hao lel KY J! 

far 
1 adverb 
。 > 300 

far (away) = yuan jt 
how far is it to London? = dao Lundin 

you duo yuan? 到 伦敦 有 多 远 ? 
how far is Oxford from London? = 

Niujin li Lindtn you duo yuan? 

牛津 离 伦 敦 有 多 远 ? 
we went as far as the coast = women 

yizhi zoudaole haibian 我 们 一 直 

走 到 了 海边 
* (in time) 

as far back as 1950 = yuan zai 

yijitwiling nian 远 在 1950 年 
* (very much) 

you’re eating far too much bread = 

mianbao ni chi de tai dud le 面包 

你 吃 得 太 多 了 
far [better | colder | earlier...] = [hao | léng | 

zao...] de duo [好 | 4|#...] 得 多 = 
2 adjective 

。 (farther) = nayibian 那 一 边 
at the far side of the room = zai 

fangjian de nayibian 在 房间 的 

那 一 边 i? 
* the Far East = Yuandong 远东 
3 so far = dao migidn wéizhi 到 目前 

为 目 
fare noun 

the fare (on a bus, train, or 

underground) = chéfei 车 费 
(on a boat) = chuanfei 船 费 

farm noun 
a farm (for cultivation) = yige 

nongchang 一 个 农场 
(for pasture) = yige xumuchang 一 个 

牧场 
farmer noun >» 344 

a farmer = yige nongchangzhu 一 

农场 主 
fascinating adjective 
=mirén 迷人 

fashion noun 
* (form or pattern) = yangzi 样子 
* (prevailing mode or shape of dress) = 

liuxing shiyang 流行 式样 
to be in fashion = zhéng shixing 正 

时 兴 
to go out of fashion = guoshf 过 时 ， 

bu shfxing 不 时 兴 

全 

fashionable agjective 
= shimdo fy} &, liuxing 流行 

fast 
1 adjective 

* (rapid) = kuai 快 , xtinst: 迅速 
* (as a clock or watch) = kuai 快 
my watch is ten minutes fast = wode 
shoubiio kuai shi ftnzhong 我 的 

手表 快 十 分 钟 
2 adverb 

= kuai 快 , xiinst: 迅速 

fasten verb 
=jilio 系 牢 ,jihio AY 
to fasten a seatbelt = jihao anquandai 

系 好 安全 带 
fast-forward verb 

to fast-forward a cassette = kuaisu 

xiangqidn zhuan cidai 快速 向 前 转 

磁带 
fat adjective 
* (describing a person) = pang 胖 
* (describing animals or meat) = féi 肥 

fatal adjective 
* (causing death) = zhiming de 致命 的 
* (decided by fate) = mingzhong 

zhiding de 命中 注定 的 
* (determining fate) = juéding mingytn 

de 决定 命运 的 
a fatal decision for me = juéding wo 

mingytin de juéding 决定 我 命运 的 

决定 
father noun 

a father = yige baba — 4+ ff, yige 
fugin 一 个 父亲 

Father Christmas noun (British 
English) 
Father Christmas = Shengdan Laorén 

圣诞 老人 
father-in-law noun 
* (husband's father) = gonggong 公公 

* (wife's father) = yueftr 岳父 

faucet noun (US English) 
a faucet = yige shuilongtou 一 个 水 龙 

fault noun 
a fault (a mistake made by someone) 

= yige guocud — Vid fa 
(in a mechanical, electrical or 

electronic system) = yige guzhang 

一 个 故障 
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favour (British English), favor 
(US English) 

1 noun 

to do someone a favour = bang 
mourén yige mang 帮 某 人 一 个 忙 

to ask someone afavour = qing 
mourén bang ge mang 请 某 人 
帮 个 忙 

2in favour of 

to be in favour of the new law = 
zanchéng xin de falu 赞成 新 的 
法 律 

favourite (British English), 
favorite (US English) adjective 
= tebié xihuan de 特别 喜欢 的 
it’s my favourite film = zhé shi wo 

tébié xihuan de dianying 这 是 我 

特别 喜欢 的 电影 
fax noun 

a fax = yifen chudnzhén 一 份 传真 

fear noun 
=haipa 害怕 , kongji 恐惧 

feather noun 
a feather = yigan yamdo — #8 PJ = 

February noun > 218 
=eryue — 

fed up adjective 
be fed up = féichang yanjuan 非常 
厌倦 

fee noun 
(for attending an event, a show) = 

fei 费 
(for joining a club, a union) = huifei 

会 
feeble adjective 
=xurud 虚弱 , wuli 无 力 

feed verb 
* (if it's a person) = wei IB 
* (if it's an animal) = siyang 饲养 ， 

wei(yang) OR (FR) 

feel verb 
* (referring to an emotion, an 

impression, or a physical feeling) 
= juéde 觉得 , gandao 感到 
to feel happy = gandao gaoxing 感到 
高 兴 

he’s feeling uncomfortable = ta juéde 
bu shufu 他 觉得 不 舒服 

to feel afraid = juéde haipa 觉得 
害怕 
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| feel as if I’m being followed = wo 
gandao haoxiang you rén génzhe wo 

我 感到 好 像 有 人 跟着 我 
to feel [hot | cold | sleepy] = juéde [re | 

lang | kan] 觉得 [ 热 | 冷 | 困 ] 
to feel ill = ginjue shénti bu shifu 
感觉 身体 不 舒服 

| don’t feel a thing = wo shénme dou 

ganjué bu dao 我 什么 都 感觉 不 到 
* (describing how something seems) 

the box felt very heavy = nage hézi 

naqilai hén zhong 那个 盒子 拿 起 
来 很 重 

the room feels very cold = zhége 
fangjian rang rén juéde hén léng 

这 个 房间 让 人 觉得 很 冷 
。(io touch) = ma 摸 

the doctor felt her head = daifu mole 
oe tade tou 大 夫 摸 了 一 下 她 的 

* to feel like [going out | eating | dancing...] 
= xiangyao [chau | chi déngxi | 
tiaowi...) 想 要 [出 去 | 吃 东西 | 
跳舞 ...] 

| don't feel like it 

(if it's about going out) = w5 bu xiang 

(cha)qu 我 不 想 ( 出 ) 去 
(if it's about eating something) = w5 
bi xiang chi 我 不 想 吃 

(if it's about doing something) = w5 ba 
xiang zud 我 不 想 做 

feeling noun 
* (emotional) = ginqing 感情 

a feeling = yizhong ganging 一 种 

to hurt someone's feelings = 
` shanghai mourén de ganqing 伤害 
某 人 的 感情 

* (physical) = ganjué 感觉 
a feeling = yizhong ganjué 一 种 
感觉 

* | have a feeling he’s right = wo juéde 
ta shi dui de 我 觉得 他 是 对 的 

felt-tip pen noun 
a felt-tip pen = yizhi zhantoubi 一 支 
千 头 笔 

female agjective 
* (in biology) = cixing de 雌性 的 
* (relating to women) = ni 女 , ntixing 

de 女性 的 
* (relating to animals) = mii 母 

feminine adjective 
* (female) = niixing de 女性 的 
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* (effeminate) = niiziqi de 女子 气 的 ， 
jidoréu de BF AY 

fence noun 
a fence = yige liba —74 8, yige 

wéilan 一 个 围栏 

fencing noun *390 

= jijian 击剑 

festival noun 
a festival day = yige jié(ri) 一 个 节 ( 日 ) 

fetch verb 

=na 拿 , qi 取 
go and fetch some water = qu na dian 

shui lai EF 点 水 来 
fetch a doctor = ging ge daifu lai 请 

个 大 夫 来 
fever noun 

to have a fever = fashao 发 烧 , faré 

few > 349 
1 a few =yixié — £6, jige 几 个 

a few [people | houses | books...] = yixié 

[ren | fangzi | sha..] 一 些 [ 人 | BF | 

a few of them speak Cantonese = 

tamen dangzhong de jige rén hui 
shud Guangdénghua 他 们 当中 的 
几 个 人 会 说 广东 话 

2 determiner 
* (not many) = jiht méi you 几乎 没有 ， 

hén shao 很 少 
few [people | letters | cars...] = jiht méi 
you [rén | xin | ché...] 几乎 没有 [人 | 

fa | ¥...] 
* (several) = jige 几 个 

the first few weeks = kaishi de jige 

xingqi 开始 的 几 个 星期 
3 pronoun 
few of us succeeded = women 
dangzhong jiht méi you rén 

chénggong 我 们 当中 几乎 没有 人 
成 功 

field noun 
* (open country in general) = tianyé 

田野 ,tiindi 田地 
a field = yikuai tidndi 一 块 田 地 

。(a piece of ground enclosed for 
sports, construction, entertainment, 

etc.) 
a field = yige changdi 一 个 场地 

* (an area of knowledge or speciality) = 

lingya 领域 
a field =yigelingyua 一 个 领域 

fifteen number > 170, 204 
= Shiwi 十 五 

fifteenth number 
* (in a series) = dishiwa 第 十 五 
* (in dates) » 218 

the fifteenth of May = wuyue 
shiwt hao 五 月 十 五 号 

fifth number 
* (in a series) = diwi 第 五 
* (in dates) » 218 

the fifth of June = lityué wii hao 六 月 
五 号 

fifty number 170, >» 204 
= wushi 五 十 

fight 
1 verb 

* to fight (against) prejudice = yu 
pianjian zuo dduzhéng 与 偏见 
作 斗 争 

to fight for justice = wei zhéngyi ér 

fendou 为 正义 而 奋斗 
。 (in war) = yu...zhandou 与 … 战斗 ， 

yu...zudzhan 与 … 作战 
to fight (against) the enemy = yu 

dirén zhandou 与 敌人 战斗 
* (physically) = Ya..dizhang 45... 打 会 
* (to quarrel) = yi....zhéngchao +5... 

争吵 
2 noun 
* (a campaign) = douzhéng 斗争 

a fight = yichang douzhéng — 4+} 
* (physical) 

a fight = yichang zhandou 一 场 战 斗 ， 
yichingb6dou 一 场 搏斗 

fight back = huanji 还 击 

figure noun 
* (a number) = shiizi 数字 

a figure = yige shuzi 一 个 数字 
* to have a good figure = you yige hao 

de tixing 有 一 个 好 的 体型 

file noun 
* a file (for documents) = yige anjuan 

— #4, yige juanzong 一 个 卷宗 
(in a computer) = yige wénjian 一 个 

fill verb 
* (to fill a container) = zhuangman 装 满 
¢ (if it's people filling a room or a hall) = 

jiman 挤 满 
fill in (if it's a form) = tiinxie 填写 
(if it’s a hole or a sunken place) = 

tidn 18 
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fm 

film 
4 noun 
* (in a cinema or on TV) 

a film = yibu dianying 一 部 电影 
* (for a camera) 

a film = yige jidojuan 一 个 胶卷 
2 verb 

= paishe 拍摄 

filthy adjective 
= angzang yc ft 

final 
1 adjective 
=zuihou 最 后 , zuizhong RA 

2 noun 
a final (in sports) = yici juésai 一 次 

(an examination) = zuihou dakao 

最 后 大 考 

finally adverb 
= zuihou 最 后 , zuizhong 最 终 

find verb 
* (to reach the thing or person one has 

looked for) = zhaodao 找到 
* (to discover) = faxian 发 现 
* (to come to perceive) = fajué 发 觉 ， 

ganjué 感觉 
find out 

to find out the truth = chaming 
zhénxiang 查 明 真相 

if he ever finds out he'll be furious = 
ruguo ta faxianle, ta hui da fa 

léiting 如 果 他 发 现世 他 会 大 发 
i 

fine 
1 adjective 
* (describing a person's character) = 

youliang 优良 ,yuxiua 优秀 
* (describing the weather) = qinglang 

Hef BA, bucud 不 错 
* (describing the appearance of a 

person, a building, or a scene) = 
hiokan 好 看 , piaoliang 漂亮 

* (in good health) 

| feel fine = wo ganjué hén hao 我 感 

觉 很 好 
* (expressing agreement) 

(that's) fine = xing 行 
2 noun 

a fine = yifen fakuan — {5} fj 

finger noun & 189 
= shouzhi 手指 

finish 
1 verb 

* (to complete) = wanchéng 完 成 

to finish one’s [homework | task | 

experiment] = wanchéng [zuaye | renwu 

| shiyan] 完成 [作业 | 任务 | 实验 ] 
* (used after a verb to indicate a result 

of an action) = wan 完 
to finish [cooking | eating] supper = 

[zud | chi] wan wanfan [做 | 吃 ] 完 

晚饭 
* (to come to an end) = jikshia 结束 

the film finishes at 8:00 = dianying 

ba dian jiésha 电影 八 点 结束 
2 noun 

the finish (the /ast part in a film, a 

race, or a certain process) = zuihou 

yiduan 最 后 一 段 
fire 
1 noun 

=hud k 
a fire (for heat) = hihud 炉 火 
(causing damage) = yichang huozai 

一 场 火 灾 
to catch fire = zhdohud 着 火 , qihug 

起 火 
to be on fire = zhaohué 着 火 , qihud 
起 火 

2 verb 

* (to shoot) = kaiqiang 开 枪 
* (to dismiss) = jiégt 解雇 , kaichu 开除 

fire alarm noun 
a fire alarm = yige hudjing baojingqi 

一 个 火警 报警 器 
fire brigade (Briish English), fire 
department (US English) noun 
= xidofangdui 消防 队 

fire engine noun 
a fire engine = yiliang xiaofangche 

一 辆 消防 车 
fireman noun 344 

a fireman = yige xiaofang duiyudan 

一 个 消防 队员 
fire station noun 

a fire station = yige xiaofangzhan 

一 个 消防 站 
fireworks display noun 

a fireworks display = yichang yanhuo 
wanhui 一 场 烟火 晚会 

firm 
1 noun 

a firm = yige gongsi 一 个 公司 
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2 adjective 
* (when describing a structure, 

foundation, or frame) = jiéshi 结实 ， 
liogu 牢固 

* (when describing one’s attitude, 

position) = jianding 坚定 ,jiinjue 

坚决 

first 
1 adjective 

the first [time | lesson | day] = 

ke | tian] 第 一 [次 | 课 | 天 ] 
the first [three weeks | two months | few 

days] = tou [san zhou | liangge yué | 

jitiin] 头 [ 三 周 | 两 个 月 | LX) 
2 adverb 
。 (to begin with) = shouxian 首先 

first of all = shouxian 首先 
* (for the first time) = diyici 第 一 
* to arrive first = diyige daoda 第 一 个 

到 达 
3 noun 
* (in a series or group) 

the first = diyige 第 一 个 
he was the first to congratulate us = 

ta shi diyige zhuhé women de rén 

他 是 第 一 个 祝贺 我 们 的 人 
* (in dates) » 218 
the first of June = liuyue yi hao 六 月 
=) 

diyi [ci | 

es 3 

4 at first = qichi 起 初 , kiishi de 
shihou 开始 的 时 候 

first aid noun 

= jijit 急救 

first class adverb 
to travel first class (in a boat or a 

plane) = zuo toudéng cang luxing 

坐 头 等 舱 旅行 
(in a train) = zuo toudéng chexiang 

luxing 坐 头等 车 厢 旅 行 

first floor noun 
(in Britain) = érlou 二 楼 
(in the US) = yilou 一 楼 

first name noun 
=jiaoming 教 名 ,ming 名 

fish 

1 noun 
a fish = yitido yi 一 条 全 

2 verb 
to go fishing (with a rod) = qu diaoyu 

去 钓鱼 
(with a net) = qu bu yt Ai fA 

first | fix 

fisherman noun > 344 
a fisherman = yige yimin 一 个 渔民 

fishing noun > 390 
(with a rod) = diaoyu 钓鱼 
(with a net) = bu yu 45 fH 

fishing rod noun 
a fishing rod = yigén diaoyui ganr 

— #2 $9 8 FFL 
fist noun & 189 

= qudntou 拳头 

fit 
1 verb 

the shoes don’t fit me = zheshuang 
xié wo chuan bu héshi i AL BER = 

不 合适 
the photo won't fit into the envelope 

= zhezhang zhaopian zhuang bu jin 

zhége xinféng li qu 这 张 照 片 装 不 

进 这 个 信封 里 去 
will the table fit here? = zhezhang 

zhu6ozi fang zai zhér héshi ma? 这 
张 桌 子 放 在 这 儿 合 适 吗 ? 

2 adjective 

* (suitable) = héshi 4 id, shihé 适合 
the house isn’t fit to live in = 

zhe(zhuang) fangzi bu shihé juzhu 

1X ED) FAI BE 
to be fit to drive = shihé kai ché 适合 

he is not fit to be a leader = ta bu 

héshi zuo lingdao 他 不 合适 做 领导 
* (healthy) 

to be fit = jiankang 健康 
fit in 

! Note that the translation varies 
with the context, which determines 

the verb that is used. 

* (inacar) 

can you all fit in? = nimen dou néng 

zudjingu ma? 你 们 都 能 坐 进去 曲 ， 
* (in a group or team) 

can he fit in? = ta néng gén qita rén he 

de lai ma? 他 能 跟 其 他 人 合 得 来 吗 ? 
fitness noun 

(physical) fitness = (shenti) jiankang 

five number & 170, > 204 
=wu 五 

five apples = wage pinggu6 五 个 苹果 

fix verb 
¢ (to decide on) = 

juéding 决定 
quéding 确定 ， 
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人 

* (to fasten or attach) = guding 固定 ， 

anzhuang 安装 
* (to repair) = xiali 修理 
* (to prepare) = zhiinbai 准备 

flag noun 
a flag = yimian qi 一 面 旗 

flame noun 
= huoyan 火焰 

flash 
1 noun 

a flash (for a camera) = yige 

shanguangdéng 一 个 闪光 灯 
2 verb 

to flash (on and off) = shanliang 

[Al 58, shanguang 闪光 
flashlight noun 

a flashlight = yige shanguangdéng 

—TAJEKT 
flat 
1 noun (British English) 

a flat = yige taofang 一 个 套房 , yitao 
danyuan fangjian 一 套 单 元 房间 

2 adjective 

* (smooth and level) = ping >, pingtan 

FSA 
* to have a flat tyre = chétai bié le 车 胎 

ef 
flavour (British English), flavor 

(US English) noun 

a flavour = yizhong weidao 一 种 味道 

flea noun 
a flea = yigetiaozio — Pk 

flight noun 
* a flight (a regular air journey, 

numbered and at a fixed time) = 
yige hangban 一 个 航班 , yige banji 
一 个 班机 

* (the act of flying) = fei 飞 , fsixing 飞行 

flight attendant noun > 344 
a flight attendant = yiming jishang 

fiwiayuin 一 名 机 上 服务 员 
float verb 
* (in the air) = piao FX 

to float up into the air = piaodao kong 
zhong qu Si #i) 4 He 

* (in the water) = piao 潭 
to float in the river = zai hé li piao 在 
河 里 漂 

flock noun 
a flock of [sheep | geese | birds...] = yiquin 

[yang | é | niio] 一 群 [ 羊 | 鹅 | §..] 

flood noun 
a flood = yici héngshui 一 次 洪水 ， 

yici shuizai 一 次 水 灾 

floor noun 
* (a surface) 

a floor = diban 地 板 
to sit on the floor = zuo zai diban 

shang 坐 在 地 板 上 
* (a storey) = céng 层 ,16u 楼 

the ground floor (British English) = 

yicéng 一 层 ,yilou 一 楼 

florist noun > 344 
a florist = yige mai hua de rén 一 个 

ETE A, yige huashang 一 个 
花 商 

flour noun 
= mian 面 , mianfén 面粉 

flow verb 
= liu 流 , liudong 流动 

flower 
1 noun 

a flower (if it’s a single flower) = yizhi 

hua 一 枝 花 
(if it's a plant) = yiké hua 一 棵 花 

2 verb 

=kaihua 开花 

flu noun > 277 
= liixingxing ganmao 流行 性 感冒 ， 

liugan 流感 

fluently adverb 
= litli de 流利 地 

flush verb 
to flush the toilet = chong césu6 冲 

厕所 
flute noun > 308 

a flute = yigén changdi 一 根 长 笛 

fly 
1 noun 

a fly = yizhi cangying 一 只 苍蝇 
2 verb 

* (if it's a bird, plane) = fei 飞 
to fly from London to Beijing = cong 
Lundin fsidao Béijing 从 伦敦 飞 到 

北京 
* to fly a plane = jiashi yijia feiji 23 4p 

* (if it's a flag) = piaoyang StH 
fly away = fsizou 飞 走 

fog noun 
=wua = 
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fold verb 
* (if it's a chair, bed, or table) = zhédié 

Te 
* (if it's clothes, a handkerchief, a bed 

sheet) = dié & 
* to fold one’s arms = ba shuangbi zai 

xidngqidn jiaochaqilai 把 双 臂 在 
胸 前 交叉 起 来 

folder noun 
a folder = yige wénjianjia 一 个 文件 

follow verb 
* (to go or come after) = génsui 跟随 
* (to pursue) = zhuigan j8 #f, zhuizong 

* (to understand) = dong/lijié...de yisi 

懂 / 理 解 … 的 意思 
* (to obey) = tingcong 听从 , zinxtin 

遵循 { 
* (to imitate) = fangxiao 仿效 
* (to keep an eye fixed on) = zhtshi 

注视 
。 (to keep one’s hearing fixed on) = 

qingting 倾听 
¢ (to keep one’s attention fixed on) = 

zhayi 注意 
following adjective 

the following (be/ow) = xiamian F [A] 
the following paragraph = xiamian 

yiduan F fi] — & 
the following names = xialié mingzi 

PNAS 
(when talking about the day, the 

week, the month, the year) = di’er 

as 
the following day = di’ér tian 第 二 天 

fond adjective 
I'm very fond of you = wo hen xihuan 

ni 我 很 喜欢 你 
food noun 
=shiwu 食物 , shipin 食品 

fool 
1vemb 

= qipian 坎 骗 ,yinong (FF 
2 noun 

a fool = yige shazi 一 个 傻子 , yige 

shagua 一 个 傻瓜 
foot noun 
* (part of the leg) »_189 
=jido 脚 
on foot = biuxing 步行 
(in measurements) ® 300 

a foot = yi yingchi 一 英尺 

football noun > 390 
* (soccer) = zuigit 足球 
(American football) = ganlangiti 橄榄 
BK 

* (a ball) 

a football = yige zuqii 一 个 足球 

footballer (British English), 
football player (US English) 
noun ® 344 
a footballer = yige zugqiu 

yundongyuan 一 个 足球 运动 员 

footprint noun 
a footprint = yige jidoyin 一 个 脚印 

footstep noun 
a footstep = yige jiaobu 一 个 脚步 

for preposition 
* (indicating the purpose of) = wéile 

为 了 , wei 为 

to fight for national interests = weile 
guojia liyi ér douzhang 为 了 国家 

利益 而 斗争 
* (indicating the beneficiary) = wei 为 ， 

gei 给 
to work for a company = wei yige 

gongsi gongzud 为 一 个 公司 工作 
he cooked dinner for us = ta géi 

women zuo fan 他 给 我 们 做 饭 
* (indicating time and distance) 

! Note that when indicating time 
and distance, for is not translated 
into Chinese. 

we’ve been living here for two years 
= women zai zher zhule liang nian 

le 我 们 在 这 儿 住 了 两 年 了 
he's going to Shanghai for a year = 

ta yao qu Shanghai yi nian 他 要 去 

上 海 一 年 
we drove for 80 kiiometres = women 

kaile bashi gongli 我 们 开 了 80 公 里 
。 (indicating the price of a purchase) = 

hua 花 
he bought the bag for £50 = ta hua 
wushi yingbang maile zhége bao 

他 花 50 英 镑 买 了 这 个 包 
* (indicating. the selling price) = yi 以 

he sold his bike for £40 = ta yi sishi 
yingbang maile tade zixingché 他 以 

40 英 镑 卖 了 他 的 自行 车 
* (in favour of) = zanchéng # hi, 

yonghu 拥护 
are you for or against his 
suggestion? = ni zanchéng hdishi 
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ea 

fandui tade jianyi? 你 赞成 还 是 反 

对 他 的 建议 ? 
* (indicating to whom or what 

something or somebody is intended 

or destined) 

! Note that in this use for is usually 
not translated into Chinese. 

a letter for you = nide xin 你 的 信 
the Minister for Education = Jiaoyu 

Buzhang 教育 部 长 
the money is for buying a new car = 

zhe qiin shi mai xin ché yong de 

这 钱 是 买 新 车 用 的 
。(on behalf of, in place of) = ti 蔡 ， 

dai 代 
let me do it for you = rang wo ti ni 

zuo ba 让 我 蔡 你 做 吧 
say hello to her for me = dai wo xiang 

ta wen hao 代 我 向 她 问好 
* (indicating the direction or the 

destination) 
the plane for Beijing = fei wang 

Béijing de feiji 飞 往 北 京 的 飞机 
[the train | the bus | the boat] for London 

= kai wang Lundtn de [huacha | qiché 

Pia 开 往 伦敦 的 [火车 | 汽车 | 
yu 
口 

。 (other uses) 
a cheque for £20 = yizhang érshi 

yingbang de zhipiao 一 张 20 英 镑 

的 支票 
what is the Chinese for ‘badger’? = 
Hanyu ‘badger’ zénme shud? 汉语 
‘badger’ 怎么 说 ? 

we went [for a swim | for a run | fora 

walk...] = women qu [youydng | paobd | 

sanbi....) 我 们 去 [游泳 | 跑步 | 
散步 …] 

forbid verb 
=jinzhi 禁止 ,buxi 不 许 
to forbid someone to go out = bUXU 
mourén chiqu 不 许 某 人 出 去 

smoking is forbidden = jinzhi xiyan 

禁止 吸烟 

force 
1 verb 

= qidngpd 强迫 , bi 通 
to force someone to leave = qiangpo 
mourén likai 强迫 某 人 离开 

2 noun 

* (strength) = li Jj, liliang 力量 
* (influence) = shili 热力 
* by force = tonggud wuli 通过 武力 

* [police | air] force = [jingcha | k6ngjan] 

[警察 | 空军 ] 
forecast noun 

=yubao 预报 
the forecast is for rain = yubao shuo 

you yu 预报 说 有 两 
forehead noun »_189 

= qidn’é Hil il 

foreign adjective 
= waiguo de 外 国 的 

foreigner noun 
a foreigner = yige waiguorén 一 个 

forest noun 
a forest = yige sanlin 一 个 森林 

forever, for ever aaverb 

= yongyuan 永远 
forget verb 

= wang 忘 , wangji ic 
to forget about someone = wangle 

mourén PHA 
to forget [to do the shopping | to eat | 

to call...] = wangle [mai dongxi | chi fan 

| da dianhua...] 也 了 [ 买 东 西 | 吃饭 | 
打 电 话 …] 

forgive verb 
= yudnliang [Riz 

fork noun 
a fork = yiba chazi 一 把 叉子 

form 
1 noun 

¢ a form (a shape) = yizhong 
xingzhuang/yangzi 一 种 形状 /样子 

« (a style) = yizhong xingshi/fangshi 

一 种 形式 /方式 
* (a document) = yizhang biioge 一 张 

表格 
¢ (referring to mood or fitness) 

to be in good form = zhuangtai 
lidnghao 状态 良好 

¢ (British English) (a year in a schoo!) 
a form = yige nianji 一 个 年 级 
to be in the sixth form = zai 

(zhongxué) lit nianji 在 (中 学 ) 

六 年 级 
2 verb 

* (to create, to make) = xingchéng 

形成 , gouchéng 构成 
to form a circle = xingchéng yige 

yudnquan 形成 一 个 圆圈 
* (to establish, set up) = zacheng 组 成 ， 

jianh 建立 
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Forms of address (Miss, Mr., Mrs.) 

The order of the given name, surname and title in Chinese 

Unlike the order in English names, Chinese surnames precede given names. For 
example, in the Chinese name below, Wang T- is the surname and Tiéshan fl] is 
the given name: 

Wang Tiéshan 王 铁 山 

In Chinese, the title follows the surname or the full name: Gi 

Mr. Wang = Wang xiansheng = 56 4 
Mr. Tieshan Wang = Wang Tiéshan xiansheng = $ (| 4¢ 4 

Titles frequently used in addressing people 

Miss Jones = Qiongsi xiaojie 琼斯 小 姐 

Mr. Smith = ShimisT xiansheng 史密斯 先生 
Mrs. Davis = Daiweisi taitai 戴 维 斯 太太 
Ms. Lambert = Lanboté nushi 兰 伯 特 女士 
Professor Hull = He’ér jiaoshou #7 AL FS 
Dr. Brown (medical) = Bulang daifu 布朗 大 夫 
Dr. Brown (academic) = Bulang boshi 布朗 博士 

Titles frequently used in addressing people in China 

Comrade Wang = Wang tongzhi 王 同 志 
Teacher Wang = Wang laoshi 王 老 师 
Master (master worker) Wang = Wang shifu = |i # 
Master (schoolmaster) Wang = Wang xiaozhang 王 校 长 
Manager Wang = Wang jingl 王 经 理 

The following two forms are also frequently used by Chinese friends and colleagues 

in addressing each other: 

Little Wang (to a person younger than the speaker) = Xiao Wang 小 王 
Old Wang (to a person older than the speaker) = Lao Wang # = 

formal adjective fortune noun 
* (describing language) = guifan 规范 * a fortune = yibi caichan 一 笔 财产 
* to wear formal clothes (for the to make a fortune = fa yibi cai 发 一 笔 

evening) = chuan wanlifu 3 A +L Ak 财 
* (official) = zhéngshi 正式 * to tell someone’s fortune = géi 

mourén suan ming 给 某 人 算命 
former adjective adjectiv 

forty number > 170, » 204 * (before in time, past) = yiqidn de 以 前 
的 ， céngqidn de 从 前 的 forty = sishi 四 + 

* (the first of the two mentioned) = forward 
qidnzhé 前 者 1aoverb 

= xiangqidn [5] All 
pe UN AE to step forward = xiangqian z6u 向 前 

ioht = 1:5 ois 走 a fortnight = liingge xingqi 两 个 星期 2ver5 

fortunately adverb to forward a letter to someone = 
= xingyuin de shi 幸运 的 是 , xingkui ba yifeng xin zhuan gei mourén 

25 把 三 封 信 转 给 茶 人 
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found verb 
* (to found an organisation, a system, 

an institution) = jianli 建立 ， 
chuangli 创立 

* (to found a building, a city) = jianshe 
建设 ,jianzha 建筑 

fountain noun 
a fountain = yige penquan 一 个 喷泉 

four number 170, & 204 
= si 四 

fourteen number > 170, » 204 
= shisi 十 四 

fourteenth number 
* (ina series) = dishisi 第 十 
* (in dates) » 218 

the fourteenth of July = qiyué 

shisi hao 七 月 十 四 号 
fourth number 
* (in a series) = disi 第 四 
* (in dates) » 218 

the fourth of July = qiyué si hao 七 月 

四 号 
fox noun 

a fox = yizhi huli 一 只 狐狸 

fragile adjective 
* (easily broken) = yisui 55 RE 
* (delicate, frail) = cuirud 脆弱 

frame noun 
a frame (a structure) = yige goujia 

— PHAR, yige jiggou 一 个 结构 
(a case made to enclose, border, or 

support something) = yige kuangzi 
一 个 框 子 , yige kuangjia 一 个 框 想 

(the body) = yige shénqu — 4+ & §k 

France noun 
= Fagué 法 国 

frank adjective 
= tanshuai 坦率 , zhishuai 直率 

freckle noun 
a freckle = yige québan — 4+ BY 

free 
1 adjective 
* (costing nothing) = mianfei 免费 

he gets free medical treatment = 
ta jiéshOu mianfei zhilido 他 接受 

免费 治疗 
* (independent, not bound by rules) = 

ziyou 自由 
free trade = ziyou maoyi 自由 贸易 
he is free to do what he likes = ta kéyi 

Zuo rénhé ta xiang zuo de shi 他 可 

以 做 任何 他 想 做 的 事 
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。 (not occupied, available) = you kongr 

#2 JL, kongxian 空闲 
are you free on Monday? = ni 

xingqiyi you kongr ma? 你 星期 一 
A SLAG? 

2 verb 
to free the prisoners = shifang qitfan 

HAL 
freedom noun 

=ziyou 自由 

freeway noun (US English) 
a freeway = yitido (gaosii)gongla 一 条 
(高 速 ) 公 路 

freeze verb 
* (if it is water, river) = jiébing 44 7k 

the river froze = hé jiébing le 河 结 冰 了 
* (to freeze something) = dong %& 

to freeze the chicken in the freezer = 
ba ji fang zai bingxiang li donggilai 

FE WS We TE ok FS BK 
the ground was frozen hard = di dong 

de hén ying i) UK (#18 hf 
* (to stop as if by cold) = dongjié 冻结 

to freeze the prices = dongjié wujia 

冻结 物价 
* to freeze to death = dongsi FE 

freezer noun 
a freezer = yige lengddnggui 一 个 

24 UTE, yige léngcanggui 一 个 
冷藏 柜 

freezing adjective 
= hén léng 74, jiléng 极 冷 
it's freezing = tianqi hén lang 天 气 
ape 
French > 288 
1 adjective 

= Figug de 法 国 的 
2 noun 

* (the people) = Faguoérén 法 国人 
* (the language) = Fayt 法 语 , Fawén 

法 文 
French fries noun (US English) 

= yOuzha tudodutido 油 炸 土豆 条 

fresh adjective 
* (when describing food, vegetables, 

fruits, fish) = xinxian #f f# 
* (new) = xin 

fresh paint = xin (shua) de youqi 新 
〈 刷 ) 的 油漆 

Friday noun > 218 
Friday = xingqiwa 星期 五 
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fridge noun from Monday to Saturday = cong 
a fridge = yige bingxiang 一 个 冰箱 xingqiyi dao xingqilit: 从 星期 一 到 

JN fried adjective 
cpt from April on = cong siyué qi 从 四 上 月 

起 
= youjian de 7H AY AY, youzha de 油 炸 

的 。 (indicating a location, a place, an 

fried egg noun object from which distance is 
a fried egg = yige jian jidan 一 个 stated) = li BS 

AU XS we live ten minutes from the city 
friend noun centre = women zht de difang li 

; ES : hi zhongxin you shi fenzhong de lu 
a friend = yige péngyou 一 个 朋友 
to make friends with someone = 人 

ne Wk jiao péngyou 和 某 人 my house is not very far from the 

~~ seaside = wo jia li haibian bu tai 
friendly adjective yuan 我 家 离 海 边 不 太 远 
=youhio 友好 * (indicating a basis on which a point of 
= view, an assumption, an idea is 

ee a fright 2 = chi yijing If — fs, xia formed) = genju 根据 
fiao If — Bk se from this information, | think we 

gine someone a fright = xia should let him go = ganju zhege 

ais 50 - xinxi, wo renwéi women yinggai 

senile re Shel rang ta qa ABEL Ma EL FeV W 
mourén chi yijing (58 A Nz. — fx 我 们 应 该 让 他 去 

frightened adjective from his point of view = ganju tade 
to be frightened = haipa 害怕 guandian 根据 他 的 观点 

fringe noun front 
¢ (of the hair) (British English) = liuhair 1 noun 

刘海 儿 。(ofa building) = qiinmian 前 面 ， 

。(boroen =biinyudn 边缘 ,biinydan zhengmian 正面 
边沿 my room is at the front of the house 

f = wode fangjian zai aoe de 

eye zhengmian 我 的 房间 在 房子 的 
g = yizhi qingw AA 正面 

from preposition ° (of a car, a train or queue) = qidnmian 

panels aie iieily Vora wigey at fe of the bus = zai qiché 
involve the use of from, like borrow BI stoke aps pee 
from, escape from, eic. For = qiinmian 在 汽车 出 面 
translations, look up the entries at 2 in front of = zai..qidnmian 在 … fil 
borrow, escape, etc. front door noun 

* (indicating a location, a place, a time, = dian mén Fi J 
etc., which is the starting pointofan front page noun 

activity, journey, period of time, etc.) * (of a newspaper) = touban 头 版 
* (of a book) = biaoti yé 标题 页 = coOng 从 

the boy from London = cong Lundun front seat noun 

lai de nanhair 从 伦敦 来 的 男孩 儿 = qidnpdi zudwei 前 排 座位 

SR ee. frost scan 
| = shuangdong 霜冻 ,shuing 霜 

to come back from the office = cong 
bangongshi huflai \\ p72 3 [A] $e frozen adjective 

the shop is open from eight to six = ¢ (turned solid by fall of temperature) = 
zhége shangdian cong ba didn dao bingdongle de 冰冻 了 的 
lit dian kaimén 这 个 商店 从 八 点 。(Sioppeo as if by cold’) = ddngjié de 

到 六 点 开门 冻结 的 
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fruit noun 
a piece of fruit = yikuai shuigu5 一 块 

水 果 
he likes fruit = ta xihuan shuiguo 

他 喜欢 水 果 
frustrated adjective 

= huixin 灰心 , huixin sangqi 灰心 
丧气 

fry verb 
= (you)jian (HH) AU, (you)zha (7H) KE 

frying pan noun 
a frying pan = yige jianguo 一 个 前 锅 

full adjective 
+ (of people) = jiman 挤 满 

the streets were full of people = jie 

shang jimanle rén 街 上 挤 满 了 人 
。 (describing a flight, a hotel, or 

maximum possible marks in an 

examination) = man 满 
to get full marks = dé man fen 得 

¢ (unable to eat any more) = bao 饱 
I’m full = wo bao le 我 饱 了 ,wa chibio 

le 我 吃 饱 了 
。(complele) = quan 全 

to pay the full fare = fu quan fei 付 
全 费 

his full name = tade quan ming 他 的 
全 名 

at full speed = quan st 全 速 

full-time 
1 adjective 

= zhuanzhi 专职 , quanri 全 日 
a full-time job = yige zhuanzhi 

gongzud 一 个 专职 工作 
2 adverb 

to work full-time = quanri gongzud 

& ALE 
fumes noun 
¢ (smoke) = yan 烟 
* (of wine, chemicals) = qi 气 , qiwai 

& 

fun noun 
* (amusement) = haowanr 好 玩 儿 ， 

youqu 有 趣 
it's fun = zhé zhén hiowanr 这 真 好 

BIL 
skiing is fun = huaxué hén youqu 

滑雪 很 有 趣 
she is fun = ta hén youqu 她 很 有 趣 
to have fun = wan de tongkuai 玩 得 

痛快 

function 
1 noun 
。 (the role played by a part in a system) 

= yige gongnéng 一 个 功能 ,yige 
zuoyong 一 个 作用 

¢ (duty peculiar to any office) = yixiang 
zhinéng 一 项 职能 , yixiang zhizé 

一 项 职责 
2 verb 
+ (to work) = gongzud 工作 
e (to perform a function) = qi zuoyong 

起 作用 
funeral noun 

a funeral = yige zangli — 4+3#4L 

funfair noun (British English) 
a funfair = yige youléhui 一 个 游乐 会 

funny 2djective 
* (amusing) = haowanr #5, JL. youqu 

有 趣 
+ (odd) = giguai 古怪 ,qiguai 奇怪 
fur noun 
* (on an animal's coat) = pimao 皮毛 
* (on a garment) = maopi 毛皮 , pizi 

RF 
furious adjective 
¢ (describing a person) = dani #3, 

kudngnt 狂怒 
+ (violent) = ménglid Jf FU, julie 剧烈 
furniture noun 

further aocverb 
* (when talking about distance) = geng 

”yuin 更 远 
he lives further away from the school 

= ta zhu de li xuéxiao geng yuan 

他 住 的 离 学 校 更 远 
* (in addition, to a greater degree) = 

jin yibt de 进一步 地 
to improve quality further = jin yibu 

de tigao zhiliang 进一步 地 提高 

质 
fuss noun 

to make a fuss about something = 
yinwéi moushi dajing-xidoguai 因 为 

某 事 大 惊 小 怪 
future 
1 noun 

。 (prospects) = qiintd 前 途 
ni BR ican ie euse 

( re a come) = jianglai 将 来 ,jinhou 
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in (the) future = jianglai 将 来 ,jinhou 
ve > Ja 

2 adjective 

=3 "al de 将 来 的 , wailii de 未 来 

my future wife = wo wéildi de taitai 

我 未 来 的 太太 

gallery noun 
¢ (a building for displaying works of art) 

a gallery = yige méishtguan 一 个 

美术 馆 , yige hualang 一 个 画廊 
。 (a long passage) 

a gallery = yitido changlang 一 条 

TR EB 
game noun 
* (a contest for recreation) = youxi 游戏 

a game = yige youxi 一 个 游戏 
。 (in sport) = bisai 比赛 

a game = yichang bisai 一 场 比赛 
a game Of [football | tennis] = yichang 

[zuqid | wingqid] bisai 一 场 [ 足 球 | 

网 球 ] 比赛 
games noun 

= yundonghui 运动 会 
the Olympic Games = Aolinpike 
Yundonghui 奥林匹克 运动 会 

gang noun 
a gang (a group of friends, young 
people) = yihué — fk 

(of criminals) = yibang 一 帮 

gap noun 
* agap (in a fence or hedge) = yige 

quékou 一 个 缺口 ,yige hudkou 

eae 32) 
(between buildings, cars) = yiduan 
jiangé 一 段 间 隔 , yiduan juli 一 段 

距离 
(a period of time) = yiduan jiangé 

一 段 间 隔 
garage noun 

a garage (for keeping a car) = yige 
chekt. 一 个 车 库 

(for fixing a car) = yige qiche 

xialiching 一 个 汽车 修理 三 

gallery | general 

garbage noun (US English) 
=laji He 

garden 
1 noun 

a garden = yige huayudn 一 个 花园 
2 verb 

= congshi yudnyi 从 事 园 艺 

gardener noun > 344 
a gardener = yige yudnlin gongrén 

一 个 园林 工人 
gardening noun 
=yuanyi 园艺 

garlic noun 
=suan #, dasuan Km 

gas noun 2 
* (for cooking, heating) = méiqi 煤气 
。 (US English) (gasoline) = qiyéu 汽油 

gas station noun (US English) 
a gas station = yige jiay6uzhan 一 个 
加 油 站 

gate noun 
a gate = yige mén 一 个 门 ,yifge 
damén 一 个 大 门 

gather verb 
。 (to come together) = jihé 424, juji 

* (to collect) = souji ## 4, shouji 收集 
to gather information = souji ziliao 

搜集 资料 
。(io pick up) = caiji HE 

to gather fruit = caiji shuigué 采集 
水 果 

gay adjective 
= tongxinglian 同性 恋 

gear noun 
* (ina car or bus, on a bike) 

a gear = yige dang — 4-44 
* (equipment) = yongju FAA 

fishing gear = diaoyti yongju 钓鱼 

¢ (clothes) 

my football gear = wode zuqiu fu 

我 的 足球 服 
your swimming gear = nide youyong 

yi Vi BY wa tik XK 
general 
4 noun 

a general = yige jiangjun 一 个 将 军 
2 adjective 
* (common, not special) = yiban — ff, 

putong 普通 



Get 

A multi-purpose verb 

Chinese has no single, multi-purpose equivalent to the word get in English. As a 
result, it is often necessary to select different Chinese words to translate get, or no 
word at all, depending on the meaning of the sentence. 

Main senses 

When changing from one state (of mind) to another 
It is often unnecessary to translate get in the various combinations of to get + 
adjective. In this case, Chinese employs a sentence-final particle le J to indicate the 

change of state. 

to get oldjangry| hot|jealous = lao le / shéngqi le | ré le | jidu le 

2 SIZES TIASISHTS 
When asking or telling 
The translations rang 让 and jiao 叫 are helpful here: 

get him to call me = jiao ta géi wd da dianhua 叫 他 给 我 打 电 话 
I'll get her to help me = wo yao rang ta bangzhu wo 我 要 让 她 帮助 

我 
When persuading 
The translation of quan XJ is helpful here: 

get him to see a doctor = quan ta qu kan yishéng 劝 他 去 看 医生 

When getting things done by someone else 
The construction qing rén 请 人 + verb is useful here: 

to get the car cleaned = qing ren qingxi ché 请 人 清洗 车 
to get a TV repaired = qing ren xiufi dianshijl 请 人 修理 电视 机 

But: 

to get one's hair cut =lifa 理发 

When “to get” means to obtain 

to get (or buy) someone a present = géi mouren mai ge liwu 给 某 人 买 个 礼物 

| got (or found) a job in Taiwan = wo zai Taiwan zhaodaole yige gongzud 

我 在 合 湾 找 到 了 一 个 工作 
When “to get” means to receive 
If it is a material object, the best translation is shoudao 收 到 : 

we got a letter from Mark = women shéudao Make de yiféng xin 

我 们 收 到 马克 的 一 封 信 
Ifit is not a material object, the best translation is dédao 得 到 

to get good marks = dédao hao fénshu 得 到 好 分 数 
lo get a promotion = dedao tishéng 得 到 提升 

When cooking 

A translation which will work well is zhiinbéi 准备 : 

to get dinner = zhunbei fan 准备 饭 

With illnesses 

In this context, dé 7} or huan 患 is useful: 

to get measles = dé mazhén 
to get a cold = huan ganma 

w 
weed 

0 Rr TEN @ mi) 
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When using transport 

generation | get 

The most useful translations are chéng #€ and zuo 坐 : 

we can get the bus 

to get a taxi to the station 
= women kéyi chéng giché 我 们 可 以 乘 汽 
=zuo chiziché qu chézhan 坐 出 租车 去 车 站 

> To find translations for other expressions using get 一 to get sick, to get a 
surprise, to get better, etc. — look up the entries at sick, surprise, better, etc. 

> You will also find translations for phrasal verbs using get (get down, get away, 
get on, get up) listed separately in the dictionary. 

general knowledge = yiban zhishi 

一 般 知识 , changshi 常识 
“。 (whole or al/) = quanti 全 体 

a general meeting = yici quanti dahui 

一 次 全 体 大 会 
。 (vague) = dati K{A, longtong 笼统 

a general idea = yige dati de xiangfa 

一 个 大 体 的 想法 
。 (widespread) = pubian 普遍 

a matter of general concern = yige 

pubian guanxin de wenti 一 个 普遍 

关心 的 问题 
3in general = datishang 大 体 上 ， 
yiban shuoldi 一 般 说 来 

generation noun 
a generation = yidai rén — ft A 

generous adjective 
= kangkai 慷慨 , dafang KF 

Geneva noun 
Geneva = Rinéiwa HfL 

genius noun 
a genius = yige tiancdi 一 个 天 才 

gentle adjective 
。 (when describing manners or actions) 

= wénya 文雅 , wenrou 温柔 
。 (when describing a person's 

disposition) = wénrou 温柔 

¢ (amiable) = youshan 友善 

gentleman noun 
¢ (a polite term used for men in 

general) 
a gentleman = yiwei xiansheng 一 位 

。 (a man of refined manners) 
a gentleman = yiwéi shénshi 一 位 

绅士 
geography noun 

= dili 地 理 

germ noun 
=xijun 细菌 

German > 288 
1 adjective 

= Dégué de 德国 的 
2 noun 

(the people) = Déguorén 德国 人 
(the language) = Déyu 德语 , Déwén 

oy 

Germany noun 
= Déguo 德国 

get verb 

° 

. 

» See the boxed note on get »_254 
for more information and examples. 

get away 

(to escape) = taotud jk fit 
he won't get away with it = ta zuo de 

zhejian shi kénding hui bei fajué 

他 做 的 这 件 事 肯 定 会 被 发 觉 
get back 
(to come back) = huilai 回来 
(to go back) = huiqu [a] 
(to have back after being stolen) = 

zhaohuilai 找 回 来 
| got my bike back = wo ba zixingché 

zhaohuilai le 我 把 自行 车 找 回 来 了 
(to have back after being borrowed) = 
hudnhuilai 还 回来 

he’s got his book back = tade shu 
hudnhuilai le 他 的 书 还 回来 了 

get down 
(to go down) = xiaqu 下 去 
(to come down) = xialai 下 来 
can you get down from the tree? = 

ni néng cong shu shang xialai ma? 

你 能 从 树 上 下 来 吗 ? 
(to take down) = naxialai 拿 下 来 
| got the box down from the shelf = 

wo ba hézi cong jiazi shang naxialai 

我 把 盒子 从 架子 上 拿 下 来 
(to be depressed over something) = 

shi..jusang 使 .. 7A 72 
it gets him down = zhé shi ta hén 

jusang 32 (8 ft 12 1H 
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get in 
(to enter) = jinrt tA 
(to arrive) = daoda 到达 
get off 
(to leave a bus or train) = xia che 下 车 
I’m getting off at the next stop = wo 

xia yi zhan xia ché 我 下 一 站 下 车 
he fell as he was getting off the train 

= ta xia hudché de shihou shuaidao 

le 他 下 火车 的 时 候 摔 倒 了 
(to remove) = ba...nongxialai ff... 
FF PR 

to get a stain off = ba wudian 

nongxialai 把 污点 和 弄 下 来 
get on 
(to climb on board a bus or train) = 

shang che | = 
to get on the bus = shang qiché 上 

汽 
to get on well = xiangcht de hén hao 

相处 得 很 好 
| get on well with her = wo gan ta 
xiangcht de hén hao 我 跟 她 相处 

得 很 好 
(in polite enquiries) 
how did you get on? = ni guo de 

zénmeyang? 你 过 得 怎么 样 ? 
how is she getting on at school? = 

ta zai xuéxiao zanmeyang2 好 在 
学 校 怎么 样 ? 

get out 

she got out of the building = ta cong 
dalou li chalai 她 从 大 楼 里 出 来 

to get the furniture out of the house = 

把 家 具 从 房子 里 拿 出 来 
get over 

to get over a shock = cong zhenjing 
zhong huifuguolai 从 震惊 中 恢复 
过 来 

get through to 
to get through to someone = 

chuadndao mourén 传 到 革 人 
get together = juji 聚集 ,jahui 聚会 
get up 

when do you get up? = ni shénme 

shihou qichudng? 你 什么 时 候 起 
床 ? 

ghost noun 
a ghost = yige gui — +B 

gift noun 
(a present) = yige liwa 一 个 礼物 
(an ability) 

a gift = tianfu 天 赋 

to have a gift for languages = you 

yuydn tianfi 有 语言 
ginger 
1 noun 

(a vegetable used for spices) = jiang 

2 adjective 
= jianghudngsé de 姜黄 色 的 
ginger hair (British English) = 
jianghudngsé de toufa 姜黄 色 的 

girl noun 
a girl = yige nuhai(zi) 一 个 女孩 ( 子 )， 

yige guniang 一 个 站 
girlfriend noun 

a girlfriend = yige niipéngyou 一 个 
女 朋 友 

give verb 

! For translations of expressions 
like to give someone a lift, to give 
someone an injection, to give 
someone a fright, etc, /ook up the 
entries lift, injection, fright. 

to give = géi 给 
to give someone a book = géi 
mourén yibén shu 给 某 人 一 

| gave him the photos = wo ba naxié 

zhaopian géile ta 我 把 那些 照片 

给 了 
(to offer as a gift) = songgéi jK #4 
to give someone a present = songgéi 

mouren yige liwua 送 给 某 人 一 个 

礼物 
to give someone a message = 

(chuan)géi mourén yige kouxin 

( 传 ) 给 某 人 一 个 口 信 
give away 

(to make a present of ...) = songgéi 
biéren ... JK24 Fil A... 

to give away a secret = xielou mimi 

泄漏 秘密 
give back = hudngéi 还 给 
give in = rangbu 让 步 , qafu 屈服 
give off 

to give off fumes = maochi yan lai 

冒 出 烟 来 
give out 

to give out the exercise books = fenfa 
lianxibén 分 发 练习 本 

give up 

(to stop) 

to give up smoking = jie yan 戒烟 
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to give up the idea of working abroad 
= fangqi qu guowai gongzud de 
xidngfa 放弃 去 国外 工作 的 想法 

* to give oneself up to the police = 
xiang jingcha zishou [5] ¥# A 4 

glad adjective 
= gaoxing 高 兴 

glass noun 
a glass = yige bolibei 一 个 玻璃 杯 
a glass of water = yibéi shui 一 杯 水 

glasses noun 
= yanjing BE 

glove noun 
a pair of gloves = yifu shoutao 一 副 
套 

glow verb 
= faguang 发 光 

glue 
4 noun 

=jiao # 
2 verb 

= Zhan #5 

go verb 
» See the boxed note on go » 258 

for more information and examples. 

go across = chuangud # jt 
go after 

* (physically) = zhui j8 
« (when talking about pursuing an 

abstract goal) = zhuigqiti 追求 
go ahead 

s (if it's an event) = zhaochang jinxing 

照常 进行 
the concert’s going ahead = 
yinyuehui jiang zhaochang jinxing 

音乐 会 将 照常 进行 
s (if it's a person) 
go ahead (when about to do 

something) = gan ba 于 吧 
(when about to say something) = shud 

ba 说 吧 
(when about to walk somewhere) = 

zou ba 走 吧 

go around = go round 
go around with = go round with 
go away = z6u #, likai 离开 

%an offensive word 

go away! = ni zoukai! 你 走 开 ! ganl 
gis 

go back = hui [#], hufqu 回去 
Gary went back to London = Jiali hui 

Lundin le 加 里 回 伦敦 了 
to go back to school = huiqu 
shangxué 回去 上 学 

to go back to work = huiqu gongzud 

回去 工作 
go by = guoqu 过 去 
go by... = laguo… Hit... 
go down 
(if it's quality, a price, a salary) = 

(if it's a person) 

she went down to have a look = 
ta xiaqu kankan 她 下 去 看 看 

they went down the hill = tamen xia 

shan le 他 们 下 山 了 
(if it’s the sun or moon) = luoxia 落下 
(if it's a computer) = huaile 坏 了 
go in = jingu 进 
he didn’t go in = ta méijinqu 他 没 进 去 
go off 
(to explode) = baozha 爆炸 
(to ring) = xiang 啊 
(to leave) = liqu 74 4, zoudiao 走 掉 
(when talking about food becoming 
bad) = bianhuai 变 坏 

the milk will go off = nitinai hui 
bianhuai 牛奶 会 变 坏 

(to be switched off) = guandiao #44, 
tingdiao 停 掉 

go on 
(to continue) = jixma 继续 
to go on talking = jjxua jianghua 继续 
讲话 

s。 (fo happen) 

what's going on? = fashengle shénme 

shi? 发 生 了 什么 事 ? 
(to keep talking) 
he goes on (and on) about his work = 

ta yigejinr de tan tade gongzuo 

他 一 个 劲 儿 地 谈 他 的 工作 
(to be switched on) = dakai 打开 
go out 
(to leave the house) = chaqu 出 去 
are you going out this evening? = 
jintian wanshang ni chuqu ma? 

今天 晚上 你 出 去 吧 ? 
s (as with a boyfriend, a girlfriend) = 

chiqu tan péngyou 出 去 谈 朋 友 
to go out with someone = gen 
mourén chaqu tan péngyou 跟 某 人 
出 去 谈 朋 友 



go | go 2 

Go 

> You will find translations for phrasal verbs like go away, go back, go round, etc. 

listed separately in the dictionary. 

> For translations of expressions like I’m going to leave | go to London | learn to 

drive, see the entry going. 

Getting from A to B 

Generally go is translated by qu 去 : 

we went to his house = women qu ta jia AAA 
to go to Germany|to Japan = qu Dégud/Ribén 去 德国 | 目 本 

to go swimming|fishing = qu youyong/diaoyu 去 游泳 1 钓鱼 

to go for a coffeelfora walk = qu hé kaféi/sanbU = 88 gy HE/ BYE 

to go to the dentist’s/the doctor's = qu kan ya/bing FA FF] 病 

But: 

to go to town = jin cheng Fit 

to go to school = shangxué | 

to go home =hui jia 回 家 
to go outside =choqu 出 去 

to go upstairs =shang lou 上 楼 

Go meaning to become 

This can be translated as bian 4%, but the translation is usually unnecessary in 
Chinese. The sentence-final particle le J indicates a change of state: 

her face went pale/red = tade lian (bian) bai/héng le eb AY AE (4) @/ 

41 7 
he has gone blind = tade yanjing xia le 4h AY BR ARES 7 
the light went red = deng (bian) hong le ‘tT (4) 4 7 
he won't go crazy = ta bu hui faféeng 他 不 会 发 疯 

In polite inquiries 

how's it going? = zénmeyang? 怎么 样 ? 
eveything's going very well = yigié ddu hen hao 一 切 都 很 好 
how did the exam go? = kaoshi zéenmeyang? 考试 怎么 样 ? 

Talking about time, money food... 

the time goes so quickly = shijian guo de zhén kuai 时 间 过 得 真 快 
the money's gone = qian huawan le 钱 花 完了 
the bread's gone = mianbao chiwan le 面包 吃 完了 
the petrol’s gone = qiyou yongwan le 汽油 用 完了 

Describing how (and if) something works 

is the machine going? = jiqi gongzuo ma? 机 器 工作 吗 ? 
it's still not going = réngran bu gongzud 仍然 不 工作 
to get the heating going = shi nuanqi bu ting de g6ngzuo 

使 暖气 不 停 地 工作 
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* (to be switched off as a fire, to stop 
burning) = ximié 熄灭 

go over 
(to check) = jiancha 检查 
to go over some grammar = jiancha 

yixié yufa 检查 一 些 语 法 
(to revise) = fuxi @ YJ 
go round 

(British English) (to call on) = 

shtnbian qu 顺便 去 
to go round to see someone = 

shunbian qu kanwang mourén 

顺便 去 看 望 某 人 
(to walk around, to visit) = guang #4 
to go round the museums = guang 

bowuguan i fH) Te 
to go round the shops = guang 

shangdian #£ fA [5 
(to be enough) 
is there enough bread to go round? = 

mianbao gou fén de ma? 面包 够 分 
的 中 ? 

go round with 

(British English) (to spend time with) 

to go round with someone = gen 

mourén jidowang 跟 某 人 交往 
go through 

(to have, to live through) 
to go through a difficult time = jingli 
yiduan kiinnan shiqi 经 历 一 段 
困难 时 期 

(to search) = soucha 搜查 
(to check) = jiancha 检查 
go together = xiangpei 相配 
the skirt and blouse go well together 

= qunzi he chénshan hén xiangpéi 

裙子 和 衬衫 很 相配 
go up 
(if it’s a person) = shang 上 
he went up the stairs = ta shang lou le 

他 上 楼 了 
to go up to the top of the hill = shang 

shanding 上 山顶 
(if it’s a price, a salary) = zhang jk 
go with = yii..xiangpei 与 … 相配 
the trousers don’t really go with the 

jacket = kuzi yu jiake bu xiangpéi 

FS eA AAC 
goal noun 
* (an end or aim) = yige mudi 一 个 

目的 , yige mubiao 一 个 目标 
。(a score in some ball games) = yifen 

* (in a football field) = qitimén 球门 

goal | good 

goalkeeper noun 
a goalkeeper = yige shouményudan 

Sr Pan 
goat noun 

a goat = yizhi shanyang 一 只 山羊 

god noun 
a god = yige shén 一 个 神 
God = Shangdi | 77 

goddaughter noun 
a goddaughter = yige jiaonu 一 个 

godfather noun 
a godfather = yige jiaof 一 个 教父 

godmother noun 
a godmother = yige jiaoma 一 个 教母 

godson noun 
a godson = yige jiaozi 一 个 教子 

going: to be going to 
= zhunbei 准备 , dasuan 打算 
I’m going to [leave | go to Ireland | learn 

to drive...] = wo zhtinbéi [likai | qu 
Ai'érlan | xué kai ché...] 我 准备 [离开 | 

去 爱尔兰 | 学 开车 .本 

gold 
1 noun 

gold =jin 47, hudngjin 黄金 
2 adjective 

=jinde 人 金 的 
a gold ring = yige jin jiezhi 一 个 金 
戒指 

goldfish noun 
a goldfish = yitido jinyi 一 条 金鱼 

golf noun » 390 
= gao’érfuqiui 高 尔 夫 球 

golf course noun 
a golf course = yige gao ’érfuqiu 

chang 一 个 高 尔 夫 球 场 
good 
1 adjective 

* good = hao 好 
a good book = yibén hao sha 一 本 

好 书 
* to be good at [chemistry | drawing | 

chess...] = shanchang [huaxué | 

hua hua | xia qi...) 擅长 [化 学 | 画 画 | 
下 棋 .…] 

* (beneficial) = youyi 有 益 , you haocht 

好 处 
exercise is good for you = duanlian 

dui ni youyi HRM AA ie 
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* (pleasant) 
| had a good time = wo guo de hén 

yikuai 我 过 得 很 愉快 
。 (healthy) 

to look good = kanshangqu shénti 

hén hao 看 上 去 身体 很 好 
| don’t feel too good = wo ganjué 

shénti bi tai hao 我 感觉 身体 不 
好 x 

。 (talking about food) = haochi 好 吃 
¢ (obedient) = tinghua 听话 
。 (when expressing gratitude) 

it’s very good of you to let me know = 
xiéxié ni gaosu wo 谢谢 你 告诉 我 

2 noun 

it’s no good [shouting | crying | going 

there...] = [han | ka | qi nar...] méi you 

yong [ 喊 | 52 | 去 哪儿 ..] 没有 用 
he is no good at Latin = tade 

Ladingyt hén zaogao 他 的 拉丁 语 
很 糟糕 

the change will do you good = zhége 
bianhua hui dui ni you haocht 

这 个 变化 会 你 有 好 处 
3 0 

Good heavens! = tian a! 天 啊 ! 
Good for you! = gan de hao! 干 得 好 ! 

4 for good = yongjitt 7 A, yongyuan 
永远 

good afternoon noun (also 
exclamation) 

(when meeting) = xiawi hao 下 午 好 
(when leaving) = zaijian 再 见 

goodbye noun (also exclamation) 
= zaijian fy Il, 

good evening noun (also 
exclamation) 
= wanshang hao 晚上 好 

good-looking adjective 
= haokan 好 看 

good morning noun (also 
exclamation) 
(when meeting) = zdoshang hao 早上 好 
(when leaving) = zaijian 再 见 

goodnight noun (also exclamation) 
=wan’an 晚安 

goods noun 
= hudwa 货物 

goose noun 
a goose = yizhié 一 只 我 

gooseberry noun 
a gooseberry = yige cili — 7s jt 3H 

gorilla noun 
a gorilla = yige da xingxing 一 个 大 
猩猩 

gossip verb 
* (to chat) = xidnlido 闲聊 
* (to talk in a harmful way) = sanbu 

liiyan fsiyi AA fit a HIG 
got: to have got verb 

> See the boxed note on get »_254 
for more information and examples. 

* (to have) = you 有 
I’ve got work to do = wo you gongzud 

yao zud 我 有 工作 要 做 
*。 have you got a cold? = ni ganmao le 

ma? 你 感冒 了 吧 ? 
¢ (to be obliged to) 

to have got to = bixt: 必须 , déi 得 
I've got to [go | work | buy a new 

computer...] = wo bixt [zau | gongzud | 
mii yitii xin jisuanji..] 我 必须 [ 走 | 
工作 | 买 一 台新 计算 机 …] 

government noun 
a government = yige zhéngfu 一 

府 
GP, General Practitioner 
(medicine) noun > 344 
a GP = yige jiating yishéng — 4+ 3 
医生 

grab verb 
to grab someone by the arm = 

zhuazhu mouren de gébo 抓 住 某 人 
BY Ae AE 

he tried to grab my handbag = ta 
shitu qiang wde shdutibao 他 试图 

。 抢 我 的 手提 包 
grade noun 
* (a mark on an examination or in a 

class or course of study) 
a grade = yige fensht 一 个 分 数 

* (US English) (a class in school!) 
a grade = yige niinji 一 个 年 级 
he’s in the eighth grade = ta zai 

ba nidnji 他 在 八 年 级 
grade school noun (US English) 

a grade school = yisu5 xidoxué 一 所 
小 学 

gradually adverb 
= zhujian YH, jianjian 渐渐 

gram(me) noun > 300 
a gram = yi ke — 

grammar noun 
= yufa 语法 
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grandchild noun 
a grandchild 
(a son's son) = yige sinzi 一 个 孙子 
(a son’s daughter) = yige sannii 一 个 

(a daughter's son) = yige waistn 一 个 

(a daughter's daughter) = yige 

waisunnt 一 个 外 孙女 

granddaughter noun 
a granddaughter 
(a son's daughter) = yige sanni 一 个 
孙女 

(a daughter's daughter) = yige 
waistnnu 一 个 外 孙女 

grandfather noun 
(father's father) = yéye 447%, zi 位 

ar 

(mother's father) = waigong 外 公 ， 
laoyé KE, waizifa 外 祖父 

! Note that zufu 祖父 , waizufu 
外 祖父 cannot be used in direct 
address. 

grandmother noun 
(father’s mother) = nainai 奶奶 , zamut 

(mother's mother) = waipé Fh, 
ldolao 姥姥 , waizimi 外 祖母 

! Note that zimt 祖 峡 , waizimt 
448 & cannot be used in direct 
adaress. 

grandparents noun 
(father’s parents) = yéye (he) nainai 

45-5 A) 5 5 
(mother's parents) = laolao (he) laoyé 

bE LE Fl) KE 5, waigong (he) waipd 
SAAD h HE 

grandson noun 
a grandson 
(a son’s son) = yige sinzi 一 个 孙子 
(a daughter's son) = yige waisun 一 个 

外 孙 
grapefruit noun 

= putaoyou 葡萄 机 
a grapefruit = yige ptitaoyou 一 个 

grapes noun 
= pttao 葡萄 
a bunch of grapes = yichuan putao 

— 8 2 

grandchild | greedy 

grass noun 
= cio 草 
to cut the grass = gé cao 割 草 

grasshopper noun 
a grasshopper = yizhi zhaméng 一 只 

Lea 
grateful adjective 

= ganji 感激 , ginxie 感谢 
| would be grateful if you could let me 
know = ruguo ni néng gaosu w6, wo 

hui hén ganji 如 果 你 能 告诉 我 , 我 
会 很 感 

grave noun 
a grave = yige fénmu 一 个 才 幕 

gray (US English) » grey 

grease noun 
= youzhi 油脂 

greasy adjective 

= (you) youzhi de (有 ) 油 脂 的 
great adjective 
* (stressing size, amount) = da 大 

a great improvement = yige hen da de 

tigao 一 个 很 大 的 提高 
to have great difficulty reading = 

yueédu you hén da de kannan 阅读 

有 很 大 的 困难 
* (when describing a country or an 

outstanding person) = wéida 伟大 
your great country = nimen weida de 

gudjia 你 们 伟大 的 国家 
* (showing enthusiasm) 

that’s great! = hao jile! 好 极 了 ! 
| had a great time = wo wan de 

féichang yuikuai 我 玩 得 非常 愉快 
Great Britain noun 

= Dabuliédian K AF Bil 

great grandfather noun 
(if it’s on the father's side) = zengzufu 

曾祖 父 
(if it’s on the mother’s side) = 
waizengzufu 外 曾祖 父 

great grandmother noun 
(if it's on the father’s side) = 
zengzumu 曾祖 母 

(if it's on the: mother’s side) = 
waizéngzimu 外 曾祖 母 

Greece noun 
=Xila 希腊 

greedy adjective 
(having a voracious appetite) = tanchi 

Gilg, tanzui 贪 嘴 

a 
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(inordinately desirous of increasing 
one’s own share) = tanlan %& 4, 
tanxin 贪心 

Greek > 288 
1 adjective 
=xila de 希腊 的 

2 noun 
° (the people) = Xilarén 希腊 人 
+ (the language) = Xilaya 希腊 语 ， 

Xilawen 希腊 文 

green adjective 
=i 绿 ,ltise de 绿色 的 

greenhouse noun 
a greenhouse = yige wénshi 一 个 温室 

grey (8ritish English), gray (US 
English) adjective 

¢ = hui Jk, huisé de 灰色 的 
* grey hair = bai toufa 白头 发 

grill verb 
= zai kaojia shang kao 在 烤 架 上 烤 

grin verb 
= liékai zui xiao 叫 开 嘴 笑 

grocer noun > 344 
a grocer = yige zahudshang 一 个 杂 

at 
grocery noun » 344 

a grocery = yige zahuddian 一 个 杂 

it 
ground noun 
e 二 di 地 

the ground is hard in winter = 

dongtian di hén ying 冬天 地 很 硬 
。 (land used for sports) 

a sports ground = yige yundéngchang 

一 个 运动 场 
ground floor noun (British English) 

the ground floor = yilou 一 楼 , yicéng 

一 层 
group noun 
* (a number of persons or things put 

together in a certain way) 

=z 44 
we are divided into 3 groups = 
women béi fenchéng san zt 我 们 被 
分 成 三 组 

* (a crowd) = qun 群 

a group of children = yiquin haizi 

一 群 孩子 
* (a band) 

a rock group = yige ydogiinyuédui 

一 个 摇滚 乐队 

grow verb 
¢ (to get big, strong, long, tall) = zhang 

长 , chéngzhang 成 
the tree grows fast = shu zhang de 

hén kuai 树 长 得 很 快 
(as a gardener, a farmer) = zhong 种 
to grow vegetables = zhong cai FP Sz 
(to let grow) 

to grow a beard = liti huzi 留 胡子 
(to become) = bian de 变 得 

! Note that it’s often unnecessary to 
translate grow here. 

she’s grown more cynical = ta (bian 

de) géngjia wan shi bu gong 她 
( 变 得 ) 更 加 玩世不恭 

he has grown old = ta lao le 他 老 了 
(to increase) = zangzhing 增长 
the population will grow = rEnkou 

jianghui zéngzhang 人 口 将 会 增长 
(to develop) = fazhan 发 展 
that place is growing into a city = nage 

difang zhéngzai fazhan chéngwéi 

yige chéngshi 那个 地 方正 在 发 展 
成 为 一 个 城市 

grow up = zhingda 长 大 
when | grow up, | want to be a doctor 

= wo zhangda le yao dang yishéng 

我 长 大 了 要 当 医 生 
grumble vemb 

= baoyuan ff] £8, fa ldosdo 发 牢骚 

guard noun 
a guard (in a prison) = yige 

kanshou(yuan) 一 个 看 守 ( 员 ) 
(in a bank or important institution) 

yige baowéi rényuan 一 个 保卫 
. (in the army) = yige weibing 一 个 
* to be on guard = zhangang 站 岗 

guard dog noun 
a guard dog = yitido jingquan 一 条 
警犬 

0 Ae 

> NM 

guess verb 
=cai 猜 

guest noun 
a guest = yiwéi keren 一 位 客人 

guesthouse noun 
a guesthouse = yige zhaodaisud 一 个 
招待 所 

guide 
1 noun 

a guide = 
(for tourists) = yige daoy6u 一 个 导游 
(for travellers, mountaineers) = yige 
xiangdao 一 个 向 导 
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2 verb 

= yindao 引导 
guide book noun 

a guide book = yibén liixing zhinan 
一 本 旅行 指南 

guided tour noun 
a guided tour = yici you daioyou de 

lixing 一 次 有 导游 的 旅行 
guilty adjective 
* (having broken the law) = you zui de 

有 徘 的 
* to feel guilty = gandao naijin 感到 

内 次 
guitar noun 308 

a guitar = yiba jita 一 

gum noun 
* (part of the mouth) = chiyin 1 iif, 

yachuing 牙 床 

-二 一 > 

iy 

° (for chewing) = kéuxiangtang 口香糖 

gun noun 
a gun = yizhi qiang 一 支 枪 

gym, gymnasium noun 
a gym/gymnasium = yige tiyuguan 

一 个 体育 馆 
gymnastics noun & 390 

=ticao 体操 

Hh 
habit noun 

a habit = yige xiguan 一 个 习惯 

hail noun 
= bingbdo yk 

hair noun 
* (on the head) = toufa 头发 
« (on the body) = mao 毛 

hairbrush noun 
a hairbrush = yiba toufashua 一 把 

头发 刷 
hairdresser noun >» 344 

a hairdresser = yige lifashi — 

理发 师 
hairdryer noun 

a hairdryer = yige chuifaji1 一 个 

吹 发 机 

ar 

guide book | hammer 

hairstyle noun 
a hairstyle = yizhong faxing 一 种 发 型 

half > 349 
1 noun 

* ahalf=yiban 一 半 
to cut a melon in half = ba gua 

qiéchéng liang ban 把 瓜 切 成 两 半 
。( 门 a9ame) 

the first half = shang ban chang 上 半 场 
2 adjective 

= ham 
a half-litre of miik, half a litre of milk = 

ban shéng nitnai 半 升 牛奶 
3 pronoun 

¢ (when talking about quantities, 
numbers) = yiban —+# 

to spend half of one’s pocket money 
= hua yi ban de linghuaqian 花 一 半 

half the pupils speak Japanese = 
yi ban de xuésheng shuo Riya 一 半 
的 学 生 说 日 语 

。 (when talking about time, age) ®_170, 
> 204 = ban 半 

an hour and a half = yige ban xidoshi 

一 个 半 小 时 
he’s three and a half = ta san sui ban 

fi, = 27 
it’s half (past) three = san dian ban 

4 adverb 
Sam’s half Chinese and half English = 
Samu shi yi ban Zhongguo xuetong 
yi ban Yingguo xuetong [* hit 
一 半 中 国 血 统一 半 英 国 血 统 

half hour noun » 412 
a half hour = bange xidoshi 半 个 小 时 

half term noun (British English) 
= qizhong jia 期 中 假 

hall noun 
* (in a house, an apartment) 

a hall = yige ting 一 个 厅 
¢ (for public events) 

a hall = yige dating 一 个 大 厅 ,yige 

lfting 一 个 礼 党 
ham noun 

= huotui 火腿 

hamburger noun 
a hamburger = yige Hanbaobao — 

WE 
hammer noun 

a hammer = yiba chuizi 一 把 锤子 

全 



hamster | happen 

hamster noun 
a hamster = yizhi cangsha 一 只 

hand 
4 noun 
« (the part of the body) » 189 = shou + 

he had a pencil in his hand = ta shou 

li nazhe yizhi qianbi 他 手 里 拿 着 

—x es 
to hold someone’s hand = lazhe 
mourén de shou #7 4 FE A A 

。 (help) 
a hand = bangzhu 帮助 

* (on a clock or watch) 
a hand = yigén zhizhén 一 根 指针 

¢ (when judging a situation or subject) 

on the one hand..., on the other... = 
yi fangmian..., ling yi fangmian... 

—Fi... A-F Eh... 
2 verb 

(to pass with the hand) = di 递 , géi 给 

handbag noun 
a handbag = yige shoutibao 一 个 

Fit 
handball noun > 390 

= shouqiu 手球 

handicapped adjective 
= cinji 残疾 

handkerchief "oun 
a handkerchief = yitido shoujuanfT) 

三 条 手绢 ( 几 ) 

handle noun 
a handle = yige bashou 一 个 把 手 

handsome adjective 
= piaoliang }@ 5%, yingjiin 英俊 
a handsome young man = yige 
yingjun de niangingrén 一 个 英俊 

的 年 轻 人 
handwriting noun 

= shuxié 书写 ,biji 笔迹 

handy adjective 
* (convenient) = fangbian 方便 
* (near) = jinbian 近 便 

hang verb 
* (on a hook, a coat hanger, a line) = 

gua 
to hang clothes (up) in a wardrobe = 

ba yifu gua zai yigui li #8 4 AR HEE 
衣柜 里 
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° (for drying) = liang. BR 
to hang clothes on a line = ba yifu 

liang zai shéngzi shang 72 4 AR AR 

在 绳子 上 
。(lo suspend) = diao fA 

to hang the light above the table = 
ba déng diao zai zhuozi shang fang 

把 灯 吊 在 桌子 上 方 
。(io kill) = diaosi 吊 死 ,jiaosi BEE 
hang around 

¢ (walking around doing nothing) = 

xidnguang 闲逛 
¢ (stay around out of affection or 

respect) = ju zai..pangbian RF... 
旁边 

the children hung around the 
old man = hiizimen jt zai laorén 

pangbian KF [RECA 
旁边 

hang on to = jinjin wozha 紧 紧 

she was hanging on to the rope = ta 

jinjin wozhu shéngzi 她 紧 紧 担 住 
绳子 

hang up 

¢ (on a hook, a coat hanger, a line) = 

gua 挂 
to hang up one’s coat = gua yifu 

££ 7 AR 
* your coat’s hanging up in the hall = 

nide waiyi gua zai ting li 你 的 外 衣 
££ E/T 

* (for drying) = liang AR 
drying clothes = liang yifu A 4% AR 

* (when phoning) = guaduan # KT 

happen verb 
* (to occur) = fashéng 发 生 
what happened? = fashéng shénme 

shi le? RA {+A T? 
the accident happened last week = 

zhége shigt shi shang xingqi 

fashéng de 这 个 事故 是 上 星期 
发 生 的 

。 (to affect someone) 

what happened to you? = ni zénme 

le? HE Z I? 
something odd happened to me = wo 
yudaole yijian qiguai de shi 我 遇 到 
了 一 件 奇怪 的 事 

* (to chance) = pangqiio 碰巧 
| happened to be out when he came 

= ta lai de shihou, wo péngqiado 

chiqu le 他 来 的 时 候 , 我 碰巧 出 
ES 
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happy adjective 
* (delighted) = gaoxing 高 兴 

to make someone happy = shi 

mouren gaoxing 使 某 人 高 兴 
they were happy to receive your 

letter = tamen hén gaoxing 
shoudao nide xin 他 们 很 高 兴 

收 到 你 的 信 
* (content) = manyi 满意 

he’s happy with the language course 
= ta dui yiydn ke hén manyi 他 对 
语言 课 很 满意 

* (in greetings) = kuaile 快乐 
Happy Birthday! = Shéngri kuailé! 

生日 快乐 
Happy New Year! = Xinnidan kuailé! 

新 年 快乐 ! 

hard 
1 adjective 

(firm, stiff) = ying 硬 
the ground is hard = di hén ying 

地 很 硬 
(difficult) = nan 难 
a hard question = yige hén nan de 

wenti 一 个 很 难 的 问题 
it’s hard to explain this problem = 

hén nan jiéshi zhége wenti 很 难 

解释 这 个 问题 
(harsh, tough) 

we were having a hard time during 
the war = zhanzhéng qijian women 
guozhe jiannan de rizi 战争 期 间 
我 们 过 着 艰难 的 日 子 

(severe) 
it’s a hard blow to her = zhe dui ta shi 

ge chénzhong de daji 这 对 她 是 个 
沉重 的 打击 

2 adverb 
。 (diligently) = nali 努力 

to work hard = nili gongzud 努力 

ft 
。 (severely) 

it’s raining hard = yu xia de hen da 

十 下 得 很 大 

hardly adverb 
* (not quite) = bu tai AK 

| hardly know them = wo bt tai renshi 

tamen 我 不 太 认识 他 们 
* (scarcely) = jiht...bu 几乎 … 不 ， 

jianzhi...bt 简直 … 不 
she could hardly recognize me = 
tajiharenbachawolaile 她 几乎 

认 不 出 我 来 了 

happy | have 

hardware noun 
hardware (for computers) = (jisuanji) 

yingjian (计算 机 ) 硬 件 
hard-working adjective 

=qinfen 勤奋 , nuli 努力 

hare noun 
a hare = yizhi yét. — FFF 

harm verb 
to harm someone = shanghai mourén 

伤害 某 人 
to harm the environment = Sunhai 

hudnjing 损害 环境 
harmful adjective 

= youhai 4 

harmless adjective 
= wuhai 无 害 

harp noun > 308 
a harp = yijia shtgin — 42! 3 

harvest noun 
= shouhuo 收获 , shouchéng 收成 

hat noun 
a hat = yiding maozi 一 顶 帽 子 

hate verb 
* (to feel a strong dislike for) = bu 

xihuan 不 喜欢 
she hates pork = ta bu xihuan zharou 

她 不 喜欢 猪肉 
。 (to feel hatred for) = hen 恨 

to hate somebody = hen mourén 

恨 某 人 
hatred noun 

= (zéng)hen ((#){R 

have 
1 verb 

» See the boxed note on have & 266 
for more information and examples. 

* (to possess or be in a special relation 

to) = you 有 
she doesn’t have much money = 

ta méi you hén duo gidn 她 没有 

IRB 
they have three children = tamen you 

sange haizi 他 们 有 三 个 孩子 
。(lo eat) = chi 吃 

to have a sandwich = chi yikuai 
sanmingzhi 吃 一 块 三 明治 

to have dinner = chi fan 吃饭 
* (to drink) = he 喝 

to have a glass of wine = hé yibéi jiu 

1 — 
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have 

As an ordinary verb: 

。 When have or have got is used as a verb meaning possess, it is generally translated 

by you 有 : 

| have (got) a car = wo you yiliang giché 我 有 一 辆 汽车 
do they have problems? = tamen you wenti ma? 他 们 有 问题 吗 ? 

* In negative sentences, do not have or have no is translated as méi you 没有 Trather 

than bu you 不 有 

she does not have any Chinese friends = ta méi you ZhOnggud péngyou 

她 没有 中 国 朋友 ， 、 ， ， 
this school has no foreign students = zhege xuéxiao mei yOu waigud xuésheng 

这 个 学 校 没 有 外 国学 生 
。Have is also used with certain noun objects where the whole expression is 
equivalent to a verb: to have dinner = to dine; to have a chat = to chat; to havea 
swim = to swim. In such cases, the verb have is usually not translated into Chinese: 

to have a chat = liaotian 聊天 
to have a swim = yOuyéng 游泳 
to have a look = kankan 看 看 

As an auxiliary verb 

¢ When used as an auxiliary with a verb indicating a change of state or location, the 
Chinese translation is the Chinese equivalent verb followed by the aspect marker 
le 了 了 : 

he has left = ta z6u le 他 走 了 
she has fallen asleep = ta shuizhao le 她 睡 着 了 
they had changed their clothes = tamen huan yifu le 他 们 换 衣 服 了 

* In a negative sentence, where méi 没 (= not) is used, the aspect marker le rf 
should not be used: 

he hasn't left = ta méi Zou 他 没 走 
she hasn't fallen asleep = ta méi shuizhao 她 没 睡 着 
| hadn't changed my clothes = wo mei huan yifu 我 没 换 衣 服 

* When used as an auxiliary with a verb indicating an experience one has had, the 
Chinese translation is usually the Chinese equivalent verb followed by the 
experiencial aspect marker guo 过 : 

have you seen any Chinese films? = ni kanguo Zhonggud dianying ma? 

你 看 过 中 国电 影 吗 ? 
No, | haven't = meiyou, wo méi kanguo 没有 , 我 没 看 过 
have you been to Japan? = ni quguo Ribén ma? 你 去 过 日 本 吗 ? 
Yes, | have = shide, w6 quguo (Ribén) 

是 的 , 我 去 过 (AA) 

have (got) to 

。have (got) to, meaning must, is generally translated as bixa VY. Zi or budébu 
不 得 不 : 
| have to leave now = wo xianzai bixu likai 我 现在 必须 离开 

= wo xianzai budebu |ikai 

我 现在 不 得 不 离开 
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you've got to come = ni bixd lai 你 必须 来 
= ni budébu lai 你 不 得 不 来 

* In negative sentences, not to have to is usually translated as babi 不 必 : 

you don't have to go 
we don’t have to accept 

For have used with illnesses ® 277 

=ni bubi qu 你 不 必 去 
= women bubijisshou 我 们 不 必 接 受 

(to get) 

| had a letter from Bob yesterday = 
wo zuotian shoudaole Baobo de 

ae ter FER UL El Tw Sh 
Y 1A 

I'll let you have the money soon = 

wo hui hén kuai rang ni nadao qian 

会 很 快 让 你 拿 到 钱 
(to hold or organize) = jaxing 举行 
to have a party = juxing yige juhui 

举行 一 个 聚会 
to have a competition = juxing yici 

bisai 举行 一 次 比赛 
(to spend) 
> 238 
we had a nice day at the beach = 

women zai haibian duguole yukuai 

a tian 我 们 在 海边 度 过 了 愉快 

I'll have a good time in Beijing = 

wo hui zai Béijing guo de hén 

yukuai 我 会 在 北京 过 得 很 愉快 
(to suffer) 

he had [a headache | a toothache | a 

stomach ache...] = ta [touténg | yatong | 

dizi téng...] 他 [头疼 | 牙 疼 | 肚子 疼 …] 

! Note that in this case, have is not 
translated into Chinese. 

(to catch a disease) = dé 7§ 
to have [flu | cancer | heart disease...] = 

dé [litigdn | dizhéng | xinzang bing...] 得 

[流感 | 癌症 | 心脏 病 …] 
(to get something done) 
to have the house painted = shua 

fangzi 刷 房子 
she had her hair cut = ta jian toufa le 

她 剪 头 发 了 
2 auxiliary verb 

! For a detailed note on the use of 
have as an auxiliary verb, see the 
boxed note on have. 

you've seen her, haven’t you? = ni 
jianguo ta, shi ba? 你 见 过 她 , 是 吧 ? 

they’ve already left, haven’t they? = 
tamen yijing zou le, shi ba? 他 们 
EAE Ss, ZIB? 

3 to have to = bidébt 不 得 不 ,bixi 

必须 
| have to [study hard | go home | go to see 

a doctor] = wo buidébt [niali xuéxi | 

hui jia | qi kan yishang] 我 不 得 不 

[努力 学 习 | 回 家 | 去 看 医生 ] 
you have to come = ni bixt lai 你 

hay noun 
= gancao 于 草 

hazel adjective 
= dan hésé de YR #§ (4, AY 

hazelnut noun 
a hazelnut 

= yige zhénzi 一 个 棱 子 

he pronoun 

=ta 他 

head 
1 noun 
。(lhe part of the body) » 189 

= tou 头 
* (the mind) 

= naozi 脑子 
he’s got lots of ideas in his head = 

ta ndozi li zhiyi hén duo 他 脑子 里 

主意 很 多 
。 ahead of cabbage =yike juanxin cai 

— BRAD SR 
a head of lettuce = yike shengcai 

oy HE 
¢ (the person in charge) 

the head of a delegation = 
daibidotudn tudnzhang 代表 团 

A. 

the head of the Chinese Department 

= Zhongwen xi xizhtrrén 中 文系 

ABAL 
a head of State = yiwei guojia 

yudnshou 一 位 国家 元 首 
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2 verb 
¢ (to be in charge of) 

to head a team = shuailing yige dui 

率领 二 个 队 
。， (in soccer) 

to head the ball = (yong tou) ding qit 

(用 头 ) 顶 球 
head for... = xiang...qu [A]... 去 
the car headed for the city centre = 

qiché xiang shi zhongxin shiqu 

汽车 向 市 中 心 驶 去 
headache noun > 277 
he has a headache = ta touténg 

! Note that in have a headache, 
have is not translated into Chinese. 

my headache’s gone = wode touténg 

hao le 我 的 头疼 好 了 
headlamp, headlight 

a headlamp = yige qiandéng 一 个 前 灯 

headline noun 
a headline = yige biaoti 一 个 标题 
to hit the headlines = chéngwéi 

toutido xinwén 成 为 头条 新 闻 
the news headlines = xinwén tiyao 

新 闻 提 要 
headquarters noun 

(of a company, an organization) = 

zongbu 总 部 
(of an army) = Silingbu 司令 言 

headteacher noun 344 
a headteacher = yige xiaozhang 一 个 

health noun 
=jiankang 健康 

healthy adjective 
* (in good health) = jiankang 健康 
* (good for the health) = youyiyu 

jiankang de 有 益 于 健康 的 

hear verb 
"to hear = tingjian 听见 

he can't hear anything = ta ting bu 

jian rénhé shéngyin 他 听 不 见 任何 

声音 
| heard someone coming in = wo 

tingjian you rén jinlai 我 听见 有 人 

进 
you can hear him practising the 

piano = ni néng tingjian ta lianxi 

gangqin de shéngyin 你 能 听见 他 
练习 钢琴 的 声音 
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(to learn, to discover) 
to hear the news = tingdao zhege 

xiaoxi 听 到 这 个 消息 
I’ve heard about that school = wo 
tingshudguo nage xuéxiao 我 听 说 
过 那个 学 校 

* (to listen to) = ting UF 
he’d like to hear our opinions = ta 

xiang ting womende yijian 他 想 听 
我 们 的 意见 

hear from... = shoudao...de xin 

Wee... 的 信 
have you heard from her? = ni 
shoudaoguo tade xin ma? 你 收 到 过 

她 的 信 吗 ? 
hear of = tingshuoguo 听 说 过 
I've never heard of the place = wo 

conglai méi tingshudguo nage 

difang 我 从 来 没 听 说 过 那个 
地 方 

heart noun 
。(part of the body) » 189 

= xinzang 心脏 
* (the centre) = zhongxin 中 心 

right in the heart of London = jit zai 
Lundin zhongxin 就 在 伦敦 中 心 

* to learn...by heart = jizhu... 记 住 ..， 
béixialai... #7 F 3... 

heart attack noun > 277 
a heart attack = yici xinzangbing 

fazud 一 次 心脏 病 发 作 
heat 
1vemb 

= ba..jiare 把 .加 热 
'to heat the water = ba shui jiaré 把 水 

加 热 
2noun 

* (a high temperature, or hotness) = 
gaowan 高 温 ,re $A 

| can't stand the heat in Hong Kong = 
wo shou bt liao Xianggang de ré 

我 受 不 了 香港 的 热 
* (a degree of hotness) = rédti 热度 
the heat in the oven = kadoxiang de 

redu 烤箱 的 热度 
* (in a sporting contest) 

a heat = yici jingsai 一 次 竞赛 
heat up 

* (to Cook) = shaoré 烧 热 
* (to warm up again) = chéngxin jiaré 

重新 加 热 
heater noun 

a heater = vitdi faréq) — <& 4h 32 
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heating noun 
* (a system) = gong nuin xitong 供暖 

* (providing the heat) = gong re 供 热 

heatwave noun 
a heatwave = yigti relang 一 股 热 浪 

heaven noun 
=tiantang Ke 

heavy adjective 
* (in weight) & 300 

= zhong 
* (in quantity, intensity) 

the traffic is very heavy = jiaotong 

hén yongji 交通 很 拥挤 
a heavy smoker = yige chouyan hen 

dué de rén 一 个 抽烟 很 多 的 人 
to have a heavy cold = dé zhong 

ganmao 得 重 感冒 
。 (describing food) = nan xiaohua de 

难 消 化 的 
* it's very heavy today = jintian tianqi 

hén yinchén 今天 天 气 很 阴沉 
the air is heavy = kongqi hen 

chénmén 空气 很 沉 阿 

hedge noun 
a hedge = yipdi shali — HEA} 

hedgehog noun 
a hedgehog = yizhi ciwei 一 只 刺 独 

heel noun 
* (part of the foot) » 189 

= jidohougén 脚后跟 
* (part of the shoe) = hougén 后 跟 

height noun > 300 
* (of a person) = shéngao 身高 人 
。(ofa building, a tree) = gaodt 高 度 ， 

gao 高 
to be afraid of heights = haipa deng 

gao 害怕 登高 
helicopter noun 

a helicopter = yijia zhishéngfeiji — 42 

直 升 飞 机 
hell noun 

= diyt 地 狱 

hello noun (also exclamation) ®_238 
hello! 
(when greeting someone) = ni hao! 

你 好 ! 
(on the phone) = wei! Af! 

helmet noun 
a helmet = yige toukui 一 个 头盔 

heating | hen 

help 
1 verb 

* to help = bangzhu: 帮助 
to help someone [study | do the 

housework | escape...] = bangzht 
mourén [xuéxi | zud jiawa | tdopao...] 

帮助 某 人 [学习 | 做 家 务 | 逃跑 .…] 
to help each other = huxiang 
bangzhi 互相 帮助 

* (to remedy) = 

the medicine helps to cure the illness 
= zhézhong yao zhilido zhézhong 

bing 这 种 药 治 疗 这 种 病 
* (at a meal) 

help yourselves! = qing suibian chi! 

请 随便 吃 ! 
* | couldn’t help laughing = wo 

jinbuzhu xiaole qilai 我 禁不住 

笑 了 起 来 
2 exclamation 

help! 

(when the speaker is in danger) = 
jiuming al 救命 啊 ! 

(when someone else is in danger) = 

jit rén a! Re A My! 
3 noun 

。 (assistance) = bangzht 帮助 
to ask someone for help = ging 
mourén bangzht 请 某 人 帮助 

* (one who assists) = bingshou 帮手 ， 
zhushou 助手 

she is quite a help to me = ta shi 
wode yige hao bangshou 她 是 我 的 

一 个 好 帮手 
help out 

help someone out = bingzhu mourén 

baitud kinjing 帮助 某 人 摆脱 困境 

helpful adjective 
* (giving help) = you bangzht de 有 帮 

* (useful) = you yong de 有 用 的 

helping noun 
a helping of food = yifen fan 一 份 饭 

helpless adjective 
¢ (having no one to help) = méi you rén 

bangzhu de 没有 人 帮助 的 
she was left helpless = ta bei réng zai 

nar méi you rén bangzhut 他 被 扔 在 

那儿 没有 人 帮助 
。 (because of weakness, ill health) = 

gurud de JL 55 AY 
hen noun 

a hen = yizhi miji 一 只 母 鸡 
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her 
1 pronoun 

=ta 她 
| know her = wo renshita 我 认识 她 

2 determiner 

=tade 好 的 
| don’t like her dog = wo bu xihuan 

tade gou 我 不 喜欢 她 的 狗 
herd noun 

a herd of cattle = yiqun niu 一 群 牛 

here adverb 
¢ (when talking about location) = zhér 

1X JL, zhali 这 里 
is your house far from here? = nide 

jia li zhér yuan ma? 你 的 家 离 这 儿 
ie Ny? 

he doesn’t live here = ta bu zai zhéli 

zhu 他 不 在 这 里 住 
¢ (when drawing attention) 

here’s the post office = zhé jitshi 

youju 这 就 是 邮局 
here they are = tamenliile 他 们 来 了 
here comes the train = hudché lai le 

火车 来 了 
here’s my telephone number = 

zhé shi wode dianhua haoma 这 是 
我 的 电话 号 码 

hers pronoun 
=tade hh Ay 
the green pen is hers = nazhi lu bi shi 

tade 那 文 绿 笔 是 她 的 
my room is smaller than hers = wode 

fangjian bi tade xiao 我 的 房间 比 

她 的 小 
herself pronoun 
。 (when used as a reflexive pronoun) = 

(ta) ziji (她 ) 自 己 
she’s cut herself with a knife = ta 
yong dao géshangle ziji ath FA J 
割 伤 了 自己 

will she forgive herself? = ta hui 
spe ziji ma? 她 会 原谅 自己 
中? 

。 (when used for emphasis) 

she said it herself = ta qinzi shuo de 

zhejian shi 她 亲自 说 的 这 件 事 
she did it all by herself = zhe dou shi 

ta yige rén zud de 这 都 是 她 一 个 人 
做 的 

hesitate verb 

= youyn Tt KR 
hi exclamation 

hi! = ni hao! 你 好 ! 

hiccups noun 
to have hiccups = dagér 7] Mj JL 

hidden adjective 
= yincang de 隐藏 的 

hide verb 
=(yin)cang (A) 
she hid the money in her shoes = ta 

ba qian cang zaixieli 她 把 钱 藏 在 
鞋 里 

hi-fi noun 
a hi-fi = yitao zthé yinxiang — = 
组 合 音响 

high 
1 adjective » 300 

= gao 高 
[the mountain | the price | the speed...] is 

high = [shan | jiagé | sada..] hén gao 

[il | Oris | 速度 …] 很 高 
to get high grades = dé gao fen 得 
高 

2 adverb 

don’t go any higher = bié wang shang 

qu le HITE EK ST 
high rise block noun 

a high rise block = yizud dudcéng 

gaolou 一 座 多 层 高 楼 
high school noun 

a high school 

(in the US) = yisué zhongxué 一 所 
中 as 学 

(in Britain) = yisu5 gaozhong 一 所 高 中 
hijack verb 

= jiéchi 劫持 

hike verb 
to go hiking = du tibu lixing 去 徒步 
旅行 

hiking noun > 390 
= tibua lixing 徒步 旅行 

hill noun 
a hill = yizud xiao shan 一 座 小 山 
(a rise in the road) = yige xiépo 一 个 
余 

him pronoun 
=ta 他 
| know him = wo rénshi ta 我 认识 他 

himself pronoun 
* (when used as a reflexive pronoun) = 

(ta) ziji (他 ) 自 己 
he’s cut himself with a knife = ta yong 

dao oo le (ta) ziji 他 用 DAG 
了 (他 ) 自 己 
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will he forgive himself? = ta hui 
yuanliang (ta) ziji ma? 他 会 原 该 
(HEE BS? 

* (when used for emphasis) 

he said it himself = ta qinzi shuo de 

zhajian shi 他 亲自 说 的 这 件 事 
he did it all by himself = zhé dou shi 

ta yige rén zuo de 这 都 是 他 一 个 人 
做 的 

hip noun » 189 
=tunbu #35 

hire verb 

* (to employ) = gu 雇 
。 (British English) (to rent) = za #8 

to hire a car = zu yiliang ché #4 — #4 

* (to lend for a fee) = chazt 出 租 
they hire (out) bikes = tamen chuza 

zixingche 他 们 出 租 自 行车 

his 
1 determiner 
=tade 他 的 
| don’t like his dog = wo bu xihuan 

tade gou 我 不 喜欢 他 的 狗 
2 pronoun 

= tade 他 的 
the blue pen is his = lan de bi shi tade 

蓝 的 笔 是 他 的 

history noun 
= lishi 历史 

hit 
1 verb 
* (to strike on purpose) = da +] 

to hit someone on the head = da 
mourén de tou 打 某 人 的 头 

。(lo strike accidentally) = peng fil 
she hit her head on a chair = tade tou 
peng zai yiba yizi shang ih A) 

碰 在 一 把 椅子 上 
。(lo crash into) = zhuang 撞 

to hit a wall = zhuangdao qidng shang 

撞 到 墙 上 
2 noun 

a hit (a song) = yishou liuxing gequ 

一 首 流 行 歌曲 
(a film or a play) = yibu fengxing 

yishi de zuopin 一 部 风行 一 时 的 
i=) 作品 

(in baseball) = dé fen 得 分 
hit back = hufji 回击 
to hit someone back = huiji mourén 

回击 某 人 

hip | hold 

hitchhike verb 
* (to have a free lift in a vehicle) = 

mianfei da tarén de ché 免费 搭 
他 人 的 车 

* (to request a free lift in a vehicle) = 

yaoqiu mianfei da ché B23  # 
ae 
A 

hitchhiker noun 
a hitchhiker = yige yaogiti mianfei 

da ché de rén — 4 BE5K ff Fe IS 
的 人 

hoarse adjective 
= siya Mi My 

hobby noun 
a hobby = yige shihao 一 个 嗜好 

hockey noun > 390 
= qugtngiu Hi HL ER 

hold 
1 verb 

* to hold = nizhe #4 
he held some keys in his hand = ta 

shou li nazhe yixié yaoshi 他 手 里 

拿 着 一 些 钥匙 
* to hold someone’s hand = wozhe 

mourén de shou #2 4 SE A A 
* (when used to mean to have 

meetings, competitions, parties) = 

juxing 举行 
to hold a competition = juxing bisai 

举行 比赛 
the party will be held in the school = 
juhui jiang zai xuéxiao jixing 聚会 

将 在 学 校 举行 
* (to detain) = koulit 扣留 

hold someone hostage = koulit 

mourén zuo rénzhi 47) 8 $f AVE 

人 质 
。(lo keep back) = (biojlid ( 保 ) 留 

to hold a seat for someone = wei 
mourén (biojlid yige zuowei 为 

某 人 ( 保 ) 留 一 个 座位 
* (other uses) 

to hold the world record = baochi 

shijie jit. 保持 世界 纪录 
to hold someone responsible = yao 
mourén fuzé 要 某 人 负责 

please hold the line! = qing bié 
guaduan (dianhua)! 请 别 挂 断 

电话 ) 
2 noun 
。 to get hold of the ball = zhuazhu qiu 

抓 住 球 
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。to get hold of someone = zhaodao 

mourén 找到 某 人 
hold on 

。(lo wait) = déngyidéng 等 一 等 
。hold on tight! = jinjin zhuazhu! 紧 紧 

抓 住 ! 
hold on to the rope = zhuazhu 

shengzi 抓 住 绳子 
hold up 

* (to raise) = juaqi 举 起 
to hold up one’s hand = juaqi shou lai 

举 起 手 来 
。 (to delay) 

to hold someone up = tudzht 
mourén 拖 住 某 人 

to hold up the traffic = zuse jiaotong 

阻塞 交通 
。 (to rob) = qiingjig 抢劫 

hole noun 
a hole (if it’s a pit in the ground) = 

yige keng — “37, 
(if it's a round-shaped gap) = yige 

kong 一 个 孔 ,yige dong 一 个 洞 
(in a wall, clothes) = yige kilong 一 个 

holiday noun 
¢ (British English) (a vacation) 

a holiday = yige jiaqi 一 个 假期 
to go on holiday = qu du jia 去 度假 

* (a national or religious festival) = jiari 
了 

a (public) holiday = yige (gongxit) 

jiari 一 个 (公休 ) 假 日 
+ (British English) (time taken off work) = 

jia 假 
to take two weeks’ holiday = xii 

ie xingqi de jia 休 两 个 星期 的 

Holland noun 
= Hélan 荷兰 

home 
1 noun 

* ahome (a place to live) = yige jia 

| 
(a house) = yige zhuzhai 一 个 住宅 
to leave home = likai jia 离开 家 
to work from home = zai jia shangban 

在 家 上 班 
*。ahome for elderly people = yisu5 

yanglaoyuan 一 所 养老 院 
* ahome for handicapped children = 

yige canji érténg zhi jia 一 个 残疾 
儿童 之 家 

2 adverb 
to go home (fo one’s house) = hui jia 

(to one’s home country) = hui gu0 

on my way home = zai wo hui jia de 

lu shang 在 我 回 家 的 路 上 
to be home (from school, work) = dao 

jia BX 
| can take you home = wo kéyi song 

ni hui jia 我 可 以 送 你 回 家 
3at home 
* (in one’s house) = zai jia 在 家 

she’s working at home = ta zai jia 

gongzud 她 在 家 工作 
he lives at home = ta zaijia zhu 他 在 
RE 

* to feel at home = wii jasha 无 拘束 
make yourselves at home = bu yao 

jushi 不 要 拘束 
。 (when talking about a sports team) = 

zai béndi 在 本 地 

homeless adjective 

= wu jia ké gui FC A AY IA 
homesick adjective 

= xiang jia 想 家 

homework noun 
= zudye 作业 

homosexual noun 
a homosexual = yige tongxinglianzhé 

— ALLER 
honest adjective 
* =chéngshi 诚实 
* (frank, sincere) = tanshuai 坦率 

to be honest, I'd rather stay here = 
tanshuai de shud, wo ningyuan dai 
zai zhér 坦率 地 说 , FR RE 
RIL 

honestly adverb 
= chéngshi de 诚实 地 

honey noun 
= fngmi 蜂蜜 

honeymoon noun 
= miyué 蜜月 

Hong Kong noun 
= Xiangging 香港 

hood noun 
* (to cover the head) 

a hood = yiding doumao — [ij Fag 
* (US English) (of a car) 

the hood = chépéng # 4 
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hoof noun horseracing noun > 390 
a hoof = yizhi tizi 一 只 蹄 子 =saima 赛马 

hook noun horseriding noun > 390 
* (for hanging clothes, pictures) =qima 骑马 

a hook = yige gou(zi) — 4+44() 
* (for fishing) 

a hook = yige diaoyuigou — £4 f& 

hooligan noun 
a hooligan = yige liumang —~}itik 

hoover verb (British English) 
to hoover the house = géi fangzi xi 

chén 给 房子 吸 尘 
hop verb 

= tiao BK 

hope 
1 verb 

= xiwang 希望 
| hope you don’t mind = wo xiwang ni 

bu jieyi 我 希望 你 不 介意 
| hope so = wo xiwang rtici 我 希望 

如 此 
2 noun 

= xiwang 希望 
she is my only hope = ta shi wode 

wéiyi xiwang 她 是 我 的 唯一 希望 
hopeless adjective 
* (without hope of success) = méi you 

xiwang 没有 和 希望 
。(without any ability) = méi you zaojit 
没有 造就 

to be hopeless at cooking = zai zuo 
fan fangmian méi you zaojit 在 做 

饭 方面 没有 造就 
horn noun 
* (on acar, a bus) = laba 喇叭 

to blow a horn = an liba 按 喇 叭 
。 (of an animal) 

a horn = yizhijiao 一 只 角 
* (an instrument) & 308 

a horn = yige hao 一 个 号 

horoscope noun 
=xingzhan & 4 

horrible adjective 
* (exciting horror) = képa 4] $4, kongbu 

su 

° (very bad) = zaogao 糟糕 , huai 坏 

horror film noun 
a horror film = yibt kongbu dianying 

一 部 恐怖 电影 

horse noun 
a horse = yipima 一 匹 马 

hospital noun 

he’s still in (the) hospital = ta hai zai 

yiyuan li 他 还 在 医院 里 
to be taken to (the) hospital = béi 

songjin yiyuan 被 送 进 医院 

host noun 
a host = yige zhtrén 一 个 主人 

hostage noun 
a hostage = yiming rénzhi 一 名 人 质 

hostel noun 
a hostel = yige zhaodaisu6 一 个 

招待 所 
hostess noun 

a hostess (a female host) = yige nu 
zhurén 一 个 女 主 人 

(in a plane) = yige kongzhong xiiojie 

一 个 空中 小 姐 
hot adjective 
* (very warm) = re 热 

I’m very hot = wo hén ré 我 很 热 
a hot meal = yidiin re can — ti Pu 

* (strong, with a lot of spices) = 1a #R 
a very hot dish = yidao hén 1a de cai 

— iE AR BR AY 
hot air balloon noun 

a hot air balloon = yige ré giqii 一 个 

热气 球 
hot dog noun 

a hot dog = yige hongchang mianbao 

一 个 红 肠 面包 
hotel noun 

a hotel = yijia liguan 一 家 旅馆 

hour noun »& 204, > 412 
an hour = yige xidoshi 一 个 小 时 ,yige 

zhongté6u 一 个 钟头 
| earn two pounds an hour = wo yige 

xidoshi zhéng lidng bang qidn 我 一 

DNS 3 PB 
house noun 
* (a building) = fangzi 房子 

a house = yizuo fangzi 一 座 房子 
* (a dwelling place) = jia 3% 

to go to someone’s house = qu 

mourén de jia EH A MWR 



housewife | hurrah, hurray 

the bike is at my house = zixingché 

zaiwojiali 自 行车 在 我 家 里 

housewife "oun 344 | 
a housewife = yige jiating funu 一 个 

家 庭 妇 女 
housework "om 

= jiawuhuor 家 务 活 儿 
to do the housework = zuo jiawuhuor 

做 家 务 活 儿 

housing estate (Aritish English), 
housing development 
(US English) noun 
a housing estate = yige zhuzhai qu 

一 个 住宅 区 
hovercraft noun 

a hovercraft = yisou gidianchuan 

一 稻 气 垫 船 
how adverb 
* (in what way) = zanme /E Z, zényang 

怎样 
how did you find us? = ni zénme 
zhaodao de women? 你 怎么 找到 的 

我 们 ? 
| know how [to swim | to ride a horse | to 

cook a curry...] = wo zhidao zényang 

[youyong | qi ma | zud gali cai...) 我 知道 

怎样 [游泳 | ae | tai oi mS. 
。 (in polite questions) 

how are you? = ni hao ma? 你 好 四 ? 
how is your mother? = ni mama hao 
ma? 你 妈妈 好 吗 ? 

how was your holiday? = ni jiaqi 
wanr de hao ma? 你 假期 玩 儿 得 
好 四 ? 

* (in questions requiring specific 
information) 

how long will it take? = zhé yao hua 
duo chang shijian? 3X BE YE & 
时 间 ? 

how tall are you? = ni you duo gao? 

你 有 多 高 ? 
how old is he? = ta dudshao sui? 

fils 4 > 44? B 170 
* (when making a suggestion) 
how would you like to eat out? = 
chuqu chi fan zénmeyang? 出 去 
吃饭 怎么 样 ? 

however aovemb 
* (nevertheless) = késhi 可 是 , bugud 
不 过 

* however hard | try, | can’t understand 
grammar = buguan zénme niili, 
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wo yé nong bi déng yufa ABBA 
努力 , 我 也 和 弄 不 懂 语 法 

how many > 349 
4 pronoun 

= dudshao 多 少 
how many do you want? = ni yao 
du5shio? 你 要 多 少 ? 

how many of you are there? = nimen 
you du6shio rén? 你 们 有 多 少 人 ? 

2 determiner 

= dudshao 4/> 
how many children are going on the 

trip? = you dudshao haizi qu 

lixing? 有 多 少 孩 子 去 旅行 
how much > 349 
4 pronoun 

= dudshao #/> 

how much does it come to? = yigong 
dudshao? — tt 4 “>? 

2 determiner 

=dudshao #/> 
how much money do you have left? = 

ni hai sheng dudshao qian? 你 还 剩 

多 少 钱 ? 

huge adjective 
=juda 巨大 

human being noun 
=rén A 

humour (8ritish English), humor 
(US English) noun 
=youmd Hy BR 

to have a sense of humour = you 
youmd gan 有 了 幽默 感 

hundred number 170 
‘one hundred, a hundred = yibii 一 百 
three hundred = sanbai 三 百 
five hundred and fifty dollars = wibai 
wushi méiyuan 五 百 五 十 美元 

about a hundred people = dayué yibai 
ren 大 约 一 百人 

hungry adjective 
=6 (FR 

I'm very hungry = wo hén é 我 很 俄 

hunt verb » 390 
= dalie 打猎 

to go hunting = qi dalie 去 打猎 

hurdles noun > 390 
= kualin 跨栏 

hurrah, hurray noun (also 
exclamation) 

hurrah! = hao wa! 好 哇 ! 
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hurry 
1 verb 
¢ =ganjin 赶紧 

hurry home! = ganjin hui jia! 赶紧 
回 家 ! 

。to hurry someone = cui mauren {# 

2 noun 

be in a hurry = hén cOngmang 很 

there’s no hurry = bu yong zhaoji 

不 用 着 急 
hurry up = ganjin 赶紧 

hurt verb 
¢ (to injure) 

| hurt myself = wo shoule shang 我 受 

she hurt her leg = tade tui shoule 

shang 她 的 腿 受 了 伤 
。 (to be painful) = téng 疼 
my throat hurts = wode sangzi téng 

我 的 嗓子 疼 
that hurts = na hén téng 那 很 疼 

¢ (to upset) = shanghai 伤害 
to hurt someone’s feelings = 

shanghai mourén de ganqing 伤害 

某 人 的 感情 
husband noun 

= zhangfu LK 

Hi 
I pronoun 

= wo 我 
Mr. Li and | are going to Hong Kong 
tomorrow = wo hé Li xiansheng 
mingtian qu Xianggang 我 和 

李 先 生 明天 去 香港 
ice noun 

= bing 7K 

ice cream noun 
an ice cream = yige bingqilin 一 个 

冰淇淋 
ice hockey noun > 390 

= bingqit 冰球 
ice rink noun . 

an ice rink = yige hudbingchang 一 个 

滑冰 场 

hurry | if 

ice-skate noun 
a pair of ice-skates = yishuang 

bingxié — XL yk 

ice-skating noun > 390 
= hudbing 消 冰 

icing noun 
= tdngshuang ## 78 

ID, identity card noun 
an identity card = yige shénfenzhéng 

oh St i ie 
idea noun 
* an idea (a thought) = yizhong sixiang 

Jy 

(a view) = yizhong kanfa 一 种 看 法 

(a plan) = yige zhiyi 一 个 主意 
what a good idea! = duome hao de 

zhiyi al 多 人 么 好 的 主意 啊 ! 
* | ve got no idea how much it costs = 

wo bu zhidao zhe yao dudshao qian 

我 不 知道 这 要 多 少 钱 
idiot noun 

an idiot = yige bdichi — 4+ 4 Mi, yige 
shazi 一 个 傻子 

if conjunction 
¢ (on condition that) = rigud 如 果 

you'll get good marks if you study 
hard = ruguo ni nali xuéxi, ni hui 
qudé hao chéngji 如果 你 努力 

学 习 你 会 取得 好 成 绩 
¢ (in case that) = yaoshi 要 是 
we won't go if it rains = yaoshi xiayu, 
women jit bu qu 要 是 下 雨 , 我 们 
就 不 去 

* (supposing that) = jiird 假如 ,yaoshi 
要是 

| would travel if | were rich = jiaru 
wo hén youqian, wo hui qu liixing 
假如 我 很 有 钱 , 我 会 去 旅行 

I'd refuse if | were you = yaoshi wo 
shi ni, w6 jit jujué 要 是 我 是 你 ， 

我 就 拒绝 
?Noie that the conditional clause 
introduced by if precedes the main 
clause in Chinese. 

* (whether) = shifou 是 否 
| don’t know if they’ll come = wo bu 

zhidao tamen shifou hui lai 我 不 

知道 他 们 是 否 会 来 
! Note that shifou 是 否 appears 
after the subject of the subordinate 
clause in Chinese. 
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ignore verb 
to ignore someone = bt li mourén 

不 理 某 人 
to ignore a problem = hishi yige 

wenti 忽视 一 个 问题 
ill adjective 

= bing fm, you bing 有 病 
she is ill = ta bing le 好 病 了 

illegal adjective 
= feifa 非法 

illness noun 
an illness = yizhong (ji)bing 一 种 

( 疾 ) 病 
imagination noun 
。 (the act of imagining) = xiangxiang 

this is only my imagination = zhé zhi 

shi wode xiangxiang 这 只 是 我 的 

+ (the ability to imagine) = xiingxianghi 
想象 力 

he has no imagination = ta méi you 
xidngxiangli 他 没有 想象 力 

imagine verb 
* (to form an image in one’s mind) = 

xiangxiang 想象 
* (to think vainly or falsely) = shéxiang 

设想 

imitate verb 
= mofing 模仿 , fangxiao 仿效 

immediately adverb 
= liji 立即 , mashang 马上 

impatient adjective 
= bu naifan 不 了 奎 烦 

to get impatient = biande bu naifan 

变 得 不 耐烦 
import verb 
=jinkou 进口 

important adjective 
= zhongyao 重要 
it is important to keep fit = baochi 

jiankang hén zhongyao 保持 健康 
很 重要 

impossible adjective 
= bu kénéng 不 可 能 
it’s impossible to change this plan = 

gaibian zhége jihua shi bi kénéng 

de 改变 这 个 计划 是 不 可 能 的 
impress verb 

I’m impressed by his speech = tade 
jianghua géi wo liuixia hén shén de 

yinxiang 他 的 讲话 给 我 留 下 很 深 
的 印象 

impression noun 

=yinxiang 印象 
she made a good impression on me 

= ta géi wo liuxia hén hao de 
yinxiang 她 给 我 留 下 很 好 的 
印象 

improve verb 
* (to make better) = tigao 提高 , gaishan 

to improve living conditions = 
gaishan shénghu6 tidojian 改善 
生活 条 件 

to improve one’s spoken Chinese = 
tigao zijide Hanyt kouyu shuiping 

提高 自己 的 汉语 口语 水 平 
* (to get better) = haozhuan 好 转 
the economic situation is improving = 

jingji xingshi zhéngzai haozhuan 

经 济 形势 正在 好 转 
improvement noun 

= gaijin 改进 , giishan 改善 

! Often in occurs in combination 
with verbs, for example: drop in, fit 
in, move in, etc. To find the correct 
translations for this type of verb, 
look up the separate dictionary 
entries at drop, fit, move, etc. 

1 preposition 

* (inside) = zai..li 在 .里 
in the house = zai ftngzili 在 房子 里 
there is a letter in the envelope = (zai) 
‘xinféng li you yiféng xin (在 ) 信 封 
里 有 一 封 信 

* (when talking about being in print) = 
zai...shang 在 ... 上 

the woman in the photograph = (zai) 
zhaopian shang de nitirEn (7£) 48 
上 的 女人 

| saw your picture in the newspaper = 
wo zai baozhi shang kandao le nide 

oe 我 在 报纸 上 看 到 了 你 的 

* in the world = zai shjjie shang 在 世界 
Bi 

! Note that when zai 在 appears at 
the beginning of a sentence or when 
a phrase introduced by zai % is 
used to modify a noun phrase, the 
use of zai ££ is optional. 
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Illnesses, aches, and pains 

Where does it hurt? 

where does it hurt? 
his leg hurts 
he has a pain in his leg 

=narténg? BBL A? 
= tade tui téng 他 的 腿 疼 
= tade tui téng (th AN ARE 

Note that his leg hurts and he has a pain in his leg share the same Chinese 
translation. 

Aches 

he has [a headache/a sore 

throatja stomach ache...] 
= ta [touténg/sangzi téng/duzi téng...] 

他 [头疼 1 嗓子 疼 | 肚子 疼 …] 
Note that have is not translated into Chinese. 

Accidents 

she broke her leg 
| twisted my ankle 

= ta shuaiduanle ____ tul 9b #k a, __ AB 
= wo niushangle ___ jiaobozi 我 扭伤 了 _ 脚 脖子 

Note that, unlike English, Chinese doesn’t require a possessive before the part of the 
body. 

Being ill 

to have|to catch 
[flulmeasles|cold...] 

to have cancer 

= dé [liugan/mazhén/ganmao...] 

得 [流感 | 麻疹 / 感冒 …] 
=deaizheng 得 癌症 

Treatment 

to be treated for rabies = yin kuangquanbing er jieshou zhiliao 

SEX FA MHS AIT 
to take tablets for indigestion = yin xiaohua buliang er chi yao 

消化 不 良 而 吃 药 
to be operated on for cancer = yin aizhéng er zuo Shoushu 

fee GE (i RF AR 

* (at) = zai 在 
| am learning Japanese in school = 

wo zai xuéxiao xuéxi Riyl 我 在 

SRS IAB 
in the countryside = zai nongcun 

在 农村 
。 (when talking about countries or 

cities) = zai 在 
to live in [America | Japan | Shanghai...] = 

zhti zai [Mgigu6 | Ribén | Shanghii...] 

住 在 [美国 | 日 本 | 上 海 …] 
。(doressean) = chuanzhe 穿着 

in a skirt = chuanzhe qtinzi 穿着 裙子 
to be dressed in black = chuanzhe 

héisé de yifu 穿着 黑色 的 衣服 

。 (showing the way in which something 

is done) = yong 用 
to write a letter in Chinese = yong 
Zhongwen xié xin 用 中 文 写 信 

we paid in cash = women yong 

xianjin fa qiin 我 们 用 现金 付 钱 
in ink = yong moshuilr) FA a 7k UL) 
(during) = zai 在 
in October = zai shiyue 在 十 月 
in the night = zai yeli 在 夜里 
in the morning = zai zaochén 在 早晨 
(within) = guo 过 , zai...zhinéi ZF... 之 内 
I'll be ready in ten minutes = wo zai 

shi fénzhong zhinéi hui zhunbéihao 

我 在 十 分 钟 之 内 会 准备 好 



inch | infection 

she’ll be back in half an hour = ta guo 
ban xidoshi huilai 她 过 半 小 时 回来 

。 (other uses) 
to stay in the rain = dai zai yu zhong 

呆 在 雨中 
she is in her twenties = ta ershiji sui 

te = JL 
one in ten = shige dangzhong you yige 

ttSPa-t 
to cut an apple in two = ba yige 
pingguo ae liang ban 把 一 个 

*¥ Fe 
2 adverb 
* (at home) = zai jia 在 家 
* (available) = zai 在 

tell her I’m not in = gaosu ta wo bu zai 

告诉 她 我 不 在 
。 (arrived) 

the train is in = hudché dao le 火车 

到 工 
inch noun > 300 

an inch = yi yingcun 一 英寸 

¥ Note that an inch = 2.54 cm. 

include verb 
= baokud 包括 
service is included in the bill = 

zhangdan li baokud fiwafei 帐 单 里 

包括 服务 费 
including preposition 

= baokud 包括 
they were all invited, including the 

children = tamen dou shoudao 
yaoqing , baokud haizi 他 们 都 受到 

Wit, 包括 孩子 
income noun 

an income = yifen shourt 

income tax noun 
= suddéshui 所 得 税 

inconvenient adjective 
= bt fangbian 不 方便 

increase 
1 verb 

= zengjia 增加 
to increase by 10% = zéngjia baifen 

zhi shi 增加 百 分 之 十 
2 noun 

= zéngjia 增加 

incredible adjective 
= ndnyizhixin 难以 置信 

independent adjective 
= duli de 独立 的 

- 份 收入 

278 

India noun 
= Yindu 印度 

Indian > 288 
1 adjective 

= Yindi de 印度 的 
2 noun 
。 (the people from India) 

= Yindurén 印度 人 
° (the indigenous people of America) 

= Yindi'anrén El Hh 

indicate verb 
* (to show) = bidoshi 表示 
* (to point out) = zhicha 指出 

indifferent aojective 
* (unconcerned) = bii zaihu AEF, 

bu guanxin 不 关心 
。 (of a middle quality) = zhiliang bu gao 

质量 不 高 
indigestion noun > 277 

to have indigestion = xiaohua buliang 

消化 不 良 
individual 
1 adjective 
。 (pertaining to one only or to each one 

separately) = gérén de 个 人 的 
* (separate) = gébié de 个 别 的 
2 noun 

an individual = yigé rén 一 个 人 

indoor adjective 
= shinai 室内 
an indoor swimming pool = yige shinéi 

youyongchi 一 个 室内 游泳 池 
indoors aoverb 
*.= zaiwali 在 屋 里 
* go indoors = jin wu li i Fe A 

industrial adjective 
= gongye de 工业 的 

industry noun 
= gongye 工业 

inevitable adjective 
= biké bimian de 不 可 避免 的 

infant school noun 
(British English) 

an infant school = 

一 个 学 前 班 
infection noun 
* (the act of tainting) = gamran 感染 
* (the act of imparting some disease) = 

chudnran 传染 
* (an infectious disease) = 

chudnranbing 传染 病 

yige xuéqianban 
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influence 
17moun 

an influence = yizhong yingxiang 

一 种 影响 
to have influence over = dui... you 
yingxiang Xf... @ R20 

2 verb 

= yingxiang 影 啊 

to influence someone = yingxiang 
mourén 影响 某 人 

to be influenced by someone = 

shoudao mourén de yingxiang 受到 
某 人 的 影响 

inform verb 
* (to tell) = gaosu 告诉 

to inform them of the news = gaosu 
tamen zhége xiaoxi 告诉 他 们 这 个 

1 ay 

* (to impart knowledge) = tongzhi iff 
to inform the police of the accident = 

ba zhége shigt tongzhi gei jingcha 

把 这 个 事故 通知 给 警察 
to keep someone informed = suishi 

xiang mourén baogao fifty [nj FE A 

报告 
informal adjective 
。 (describing a person, a person's 

manner) = suibian 随便 
¢ (describing a word, a language) = 

richang shiyong de 日 常 使 用 的 
。 (describing a discussion or an 

interview) = féi zhéngshi de JE jF xt 

information noun 
* a piece of information = yitido xiaoxi 

一 条 消息 
。thank you for your information = 

xiéxie ni gaosu wo zhétido xinxi 

谢谢 你 告诉 我 这 条 信息 
information desk noun 

= wenxun cht 问讯 处 

information technology noun 
= xinxi jisht 信息 技术 

ingredient noun 
an ingredient = yizhong Pailiao 一 种 
配料 

inhabitant noun 
an inhabitant = yige jamin 一 个 居民 

injection noun 
* an injection = yizhi zhushéji — 

注射 剂 
。to give someone an injection = géi 

mourén da yizhén 给 某 人 打 一 针 

influence | inspector 

injured adjective 
= shdushang 受伤 

injury noun 
= sunshang 损伤 ,shaing 伤 

ink noun 

= moshui(r) 4 7K JL) 
innocent adjective 
。 (not legally guilty) = wiizui 无 罪 
¢ (harmless) = wihai 无 害 
* (naive) = tianzhén KH 
* (ignorant of evil) = youzhi 幼稚 

inquiry noun 
* (2 question) = xinwan 询问 , dating 

打听 
(an investigation) = diaocha 调查 
(a search for knowledge) = tanjit 

insect noun 
an insect = yige kunchoéng 一 个 昆虫 

inside 
1 preposition 

= zai..limian 在 ... 里 面 
inside the house = zai fangzi limian 

在 房子 里 面 
2 adverb 

=limian 里 面 
he’s inside = ta zai limian 他 在 里 面 
| looked inside = wo xiang limian kan 

我 向 里 面 看 
let's bring the chairs inside = women 

ba yizi nddao limian qu ba 我 们 把 

椅子 拿 到 里 面 去 吧 
3 noun 
=limian 里 面 
the inside of the house = fangzi 

limian 房子 里 面 
4 adjective 

= limian de 里 面 的 
5 inside out 

to put one’s shirt on inside out = 
ba chénshan chuan fan le 把 衬衫 

穿 反 了 
nspect verb 
(to examine) = jiancha 检查 
(to look at officially) = shicha 视察 
(to look at Ceremonially) = jiainyue 检 

| 
the president inspected the guard of 

honour = zongtong jidnyuele 

yizhangdui 总 统 检 阅 了 仪仗队 
inspector noun 
an inspector (an examining officer) = 

yige jianchayudn 一 个 检察 员 



instantly | international 

(one who inspects officially) = yige 
shichazhé 一 个 视察 者 

(one who inspects ceremonially) = 

yige jidnyuézhé 一 个 检阅 者 
instantly adverb 

= liji WB 

instead 
1 instead of 
。 (rather than) = ér bushi 而 不 是 

he hired a van instead of a car = ta 
zule yiliang hudché ér bushi yiliang 

jiaoche 他 租 了 一 辆 货车 而 不 是 
一 辆 轿车 

instead of working he watched TV = 
ta kan dianshi ér bushi gongzuo 

他 看 电视 而 不 是 工作 
。 (in place of) = daiti 代替 

use oil instead of butter = yong you 
daiti hudngyou 用 油 代 蔡 黄 油 

his wife came instead of him = ta 
taitai daiti ta lii le 他 太太 代替 他 

KS 
2 adverb 

| don’t feel like going to the 
cinema—let’s stay at home instead 
= wo bu xiang qu kan dianying— 
zanmen dai zai jiali ba 我 不 想 去 看 

电影 一 咱们 呆 在 家 里 吧 
instruction noun 

an instruction = yixiang zhishi 一 项 
+§ mp, yixiang mingling 一 项 命令 

to give someone instructions to 
check the baggage = zhishi 
mourén jiancha xingli 指示 某 人 

检查 行李 
instructions for use = Shiyong 
shudming 使 用 说 明 

instrument noun 308 
an instrument 

* (an indicating device) = yige yiqi 一 个 

仪器 
* (a too/) = yijian gongjt 一 件 工 具 
* (for hospital operations) = yijian qixie 

一 件 器 械 
* (for playing music) = yijian yuéqi 

一 件 乐 器 
insult verb 
=wurti fff fF 

insurance noun 
= baoxian 保险 

insure verb 
= baoxian 保险 

is your car insured? = nide qiche 
baoxian le ma? 你 的 汽车 保险 了 四 ? 

intelligent adjective 

= congming 聪明 
intend verb 

he intends to [leave | learn Cantonese | 
travel abroad...] = ta dasuan [zou | xué 
Guangdonghua | qu guowai lixing...) 他 

打算 [ 走 1 学 广东 话 | 去 国外 旅行 …] 
intense adjective 
* (when describing a pain) = julie 剧烈 
* (when describing feelings) = qianglié 

强烈 
(When describing an earnestly or 

deeply emotional person or manner) 

= reqié 热切 

intensive care noun 
to be in intensive care = jiéshou tebie 

jianht 接受 特别 监护 
interest 
1 noun 

。(enthusiasm) = xingqu 兴趣 
to have an interest in music = dui 

yinyué gan xingqu 对 音乐 感 兴趣 
。 (premium paid for money borrowed 

from or saved in a bank) = lixi 利息 
(benefit) = liyi 利益 

2 verb 

to interest somebody = shi mouren 

gan xingqi 使 某 人 感 兴趣 
interested adjective 

= gan xingqu 感 兴 趣 
to be interested in [politics | sports | 

、 painting...] = dui [zhéngzhi | tiyia | hui 

* hua...) gan xingqu 对 [政治 | 体育 | 
绘画 …] 感 兴 趣 

are you interested? = ni gan xingqu 

ma? 你 感 兴趣 吗 ? 
interesting adjective 
=youqt 4 && you yisi 有 意思 

interfere verb 
* (to get involved in) = ganshé 干涉 

to interfere in someone’s business = 
ganshé mourén de shi 干涉 某 人 的 事 

* (to have a bad effect on) = fang’ ai 妨碍 
it’s going to interfere with his work = 

Zhe yao fang’ai tade gongzud 这 要 

妨碍 他 的 工作 
intermission noun 

= jianxié [A] RK, xituxi 休息 

international adjective 

= gudji 国际 
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internet noun 
the internet = hilidnwang 互联 网 ， 
yintéwang 因特网 

interpreter noun 344 
an interpreter = yige fanyi 一 个 翻译 ， 

yige kouyi 一 个 口译 
interrupt verb 
¢ (to break in upon someone's action, 

speech, etc.) = daduan FJ 
¢ (to disturb by breaking in upon) = 

darao 打扰 
* (to stop continuity in) = zhongduan 中 断 

interval noun 
* (in time) = jiangé 间隔 

at regular intervals = méi gé yiding 

shijian 每 隔 一 定时 间 
。 (at a location) = jiangé 间隔 

at regular intervals = méi gé yiding 

juli 4% — EB 
¢ (British English) (during a play, 

a show) = mujiain xitxi 幕 间 休息 

interview 
1 noun 
an interview (for 2 job) = 

一 次 面试 
(with a journalist) = 

采访 
2 verb 

to interview someone (if it’s an 

employer) = mianshi mourén 面试 

yici mianshi 

yici caifang 一 次 

(if it’s a journalist) = caifang mourén 

采访 某 人 
(if it’s the police) = shénwén mourén 

审问 某 人 
intimidate verb 
=donghé }faJTp, konghe 恐吓 

into preposition 
。 (when talking about a location) 

to walk into the garden = zou jin 

huayuan £€ if 46 
to get into a car = jindao qiche li 

进 到 汽车 里 
to get into bed = shangchuang 上 床 

* (indicating a change) = chéng 成 
to translate a letter into French = 

ba yifeng xin fanyichéng Fawén 

把 一 封 信 翻 译 成 法 文 
to turn someone into a frog = ba 
mourén bianchéng yizhi qingwa 

把 某 人 变 成 一 
introduce vemb 
* (to bring in) 

internet | iron 

to introduce a new technique = yinjin 

yixiang xin jisha 引进 一 项 新 技术 
* (when people meet, or on radio or 

television) = jiéshao 介绍 
he introduced me to Peter = ta ba wo 

jiéshao géi Bidé 他 把 我 介绍 给 彼得 
to introduce a programme = jiéshao 

yige jiému 介绍 一 个 节目 
invade verb 

= qinfan 侵犯 , qinra fz A 
invent verb 
=faming 发 明 

invention noun 
an invention = yixiang faming 一 项 

z A 

investigate verb 
= diaocha 调查 

investigation noun 
an investigation = yixiang diaocha 

一 项 调查 
invisible adjective 
=kan bujiande 看 不 见 的 

invitation noun 
* (the act of inviting) = yaoqing 邀请 
* (a written form) = qingtié 请 帖 ， 

qingjian if % 
an invitation = yifén qingtié 一 份 

if bh, yifen qingjiin 一 份 请 柬 
invite verb 

= yaoging 邀请 
to invite someone to dinner = yaoqing 
mourén chifan 邀请 革 人 吃饭 

involve verb 
to be involved in an accident = 
juanru yici shigu 卷 人 一 次 事故 

this activity involves both teachers 

and students = zhexiang huddong 
baokuod ldoshi hk xuésheng 这 项 

活动 包括 老师 和 学 生 
Ireland noun 
=Ai'erlin 爱尔兰 

Irish > 288 
1 adjective 

= Ai’érlan de 爱尔兰 的 
2 noun 1 

« (the people) = Ai’érlanrén 爱尔兰 人 
e (the language) = Ai’érlanyt 爱尔兰 语 

iron 
1 noun 

° iron = tié 铁 
* an iron = yige yundéu — “4 y=} 



island | its 282 
ev 

it 

In most cases, when used as a subject or an object, it is not translated into Chinese. 

¢ When it is used as a subject pronoun 

‘where is the book|chair?’ 
— ‘it's in the kitchen’ 

¢ When it is used as an object pronoun 

Look at this shirt. Do you like it? 

= ‘shU/yizi zai nar?’ 一 

' 书 | 椅子 在 哪儿 ?一 一 在 厨房 里 、 
zai chufang li’ 

= kan zhejian chénshan, ni xihuan ___ ma? 

看 这 件 衬 衫 , 你 喜欢 _ WB? 
That's my book. Don't give it to him! = nashiwode e bie 这 7 =) 

那 是 我 的 书 , 别 给 他 

When used after a preposition indicating a location or after ba 把 , it is often 

translated as ta ‘E in Chinese. 

¢ After a preposition indicating a location 

please don't put the suitcase on it 

。 After ba 把 

| have sold it 

don't throw it away 
=w0 ba ta mai le 我 把 
= bié ba ta réng le SE 扔 了 

= qing bie ba xiangzi fang zai ta shangbian 

请 别 把 箱子 放 在 它 上 边 

它 卖 了 

It can be translated as a noun phrase or a demonstrative 

we talked about it 
it’s a small city 

= women tanle zhéjian shi 我 们 谈 了 这 件 事 
= zhe shi yige xiao chengshi 这 是 一 个 小 城市 

*。 When used in expressions like it’s raining, it will snow, etc., it can be translated as 
tian 天 or not translated at all. See the entry for the verb in question. 

For translations of it’s Friday, it’s five o'clock, etc. »_218, » 204 

2 verb 

= yun it 
island noun 

an island = yige dao(yt) — 4+ (ll§) 

it pronoun 

>» See the boxed note on it ® 282 for 
more information and examples. 

where is it? = zai nar? 在 哪儿 ? 
who is it? = shéi (a)? 谁 ( 呵 )2 

it's me = (shi) wo (a) (42) FR (Ii) 
it's a large school = zhé shi yige hén da 

de xuéxiao 这 是 一 个 很 大 的 学 校 
it is [difficult | easy | interesting...] to 

learn Chinese = xuéxi Zhongwén 
[han nan | hén réngyi | hén you yisi...) 学 

习 中 文 [很 难 | 很 容易 | 很 有 意思 …] 
it doesn’t matter = méi guanxi 没 关 系 
it’s [cold | warm | mild...] = (tian qi) [hén 

léng | hén re | hén nuanhuo...] aw 

[很 冷 | 很 热 | 很 暖和 ..] 

I've heard about it = wo tingshudle 
_ zhéjian shi 我 听 说 了 这 件 事 

Italian > 288 
1 adjective 
=Yidalide 意大利 的 

2 noun 
¢ (the people) 

= Yidalirén 意大利 人 
。 (the language) 

= Yidaliyl 意大利 语 ,Yidaliwen BK 

利文 
Italy noun 

=Yidali 意大利 
itchy adjective 
my leg is itchy = wéde tui fayang 

FR AY BRAC RE 
its determiner 
=tade ERY 
its [nose | tail | eyes] = tade [bizi | wéiba | 

yanjing] 它 的 [鼻子 | 尾巴 | 眼睛 ] 
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itself pronoun 
* (when used as a reflexive pronoun) = 

(ta)ziji ( 它 ) 自 己 
the dog is going to wash itself = 

zhézhi gou yao géi (ta)ziji xizao 这 
Pj 225 (EB Ce 

* (when used for emphasis) 

the car itself was not damaged = ché 
bénshén méiyou stinhuai 车 本 身 

没有 损坏 
the heating comes on by itself = 

nudndi zidong kai le 暖气 自动 
get 

jacket noun 
a jacket = yijian duin shangyi 一 件 短 
EK 

(gathered at the waist) = yijian jiake 

— FFE Be 

jail noun 
a jail = yisué jianyu 一 所 监狱 

jam noun 
jam = gudjiang 2H 

January noun > 218 
January = yiyue — 

Japan noun 
=Ribén 日 本 

Japanese P 288 
1 adjective 

= Ribén de 日 本 的 
2 noun 
¢ (the people) 

= Ribénrén 日 本 人 
。 (the language) 

= Riyt 日 语 , Riwén 日 文 

jaw noun >» 189 
=e ei 

jazz noun 
=juéshiyue £4 5 

jealous adjective 
=jidu 忌妒 ,dmji 妒忌 
he is jealous of her = ta jidu ta fi 4 

itself | join 

jeans noun 
= nitiziiku 和 牛仔裤 

jeer verb 
to jeer someone = chdoxiao mourén 

嘲笑 某 人 
jelly noun 
¢ (US English) (jam) 

= gudjiang Ry 
¢ (British English) (a gelatinized 

dessert) 

= guozidong 果子 并 

Jesus noun 
= Yésu 耶稣 

jet noun 
a jet (an aircraft) = yijia pénqishi feiji 

— Bem TS KHL 
jewellery (8ritish English), 
jewelry (US English) noun 
= zhubdo 珠宝 
a piece of jewellery = yijian zhubao 

一 件 珠宝 
Jewish adjective 

= Youtairén de 犹太 人 的 

jigsaw puzzle noun 
a jigsaw puzzle = yige pinban wanju 

一 个 拼 板 玩具 
job noun 
* (work) = gongzud 工作 

a job = yige gongzud 一 个 工作 
to look for a job = zhao gongzuo 

找 工 作 
。(a task) = renwu 任务 

a job = yixiang renwia 一 项 任务 

jogging noun >» 390 

= manpao 慢跑 

join verb 
* (become a member of) = canjia 参加 ， 

jiara 加 入 
to join a club = cainjiayigejulebama & 

加 一 个 俱乐部 
to join a company = jiaru yige gongsi 

MAA Fl 
。 (meet up with) 

I'll join you for lunch tomorrow = 
mingtian wo hé nimen yidi chi 

witfan 明天 我 和 你 们 一 起 吃 午 饭 
。to join the army = canjin 参军 
join in 
to join in a game = canjia bisai 参加 

比赛 



joke | justice 

joke 
1 noun 

a joke = yige wanxiao 一 个 玩笑 ,yige 
xiaohua 一 个 笑话 

2 verb 
= kai wanxiao 开玩笑 

journalist noun > 344 
a journalist = yige jizhé 一 个 记者 

journey noun 
a journey = yici lixing 一 次 旅行 
to go on a journey = qi ltixing 去 

joy noun 
=huanlé 欢乐 , laqta 乐趣 

judge 
1 noun ® 344 

a judge (in < (in a court) = yige faguan 

—MEB 
(in competitions) = yige ciipan 一 个 
裁判 

2 verb 
* (in a court) = shénpan 审判 
* (in competitions) = pingpan 评判 

(to determine the truth) = duanding 

judo noun > 390 
=roudao 柔道 

jug noun 
a jug = yige guanzi — 4iit = 

juice noun 
= zhi y+ 
fruit juice = gudézhi 果汁 

July noun » 218 
= qiyue 七 月 

jump verb 
* =tiao Pk 

the children were jumping on the bed 
= hdizimen zai chuang shang tiao 

孩子 们 在 床上 跳 
to jump across the stream = tidogud 

xiao he Pkt 7) ja] 
to jump a rope = tiao shéng Pk 4H 
to jump out of the window = tidodao 

chuang wai qu 跳 到 窗外 去 
to jump the queue (British English) = 

chadui 插队 

jumper noun (British English) 
a pe = yijian taotoushan 一 件 

F 

June noun > 218 
= liuyue 六 月 
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junior high school noun 
(US English) 
a junior high school = yisuo chuji 

zhongxué 一 所 初级 中 学 
junior school noun (British English) 

a junior school = yisu6 xiaoxué 一 所 
小 学 

jury noun 
。 (in a court) = pkishantuin 陪审 团 
* (in a competition) = pingjiangtuan 

评奖 团 
just’ adverb 
* (very recently) = gang 刚 | 

| have just [arrived | seen her | received 

the letter...) = wo gang [dao | kanjian ta | 
shoudao xin...) 我 刚 [到 | 看 见 她 | 

收 到 信 .…] 
| had just turned on the TV = wo gang 

dakai dianshiji 我 刚 打开 电视 机 
¢ (at this or that very moment) = 

zhénghao 正好 
| was just about to phone you = wo 
zhénghao yao géi ni da dianhua 

我 正好 要 给 你 打 电 话 
| arrived just as he was leaving = ta 
zhénghao yao z6u de shihou, wo 

dao le 他 正好 要 走 的 时 候 , 我 到 了 
* (only) =jinjin 仅仅 , zhibigud 只 不 过 

just two days ago = jinjin liang tian 

yigian 仅仅 两 天 以 前 
he’s just a child = ta zhibtguo shi ge 

hiizi 他 只 不 过 是 个 孩子 
* (barely) 

| got there just in time = wo 
chayidianr méi anshi dao nar 我 差 

一 点 儿 没 按时 到 那儿 
she's just 18 = ta ganggang shiba sui 

她 刚刚 十 八 岁 
* (when comparing) 

she is just as intelligent as he is = ta 
hé ta yiyang congming 她 和 他 一 样 
聪明 

* (immediately) = j 记 就 
just before the weekend = jit zai 

zhoumd yiqiin 就 在 周末 以 前 
just? adjective 
* (righteous) = zhéngyi 正义 
* (impartial, fair) = gongzhéng 公正 ， 

gongping 公平 
justice noun 
* (rightness) = zhéngyi 正义 
* (impartiality) = gongzhéng 公正 ， 

gongping 公平 
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Kk 

a kangaroo = yizhi daisht — 2 48g 

karate noun >» 390 
= Ribén kongshoudao 日 本 空手 道 

keen adjective 
a keen teacher = yiwéi réxin de laoshi 

一 位 热心 的 老师 
to be keen on swimming = xihuan 

youyong 喜欢 游泳 
keep verb 
。 (to maintain) = baochi 保持 

to keep a speed of 30 miles an hour 
= baochi méi xidoshi sanshi yingli 

de sadu 保持 每 小 时 三 十 英里 的 
速 

。(to reserve) = baoliu 保留 
could you keep this seat for me? = 

qing ni géi wo baoliu zhége zuowei, 

hao ma? 请 你 给 我 保留 这 个 座位 ， 
好 吧 ? 

。(lo restrain from departure) = liu 留 
to keep someone in (the) hospital = 

ba mourén lit zai yiyuan 把 某 人 
留 在 医院 

* (to preserve) = (bao)ciin ( 保 ) 存 
we keep the wine in the cellar = 

women ba jiii ctin zai dijiao li 我 们 
jE FF te sh & 

。 (to cause to remain in a state or 

position) 
this sweater will keep you warm = 

zhéjian mdoyi hui shi ni nuanhuo 

这 件 毛衣 会 使 你 暖和 
to keep someone waiting = rang 

mourén dénghou 让 革 人 等 候 
* (to delay) = dange 耽搁 

| won't keep you long = wo bu hui 

dange ni hén j 这 我 不 会 耽搁 你 
很 入 

what kept you? = shEnme shi dangele 

ni? 什么 事 耽 搁 了 你 ? 
。(lo put away) = fang 放 
where do you keep the cups? = ni ba 

chabéi fang zai nar? 你 把 茶杯 放 在 
哪儿 ? 

。(notio break, not to reveal) 
to keep a promise = liixing nudydn 
履行 诺言 

kangaroo | kidnap 

to keep a secret = bioshou mimi 

保守 秘密 , bao mi 保密 
。 (to continue) 

keep (on) = bi ting de 不 停 地 
to keep (on) [walking | talking | running...] 

= bt ting de [z6u | jiang | pao...] 不 停 

地 [ 走 | 讲 | 跑 …] 
keep away = bié kaojin 别 靠 近 
keep away from the fire! = bié kaojin 

hud! 别 靠近 火 ! 
keep back = litixia 留 下 
he kept the children back after school 

= fangxué yihou ta ba haizimen 

liuxia 放学 以 后 他 把 孩子 们 留 
keep out 

to keep out of the sun = buyao jiécht 

yangguang 不 要 接触 阳光 
to keep the rain out = bu rang yushui 

lidjinlai 不 让 雨水 流 进来 
keep up = ginshang 赶 上 
to keep up with the other pupils = 
ganshang biéde xuésheng 赶 上 
别 的 学 生 

kerb (British English) noun 
= lubian xiangbianshi Fei RA 

kettle noun 
a kettle = yige shuihi — 47K a 

key noun 
a key (of a Jock) = yiba yaoshi — 
钥匙 

(of a keyboard) = yige jian 一 个 键 

keyhole noun 
a keyhole = yige yaoshikong 一 个 
钥匙 孔 

kick verb 
=ti B 
to kick someone = ti mourén Bt A 
he didn’t kick the ball = ta méi ti qiu 

他 没 足球 
kick off (in a football match) = kaiqiu 

FER 
kick out 

to kick someone out = ba mourén 

ganchiqu 把 某 人 赶 出 去 
kid noun 
© (a child) 

a kid = yige xidohdir 一 个 小 孩儿 
* (a young goat) 

a kid = yitou xiao shanyang 一 头 
小 山羊 

kidnap verb 
= bangjia 绑架 



kill | knowledge 

kill verb 
° =shasi 杀 死 

kill [someone | a pig | a chicken...] = shasi 

[mourén | yitou zha | yizhi ji...) AL FE 
[HA | —KH | —-RB..] 

* (to kill in a certain way) = ...si ...3€. 
the poison killed lots of animals = 

dtiyao dusile xiidu6 dongwia 毒药 
毒 死 了 许多 动物 

the frost tonight will kill those plants 
= jin ye de yanshuang hui dongsi 

naxié zhiw 今夜 的 严 霜 会 冻 死 

那些 植物 
。(lo kill oneself) = zisha 自杀 

kilo, kilogram(me) noun > 300 
a kilo = yi gongjin — ZS 

kilometre (British English), 
kilometer (US English) noun 
> 300 

a kilometre = yi gongli 一 公里 

kind 
1 noun 

= zhong 种 
it’s a kind of [fish | novel | hotel...) = zhe 

shi yizhong [yu | xidoshuo | liguan...] 

这 是 一 种 [ 鱼 | 小 说 | 旅馆 …] 
this kind of film = zhezhong dianying 

这 种 电影 
2 adjective 

= shanlidng ## fi, he’ai 和 蕊 

king noun 
a king = yige guowang 

kingdom noun 
a kingdom = yige wanggu6 一 个 

王国 
kiss 
1 verb 

= wan WW] 
to kiss someone = wan mourén 网 

个 国 玉 

2 noun 

= wen IJ, jiewéen 接吻 

kitchen noun 
a kitchen = yige chufang 一 个 厨房 

kite noun 
a kite = yizhi fengzheng 一 只 风 等 

kitten noun 
a kitten = yizhi xiaomao 一 只 小 猫 

knee noun 
= xigai 膝盖 
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kneel down verb 
= guixia Be F 

knife noun 
a knife = yiba dao 一 把 刀 

knit verb 
to knit a sweater out of wool = 

zhi maoyi EK 

knock 
1 verb 

= qido AX 
to knock on the door = giao mén 

axl J 
2 noun 

to get a knock on the head = tou bai 

qiiole yixia BEAR T — F 
knock down 

(in an accident) = zhuangdao 撞 倒 
(to demolish) = chaichu 拆除 
knock out 

* (to make unconscious) = dihin #J & 

(in a contest) = taotai 淘汰 
knock over = zhuangdao { {| 

knot noun 
a knot (of a cord, a piece of ribbon or 

lace) = yige jié 一 个 结 
(of wood) = yige jiéba 一 个 节 疤 

know verb 
* (to be acquainted with) = Transhi 认识 

do you know her? = ni rénshi ta ma? 

你 认识 她 吗 ? 
*。 (when talking about languages) = 

dong 懂 , hui 会 
he knows five languages = ta dong 

wiizh5ng yayan 他 懂 五 种 语言 
。* (to have the knowledge of) = zhidao 

”知道 
| know why he phoned = wo zhidao ta 
weishénme da dianhua 我 知道 他 
为 什么 打 电 话 

does he know about the party? = ta 
zhidao zhége juhui ma? 他 知道 这 
个 聚会 吗 ? 

* he knows how to [swim | ride a bike | 

play chess...] = ta hui [youydng | 
qi zixingché | xia qi...) 他 会 [游泳 | 

骑 自 行车 | 下 棋 .…] 
* please let me know = qing gaosu wo 

请 告诉 我 
knowledge noun 
* (learning) = zhishi 知识 
* (that which is known) = zhidao 知道 ， 



laboratory noun 
a laboratory = yige shiyanshi 一 个 

实验 室 
lace noun 

(the material) = huabianr 花边 儿 
* (for tying shoes) = xiédai 鞋 带 

to tie one’s laces = ji xiédai 系 鞋 带 

lack 
1 noun 

a lack of [food | money | air...] = quéshdo 

[shipin | qian | kongqi...] 缺少 [食品 | 
钱 | 空气 .…] 

2 verb 

= quéshao ff 7D, quefa 缺乏 
he lacks confidence = ta quéshao 

xinxin 他 缺少 信心 
ladder noun 

a ladder = yige tizi 一 个 梯子 

lady noun 
a lady = yiwéi niishi 一 位 女士 

lake noun 
a lake = yige hu 一 个 湖 

lamb noun 
a lamb = yizhi xiao yang 一 只 小 羊 

lamp noun 
a lamp = yizhan déng — #4) 

lampshade noun 
a lampshade = yige déngzhao 一 个 

ky 
land 
1 noun 
° (as opposed to the sea) = ladi 陆地 
° (for farming) = tiandi 田地 
° (property) = tudi 土地 

a piece of land = yikuai tadi — 
+ Hh 

to own land = yongyou tadi 拥有 土地 
2 verb 
° (to fall) =lud 落 
° (if it’s a plane) = jianglud 降落 ， 

zhuolu 

* (to set on shore) = shang an _E Fe 

landscape noun 
* (scenery) = féengjing 风景 ,jingse 

a= 

aK — 

* (a painting) = fengjinghua 风景 画 

laboratory | last 

language noun 
* a language = yizhong yuyan 一 种 

语言 
foreign languages = waiyi 外 语 

*。 bad language = cuhua 粗话 , zanghua 
脏话 

language laboratory noun 
a language laboratory = yige yauyan 

shiyanshi 一 个 语言 实验 室 
large adjective 
e=da aie 

a large garden = yige da huayudn 

ant ete 
a large sum of money = yi da bi qian 

一 大 笔 钱 
*。 alarge population = rEnkou hén duo 

人 口 很 多 
last 
1 adjective 

* (final) = zuihou 最 后 
the last month of the year = yi nian 

de zuihou yige yue 一 年 的 最 后 

the last person to leave = zuihou 
likai de nage rén 最 后 离开 的 

那个 人 
that’s the last time | saw her = na shi 

wo zuihou yici kanjian ta 那 是 我 

最 后 一 次 看 见 她 
¢ (the most recent) 

last [time | week | month] = shang [yici | 

ge xingqi | ge yue] 上 [一 次 | 个 星期 | 
4+ Al 

last year = quniin 去 年 
2 adverb 

* (most recently) = shang yici 上 一 次 
when | was last here = wo shang yici 

lai zhér de shihou 我 上 一 次 来 

这 儿 的 时 候 
¢ (at the end) = zuihou 最 后 

I'll do the Chinese homework last 

(of all) = wo zuihou zuo Zhongwén 

zuoye 我 最 后 做 中 文 作业 
he came last in the race = ta bisai dé 

zuihou yiming 他 比赛 得 最 后 一 名 
3 pronoun 

they were the last to arrive = tamen 
shi zuihou dao de 他 们 是 最 后 到 的 

[the night | the day | the year] before last 
= qidn [tian wanshang | tian | nidn] 

Bu [Ame E | | 年 ] 
[the week | the month] before last = 

da shangge [xingqi | yue] 大 上 个 

[星期 | 月] 
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ee 二 

Languages and nationalities 

Languages 

The names oflanguages in Chinese always end with wen XM or yu 语 . The former 

usually emphasizes the written language while the latter usually emphasizes the 

spoken language. 

Chinese = Zhongwén 中 文 , Hanyu 汉语 
Japanese = Riwen 目 文 , Riyu 日 语 
English = Yingwén 英文 , Yingyu 英语 
French = Fawen 法 文 , Fayu 法 语 

A certain language versus a certain country 

a teacher from China =yige Zhongguo laoshi 一 个 中 国 老 师 
a teacher of Chinese =yige Zhongwen laoshi 一 个 中 文 老师 
a film from Japan =yibu Ribén dianying 一 部 日 本 电影 
a film in Japanese =yibu Riwén dianying 一 部 上 日文 电影 
a student from France = yige Faguo xuesheng 一 个 法 国学 生 
a student of French 

Nationalities 

= yige xué Fayu de xuesheng 一 个 学 法 语 的 学 生 

The expression of one’s nationality in Chinese is always the name of the country 
followed by rén A. 

Chinese person 

Japanese person 
British person 
Englishman|woman 

= ZhOngguoreén 中 国人 
= Ribénren 日 本 人 
= Yingguoren 英国 人 

=Yinggelanren 英格兰 人 

the train was two hours late = hudché 

Scotsman|woman = Sugélanrén 苏格兰 人 
German = Déguorén 德国 人 
American = Méiguorén 美国 人 

4verb 
= chixd 持续 
the film lasts two hours = dianying 

chixile lidngge xidoshi 电影 持续 

了 两 个 小 时 
late 
4 adverb 

¢ (far into the day or night) 

late in the afternoon = xiawt wan xié 

shihou 下 午 晚 些 时 候 
late in the night = shanye 深夜 

* (not on time) = wan ff, chi 7A 
to arrive half an hour late = wan dao 

bange xiaoshi 晚 到 半 个 小 时 
2 adjective 

= wan fff, chidao 迟到 
to be late for work = shangban chidao 

上 班 迟 到 

winle liingge xiioshi 火车 晚 了 
两 个 小 时 

to make someone late = shi méurén 

chidao {# 5 A GK Fi] 

later adverb 
I'll tell you later = wo yihou zai gaosu 

ni 我 以 后 再 告诉 你 
see you later = huitéu jian 回头 见 ， 

zaijian 再 见 
latest adjective 
* (the most up-to-date) = zui xin 最 新 
heres news = zui xin xiaoxi 最 新 
消息 

* at the latest = zui chi fj 

Latin noun 
=Ladingyu #7 J if, Ladingwén 拉丁 文 
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laugh 
1 vemb 
。= Xiao 笑 

they laughed loudly = tamen dashéng 

de xiao 他 们 大 声 地 笑 
* to laugh at somebody = xiaohua 

mourén 笑话 某 人 
2 noun 

= xiao 笑 

laundry noun 
* (when referring to the place) = 

xiyifang 洗衣 房 
* clean laundry = xihio deyifu 洗 好 的 

衣服 
* to do the laundry = xi yifu 洗衣 服 

law noun 
* (a set of rules in a country) = falu 

to obey the law = zinshou falu 遵守 

法 律 
it’s against the law = zhe shi wéifan 

falu de 这 是 违犯 法 律 的 
。(Dhysical or scientific law) = dinglii 

定律 
a law = yitido dingli 一 条 定律 

。 (as a subject) = faxué 法 学 

lawn noun 

a lawn = yikuai cdodi 一 块 草地 

lawnmower noun 

a lawnmower = yige gécaoji 一 个 

割 草 机 
lawyer noun | 

a lawyer = yige lishi 一 个 律师 

lay verb 
¢ (to put) = fang 放 

to lay some newspapers on the floor 

= ba yixié baozhi fang zai di shang 

把 一 些 报纸 放 在 地 上 
。 (when talking about setting the table 

for dinner) = bai #2 
to lay the table = baihao canju 摆好 

餐具 
。 (of a chicken) = xia 下 

to lay an egg = xia yige jidan 下 一 个 

鸡蛋 
lay down = fangxia 放下 
he laid the tray down gently = ta ba 
panzi qingging fangxia 他 把 盘子 

轻 轻 放 下 
lay off = jiegu 解雇 

lazy adjective 
= lan fiji, landud 懒惰 

laugh | least 

lead’ verb 
* (to act as a head) = lingdao 领导 

to lead a political party = lingdao yige 
zhéngdang 领导 一 个 政党 

¢ (to guide) 

he led us through the forest = ta 

dailing women chuanguo sénlin 

他 带领 我 们 穿 过 森林 
* (in a match or a race) = lingxian 

领先 
* (to live) = gud 过 

to lead a busy life = guo fanmang de 

shénghuo 过 繁忙 的 生活 
* (to have as a result) = diozhi 导致 

to lead to an accident = daozhi 

yichang shigu 导致 一 场 事故 
lead? noun 

= qian 

leader noun 
a leader (of a political party) = yige 

lingxiu 一 个 领袖 
(of a state) = yige lingdaorén 一 个 

领导 人 
leaf noun 

a leaf = yipian yezi 一 片 叶子 

leak verb 
=lou fe 
the pipe leaks = guanzi loule 管子 

漏 了 
lean 
1 verb 
* (to rest sideways against) = kao 靠 

to lean against the wall = kao zai 

qidng shang 靠 在 墙 上 
to lean a bicycle against the wall = 

ba zixingché kao zai qiang shang 

把 自行 车 靠 在 墙 上 
* to lean out of the window = ba shénzi 

tancht chuang wai 把 身子 探 出 

窗外 
2 adjective 

(not fat) = shou 3 
lean on = yikao 依靠 

learn verb 
=xué 学, xuéxi 学 习 
to learn how to drive = xué kaiche 

学 开车 
least 
1 adjective 

= Zui shao 最 少 
they have the least money = tamende 

gidn zuishio 他 们 的 钱 最 少 



leather | lemon 

2 pronoun 
it was the least | could do! = wo qima 

kéyi zub zhajian shi! 我 起 码 可 以 做 
这 件 事 ! 

3 adverb 

! Note that when the least /s used 
to modify an adjective, the opposite 
of that adjective is used in Chinese, 
along with the word zui (= the 
most). 

the least expensive shop = zui pianyi 

de shangdian 最 便宜 的 商店 
the least difficult question = zui 

rongyi de wenti 最 容易 的 问题 
4atleast 

= zhishio #/> 
he’s at least thirty = ta zhishao 

sanshi sui 他 至 少 三 十 岁 

leather verb 

=pi K. pigé 皮革 
leave verb 
* (to depart or go away from) = likai 离开 

she left the room = ta likaile fangjian 

她 离开 了 房间 
(to allow to remain) 

leave your coat here = ba waiyi fang 

zai zher #8 9b FC BUTE IX IL 
she left the window open = ta rang 
chuanghu kaizhe 她 让 窗户 开 着 

(to put, to give) = liuxia 留 
he didn’t leave a message = ta méi 

liuxia shénme hua 他 没 留 下 什么 

i 
she left him some money = ta géi ta 

liixia yixié qian 她 给 他 留 下 一 些 

a (to put off) 

leave the work until tomorrow = 

déngdao mingtian zai zud zhége 

gongzud 等 到 明天 再 做 这 个 工作 
(to forget) = wang Is 
| left my bag on the train = wo ba 

wode bao wang zai hudché shang le 

我 把 我 的 包 忘 在 火车 上 了 
(to remain) = shéngxia 剩 下 
there’s nothing left = shénme ye méi 

shéngxia 什么 也 没 剩 下 
we've got only ten minutes left = 

women zhi shéngxia shi fenzhong le 

我 们 只 剩 下 十 分 钟 了 
(to /el = rang 让 

| left them to clean the room = w6 

rang tamen dasao fangjian 我 让 

他 们 打扫 房间 
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leave behind 

= lidxia 留 下 
he left his belongings behind = ta ba 

xingli litixiale 他 把 行李 留 下 了 
leave me alone 

= bié guan wo 别管 我 
leave out 

。 (not to show or talk about) (by 

accident) = loudiao 漏 掉 
(deliberately) = shéngqu 省 去 , lieqia 
略 去 

* (to exclude) = piicht 排除 
to leave out this possibility = paichu 

zhége kénéngxing 排除 这 个 可 能 
性 

leave over 

= shengxia 剩 下 
there is some food left over = 

shéngxia yixié fan 剩 下 一 些 饭 

lecture noun 
a lecture (as part of the curriculum) = 

yitang ke 一 堂 课 
(specially arranged) = yige jiangzuo 

一 个 讲座 
left 
1 noun 
* (when referring to the direction) = 

zuo 左 
to turn to the left = xiang zuo 

zhuanwan [nj A $4 
¢ (when referring to the side) = zudbian 

左边 
she sat on my left = ta zuo zai wode 

zudbian 她 坐 在 我 的 左边 
2 adjective 

= zu 左 

his left hand = tade zu6 shou 他 的 
左 

3 adverb 
= xiang zuo [aj 
to turn left = xiang zu6 guai [a] AFH 

leg noun ©.189 noun 
= tui fiz 

legal adjective 
* (pertaining to law) = fall de 法 律 的 
* (lawful) = héfa 合法 
leisure noun 

= kongxian 空闲 

leisure centre youn 
a leisure centre = yige yule zhongxin 

一 个 娱乐 中 心 
lemon noun 

a lemon = yige ningméng 一 个 柠檬 
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lemonade noun 
= ningméngshui 柠檬 水 

lend verb 

=jiegei 借 给 

mourén qian 借 给 某 人 钱 

length noun >» 300 
* (in measurements) = changdt: { FF 
¢ (of a book, a film, a list, an event) = 

chang 长 

leopard noun 
a leopard = yizhi bao — 1 #4 

less > 349 
1 determiner 

= Shio 少 
drink less coffee = shio hé kafei “P15 

咖啡 
| have less work than he does = wode 

gongzuo bi tade shao 我 的 工作 比 

他 的 少 
2 pronoun 

=shao /> 
to pay less = shio fu qian 少 付 钱 
he has less than you = tade bi nide 

shao 他 的 比 你 的 少 
3 adverb 

we travel less in winter = women 

dongtian lixing bijiao shao 我 们 

冬天 旅行 比较 少 
4 preposition 

(minus) = jianqu kA 
5 less and less 

less and less often = yuelai yue bu 

jingchang 越 来 越 不 经 常 
6 less than 

= bu dao 不 到 
less than half an hour = bu dao bange 

xidoshi 不 到 半 个 小 时 

lesson noun 
a lesson = yijié ke 一 节 课 
an English lesson = yijié Yingyu ke 

一 节 英 语 课 

let verb 
。 (when making suggestions) 

let’s go home = zanmen hui jia ba 

咱们 回 家 吧 : 
let’s go! = zinmen z6u ba! 咱们 走 吧 ! 

。 (to rent out) (British English) = chuzu 

* (to allow) = rang 让 
he let me help him = ta rang wo 

bangzhu ta 他 让 我 帮助 他 

lemonade | licence 

| let him use my computer = wo rang 
ta yong wode jisuanji 我 让 他 用 我 
的 计算 机 

she wouldn’t let me go = ta bu rang 

wo zou 她 不 让 我 走 
let down 

let someone down = shi mourén 

shiwang {#36 AK 
let go 

(to stop holding) = fangkai 放 开 
he let go of me = ta fangkaile wo 

他 放 开 了 我 
(to release) = shifang 释放 
he let the prisoners go = ta shifangle 

naxié fanrén 他 释放 了 那些 犯人 
let in 

(to a room or house) 

he didn’t let me in = ta méi rang wo 

jin 他 没 让 我 进 
to let in the rain = lou yu Hig fy 
let out 

(to allow to go out) = fang (...) chaqu 

放 (.…) 出 去 
let me out! = fang wo chiqu! 放 我 出 
去 ! 

to let out a scream = facht yishéng 

let through 

to let someone through = rang 

mourén guoqu 让 某 人 过 去 

letter noun 
a letter = yifeng xin 一 封 信 

letter box noun 
a letter box = yige xinxiang 一 个 信箱 

lettuce noun 
a head of lettuce = yike shéngcai 

一 棵 生菜 
level 
4 noun 

¢ (a horizontal position) = shuiping 

TK-F 
* (a horizontal plane) = shuiping mian 

水 平面 
¢ (a horizontal line) = shuiping xian 

水 平 线 
2aqjective | 

= ping 平 
library noun 

a library = yige tushuguan 一 

书馆 
licence (British English), license 
(US English) noun 
a licence = yige zhizhao 一 个 执照 

si 



license plate | like? 

license plate (US English) noun 
a license plate = yige qiché paizhao 

一 个 汽车 牌照 
lick verb 

= tian iS 

lid noun 
a lid = yige gaizi 一 个 盖 

lie 
1 verb 
* (on the ground, on a bed) = tang 4} 

he lay down on the sofa = ta tangdao 

shafa shang 他 躺 到 沙发 上 
he was lying on the sofa = ta tang zai 

shafa shang 他 身 在 沙发 上 
* (to be situated) = waiyd 位 于 
。 (not to tell the truth) = shuohuang 

说 谎 , sahuang 撒谎 
2 noun 

=huanghua 谎话 
to tell a lie = shud huadnghua 说 谎话 
lie around 

he always leaves his keys lying 
around = ta zongshi ba tade yaoshi 
daocht luan dia 他 总 是 把 他 的 
$F et FI) Lb ALE 

lie down = tangxia ij F 

life noun 
* (a living being) = shéngming 生命 
¢ (the stretch of time between birth and 

death) = shouming 寿命 
* (manner of living) = shénghuo 生活 

lifestyle noun 
a lifestyle = yizhong shénghud 

fangshi 一 种 生活 方式 
lift 
1 verb 

to lift one's arm = tdiqi gébo 抬 起 

Aes Hee 
to lift a suitcase = tiqi yige xiangzi 

提起 一 个 箱子 
2 noun 

* (British English) (an elevator) 

a lift = yige dianti 一 个 电梯 
* (ina car) 

can you give me a lift to the station? 
= wo néng da nide ché qu chézhan 

ma? 我 能 搭 你 的 车 去 车 站 吧 ? 
light 
1 noun 

* (from the sun, moon) = guang 光 
* (in a room, on a machine) = déng 灯 

to switch on the light = dakai déng 

FT FAT 
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traffic lights = jidotong déng 交通 灯 ， 
honglidéng 红绿灯 

* have you got a light? = ni you hud 

ma? 你 有 火 吗 ? 
2 adjective 
* (not dark in colour) = qian 浅 

a light blue dress = yijian qian lanse 

de yifu 一 件 浅 蓝 色 的 衣服 
* (bright) = mingliang 明亮 

a light room = yijian mingliang de 

fangjian 一 间 明 亮 的 房间 
。 (not heavy) = qing 轻 
3 vemb 
* (to set fire to) = dian 4, dianran 点 燃 

he lit a cigarette = ta dian yan 他 点 烟 
to light a fire = dianhud 点 火 

* (to give light to) = zhaoliang 照 亮 
the lamp lit the room = déng 

zhaoliang le fangjian 灯 照 亮 了 
房间 

light bulb noun 
a light bulb = yige dangpao 一 个 灯泡 

lighthouse noun 
a lighthouse = yizud déngta 一 座 灯 塔 

lightning noun 
a lightning = yige shandian 一 个 闪电 

like* preposition 
* (with a resemblance to) = xiang 像 

he looks like a foreigner = ta 

kanshangqu xiang ge waiguorén 

他 看 上 去 像 个 外 国人 
* (in the same manner as) = 

xiang...yiyang 像 .… — 
all his sons work like him = tade 

érzimen dou xiang ta yiyang 

gongzud 他 的 儿子 们 都 像 他 一 样 
Lt 

like? verb 
* (when expressing an interest) = 

xihuan 喜欢 
| like [swimming | reading | dancing...] = 

wo xihuan [youyéng | kan shi | 

tizowt...] 我 喜欢 [游泳 | 看 书 | 
跳舞 …] 

* how do you like America? = ni juéde 
Méiguo zénmeyang? 你 觉得 美国 

怎么 样 ? 
* (when expressing a wish) = xiang #8, 

xiwang 和 希望 
I'd like coffee = wo xiang ha kafei 我 
想 喝 咖啡 

I'd like to live here = w6 xiwang zhu 

zai zhar FR 45 3H EES IL 
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limit noun 

¢ (that which may not be passed) = 
xiandwu 限度 

* (restriction) = xianzhi 限制 

line noun 
s。 =xian & 

a line (a thread, string, cord) = yigén 

xian 一 根 线 
。(along, narrow mark) = yitido xian 

AR = 

a straight line = yitido zhi xian 一 条 

e (US English) (a queue) 

to stand in line = piidui 排队 
* (a row) = pai HE 
¢ the line is engaged = dianhua zhan 

xian 电话 占线 
link verb 
° (physically) = lianjié 连接 

to link London to Paris = ba Lindtn 
gén Bali lidnjiéqilai 把 伦敦 跟 巴 黎 
连接 起 来 

e (to relate to) = liinxi 联系 
the two murders are linked = zhe 

liangci mousha shi you lianxi de 

这 两 次 谋杀 是 有 联系 的 
lion noun 

a lion = yitou shizi 一 头 狮子 

lip noun 
= chun [&, zuichun 4 

lipstick noun 
= kouhéng 口红 

list noun 
* alist (a catalogue) = yige mult 一 个 

目录 
(an enumeration) =yizhingbiio 一 张 
表 , yilanbiao 一 览 表 

alist of names =yifen mingdan 一 份 

省 中 
listen verb 

= ting 听 
to listen to music = ting yinyue If FR 

litre (British English), liter (US 
English) noun 
a litre = yi sheng — Ff} 

little 
1 adjective 
e (in quantity) 

little [food | wine | money...] = méi you 
du6shio [fan | jit | qidn..] 没有 多 少 

[ 饭 | 酒 | ee...) 

limit | loaf 

there is very little time = méi you 
dudshao shijian le 没有 多 少时 间 了 

。 (in size, age) = xiao 小 

a little girl = yige xiao nuhai 一 个 
小 女孩 

the little finger = xiao shouzhi 小 手指 
2 pronoun 

a little = yidianr — & JL 
| only ate a little = wo zhi chile yidianr 

RK Aw ST — SUL 
3 adverb 

he is little known = hén shao you rén 

zhidao ta 很 少 有 人 知道 他 
4a (bit) = yixia 一 些 , yidianr 

to add a little (bit of) sugar = jia yixié 

tang jl — 46 
| can speak a little (bit of) Chinese = 
wo hui shuo yidianr Hanyi 我 会 说 
一 点 儿 汉 语 

5 little by little = yidian yidiin de 
一 点 一 点 地 , zhujian de 逐渐 地 

live’ verb 
¢ (to have one’s home) = zht 住 
he lives in Beijing = ta zhu zai Béijing 

他 住 在 北京 
。(lo be alive) =hu6 活 

to live to be a hundred = huddao 

yibai sui 活 到 一 百 岁 
。(io spend or pass) = guo 过 

to live a happy life = guo xingf de 

shénghuo 过 幸福 的 生活 
live? adjective 
¢ (alive) = hud 3% 
* (of a broadcast) = shikuang 227i, 

xianchang 现场 

lively adjective 
° (active) = hudyue 活跃 
¢ (vital) = chongman hu6li 充满 活力 

(vivacious) = hu6p6 活泼 
+ (vivid) = shéngdong 生动 

living room noun 
a living room = yijian qijashi 一 间 
起 居室 

load noun 
+ (burden) = fudan 负担 
¢ (weight that can be carried) = 

zhuangzailiang 装载 量 
。 loads of money = daliang de qian 

大 量 的 钱 
loaf noun 

a loaf (of bread) = yitido (mianbao) 

一 条 (面包 ) 
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a eae Tee 

loan noun 
(money lent) = daikuan 贷款 
a loan = yibi daikuan —% 
on loan 

the book is on loan = = zhebén shu 

jiechaqu le 这 本 书 借 出 去 了 

lobster noun 
a lobster = yizhi longxia — fe af 

local adjective 
= dangdi “4 Hh, béndi 本 地 
a local newspaper = yifen dangdi 

baozhi 一 份 当 地 报纸 
the local people = bsndi rEn 本 地 人 

lock 
1 verb 

= sud #i 
she locked the door = ta sudshangle 

mén 她 锁 上 了 门 

贷款 

2 noun 

a lock =yibisuo 一 把 锁 
lock in 

to lock someone in = ba mouren Suo 

zai limian 把 某 人 锁 在 里 面 
to lock oneself in = ba ziji guan zai 

limian 把 自己 关 在 里 面 
locker noun 

a locker = yige you Suo de xiao chu 

一 个 有 锁 的 小 橱 
logical adjective 

= fiihé ludji de 符合 逻 

London noun 
= Lundin 伦敦 

lonely adjective 
=gudu J jh 

long 
adjective » 300 
= chang 长 

a long letter = yifsng chang xin 一 封 
和 信 

long hair = chang toufa 长 头发 
the film is two hours long = zhébu 

dianying you liangge xiaoshi chang 

这 部 电影 有 两 个 小 时 长 
| haven't seen him for a long time = 
wo hen chang iy page mei kanjian ta 

辑 的 

2 

le 我 很 长 时 间 没 看 见 他 了 
2 adverb 

= jit A 
long ago = hén jit yiqian 很 久 以 前 
you can stay as long as you like = 

ni yuanyi dai duo jit: jiu dai dud jit 

你 愿意 呆 多 和 久 就 果 多 久 

3 as long as = zhiyao 只 要 
as long as the weather is nice = 

zhiyao tiangi hao 只 要 天 气 好 

look 
1 verb 

。= kan 看 
to look at a photograph = kan 

zhaopian 看 照片 
to look out of the window = kan 
chuang wai 看 窗外 

。(to appear) = kanshangqu 看 上 去 
to look tired = kanshangqu hen lei 

看 上 去 很 累 
to look well = kanshangqu hen hao 

看 上 去 很 好 
he looks young = ta kanshangqu hén 

niinqing 他 看 上 去 很 年 青 
she looks like her mother = ta 
kanshangqu xiang ta mama 她 看 上 
去 像 她 妈妈 

what does he look like? = ta 
(kanshangqu) shénmeyang? 他 
(看 上 去 ) 什 么 样 ? 

2 noun 

have a look = kan (yi) kan 看 (一 ) 看 
let me have a look = rang wo kan (yi) 

kan if @(—)@ 
look after = zhaogi 照顾 , zhaoliao 
照料 

to look after a child = zhaogu yige 

haizi 照顾 一 个 孩子 
look down on = kanbuqi 看 不 起 
look down on someone = kanbudqi 

maouren 看 不 起 某 人 
look for = zhao 找 
he is looking for a job = ta zai zhao 

“> gongzud 他 在 找 工 作 
look forward to = qidai Hf, 
panwang 盼望 

| am looking forward to meeting her = 
wo qidaizhe gén tajianmian 我 期 
fap aS Mt OL 

look into = diaocha 调查 
he has looked into this problem = 

ta diaochdle zhége wanti 他 调查 了 

这 个 问题 
look out! = dangxin! 当心 xidoxin! 
小 心 ! 

look through 

to look through a book = chayué 

yibén shu #5 [bi] — AS 5 
look up 

to look up a word ina dictionary = = 
zai de 9 li cha yige ci 在 词典 里 查 
个 诉 



295 loose | Iuxury 

loose adjective 
* (describing clothes) = kuansong 宽松 
* (describing a screw, a tooth) = song 

松 
lorry noun (British English) 

a lorry = yiliang kaché 一 辆 卡车 

lose verb 
¢ (when talking about a thing) = dit(shi) 

F(R) 
to lose [a pen | a key | a bag...] = ditshi 

[yizhi bi | yiba yaoshi | yige bao...) HA 

Ps 5 | ieee | 41 ea 
¢ (when talking about friendship or a 

psychological state) = shiqu K# 
to lose [friends | interest | confidence] = 

shiqu [péngyou | xingqi | xinxin] 失去 

[朋友 | 兴趣 | 信心 ] 
。 (be defeated [Un]) = shu 输 
we lost the game = women shile 

zhéchang bisai 我 们 输 了 这 场 比 赛 
。 to lose face = dit lian £FK, dit 

mianzi = fA] f- 
* to lose one’s temper = fa piqi KA# = 

lost adjective 
to get lost = mili: 迷路 

lot pronoun >» 349 
a lot = hén duo 很 多 
he eats a lot = ta chi de hén duo 他 吃 

得 很 多 
a lot of [money | time | books...] = hén 

dua [qian | shijian | shu...) 很 多 [ 钱 | 

时 间 | 书 …] 
there is not a lot left = shengxia de bu 

duo le 剩 下 的 不 多 了 
lottery noun 

= caijiang 彩 奖 
a lottery ticket = yizhang ciipiao 一 张 

彩票 
loud adjective 

= dashéng de 大 声 的 
to talk in a loud voice = dasheng de 

jianghua 大 声 地 讲话 

loudspeaker noun 
a loudspeaker = yige liba 一 个 喇叭 

lounge noun 
a lounge = yijian xitxishi — [A] 7K 

love 
4 verb 
* (when talking about people) = ai % 

do you love her? = ni ai ta ma? 你 爱 
她 吗 ? 

。 (when talking about things, activities) 
= aihao 爱好 , xihuan 喜欢 

2 noun 

to be in love = zai tan lian’ai 7£ 7K ANE 
to make love = zuo ai 做 爱 

lovely adjective 
。 (beautiful) = méili 美丽 

a beautiful view = méili de jingsé 

美丽 的 景色 
you've got lovely eyes = ni you 

yishuang méili de yanjing 你 有 
一 双 美 丽 的 眼睛 

。 (very nice) = (ling rén) yukuai de 

( 令 人 ) 愉 快 的 
a lovely weekend = yige (ling rén) 
yukuai de zhoumd 一 个 ( 令 人 ) 愉 快 

的 周末 
low adjective 
¢ (when talking about temperature, 

voice, position) = di 低 
to speak in a low voice = di shéng 
shudhua 低 声 说 话 

。 (when talking about heights) = 下 禾 
a low wall = yidii ai qiang — $4 FESS 

lower verb 
to lower a flag = ba qi qiangxialai 把 
旗 降 下 来 

to lower the price = jiang/jian jia 

降 / 减 价 
loyal adjective 

= zhongchéng 忠诚 ,zhongshi 忠实 

luck noun & 238 
¢ =yungqi 运气 
good luck! = zhi: ni hao yanqil 祝 你 
好 运气 ! 

to bring someone (good) luck = géi 

mourén dailai hao yunqi 给 某 人 
带 来 好 运气 

。to have bad luck = bil zouytn 不 走运 

lucky adjective 
= Xingyun 3234, yunqi hao 运气 好 
he is lucky = ta hén xingyun 他 很 幸运 

lunch noun 
= wufan 午饭 

Luxembourg noun 
=Lusénbao 卢森堡 

luxury 
1 noun 
=shéchi 奢侈 

2 adjective , 
a luxury hotel = yijia haohua liiguan 

一 家 豪华 旅馆 
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major industries = zhuyao gongye 

主要 工业 
2 noun 

Ni Ii) a major (a military rank) = yige 

shaoxiao 一 个 少 
(in university or college) = yimén 

machine noun zhuanye pele E 
ine = vitai jiqi 一 人 台 my major is mathematics = wode 

oe er Disk 和 shi shaxué 我 的 专业 是 
mad adjective a3 

+ (insane) = feng Ix 
the dog went mad = zhétido gou feng 

le 这 条 狗 疯 了 
¢ (infatuated) 

to be mad about [something | 
somebody] = kudangré de milian 
[moushi | méurén] 狂热 地 迷恋 [ 某 事 

| 某 人 ] 
。(Vvery angry) = feichang shéngqi 非常 

生气 
magazine noun 

a magazine = yibén zazhi 一 本 杂志 

magic 
1 adjective 

= you moli de 有 魔力 的 
2 noun 

(referring to the magical arts) = méshu 

魔术 , xifi 戏法 
maiden name noun 

= nidngjia de xing 48 3 AY UE 

mail 
1 noun 
* (the postal system) = youdi fib i%, 

youzhéng xitong [ft ie Re 
+ (letters) = xinjian 信件 
2 verb (US English) 

to mail a letter to someone = géi 
mourén ji yifeng xin 给 某 人 寄 
— $y nH 

mailbox noun (US English) 
a mailbox = yige xinxiang 一 个 信箱 

mailman noun » 344 
a mailman = yige youdiyuan 一 个 
邮递 员 

main adjective 
= zhiyao 主要 

main course noun 
a main course = yidao zhi cai 一 道 

major 
1 adjective 

= zhiyao 主要 

数学 

majority oun 
=dudsht 多 数 , dadudsht 大 多 数 

make verb 

! Note that the word make can be 
translated by zuo 做 , zao iS, or 
shi 使 , etc., depending on the 
meaning to be expressed. Very 
often the translation of the word 
make is decided by other words 
with which it is collocated, such as 

make a phone call or make friends. 
To find translations for other 

expressions like to make a mess, to 

make a mistake, to make sure, etc., 
look up the entries at mess, mistake, 

sure, etc. 

*。= zuo 做 
to make [breakfast | furniture | a dress...] 

做 [早饭 | 家 具 | 一 件 衣服 .…] 
。(lo produce) = zao 造 

to be made of [gold | metal | wood...] = 
shi [jinzi | jinsha | mitou...] zao de 

是 [金子 | 金属 | 木头 ..] 造 的 
。， (to cause a particular reaction) = shi 

to make someone [happy | angry | 

jealous...] = shi mOurén [gaoxing | 

shangqi | jidv...] 使 某 人 [高 兴 | 生气 | 
嫉妒 …] 

* to make someone wait = rang 
mourén dénghou 让 某 人 等 候 

* to make abed = puchuang 铺 床 
« to make a film = shézhi yibu dianying 

摄制 一 部 电影 
to make coffee = chong kafei 冲 咖 啡 

* to make room = téngchti difang 膳 出 

地 方 
« to make a phone call = da yige 

dianhua 打 一 个 电话 
* to make friends = jiao péngyou 交 朋 友 
。 (to earn) 

to make a lot of money = zhuan hén 
duo qian 赚 很 多 钱 
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to make a living = wéichi shénghuo 

维持 生活 
to make a profit = hud(dé) li(rin) 

TRH) FGI) 
make do = couhe #4 
make out 

to make out a list of names = lié 
yizhang mingdan 列 一 张 名 单 

to make a cheque out to someone = 
gei mourén kai yizhang zhipiao 给 
某 人 开 一 张 支票 

make up 

(to be friends again) = héhao 和 好 ， 
héjié Fil 

to make up an excuse = bianzao yige 

jitkou 编造 一 个 借口 
to make up a parcel = baochéng yige 

baogué {J ik—T+ 
to make up for lost time = bushang 

sinshi de shijian 补 上 损失 的 时 间 

make-up noun 
= huazhuang 化 妆 
she wears make-up = ta huazhe 

zhuang 她 化 着 妆 
male adjective 
。 (in biology) = xibng 雄 
* (relating to men) = nan 男 

man noun 

* aman = yige ndnrén 一 个 男人 
。 (humankind) = rénlei 人 类 

manage verb 
° (to run) = guanli 管理 

to manage [a school | a hospital | 
a factory] = guanli [yige xuéxiao | 

yige yiyuan | yige gongchang] 管理 
[=r | — Teel TL) 

* to manage to finish one’s homework 
= shefa zudwdn zuoye 设法 做 完 

作业 
manager noun 

a manager = yige jingli 一 个 经 理 

mandarin noun 
。 (standard Chinese) = Hanyu 

putonghua 汉语 普通 话 
。 (the fruit) = ganju 柑橘 

a mandarin = yige ganju 一 个 柑橘 

manner noun 

a manner (the way in which 
something is done) = yizhong 

fangshi 一 种 方式 
(method) = yizhong fangfa 一 种 方法 
(personal style of acting) = yizhong 

fengdi 一 种 风度 

make-up | March 

manners noun 
* (good behaviour) = limao 礼貌 

she has no manners = ta méi you 

limao fh? +L 
* (social conduct) = guiju 规矩 

manufacture verb 
= zhizao 制造 

many > 349 
1 determiner 

* (a Jot of) = xuduo 许多 ,hen duo 很 多 
were there many shops? = you xuduo 
shangdian ma? 有 许多 商店 吗 ? 

there werent many people there = 

nar méi you hén duo rén 那儿 没有 

很 多 人 
* (when used with how, and the 

anticipated number is above nine) 
how many? = dudshao? 多 人 少 ? 
how many dictionaries do you have? 

= ni you dudshaobén cidian? 你 有 

多 少 本 词典 ? 
* (when used with how, and the 

anticipated number is below ten) 
how many? =ji JL 
how many elder brothers do you 
have? = ni yOu jige gége? 你 有 几 个 

哥哥 ? 
too many = tai du6 KZ 
so many = zhéme duo 这 人 么 多 ,name 

duo 那么 多 
as many as = hé...yiyang duo 和 .. 

一 样 多 
2 pronoun 

are there many left? = shengxia hén 
duo ma? 剩 下 很 多 吗 ? 

I’ve got too many = wode tai duo le 

我 的 太 多 了 
take as many as you like = ni yuanyi 

ndaduoshio jit na dudshao 你 愿意 

拿 多 少 就 拿 多 少 
many of them speak English = tamen 
xuduo rén hui shu6 Yingyt 他 们 

许多 人 会 说 英语 
map noun 

a map = yizhang ditu 一 张 地 图 

marble noun 
¢ (a kind of Stone) = dalishi 大 理 石 
* (a toy) = danzi 弹子 

a marble = yige danzi 一 个 弹子 

march verb 
= xingjin 行进 

March noun > 218 
=sanyue 三 月 
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margarine noun 
=rénzao hudngyou 人 造 黄油 

mark 
1 noun 
* a mark (a symbo/) = yige biaoji 一 个 

标记 , yige jihao 一 个 记号 
* (British English) (a grade) = chéngji 

成 绩 , fenshu 分 数 
to get good marks = dé hao chéngji 

2 verb 
* to mark homework = pan zuoye #1 

作业 
* (to indicate) = biioming 标明 

marker noun 
* a marker (an examiner) = yige 

kioguin 一 个 考官 
。(a pen) = yizhi zhantoubi 一 支 秸 头 笔 
* (a bookmark) = yige shuqian 一 个 书 

RE 

market noun 
=shichang 市 场 
a market = yige shichang 一 个 市 场 
aflea market = yige tiaozao Shichang 

一 个 跳 草 市 场 
the job market = laowt shichang 

劳务 市 场 
marmalade noun 

= juzijiang fi By, gudjiang RH 

marriage noun 
=hunyin {ff Wi, jightn 结婚 

married adjective 
¢ =jiéle hin de 24 J WFAN, yi han de 

已 婚 的 
* to be married to someone = gén 

mourén jiéhtin PR HE A 24 YF 

marry verb 

to marry someone = gén mourén 

jiéhiin 跟 某 人 结婚 
marsh noun 

a marsh = yikuai zhaozédi — tk 
沼泽 地 

mashed potatoes noun 
= tidou ni 土豆 泥 

mask noun 
a mask = yige mianju 一 个 面 县 

mat noun 
a mat = yige dianzi — “+44 

match 
1 noun 

* (a game) 
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a match = yichang bisai 一 场 比赛 
a football match (British English) = 

yichang zuqiti bisai 一 场 足 球 比 赛 
。(a matchstick) 

a match = yigén hudchai — #8 4 
2 verb 

the shoes match the belt = xié he 
pidai hén xiangpei 鞋 和 皮带 很 
相配 

mate noun 
a mate (a friend, good buaoy, pal) 

(British English) = yige péngyou 
一 个 朋友 ,yigehu5ban 一 个 伙伴 

(a partner, husband, or wife) = yige 
duixiang 一 个 对 象 , vige banli 
—-FHE 

(for animals) = dongwt de péidui 

动物 的 配对 
material noun 

a material (for making things) = 
yizhong cailiao 一 种 材料 

(in written form) = yifén ciiliao 一 份 

math (US Eng/ish), maths 
(British English) noun 
= shuxué 数学 

mathematics noun 
= shixué 数学 

matter 
14 noun 

what's the matter (with her)? = (ta) 

zénme le? (她 ) 怎 么 了 ?> 
2 verb 

does it really matter? = zhé zhén de 
、 hén yaojin ma? 这 真 的 很 要 紧 吧 ? 
it doesn’t matter = méi guanxi 没 关 

AR, bu yaojin 不 要 紧 

maximum 
1 adjective 

* (the highest) = zui gao 最 高 
the maximum price = zui gao jiagé 

最 高 价格 
a maximum temperature = zuigao 

wéendu 最 高 温度 
* (greatest in quantity) = zui da 最 大 ， 

zui duo 最 多 
the maximum amount of work = zui 

da de gongzuo liang 最 大 的 工作 量 
2 noun 

the maximum (of quantity) = zui da 

liang 最 大 量 
(of space) = zui da kongjian 最 大 
空间 
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(of speed) = zui gao sudu 最 高 速度 

! Note that the expression the 
maximum is translated into Chinese 
as a modifier, which differs 

| 

| 

according to the noun it modifies. | 
=| 

may verb 
¢ (when talking about a possibility) = 

kénéng 可 能 ,yaxi 也 许 
this may be true = zhe kénéng shi 

zhén de 这 可 能 是 真 的 
he may have got lost = ta yexi mila 

le 他 也 许 迷 路 了 
。 (when asking for or giving permission) 

= kéyi 可 以 
may | come in? = wo kéyi jinlai ma? 

我 可 以 进来 吗 ? 
you may sit down = ni kéyi zuoxia 

你 可 以 坐 下 
May noun & 218 
=wiuyue 五 月 

maybe adverb 
= dagai K #, yéxi th iF 

mayor noun » 344 
a mayor = yige shizhang 一 个 市 长 

me pronoun 
=wo 我 
they know me = tamen renshi wo 

他 们 认识 我 
meal noun 

a meal = yidun fan 一 顿 饭 

mean 

4 verb 

e to mean = shi...yisi 是 .意思 
what does it mean? = zhe shi shénme 

yisi? Xft AR? 
what does this word mean? = Zhege 

ci shi shénme yisi? 这 个 词 是 什么 
音 FA? 
ay 

what do you mean? = ni shi shénme 

yisi? 你 是 什么 意思 ? 
。(lo have as a result) = yiweizhe 意味 着 

it means giving up my job = zhe 
yiweizhe fangqi w6de gongzuo 这 

意味 着 放弃 我 的 工作 
。 (fo intend) 

| meant to buy a new car = wo 
yudnlai dasuan mai yiliang xin 

qiché 我 原来 打算 买 一 辆 新 汽车 
she didn’t mean to upset you=tapbu. 

shi guyi rang ni bu gaoxing 她 不 是 

故意 让 你 不 高 兴 一 
。 (to be of muchllittle importance) 

her work means a lot to her = tade 
gongzuo dui ta hén zhongyao 她 的 
工作 对 她 很 重要 

money doesn’t mean much to him = 

qian dui ta bing bu zhongyao 钱 对 
他 并 不 重要 

2 adjective 

¢ (British English) (not generous) = linsé 
$5 GH, xidoqi 小 气 

¢ (unfriendly) 

to be mean to someone = dui moéurén 

bi youhdo 对 某 人 不 友好 

meaning noun 
a meaning = yizhong yisi 一 种 意思 ， 
yizhong hanyi 一 种 含义 

means noun 

* (an instrument) = gongj 工具 
a means of transport = yizhong 

yunsht gongjua 一 种 运输 工具 
。 (a way to an end) = fangfa 方法 

a means of earning money = yizhong 

zhuan qian de fangfa 一 种 赚钱 的 
方 潜 

meanwhile adverb 
= téngshi 同时 

measles noun » 277 
= mdazhén RIE 

measure verb 

=lidng &, céliang 测量 

meat noun 
= rou 内 

mechanic noun > 344 
a mechanic = yige jigong 一 个 技工 

medal noun 
a medal = yige jiangzhang 一 个 奖章 ， 

yige jiangpai 一 个 奖牌 
a gold medal = yikuai jin pai 一 块 金 
牌 , yikuai jinzhijiangzhang — ft 
金 质 奖章 

media noun 

medical adjective 

° =yixué de 医学 的 
a medical college = yige yixuéyuan 

一 个 医学 院 
¢ to have medical treatment = jieshou 

zhilido 接受 治疗 

medicine noun 
e (the study) = yixué 医学 
e (a drug) = yao 4 

a type of Chinese medicine = yizhong 

zhongyao 一 种 中 药 
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Length and Weight Measurements 

Length measurements 

1inch =2.54 cm 1yard =91.44cm 

1 foot =30.48 cm 1 mile =1.61 km 

Length 

how long is the rope? = zhégén shéngzi yOu dud chang? 

这 根 绳子 有 多 长 ? 
it’s ten metres long = you shi mi chang 有 十 米 长 j 

the rope is three metres too short = zhégén shéngzi duanle san mi 

AR FT = HK 

Height 

People: how tall is he? = ta (yOu) dud gao? 他 (有 ) 多 高 ? 
he’s six feet tall = ta (ydu) lil yingchi gao 他 (有 ) 六 英尺 高 

he’s taller|smaller than | am = ta bi w6 gao/ai 他 比 我 高 | 矮 
Things: how high is the tower? = nazud ta ydu dud gao? 那 座 塔 有 多 高 ? 

it's 100 metres high = yéu yibai mi gao 有 一 百 米 高 
A is higher than B =AbiBgaoAHBS 

A is lower than B =AbiB ai/di A [EB 28/1 

Distance 

how far is it from your home = nide jia li nide xuexiao (ydu) dud yuan? 

to your school 你 的 家 离 你 的 学 校 (AB) 多 远 ? 
it's about 5 miles = dayué (You) wu yingfi 大 约 (有 ) 五 英里 

Width/breadth 

how wide is the river? = zhetiao he you dud kuan? 3x jy BAe? 
it's seven metres wide = you qi mi kuan 有 七 米 窝 

Depth 

‘how deep is the lake? = zhege hu you dud shén? 这 个 湖 有 多 深 ? 
it's four metres deep = you si mi shén 有 四 米 深 

Note that a construction with de 的 always comes before the noun it describes: 

a street two kilometres /ong = yitiao liang gongli chang de malu 

| 一 条 两 公里 长 的 马路 
a 100-metre-high tower = yizuo yibai mi gao de ta 一 座 一 百 米 高 的 塔 
a river 50 metres wide = yitiao wushi mi kuan de he 一 条 五 十 米 宽 的 河 

Weight measurements 

1ounce = 28.35 g (grammes) 1 stone =6.35 kg (kilos) 
1 pound* =453.60g 1 ton = 1014.60 kg 

a pound (£1) is translated as yi yingbang 一 英镑 ,and a pound (1 Ib) is translated as 
yi bang 一 人 磅 . 

People: how much does he weigh? = ta ydu dud zhong? 他 有 多 重 ? 
he weighs 82 kilos = ta (you) bashfer gongjin zhong 

他 有 八 十 二 公斤 重 
Things: what does the parcel weigh? = zhege baogu6 yu dud zhong? 

XK SERAZ EB? 



301 Mediterranean | mess 

how heavy is it? = zhe you dud zhong? 这 有 多 重 ? 
it weighs 10 kilos = you shi gongjin zhong 有 十 公斤 重 
A weighs more than B =AbiB zhongA fF B & 
sold by the kilo = an gongjin chushou 按 公 斤 出 售 

Mediterranean noun member noun 
= Dizhonghai 地 中 海 a member (of a party) = yige 

dangyudn 一 个 党 员 
(of a team) = yige duiyuan 一 个 队员 
(of an association) = yige huiyuan 

medium adjective 
= zhongdéng 中 等 

meet verb 一 个 会 员 
° (by accident) = yujian 遇见 ， (of the Congress, Parliament) = yige 

pengshang 碰 上 yiyuan 一 个 议员 
she met him on the Street = ta zai jié a member of staff (in a schoo!) = yige 
shang yujianle ta 她 在 街 上 遇见 jiaoyuan 一 个 教员 
了 他 (in a bank, a firm) = yige zhiyuadn 

* (by appointment) = jianmian 见面 一 个 职员 

can we meet next week? = women memory noun 
xia xingqi jianmian, hao ma? 我 们 。= jiyili 记忆 力 

BHA I 下 星期 见面 ,好 吗 ? We he’s got a good memory = tade jiyili 
* (to become acquainted with) = renshi hén hao 他 的 记忆 力 很 好 

认识 ,jiEshi 结识 。 ime) = hutyi 
she met him at a wedding = ta zai yici Me eg ee as ae 

hanli FT ta 她 在 一 次 a memory of one's childhood = dui 
婚礼 上 认识 了 他 tongnidn de hufyi 对 童年 的 回忆 

。 (to come face to face with) = jian 见 
have you met Tom? = ni jianguo : hy 

Tangmii ma? 你 见 过 汤姆 吗 ? pvt inet lec 
* (to fetch) = jie 接 * (by sewing) = ftngbi 4£#p 

| can come to the station to meet you mental adjective 
= wo kéyi lai chézhan jié ni 我 可 以 * (pertaining to the mind) = jingshén de 

mend verb 

来 车 站 接 你 精神 的 
* (to satisfy) = manzu 满足 * (done in the mind) = naoli de 脑力 的 

can this meet your requirements? = mental labour = nioli ldodong 脑力 
zhé néng manzu nide yaoqid ma? B 
这 能 满足 你 的 要 求 吗 ? * (relating to a disease of the mind) = 

。 (to have a meeting) = kaihui 开会 jingshénbing de 精神 病 的 
the whole school will meet in the hall a mental patient = yige 

this afternoon = jintian xiawt quan jingshénbingrén 一 个 精神 病人 

xiao zai liting kaihui 今天 下 午 全 a mental hospital = yige 

校 在 礼堂 开会 jingshénbingyuan 一 个 精神 病院 
menu noun meeting noun ‘ = i” ey 

a meeting = yici hui(yi) 一 次 会 ( 议 ) a menu = yifen caidan 一 份 菜单 ， 
yifen caipi 一 份 菜谱 

melon "om ap mess noun 
a melon = yige gua — 4 JIL amess = yitudnzao — [7] #4, 

melt verb luangibazao 乱七八糟 
。 =ronghua 融化 your room is (in) a mess = nide 

the snow is starting to melt = xué fangjian luanqibazao 你 的 房间 
kaishi ronghua le 雪 开 始 融 化 了 - alt 

* (cause to melt) = rénghua 溶化 to make a mess in the kitchen = ba 
the salt will melt the ice = yan hui shi chufang nong de yitudnzao 把 厨房 

bing ronghua #h 2 (8 UK 78 {b 和 弄 得 一 团 粳 
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message noun 
a message (if it's verbal) = yige 

kouxin 一 个 口 信 
(if it's written on a piece of paper) = 

yizhang tido 一 张 条 
(a piece of information) = yitido xiaoxi 

一 条 消息 
metal noun 

a type of metal = yizhong jinshia 一 种 

金属 
method noun 

a method = yizhong fangfa 一 种 方法 

metre (British English), meter 
(US English) noun 
a metre = yi mi — 

Mexico noun 
= Moxigé 墨西哥 

microphone noun 
a microphone = yige maikefeng 一 个 

麦克 风 
microwave noun 

a microwave = yige weiboli 一 个 
微波 炉 

midday noun > 204, > 412 
= zhéngwi 正午 ,zhongwia 中 午 
at midday = zai zhengwia 在 正午 

middle noun 
* = zhongjian [A] 

in the middle of the road = zai malu 

zhongjian 在 马路 中 间 
* to be in the middle of cooking a meal 

= zhéngzai zuo fan 正在 做 饭 

middle-aged adjective 
= zhongnian 中 年 

midnight noun > 204, > 412 
= wiye 午夜 
at midnight = zai wire 在 午夜 

might verb 
* (when talking about a possibility) = 

yaxi 也 许 , kénéng 可 能 
she might be right = ta yexXtu shi dui 

de 她 也 许 是 对 的 
he said he might not come = ta shuo 

ta kénéng bt lai 他 说 他 可 能 不 来 
* (when implying something didn't 

happen) 

you might have been late = ni bénlai 
hui chidao de 你 本 来 会 迟到 的 

she might have told us = ta bénlai 
keyi gaosu women 她 本 来 可 以 

告诉 我 们 
* (when making suggestions) 
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you might like to phone him = ni yexu 
kéyi géi ta da ge dianhua 你 也 许 

可 以 给 他 打 个 电话 
it might be better to wait = zuihao 

déng yi déng 最 好 等 一 等 
mild adjective 
* (in temper and disposition) = wenhé 

温和 
。(of weather) = wannuin 温暖 ， 

nuinhuo 上 暖和 
the weathers mild, it’s mild = tianqi 

hén nuanhuo 天 气 很 暖和 

mile noun 300 
a mile = yi yingli 一 英里 

! Note that one mile is 1609 metres. 

military adjective 
=jinshi de 军事 的 

milk 
1 noun 

* (of a cow) = niuinai 牛奶 
* (of a mother) = miinai 母 奶 
2 verb 

= jinai 挤 奶 
milkman noun > 344 

a milkman = yige song niunai de ren 

— iE FUGA A 
million number 
one million, a million = yibaiwan 

three million American dollars = 

sanbaiwan méiyuan 三 百 万 美元 
a million inhabitants = yibaiwan 

jamin 一 百 万 居民 
mind 
1moun 
* =toundo 头脑 

to have a logical mind = yOu ludji 
tounio 4 1% $8 SL Aj 

* to make up one’s mind to change 
jobs = xia juéxin huan gongzud 

下 决心 换 工 作 
* to change one’s mind = gaibian zhiyi 

2 verb 

* (when expressing an opinion) 

‘where shall we go? 一 4 don’t mind’ = 
‘women qu nar? 一 "w6 wusudwei’ 

我 们 去 哪儿 ?一 我 无 所 谓 ， 
she doesn’t mind the heat = ta bu 

zaihu re 她 不在乎 热 
* (in polite questions or requests) 

do you mind if | smoke? = wo chou 

yan ni jieyi ma? 我 抽烟 你 介意 吧 ? 
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would you mind turning on the light? 
= qing ni dakai déng, hao ma? 请 你 

打开 和 灯 , 好 吗 ? 
* (to be careful) = xiioxin 小 心 ， 

dangxin 当心 、 
mind the steps = xiioxin louti 小 心 

mind you don't break the plates = 
dangxin bié dipo panzi 当心 别 

打破 盘子 
。(lo take care of) = zhaoliao 照料 ， 

zhaokan 照看 
to mind a few children = zhaoliao jige 

hiizi 照料 几 个 孩子 
* never mind, she'll get the next train = 

méiguanxi, ta hui zuo xia yitang 
hudché 没关系 , 她 会 坐 下 一 趟 
KE 

mine’ pronoun 
= wode 我 的 
the green pen is mine = nazhi li de bi 

shi wode 那 支 绿 的 笔 是 我 的 
mine? noun 

(for extracting minerals from the 

ground) = yige kuang —~-f 

miner noun > 344 
a miner = yige kuanggong 一 个 矿工 

mineral water noun 
a bottle of mineral water = yiping 
kuangquanshui —# WH 5k 7K 

minimum 
1 adjective 

¢ (lowest) = zui di 最 低 
the minimum price = zui di jiagé 最 低 

¢ (smallest in quantity) = zui xiao 最 小 ， 
zui shdo 最 少 

the minimum amount of work = zui 

xido gongzuo liang 最 小 工作 量 
2 noun 

the minimum (of quantity) = zui xido 
liang 最 小 量 , zui shio liang 最 少量 

(of space) = zui xido kongjiin 最 小 
pean 
空间 

(of speed) = zui di sadu 最 低速 度 

! Note that the expression the 
minimum is translated into Chinese 
as a modifier, which differs 
according to the noun it modifies. 

minister noun > 344 
* (in government) = buzhang 部 长 

a minister = yige buzhang 一 个 部 长 

the minister for education = jiaoyt 
buzhang 教育 部 长 

。 (in religion) = mushi 牧师 
a minister = yige mashi 一 个 牧师 

minor adjective 
* (small) = xiao 小 

a minor operation = yige xiao shousht 

=<) AB AR 
* (not serious) = qing 轻 

a minor injury = yici qing shang 一 次 
Zs 

minority noun 
* (the smaller number) = shaosht: 少数 
¢ (in 2 population) = shaosht minzu 

少数 民族 
a minority = yige shdosht minzi 一 个 
少数 民 ) 

minus preposition 
* (in temperature) = lingxia 零下 

it’s minus four outside = waimian 
lingxia si du 外 面 零 下 四 度 

。 (in calculation) = jian Jak 
10 minus 5 is 5 = shi jian wu déngyui 

wi 十 减 五 等 于 五 

minute noun » 204, 412 
* (a minute) = yi fenzhong 一 分 钟 
* wait a minute, please = qing déng 

yihuir 请 等 二 会 儿 

mirror noun 
a mirror = yimian jingzi 一 面 镜 子 

miserable adjective 
* (extremely unhappy) = tongki 痛苦 

to feel miserable = gandao tongku 

RBI Fr 
* (extremely poor) = pinkin 贫困 

to have a miserable life = guo pinkun 
de shénghuo it AI AN AEE 

miss verb 
。 (to fail to hit) = méi dazhong 没 打 中 
* (to fail to see) 
you can’t miss it = ni bu hui kan bu 

dao de 你 不 会 看 不 到 的 
。(1o fail to take) = cuoguo 错过 

to miss an opportunity = cuoguo yige 

jihui it —- LS 
。 (to feel sad not to see) = xiang(nian) 

想 ( 念 ) 
| miss you = wo xiang ni 我 想 你 

。 (other uses) 
don't miss this film = bié cudguo 

zhége dianying 别 错过 这 个 电影 
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Ia 

she missed her plane = ta wule feiji 

她 误 了 飞机 
to miss school = quéké 缺 课 

Miss noun 
> 249 

= xidojie 小 姐 

missing adjective 
* (not to be found) = shizong 失踪 

missing soldiers = shizong de shibing 

失踪 的 士兵 
。 (lacking) = qué(shao) 缺 ( 少 ) 

a dictionary with two pages missing 
= yibén quéle liingye de cidian 

一 本 缺 了 两 页 的 词典 
mist noun 

= wi 雾 , waqi 雾气 
mistake noun 

a mistake = yige cuowu 一 个 错误 
to make a mistake = fan cudwu 犯 

错误 
mix verb 
* (to put together) = hin 混 , hud 和 

to mix blue paint with yellow paint = 

ba lan youqi he huang youqi hun 

Ss Ee eee nere 

he mixed flour and water = ta ba mian 
he shui hud zai yiqi 他 把 面 和 水 和 

* (to associate) = laiwang 来 往 
to mix with the other students = hé 

bié de xuésheng laiwang 和 别 的 

学 生来 往 
mix up = giohun 搞 混 

to get the two languages mixed up = 
baliangzhong yuyan gaohtn le 

把 两 种 语言 搞 混 了 
I'm always mixing him up with his 

brother = wo zongshi ba ta hé ta 

gsge giohun 我 总 是 把 他 和 他 
哥哥 搞 混 

mixture noun 
a mixture = yizhong hinhéwt 一 种 

混合 物 
model noun 
* (ofa train, a car, a building) = méxing 

模型 
a model = yige moxing 一 个 模型 

* a (fashion) model = yige (shizhuang) 

moter — 4( iy Be pL 344 
modern adjective 

= xiandai 现代 

mole noun 
a mole (if it’s a small and round mark) 

= yige héizhi — B45 
(if it's a large mark) = yikuai héizhi 

一 块 黑 痣 
moment noun 
* amoment = yihuir 一 会 儿 

please wait a moment = qing deng 

yihuir 请 等 一 会 儿 
* there’s no-one there at the moment = 

xianzai nar méi you rén 现在 那儿 

没有 人 
Monday noun & 218 

= xingqiyi 星期 一 ,libiiyi 礼拜 一 

money noun 

= qian 钱 
monkey noun 

a monkey = yizhi houzi 一 只 猴子 

month noun > 218, >» 412 
a month = yige yué 一 个 月 
he'll be back in two months’ time = 

ta liangge yué yihou huilai 他 两 个 

月 以 后 回来 
monument noun 

a monument (/f it's a pillar, a stone) = 

yizud jinianbai 一 座 纪念 碑 
(if it’s an object) = yigejinianwa 一 个 

ay 

mood noun 
(state of emotions) = xinqing 心情 ， 
qingxt 情绪 

to be in a good mood = qingxt hén 

hao 情绪 很 好 
I'm in a very bad mood = wode 
qingxt hén bu hao 我 的 情绪 很 

不 好 
moon noun 
* (the earth's satellite) = yuaqit A ER 
* (that which gives moonlight) = 

yuéliang 月 亮 
*，a moon cake = yikuai yuébing 一 块 

月 饼 
* the Moon Festival = Zhongqitjié 

中 秋 节 
moonlight noun 

=yuéguang 月 光 
moral adjective 
* (conforming to the right or the 

virtuous) = you daodé de 有 道德 的 
* (relating to ethics) = daodéshang de 

道德 上 的 



305 more | mother 

more 349 there were more than 20 people there 
1 determiner = nar you érshi duo ge rén 那儿 有 
。= geng dud de 更 多 的 人 

to have more [friends | money | time] = morning noun > 204, » 412 
you geng duo de [péngyou | qian | ae 
shijian] 有 更 多 的 [朋友 | 钱 | 时 间 ] * a morning (between dawn and 8 or 9 

peaclats am) = yige zaochén 一 个 早晨 
* more...than someone = ...bi méurén 

过 between dawn and 12:00 noon) = dud... HEAL 
yige shangwa 一 个 上 午 

*， at three o'clock in the morning = 
| have more work than he does = 

wode gongzud bi ta duo 我 的 工作 
比 他 多 lingchén san dian zhong 凌晨 三 点 

he bought more books than | did = a 
ta mai de sha bi wo duo 他 买 的 书 mosquito noun 
比 我 多 a mosquito = yige wénzi 一 个 蚊子 

*。there's no more [bread | milk | money] = most 

méi yOu [mianbao | niunai | qiin] le 4 determiner 

没有 [面包 | 牛奶 | 钱 ] 了 * (the majority of) = dadu5sha 大 多 数 ， 
。there's more [bread | milk | money] = dabufen 大 部 分 

hai yOu [mianbao | niinii | qian] 还 有 most schools start next week = 
[面包 | 牛奶 | 钱 ] dadu6shia xuéxiao xiage xingqi 

* would you like more [coffee | wine | kaixué 大 多 数学 校 下 个 星期 
vegetables}? = ni hai yao [kafei | jit | 开学 

cai] ma? 你 还 要 [咖啡 | 酒 | 菜 ] 19? * (in quantity) = zui duo 最 多 
* he bought two more tickets = ta you who has the most money? = shéide /M 

mile liangzhang piao 他 又 买 了 qidn zui dud 谁 的 钱 最 多 
两 张 票 * (in degree) = zui 最 

2 pronoun who has the most need of help? = 

please give me a little more = qing shéi zui xiyao bangzhu? jf 
zai géi wo yixie 请 再 给 我 一 些 帮助 ? 和 

to cost more = géng gui 更 贵 2 pronoun 
| did more than you = wo zuo de bi ni 。= dadu6shia 大 多 数 , dabafen 大 部 分 

dud 我 做 的 比 你 多 most of them are Chinese = tamen 
she spends more of her time studying dangzhong dadudshii shi 

Chinese now = xianzai ta hua geng Zhongguorén 他 们 当中 大 多 数 是 

duo de shijian xuéxi Hanyu 现在 她 中 国人 

花 更 多 的 时 间 学 习 汉 语 。he did the most he could = ta jinle 
3 adverb zui da de nuli 他 尽 了 最 大 的 
。(When comparing) = geng 更 努力 

it’s more complicated than that = 3 adverb 

zhé bi nage géng fuza 这 上 比 那个 = zui 最 
杂 the most expensive shop in London 

* (when talking about time) = Lundin zui gui de shangdian 
not...any more = btzai… 不 再 .… 伦敦 最 贵 的 商店 
he doesn’t smoke any more = ta the most beautiful city in China = 
buzai chou yan le 他 不 再 抽烟 了 Zhongguo zui méili de chéngshi 

4 more and more = yueldi yue 越 来 越 中 国 最 美丽 的 城市 
more and more people can afford to 4at (the) most = zhiduo 至 多 , zui 
buy cars = yuéldi yué duo de rén duo 最 多 
mai de qi qiché le 越 来 越 多 的 人 买 mosil yee 
得 起 汽车 了 = dabifen 大 部 分 duoban 42 

more and more expensive = yuélai gh Fe? 
yue gui 越 来 越 贵 mother noun 

5 more or less = huo duo hud shao a mother = yige mama 一 个 妈妈 va 
或 多 或 少 (more formal) = yiwei miaqin 一 位 

6 more than = duo 多 母亲 
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mother-in-law noun 
* (wife’s mother) = yuemi 岳母 
¢ (husband's mother) = popo 婆婆 

motor noun 
a motor (a machine) = 

一 台 发 动机 
(a motor-car) = yiliang jidongche 

yitdi fadongji 

motorbike noun 
a motorbike = yiliang motudché 一 辆 

摩托 车 
motorcyclist noun 

a motorcyclist = yige qi motuoche de 

rén 一 个 骑 摩 托 车 的 人 
motorist noun 

a motorist = yige kai qiché de rén 

—TFAE BNA 
motor racing noun > 390 

= qiché bisai 汽车 比赛 

motorway noun 
a motorway = yatige gaosu gonglu 

一 条 高 速 公 路 
mountain noun 

a mountain = yizud shan 一 座 山 

mountain bike noun 
a mountain bike = yiliang shandi 
zixingche 一 辆 山地 自行 

mountain climbing noun > 390 
= déngshan 登山 

mouse noun 
a mouse = yizhi laosht 一 只 老鼠 ， 

yizhi haozi 一 只 耗子 
moustache, mustache noun 

a moustache = yizuo bazihu — tf 

NF HH 
mouth noun 
* (of a person or an animal) = zui We, 

konu 口 

open your mouth = ba kou zhangkai 

48 0 5k FF 
it has a big mouth = tade zui hén da 

已 的 嘴 很 大 
。(ofa river or a volcano) = kou 口 

the mouth of [a river | a volcano] = 
[he | husshin] kou [ 河 | 火 山 ] 口 

move verb 

* (to make a movement) 

don’t move! = bié dong! 别 动 ! 
the train’s starting to move = hudché 

kaishi kaidong 火车 开始 开动 
。， (to make a movement with) 
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to move the car = yidong qiché 移动 
= 

to move the chair (out of the way) = 
ba yizi bankai 把 椅子 搬 开 

don’t move the camera = bie dong 

zhaoxiangji 别 动 照 相机 
to move (house) = banjia #3 
move away (fo live elsewhere) = 

banzou 

(to make a movement away) = likai 

离开 
to move away from the window = 

likai chuanghu 离开 窗户 
move back (in house-moving) = 

banhui 搬 回 
(to step back) = houtui 后 退 
move forward = qiinjin 前 进 
move in = banjin 搬 进 
he moved in yesterday = ta zuotian 

banjinqu le 他 昨天 搬 进 去 了 
move out =banchia 搬出 

moved adjective 
to be moved to tears = gandong de 

liui lei 感动 得 流泪 
movement noun 
。(a current of action) = yundong 运动 

a students’ movement = yici 
xuésheng yundong 一 次 学 生 运 动 

。(an act of moving) = yidong 移动 ， 
huddong 活动 

movie (US English) noun 
a movie =yibu dianying 一 部 电影 

movies (US English) noun 
the movies = dianying 电影 

movie theatre (US English) noun 
a movie oo yige dianyingyuan 

—-H & 

moving adjective 
* (affecting the feelings) = ddngrén 

ay A, ling rén ganddng 令 人 感动 
* (changing position) = huddong 活动 

mow verb 
e= ge 割 

to mow the We gé cdo 割 i 

MP, | Member of Parliament 
noun ® 344 
an MP = yige yiyuan 一 个 议员 

Mr noun 
> 249 

= xiansheng 先生 
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Mrs noun 
>» 249 
= furén de A taitai ie 太 

much P 349 
1 adverb 

¢ (in comparison) = ...dud .多 
he is much taller than you = ta bi ni 

gao dud le 他 比 你 高 多 了 
her work is much more tiring = tade 

gongzuo lei dud le 她 的 工作 票 多 了 
。 (often) = changchang 常常 ,jingching 

经 常 
they don’t go out much = tamen bu 
changchang chiqu 他 们 不 常常 

出 去 
。 (when used with very or so) = hén 很 ， 

feichang 非常 
he misses her very much = ta hén 
xidngnian ta 他 很 想念 好 

2 pronoun 

(in questions) = hén duo 很 多 
is there much to be done? = you hén 
du6 shi yao zuo ma? 有 很 多 事 要 

fi ME? 
(in negative statements) = duo 多 

he doesn’t eat much = ta chi de bu 

dud 他 吃 得 不 多 
3 determiner 
¢ (a lot of) (in questions) = hén duo 

很 多 
do you have much work? = ni you 

hén duo gongzud ma? 你 有 很 多 

TF Me? 
(in negative statements) = duo 多 
we haven't got much time = 
womende shijian bu dud le 我 们 的 

时 间 不 多 了 
。 (when used with how, very, too, so, or 

as) 
how much money have you got? = 

ni you duéshao qian? 你 有 多 少 钱 ? 
she doesn’t eat very much meat = 

ta chi rou chi de bu duo #hIZ A 

吃 得 不 多 
| spent too much money = wo hua 

qian hua de tai duo le #¥ 7 && 16 19 

Ray 
don’t drink so much wine = bié he 
zhéme duo jit: 别 喝 这 么 多 酒 

she has as much work as 1do = tade 
gongzuo hé wodeyfiyang duo 好 的 

工作 和 我 的 一 样 多 

mud noun 
=ni Je 

Mrs | must 

mug noun 
a mug = yige béizi 一 个 杯子 

multiply verb 
* (in arithmetic) = chéng #€ 

multiply three by five = san chéng wi 

* (to increase) = zéngjia 增加 
the population has multiplied there = 

nar rénk6u zéngjiale hén duo 那儿 
人 口 增 加 了 很 多 

mum, Mum (Sritish English) noun 
= mama 妈妈 

murder 
1 noun 

a murder = yiqi mousha an — jt jj 

2 verb 

= mdousha 谋杀 

murderer noun 
a murderer = yige sharénfan 一 个 
ARAB 

muscle noun 
a muscle = yikuai jirou 一 块 肌肉 

museum noun 

a museum = yige bowuguan — 

博物 馆 
mushroom noun 

a mushroom = yige mogu 一 个 蕊 区 

2 

music noun 

= yinyue 音乐 

musical instrument noun 
a musical instrument = yijian yueqi 

一 件 乐 器 
musician noun » 344 

a musician (a person who works with 

music) = yige yinyue gongzuozhé 

= as Lie a 
(a person who is famed for working 

with music) = yige yinyuejia 一 个 
音乐 

Muslim adjective 
= Musilin 穆斯林 

mussel moun 
a mussel = yige gébei — 4G Ul 

must verb 
* (when indicating obligation) = bixu 

必须 ,yiding déi 一 定 得 
you must come on time = ni yiding 

déi zhinshf] 下 你 一 定 得 准时 来 
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Musical instruments 

Playing an instrument 

If it is an instrument played with the fingers, play is translated as tan 漳 . 

to play the piano 
to play the guitar 

= tan gangqin 弹 钢 琴 
=tanjita 弹 吉 它 

If it is a stringed instrument played with a bow, play is translated as 14 拉 . 

to play the violin 
to play the ‘cello 

ld xidotiqin 拉 小 提琴 
la datiqin HABE 

Ifit is an instrument played by blowing it with the mouth, play is translated as chui WK. 

to play the flute 
to play the saxophone 

Players 

= chui dizi 吹 笛子 

= chui sakesiguan 吹 萨 克 斯 管 

English -ist can be translated into Chinese as shou ¥ or jia 家 .The former refers to 

a person who plays the instrument, and the latter to a person who is famed for 

playing the instrument. 

apianist = yige gangqinshau 一 个 钢琴 手 , yige gangainjia 一 个 钢琴 家 
a violinist = yige xiaotiqinshau 一 个 小 提琴 手 , yige xidotiqinjia 一 个 小 提琴 家 

Used with another noun 

to take piano lessons 
a guitar solo 
a violin teacher 

she must take the exam in June = 

ta bixu canjia lityueé de kaoshi 

她 必须 参加 六 月 的 考试 
* (when indicating necessity) = yiding 

yao 一 定 要 
you must go to the doctor = ni yiding 

yao qt kan yishéng 你 一 定 要 去 

医生 
we mustn't tell anyone = women 

yiding bu yao gaosu rénhé rén 我 们 

一 定 不 要 告诉 任何 人 
* (when assuming something is true) = 

yiding 一 定 ,han kénéng 很 可 能 
he must be kidding = ta yiding shi zai 

kai wanxiao 他 一 定 是 在 开玩笑 
they must have left = tamen hén 

kénéng yijing zou le 他 们 很 可 能 
已 经 走 了 

* (when indicating prohibition, with 

‘not') = buzhian 不 准 ,jinzhi 禁止 
cars mustn't be parked in front of the 

gate = mén qian buzhtn ting ché 

门 前 不 准 停车 

=shang gangqin ke 上 钢琴 课 

= jita duzou FE IR 
?= yige xiao tiqin laoshi 一 个 小 提琴 老师 

¢ 

mustard noun 
=jiemo 芥末 

mutton noun 
= yangrou 羊肉 

my determiner 
* = wide 我 的 

this is my car = zhé shi wode ché 

这 是 我 的 车 
*，|broke my leg = wo ba tui shuaiduan 

le 我 把 腿 摔 断 了 
! Note that when talking about parts 
of the body, wide 我 的 is not used. 
See the usage note on The human 
body »_189 for further examples. 

myself pronoun 
* (when used as a reflexive pronoun) = 

ziji 自己 
| didn’t hurt myself = wo meiyou 
shangzhe ziji 我 没有 伤 着 自己 

| bought myself a new watch = wo géi 
ziji maile yikuai xin shoubido 我 给 

BORT RFR 
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* (when used for emphasis) 
| told them myself = shi wo qinzi 
gaosu tamen de 是 我 亲自 告诉 

他 们 的 
| did it all by myself = zhé dou shi wo 

yige rén zub de 这 都 是 我 一 个 人 
做 的 

mystery noun 

a mystery = yige mi 一 个 迷 

nail noun > 189 

* (for use in attaching, repairing) 
= dingzi 钉子 
a nail = yiké dingzi 一 颗 钉 子 

* (on the fingers or toes) 

= zhijia 指甲 
a nail = yige zhijia 一 个 指甲 

nail polish noun 

= zhijiayou 指甲 油 
naked adjective 
* (when describing the body) = luoti de 

裸体 的 , guangzhe 光 着 
。naked trees = guangtiti de sht 光秀 

FS A 
* anaked light = yizhan méi you zhao 

de dang — tek AS AILT 
name noun 

a name = yige mingzi 一 个 名 字 
what's your name? = ni jiao shénme 

mingzi? (RNY {+ ZH? 
my name is Louis = wo(de mingzi) 

jiao Linyist 我 (的 名 字 ) 叫 路 易 斯 
narrow adjective 

= zhai 76, xidzhai EAE 

nasty adjective 
* (when referring to a smell!) = nanwén 

难 闻 , chou & 
。 (threatening, dangerous) = xiongxian 

LX! Pr 
。 (ill natured) = béibi # af 
* nasty weather = huai tiinqi FRA 

national adjective 
* (of a country) = gudjia de 国家 的 

the national team = guojia dui 国家 队 
* (nation-wide) = quanguoxing de 全 国 

性 的 

ER | nature 

a national newspaper = quanguoxing 

de baozhi 全 国 性 的 报纸 
* national income = guémin shourt 

国民 收入 
* national economy = guomin jingji 

国民 经 济 
* national anthem = gu6sga 国歌 
* (referring to a group of people marked 

by common descent, language, 

culture, or historical tradition) = 
minzu de 民族 的 

national costume = minzt flizhuang 

民族 服装 
native adjective 

a native language r yizhong muyu 

一 种 母语 
a native Chinese speaker = muyu shi 

Hanyu de rén 母语 是 汉语 的 人 

natural adjective 
* (not made by humans) 

natural gas = tianrangi 天 然 气 
natural resources = ziran ziyudn 

自然 资源 
* (happening in the usual course of 

things) = ziran 自然 EN 
a natural voice = shéngyin ziran 声音 
自然 

。 (normal) = zhéngchang 正常 
a natural death = zhengchang siwang 

正常 死亡 
naturally adverb 
* (in a natural manner) = ziran 自然 

she acted very naturally = ta biaoyan 
de hen ziran 她 表演 得 很 自然 

* (of course) = dangran 当然 
he’ll naturally be sad when he hears 

the news = ta tingdao xiaoxi hou 
dangran hui ren: 他 听 到 消息 

后 当然 会 
nature noun 
* (the external world untouched by 

human beings) = ziranjie 自然 界 ， 
daziran 大 自然 

* (inborn mind) = bénxing 本 性 
* (disposition of a person) = gexing 个 性 
。 (kind, sort) = zhong FH, lei 类 
mistakes of this nature = zhézhong 

cuowu 这 种 错误 
。 (character of a certain matter) = 

xingzhi 性 质 
this incident is quite serious in nature 

= zhejian shi de xingzhi xiangdang 

yanzhong 这 件 事 的 性 质 相 当 
严重 
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本， 

the two questions are different in 
nature = zhé liangge wenti de 

xingzhi bu tong 这 两 个 问题 的 
性 质 不 同 

naughty adjective 
= tdoqi 淘气 ,tiiopi 调皮 

navy noun 
= haijan 海军 

navy blue adjective 
= zangqingse 藏青 色 , haijun lan 

near 

4 preposition 
* (in proximity) 

he lives near us = ta zhu zai women 

fajin 他 住 在 我 们 附近 
¢ (with respect to a goal) 

the new house is near completion = 
zhézuo xin fangzi jityao wangong 

le 这 座 新 房子 就 要 完工 了 
2 adverb 
* (close by) = jin it 
they live quite near = tamen zhu de 

hen jin 他 们 住 得 很 近 
。， (in time) 

Christmas is drawing near = 

Shéngdanjié kuai dao le 圣诞 节 
快 到 了 

3 adjective 
* (close) = jin 近 

the school is quite near = xuéxiao 

hén jin 学 校 很 近 
anear relative = yige jinqin 一 个 

* in the near future = bujid 不 和 久 ,buji 记 
de jianglai 不 久 的 将 来 

nearby adverb 
= zai fjin 在 附近 

nearly adverb 
* =chabuduo 差不多 ,jiha 几乎 

| nearly [forgot | gave up | fell asleep] = 

wo jihu [wang le | fangqi le | shuizhdo le] 

我 几乎 [ 忘 了 | 放弃 了 | 睡 着 了 ] 
* we're nearly there = women kuai dao 

nar le 我 们 快 到 那儿 了 
neat adjective 
(when describing a room, someone's 

clothing) = zhéngjié #75 
(when describing someone's 

handwriting) = gongzhéng 1. # 
(when describing objects that have 

been arranged) = zhéngai 整齐 

necessary adjective 
* (when referring to something that 

must be or happen) = bixt 必须 ， 
you biyao 有 必要 

it’s necessary to tell him immediately 

= bixtl liji gaosu ta 必须 立即 告诉 他 
* (when used with not) = btibi 不 必 

it is not necessary for you to come = 

ni bubi lai 你 不 必 来 
。(inoispensable) = bixt 必需 

I'll only take the necessary tools = 

wo zhi dai naxié bixt: de gongju 

我 只 带 那 些 必需 的 工具 
。(unavoidable) = birin 必然 

a necessary outcome = yige biran 

jiégud 一 个 必然 结果 
*。 if necessary = riguo you biyao (de 

hua) 如 果 有 必要 (的 话 ) 
I'll phone you if necessary = ruguo 
you biyao, wo hui géi ni da dianhua, 

如 果 有 必要 , 我 会 给 你 打 电 话 
neck noun 189 

= bozi 脖子 

necklace noun 
a necklace = yitido xianglian 一 条 

项 链 
need verb 
* (used with not to mean not have to) = 

bubi 不 必 , bu xtyao 不 需要 
you don’t need to ask him = ni bubi 

wen ta 你 不 必 问 他 
the house doesn't need to be sold = 

zhézud fangzi bu xuyao mai 这 座 

房子 不 需要 卖 
* (to have to or want) = xuyao 需要 

they'll need to come early = tamen 

xiyao zio lai 他 们 需要 早 来 
they need [money | help | friends...] = 

tamen xuyao [qian | bangzht | péngyou...] 

他 们 需要 [ 钱 | 帮 助 | 朋友 …] 
we need to see the doctor = women 

xuyao kan yishéng 我 们 需要 看 医生 
needle "oun 

a needle = yigén zhén 一 根 针 

negative 
1 adjective 

* (expressing denial, refusal, or 
prohibition) = fouding de 否定 的 

a negative answer = yige fouding de 

huidi 一 个 否定 的 回答 
* (unconstructive) = xiaoji 消极 
* (in mathematics and when referring to 

an electrical charge) = fa fi 
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2 noun 

* (a word that expresses denial) = 
foudingci 否定 词 

a negative = yige foudingci 一 个 
否定 词 

* (in photography) = dipian 底片 
a negative = yizhang dipian — 5K JE 

neighbour (8ritish English), 
neighbor (US English) noun 
a neighbour = yige linja 一 个 邻居 

neither 
1 conjunction 
* (in neither... nor sentences) = ji bu... 

yé bu 既 不 .也 不 ,ji méi...yé méi 

PRY... hI 
she speaks neither Chinese nor 

Japanese = ta ji bu hui shuo Hanyu 
yé bu hui shuo Riyt 她 既 不 会 说 

汉语 也 不 会 说 日 语 
| have neither the time nor the energy 

to argue with him = wo ji méi you 

shijian yé méi you jingli gén ta 

zhénglin 我 既 没有 时 间 也 没有 
精力 跟 他 争论 

| bought neither fruits nor vegetables 
= wo ji méi mdi shuiguo ye méi mdi 

qingcai 我 既 没 买 水 果 也 没 买 青菜 
。 (nor) =yé bu th A, yé méi th EZ 

‘| don’t agree’—‘neither do |’ = ‘wo bu 
tongyi’—‘wo yé bu tongyi’ ‘Fk A [Al 

意 ' 一 我 也 不 同意 ' 
‘| didn’t come’—‘neither did she’ = 

来 一 她 也 没 来 
! Note that in sentences using the 
verb you 4, or sentences indicating 
past events, (neither...) nor... is 
translated as (ji méi... ) ye méi... 

(BEE...) 也 没 … | 
2 determiner 

= liang... dou bu/méi FW... 都/ 没 
neither book is mine = liangbén shu 

dou bu shi wode 两 本 书 都 不 是 
我 的 

neither girl came = liangge nuhdir 

dou méi ] 于 两 个 女孩 儿 都 没 来 
3 pronoun 

= lidng... dou bu f¥... HA, liang... 
dou méi PR... 都 没 

neither of them is coming = tamen 
liangge dou bi lai 他 们 两 个 都 不 来 

neither of us has met her = women 
liingge dou méi jianguo ta 我 们 

两 个 都 没 见 过 她 

neighbour | never 

! Note that in sentences with the 
verb you 有 or sentences indicating 
past events, the determiner neither 
and the pronoun neither are 
translated as liang... dou méi 

4. 

nephew noun 
* (brother's son) = zhizi 侄子 

a nephew = yige zhizi 一 个 侄子 
* (sister's son) = waisheng 4} 4# 

a nephew = yige waisheng — 44} 48 

nerves noun 

* =shénjing 神经 
* to get on someone’s nerves = shi 

mourén xinfan (# $f Autti 

nervous adjective 

* (frightened) = haipa # tq 
* (anxious) = jinzhang 紧张 

to feel nervous = gandao jinzhang 

感到 紧张 
nest noun 

a nest 

(for birds) = yige chao 一 个 梨 , yige 
wo —4\ 

(for mice, wasps) = yige wo — “7% 

net noun 
* (for fishing) = yawang 鱼网 

a net = yizhang yiwang 一 张 鱼 网 
* (in sports) = wang 网 

Netherlands noun 
= Hélan 荷兰 

network noun 
= wang 网 
a [radio | TV | railway...] network = yige 

[guangbo | dianshi | tiélu...] wang 一 个 

[广播 | 电视 | 铁路 …] 网 

neutral adjective 
。 (not siding with either party) = zhongli 

中 立 
a neutral nation = yige zhongli guo 

— 4 FE 7 El 
* (belonging to neither of two opposites 

in chemistry or electronics) = 

zhongxing 中 性 

never adverb 
* (for future events or actions) = jué bu 

决 不 ,y6ngyuin bu 永远 不 
I'll never go back again = wo jué bu 

hui zai huiqu 我 决 和 不 会 再 回去 
she’ll never forget that day = ta 
yongyuan bu hui wangji na yi tian 

ft 7K 1 ANS WEB — K 



nevertheless | nice 

* (for habitual events or actions) = 
conglai bu 从 来 不 

they never come to see us = tamen 

conglai bi 14i kan women 他 们 

从 来 不 来 看 我 们 
* (for past events or actions) = conglai 

méi (yu) 从 来 没 ( 有 ) 
she’s never been to China = ta 

conglai méi(you) quguo Zhongguo 

th MRI ADA EP 
never in my life have | read such a 
good novel = wo conglai méi(you) 

kanguo zheme hao de xiaoshuo 

RRNA) Lx ZF A 
小 说 

nevertheless adverb 
= ran’ér 然而 ,btgua 不 过 

new adjective 

= Xin 新 
a new bike = yiliang xin zixingche 

一 辆 新 自行 车 
newborn baby noun 

a newborn baby = yige xinsheng 

ying’ér — “#7 SJL 

news noun 

* apiece of news = yitido xiaoxi 一 条 

消息 
have you heard the news? = ni 

tingdao zhétido xiaoxi le ma? 你 听 

到 这 条 消息 了 吧 ? 
* (on radio, TV) = xinwén 新 闻 

newsagent’s noun » 344 
(British English) 

a newsagent'’s = yijia baokan 
xidoshoudian 一 家 报刊 销售 店 

newspaper noun 
a newspaper (a sheef) 

baozhi — 9K FR AE 
(if it consists of more than one sheet) 

= yifén baozhi 一 份 报纸 

New Year noun 
= Xinnian 新 年 
Happy New Year! = 

新 年 快乐 ! 
New Year’s Day, New Year’s 

(US English) noun 

=Yuandan jp A 

New Year’s Eve noun 
= Xinnidn chuxi 新 年 除夕 

New Zealand noun 
= Xinxilan 新 西 兰 

= yizhang 

Xinnian Kuailé! 
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next 
1 adjective 
* (when talking about what is still to 

come or what followed) = xia 下 
I'll take the next train to London = wo 

zuo xia (yi)ban hudché qu Lundun 

RA F(-)HKEKCK 
we chatted while waiting for the next 

bus = women yibian lidotian yibian 

déng xia (yijtang qiche 我 们 一 边 聊 
K-USs F( HARE 

‘who's next?’ —‘I’m next’ = ‘shéi shi 
xia yige?’ 一 "wo shi xia reo ‘fe 
一 个 7 一 我 是 下 

(when talking about as time) 

next [week | month | term] = xiage [xingqi 

| yue | xuéqi] 下 个 [星期 | 月 | 学 期 
next year = mingnian 明 
next time = xia yici 下 一 次 
(when talking about the past) = div’ér 

the next [day | week | month | year], we 

went to Shanghai = di’ér [tian | ge 
xingqi | ge yué | nian], women qule 

Shanghai 第 二 [天 | 个 星期 | 个 月 | 
年 ], 我 们 去 了 上 海 

2 adverb 

* (in the past) = ranhdu SR JG, jiézhe 
接 

what happened next? = ranhou 
fashéngle shénme shi? 然后 发 生 了 

什么 事 ? 
* (now)=xiamian F [i], jiéxialai 接 下 来 

what’ll we do next? = women xiamian 

zuo shénme? 我 们 下 面 做 什么 ? 
* (in the future) = xia (yijci 下 (一 ) 次 
when will you go to China next? = 

ni xia (yi)ci shénme shihou oe 

Zhonggu6? 你 下 (一 ) 次 什么 时 候 
去 中 国 ? 

3 next to 

* (adjacent to) = jin’ai 紧 挨 , jinkao 

* (in rank) =jinciya 仅 次 于 

next door adverb 
= gébi 隔壁 

nice adjective 
* (when talking about the weather) = 

hao 好 
it's a nice day today = jintian tianqi 

hén hio 今天 天 气 很 好 
* (kind, friendly) = hao 好 

a nice girl = yige hao guniang 一 个 好 

姑娘 
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to be nice to someone = dui mouren 
hén hao 对 某 人 很 好 

。 (pleasant, delightful) = ling rén 

yukuai 令 人 愉快 
we had a nice holiday = women 

duguole yige ling rén yukuai de 

pg AR ahaa 

nickname noun 
a nickname (given in contempt) = yige 

waihao 一 个 外 号 , yige chudhao 

一 个 绰号 
(given to express affection) = yige 

aichéng 一 个 爱 称 

niece noun 
a niece (brother's daughter) = yige 

zhinu 一 个 侄女 
(sister’s daughter) = yige waishengni 

— Sb 
night noun > 412 
* (as opposed to day) = ye 7% 

a night = yi ye — 7% 
| didn’t sleep last night = wo zuotian 

yi ye méi shui 我 昨天 一 夜 没 睡 
he stayed out all night = ta yi zhéng 
ye dou zai waimian 他 一 整 夜 都 在 

外 面 
。(eveming) = wanshang 晚上 
anight = yige winshang 一 个 晚上 
last night = zudtian wanshang 昨天 

晚上 
。at night = zai ye li 在 夜里 
。late at night = zai shanye 在 深夜 

nightclub noun 
a nightclub = yige yezonghui 一 个 

夜总会 
nightdress (British English), 
nightgown (US English) noun 
a nightdress = yijian shuiyi — {+ 

睡衣 

nightmare noun 
a nightmare = yige éméng 一 个 亚 
to have a nightmare = zuo yige emeng 

i — 

nil noun 
=ling & 

nine number 170, > 204 
= jit L 

nineteen number 170, > 204 
= shijit + JL 

nickname | noisy 

nineteenth number 
* (in a series) = dishijit. 第 十 九 
* (in dates) » 218 

the nineteenth of July = qiyué shijit 

m-th Abu 

ninety number > 170 
=jitshi JL+ 

ninth number 
* (in a series) = dijit 第 九 
* (in dates) » 218 
the ninth of December = Shi’éryué 

jitri +— ASLA 

no 

1 adverb 
* (in negative answers) = bu 不 

‘do you like it?’—‘no, | don’t’ = ‘ni 
xihuan ma?’—‘bu, wo bu xihuan’ 

你 喜欢 吗 ?一 ' 不 , BRA BR 
(in a negative response to a negative 

statement or question) = shide 是 
的 , dui 对 

‘is he not coming?’—‘no, he is not’ = 

‘ta bu lai ma?’—‘shide, ta bt lai’ 

“4 AS HEM? — FE BY) I AS SR 
‘you didn’t go, did you? 一 "no， 

| didn’t’ = ‘ni méi qu, dui ma?’ 
—‘dui, wo méi qt 你 没 去 ， 

对 吧 ? 一 对, KIRA 
no longer = bu zai 不 再 
he no longer smokes = ta bu zai chou 

yan le 他 不 再 抽烟 了 
2 determiner 
* (not any) = méi you 没有 
we have no money = women méi you 

qian 我 们 没有 钱 
there are no trains = méi you huoche 

没有 火车 
it’s no problem = méi you wenti 没有 

问题 
。 (when refusing permission) = buxu 

不 许 , jinzhi 禁止 
no smoking = jinzhi xiyan 禁止 吸烟 
no talking! = buxi jianghua! 不 许 
讲话 ! 

nobody no-one 

noise noun 
¢ (sound of any kind) = xiangshéng 

响声 
e (excessively loud or disturbing sound) 

= zaoyin 噪音 

noisy adjective 
= cdoz4 嘲 杂 , zaoshéng da 噪声 大 



none | north 

none pronoun 
* none of = yige yé bu — tH A, dou 

bi 都 不 
none of [us | you | them...] can speak 
German = [women | nimen | tamen...] 

yige yé bu hui shuo Déyt [我 们 | 
你 们 | 他 们 .…] 一 个 也 不 会 说 德语 

none of the [books | gifts | clothes...] 
is mine = zhéxié [sha | liwa | yifu...] 
dou bu shi wode 这 些 [+3 | 礼物 | 

衣服 …] 都 不 是 我 的 
es。 (when used in sentences with the verb 

you 有 , or in sentences indicating 
past events or actions) = yige yé 

méi you 一 个 也 没有 , dou méi you 
都 没有 

none of the girls went to the class = 
nuhaizi yige yé méiyou qu shangke 
KEF-THRAKER 

none of us has his telephone 

number = women dou méi you tade 
dianhua haoma 我 们 都 没有 他 的 

电话 号 码 
* (when referring to something 

uncountable) = yidianr yé méi you 

一 点 儿 也 没有 
| wanted some bread but there was 
none left in the house = wo xiang 
chi mianbao, késhi jia li yidianr yé 

méi you le 我 想 吃 面包 , 可 是 家 里 
-点 儿 也 没有 了 

! Note that the measure word ge 个 
in yige yé bu —~S+h A and yige yé 
mei you 一 个 也 没 is replaced by 
a different measure word, such as 
jian 44 and bén 本 , when certain 
nouns, such as yifu 衣服 and shi 
i, are used. 

noodles noun 
= miantido 面条 

nonsense noun 

=htishud 胡说 , feihua 废话 

noon noun 204, > 412 
= zhongwu 中 午 

no-one pronoun (also nobody) 

! Note that in sentences with the 
verb yéu 4, or in sentences 
describing past events or actions, 
the negative méi 7& is used instead 
of bu A. 

* (when used as a subject) = shéi yé bu 

HE tH AN, mei you rén 没有 人 
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no-one has a Japanese dictionary = 
shéi yé méi you Riwén cidian 谁 也 
没有 日 文 词典 qe) 

no-one tells me anything = shéi yé bu 
gaosu wo rénhé shiqing 谁 也 不 
告诉 我 任何 事情 

no-one saw him = méi you rén 

kanjian ta RA AA With 
。 (when used as an object) = shéi ye bu 

谁 也 不 
| know no-one = wo shéi yé bu renshi 

我 谁 也 不 认识 
| saw no-one = wo shéi ye mei kanjian 

我 谁 也 没 看 见 
nor conjunction 

! For translations of nor when used 
in combination with neither, look at 
the entry for neither in this 
dictionary. 

e =yéba fh A 
‘| don’t like him’—‘nor do I’ = ‘wo bu 
xihuan ta’—‘wo ye bu xihuan ta’ 

我 不 喜欢 他 一 我 也 不 喜欢 他 ， 
。 (when used with the verb yéu 有 or to 

describe past events or actions) = 

ye méi (you) 也 没 ( 有 ) 
| don’t have any money and nor does 

he = wo méi you qian, ta yé méi you 

qin 我 没有 钱 , 他 也 没有 钱 
he didn’t come and nor did his wife = 

ta méi(yOu) lai, ta taitai ye méi(you) 

lai 他 没 ( 有 ) 环 , 他 太太 也 没 ( 有 ) 来 
normal adjective 

= zhéngchang 正常 

normally aoverb 
=yiban — %, tongchang 通常 

north 
1 noun 

* (when talking about the direction) = 
béi 北 

* (when talking about the region) = 
béifang 北方 ,beiba 北部 

in the north of China = zai Zhonggug 

de béifang 在 中 国 的 北方 
2 adverb 

* (when talking about the direction) = 

xiang béi 问 北 , wang bai 往 北 
to drive north = xiang béi kai 向 北 开 

* (when talking about the region) = 

zai...béibianr 在 .北边 儿 
to live north of Beijing = zhu zai - 

Béijing béibianr 住 在 北京 北边 儿 
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3 adjective 
= bei 北 
to work in north London = zai béi 

Lundun gongzud 在 北 伦敦 工作 
North America noun 
North America = Béi Méizhou 北美 洲 

northeast noun 
= dongbéi 东北 

Northern Ireland noun 
Northern Ireland = Béi Ai’érlan 
北 爱 尔 兰 

northwest noun 
the northwest = xibéi 西北 

Norway noun 
= Nuowéi 挪威 

Norwegian P 288 
1 adjective 

= Nuowéide 挪威 的 
2 noun 

the Norwegians = Nuowéirén 挪威 人 

nose noun > 189 

=bizi AF 

not 
» See the boxed note on not » 316 

for more information and examples. 

1 adverb 
*=bu A 

this film is not bad = zhebt dianying 

bricud 这 部 电影 不 错 
we are going to go out whether it 

rains or not = buguan xia bu xia yu, 
women dou yao chugqu 不 管 下 不 下 

BY. 我 们 都 要 出 去 
。= mki 没 

hasn’t he phoned you? = ta hai méi 
géi ni da dianhua ma? 他 还 没 给 你 

打 电 话 吗 ? 
2not at all 
* (in nO way) = yidianr yé bu 一 点 也 不 

he’s not at all worried = ta yidianr ye 

bu danxin 他 一 点 儿 也 不 担心 
。'thanks a lot’—‘not at all’ = ‘feichang 

ganxié’—‘bu kéqi’ 非常 感谢 一 

:不 客气 
note 
1 noun 
。(io remind oneself) = biji jd, jilu 

记录 
。(a message) = biantido 便条 

a note = yizhang biantido 一 张 便 条 
| left you a note = wo géi ni litle 
yizhang biantido 我 给 你 留 了 一 张 

{8 2 

North America | notice 

* (an explanation attached to a text) = 

zhushi 注释 
a note = yitido zhushi 一 条 注释 

* (British English) (money) = chaopiao 

钞票 , zhibi 纸币 
a note = yizhang chaopiao 一 张 

EP as 
a 50-pound note = yizhang wushi 

yingbang de zhibi 一 张 五 十 英镑 
的 纸币 

2 verb 

* (to make a note of) 

ol 
* (to notice) = zhuyi 注意 

notebook noun 
a notebook = yibén bijibén 一 本 
笔记 本 

nothing pronoun 

! Note that shénme {+4 often 
appears at the beginning of the 
sentence or after the subject. 

= jil 记录 ,jixia 

(..) th 二 .) yé méiyou 什么 
) 

nothing has changed = shénme yé 

méiyou bian 什么 也 没有 变 
there’s nothing left = shénme ye 

méi youle 什么 也 没有 了 
she said nothing = ta shénme ye 

méiyou shuo 她 什么 也 没有 说 
* (when used with verbs indicating the 

current state) = shénme... yé bu 

{+ Z... tL AR 
| know nothing = wo shénme yé bu 

zhidao 我 什么 也 不 知道 
she is interested in nothing modern = 

xiandai de dongxi ta shénme ye bu 

gan xingqu 现代 的 东西 她 什么 也 
不 感 兴趣 

he likes nothing = ta shénme ye bu 

xihuan 他 什么 也 不 喜欢 
* to have nothing to do with = hé...wu 

guan All... 无 关 
| had nothing to do with it = wo hé 

zhéjian shi wi guan 我 和 这 件 事 

FER 
it’s nothing to do with us = hone 

shi hé women wti guan 这 件 事 和 

我 们 无 关 

notice 
1 verb 

* (to observe) = zhuyi 注意 
。 (to write or publish.a notice of) = 

tongzhi 通知 
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Used to translate the verb to be or verbs in the present or 

future tense 

When not is used with the verb to be or verbs in the present or future tense, it is 

translated as bu 4%. 

| was not in China then = nashi wo bu zai Zhongguo 那 时 我 不 在 中 国 
She is not a doctor = ta bu shi yishéng 她 不 是 医生 

he doesn’t smoke = ta bu chouyan 他 不 抽烟 
it isn’t going to rain = tian bu hui xia yo 天 不 会 下 雨 
| won't forget you = wo bu hui wangji ni 我 不 会 忘记 你 

Used to translate the verb to have or verbs in the perfect 
and continuous forms 

When not is used with the verb to have or verbs in the perfective and continous 
forms, it is translated as méi 没 . When used with verbs in the past tense, not is often 

translated as méi 没 . 

she doesn’t have much money = ta méi you hén du5 qian 她 没有 很 多 钱 

he didn’t go to Shanghai = ta méi qu Shanghai 他 没 去 上 海 

| haven’t found my key yet = w6 hai méi zhaodao wode yaoshi 

我 还 没 找到 我 的 铀 匙 _ 
he isn’t studying Chinese = ta mei zai xuéxi Zhongwen 他 没 在 学 习 中 文 

In orders, instructions, prohibitions, or suggestions 

When not is used in giving orders, instructions, prohibitions, or suggestions, it is 
translated as bié 别 . 

don’t turn left = bié wang zu6 guai FFAS 
don’t laugh = bié xiao 别 笑 
he told me not to come = ta rang wo bié lai 他 让 我 别 来 

With all, both, every for a partial negation 

When not is used with all, both, and every for partial negation, it is translated as bu 

(...) dou 4s (...) i. 
not all the students are pleased = bu shi sudy6u de xuésheng dou gaoxing 

不 是 所 有 的 学 生 都 高 兴 
her brothers are not both in the US =tadeliangge gége bu déu zai Meigu0 

她 的 两 个 哥哥 不 都 在 美国 
not every teacher uses this textbook = bu shi méige laoshi dau shiyong zhébén 

kebén 不 是 每 个 老师 都 使 用 这 本 课本 

For complete negation 

For a complete negation, Chinese uses dou bu 都 不 . 

none of the students is pleased = xuéshengmen dou bu gaoxing 

学 生 们 都 不 高 兴 
neither of her brothers is in the US = tade liangge gége dou bu zai Méiguo 

她 的 两 个 哥哥 都 不 在 美国 
none of the teachers uses this textbook = laoshimen dou bu yong zhébén keben 

老师 们 都 不 用 这 本 课本 
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In short questions 

novel | nuisance 

When not is used in short questions, the whole question can usually be translated as 
shi bi shi 是 不 是 or dui ma 对 吗 . 

you were there too, weren't you? =ni yé zai nar, shi bu shi? 

你 也 在 那儿 BAB? 
he’s got a lot of money, hasn't he? = ta yOu hén dud qian, dui ma? 

you'll come too, won’t you? 
he likes fish, doesn’t he? 

For more examples, see the entry not. 

2 noun 

¢ (an announcement circulated 

internally) = tongzhi 通知 
a notice = yifen tongzhi 一 份 通知 

¢ (an announcement to the public) = 

tonggao 通告 ,bugao 布告 
a notice = yizhang tonggao 一 张 

通告 
。(a warning) = (yuxian) ... tongzhi 

(预先 )… 通知 
my landlord gave me a month’s 

notice to move out = wode 
fangdong yuxian yige yue tongzhi 

wo banchiqu 我 的 房东 预先 一 个 

月 通知 我 搬出 去 
the meeting was cancelled at short 

notice = huiyi linshi tongzhi quxiao 

le 会 议 临 时 通知 取消 了 
。 don’t take any notice of this matter = 

bié lihui zhéjian shi 别 理会 这 件 事 

novel noun 
a novel = yibén xidoshud 一 本 小 说 

November noun » 218 

= shiyiyue 十 一 月 
now 

41 adverb 
+ (at the present time) = xianzai 现在 

he is in his office now = ta xianzai 
zaibangongshili 他 现在 在 办 公 室 

里 
from now on = cong xianzai qi 从 现 

在 起 
° (immediately) = mashang 马上 , like 

Zl 
we have to do it now = women bixu 
mashang zuo zhéjian shi 我 们 必须 

马上 做 这 件 事 

他 有 很 多 钱 对 吗 ? 
=nmyehuilai shi bu shi? 你 也 会 来 , 是 不 是 ? 
= ta xihuan chi yu, dui ma? 

他 喜欢 吃 鱼 , 对 吗 ? 

do it right now = xianzai mashang Zuo 

现在 马上 做 
2 now and again, now and then 

= shichang 时 常 , changchang 常常 

nowhere 
1 adverb 
。(notto any place) = nar dou bt 哪儿 

都 不 ,renhe difang dou bu 任何 

地 方 都 不 
| go nowhere without my dog = méi 
you wode gou wo nar dou bu qu 

没有 我 的 狗 我 哪儿 都 不 去 
。( 门 Semienmces describing past actions) 

= nar dou méi 哪儿 都 没 , renhe 
difang dou méi 任何 地 方 都 没 

she went nowhere = ta renhé difang 

dou méi qu 她 任何 地 方 都 没 去 
2 noun 

= méi you difang 没有 地 方 
there is nowhere to sit = méi you 

difang zuo 没有 地 方 坐 

nuclear adjective 
。 (central) = héxin de 核心 的 ， 

zhongxin de 中 心 的 
。 (pertaining to the nucleus of an atom) 

a nuclear bomb = yiké yuanzidan 

— SURF 
a nuclear power-station = yizuo 
hédianzhan 一 座 核电 站 

a nuclear war = yichang hézhanzheng 

一 场 核 战 争 
nuclear weapons = hkwiaqi 核武 器 

nuisance noun 
these flies are a nuisance = zhexié 

cangying zhén taoyan 这 些 苍蝇 

真 讨 大 



numb | obvious 

it’s a nuisance having to pay in cash 
= zhén mafan, hai déi fu xianjin 

真 麻 烦 , 还 得 付 现金 
numb adjective 
。= mama | 
my hands are numb = wode shou 

mami le 我 的 手 麻 木 了 
。(anaesthetizeo) = shiqu ganjué 失去 

感 党 
number 
1 noun 
¢ anumber(a figure) = yige shu(zi) 

ate) 
(of a house, a bus, a telephone, a 
passport) = yige haoma 一 个 号 码 

¢ (when talking about quantities) »_349 

a number of = yixie 一 些 
a number of people = yixié rén 一 些 人 
a small number of tourists = weishu 

bu duo de liiyouzhé HRA SH 
旅游 者 

alarge number of new products = 
daliang de xin chanpin 大 量 的 
新 产品 

2 verb 
¢ (to give a number to) = géi...bianhao 

给 … 编号 
to number the documents = géi 
wénjian bianhao 给 文件 编号 

。(lo amount to) = zongji 总 计 

number plate noun (British 
English) 
a number plate = yige haomapai 一 个 

导 码 牌 
nun noun = 344 

a nun (Christian) = yige xitnt 一 个 
(e& 

(Buddhist) = yige nigu 

nurse noun » 344 
a nurse = yige hushi 一 个 护士 

nursery noun 
a nursery = yige tud’érsud 一 个 
托儿所 

nursery school noun 
a nursery school = yige you’éryuan 

一 个 幼儿 园 
nut noun 

a nut (a walnut) = yige htitao 一 个 
iH Mb 

(a chestnut) = yige lizi — 4+ #2 

nylon noun 
=nilong JA 

-个 尼姑 
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Oo 
oak noun 
* (a tree) = xiangsht 橡树 

an oak = yiké xiangshua — ER AR AY 
¢ (for making furniture, etc.) = zuomu 

FEA, xiangmu 橡木 
Oar noun 

an oar = yigén jiang 一 根 浆 

obedient adjective 
=shincong 顺从 , gongshiin 4§ Illi 

obey verb 
¢ = fticong 服从 ,tingcbong 听从 

to obey someone = flicong mourén 

服从 某 人 
。to obey the law = zinshou filt 遵守 

一 

object 
4 noun 

an object (a thing) = yige dongxi 一 个 

(something on which attention, 
interest, or emotion is fixed) = yige 

duixiang 一 个 对 和 象 
(an end or goal) = yige mudi 一 个 

目的 
(part of a sentence) =yigebinyia 一 个 
Rig 

2 verb 
= fandui 反对 , bu zanchéng 不 赞成 
| object to this plan = wo fandui zhége 

jihua 我 反对 这 个 计划 
oblige verb 
* to be obliged to leave = beipo likai 

被 迫 离开 
* to oblige someone to apologize = 

qiingpo mouren daoqian 强迫 某 人 

ik 
obtain verb 

= dédao 得 到 ,hupde 获得 

observe verb 
* (to watch attentively) = guancha 观察 ， 

kan 看 
* (to notice) = zhuayi 注意 
* (to act according to) = zinshou 遵守 

obvious adjective 
= mingxian 明显 , xian’éryijian 显 而 
易 见 8 
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obviously adverb 
=xianran 显然 

occasion noun 
* (an event) 

an occasion = yige changhé 一 个 场合 
on special occasions = zai téshi 
changhé xia 在 特殊 场合 下 

。 (an opportunity) = yige jihui 一 个 机 会 

occasionally adverb 
= 6u’ér 偶尔 ,ourin (RK 

occupy verb 
* (when talking about taking over a 

piece of land or a place) = zhanling 

占领 zhanju 占据 
* (when talking about taking up space 

or time) = zhanyong 占用 , zhan 4 
* she is occupied in writing a novel = 

ta zhéng mang yu xié xidoshuo 好 
ELF S pik 

occur verb 

。 (to happen) = fashéng 发 生 
a traffic accident has occurred = 

fashéngle yiqi jiaotong shigu 发 生 
了 一 起 交通 事故 

。 (to come to mind) 

a good idea occurred to me = wo 
xidngchile yige hao zhiyi 我 想 出 

La PRES 
it suddenly occurred to him that he 
had to phone his wife = ta turan 
xiangdao ta déi géi ta taitai da 

dianhua 他 突然 想到 他 得 给 他 
太太 打 电 话 

ocean noun 

= haiyang 海洋 

o’clock adverb & 204 
= didn (zhong) 点 ( 钟 ) 
it’s five o’clock now = xianzai 

wu dian (zhong) HE TA GP) 
October noun > 218 

= shiyué + A 

octopus noun 
an octopus = yitido zhangyu 一 

章鱼 
oculist noun » 344 

an oculist (an eye doctor) = yige 

yinkayishang 一 个 眼科 医生 
odd adjective 

* (strange) = qiguai 奇怪 , guguai 古怪 
° (unpaired) = danzhi de 单 只 的 ,pa 

chéngdui de 不 成 对 的 
。 (when talking about numbers) 

条 

obviously | off 

an odd number (in mathematics) = 

yige jisha 一 个 奇数 
(of a house, cinema seat or room) = 

yige danhao 一 个 单 号 

odour (British English), odor 
(US English) noun 
= weir MK JL 
an odour = yizhéng weir 一 种 味 儿 

of preposition 
e 二 de 的 

the sound of an engine = fadongji de 
shéngyin 发 动机 的 声音 

in the centre of Beijing = zai Béijing 
de shi zhongxin 在 北京 的 市 中 心 

the names of the pupils = xuésheng 
de mingzi 学 生 的 名 字 

(when talking about quantities) » 349 

! Of is usually not translated in this 
use. 

a kilo of potatoes = yi gongjin tudou 

ae FUER, 
a bottle of mineral water = yi ping 
kuangqudnshui — HW Fe 7k 

(when talking about a smaller number 

out of a larger whole) 
six of them = tamen dangzhong de 

liuge rén 他 们 当中 的 六 个 人 
only three of the students came = 
xuésheng zhi ldile sange “#44 A 

2 8 
(when the number or group 

mentioned is the entire whole) 

! Of is usually not translated in this 
use. | 

there were six of them = tamen 

yigong litge rén 他 们 一 共 六 个 人 
all of us agree = women dou tongyi 

我 们 都 同意 
(when talking about cause) 

he died of cancer = ta si yu dizhéng 

他 死 于 癌症 
(when talking about the material or 

substance used) 

the bottle is made of plastic = zhege 

pingzi shi suliao zuo de 这 个 瓶子 

Peete 
off 

¥ Frequently off occurs in 
combinations with verbs, for example: 
get off, go off, take off, efc. To find the 
correct translations for this type of 
verb, look up the separate dictionary 
entries at get, go, take, etc. 



offence | okay, OK 

4 adverb 
° (leaving) = 26u 走 

I'm off = wo yao z6u le 我 要 走 了 

* (going) = qu 去 
they are off to Japan tomorrow = 
tamen mingtian yao qu Ribén 他 们 

明天 要 去 日 本 
where are you off to? = ni qu nar ? 

你 去 哪儿 ? 
。 (away) 

the coast is a long way off = haibian 

li zhér hén yuan 海边 离 这 儿 
很 远 

Christmas is only a month off = 
li Shengdanjig zhiyou yige yue le 

离 圣诞 节 上 只 有 一 个 月 了 
。(1ree) 

to take a day off = xiijia yitian 休假 
ie 

today’s her day off = jintian ta xiuxi 

今天 她 休息 
。 (not working, switched off) 

the lights are all off = diandéng quan 
mié le Ht] 7K I 

2 adjective 

the milk is off = niuinai huai le 牛奶 

KS 
offence (British English), offense 
(US English) noun 

* (a crime) = fanzui 犯罪 , 人 nfi xingwéi 
犯法 行为 

an offence = yizhong fanzui 一 种 
犯罪 

+ to take offence = shangqi 生气 

offend verb 
¢ (to displease, to make angry) = dézui 

得 罪 , chant 触怒 
。offend against = wéifan 违犯 

did he offend against the law? = 
ta wéifan fal le ma? 他 违犯 法 律 
了 四 ? 

offer verb 
¢ (if what is offered is money, a job, an 

opportunity, a glass of wine, etc.) = 

tigong 提供 , géi 给 
to offer someone a job = géi méurén 

tigong yige gongzud jihui #4 # \. 

提供 一 个 工作 机 会 
to offer someone a cup of coffee = 

gei mourén yibéi kafei 给 某 人 一 杯 
咖啡 

。 (if what is offered is an opinion, an 
idea, a suggestion, a resignation, 
etc.) = ticht 提出 
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to offer a suggestion = tichi yitido 

jianyi 提出 一 条 建议 
。 (to propose a price) = chujia 出 价 

he offered 1000 pounds for the car = 

ta chijia yiqian bang mai zhéliang 
qiché 他 出 价 一 千 镑 买 这 辆 汽车 

。(to express willingness) = biaoshi 

yuanyi RABE 
to offer to help the children = biaoshi 

yuanyi bangzhi haizi 表示 愿意 
帮助 孩子 

office noun 
an office (a room) = yige bangongshi 

一 个 办 公 室 

(a department) = yige banshicht 一 个 
办 事 处 

office block noun (British English) 
an office block = yizud banggonglou 

一 座 办 公 楼 
officer noun 

an officer (in the government) = yige 

guanyudn 一 个 官员 
(in the army or navy) = yigejanguan 

== 
(in the police force) = yige jingguan 

一 个 警官 
office worker noun > 344 

an office worker = yige késhi rényudn 

一 个 科室 大 员 
official adjective 
* (issued or authorized by a public 

authority) 

= guanfang 官方 
an official explanation = guanfang de 
、Jjigshi 官方 的 解释 
(pertaining to an office) 
official duties = gongwu 公务 

often adverb 
= jingchang 2%, changchang 常常 

oil noun 
* (in general) = you YH 
* (from a mineral deposit) = shiyou 

石油 
okay, OK 
1 adjective 

* (when asking or giving opinions) = 

kéyi 可 以 
is it okay if | come later? = wo 
wandianr lai kéyi ma? 我 晚点 儿 来 
可 以 吧 ? 

it's okay to invite them = kéyi yaioqing 

tamen 可 以 邀请 他 们 
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¢ (when talking about health) 
to feel okay = ganjué buicud 感觉 不 错 
are you okay? = ni méi shir ba? 你 没 
事 儿 吧 ? 

2 adverb 

okay = hao 好 , xing {7 
‘please tell me’—‘ok, I'll tell you’ = 

"qing gaosu w6’—‘hdo, wo gaosu ni’ 

' 请 告诉 我 一 好 , 我 告诉 你 ' 
old adjective 
* (not new) = jit |H 

old clothes = jiu yifu 旧 衣 服 
(not young) = lao % 
old people = ldo rén 老人 
(with a long history) = gilio 古老 ， 

lishi youjit 历史 悠久 
an old church = yizuo gulao de 

jiaoting 一 座 古 老 的 教堂 
(when talking about a person’s age) 
> 170 

how old are you? (fo 2 chi/d) = ni 
jisuile 你 几 岁 了 ? 

(to an older person) = ni duoda nidanji 

le 你 多 大 年 纪 了 ? 
(to others) = ni duoshio sui le 你 多 少 

BY? 
a three-year old girl = yige san sui de 

nuhdir 一 个 三 岁 的 女孩 儿 
I'm as old as he is = wo hé ta yiyang 

da 我 和 他 一 样 大 
she's eight years older than her 

brother = ta bi ta didi da ba sui 她 

比 她 弟弟 大 八 岁 
he is the oldest = tade nidnling zui da 

他 的 年 龄 最 大 
(previous) 
that’s my old address = na shi wo 

yiqidn de dizhi 那 是 我 以 前 的 地 址 
in the old days = zai guoqu 在 过 去 

old-fashioned adjective 
(when describing attitudes, ideas, 

clothes) = gudshi de 过 时 的 
(when describing people) = shoujit 

de 守旧 的 
olive 
1 noun 

an olive = yige ganlan 一 个 橄榄 
2 adjective 

= ganlansé de 橄榄 色 的 

olive oil noun 
= ganlan you 橄榄 油 

Olympics noun “ 
= Aolinpiké 奥林匹克 

omelette noun 
an omelette = yige jiandanbing 一 个 

on 

! Frequently on occurs in 
combinations with verbs, for 
example: count on, get on, keep on, 
etc. To find the correct translations 
for this type of verb, look up the 
separate dictionary entries for count, 
get, keep, etc. 

1 preposition 

* (when the prepositional phrase 

specifies a location) = (zai)...shang 

ee)... 

! Note that when zai...shang 
#£... occurs at the beginning 
of the sentence zai ££ is often 
omitted. 

the book is on the table = sha zai 
zhuozi shang 4476 Sf _E 

the hat is on top of the wardrobe = 
maozi zai yigui ding shang 帽子 在 

衣柜 项 上 
on the shelf there are lots of 

dictionaries = (zai) shujia shang you 
hénduo cidian (在 ) 书 架 上 有 很 多 

词典 
you've got a spot on your nose = 

(zai) ni bizi shang you ge héidianr 

(在 ) 你 鼻子 上 有 个 黑 点 儿 
(when the prepositional phrase is a 

modifier indicating a location) = 
..Shang |. 

| like the picture on the wall = wo 
xihuan qidng shang de nazhang hua 

我 喜欢 墙 上 的 那 张 画 
the pen on the desk is not mine = 
shuzhuo shang de gangbi bu shi 

wode 书 旧 上 的 钢笔 不 是 我 的 
(when followed by the name of a 

street) = zai 在 
to live on Park Avenue = zhu zai 

Gongyuan Dajie 住 在 公园 大 街 
(when talking about transport) 
to travel on the bus = zuo gonggong 

qiché liixing 坐 公 共 汽 车 旅行 
I’m on my bike today = wo jintian qi 

zixingché 我 今天 骑 自 行车 
(about) = guanyu 关于 
it’s a book on Africa = zhe shi yiben 
guinyd Féizhou de shit 这 是 一 本 

关于 非洲 的 书 
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aTV programme on primary school 
pupils = yige guanyu xidoxuésheéng 
de dianshi jiéma 一 个 关于 小 学 生 

的 电视 节目 
。 (when talking about time) 

! Note that on is usually not 
translated in this use. 

she was born on the sixth of 
December = ta shi’éryué lit: hao 

chishéng 她 十 三 月 六 号 出 生 
I'll go there on Saturday = wo 

xingqilit qu nar 我 星期 六 去 
那儿 

¢ (when talking about the media) 
on television = zai dianshi shang 

在 电视 上 
| saw you on the news = wo zai 

xinwén jiémd li kanjianle ni 我 在 

新 闻 节 目 里 看 见 了 你 
* (when talking about an ongoing 

activity) = zai 在 
the workers are on strike = 

gongrénmen zai bagong 工人 们 在 

they are on holiday at the moment = 
tamen maqian zai dujia 他 们 目前 
在 度假 

2 adverb 
* (when talking about what one wears) 

to have a sweater on = chuanshang 

yijian maoyi 穿 上 一 件 毛衣 
she has make-up on = ta huale 

zhuang 她 化 了 妆 
* (working, switched on) =kaizhe 开 着 
why are all the lights on? = 
weishénme sudyou de déng dou 

kaizhe? 为 什么 所 有 的 灯 都 开 着 ? 
the radio was on all evening = 

Zhengge wanshang shouyinji yizhi 

kaizhe 整个 晚上 收音 机 一 直 开 着 
* (showing) = yan 演 

what's on? (on TV) = dianshi Sn 
yan shénme? 电视 上 演 什 么 ? 

(in the cinema) = So yan 

shénme? 电影 院 演 什么 ? 
* (when talking about a starting point) = 

qi 起 , kaishi 开始 
from ete? on = cong xingqi’er qi 

从 星期 二 
e res 

go on = jixta xiaqu 继续 下 去 
| kept on asking questions = wo 
buduan de wén wenti 我 不 断 地 问 
问题 

once 

1 adverb 
* (one time) =yici 一 次 
once a day = yi tian yici 一 天 一 次 

* (formerly) = congqian 从 前 , céngjing 
曾经 

| once studied Japanese = wo 

congqidn xuéguo Riya 我 从 前 学 过 

日 语 
2 conjunction 

= yidan..jit 一 旦 .就 
life will be easier once I’ve found a 
job = wo yidan zhaodao gongzuo, 
shénghuo jit rongyi le 我 一 旦 找到 
工作 , 生活 就 容易 了 

3 at once = liké 立刻 ,maishang 马上 

one 

1 number & 170, » 204 
= sé 

one child = yige haizi 一 个 孩子 
one of my colleagues = wade yige 

tongshi 我 的 一 个 同事 
one hundred = yibai 一 百 

2 determiner 
* (the only) = wéiyi 唯一 

she’s the one person who can help 
you = ta shi wéiyi nénggou bangzhu 

ni de rén 她 是 唯一 能 够 帮助 你 
的 人 

it's the one thing that annoys me = 
Zhe shi wéiyi shi wo fannao de shi 

这 是 唯一 使 我 烦恼 的 事 
* (the same) = tongyi 同一 
the two birds are flying in one 

direction = liangzhi niao zai chao 
». tongyi fangxiang fei 两 只 鸟 在 朝 同 

一 方向 飞 
* (a certain) = mouyi 其 一 
one [day | evening | morning] = mmouyi 

[tian | tian wanshang | tian shangwi] 

某 一 [天 | 天 晚上 | 天 上 午 ] 
3 pronoun 

* (when referring to something 
generally) 

! Note that when one refers to 
something generally, it is often not 
translated. 

| need an umbrella—have you got 
one? = wo xilyao yiba yiisan, 
ni you ma? 我 需要 一 把 雨伞 
你 有 吗 ? 

* (when referring to a specific person or 
thing) 



! Note that when the one refers to a | 
specific person or thing, the definite | 
article en is often translated = | 
zhe(yi) 这 (一 ) or na(yi) 那 (一 
folicwed E by an appropriate rr 

word. One is often either not | 
translated or is translated as the | 

noun it refers to. | 

| like this new house but she prefers 
that old one = wo xihuan zhezuo 

xin fangzi, késhi ta xihuan nazuo 

jit de 我 喜欢 这 座 新 房子 , 可 是 她 
喜欢 那 座 旧 的 

he's the one who helped me = ta jiu 

shi bangzht wo de nage rén 他 就 是 

帮助 我 的 那个 人 
which one? (referring to a [book | bus | 

table]) = na [yibén | yiliang | yizhang] 哪 

[—# | —#4| —HK]? 
this one (referring to a [book | bus | 

table]) = zhé [yibén | yiliang | yizhang] 

这 [一 本 | 一 辆 | — 3K) 
。 (when used to mean you or people) 

one must be honest = yige rén yiding 

yao chéngshi 一 个 人 一 定 要 诚实 
in the room, one can see the sea = 

zai fangjian li, ni keyi kandao dahai 

在 房间 里 , 你 可 以 看 到 大 海 
4one by one = yige yige de 一 个 

| 

one another pronoun 
=huxiang 互相 ,bfci 彼此 
to help one another = huxiang 

bangzhu 互相 帮助 

oneself pronoun 
=27ji 自己 
to hurt oneself = shanghai ziji 伤害 

onion noun 和 
an onion = yige yangcong 一 个 洋 黎 
a spring onion = yiké cong 一 棵 黎 

only 
1 adverb 

* (merely) = bugud Aix, jinjin 仅仅 
it’s only a game = zhe buguo shi 
yichang bisai 这 不 过 是 一 场 
比赛 

* (not more than) = zhi 只 , cdi 才 
they’ve only met once = page zhi 
jianguo yici (mian) 他 们 只 见 过 
一 次 ( 面 ) 

2 adjective 
= weiyi 唯一 

one another | open 

she was the only one who didn’t 

speak French = ta shi wéiyi bu hui 
jiang Fayt de rén 她 是 唯一 不 会 讲 

法 语 的 人 
an only daughter = yige duishangnta 

一 个 独生女 
3only just 

I’ve only just [arrived | heard the news | 
moved house...] = wo ganggang [dao | 
tingdao zhége xiaoxi | banjia...] 我 刚刚 

[到 | 听 到 这 个 消息 | 搬家 …] 
onto preposition 

= dao...shang 到 .上 
to jump onto the table = tiaodao 

zhuozi shang 跳 到 旧 子 上 

open 
1 verb 

* to open = dakai 打开 
to open a letter = dakai yifeng xin 

打开 一 封 信 
the door opens very easily = mén hén 

rongyi dakai 门 很 容易 打开 
(when talking about the eyes) = 
zhéngkai fi FF 

to open one’s eyes = zhéngkai 

yanjing 睁 开眼 睛 
(when talking about starting business 

for the day) = kai mén 开门 
what time do you open? = nimen 

ji dian kai mén 你 们 几 点 开门 
(when talking about beginning a film, 

a play) = kaiyan 开演 
(when talking about starting a new 

business) = kai 开 
she opened a Chinese restaurant 

here = ta zai zher kaile yijia 

Zhongguo canguan 她 在 这 儿 开 了 
中 国 餐 馆 

2 adjective 

。 (not closed) = kaizhe 开 着 
leave the door open = rang mén 

kaizhe 让 门 开 着 
an open window = kaizhe de chuang 

开 着 的 窗 
。 (when talking about the eyes) = 

zhéngzhe fff #4 
with open eyes = zhéngzhe yanjing 

4 Ag BF 
* (public) = gongkai 公开 

an open letter = yifeng gongkai xin 

HAH HME 
。 (frank) = tanshuai 坦率 
3 noun 

in the open 



opener | optimistic 

(outside the room) = zai shiwai 在 
室外 3 

(outside in the country or in a field) = 

zai yewai 在 野外 

opener noun 
an opener = yiba qizi 一 把 起 子 

open-minded adjective 
。 (free from prejudice) = méi you 

¢ (ready to receive and consider 
new ideas) = sixiang kaifang 思想 

开放 
opera noun 

an opera = yibu gsjiu 一 部 歌剧 

operate verb 
* (to make something work) = caozud 

操作 , kaiddng 开动 
。 (to carry out an operation) = zuo 

shousha 做 手术 
to operate on someone = géi mouren 

zuo shousha 给 某 人 做 手术 

operation noun 
¢ (when talking about a person running 

a machine) = caozud 
。 (when talking about the machine 

working) = yunzhuan 运转 
。 (when talking about a surgical 

procedure) = shéusht 手术 
an operation = yige shousht. 一 个 

to have an operation = zuo shousht 

做 手术 , kaidao 开刀 
operator noun 344 

an operator (a person running a 

machine) = yige caozud rényudn 

一 个 操作 人 员 
(a person employed to connect calls) 

= yige dianhua jiéxianyuan 一 个 

电话 接线 员 
opinion noun 

an opinion = yizhong kanfa 一 种 看 法 
(when stating one's view) 

in my opinion = yi wo kan 依 我 看 ， 
wo réenwéi 我 认为 

in my opinion, they’re lying = wo 
rénwéi tamen zai sahuang 我 认为 
fits TCE Aa 

opponent noun 
an opponent (in a physical game or 

contest) = yige duishéu 一 个 对 手 
(in an argument or debate) = yige 

fanduizhé 一 个 反对 者 
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opportunity noun 
ae opportunity = yige jihui 一 个 机 会 
take the opportunity = jié zhége jihui 
借 这 个 机 会 , chen zhége jihui @ 

这 个 机 会 
to take the opportunity to visit Beijing 

= jié ci jihui 全 ngwan Béijing 借 此 
机 会 访问 北京 

oppose verb 
= fandui 反对 
to oppose a plan = fandui yige jihua 

反对 一 个 计划 
to be opposed to nuclear weapons = 

fandui héwigi 反对 核武 器 
opposite 
1 preposition 

= zai...duimian 4... 对 面 
she was sitting opposite me = ta zuo 

zai wo duimian 她 坐 在 我 对 面 
2 adjective 
* (directly contrary) = xiangfan 相反 

the opposite direction = xiangfan de 

fangxiang 相反 的 方向 
my answer is just opposite = wode 

da’an zhenghio xiangfan 我 的 答案 

正好 相反 
¢ (facing, on the other side) = duimian 

Xf 
he was on the opposite side of the 

street = ta zai malu de duimian 

他 在 马路 的 对 面 
* the opposite sex = yi xing 异性 
4 noun 

* (that which is contrary) = xiangfan 相反 
his view is completely the opposite = 

、 tade guandian wanqudan xiangfan 

他 的 观点 完全 相反 
* (a word with an opposite meaning) = 

fanyici 反义词 
what is the opposite of ‘big’? = ‘da’ de 

fanyici shi shénme? ' 大 ' 的 反义词 

是 什么 ? 
optician noun 344 

an optician (one who sells glasses) = 

yige yanjing shang 一 个 眼镜 商 
(one who makes glasses) = yige 
yanjing zhizhaozhé 一 个 眼镜 

制造 者 
optimist noun 

an optimist = yige leguanzhiyizhé 

= RT Te SO 
optimistic adjective 

= leguan 5, Wl, leguanzhiyi de 乐观 

~MH) 



325 or | orphan 

or conjunction 

* = hud(zhé) 或 (者 ) 
once or twice a week = yige xingqi 

yici hud(zhé) liingci 一 个 星期 一 次 

或 者 ) 两 次 
*。 (when offering alternatives) = haishi 

would you like tea or coffee? = 
ni xiang hé cha hdishi kafei? 你 想 

Ms FE IB Fe MN AE? 
* either...or... = hudzhé...hudzhé... 

KA... F..., yaome...yaome... 
BZ BZ... 

I'll come either on Saturday or on 

Sunday = wo hudzhé xingqilit 
hudzhé xinggitian lai 我 或 者 星期 
六 或 者 星期 天 来 

。 (otherwise) = fouzé 否则 ,barain 不 然 
you have to come or she'll be angry = 

ni yiding dei lai, bran ta hui 

shéngqi 你 一 定 得 来 , 不 然 她 会 

生气 
oral adjective 
¢ (spoken, not written) 

= Koutou de 口头 的 
。 (relating to the mouth) 

= koubi de 口 部 的 
。 (taken by mouth) 
=koufi de 口服 的 

orange 
4 noun 

an orange = yige juizi 一 个 橘子 , yige 
chéngzi 一 个 橙子 

2 adjective 
= jusé 橘 色 , chéngsé £4, 

orange juice noun 
= juzhi 桶 计 , chéngzhi 橙汁 

orchard noun 
an orchard = yige guoyuan 一 个 果园 

orchestra noun 
an orchestra = yige guanxidn yueédui 

— EKA 
order 
1 verb 
¢ (to command) = mingling 命令 

to order someone to leave = 

mingling mourén likai 命令 革 人 

W 
e (to request the supply of) = dinggou 

to order goods from a shop = xiang 
yige shangdian dinggou huowu 

向 一 个 商店 定购 货物 

。(io ask for food in a restaurant) 
= dian cai 点 菜 

2 noun 

* (a command) = mingling 命令 
an order = yixiang mingling 一 项 命令 
to give orders = xia mingling 下 命令 

* (a sequence) = shinxi 顺序 
in the right order = an zhéngqué 

shunxt 按 正确 顺序 
3in order to 

*， (when used at the beginning of a 
sentence) = waile 为 了 

in order to get a good seat, he arrived 
very early = weile dédao yige hao 
zuowei, ta hén zdo jit dao le 为 了 

得 到 一 个 好 座位 , 他 很 早 就 到 了 
* (when used in mid-sentence) = yibian 

以 便 
he arrived very early in order to get a 
good seat = ta hen zao jit dao le, 

yibian dédao yige hao zuowei 他 很 

早 就 到 了 , 以 便 得 到 一 个 好 座位 
ordinary adjective 

= putong 普通 ,yibin — Ag 
an ordinary family = yige putong de 

jiating 一 个 普通 的 家 庭 
organ noun 
* (the musical instrument) & 308 = 

fengqin JX 
an organ = yijia fengqin — 4! xl 

* (a part of the body) = qiguin 器 官 
an organ = yige giguan 一 个 器 官 

organization noun 
an organization = yige zuzhi 一 个 
组 织 

organize verb 
* (to form into a whole) = zuzhi 组 织 
* (to arrange) = anpai 安排 

Original adjective 
* (first) = zuicht de 最 初 的 ,zui zio de 

最 早 的 
。 (not copied or derived) = yuan(lai) 

原来 ) 
an original manuscript = yifen 

yuingao 一 份 原稿 
。(new; fresh) = xinying #f #il, you 

diidao jianjié de 有 独到 见解 的 

ornament noun 
an ornament = yige zhuangshipin 

一 个 装饰 品 
orphan noun 

an orphan = yige ga'Er 一 个 孤儿 



other | out 

other 
1 adjective 

= ling(wai) (9p), qita 其 他 ,big 别 
! Note that qita 其 他 and bié 别 are 
used with plural nouns, and that 
ling(wai) 另 (外 ) can be used with 
both plural and singular nouns. 

not that dress, the other one = bushi 
najian yifu, shi ling(wai) yijian 不 是 

那 件 衣服 , 是 另 (外 ) 一 件 
they sold the other three cars = 
tamen ba ling(wai) sanliang ché mai 

le (HE AON = i = ST 
to help the other pupils = bangzhi 

qita de xuésheng 帮助 其 他 的 学 生 
every other day = méi gé yitian 每 隔 

2 pronoun 

he makes others angry = ta shi biéren 

shéngai 他 使 别人 生气 
this book is mine, the others are his = 

Zheben sht shi wode, lingwai de Sha 
dou shi tade 这 本 书 是 我 的 , 另外 

的 书 都 是 他 的 
they came in one after the other = 

tamen yige jié yige de jinlai 他 们 

—TE— Tate 
otherwise conjunction 

= fouzé 否则 ,burin 不 然 
it’s not dangerous, otherwise | 

wouldn't go = zhé bu wéixian, fouzé 

wo bu hui qu 这 不 危险 , AP Ml FR 
不 会 去 

otter noun 
an otter = yige (shui)ta 

ought verb 
* (when saying what should be done or 

what may happen) = yingdang 

hy “4, yinggai 应 该 
you ought not to say things like that 

= ni bu yingdang name jianghua 

你 不 应 当 那 么 讲话 
they ought to arrive tomorrow = 

tamen yinggai mingtian dao 他 们 
应 该 明天 到 

* (when saying that something didn’t 
happen) = bén ying(gai) AS AY (7%), 
bén gai 本 该 

he ought to have gone with them = 
ta ben ying(gai) gén tamen yiqi qu 

他 本 应 该 跟 他 们 一 起 去 
our determiner 

= womende 我 们 的 

AS TK 
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what do you think of our house? = ni 

juéde womende fangzi zenmeyang? 

你 觉得 我 们 的 房子 怎么 样 ? 
ours pronoun 

= womende 我 们 的 
the grey car is ours = naliang hui che 

shi womende 那 辆 灰 车 是 我 们 的 

ourselves pronoun 
* (when used as a reflexive pronoun) = 

(women) ziji GR DAC 
we didn’t hurt ourselves = women 
méiyou shangzhe ziji 我 们 没有 
伤 着 自己 

。 (when used for emphasis) 

we will go to buy the train tickets 
ourselves = women ziji qu mai 

hudché piao 我 们 自己 去 买 火车 票 
he wants us to solve the problem by 

zhége wenti 他 要 我 们 自己 解决 
这 个 问题 

out 

! Often out occurs in combinations 
with verbs, for example: blow out, 
come out, find out, give out, etc. To 
find the correct translations for this 
type of verb, look up the separate 
dictionary entries at blow, come, 
find, give, etc. 

一 adverb 

(outside) = zai waibian 在 外 边 
to stay out in the rain = dai zai 

waibian yu li 527 Spi Ay 
she is out in the garden = ta zai 
-waibian huayuan li 她 在 外 边 

人 花园 里 
(away from the inside) = chau 出 
to go out = chaqu 出 去 
to come out = chilai 出 来 
(absent) = bu zai 不 在 ,chaqu 出 去 
he is out = ta bu zai 他 不 在 
someone phoned you while you were 

out = ni chuqu de shihou, you rén 
géi ni da dianhua 你 出 去 的 时 候 ， 
有 人 给 你 打 电 话 

(not lit, switched off) = (xi)mié ( 熄 ) 灭 
all the lights were out = su6yau de 
deng dou (xi)mié le 所 有 的 灯 都 
( 熄 ) 灭 了 

2out of 
to walk out of the building = cong 

dalou li zouchilai 从 大 楼 里 
走出 来 
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please get out of this room = qing 
likai zhége fangjian 请 离开 这 个 

房间 
outdoor adjective 

= shiwai 室外 
an outdoor swimming pool = yige 

shiwai youyOngchi 一 个 室外 

游泳 池 
outdoors adverb 
¢ (outside the house or building) = zai 

shiwai 在 室外 
* (out in the field) = zaiyewai 在 野外 

outer space noun 
= waicéng kongjian 外 层 空 间 

outside 
1 preposition 

= zai...waibian 在 .. 外 边 
to wait outside the school = zai 

xuéxiao waibian déng 在 学 校 

let’s go outside = zanmen chuqu ba 

咱们 出 去 吧 
let's bring the chairs outside = 
zanmen ba yizi banchilai ba 咱们 

把 椅子 搬出 来 吧 
3 noun 

the outside = waibian 外 边 , waimian 

Sb AL 
the outside of the building = dalou de 

waibian 大 楼 的 外 边 
4 adjective 

= waibt de 外 部 的 

oven noun 
an oven = yige kaoxiang 一 个 烤箱 

over 

! Often over occurs in combinations 
with verbs, for example: get over, 
move over, etc. To find the correct 
translations for this type of verb, 
look up the separate dictionary 
entries at get, move, etc. 

1 preposition 

* (on) = zai..shang 在 上 
to spread a cloth over the table = 

ba yikuai tdibt pa zai zhu6zi shang 

把 三 块 台 布 铺 在 桌子 二 
* (from one side to the other) = gud 过 

to climb over a wall = paguo yidt 

qiing (it — SH 
come over here = guolai 过 来 

° (above) = zai..shangfang 7£... E77 

outdoor | own 

the picture is over the piano = hua zai 

gangqin de shangfang [M/E EH) 
EW 

* (above in age, value, quantity, 

number) = ...yishang ... 以 上 
young people over 18 = shiba sui 
yishang de nidngingrén + /\ # 
以 上 的 年 青 人 

over 20 kilograms = érshi gongjin 

yishang 二 十 公斤 以 上 
¢ (during) 
we saw them over the weekend = 
women zhoumo kanjian tamen le 

我 们 周末 看 见 他 们 了 
。 (everywhere) 

I’ve looked all over the house for my 
keys = zai zhézuo fangzi li, wo 

daochu dou zhaoguo wode yaoshi 

在 这 座 房 子 里 , 我 到 处 都 找 过 我 
的 钥匙 

all over the world = shjjie gedi 世界 

2 adverb 
* (finished) = jiéshu 结束 , wan 完 

the term is over = xuéqi jiéshu le 

学 期 结束 了 
is the film over? = dianying wan le 

ma? 电影 完了 吗 ? 
。 (to one’s home) 

to ask someone over = qing mourén 

dao jia li lai 7 HE A FIA BRK 
。 to start all over again = chongxin 

kaishi 重新 开始 

overdose noun 
= guoliang yong yao 过 量 用 药 

overtake verb 
¢ (when talking about driving) = chao 

ché 超车 
* (to catch up with) = ganshang 赶 上 

overweight adjective 
= chaozhong 超重 

owe verb 

(to be indebted to) = qian 从 
to owe money to someone = qian 

mourén qiin 7X SE A 

owl noun ° 
an owl = yizhi maotéuying — 

猫 头 应 
own 

1 adjective 

=zijide 自己 的 
your own room = ni ziji de fangjian 

你 自己 的 房间 
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2 pronoun 

=zijide 自己 的 
| didn’t use his pencil—I’ve got my 
own = wo méi yong tade qianbi—wo 

you wo ziji de 我 没 用 他 的 铅笔 一 
我 有 我 自己 的 

they have a house of their own = 
tamen you tamen ziji de fangzi 

他 们 有 他 们 自己 的 房子 
3 verb 
* (to possess) = you A, yongyou 拥有 

he owns a shop in town = ta zai 
chéngli yéu yijia shangdian 他 在 
城 里 有 一 家 商店 

4on one’s own = dizi de 独自 地 ， 
dili de 独立 地 

own up = tanbai 坦白 , chkEngran 
承认 

he owned up that he was wrong = ta 
chéngrén ta cud le 他 承认 他 错 了 

owner noun 

an owner = yige zhtrén 一 个 主人 

ox noun 

an ox = yitou gongnii 一 头 公 牛 

oxygen noun 

=yangqi 氧气 
oyster noun 

an oyster = yige mali — 4+4t tf 

Pp 
Pacific noun 

the Pacific Ocean = Taipingyang 

太平 洋 
pack 
1 verb 

* (to fill a space or container) = zhuang 

he’s packing his clothes into the 
suitcase = ta zhéngzai ba tade yifu 

zhuangjin xiangzi li 他 正在 把 他 的 

衣服 装 进 箱子 里 
I’ve got to pack my suitcase = wo déi 
zhuang xiangzi 我 得 装 箱子 

* (to wrap up and bundle together) = 
baozhuang 包装 

to pack the china = baozhuang ciqi 

包装 瓷器 

。(lo get one’s things together and 
ready to move) 

to pack up one’s belongings = 

shoushi ziji de xingli 收拾 自己 的 
行李 

2 noun 
a pack = yibao 一 包 ,yihe —& 
a pack of cigarettes = yibao xiangyan 

a pack of cards = yihé puképai —& 
扑克 牌 

package noun 
a package 

。(a bundle) = yikun 一 捆 
。(a parce/) = yijian baogué 一 件 

fl 
* (a packet) = yibao — 

packed adjective 
¢ (with people) = jiman 挤 满 

the classroom was packed with 

students = jiaoshi li jimanle 

xuésheng 教室 里 挤 满 了 学 生 
。 (with things) = zhuangman 装 满 

the box is packed with old 
newspapers = hézi li zhuangmanle 

jit baozhi 盒子 里 装 满 了 旧 报 纸 
packet noun 

a packet = yibio 一 包 

page noun 
a page = yiye 一 页 
on page six = zai dilitye 在 第 六 页 

pain noun 
= téng 疼 
I've got a pain in my back = wo 

houbéi téng 我 后 背 疼 
to be in pain = tongkt 痛苦 

painful adjective 
+ (full of pain) = téngtong 疼痛 
* (distressing) = tongki 痛苦 

paint 
1 noun 

(for furniture, doors, windows, etc.) = 

youqi 油漆 
2 verb 

* (to produce a picture) = hua 画 
* (to apply paint to furniture, doors, 

windows, etc.) = you 油 

paintbrush noun 
a paintbrush 

* (for producing a picture) = yizhi huabi 

— HIS 
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* (for painting surfaces) = yiba shuazi 

一 把 刷子 
painter noun 344 

a painter 

。(an artist) = yige huajia 一 个 画家 
* (one whose job is painting surfaces) = 

yige youqijiang 一 个 油漆 区 
painting noun 
* (a picture) = hua [By 

a painting = yifii hua 一 幅 画 
* (the activity of painting pictures) = 

huihua 绘画 

pair noun 
a pair of shoes = yishuang xié 

a pair of spectacles = yift: yanjing 

— BAR 
a pair of vases = yidui huaping 一 对 

pajamas > pyjamas 

Pakistan noun 
= Bajisitan 巴基斯坦 

palace noun 
= gongdian 宫殿 ,gong & 
a palace = yige gongdian 一 个 宫 

pale adjective 
¢ (when describing the face) = cangbai 

* (when describing the moon) = andan 

HEIR 
pancake noun 

a pancake = yige bdojianbing 一 个 薄 

RU Gt 
panic verb 

= konghuang 2 fi, jinghuang 惊慌 

pants noun 
。 (underwear) (British English) = yitido 

néiku — 4A #€ 
。 (trousers) (US English) = yitido kuzi 

pantyhose noun (US English) 
=jinshénkt 紧身 裤 

paper noun 
。 (for writing or drawing on) = zhi 纸 

a piece of paper = yizhang zhi 

一 张 纸 
。(a newspaper) = baozhi 报纸 

a paper (a sheet) = yizhang baozhi — 

一 张 报纸 
。 (consisting of more than one specks 

yifen baozhi — (FRAG 

painter | participate 

parachuting noun > 390 
= tiaosan 跳伞 

parade noun 
a parade = yici youxing 一 次 游行 

paralysed (British English), 
paralyzed (US English) adjective 
= tanhuan #8 

parcel noun 
a parcel = yige baogué — 4 fi, BE 

parents noun 
= fumti 父母 

Paris noun 
Paris = Bali 巴黎 

park 
1 noun 

a park = yige gongyudn 一 个 公园 
2 verb 

to park a car = tingché 停车 
to park near the office = zai 

bangongshi fujin tingché 在 办 公 室 
附近 停车 

parking lot noun (US English) 
a parking lot = yige tingchéchang 

一 个 停车 场 
parking meter noun 

a parking meter = yige tingché jishiqi 

一 个 停车 计时 器 
parliament noun 

= gu6hui 国会 ,yihui 议会 

parrot noun 
a parrot = yizhi yingwu 

part 
* apart = yibufen 一 部 分 

part of the [book | programme | job] = 

[sha | jiému | gongzud] de yibtfen 

[ 书 | 节目 | 工作 ] 的 一 部 分 
。 (region, area) = diqu 地 区 

in this part of China = zai Zhongguo 

de zhé yi diqu 在 中 国 的 这 一 地 区 
* (fora machine, a car, etc.) = lingjian 

零件 ,bijian 部 件 
a part = yige lingjian 一 个 零件 

* (a role) =juésé 角色 
to play the part of Tom = banyan 
Tangmt de jukse 扮演 汤姆 的 

角色 

— Ags 

participate verb 
= canjia 参加 
to participate in the discussion = 

canjia taolin 参加 讨论 



particular | past 

particular 
1 adjective 

= tebié 特别 ,tasshi 特殊 
2in particular = tebié 特别 ,ybuqi 

partner noun 
a partner (in a /ove relationship) = yige 

banli 一 个 伴 倡 
(in dancing) = yige waban 一 个 舞伴 
(in sports and games) = yige dadang 

一 个 搭档 
(in business) = yige hEzuozhg 一 个 

合作 者 
part-time adverb 

= fei quanri 非 全 日 
to work part-time = féi quanri 

gongzud 非 全 日 工作 

party noun 
* (a social event) = juhui 聚会 

a party = yici juhui 一 次 聚会 
。 (held in the evening) = wanhui 晚会 

a birthday party = yici shéngri wanhui 

一 次 生日 晚会 
* apolitical party = yige zhengdang 

一 个 政党 
pass vemb 
。*， (to go through) = gud jw, tonggud 

to let someone pass = rang méurén 

guoqu 让 某 人 过 去 
(to go by) = luguo 路 过 ,jingguo 经 过 
to pass the school = luguo xuéxiao 

路 过 学 校 
(to overtake) = chaogud 超过 ， 
chaoyue 超越 

to pass a car = chaoguo yiliang ché 

超过 一 辆 
(to hand) = di 7% 
pass me the salt, please = qing ba 

yan digéi wo 请 把 盐 递 给 我 
(to transfer to another person) = 
chuan {& 

to pass the ball to him = ba qiti 
chuangéi ta 把 球 传 给 他 

please pass the word to my mother = 
qing bi zhege hua chuangéi w6 

mama 请 把 这 个 话 传 给 我 妈妈 
(to spend) = yong 用 
| pass my time [reading | painting | 

listening to the radio ...] = wo ba wode 
shijian yong lai [du sha | hua hua | 

ting shouyinji...] 我 把 我 的 时 间 用 来 
[读书 | 画 画 | 听 收 音 机 …] 
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。 (to succeed in an exam) = tonggud 

to pass an exam = tongguo yici 

kioshi 通过 一 次 考试 
。 (to succeed in an exam, just barely, 

and without honours) = jigé 及 格 
he narrowly passed the test = ta 
=e miangqidng jigé (LA ik Hoh 

及 
。 (to approve) = tonggud 通过 , pizhin 

批准 
the parliament has passed a new law 

= yihui tonggudle yixiang xinde falu 
议会 通过 了 一 项 新 的 法 律 

Passage noun 

¢ (a way or a route for going through) = 

tongdao 通道 
a passage = yitido tongdao 一 条 通道 

¢ (a piece of writing) = duan 段 
a passage in a book = shi zhong de 

yiduan 书 中 的 一 段 
passenger noun 

a passenger = yige chéngké 一 个 
s 

Passport noun 
a passport = yibén huzhao 一 本 护照 

past 
1 noun 

the past = gudqi: 过 去 
in the past = zai gubqu 在 过 去 

2 adjective 

= gudqa 过 去 
the past few days = guoqt jitian 

3 preposition 

* (when talking about time) = gud 过 
> 204 

! Note that when past means after 
the hour of, it is often not translated. 

it’s five past four = xianzai si dian 

(guo) wa fen 现在 四 点 (过 ) 五 分 
it's past midnight = yijing gudle wie 

le 已经 过 了 秆 夜 了 
* (by) 

to go past someone = cong mourén 

pangbian guoqu 从 某 人 旁边 过 去 
she ran past me = ta cong wo 

pangbian paogudqu 她 从 我 旁边 
tH 

* (beyond) = zai ... nabian 在 AW 
it’s just past the traffic lights = jit zai 
hongludéng nabian 就 在 红绿灯 
那 边 
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4 adverb 

to go past = gudqu 过 去 
to walk past = zougudqu 走 过 去 
to run past = paogudqu 跑 过 去 

pasta noun 
pasta = Yidali fen 意大利 粉 

pastry noun 
* (for baking) = mianhu 面糊 
* (a cake) = gaodian 糕点 

a pastry = yikuai gaodian 一 块 料 点 

patch noun 
* (on a garment or a tyre) = biiding 补丁 

a patch = yikuai bading 一 块 补 本 
* (a plaster for a cut or sore) = gaoyao 

a patch = yikuai gaoyao —KREBA 

path noun 
* (a narrow way for pedestrians) = 

xidodao /|\i8, lu 路 
a path = yitido xiiodao 一 条 小 道 

* (a route for a thing to move along) = 

guidao 轨道 
a path = yitido guidao 一 条 轨道 

patience noun 
= naixin 耐心 
to lose patience with someone = dui 

mourén shiqi naixin 对 某 人 失去 
耐心 

patient 
1 noun 

a patient = yige bingrén 一 个 病人 
2 adjective 

= naixin fp» 

patrol verb 
=xunlud Mie 

patrol car noun 
a patrol car = yiliang xuinlud che 一 辆 

巡逻 车 
pattern noun 

a pattern (a thing to be copied as in 
dressmaking, carpentry, etc.) = yige 

yangban 一 个 
(a decorative design) = yige shiyang 

she 
(a particular disposition of forms and 

colours) = yige tu’an 一 个 图 案 

pavement noun 
。 (British English) the pavement = 

rénxingdao 人 行道 
。 (US English) the pavement (a paved 

road) = puguo delimian 铺 过 的 路 
面 , puguo de daolt 铺 过 的 道路 

pasta | peace 

(a paved surface) = puguo de dimian 

铺 过 的 地 面 
Paw noun 

a paw = yizhi zhuazi 一 只 爪子 

pay 
1 verb 

* to pay = fu 付 
to pay the bills = fa zhang 付 帐 
how much did you pay him? = ni 

fagéi ta dudshao gidn? 你 付 给 他 

多 少 钱 ? 
* to pay for 
he paid for my meal = ta fule wode 

fan qian 他 付 了 我 的 饭 钱 
my father paid for her education = 
wo baba gong ta shangxué 我 爸爸 
供 她 上 学 

* (when talking about wages) 
the work doesn’t pay very well = 

zhége gongzud gongzi bu gao 这 个 
工作 工资 不 高 

I’m paid eight pounds an hour = wo 

méige Xiaoshi zheng ba bang qian 

我 每 个 小 时 挣 八 镑 钱 
* (to give) 

to pay attention to the teacher = 

zhuyi laoshi 注意 老师 
to pay someone a visit = baifang 

mourén # jj # A 
to pay someone a compliment = 

zanyang mourén 赞扬 某 人 

! Note that when to pay means to 
give, it is usually not translated. In 
most cases, the object, such as 
attention, visit, or compliment, /s 
translated by the verb in Chinese. 

2 noun 

= gongzi 工资 , xinshui 薪水 
the pay is very good = gongzi hén 

hao 工资 很 好 
pay back 

* (when in debt) = chinghuin 偿还 
* (when in gratitude) = baoda 报答 

PE, physical education noun 

= tiv ke 体育 课 
pea noun 

a pea = yili wandou — #1 Bi 2. 
green peas = dingdou 青豆 

peace noun 
。 (freedom from war) = héping 和 平 
* (a state of quiet) = pingjing 平静 
。 (freedom from disturbance) = an’ning 

arate 



peach | perfect 

peach noun 
a peach = yige taozi 一 个 桃子 

peacock noun 
a peacock = yizhi kongqué — 

tLe 
peanut noun 

a peanut = yili huashéng 一 粒 花生 

pear noun 
a pear = yige li 一 个 梨 

pearl noun 
a pearl = yiké zhénzht 一 颗 珍珠 

pebble noun 
a pebble = yige shizi 一 个 石子 ,yige 

e'luinshi —7#3 90 G 

pedestrian noun 
a pedestrian = yige xingrén 一 个 
行人 

pedestrian crossing oun 
a pedestrian crossing = yitido 

rénxing héngdao 一 条 人 行 横 道 

peel verb 
e (to use one's hands to strip off an 

outer covering) = bao...pi 剥皮 
to peel an orange = bao jtizi pi #] 

。 (to use a knife to strip off an outer 
covering) = xiao...pi Fl... 皮 

to peel an apple = xiao pinggu6 pi 

Hi SE FR Be 
pen noun 

a pen = yizhi gangbi 一 只 钢笔 

penalty noun 
* (punishment) = chufa Xb fi], chéngfa 

惩罚 
a penalty = yige chifa 一 个 处 罚 

。(n football) = diangit 点 球 
a penalty = yici diinqiu 一 次 点 球 

pencil noun 
a pencil = yizhi qianbi 一 只 铅笔 

pencil case noun 
a pencil case = yige qianbihé 一 个 

笔 盒 
pencil sharpener noun 

a pencil sharpener = yige qianbi dao 

— 4 Ge Jd 
penfriend (8ritish English), 
penpal (US English) noun 
a penfriend = yige biyou 一 个 笔友 

penguin noun 
a penguin = yizhi qi’é — A (Rs 
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penknife noun 
a penknife = yiba xiaobidao 一 把 

Al 7] 

pensioner noun 
a pensioner (a retired person entitled 

to a pension) = yige tuixit de rén 

一 个 退休 的 人 
(a person receiving an allowance 

for being disabled, widowed, 
orphaned, etc.) = yige lingqu 
faxijin de rén 一 个 领取 抚恤 金 

的 人 
people noun 
¢ (in general) =rén 人 
we met some very nice people = 
women yujianle yixié hén hao de 

rén 我 们 遇见 了 一 些 很 好 的 人 
most people don’t know what's 

happened = daduoshu rén bi 

zhidao fashéngle shénme shi 

人 

。 (those from a city, from a nation, or of 
the world) = rénmin A 

the people of the world = shijié 
rénmin 世界 人 民 

。 (a nation, race, tribe, or ethnic group) 
=minzi 民族 

a people = yige minzu 一 个 民族 

pepper noun 
(the spice) = hujiao 胡椒 

« (the general term for the vegetable, 
usually green) = qingjiao 青椒 

(when the colour is specified) 
a [green | red | yellow] pepper = yige 

[qing | hong | hudng] jiao 一 个 [ 青 | 
红 | 黄 ] HL 

per preposition 

= méi 每 
per (person | hour | week...] = méi ge 

[ren | xidoshi | xingqi...] 每 个 [人 | 小 时 

| 星期 J 

per cent noun 
= baiféen zhi 百 分 之 ,% 
30% = baifén zhi sanshi 百 分 之 三 十 

perfect adjective 
+ (extremely good) = ji hao de 极 好 的 

to speak perfect Chinese = jiing 
yikou ji hao de Hanyu 讲 一 口 极 好 

的 汉语 
+ (flawless) = wanméi de 完美 的 , wuxid 

de FHA 
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nothing is perfect = méi you dongxi 
shi wanméi (wuxia) de 没有 东西 是 

se OTOH 
perform verb 
* (to do) 

to perform an operation = zud yige 
shousha 做 一 个 手术 

to perform a task = wanchéng yixiang 

renwa 完成 一 项 任务 
* (to play an instrument in a 

performance) = yanzou 演奏 
to perform a piece of music = yanzou 

yizhi qiizi 演奏 一 支 曲 子 
* (to act) = bidoyan 表演 

to perform for the children = wéi 
hadizimen biioyin 为 孩子 们 表演 

perfume noun 
* (if it’s a liquid) = xiangshui 香水 

to spray perfume = pén xiangshui 

喷香 水 
。 (ifit’s a fragrance) = xiang weir 香味 儿 

perhaps adverb 
= kénéng 可 能 ,yaxi th i+ 

period noun 
a period of time = yiduan shijian 

一 段 时 间 
* (a stage or phase in history) = shiqi 

时 期 
the period of the Cold War = léng 

zhan shiqi 冷战 时 期 
* (in the course of an event) = qijian 

期 间 
in the period of the experiment = zai 

shiyan qijian 在 实验 期 间 
* (a full stop) = juhao 句号 

a period = yige juhao 一 个 句号 
* (for women) = yuajingqi 月 经 期 

a period = yici yuéjinggi 一 次 月 经 期 
* (a school lesson) = ke 课 

a period = yijié ke 一 节 课 

permanent adjective 
= yongji KA 

permission noun 
= xtiké 许可 ,yunxi 允许 
to get permission to leave the 

hospital = dédao cht yuan de XUke 

得 到 出 院 的 许可 
person noun 

a person = yige rén 一 个 人 

personal adjective 
* (one’s own) = gérén de 个 人 的 
* (of private concerns) = sirén de 私人 的 

perform | phone booth 

personality noun 
(distinctive character) = xinggé 性 格 ， 
gexing 个 

a person with a strong personality = 

yige xinggé hén qiing de rén 一 个 
性 格 很 强 的 人 

perspire verb 
=chuhan 出 计 

persuade verb 
= quan 3, shuofu 说 服 
to persuade someone to buy a car = 

quan mourén mii yiliang ché 劝 
某 人 买 一 辆 车 

pessimist noun 
a pessimist = yige béiguanzhé 一 个 
悲观 者 ,yigebaiguainzhiyizhe 一 个 

悲观 主义 者 
pessimistic adjective 

= béiguan 悲观 ,bsiguainzhiyi de 
悲观 主义 的 

pet noun 
a pet = yige chongwa 一 个 宠物 

petrol noun (British English) 

= qiyou 汽油 
to run out of petrol = qiyou yongwan 

le 汽油 用 完了 
petrol station noun (British 

English) 

a petrol station = yige jiayouzhan 

一 个 加 油 妆 
pet shop noun > 344 

a pet shop = yige chongwu shangdian 

一 个 宠物 商店 
phone 
1 noun 

a phone = yitdi dianhua 一 台电 话 
the phone’s ringing = dianhua xiang 

le 电话 响 了 
to answer the phone = jie dianhua 

接 电话 
he’s on the phone = ta zai da dianhua 

他 在 打 电 话 
2 verb 

= da dianhua +] His 
to phone someone = géi mourén da 

dianhua 给 某 人 打 电 话 
phone book noun 

a phone book = yibén dianhuabu 

二 本 电话 短 
phone booth ”ou 

a phone booth = yige dianhuating 

<i ie 
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phone call noun 
a phone call = yige dianhua 一 个 

to receive a phone call = jiedao yige 

dianhua 接 到 一 个 电话 
phone card noun 

a phone card = yizhang dianhua cika 

一 张 电话 磁卡 
phone number noun 

a phone number = yige dianhua 

haoma 一 个 电话 号 码 
photo noun 

a photo = yizhang zhaopian 一 张 照 
Fy, yizhang xiangpian — 5{¢ #9 

photocopier noun 
a photocopier = yitai fuyinji —G 

复印 机 
photocopy 
1 noun 

a photocopy = yifen fyinjian 一 份 

复印 件 
1 verb 

= flyin 

photograph noun 
a photograph = yizhang zhaopian 

一 张 照片 , yizhang xiangpian — 9K 
相片 

to take a photograph of someone = 
gei mourén zhao yizhang xiang 

给 某 人 照 一 张 相 
photographer noun > 344 

a photographer = yige shéyingshi 

-个 摄影 师 
physical adjective 
* (material) = wuzhi de 物质 的 

the physical world = wiizhi shijié 

物质 世界 
* (pertaining to natural science) = wili 

de 物理 的 
physical changes = wuli bianhua 

物理 变化 
* (bodily) = shénti de 身体 的 

physical examinations = shénti 
jiancha 身体 检查 

physics noun 
= wulixué 物理 学 , wali 物理 

Piano noun 308 
a piano = yijia gangqin — 48 fy 

pick verb 
* (to choose) = tidoxuan Pk}, xuadnzé 

选择 
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to pick a number = tiaoxuan yige 

haoma 挑选 一 个 号 码 
* (to collect) = zhai 摘 ,cii 采 

to pick blackberries = zhai héiméi 

gmRs 
(to take) = ni | 
to pick a book off the shelf = cong 

shajia shang naxia yibén shu 从 书 
RES R-AB 

pick on 

(to find fault with) = tiaoti 挑剔 
(to single out for something 

unpleasant) = tiaochtlai piping 

挑 出 来 批评 
he’s always picking on me = ta 

zongshi ba wo tiaochulai piping 

他 总 是 把 我 挑 出 来 批评 
pick out 

(to select) = tidoxuanchu 挑选 出 
(to make out, to distinguish) = 

bianbiéchu #¥ §!] 4 

pick up 

(to lift) = shiqi #4 &, jiangi 捡 起 
to pick the clothes up off the floor = 

ba yifu cong di shang jiangilai 把 衣 
服从 地 上 拉 起 来 

to pick a baby up = ba yige hiizi 

baoqilai 把 一 个 孩子 抱 起 来 
to pick up the phone = naqi dianhua 

lai 拿 起 电话 
(to collect) = jie 接 
to pick up passengers = jié chéngké 

接 乘 客 
he’s coming to pick me up = ta lai jié 

wo 他 来 接 我 
(to buy) = mai 3£ 
| stopped to pick up some milk = 

wo tingxialai mai dianr niunai 

我 停 下 来 买点 儿 和 牛奶 
* (to learn) = xuéhui 学 会 

to pick up a little German = xuéhui 

yidianr Déya 学 会 一 点 儿 德语 
picnic noun 

a picnic = yici yecin 一 次 野餐 
to go ona picnic = qu yécan 去 早餐 

picture noun 
* a picture (a painting or a drawing) = 

yifu hua 一 幅 画 
(a photograph) = yizhang zhaopian 

— 5K A& Fr, yizhang xiangpian 一 张 
相片 

(an image on a television screen) = 

yige tuxiang 一 个 图 象 
* the pictures (cinema) = dianying 电影 
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piece noun 
a piece of paper = yizhang zhi — 4k 

aK 
a piece of cheese = yikuai nailao 

一 块 奶 栈 
a piece of string = Yigan xianshéng 

a piece of furniture = yijian jiaju — (+ 
RA 

a piece of [news | information ...] = yitido 

[xidoxi | xinxi ..] 一 条 [消息 | 信息 …] 
* (a part of a machine) = bajian 部 件 

a piece = yige bujian 一 个 部 件 
* (a coin) = yingbi 便 币 

a 50-pence piece = yige wushi bianshi 

de yingbi 一 个 五 十 便士 的 硬币 
¢ (broken fragments of something thin) 

= suipian # Hr 
pieces of broken glass = yixié sui boli 

pian 一 些 碎 玻璃 片 
* (portion of a solid object) = kuai 块 

to cut an apple into four pieces = 

ba pinggu6 qiéchéng sikuai 把 苹果 
切 成 四 块 

pierce verb 
¢ (to make a hole through) = chuankong 

穿孔 , chuandong 穿 洞 
。(lo thrust) = cichuan 刺 穿 , apo 刺 破 

Pig noun 
a pig = yitou zhu 一 头 猪 

pigeon noun 
a pigeon = yizhi gézi — A af 

pile 
* a pile (in a somewhat regular shape) = 

yilu6 一 操 
a pile of books = yilu6 sha — #445 
(a heap) = yidui — HE 
a pile of logs = yidui matou — #£ 

木头 
* (a large amount, lots) = xiaduo 许多 ， 

daliang K# 
piles of [toys | records | money] = xuduo 

[wanju | changpian | qiin] 许多 [玩具 | 
唱片 | 钱 ] 

pill noun 
° (a tablet) 

a pill = yipian yao 一 片 药 
* (a method of contraception) 

the pill = biyunyao 避孕 药 

pillow noun 
a pillow = yige zhéntou — 7k 

pilot noun & 344 © 
a pilot 

piece | pirate 

* (of an aircraft) = yiming féixingyudn 

一 名 飞行 员 ,yimfing feiji 
jiashiyuan 一 名 飞机 轰 驶 员 

。 (of a ship) = yiming linghangyudn 

一 名 领航 员 
pin 
14 noun 

a pin = yigén biézhén 一 根 别针 ， 
yigén datouzhén 一 根 大 头 针 

2 verb 

= yong zhén bié 用 针 别 , yong zhén 
ding 用 针 钉 

to pin the flower to the dress = ba 

hua yong zhén bié zai yifu shang 

把 花 用 针 别 在 衣服 上 
pinch verb 
* to pinch = ning #7, nié f# 
he pinched my arm, he pinched me 

on the arm = ta ning wode gébo 

ft FT He BY) BS 
¢ (to hurt ... by being too tight) = 

ji..tong 挤 .… 痛 
my shoes are pinching = wode xié ji 

de wo jiao tong 我 的 鞋 挤 得 我 脚 痛 
pineapple noun 

a pineapple = yige bolu6 — “jk 

pine tree noun 
a pine tree = yiké songshu 一 棵 松树 四 

pink adjective 
= fénhongse de 粉红 色 的 

pint noun 
¢ (the quantity) 

a pint = yi pintuo 一 品 脱 

! Note that a pint = 0.57 | in Britain 
and 0.471 in the US. 

a pint of milk = yi pintuo nitinai 一 品 

脱 牛 奶 
¢ (British English) (a drink) 

to go for a pint = qu hé yibéi (jit) 去 
喝 一 杯 ( 酒 ) 

pipe noun 
* (for gas, water) = guanzi 管子 

a pipe = yigén guinzi 一 根 管子 
° (for smoking) = yandou 烟斗 

a pipe = yige yandou 一 个 烟斗 

pirate 
1 noun 

a pirate (on the high seas) = yige 

haidao 一 个 海盗 

2 verb 

(print or publish illegally) 
= daoyin 盗 印 
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a pirated edition = yige daoban 一 个 

pitch 
1 noun (British English) 

a pitch = yige changdi 一 个 场地 
a football pitch = yige zuqiu chang 

一 个 足球 场 
2 verb 

(in baseball) = téuzhi qidt 投掷 球 

pity 
1 noun 

* =lidnmin {4¥], tongqing 同情 
。 (when expressing regret) = yihan 

遗憾 , kaxi 可 异 
what a pity! = zhéng yihan! Bi ji tx! 
it’s a pity you can’t come = kéxi ni bu 

néng lai 可 惜 你 不 能 来 
2 verb 

= tongqing 同情 , kélian 可 怜 

pizza noun 
a pizza = yige (Yidali) bisabing 一 个 
(意大利 ) 比 萨 饼 

place 
1 noun 

。a place = yige difang 一 个 地 方 
Oxford is a nice place = Niujin shi 

yige hén hao de difang 牛津 是 一 个 

很 好 的 地 方 
this place is dirty = zhege difang hén 

zang 这 个 地 方 很 脏 
(a home) = jia 家 
at Alison's place = zai Ailisén de jia 
在 艾 利 森 的 家 

I'd like a place of my own = wa xiang 
you yige ziji de jia 我 想 有 一 个 

自己 的 家 
(on a bus, at a table) 

zudwei 座位 

a place = yige zuowai 一 个 座位 
is this eek free? = zhége wéizi you 

rén ma? 这 个 位 子 有 人 吧 ? 
to take Hale S place = zhanle 

mourén de zudwei 占 了 某 人 的 

座位 

= weizi 位 子 ， 

* (in a car park, in a queue) = difang 

地 方 , weizhi (7 
a place = yige weizhi 一 个 位 置 
to find a place to park = zhao yige 

weizhi ting che 找 一 个 位 置 停车 
(as an employee in a firm, university, 

hospital) = zhiwei 职位 , gongzud 
CHF 

a place = yige zhiwei 一 个 职位 

to get a place at the university = zai 
daxué zhaodao yige zhiwei 在 大 学 

找到 一 个 职位 
* (on a course, a team) = weizi 位 子 

a place = yige waizi 一 个 位 子 
to get a place in a Chinese course = 

dédao yige shang Zhongwen Ke 

de waizi 得 到 一 个 上 中 文 课 的 
fit 

¢ (in a contest) 
a place = yige mingci 一 个 名 次 
to win first place = de diyiming 得 第 

2 verb 

* (to put) = fang 放 
* (to arrange) = anzhi 安置 , infang 

安放 
plain 
1 adjective 

* (simple) = jiandan 简单 pasua 朴素 
a plain dress = yijian pust de yifu 

一 件 朴 素 的 衣服 
* (not good-looking) = 

不 好 看 
* (ordinary) = 

ER 

bu hao kan 

putong 普通 , pfngching 

2 noun 

a plain = yige pingyuan 一 个 平原 

plait noun (British English) 
a plait = yigén bianzi 一 根 辫子 

plan 
1 noun 

* (what one intends to do) = jihua 计划 ， 
dasuan 打算 

a plan = yige jihua 一 个 计划 
we need a plan = women xiyao yige 

jihua 我 们 需要 一 个 计划 
* (what one has arranged to do) = anpai 

安排 
a plan = yige anpai 一 个 安排 
| don’t have any plans for tonight = 
wo jintian wanshang méi you 
shénme anpai 我 今天 晚上 没 有 
什么 安排 

2vemb 

* (to prepare, to organize) = anpai 安排 
to plan [a trip | a timetable | a meeting] = 

anpai [yici lixing | yige shijianbiao | yici 

huiyi] 安排 [一 次 旅行 | 一 个 时 间 表 | 
一 次 会 议 ] 

* (to intend) = jihua 计划 , disuan 打算 
I'm a clas to visit Scotland = wo 
jihua fangwén Sugélan 我 计划 访问 
苏格兰 
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plane noun 
* (aeroplane) = feiji 飞机 

a plane = yijia fsiji —28 KHL 
* (flat or level surface) = pingmian 平面 

a plane = yige pingmian 一 个 平面 

planet noun 
a planet = yige xingxing 一 个 行星 

plant 
1 noun 

* (member of the vegetable kingdom) = 
zhiwa 植物 

a plant = yikée zhiwt 一 棵 植物 
* (factory) = gongchang 工厂 

a plant = yige gongchang 一 个 工厂 
2 verb 

¢ (to put into the ground for growth) = 
zhong 种 , zai 栽 

。(io insert) = cha 4, ancha 安插 

plaster noun (British English) 
a plaster = yitié gaoyao 一 贴 膏药 

plastic 
4 noun 

=siliao 塑料 
2 adjective 

* (made of plastic) = suliao de 塑料 的 
¢ (flexible and malleable) = kést de 

AY 38 AY), you suxing de 有 塑性 的 
plate noun 

a plate = yige panzi 一 个 盘子 

platform noun 
a platform (at a train station) = yige 

zhantai 一 个 站 台 
on platform 4 = zai sihao zhantai 

在 四 号 站 人 台 
(a raised floor for speakers) = yige 

jiaingtii 一 个 讲台 
(a raised floor for singers, dancers, 
musicians) = yige witai 一 个 舞台 

play 
1 verb 
¢ (to have fun) = wanr 玩 儿 

to play with friends = gen 
péngyoumen yiqi wanr 跟 朋友 们 

一 起 玩 儿 
to play a trick on someone = 
zhuonong mourén 捉弄 某 人 

* (when talking about sports) ® 390 
to play [football | cricket | basketball | 

tennis | cards | chess...] = [ti ztigiti | da 

binqid | da lanqiti | da wangqiti | da puke 

| xia af...) [ 踢 足 球 上 打 板 球 | FT HERE | 
打 网 球 | 打 扑 克 | PE. 

plane | pleased 

England is playing (against) America 
= Yinggélan dui zai gén Méiguo dui 

bisai 英格兰 队 在 跟 美 国 队 比赛 
* (when talking about music) » 308 

[to play the piano | to play the flute | to play 
the violin | to play drums] = [tan gangqin 

| chui dizi | 14 xidotiqin | qiao gu...) [ 弹 钢 

| 吹 笛子 | HS | MH...) 
* (to put on music, etc.) = (bd)fang (播放 

to play [a video | aCD | a record] = 
fang [luxiang | guangpdn | changpian] 

放 [ 录 相 | 光 盘 | 唱 片 ] 
* (to act ina role, a part, etc.) = banyan 

to play the role of someone = banyan 
mourén 扮演 

¢ (to be in a show in the theatre, 

cinema, etc.) = shangyan 上 演 
the film will soon be playing at this 
cinema = zhebu dianying jiang hén 
kuai zai zhejia dianyingyuan 

shangyan 这 部 电影 将 很 快 在 这 家 
电影 院 上 演 

2 noun 

a play (a drama, a dramatic 
performance) = yicht xi 一 出 戏 ， 

yicha ju 一 出 剧 
(a script of a play) = yige juaben 一 个 
剧本 

play back 

to play back a tape = dao cidai 

倒 磁带 
player noun > 390 

a player (in sports) = yige 
yundongyudn 一 个 运动 员 

(in a musical performance) = yige 
yanzouzhé 一 个 演奏 者 ,yige 

yanyudn 一 个 演员 
playground noun 

a playground (for children to play in) 
= yige youxi changdi 一 个 游戏 

场地 
(a field at a school) = yige caochang 

一 个 操场 
please adverb 

= qing 请 
please come in = qing jin 请 进 
‘more cake?’—‘yes please’ = ‘ni hai 
yao dangao ma?’—‘hao, qing zai géi 

wo yidianr’ ' 你 还 要 蛋糕 吗 ? 一 ' 好 ， 
请 再 给 我 一 点 儿 ' 

pleased adjective 
* (happy, delighted) = gaoxing 高 兴 ， 

yukuai 愉快 



plenty | pole 

pleased to meet you = hen gaoxing 

jiandao ni 很 高 兴 见 到 你 
* (content, satisfied) = manyi 满意 

| was very pleased with myself = 

wo dui ziji hén manyi 我 对 自己 
很 满意 

plenty pronoun 
to have plenty of [time | money | 

friends...) = you hén duo [shijian | 

qian | péngyou...] 有 很 多 [时间 | 钱 | 
朋友 .…] 

plot noun 
* (a secret plan) = mimi jihua 秘密 

i Xd, yinmou 阴谋 
a plot = yige yinmou 一 个 阴谋 

* (the story in a film, a novel, a play) = 

qingjié 情节 
a plot = yige qingjié 一 个 情节 

plug noun 
a plug (on an appliance) = yige 

chatou 一 个 插头 
(in a sink or bath) = yige saizi 一 个 

plug in = ba chatou chashang 把 插头 
插 上 

plum noun 
a plum = yige lizi 一 个 李子 

plumber noun > 344 
a plumber = yige guanzigong 一 个 

plus preposition 

=jia 加 
three plus three are six = san jia san 
déngyt lit 三 加 三 等 于 六 

pocket noun 
a pocket = yige koudai 一 个 口袋， 

yige yidou — 4K Fu 

pocketbook noun (US English) 
a pocketbook (for keeping money) = 

yige qianbao 一 个 钱包 
(for taking notes) = yige xiao bijibén 

一 个 小 笔记 本 
pocket money noun 
pocket money = linghuaqidn © 7 £&, 

lingyongqian %& FA eR 

poem noun 
a poem = yishou shi 一 首 诗 

point 
1 noun 

* (a statement in a discussion) = 
lundian 论点 
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a point = yige lundian 一 个 论点 
to make a point = zhengming yige 
lundian 证 明 一 个 论点 

¢ (the most important idea) = yaodian 
点 

that’s not the point = na bu shi 

yaodian 那 不 是 要 点 
。(Use, purpose) = yong 用 
there’s no point in shouting = han 

méi you yong 喊 没有 用 
¢ (when talking about time) 

to be on the point of [moving | leaving | 
selling the house] = zhéngyao 

[dongshén | likai | mai fangzi] de shihou 

正 要 [动身 | 离开 | 卖房 子 ] 的 时 候 
* (the sharp end) =jian 4 

the point of a pencil = qianbi jian 

铅笔 尖 
* (in a contest, a game) = fen 分 

a point = yi fen 一 分 
2 verb 

* (to indicate) = zhi #§ 
to point (one’s finger) at someone = 

(yong shéu) zhizhe méurén (用 手 ) 
指 着 某 人 

to point at a house = zhi xiang yizud 

fangzi 指向 一 座 房子 
to point the way to the station = 

zhidian qu chézhan de lt 指点 去 
车 站 的 路 

* (to aim) 

to point a gun at someone = ba qiang 
duizhin mourén 把 枪 对 准 某 人 

point out = zhicha 指出 
to point out his mistakes = zhichia 

tade cudwt 指出 他 的 错误 

poison 
1 noun 

* (drug) = diiyao 毒药 
* (substance) = duiwt 毒物 
2 verb 

* (to kill with poison) = dusi # FE 
* (fo injure with poison) = shi...zhongdu 

to poison someone = shi mourén 

zhongdu 使 某 人 中 毒 
she got food-poisoning = ta shiwi 

zhongdt 她 食物 中 毒 
* (to corrupt) = dihai 毒害 

to poison young people's minds = 
duhai niinqing rén de sixiang 毒害 
年 轻 人 的 思想 

pole "oun 
a pole = yigén gan 一 根 杆 



339 

police noun 
the police = jingcha 警察 

policeman noun > 344 
a policeman = yige jingcha 一 个 警察 

police station noun 
a police station = yige jingchaju 一 个 
警察 局 

policewoman noun > 344 
a policewoman = yige nu jingcha 
—+*XER 

polish verb 
to polish [shoes | the car | the furniture... ] 

= ca [xié | giche | jiaja..] # [#2 | A | 

polite adjective 
= you limao 有 礼貌 , keqi 客气 

political adjective 
= zhéngzhi de 政治 的 ,zhengzhi 
shang de 政治 上 的 

politician noun > 344 
a politician (in a neutral sense) = yige 

zhéngzhijia 一 个 政治 
(in a negative sense) = yige zhengke 

一 个 政客 
politics noun 

politics = zhéngzhi 政治 

pollute verb 
= wuran 污染 

pollution noun 
= wuran 污染 

pond noun 
a pond = yige chitang 一 个 池塘 

pony noun 
a pony = yipi xiaoma 一 匹 小 马 

ponytail noun 
a ponytail = yizhong maweéi faxing 

一 种 马尾 发 型 
pool noun 
* (a swimming poo!) 

a pool = yige youyongchi 一 个 游泳 池 
。 (on the ground, the floor) 

a pool of water = yitan shui 一 滩 水 
* (the game) ® 390 = danzixi 弹子 戏 
POOF adjective 
* (not wealthy) = qibng 4F, pingiong 

RA 
* (not satisfactory) = cha #, bu hao 不 好 

a poor memory = bt hao de jiyili 

不 好 的 记忆 力 - 
。(expressing sympathy) = keliin 可 怜 

police | position 

the poor boy is very ill = zhé kélidn de 
hdizi bing de hén lihai 这 可 怜 的 

孩子 病 得 很 厉害 
popular adjective 
* (prevailing among the people) = 

liixing 流行 
a popular hobby = yizhong hén 

liixing de shihao 一 种 很 流行 的 
哮 

a popular song = yishou liixing géqu 

一 首 流行 歌曲 
* (enjoying the favour of) = 

shou...huanying *... 欢迎 ， 
shou...xihuan %... 喜欢 

a popular writer = yige shou (rén) 

huanying de zudjia 一 个 受 ( 人 ) 
欢迎 的 作家 

to be popular with the girls = shou 
nuhdizi xihuan 受 女 孩子 走 欢 

population noun 
=rénkou 人 口 

¥ Note thatrenkou A.A] is 
uncountable and does not have a 

measure word. 

a population of one million = 

yibaiwan rénkou — WAG 

pork noun 
= zhurou 猪肉 

port noun 
a port = yige gangkou 一 个 港口 

portrait noun 
a portrait = yizhang huaxiang — 4 
画像 ,yizhaing xiaOxiang 一 张 肖 像 

Portugal noun 
= Plitdoya 葡萄 牙 

Portuguese P 288 
1 adjective 

= Pitdoya de 葡萄 牙 的 
2 noun 

。 (the people) = Putdoydrén 葡萄 牙 人 
* (the language) = Ptioyay 丰 葡萄 牙 

语 , Puitdoydwén 葡萄 牙 文 

position noun 
a position (place occupied) = yige: 
weizhi 一 个 位 置 , yige fangwéi 

eae 
(status or place in society) = yige 

diwei 一 个 地 位 ,让 zhong shénfen 

(post or appointment) = yige zhiwei 

一 个 职位 ,yigezhfwa 一 个 职务 
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(attitude or ground taken in an 
argument) = yizhong taidi 一 种 
7S 

(situation) = yizhong xingshi 一 种 
形势 , mizh5ng zhuangkuang 一 种 

状况 
(posture) = yizhong zishi 一 种 姿势 

positive adjective 
* (definitely and explicitly laid down) = 

mingqué 明确 , quéshi 确实 
。(beyona possibility of doubt) = 

kénding 肯定 
° (fully convinced) = quéxin 确信 
e (having a good and constructive 

attitude) = jiji FAK, jianshéxing de 

建设 性 的 
possibility noun 

a possibility = yizhong kénéng(xing) 

一 种 可 能 (性 ) 
possible adjective 
=kénéng 可 能 
it’s possible that it'll rain tomorrow = 
mingtian kénéng xiay 明天 可 能 

下 十 
as quickly as possible = jin kuai 尽快 
please come as quickly as possible = 

qing jin kuai lai 请 尽快 来 

post (British English) 
1 noun 

the post (the system) = youzhéng 

邮政 
(the letters) = youjian 邮件 
has the post come yet? = youjian lai 

le ma? 邮件 来 了 吗 ? 
2 verb 

= ji AF, youji 邮寄 
to post a letter = ji yiféng xin 2 — #} 

信 
postbox noun (British English) 

a postbox = yige xinxiang 一 个 信箱 

postcard noun 
a postcard = yizhang mingxinpian 

一 张 明 信和 片 
postcode noun (British English) 

a postcode = yige youzhéng bianma 

一 个 邮政 编码 
poster noun 

a poster (giving information) = 
yizhang zhaotie 一 张 招 贴 , yizhang 

guanggao 一 张 广 告 
(used as a picture) = yizhang zhaotié 

hua 一 张 招贴 画 

postman noun & 344 (British 
English) 
a postman = yige youdiyuan 一 个 
邮递 员 

post office noun 
a post office = yige youju 一 个 邮局 

postpone verb 
=tuichi 推迟 ,yinqi 延期 
let's postpone the party until next 
week = zinmen bijuhui tuichidao 

xiage xingqiba 咱们 把 聚会 推迟 
到 下 个 星期 吧 

the concert has been postponed = 

yinyuehui yanqi le 音乐 会 延期 了 

pot noun 
。(a container for making coffee or tea) 

=hi 过 
a pot = yige hi 一 个 过 

* (a container for preserving something) 

= guan(zi) & (+) 
a pot = yige guanzi — “it f 

¢ (a saucepan) = guo 

a pot = yige guo 一 个 锅 
potato noun 

a potato = yige tiddu 一 个 土豆 

pottery noun 
= tdoqi 陶器 

pound noun 
* (the currency) = yingbang 英镑 

a pound = yi (ying)bang 一 ( 英 ) 镑 
* (in weight) = bang fF 

a pound = yi bang — 
two pounds of apples = liang bang 

pinggud 两 磅 苹果 

pour verb 

* (from a container) = dao 倒 
to pour milk into a bowl = ba niunai 

daojin wan li 把 牛奶 倒 进 碗 里 
to pour wine for someone = géi 
mouren dao ji 给 某 人 倒 酒 

* (to flow) = liu 流 ,taing 消 
the water was pouring into the 

kitchen = shui litjinle chufang 

水 流 进 了 厨房 
* (to escape) = mao 冒 

there is smoke pouring out of the 
window = you yixié yan cong 
chuanghu li maochilai 有 一 些 烟 

从 窗户 里 冒 出 来 
。(lo rain) = xia dayia FRB 

it’s pouring (with rain) = zhéngzai xia 

da ya 正在 下 大 十 
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* (to enter in large numbers) = yongjin 

Tut 
to pour into the city = yOngjin 

chéngshi 清 进 城市 
* (to leave in large numbers) = yongchu 

to pour out of the stadium = yongchu 

tiyuchang 消 出 体育 场 
powder noun 

= fen 粉 

Power noun 
。 (control/) = quanli 权力 

to be in power = zhi zhéng 执政 ， 
zhang quan 掌权 

* (influence) = shili 热力 
to have great power = you hén da de 

shili 有 很 大 的 势力 
* (electricity) = dian 电 

practical adjective 
* (given to action rather than theory) = 

shfjian de 实践 的 
* (relating to real existence or action) = 

shiji de 实际 的 
* (workable) = kéxing de 可 行 的 
* (useful) = shiyong de 实用 的 

practically adverb 
= shijishang 实际 上 , shishishang 

事实 上 
practise (British English), 
practice (US English) verb 

¢ (to work at improving a skill) = lianxi 

练习 
to practise [the piano | one's Chinese | 

asong | playing basketball...] = lianxi 

[gangqin | Zhongwen | yishéu gé | da 

langiti...] 练习 [钢琴 | 中 文 | 一 首 歌 | 
打 篮 球 … 要 

。(lo carry out) = shixing 实行 ,shfshi 
实施 

to practise economy = shixing jiéyue 

实行 节约 
praise verb 

= bidoyang #27H, zanyang 赞扬 
to praise someone = bidoyang 
mourén 表扬 某 人 

prawn noun (British English) 

a prawn = yizhi duixia 一 只 对 是 

pray verb 

* (in a religious sense) = didio 祈祷 ， 
diogao 祷告 = 

* (to hope) = (yingié) panwang (8% JJ) 

盼望 , qiqid 祈求 

powder | prepare 

they are praying for rain = tamen 
panwangzhe xiayu 他 们 盼望 着 
FR 

prayer noun 
= diowen 祷 文 , diogao 祷告 

precaution noun 
a precaution = yixiang yufang cudshi 

一 项 预防 措施 
precious adjective 

= baogui 宝贵 , zhangui 珍贵 

precise adjective 
=jingqueé #4 fff, zhiinqué 准确 

predict verb 

= yuydn 预言 , Yugao 预告 
prediction noun 

= yuyan 预言 , yugao 预告 
prefer verb 

= xihuan = yx, yuanyi 愿意 
to prefer Chinese food to English 

food = xihuan Zhongguo fan, bu 
xihuan Yingguo fan 喜欢 中 国 饭 ， 

不 喜欢 英国 饭 
! Note that in stating a preference 
for one thing over another, the thing 
that is less preferred is expressed in 
a negative phrase in Chinese, as in 
bu xihuan Yinggu6 fan 不 喜欢 英国 
饭 above. 

I'd prefer to phone = wo yuanyi da 
dianhua 我 愿意 打 电 话 

pregnant adjective 
= hudiyun 怀孕 
she’s become pregnant = ta hudiytn 

le 她 怀孕 了 
prejudice noun 

a prejudice (against someone or 

偏见 
(in favour of someone or something) = 
yizhong pian’ai 一 种 偏爱 

he has [a prejudice against | a prejudice in 

favour of] Japanese wine = ta dui 

yizhong pian’ai] 他 对 日 本 酒 有 [一 种 
偏见 | 一 种 偏爱 ] 

prepare verb 
* (to get something or someone ready) 

= shi...zudhdo zhunbéei 使 做 好 

to prepare pupils for an exam = shi 
xuésheng wei kioshi zudhao 

zhiinbei 使 学 生 为 考试 做 好 准备 
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* (to get ready) = zhiinbei 准备 
to prepare for [an exam | atrip | a 

party...] = zhtnbéi [yici kioshi | yici 

lixing | yici juhui...] 准备 [一 次 考试 | 
一 次 旅行 | 一 次 聚会 …] 

prepared adjective 
* (willing) = yuanyi 愿意 

to be prepared to wait = yuanyi deng 

愿意 等 
* (ready) = zudhao zhiinbei 做 好 准备 

to be prepared for an exam = wei 

kioshi zudhao zhiinbai 为 考试 做 
好 准备 

prescription noun 
a prescription = yige chufang 一 个 处 

Ty, yige yaofang 一 个 药方 
present 
1 noun 

* (a gift) = liwa 礼物 , ipin 礼品 
a present = yige liwa 一 个 礼 
to give someone a present = Songgai 
mourén yige liwu 送 给 某 人 一 个 

礼物 
* (now) 

the present = xianzai 现在 , maqian 

目前 
I'm staying here at present = mugqian 

wo dai zai zhér 目前 我 果 在 这 儿 
2 adjective 
* (in a place) 

to be present (at a formal event) = 

chuxi 出 席 , daochang 到 场 
to be present at the meeting = chuxi 

huiyi 出 席 会 议 
(in an informal situation) = zai 在 
he was not present then = dangshi ta 

bu zai 当时 他 不 在 
* (now under consideration) = muqian 

de 目前 的 , xianzai de 现在 的 
the present situation = muqian de 

xingshi 目前 的 形 热 
3vemb 

* (to give as a gift) = zengsong 赠送 
to present a book to him = zengsong 

géi ta yibén shui 赠送 给 他 一 本 书 
* (to give as an award) = fagéi 发 给 ， 

jiya 给 予 
to present a gold medal to someone 

= fagéi mourén yikuai jinzhi 

jiangpai Ae 25 HE A — ER a SR HR 
* (to give to someone who is one's 

senior) = xiangéi 献 给 
a girl presented the hero with a 
bunch of flowers = yige guniang 

xiangéi nage yingxiong yisht hua 

— AS ig HERR ZG AB SR HE — 5 HE 
* (to. introduce formally or to introduce 

on radio or TV) = jiéshao 介绍 
may | present Mr.Wang to you? = 

qing yinxa wo ba Wang xiansheng 

jiéshao géi nin 请 允许 我 把 王 先 生 
介绍 给 您 

to present a programme = jieshao 

yigejiema 介绍 一 个 节目 
¢ (to hand something to someone 

formally) = dijiao 递交 
to present a report to the committee 

= xiang wéiyudnhui dijiao yifen 

baogao 向 委员 会 递交 一 份 报告 
* (to put forward) = tichu 提出 

to present a proposal to the 
government = xiang zhéngfu ticht 

yige jianyi 向 政府 提出 一 个 建议 
。 (to put on a drama, a play) = 

shangyan 上 演 
when will the play be presented? = 
zhegehuaju shénme shihou 

shangyan? 这 个 话剧 什么 时 候 
上 演 ? 

president noun > 344 
a president (of a country) = yige 

zongtong 一 个 总 如 
(of an association or a board) = yige 
huizhang 一 个 会 长 

(of a university) = yige xiaozhang 

一 个 校长 
(of a college) = yige yuanzhang 一 个 

* (with the hand) = an 按 
to press the button = an diannit 

按 电 钮 
* (to compress) = ya FE 
* (to urge strongly) = danct 敦促 

to press him to change his mind = 
danci ta gaibian zhiyi 敦促 他 

the press = xinwénjié #7 [H] A 

pressure noun 
= yali 压力 
to put pressure on someone = xiang 
mourén shijia yali 回 革 人 施加 压力 

pretend vemb 
=jiazhuang 假装 
he’s pretending to be annoyed = ta 
jidzhuang shéngg) le 他 假装 生气 了 
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pretty 
1 adjective 

= pidoliang 漂亮 , maili 美丽 
* (when talking about music or voice) = 

youméi 优美 , hioting 好 听 
2 adverb 

= xiangdang 相当 , ting # 
that’s pretty good = na xiangdang hao 

那 相当 好 
prevent verb 
* (to keep from happening) = 

防止 , bimian 避免 
to prevent a war = fangzhi zhanzhéng 

防止 战争 
。(io stop or hinder) = zizhi BH Ik, 

zhizhi #il| 止 
to prevent someone from [working | 

smoking | going out...] = zuzhi mourén 

[gongzud | xiyan | chaqu...) 阻止 某 人 
[工作 | 吸烟 | 出 去 …] 

。 (make unable) = shi...bu néng {#... 

不 能 
the noise prevented him from 

sleeping = zaoyin shi ta bu néng 

shuijiao 噪音 使 他 不 能 睡觉 
previous adjective 
the previous [night | year | headmaster] 

= qian [yige wanshang | yiniin | yige 

xiaozhang] 前 [一 个 晚上 | 一 年 | 一 个 
校长 ] 

previous problems = yiqian de wenti 

以 前 的 问题 
price noun 
。 (the amount for which a thing is 

bought or sold) = jiaqian 价钱 ， 

jiagé 价格 
。 (the cost one suffers in order to gain 

something) = daijia 代价 

pride noun 
。= jiio'ao 骄傲 , zihdo 自豪 
* (self-respect) = zizanxin 自尊 心 

priest noun > 344 

fangzhi 

a priest 
(protestant) = yige mushi 一 个 牧师 
(Roman Catholic) = yige shénfu 一 个 

神父 
primary school noun 

a primary school = yisu6 xiaoxué 

一 所 小 学 
primary school teacher noun 
> 344 

a primary school teacher = yige 
xidoxué jiaoshi 一 个 小 学 教师 

pretty | private 

prime minister noun > 344 
a prime minister = yiwei shouxiang 

一 位 首相 
prince noun 

a prince = yige wangzi 一 个 王子 

princess noun 
a princess = yige gongzhti 一 个 公主 

principal noun 
a principal = yige xiaozhang 一 个 校长 

print 
1 verb 

* (to impress) = yin 印 , yinshua 印刷 
to print a book = yin yibén shi 印 

* (from a photographic negative) = 

xi #, xiyin 洗 印 
to print photographs = xi zhaopian 

洗 照 片 
2 noun 

¢ (of a photo) 

a print = yizhang zhaopian 一 张 照 片 
* (of a finger) 

a print = yige shouyin 一 个 手印 
* (of a foot) 

a print = yige jidoyin 一 个 脚印 

priority noun 
a priority (something given special 

attention) = yige zhongdian 一 个 
ra] 

(the privilege of preferential treatment) 

= yige youxianquan 一 个 优先 权 

prison noun 
a prison = yisuo jianyu 一 所 监狱 
to put someone in prison = ba 

mourén guanjin jianyu 把 革 人 

关 进 监狱 
prisoner noun 

a prisoner (one confined in prison) = 
yige fanrén 一 个 犯人 ,yige qitifan 
— “5 38 

(a captive) = yige ful 一 个 俘虏 
to be taken prisoner = béi flta le 被 

俘虏 了 
private 
1 adjective, 
* (personal) = sirén de 私人 的 , gerén 

de 个 人 的 
my private life = wode sirén shenghuo 

我 的 私人 生活 
。(inoepenoenb = sili 私立 

a private school = yisuo sili xuéxiao 

一 所 私立 学 校 
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ev ii 

Shops, trades and professions 

Work and jobs 

what does she do? 
what's his occupation? 

= ta zud shénme gOngzud? 她 做 什么 工作 ? 

= tade zhiyé shi shénme? 他 的 职业 是 什么 ? 

In describing a person’s job, the English article “a” does not normally have to be 

translated. Note the following examples: 

= ta dang fanyi 4h 4 i= 
= Baolud shi yayl 保罗 是 牙医 

he works as a translator 

Paul is a dentist 

| want to be a policeman =w6 yao dang jingcha RB 4S 

When the English article “a” is expressed, it is rendered as “yi —, followed by an 

appropriate measure word. In this case, “yi —” is optional. 

she's a teacher 
he is a good doctor 

= ta shi (yi)ge laoshi 她 是 (一 ) 个 老师 

= ta shi (yi)ge hén hao de yishéng 

他 是 (一 ) 个 很 好 的 医生 

Shops 

In English you can say at the baker’s, but in Chinese you have to add the word 

dian 店 for “shop”: 

at the baker's = zai mianbaodian 4 Hh 
I'm going to the chemist's = w6 qu yaodian 我 去 药店 

* (not owned by the state) = siyou 私有 
private property = Siyou caichan 私有 

财产 
* (not run by the state) = siying 私营 

private industry = siying gongyé 私营 

工业 
2in private = sixia 私下 , mimi 秘密 

prize noun 

a prize = yige jiang(pin) 一 个 奖 ( 品 ) 
probably aoverb 

= hen kénéng 可 能 , dagai 7 HE 

problem noun 
a problem = yige wenti 一 个 问题 

process noun 
a process = yige guochéng 一 个 过 程 
to be in the process of writing a letter 

= zhengzai xié yifsng xin 正在 写 

一 封 信 
produce 
1 verb 
* (to make) = shéngchan 生产 , zhizao 

制造 
* (to bring about) = chanshéng 产生 ， 

yingi 引起 
to produce good results = chanshéng 
hao de jiégué 产生 好 的 结果 

* (to create) 
to produce a film = shézhi yibu 

dianying 摄制 一 部 电影 
to produce a play = Pdiyan yicht xi 

排演 一 出 戏 
2 noun 

produce = chanpin 产品 

product noun 
a’product (a thing produced) = yige 

chanpin 一 个 产品 
(a result) = yige jiégué 一 个 结果 

production noun 
(of food, cars, clothes, etc.) = 
shéngchan 生产 

(of a film) = shezhi 摄制 ,piishe 拍摄 
(of a play) = yancha 演出 

profession noun 
a profession = yizhong zhiye 一 种 
职业 

professional adjective 
* (pertaining to a profession) = zhuanyé 

de 专业 的 
professional knowledge = zhuanyé 

zhishi 专业 知识 
* (not amateur) = zhiye de 职业 的 
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a professional athlete = yige zhiyé 

yunddngyuan 一 个 职业 运动 员 
professor noun > 344 

a professor = yiwéi jiaoshou 一 位 

profit noun 
a profit (benefit) = yige yicha 一 个 
益处 

(advantage) = yige hiocha 一 个 好 处 
(capital gain) = yifen lirun 一 份 利润 

program 
1 noun 

* (for a computer) = chéngxt 程序 
a program = yige chEngxi 一 个 程序 

« (US English) » programme 

2 verb 
。(a computer) = bian chéngxt 编程 序 
¢ (a concert, a show, a radio or TV 

broadcast) = anpai jiémt 安排 

aa=| 
programme (British English), 
program (US English) noun 

¢ (on radio, TV) =jiémia 节目 
a programme = yige jiému: 一 个 节目 
a programme about China = yige 
guinyd Zhonggu6 de jiEmai 一 个 
关于 中 国 的 节目 

¢ (for a play, a concert) = jiémudan 

节目 单 
a programme = yizhang jiémudan 

—sk i 8 
¢ (for a conference, a course) = anpai 

the programme of the conference = 

huiyi de anpai 会 议 的 安排 
progress noun 
¢ (forward movement) = qidnjin 前 进 
e (advance to something better or 

higher in development) = jinbu 

进步 
to make progress = jinbu 进步 

project noun 
a project (for study or research) = yige 

kati 一 个 课题 
(in construction) = yixiang gongchéng 

一 项 工程 
(a scheme) = yixiang guihua 一 项 

规划 ,yigejihua 一 个 计划 
promise 
1vemb 

= daying 答应 ,yinnuo ft i 
to promise to [come | repay aloan | say 

nothing] = daying [lai | hudn daikuan | 

professor | provide 

shénme yé bi shuo] 答应 [来 | 还 贷款 | 

什么 也 不 说 ] 
2 noun 

a promise = yige nudyan 一 个 诸 言 ， 

yige yunnud 一 个 允诺 
[to keep | to break] one's promise = 

[zinshou | bi zinshou] nuoyan [遵守 | 

不 遵守 ] 诺言 
pronounce verb 

* (to articulate) = fa...de yin 发 .. 的 音 ， 
nian 念 

how do you pronounce this 

character? = ni zénme fa zhége zi 

de yin? 你 怎么 发 这 个 字 的 音 ? 
proof noun 

= zhéngming 证 明 , zhéngji 证 据 

properly adverb 
。 (in an appropriate manner) = shidang 

de 适当 地 , qiadang de 恰当 地 
* (strictly) = yangé de 严格 地 

property noun 
* (something that is owned) = caichan 

财产 
。 (house that is owned) = fangchan 

+ (land that is owned) = dichan 地 产 

protect verb 
。 (to guard) = baoht 保护 

to protect oneself = baohvi ziji 保护 

自己 
¢ (to defend) =biowei 保卫 

protest verb 
。 (to make a declaration against) = 

kangyi 抗议 , fandui 反对 
* (assert formally) = duanyan 断言 ， 

bidoshi 表示 
he protested his innocence = ta 
duanyén ziji wiizui 他 上 断言 自己 
5 

protester noun 
a protester = yige kangyizhé 一 个 

抗议 者 
proud adjective 

= jiao’ao 骄傲 , zihio A 
she’s proud of herself = ta wei ziji 

gandao jiao’ao 她 为 自己 感到 骄傲 

prove verb 
= zhéngming 证 明 ,zhangshi 证 实 

provide verb 
= tigong 提供 
to provide meals = tigong fan 提供 饭 



provided | pumpkin 

to provide a transport service = 
tigong jiaotong fiwa 提供 交通 服务 

provided conjunction 

= jiard 假如 
I'll lend you my car provided you pay 
me = jidrt ni fu géi wo qian, wo jiu 

ba ché jid géi ni 假如 你 付 给 我 钱 ， 
我 就 把 车 借 给 你 

! Note that the clause introduced 
by jiard 假如 comes before the 
main clause and jit. 3 is often used 
after the subject in the main clause. 

psychiatrist noun > 344 
a psychiatrist = yige jingshénbing 

yishéng 一 个 精神 病 医生 
psychologist noun > 344 

a psychologist 

(one who does research) = yige 
xinlixuéjia 一 个 心理 学 家 

(one who sees patients) = yige xinli 

yisheng 二 个 心理 医生 
pub noun (British English) 

a pub = yige jitiguan(r) 一 个 酒 迄 (J 儿 ) 

public 
1 noun 

the public = gongzhdng 公众 ， 
minzhong 民众 

2 adjective 

* (open to all) = gonggdng 公共 
a public library = yige gonggong 
tushiguan 一 个 公共 图 书馆 

* (used by all) = gongydng 公用 
a public telephone = yige gongydng 
dianhua 一 个 公用 电话 

* (known to all) = gongkai 公开 
to make their relationship public = ba 

tamende guanxi gongkai 把 他 们 的 

关系 公开 
3in public = gongkai 公开 ,dingzhong 

当众 
public holiday noun 

a public holiday = yige gongding jiari 

—S 4 Et A 
public transport noun 

= gonggong jiaotong 公共 交通 
pudding noun 

a pudding = yige biding 一 个 布丁 
(general term for a dessert) (British 

English) = yige tianshi 一 个 甜食 

puddle noun 
a puddle = yige xiao shuikeng 一 个 
小 水 坑 
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pull verb 
* (to move something toward oneself) = 

la fil 
to pull on a rope = 1a yigen shéngzi 

拉 一 根 绳子 
* (if there is a means to facilitate the 

action, such as wheels or rollers, or 
if it's a person walking) = 1a fil 

to pull the piano into the sitting room 
= ba gangqin la dao kéting li 把 钢 
琴 拉 到 客厅 里 

to pull someone away from the door 
=bamouren cong menkou 1azou 

把 某 人 从 门口 拉 走 
* (if there is no means to facilitate the 

pulling action) = tud #i 
to pull the dead body out of the river 

= ba shiti cong hé li tudchilai 把 
尸体 从 河 里 拖 出 来 

the demonstrators were pulled away 
by the policeman = shiwéizhé béi 
jingcha tu6z6u le 示威 者 被 警察 

拖 走 了 
。 (to extract something that is fixed) = 

ba FR 
to pull [a tooth | a nail | the weeds] = ba 

[yike ya | yige dingzi | cao] 拔 [一 颗 牙 | 
— IF |S) 

* to pull a face (British English) = zud 

guilianr {AX AS JL 
pull down 

* (to knock down) = chaidiao $F FH 
* (to lower) = jiangdi 降低 

pull out 

to pull a tooth out = bacht yiké ya 

拔 出 一 棵 牙 
pull up 

* (to stop) = tingxia 停 下 
* (to remove) 

to pull up the weeds = ba cao 拔 草 
* to pull up one’s socks = ba wazi 

laqilai 把 袜子 拉 起 来 
pullover noun 

a pullover = yijian taoshan 一 件 
x4 

PUMP noun 

* (for moving or raising fluids) = beng 3 
a pump = yige beng 一 个 泵 

* (for transferring air) 

a bicycle pump = yige daqiténg 一 个 
打气 简 

pump up = da qi 打气 
pumpkin noun 

a pumpkin = yige nangua 一 个 南瓜 
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punch verb 

= yong quan da 用 拳 打 
she punched him in the face = ta 
yong quan da tade lian th A247 fh 
AY As 

puncture noun 
a puncture = yige cikong 一 个 刺 孔 

punish verb 
= chifa 4b fi], chéngfa #£ Fj 

pupil noun 
a pupil = yige xuésheng 一 个 学 生 

puppet noun 
a puppet = yige mt’6u 一 个 木偶 

puppy noun 
a puppy = yizhi xiiogou 一 只 小 狗 

pure adjective 

¢ (unmixed and untainted) = chin 2H 
pure gold = chtin jin “4 = 

* (clean) = chinjing 纯净 ,jigjing 洁净 
pure air = chuinjing de kongqi 纯净 的 

25 
。 (free from bad taste, bad ideas, evil 

thinking) = chiinjié 纯洁 
pure love = chuinjié de aiging 纯洁 的 
爱情 

¢ (sheer) = wanquan 完全 chtincui 
纯粹 

it’s pure nonsense = zhe wanquan shi 
htishudbadao 这 完全 是 胡说 八道 

。 (when talking about the use of a 
language) = chuinzhéng 纯正 

a pure Beijing accent = chunzheng de 

Béijing kouyin 纯正 的 北京 口音 
purple adjective 

= zise de 紫色 的 

purpose 
1 noun 

a purpose (intention) = yige yitu 一 

ih 
(aim) = yige mudi 一 个 目的 
(a useful function) = yige yongchu 

— “TS FARE 
2 on purpose = guyi 故意 

you did it on purpose! = ni shi guyi 

zhéyang zud de! 你 是 故意 这 样 
做 的 

purse noun 
° (for money) = gidnbao 钱包 

a purse = yige qianbao 一 个 钱包 _- 
e (US English) (a handbag) = shoutibao 

手提 包 
a purse = yige shoutibao 一 个 手提 包 

个 

push verb 
* (press or move forward by pressure) 

=tui 推 
to push a car = tui ché 推 车 
to push someone down the stairs = 

ba mOourén tuixia louti 把 某 人 推 下 
楼 梯 

。 (to urge) = cui(cu) 催 ( 促 ) 
don’t push her too hard = bié cui ta 

tai jin 别 催 她 太 紧 
。 (se//) = fanmai 贩卖 

to push drugs = fanmai dupin 贩卖 
毒品 

pushchair noun (British English) 
a pushchair = yige yinghdai tuiché 

一 个 婴孩 推 车 
pusher noun 

a pusher (a drug seller) = yige fan du 

de rén 一 个 贩毒 的 人 
put vemb 
* (to place or to add) = fang FX 

to put the book on the table = ba shu 
fang zai zhuozi shang 把 书 放 在 

RFE 
don’t put sugar in my coffee = bié 
wang wode kaféi li fang tang 别 往 

我 的 咖啡 里 放 糖 
(to raise) = ticha 提出 
to put a question to him = xiang ta 

ticht yige wenti 向 他 提出 一 个 

问题 
(to cause to be in a position or state) 
to put someone in prison = ba 

mourén guanjin jianyu 把 某 人 

关 进 监狱 
to put someone in a bad mood = 

shi moureEn xinging bt hao 使 某 人 

心情 不 好 
put away 
(to pack up) = shouqilai 收 起 来 
put your tools away = ba nide gonga 

shouqilai 把 你 的 工具 收 起 来 
(to put into a proper or desirable 

place) = fanghao ji 
to put the money away = ba qidn 

fanghao 把 钱 放 好 
put back 
(to return to its place) = fanghui 放 回 
to put the book back on the shelf = 

ba sha fanghui shajia 把 书 放 回 
tr AA 

(to change the time) 
to put the clock back = ba zhongbiao 

wang hui bo 把 钟表 往 回 拨 



puzzle | quantity 

put down 
* (to lay down) = fangxia 放下 

put the knife down! = ba dao fangxia! 

把 刀 放 下 | 
。(when phoning) = guaduan 挂 断 

to put the phone down = guaduan 

dianhua 挂 断 电 话 
(British English) (to give a lethal 

injection to) = apn zhushe yoopin 
shi ta ee siqu 4... 注射 药品 使 它 

安乐 死 
our dog ee to be put down = 

zhihao géi womende ype Zhushe 
yaopin shi ta anlé siqu 只 好 给 
我 们 的 狗 注射 药品 使 EER 

(to write down) = xiéxia & F 
please put your name down on this 
paper = qing zai zhezhang zhi 

shang xiéxia nide mingzi 请 在 这 张 
纸 上 写 下 你 的 名 字 

put forward 

(to propose) = ticha 提出 
to put forward a suggestion = ticha 

yige jianyi 提出 一 个 建议 
(to change the time) 
to put the clocks forward = ba biao 

wang qian bo 把 表 往 前 拨 
put off 

(to delay) = tuichi 推迟 
to put off the meeting till next week = 

ba huiyi tuichi dao xiage xingqi 

把 会 议 推迟 到 下 个 星期 
(to switch off) = guanshang 关上 
put on 

(if it's clothes, shoes, socks) = 

chuanshang 穿 上 
to put jeans on = chuanshang 

nitziika 穿 上 牛仔 裤 
(if it's a hat, gloves, glasses, a scarf) 

= daishang 戴 上 
to put on one’s watch = daishang 

shoubiado 戴 上 手表 
(to switch on) = dakai 打开 
to put the heating on = ba nuanqi 

dakai 把 暖气 打开 
to put a CD on = fangshang yizhang 

guangpan 放 上 一 张 光 盘 
to put on weight = zéngjia tizhong 

增加 体重 
(to organize, to produce) = shangyan 
ie ) 

to put on a play = shangyan yicht xi 

aks RK < 
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put out 

* to put out a cigarette = miédiao 

yanjuanr 7K $4 48 4 JL 
(to switch off) = guandiao 关 掉 
to put out the lights = ba deng 

guandiao #24] Ki# 
put up 

(to raise) = juqi ##, taiqi 抬 起 
to put up one’s hand = jaqi shou 

本 

to put a sign up = guaqi yige zhaopai 

挂 起 一 个 招牌 
(to erect) = daqi 搭 起 
to put up a tent = daiqi yige 

zhangpeng # #2 — “0K 
(British English) (to raise) = tigao #2 
to put the rent up = tigao fangzi 提高 
房租 

(to give someone a place to stay) 
to put someone up = géi mourén 

tigong zhacha 给 某 人 提供 住处 
put up with = rénshou 忍受 ， 

rongrén & 

puzzle noun 
a puzzle (a riddle) = 

谜语 
(a question) = yige nanti 一 个 难题 
(a bewildering situation) = yige mi 

— AK 

(a jigsaw puzzle) = 

一 个 拼 板 玩具 
pyjamas noun 
* = shuiyi 睡衣 
* (if it's trousers only) = shuikw 睡 裤 

Og 
qualified adjective 
* (having the right qualifications) = you 

zigé de 有 资格 的 
* (competent and fit) = shéngrén 胜任 

quality noun 
* (grade of goodness) = zhiliang 质量 
* (attribute) = pinzhi 品质 
* (characteristic) = texing 特性 

quantity noun > 349 
= liang &, shiliang 数量 

yige miya 一 

yige pinban wanju 
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Quantities 

How much? 

how much is there? = you dudshao? 有 多 人 少 ? 
there is a lot = you hen dud 有 很 多 
there is not much = méi you hén dud 没有 很 多 
there are two kilos = you liang gongjin 有 两 公斤 
how much sugar do you have? == ni yOu dudshao tang? 你 有 多 少 糖 ? 
I've got a lot = wo you hén duo 我 有 很 多 
| haven't got (very)much = wo méi yOu hen dud 我 没有 很 多 

I've got two kilos = wo you liang gongjIn 我 有 两 公斤 

How many? 

how many (apples) are there? = yOu dudshao(ge pinggud)? 

有 多 少 (个 苹果 ) ? 
there are a lot = you hén duo 有 很 多 
there aren't many = méi you hén dud 没有 很 多 
there are twenty = you érshige 有 二 十 个 
how many (apples) do you have? = ni yOu dudshao(ge pinggué)? 

你 有 多 少 (个 苹果 ) ? 
| have twenty = wo you ershige 我 有 二 十 个 
| have a lot = wo you hén dud 我 有 很 多 
| haven't got many = wo méi you hen dud 我 没有 很 多 

Comparison 

Tim has more than Tom = Dimtde bi Tangmude dud 

| 蒂 姆 的 比 汤姆 的 多 
Tim has more money 加 an Tom =Dimude qianbiTangmude dud 

蒂 姆 的 钱 比 汤姆 的 多 
much more than = bi...duo de duo 比 … 多 得 多 
a little more than = bi...duo yidianr 比 … 多 一 点 儿 
Tim has more apples than Tom =Dimude pingguo bi Tangmude duo 

蒂 姆 的 苹果 比 汤 姆 的 多 
he has many more apples 加 an 1/ = tade pinggud bi wode dud hen dud 

他 的 苹果 比 我 的 多 很 多 
he has a few more apples than/ =tade pinggu6 bi wéde dud jige 

| 他 的 苹果 比 我 的 多 几 个 
Tom has less than Tim = Tangmtde bi Dimude shao 

汤姆 的 比 蒂 姆 的 少 
Tom has less money than Tim = Tangmude qian bi DimUde shao 

汤姆 的 钱 比 蒂 姆 的 少 
much less than... = bi...shao de dud 比 … 少 得 多 
a little less than... = bi...shao yidianr 比 … 少 一 点 儿 
he has fewer (apples) than | = tade (pinggu6é) bi wode shao 

他 的 GER) 比 我 的 少 
he has many fewer than / = tade bi wode shao hén dud 

他 的 比 我 的 少 很 多 

Relative Quantities 

how many are there to the kilo? = yi gOngjin yéu jige? 

maa 0 id BA all 



quarrel | quick 

there are ten to the kilo 

how many can you buy for one pound? 

you can buy five for one pound 

how much does the oil cost a litre? 

it costs £2 a litre 

how much do apples cost per kilo? 

350 

= yi gOngjin you shige 

—ARat* 
= yi yingbang mai jige? 

一 英镑 买 几 个 ? 
yi yingbang mai wuge 

一 英镑 买 五 个 
= you yi shéng dudshao qian? 

油 一 升 多 少 钱 ? ~ 
= you yi shéng liang bang qian 

油 一 升 两 镑 钱 
= pinggud yi gongjin dudshao qian? 

苹果 一 公斤 多 少 钱 ? 
how many glasses do you get to the bottle? = yi ping néng dao dudshao béi? 

you get six glasses to the bottle 

a [small | large] quantity of oil = [shao | 

da] liang de you [>| K] 量 的 油 
large quantity of bananas = da liang 

de xiangjiao KAY & 

quarrel 
1 noun 

a quarrel = yici zhéngchao 一 次 争吵 ， 
yici chaojia — Yr Wp a8 

2 verb 

= zhéngchao 争吵 ,chiojia Wb 48 
to quarrel with someone = gén 

mourén zhéngchao 跟 某 人 争吵 

quarter 
1 noun 

a quarter of an hour = yi ké zhong 

一 刻 钟 
to divide the tomatoes in quarters = 

ba xihongshi fenchéng si fen 把 西 

红 柿 分 成 四 份 
2 pronoun 

* (when talking about quantities, 
numbers) © 349 

a quarter = sifén zhi yi 四 分 之 一 
a quarter of the population can’t read 

= sifen zhi yi de rénk6u bu shi zi 四 

分 之 一 的 人 口 不 识字 
* (when talking about time) ® 204 

a quarter = yi ke (zhong) 一 刻 ( 钟 ) 
shiwt fsn (zhong) 十 五 分 ( 钟 ) 

an hour and a quarter = yi xiioshi 

(ling) yi ke zhong — /}vaf()— %) Bh 
it's a quarter past five = wu dian 

shiwi (fen) 五 点 十 五 分 ) 
! Note that when talking about a a4 

lon point of time, zhong $ is not use 

— HR RE EZ DR? 
= yi ping néng dao liu béi 

— FR BE IZA 

quay noun 
a quay = yige matou 一 个 码头 

queen noun 
a queen = yige nuwang 一 个 女王 

question 
1 noun 

a question = yige wenti 一 个 问题 
to ask someone a question = wen 

mourén yige wenti 问 某 人 一 个 

问题 
to answer a question = huida yige 

wenti 回答 一 个 问题 
2 verb 

* (to put questions to) = xinwan 询问 ， 
xunwen 讯问 

* (when handling a suspect or a 

» criminal) = shénweén 审问 

queue (British English) 
1 noun 

a queue = yitido dui 一 条 队 
to join the queue = canjia pai dui 

参加 排队 
to jump the queue = chadui 插队 ， 

bu an cixu pai dui 不 按 次 序 排队 ， 

2 verb 

= pai dui 排队 

quick adjective 
= kuai {R, xtinst 迅速 
a quick answer = yige hén kuai de 

dafu 一 个 很 快 的 答复 
it's quicker to go by train = zud hudché 

qu geng kuai 坐 火 车 去 更 快 
it's the quickest way [to get to London 
| to save money | to make friends] = 
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Zhe shi [qu Lundin | shéng qian | jiao 
péngyou] de zui kuai fangfa 这 是 [去 

伦敦 | 省 钱 | AHA) 的 最 快 方法 

quickly adverb 
= kuai {R, hén kuai de 很 快 地 

quiet 
1 adjective 

* (silent) = jing ##, anjing ZH 
to keep quiet = baochi anjing 保持 
eat 

be quiet! = anjing! 安静 ! 
* (not talkative) = wénjing 文静 
* (calm) = pingjing */ ##, ningjing 宁静 

a quiet little village = yige ningjing de 
xido cunzhuang 一 个 宁静 的 小 

AY FE 
2 noun 

= injing 安静 ,pingjing 平静 
quiet please! = ging anjing! 请 安静 ! 

quietly adverb 
to speak quietly = qingshéng de 

jianghua 轻声 地 讲 ; 
[to sit there | to read newspapers | to drink 

tea] quietly = jingjing de [zuo zai nar | 

kan bao | hé cha] 静 静 地 [ 坐 在 那儿 | 
看 报 | 喝 茶 ] 

quit verb 
。 (to resign) = ci zhi 辞职 
。 (US English) (to give up) 

to quit [smoking | drinking | taking drugs] 

= jie [yan | jit | dui] FAC [48 | 3 | HE] 
to quit school = tuixué 退学 

quite aovemb 
。 (rather) = xiangdang 相当 , ting 挺 

| quite like Chinese food = wo ting 
xihuan Zhongguo fan 我 挺 喜欢 

中 国 饭 
she earns quite a lot of money = 

ta zheng de qian xiangdang duo 

她 挣 的 钱 相当 多 
* (completely) = wanquan 完全 , shifen 

I’m not quite ready yet = wo hai méi 
wanquédn zhinbéihao 我 还 没完 全 

准备 好 
you're quite right = ni wanquan dul 

你 完全 对 
I’m not quite sure what he does = 

wo bt shifén gingchu ta zuo 

shénme 我 不 十 分 清楚 他 做 什么 
quiz noun 

a quiz = yici wenda bisai 一 次 问答 
比赛 

quickly | radio 

Rr 
rabbit noun 

a rabbit = yizhi tuzi 一 只 兔子 

rabies noun » 277 
= kudngquanbing 狂犬 病 

race 

1 noun 

* (a contest) = bisai 比赛 
a race = yici bisai 一 次 比赛 
to have a race = jinxing yici bisai 

进行 一 次 比赛 
。 (for horse-racing) 

the races = saima 赛马 
* (a group of people) = rénzhong 人 种 ， 

zhongzu 种 族 
a race = yige rénzhong 一 个 人 种 

2 verb 

* (to compete with) 

比赛 
to race (against) someone = gén 

mourén bisai 跟 某 人 比赛 
I'll race you to the car = wo gan ni 

bisai, kan shéi xian paodao naliang 

ths 我 跟 你 比赛 , 看 谁 先 跑 到 

。 (to take part in a contest) = canjia 

bisai 参加 比赛 
racehorse noun 

a racehorse = yipi bisai yong de ma 

一 匹 比赛 用 的 马 
racetrack noun 

a racetrack = yitido piodao 一 条 跑道 
(for cars) = yitido (sai)chédao 一 条 

( 赛 ) 车 道 
racism noun 

= zhongzu zhiyi 种 族 主义 , zhongzti 

gishi 种 族 歧 视 
racket, racquet noun 

a racket = yige paizi 一 个 拍子 ,yige 

qitipai 一 个 球拍 
radiator noun 

a radiator 
(for heating) = 

radio noun 
a radio = yitdi shouyinji 一 ei 
on the radio = zai guangbo li 

广播 里 

= gén...bisai ff... 

yige nuangi 一 个 暖气 

收音 机 z 
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radio station noun 
a radio station = yige (guangbo) 

diantai 一 个 (广播 ) 电 台 
rage noun 

= kudngni 狂怒 ,daina KK 
to fly into a rage = bordn dani 勃然 

raid verb 
= xiji ii 
to raid a bank = xiji yijia yinhang 

2 itt — RAT 
the police raided the building = 
jingchd xijile nazud dal6u 警察 
袭击 了 那 座 大 楼 

rail noun 
¢ (for holding on to) = fishéu 扶手 ， 

langan 栏杆 
arail = yige flishou 一 个 扶手 

¢ (for trains) 
rails = tiégui 铁轨 ,tiala 铁路 

railway (British English), railroad 
(US English) noun 

* (a track) = tiél: 铁路 ,tigdao 铁道 
a railway = yitiio tigla 一 条 铁路 

¢ (the rail system) 

the railway = tiélt xitong 铁路 系统 

railway line noun (British English) 
a railway line = yitido tigeluxian 一 条 

铁路 线 
railway station noun (British 

English) 
a railway station = yige hudchézhan 

一 个 火车 站 
rain 
1 noun 

=yu fy 
to stand in the rain = zhan zai yu 

zhong 站 在 雨中 
2 verb 

= xiayl 下 两 
it's raining = zhéngzai xiayt 正在 下 两 

rainbow noun 
a rainbow = yidao caihong 一 道 彩虹 

raincoat noun 
a raincoat = yijian yuyi — (4+ Ay *K 

raise verb 
* (to lift) = jugi 举 起 ,tiiqi 抬 起 
* (to increase) = tigao 提高 

to raise prices = tigao jiaqian 提高 

价钱 
to raise one’s voice = tigao shéngyin 

提高 声音 
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。(lo bring up, as an issue or question) 

= ticht 提出 
to raise a question = ticht yige wenti 

提出 一 个 问题 
* (to bring up, as a child) = fiying 抚养 

to raise children = fuyang haizi 抚养 
RF 

range noun 
+ (variation between limits) = fadt 幅度 

a range = yige fida 一 个 幅度 
the range of increase in temperature 

= giwén shénggao de fidt 气温 
升 高 的 幅度 

。(Sscope) = fanwéi 范围 
a range = yige fanwéi 一 个 范围 
your range of choices = ni kéyi 

xuinze de fanwéi 你 可 以 选择 的 
范围 

。(of mountains) = shanmai 山脉 
a mountain range = yige shanmai 

aa 
e (US English) (for cooking) 

a range = yige lizao 一 个 炉灶 

rare adjective 

* (not common) = hanjian 罕见 , xiyéu 
A 

* (very slightly cooked) = ban shu de 

rarely adverb 
= hén shao 很 少 ,niande 难得 

rasher noun (British English) 
a rasher (of bacon) = yipian xidnrou 

— FRA 
raspberry noun 

‘a raspberry = yige miuméi — 4+ 

rat noun 
a rat = yizhi lioshia — A fx, yizhi 

haozi 一 只 耗子 

rather adverb 
* (when saying what one would prefer) 

I'd rather [leave | stay here | read the 
paper...] = wo ningyuan [zu | daizai 
zhér | kan baozhi...] 我 宁愿 [ 走 | 呆 在 

这 儿 | 看 报纸 …] 
1d rather you go with me = wo dao 
xiwang ni hé wo yiqi qu 我 倒 希 望 

你 和 我 一 起 去 
I'd rather go than stay here = wo 
xiang zou, bu xiang dai zai zhér 

我 想 走 , 不 想 呆 在 这 儿 
* (quite) = xiangdang 相当 , ting 挺 

| think he’s rather nice = wo rénwéi ta 

xiangdang hao 我 认为 他 相当 好 
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raw adjective 

* (uncooked) = shéng 生 
raw fish = shéng yu 4 f& 

。 (not manufactured) 

raw materials = yuan cdiliao 原材料 

razor noun 
a razor = yiba gualiandao —# Hi 

J], yiba guahiidao — #2 Hi) 48 J] 
razor blade noun 

a razor blade = yige daopian 一 个 刀片 

reach verb 
* (to arrive at) = daoda 到 达 
they reached the school at midnight 

= tamen banyé daodia xuéxiao 他 们 
半夜 到 达 学 校 

。 (to be delivered to) 

the letter never reached me = wo 
conglai jiu méi shoudao naféng xin 

我 从 来 就 没收 到 那 封 信 
。 (by stretching) = gou % 

| can’t reach the shelf = wo gou bu 
zhao shijia 我 够 不 着 书架 

。 (to come to) 

to reach an agreement = dachéng 

yige xiéyi 达成 一 个 协议 
。(lo contact) = gén...lianxi FR... 联系 
you can reach me at this number = 

ni kéyi da zhége dianhua haoma gén 

wo lidnxi 你 可 以 打 这 个 电话 号 码 
跟 我 联系 

reach out = shancha 伸 出 
to reach out one’s hand = shénchu 

shou {# 
react verb 

= fanying 反应 
the audience reacted warmly to his 

speech = tingzhong dui tade 
jianghua fanying rélié 听众 对 他 的 

UE TE fz FA! 
read verb 
* (to look at and comprehend) = kan 

看 ,dd 读 
to read the newspaper = kan bao 

看 报 
。(lo read aloud) = nian 念 ,du 读 
she is reading a story to her children 

= ta zai géi tade hdizi nian yige 

gushi 她 在 给 她 的 孩子 念 一 个 
故事 

。(io study) = xuéxi 学 习 
she's reading medicine at a 

university = ta zaiyisuo daxué xuéxi 

yixué 她 在 一 所 大 学 学 习 医 学 

* (understand by reading) = kandong 

看 懂 
can you read Chinese? = ni kan de 
déng Zhongwen ma? 你 看 得 懂 

中 文 吗 ? 
read out 

to read out the names = nian mingzi 

et 
read through = tongdu 通读 , cong 

tou du dao wéei M Sk ise FI 

reading noun 
* (the action of reading) = yuedu 阅读 ， 

dusht 读书 
* (material for reading) = yuedt cailiao 

阅读 材料 
ready adjective 
* (prepared) = zhinbéihao 准备 好 

are you ready? = ni zhunbéihao le 

ma? 你 准备 好 了 吗 ? 
to get the meal ready = ba fan 
zhinbéihao 把 饭 准 备 好 

。(happy) = leyi 乐意 , yuanyi 愿意 
I’m ready to help you = wo hén leyi 

bangzhu ni 我 很 乐意 帮助 你 
real adjective 
* (genuine) = zhén Hi, zhénzhéng 真正 

real diamonds = zhén zuanshi 真 

A 
* (actual) = xianshi 现实 , zhénshi 真实 

real life = xianshi shénghuo 现实 

生活 
* it’s areal shame = zhe zhén kéxi 

这 真 可 异 
reality noun 
=xianshi 现实 ,shfi cinzai 实际 存在 

realize verb 
* (make real) = shixian 实现 

he has realized his goal = ta shixianle 

tade mubiao 他 实现 了 他 的 目标 
* (to comprehend completely) = 

réenshidao 认识 到 
he didn’t realize that he was wrong = 

ta méiyOu rénshidao ta cud le 他 没 

有 认识 到 他 错 了 
really adverb 
* (truly, actually) = quashi 确实 

it’s really easy to make = zhé queshi 
hén rongyi zuo 这 确实 很 容易 做 

s really? = zhén de ma? 真 的 吗 ? 

rear 

1 noun 
¢ (back part) = houbu 后 部 ,houmian 

Ja 
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2 verb 
。 (to care for and educate) = 

TF yangy 养育 
to rear the children = fuyang haizi 

抚养 孩子 
。(lo breed) = siyang 饲养 

to rear pigs = siyang zhi 饲养 猪 

reason noun 

。 (ground or cause) = 
liyou 

a reason = yige yuanyin 一 个 原因 
the reason for being late = chidao de 

yudnyin 迟到 的 原因 
。 (sensible or logical thought or view) = 

daoli 道理 
there is reason in what he said = ta 

shud de yéu daoli 他 说 的 有 道理 

reassure verb 

the policeman reassured me about 

my daughter's safety = jingcha 
rang wo bu yao wei wa nu’ér de 
anquan danyou 警察 让 我 不 要 为 

我 女儿 的 安全 担忧 
this letter reassured me = zhefeng xin 

shi wo fangxin le 这 封 信 使 我 

放心 了 

receipt noun 
a receipt = yizhang shoujt 

receive verb 
¢ (to obtain from someone by delivery) 

= shoudao 收 到 ,jisdao 接 到 
we received a letter from the teacher 

= women rel laoshi de yiféng 

xin 我 们 收 到 老师 的 一 封 信 
* (to get) = dédao 

to receive help from someone = 

dédao mourén de bangzht: 得 到 

某 人 的 帮助 
* (meet and welcome) = jiédai 接待 

the delegation was well received = 
daibiaotuan shoudaole hén hao de 

jiedai 代表 团 受 到 了 很 好 的 接待 
recent adjective 

= zuijin de fx TAY, jinlai de j 

recently adverb 
= zuijin Fy VT, jinlai 近来 

reception noun 
* (in a hotel, a hospital, a company) 

the reception (area) = jiédaichu 

接待 处 
ask at reception = zai jiédaichu 

xunwen 在 接待 处 询问 

包 yang 

yudnyin JAA, 

- 张 收 据 

近来 的 
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。(a formal event) 
a reception = yige zhaodaihui 一 个 
招待 会 

。 (the act of receiving or being 
received) = jiédai 接待 

receptionist noun > 344 
a receptionist = yige jiédaiyuan 一 个 

接待 员 
recipe noun 

a recipe (instructions for cooking a 
dish) = yizhong péngtiao fangfa 

— FR AE 
(medical prescription) = yige yaofang 

个 
ae la 

recognize verb 1 
* (to identify as known) = réncht 认 出 
* (to acknowledge) = chéngrén 承认 

recommend verb 
¢ (to command or introduce as suitable) 

= tuijian 推荐 
* (to advise) = quangao 劝告 ,jianyi 

建议 

record 
1 noun 

¢ (details about a fact or proceeding) = 

jilt 记录 
¢ (information about a person's past) = 

luli 履历 ,jingli 经 历 
¢ (the best recorded achievement) 

a record = yixiang jila 一 项 记录 
to break the world record = dapo 

shijié il 打破 世界 记录 
¢ (for playing music) 

a record = yizhang changpian — 9k 
… 唱片 

2 verb 

。 (to put in writing) = jilt 记录 
¢ (to make a recording of music, 

speech, etc.) = layin 录音 

recorder noun > 308 
a recorder (a musical instrument) = 

yizhi dizi —¥& {RF 
(a machine for recording sounds) = 

yitii layinji 一 台 录 音 机 
record player "oun 

a bese player = yitai ete 
台电 唱机 , yitai litshéngji 一 

留声机 
recover verb 

* (to regain one’s health) = huifa 恢复 
the patient has completely recovered 

from his illness = bingrén yijing 
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wanquan huifu le 病人 已 经 完全 
恢复 了 

* (get back or find again) = zhaohui 

| have recovered the money | lost = 

wo ba wo dit de qian zhaohuilai le 

我 把 我 丢 的 钱 找 回 来 了 
recycle verb 
¢ (to reprocess and reuse) = huishou 

chili 回收 处 理 , xinhuin shiyong 
循环 使 用 

to recycle newspapers = huishou 

chili baozhi 回收 处 理 报 纸 
to recycle these bottles = xinhuan 

shiyong zhéxié pingzi 循环 使 用 

AT 
red adjective 

= hong 2], hongsé de 红色 的 
to go red, to turn red = bian hong 

变 红 
red-haired adjective 

= hong toufa de 红头 发 的 

reduce verb 
* (to lower) = jian 减 ,jiinshio 减少 

to reduce prices = jian jia Ju fff 
。 (to diminish in weight, pain, pressure) 

= jianqing 减轻 
to reduce one’s weight = jianqing 

tizhong 减轻 体重 
* (to slow down) = jiindi 减低 ,jiinman 

to reduce speed = jiindi sudt 减低 

速度 
reduction noun 
=jidnshao 减少 ,suojiin 缩减 

redundant adjective 
¢ (British English) (of worker, no longer 

needed and therefore dismissed) = 

bai cdijian de 被 裁减 的 

被 裁减 
* (superfluous) = gudshéng 过 剩 ， 

duoyl 多 余 
referee noun > 344 

a referee (in matches and games) = 
yiming ciipan 一 名 裁判 

(one who testifies to someone's 
character, knowledge, etc.) = 
yiming jiandingrén 一 名 鉴定 人 ， 
yiming shéncharén — % #4 A 

(an arbitrator) = yiming zhongcdirén 

一 名 仲裁 人 

recycle | regret 

reflection noun 
a reflection (a conscious thought) = 

yizhong xiangfa 一 种 想法 ,yizhong 
jianjie 一 种 见解 

(an image reflected in water, etc.) = 

yige daoying 一 个 倒影 
(an expression) = yizhong fanying 
ra FH A BR, yizhong biioxian 一 种 

a reflection of the living standards in 
this country = zhége gudjia 

shénghuo shuiping de yizhéng 

fanying 这 个 国家 生活 水 平 的 
一 种 反映 

refreshing adjective 
* (pleasantly cooling) = qingshuang 

ja XK, lidngshuang Jil 9 
* (invigorating) = shi rén zhenzuo de 

使 人 振作 的 
refrigerator noun 

a refrigerator = yitdi (dian)bingxiang 

— BAD UK 
refugee noun 

a refugee = yige binanzhé 一 个 避难 
, yige nanmin 一 个 难民 

refuse’ verb 
= jajué 拒绝 , bukén 不 肯 
to refuse [to listen | to accept a gift | to 

pay the money...] = jUjuek [ting | jiéshou 

liwi | fa qian...) 拒绝 [ 听 | 接受 礼物 | 
ft ...] 

refuse? noun 
= laji 垃圾 ,feiwa 废物 

regards noun 
= wenhou 问候 , zhiyi 致意 
give her my regards = dai wo xiang ta 

wenhou 代 我 向 她 问候 
region noun 

a region (area, district) = yige diqu 

— 4 HK 
(part of the body) = yige buwei 一 个 

部 位 
regional adjective 

= diqu de 地 区 的 ,juba de 局 部 的 
register noun 

a register (a written record regularly 
kept) = yibén dangjibt 一 本 登记 短 
to take the register = dangji 登记 

regret verb 
。 (to wish something had not 

happened) = houhui 后 悔 , aohui 

tA 
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| regret changing my mind = wo 

houhui gaibianle zhiyi 我 后 悔 
改变 了 主意 

* (feel sorry) = yihan is tk 
he regrets that he can’t come = ta 

hén yihan ta bi néng lai 他 很 遗憾 
他 不 能 来 

regular adjective 
¢ (habitual or according to rule) = 

you guili de 有 规律 的 , guizé de 
规则 的 

。(penioolical/) = dingqi 定期 
* (normal) = zhéngchang 正常 

regularly adverb , 
。 (habitually, by rule) = you guilu de 

有 规律 地 ,guizede 规则 地 
。 (periodically) = dingqide 定期 地 

rehearsal "oun 
a rehearsal (a tria/ or practise 

performance) = yici pailian 一 次 

HEAR, yici piiyin 一 次 排演 
rehearse verb 

(to perform privately for trial or 
are = pdilian HPA, paiyan 
上 

reject verb 
* (to refuse to accept) = jujué (jiéshou) 

拒绝 (接受 ) 
to reject someone's advice = jiijué 

(jiéshou) mourén de quangao 拒绝 

(接受 ) 某 人 的 劝告 
。 (to refuse to pass, as a bill, proposal, 

etc.) = foujué 否决 
to reject a candidate = foujué yiming 
houxuanrén 否决 一 名 候选 人 

relationship noun 
= guanxi 关系 
she has a good relationship with 

her parents = ta gén tade fami 
guanxi hén hao 她 跟 她 的 父母 
关系 很 好 

! Note that the indefinite article a in 
this sentence is not translated. 

relative noun 
a relative = yige qinqi 一 个 亲戚 

relax verb 
* (to make less rigid or strict) = 

fangkuan 放宽 , fangsong 放松 
to relax a rule = fangkuan yixiang 

guiding 放宽 一 项 规定 
* (to make less tense) = fangsong 放松 

to relax [one’s grip | one’s muscles | one’s 

efforts] = [song shou | fangsOng jirou | 

song jin(r)] [FA | 放松 肌肉 | 松劲 
UL)] 

。 (to become loose or slack) = 

放松 
you can relax now = ni xianzai kéyi 

fangsong le 你 现在 可 以 放松 了 
。 (fo become less tense) = songxié 

PSE, fangsong 放松 
their efforts have started to relax = 

tamende niili kaishi songxié le 他 们 

BY SF a A RET 
* (to have a rest) = xiaxi 休息 

let’s stop and relax for a while = 

zanmen tingxialai xiuxi yihuir ba 

咱们 停 下 来 休息 一 会 儿 吧 

relaxed adjective 

fangsong 

。 (loosened, slackened) = fangsong de 

放松 的 
* (becoming less tense, severe) = 

huanhé de 缓和 的 

relay race verb 
a relay race = yixiang jiéli bisai 一 项 

接力 比赛 

release verb 
* (to set free) = shifang 释放 

he was released = ta béi shifang le 

他 被 释放 了 
。(to relieve) = jiéchu 解除 

to release him from his pain = jiéchu 
tade téngtong 解除 他 的 疼痛 

* (lo make available or known widely) 
(if it's a film, a CD, a video) = faxing 

BAT 
to release a Chinese film = faxing 

yibu Zhongguo dianying 发 行 一 部 

中 国电 影 
(if it's an announcement, a piece of 

news) = fabiao 发 表 , fab. 发 布 
the government is going to release 

a piece of important news = 

zhéngfu zhunbéi fabu yitido 
zhongyao xiaoxi 政府 准备 发 布 

一 条 重要 消息 
reliable aorectve 
* (dependable) = kékao 可 靠 

is this news reliable? = zhé xiioxi 

kékao ma? 这 消息 可 靠 吗 ? 
* (trustworthy) = kéyi xinlai de 可 以 

信赖 的 
a reliable lawyer = yiwéei kéyi xinlai de 

lishi 一 位 可 以 信赖 的 律师 
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relieved adjective 
= kuanwei 宽慰 
my mother was relieved to receive 

my letter = wo mama shoudao wode 

xin gandao hén kuanwei 我 妈妈 收 
Bll FR AY fea RE 1 FEA 

religion noun 
= zongjiao 宗教 

religious education, RE 
(British English) noun 

= zongjiao ke 宗教 课 

rely verb 
* (to lean on as a support) = yikao 依靠 
* (to count on) = yilai (« #fi, zhiwang 

指望 
can we rely on you? = women kéyi 

yilai ni ma? 我 们 可 以 依赖 你 吧 ? 
remain verb 

* (to stay or be left behind) = liixia fA F 
only | remained = zhiyou wo yige rén 

liixiale 只 有 我 一 个 人 留 下 了 
。 (to be left over) = shéngxia FF 

you can take all those things that 

remain = ni kéyi ba shéngxia de 
dongxi dou nazéu 你 可 以 把 剩 下 

的 东西 都 拿 走 
。 (to continue in the same place) = hai 

zai 还 在 , rtngrin ctinzai 仍然 存在 
that old building remains = nazuo 

guldo jianzhu hai zai PPR AEE 
还 

* (to dwell or abide) = dai 果 / 待 , doulit 

iz 
I'll remain in Shanghai for a week = 
wo yao zai Shanghai dai yige xingqi 

我 要 在 上 海 呆 一 个 星期 
* (to continue to be) = réngran 仍然 

she remained unhappy = ta réngrdn 
bu gaoxing 她 仍然 不 高 兴 

remark noun 
a remark (a comment) 

一 个 评论 
(a statement) = 

内 

(something said on a subject) = 
yiduan hua 一 段 话 

remarkable adjective 
= feifin 非凡 , zhu6yue pk 

remember verb 
° (to have in mind) = jide 记得 

do you remember her? = ni jide ta 

ma? 你 记得 她 吗 ? 

= yige pinglun 

yiduan chEnsha — 

* (to recall) = 

* (to retain in one’s memory) 

relieved | repair 

xiingqi 想起 
now | remember = xianzai wo 

xiingqilai le 现在 我 想起 来 了 
= jizht 

记 住 
to remember to turn off the lights = 

jizht ba déng guanshang 记 住 把 灯 
关上 

remind verb 
* (to put in mind of) = tixing 提醒 

to remind someone to buy milk = 

tixing mourén mdi nitinai 提醒 
某 人 买 牛 奶 

* (to cause to remember) = shi...xiangqi 

1... 想起 
she reminds me of my younger sister 

= ta shi wo xiangqi wode méimei 

她 使 我 想起 我 的 妹妹 
remote control noun 

a remote control = yige yaokongqi 

— Si FE a 
remove verb 

* (to take or put away by hand) = 
@ FF, banzou 搬 走 

to remove these books = ba zhexie 
shu nakai 把 这 些 书 拿 开 

* (to clean off) = qudiao #48, 
nongdiao 和 弄 掉 

to remove stains from a carpet = 

ba wuji cong ditan shang nongdiao 

FETS ab MA Hh RE Fede 
* to remove someone from his post = 

chédiao moéurén de zhiwt 撤 掉 

nakai 

某 人 的 职务 
* to remove this wall = ba zhedu qiang 

chaichti 把 这 堵 墙 拆除 

rent 
1 verb 

= zu 4H, zuyong 租用 
to rent a house = zu yidong fangzi 

租 一 栋 房 子 
2 noun 

a rental payment = yifen zajin 一 份 

rent out = chaza 出 租 

repair vérb 
。 (if it's something mechanical, 

electrical, electronic, or a piece of 

furniture) = xiali 修理 
to repair [a bicycle | a TV set | a bed...] = 

xitli [yiliang zixingché | yitai dianshiji | 

yizhang chudng...] 修理 [一 辆 自行 车 | 
二 台电 视 机 | 一 张 床 .…] 



repeat | reservation 

* (to patch) = bi 补 , xiabi 修 衬 
* to repair the damage = mibu sunshi 

弥补 损失 
repeat verb 
* (to say again) = chongfl 重复 ， 

chéngshuo 重 说 
。(lo do again) = ch6ngzuo 重 做 
。 don’t repeat this mistake = bié zai fan 

zhége cudwt le 别 再 犯 这 个 错误 了 

replace verb 
。 (out back) = fanghui yudncht: 放 回 

原 处 
please replace the magazine after 

reading = zazhi kanwan hou qing 
fanghui yudncht 杂志 看 完 后 请 

放 回 原 处 
。 (substitute for) = daiti 代替 ,Hihuan 

can computers replace human 
beings? = jisuanji néng daiti rén 

ma? 计算 机 能 代替 人 吗 ? 
* they replaced the fence with a wall = 

tamen ba liba chai le, jianle yidi 

qidng (TIES iS. 建 了 
— Sa hat 

reply 
1 verb 
* =huida 回答 

to reply to [someone | a question] = 
huida [mauren | yige wenti] 回答 

[HA | 一 个 问题 ] 
* to reply to [a letter | a fax] = hui [xin | 

chudnzhén] [fa | 传真 ] 
2 noun 

a reply = yige huida 一 个 回答 , yige 
dafu 一 个 答复 

report 
1 verb 

* (to tell about) = baogao 报告 
to report an accident = baogao yici 

shigt 报告 一 次 事故 
* (in the news) = baodao 报导 

to report on a demonstration = 

baodao yici shiwéi youxing 报导 

一 次 示威 游行 
* (to lay a charge against) = gaofa 

tr Ae, jiefa 揭发 
to report someone to the police = 

xiang jingcha gaofa mourén 向 警察 
fr BSE A 

2 noun 

* (in the news) 

a report = yitido baodao 一 条 报道 
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* (an official document) 
a report = yifén baogao 一 份 报告 

* (British English) (from schoo!) 

a (school) report = yifen xuéxiao 
chéngji baogao 一 份 学 校 成 绩 

报告 
report card noun (US English) 

a report card = yifen xuésheng 

chéngji baogao 一 份 学 生成 绩 报告 
reporter noun >» 344 

a reporter (a journalist) = yige jizhé 

*F¥iC8R 
(a person who reports) = yige 

baogaorén 一 个 报告 人 

represent verb 
* (to act on behalf of) = daibiao 代表 
would you like her to represent you? 

= ni yuanyi ta daibido ni ma? 你 愿 
意 她 代表 你 吗 ? 

。 (stand for, symbolize) = biioshi 表示 ， 
xiangzhéng 象征 

this gift represents our friendship = 
zhége liwt biaoshi womende youyi 

PLD RA RN Rik 
republic noun 

a republic = yige gonghégué 一 个 

request noun 
a request = yige qingqii 一 个 请 求 

rescue verb 

(from danger) = yuanjit $2 8, yingjit 
营救 

resemble vemb 
. = xiang 

the two brothers resemble each other 

= Xiongdi lia zhangde hén xiang 

兄弟 俩 长 得 很 象 
resent verb 

= dui...buman Xf... 不 满 , dui..ba 
gaoxing Xf... 不 高 兴 

to resent someone = dui mourén 

baman 对 某 人 不 满 
he resents me for winning = ta dui 
wo ying le bi gaoxing 他 对 我 赢 了 
不 高 兴 

reservation noun 
a reservation (a booking at a 

restaurant, theatre, etc.) = yuding 

预订 
to make a reservation for two people 

=yuding liangge rén de zuowai 

预订 两 个 人 的 座位 



359 

(an Uncertainty about es 
yige baolit yijian 一 个 保留 意见 
yonioe biolid taida 一 种 保留 

态度 
| have serious reservations about 

this contract = wo dui zhége hétong 
chi yansu de baoliu yijian 我 对 这 个 
合同 持 严肃 的 保留 意见 

(limiting condition) = yixiang baoliu 

一 项 保留 
we accept your proposal with some 
reservations = women you baolit 
de jiéshou nide tiyi 我 们 有 保留 地 
接受 你 的 提议 

reserve verb 

¢ (to book) = ding 订 , yuding 预订 
I’ve reserved rooms for my whole 

family in that hotel = wo yijing zai 
najia liguin wéi wo quan ji 

yudingle fangjian 我 已 经 在 那 家 旅 
馆 为 我 全 家 预订 了 房间 

。 (to hold back or set aside) = 

保留 , liicha BH 
we've reserved ten seats for the 

delegation = women wei 

daibiaotuan liuchule shige zuowéi 

我 们 为 代表 团 留 出 了 十 个 座位 
。 (to save up for a future ee = 

chuibéi 储备 , chictin 储存 

resign verb 
¢ (to give up) = ciqu 辞去 

I've resigned my position as head of 
department = wo yijing ciqule xi 
zhuren de gongzud 我 已 经 辞去 了 

系 主 任 的 工作 
。 (to give up office, employment) = 

cizhi 辞职 

are you going to resign? = ni yao 

cizhi ma? 你 要 辞职 吗 ? 

resist verb 
。 (to strive against) = 

fankang 反抗 
to resist violence = fankang baoli 

反抗 暴力 
* (to withstand) = kang fit, nai {iff 
does this kind of material resist heat? 

= zhézhong cdiliao nai ré ma? 这 

材料 耐 热 吧 ? 
* (to hinder the action of) = rénzht 入住 

! Note that the negative form of 
rénzhu ZUE is rén bu zhu 忍 不 住 . 

she could not resist laughing = ta ren 

bu zht xiao le fh A ATER I 

baoliu 

dikang 抵抗 ， 

reserve | result 

respect 
1 verb 

= zunzhong 尊重 , zunjing 尊敬 
2 noun 

* (deferential esteem) = zanzhong 

& Hi, zinjing 尊敬 
out of respect = chiyu zunzhong 

出 于 尊重 
* (point, aspect) = fangmian 方面 

in this respect = zai zhége fangmian 

在 这 个 方面 
responsibility noun 
* (a duty on a job, a task) = zhizé 职责 
* (obligation) = zérén 责 8 

responsible adjective 
* (personally accountable for) = 

负责 
to be responsible for the damage = 

dui zaochéng de stinhuai fuzé 对 造 

成 的 损坏 负责 
。 (in charge) = fazé 负责 

to be responsible for organizing a trip 

= fiizé zuzhi lixing 负责 组 织 旅 行 

rest 
1 noun 
。 (a break, time to recover) = xiuxi 休息 

to need rest = xuyao xitxi 需要 休息 
to have a rest = xiuxi yihuir 休息 

一 会 儿 
¢ (what is left) 

the rest = shéngxia de #4] F ff), qiyu 

de HAR AY 
we spent the rest of the day in the 
garden = zhe yi tian shengxia de 

shijian women shi zai huayuan li 

daguo de 这 一 天 剩 下 的 时 间 我 们 
是 在 花园 里 度 过 的 

2 verb 
= xiuxi 休息 

restaurant noun 
a restaurant = yijia fanguanr 一 家 
te tH IL, yijia fandian 一 家 饭店 

result noun 
。 (effect, consequence) = jiégud 结果 

a good result = yige hao de jiégué 

一 个 好 的 结果 
。 (outcome of an exam, a race, a 

competition) = = chéngji 成 绩 , fenshi 
Z 

the results of the competition = bisai 

chéngji 比赛 成 绩 
the examination results = kaoshi 

fensha 考试 分 数 

fuzé 



resume | rifle 

* as aresult of an accident = yinwéi 

yici shign 因为 一 次 事故 ,y6uyt 
yici shigu 由 于 一 次 事故 

resume noun (US English) 
a résumé =yifen jianli 一 份 简历 

retire verb 
* (to give up office or work because of 

old age) = tuixit: 退休 
my father retired at the age of 60 = 
wo baba litishi sui tujxia 我 爸爸 

六 十 岁 退休 
。(lo go away) = likii 离开 

after dinner, all the ladies retired = 

chiwan fan hou, niishimen dou 
likai le 吃 完 饭 后 , 女士 们 都 离 
ae 

* (to go to bed) = shuijiao 睡觉, jitqin 
UIE 

return verb 
* (to go back) = hui [=], huiqu 回去 
* (to come back) = hui 回 , huilai 回来 
* (from abroad, to one’s home country) 

= hui guo 回国 
* (to give back) = huan 还 

can you return my book? = ni ba 

wode shit huangéi wo hao ma? 你 把 

我 的 书 还 给 我 好 吗 ? 
* (to send back) = tuihuan 退还 

to return goods = tuihuan hudwu 

* (to start again) 

to return to work = huifu gongzud 

恢复 工作 
to return to school = fu ke 复课 

return ticket noun (British English) 
a return ticket = yizhang wangfan 

piao — 5K (EiK SX, yizhang laihui 

pido 一 张 来 回 票 
reveal verb 

to reveal a secret = Xielu yige mimi 

泄露 一 个 秘密 
revenge noun 

= baochéu 报仇 ,baofna 报复 
to have one's revenge on someone 

for something = wéi moushi xiang 
mourén baochéu Ay Et SF fay Bt A, 
报仇 

revolution noun 
a revolution = yichang géming — 1% 

命 

reward 
1 noun 
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a reward = yibi choujin 一 笔 酬 金 ， 
yibi baochou 一 笔 报酬 

2 verb 
* (to give a reward in return for a deed 

or service rendered) = chouxié 

酬谢 
。 (to give as a reward) = jiangshang 

赏 ,jiingli 奖励 

rewind verb 
(for video/audio tapes) = dao(zhuan) 

(ci)dai 8) (#2) 2) 

rhythm noun 
=jiézdu 7 &, jiépai FFA 

rib noun &189 
a rib (in the human body) = yigén 

leigh 一 根 肋骨 
(as in spare rib) = yigén paigh 一 根 

排骨 
rice noun 
。 (raw) = dami 大 米 

* (cooked) = mifan 米饭 

rich adjective 

= fu 语 , fay 富裕 ,y5uqiin 有 钱 
to get rich = faqilai & #23, zhifu 

致富 
rid: to get rid of verb 

= qudiao 去 掉 , chiqt 除去 

ride 
1 verb » 390 
* (on a horse or a bicycle) = qi 骑 

to ride a horse = qi ma 骑马 
to go riding = qu qi mi 去 骑马 
.he is riding a bike = ta zai qi 

zixingché 他 在 骑 自 行车 
* (in a plane, on a train, or on a bus) = 

chéng #€, zud Ah 
to ride [on a train | in a plane | on a bus] = 

zu6 [hudche | feiji | qiché] AA [k= | 

飞机 1 汽车 ] 
2 noun 

to go for a ride (in a car) = qi kai 

yihuir ché 去 开 一 会 儿 车 ,da 
doufeng 4 2 jx 

(on a bike) = qu qi yihuir zixingché 

去 骑 一 会 儿 自 行 
(on a horse) = qu qi yihuir ma 去 骑 

—-B)LG 
ridiculous adjective 
=huangmit ff j#, huangtang 荒唐 

rifle noun 
a rifle = yizhi biqiang 一 枝 步枪 



361 right | roar 

right * (to sound a church bell) = qiao zhong 
1 adjective 高 
* (not left) = you 4, youbian de 右边 的 

his right hand = tade you shou 他 的 

* (proper) = héshi 合适 , qiadang 恰当 
is she the right person for this job? = 

ta zuo zhége gongzuo héshi ma? 

她 做 这 个 工作 合适 吧 ? 
。 (correct) = dui Xf, zhéngqué 正确 

the right answer = zhéngqué de da’an 

正确 的 答案 
is this the right direction? = zhege 
fangxiang dui ma? 这 个 方向 对 吗 ? 

what's the right time? = xianzai 

zhinqué de shijian shi ji dian? 现在 
准确 的 时 间 是 几 点 ? 

you’re right = ni shi dui de 你 是 对 的 
that’s right = dui Xf 

2 noun 
e (the direction) 

the right = you 4, youbian 右边 
the first road on the right = youbian 

diyitiio mali 右边 第 一 条 马路 
。 (what one is entitled to) 

a right = yige quanli 一 个 权力 
to have a right to education = you 

quanli shou jiaoyt 有 权力 受 教 育 
human rights = rtnquin 人 权 

3 adverb 
* (correctly) = dui 对 

did | do it right? = wo zuo de dui ma? 

我 做 得 对 吧 ? 
¢ (to the right side) = xiang you 向 右 

to turn right = xiang you zhuan [5] 

¢ (for emphasis) 

right now = mashang 马上 ,like 立刻 
she stood right in the centre of the 
garden = ta zhan zai huayuan 

zhéng zhongyang 她 站 在 花园 正 
中 央 

ring 
1 verb 
¢ (British English) (to phone) = da 

dianhua 打 电 话 
to ring for ataxi = di dianhua jiao 
chiziché 打 电 话 叫 出 租车 

。(lo make a sound) = xiang MIA] 
the telephone rang = dianhua ling 

xiang le 电话 铃 啊 了 
。 (to activate a door or bicycle bell) =. 

an ling 按 铃 
to ring the doorbell = an ménling 

按 门铃 

2 noun 

¢ (a piece of jewellery) 

a ring = yizhi jiézhi 一 只 戒指 
a wedding ring = yizhi jiéhun jiézhi 

一 只 结婚 戒指 
。(a circle) 

a ring =yigeyuinquin 一 个 圆圈 ， 
yige huan 一 个 环 

。 (in a Circus) 

the ring = yudnxing changdi 圆 形 
场地 

ring up (British English) = da dianhua 

打 电 话 
rinse verb 

= chongxi 冲洗 , qingxi 清洗 

ripe adjective 

rise verb 
* (if it's the sun or moon) = shénggqi 

Ft ite 
* (if it's smoke, a balloon, a plane) = 

shangshéng 上 升 
。 (if it's a price, a water level) = 

shangzhang 上 涨 
* (if it's temperature) = shénggao 升 高 

risk 
1 noun 

= weixian 危险 
2 verb 

= mao...wéixian @... 危险 
to risk losing one’s job = mao shiqu 
gongzuo de weixian 冒失 去 工作 的 

危险 
river noun 

a river = yitido he 一 条 河 

riverbank noun 
a riverbank = yitido hé’an 一 条 河岸 

road noun 
a road = yitiio (dao)lu 一 条 ( 道 ) 路 
the road to London = qu Lundin de 

也 去 伦敦 的 路 
road sign noun ; 

a road sign = yige libiao 一 个 路 标 

roadworks noun 
= xitl li gongchéng 修 路 工程 

roar verb 
(if it’s a lion) = hou 吼 ,houjiao 吼叫 
(if it's a person) = hahan 呼喊 ， 
dahandajiao 大 喊 大 叫 



roast | room 

(if it’s an engine) = hongming 3213 
(if it’s the wind) = haxiao 呼啸 

roast 
1 verb 

= kao 烤 
2 adjective 
=kao 烤 
to eat Peking duck = chi Béijing kao 

ya We AG Re RS 
3 noun 

a roast = yikuai kiorou — HIE RY 

rob verb 
= qiang 抢 , qiingjig 抢劫 
to rob someone of his money = qiaing 
mourén de qian 抢 某 人 的 钱 

to rob a bank = qiangjié yinhang 

抢劫 银行 
robbery noun 

a robbery = yici qiangjié (an) 一 次 抢 

劫 ( 案 ) 
robin noun 

a robin = yizhi zhigéngnido — 2 4] 

robot noun 
a robot = yige jiqirén 一 个 机 器 人 

rock noun 
* (a large stone) 

a rock = yikuai shitou 一 块 石头 ， 
yikuai yanshi —ih 44 

* (as a material for construction) = 

yanshi 岩石 , Shitou 石头 
* (a type of music) = yiogim yinyue 

摇滚 音乐 
rock climbing noun > 390 

= panshi yundong #4 iz xh 

rocket noun 
a rocket = yiké hudjian — Pik AF 

role noun 
* (an actor's part) = jidosé 角色 

a role = yige jidosé 一 个 角色 
* (a function) = zuoyong 作用 

he played an important role in 

organizing this conference = ta 
zai zuzhi zhéci huiyi zhong qile 
zhongyao de zudyong 他 在 组 织 

这 次 会 议 中 起 了 重要 的 作用 
roll 
1 verb 

* (to move by turning over and over) = 

giin(dong) 滚动 ) 

the ball rolled under a car = qiu 
gundaole yiliang qiché xiamian 

球 滚 到 了 一 辆 汽车 下 面 
to roll the pastry into a ball = ba mian 

ganchEng yige qit 把 面 滚 成 
一 个 球 

2 noun 
* (of paper, cloth, plastic) = juan # 

a roll of film = yijuan jiaojuan 一 卷 

* (bread) 

a roll = yige mianbaojuan 一 个 面包 

。 (US English) (at schoo!) 
to call the roll = dian ming 点 名 
roll about, roll around (if it’s an 

object) = daocha gin 到 处 滚 
roll over = fan 翻 
roll up = juan # 
to roll up a newspaper = juangi 

baozhi 卷 起 报纸 

roller coaster noun 
a roller coaster = yilié youle tianché 

一 列 游乐 天 车 
roller-skate noun 

= hanbing xié 

a pair of roller-skates = yishuang 
hanbing xié 一 双 旱 冰鞋 

roller-skating noun > 390 
= hua hanbing }# } pk 

romantic adjective 
* (characterized by romance) = 

luomandike 37 & #5 5%, langman 

**(passionate and imaginative) = fuyu 
huanxiang 富 于 幻想 , xiangrifeifei 
想 人 非 非 

roof noun 
a roof = yige widing 一 个 屋顶 , yige 

fangding 一 个 房 顶 

room noun 

* aroom = yige fangjian 一 个 房间 
* (space) = kongjian 空间 , difang 

Wi 
to make room = kongchii difang 23 出 
地 方 

is there room? = hai you kéngjian 

ma? 还 有 空间 吗 ? 
* (scope) = yddi 余地 

there is still room for improvement = 
hai yu gaijin de yudi 还 有 改进 的 
A7IN 
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root noun 
* (of a plant) = yige gen 一 个 根 
。 (source, origin, cause) = yige gényudn 

一 个 根源 
rope noun 

a rope = yigén shéngzi — #i#a 

rose noun 

a rose (a plant) = yiké méigui 一 棵 

(a flower) = yizhi méiguihua 一 支 
玫瑰 花 

rosy adjective 
。 (rose-red) = méiguisé de 玫瑰 色 的 
* rosy cheeks = hongrun de lianjia 

红润 的 脸颊 
rotten adjective 

= fulan de RE AY, faxit de 腐朽 的 

rough adjective 
¢ (not smooth) = bu ping 不 平 ,ba 

guanghud 不 光滑 
¢ (when talking about the skin, paper) = 

cucao #4 #é 
rough skin = ciicao de pif 粗糙 的 

皮肤 
。 (when talking about roads) = qiqu bu 

ping tay lik ANF 
the road is rough = zhétido lu giqu bu 

ping 1X A Pe ly ua AN OF 
¢ (not gentle) = cubao #4 &, cult 粗鲁 
¢ (fough) 

to live in a rough area = zhu zai yige 
zhi’an cha de diqu 住 在 一 个 治安 

差 的 地 区 
。(mot exact, precise) = ciltie 粗略 

a rough figure = yige cultié de shuzi 

一 个 粗略 的 数字 
° (difficult) = jiannan 艰难 

he had a rough time there = ta zai nar 
gudle yiduan hén jiannan de rizi 他 
在 那儿 过 了 一 段 很 艰难 的 日 子 

。 (caused by bad weather) 
a rough sea = botao xiongyong de 

hiimian 波涛 测 涌 的 海面 
round 

! Often round occurs in 
combinations with verbs. For more 
information, see the note at around. 

4 preposition 
* (on every side of) = wéizhe Fi] 

to sit round a table = wéizhe zhuozi - 

zuo 围 着 桌子 坐 
。(io complete a circuit) = rao 3%, 

wéirao 围绕 

to sail round the world = wéirao digiti 

hangxing 围绕 地 球 航 行 
。(a1ovenh = zai.geachua ££... 各 处 ， 

zai...daochi 在 到 处 
we walked round Oxford = women zai 

Nidjin ge cht: zoulezou 我 们 在 牛津 
各 处 走 了 走 

2 adverb 

。 (on a circular or circuitous Course) = 

zhuan quan 转圈 
to run round the track on the sports 
ground = zai caochang shang zhuan 

quan pao 在 操场 上 转圈 跑 
*。to go round to John’s = raodao qu 

Yuéhan jia 绕道 去 约翰 家 
。to invite someone round = yaoging 

mourén dao jia li lai 邀请 某 人 到 
家 里 来 

3 noun 
a round (in a quiz show or 

showjumping) = yichang 一 场 
(in boxing) = yige huihé 一 个 回合 
(in an election, a negotiation, a 

tournament) = yilin 一 轮 
4 adjective 
* (circular) = yuan 圆 , yudnxing de 

圆 形 的 
* (spherical) = gitixing de 球形 的 
¢ (plump) = fengman 丰满 

roundabout noun 
¢ (British English) (in a playground or at 

a fair) 
a roundabout = yige muma 
xudnzhuan pan 一 个 木马 旋转 盘 

。 (for traffic) 
a roundabout = yige huanxing luk6u 

一 个 环形 路 口 
route noun 
¢ (on land) = luxian 路 线 

a route = yitido laxian 一 条 路 线 
a [bus | train] route = yitido [qiche | 

hudché] lixian 一 条 [汽车 | 火车 ] 

。(for planes and ships) = hingxian 

a route = yitido hingxian 一 条 航线 
routine noun 

= chinggui 常规 , guanli 惯例 

row’ 
4 noun 
* (a line of persons or things) = pai HE 

a row Of [people | seats | cars...] = yipai 
[rén | zudwai | qiche...] — HF [A | BE (iz 

Ped 



row? | ruin 

the pupils were sitting in rows = 
xuéshengmen yipdi yipai de zuozhe 

学 生 们 一 排 一 排 地 坐 着 
。in arow =1liinxua 连续 , yiliin 一 连 

to arrive late five days in a row = 
liinxawiitian chi dao 连续 五 天 

迟到 
2 verb 
* (to propel with an oar) = hua 划 

to row a boat = hua chuan 划船 
¢ (to transport by rowing) = hua chuan 

song 划船 送 
| can row you across the river = 
wo kéyi hua chuan song ni guo he 

我 可 以 划船 送 你 过 河 
* (as a sport) ®_390 = hua chudan bisai 

划船 比赛 
Oxford University rowed against 
Cambridge University on the river 
Thames = Niujin Daxué gén 

Jianqiao Daxué zai Taiwtshihé 
shang jinxingle hua chuan bisai 

牛津 大 学 跟 剑桥 大 学 在 泰晤士 
河上 进行 了 划船 比赛 

row? noun (British English) 
a row = yici chaojia 一 次 吵架 ,yiGi 

chaozui 一 次 吵 嘴 
to have a row with someone = gan 
mourén chaojia 跟 某 人 吵架 

rowing noun » 390 
= hud chuan 划船 

rowing boat (British English), 
rowboat (US English) noun 
a rowing boat = yitido hudting 一 条 

A) Me 
royal adjective 

the Royal Family = wangshi 3, 
hudngjia 3 

the Royal Navy = Hudngjia Haijan 

皇家 海军 
[Your | His | Her] Royal Highness = 
Dianxia jie F 

a royal palace (for a queen) = yizud 
hudnggong 一 座 皇 富 

(for a king) = yizud wanggong — fe 

LE 
rub verb 

(to apply pressure to with a circular or 

backward and forward movement) 
= rou ff 
to rub one’s eyes = rou yanjing 抒 
眼睛 

rub out (British English) = cadiao 4# te 
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to rub out that character = cadiao 

nage zi #48 BB +} 
rubber noun 
* (the material) = xiangjiao 橡胶 
¢ (British English) (an eraser) 

a rubber = yikuai xiangpi —iR RK 

rubbish noun 
* (refuse) = laji 垃圾 
* (anything worthless) = feiwt 废物 
* (nonsense) = feihua 废话 

rubbish bin noun (British English) 
a rubbish bin = yige lajitong 一 个 
垃圾 桶 

rucksack noun 
a rucksack = yige béibao 一 个 背包 

rude adjective 
* (not polite) = cali #4, wili 无 礼 

to be rude to someone = dui mourén 

hén wuli 对 某 人 很 无 礼 
* (vulgar) = diji (KR, xialiu 下 流 

a rude story = yige xialit gushi 一 个 
下 流 故 事 

rug noun 
a rug (a floor mat) = yikuai xiao ditan 

一 块 小 地 毯 
(a thick covering or wrap) = yitiao 
mdotan 一 条 毛毯 

rugby noun >» 390 
= ganlangit 橄榄 球 

ruin 
1 verb 

* (to spoil) = gaozao 搞 粳 
he's ruined this meal = ta ba zhédtin 

fan giozao le 他 把 这 顿 饭 搞 精 了 
* (to damage) = huihuai 毁坏 

you'll ruin your shoes = ni hui 

huihuai nide xié 你 会 毁坏 你 

AY) RE 
* (to destroy completely) = huimié 

毁灭 
his hope was ruined = tade xiwang 

(béi) huimié le 他 的 希望 (被 ) 

毁灭 了 
2 noun 

* (destruction) = huimié 毁灭 
* (damage) = huihuai 毁坏 
* (a fallen or broken state) = feixa 

the whole school is now in ruins = 
Zhengge xuéxiao xianzai chéngle 

yipian feixa 整个 学 校 现 在 成 了 
一 片 废墟 
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rule 
1 noun 

a rule (of a game, a language) = 
yitido guizé 一 条 规则 

(in a school, an organization) 

guiding 一 条 规定 
it's against the rules = zhe wéifan 
guiding 这 违反 规定 

2 verb 

¢ (to govern) = tongzhi 统治 
to rule a country = tongzhi yige gudjia 

统治 一 个 国家 
。(io control) = kongzhi 控制 

he ruled his family with an iron hand 
= ta jinjin de kongzhizhe quan jia 

他 紧 紧 地 控制 着 全 家 
。 (to determine or decree) = caijué 

裁决 , ciiding 裁定 
the court ruled that he was guilty = = 

fayuan cdijué ta you zui 法 院 裁 决 

{th AE 
ruler noun 

a ruler (for measuring or ruling lines) = 

yige chizi 一 个 尺子 
(a person who governs) = yige 

tongzhizhé 一 个 统治 者 

rumour (8ritish English), rumor 
(US English) noun 
a rumour (a statement of doubtful 

= yitido 

accuracy) = yige yaoyan 一 个 谣言 
(hearsay) = yige chudnwén 一 个 传闻 

run 

1 verb 
e to run = pao #4) 

to run across the street = pioguo 

malu fi it 4 
« (compete in a race) = saipao 赛跑 

to run arace = canjia saipao 参加 赛跑 
* (from danger) = taopao 逃跑 
e (to manage) = guanli 管理 

to run a school = guanli yige xuéxiao 

管理 一 个 学 校 
。 (to work, to operate) = 

运转 , yunxing 运行 
the machine is running well = jiqi 
yunzhuan lidnghdao 机 器 运转 良好 

° (if it's a vehicle) = xingshi 行驶 
the car is running at 80 kilometres 

per hour = qiché zai yi méi xiaoshi 
bashi gongli de stidu xingshi 汽车 

在 以 每 小 时 八 十 公里 的 速度 行驶 
。(io organize) = ban 办 

to run a competition = ban yige bisai 

办 一 个 比赛 

yunzhuan 

rule | rush 

。(lo flow) = lit 流 
« (to fill with water) 

to run a bath = wang zaopén li fang 

shui 往 澡 盆 里 放水 
* (to come Off, as stains or make-up) = 

diao 掉 
the rain has made her make-up run = 

yushui ba ta lian shang de 

huazhuang chongdiao le 雨水 把 她 
脸 上 的 化 妆 冲 掉 了 

* (in an election) = jingxuan 竞选 
to run for president = jingxuan 
zongtong Fa ABE 

¢ (other uses) 

it is running late = shijian bi dud le 

时 间 不 多 了 
he is running a temperature = ta zai 

fashao 他 在 发 烧 
2 noun 

to go for arun = qu paobu 去 跑步 
run about, run around = daochu 

pao 到 处 跑 , sich: pao 四 处 跑 
run away (io escape) = tiopio wk ff, 

qiantdo 洪 
(to gallop away uncontrollably) = 
shiqu kongzhi 失去 控制 

run off (fo escape) = tiopio 逃跑 

runner noun 

a runner (one who runs) = yige paobt 

de rén 一 个 跑步 的 人 
(one who runs in a race) = yiming 

saipdo yunddngyudn 一 名 赛跑 

运动 员 
rush 
1 verb 
* (to hurry) = jimang 急忙 , congcong 

Bj, congmang 匆忙 
! Note that in this sense, the force 
of the word rush is often carried by 
such adverbs as those in the 
translations above. Where 
necessary, another verb functions 
as the predicate. 

to rush to finish one’s homework = 
jimdng zuowdn zuoye 急忙 做 完 

作业 
he rushed into a shop = ta congcong 

de jinle yijia shangdian (th 4g y Hh 

进 了 一 家 商店 
to rush out of the house = congmang 

chongchi fangzi 4j{l 7 WH BF 

to be rushed to the hospital = jimang 

béi songjin yiyuan 急忙 被 送 进 

医院 
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* (to put pressure on) = cui 催 , cuict 

please don’t rush me = qing buyao 

cui wo 请 不 要 催 我 
2 noun 

to be ina rush = congmang AIL, 
manglu 忙碌 

to do one’s homework in a rush = 
congmang de zub zuoye 匆忙 地 

做 作业 
rush hour noun 

the rush hour = jiaotong gaofeng 

shijian 交通 高 峰 时 间 
Russia noun 
=Eguo 俄国 ,Blu6si 俄罗斯 

Russian > 288 
1 adjective 

= Egué de {f fk] Ai), Eludsi de 俄罗斯 的 
2 noun 
¢ (the people) 

the Russians = Eguorén 俄国 人 ， 
Eludsirén 俄罗斯 人 

* (the language)= Eyia 俄语 , Ewén ARI 

rusty adjective 
= (Shang)jxiu de ( 生 ) 锈 的 

Ss 
sad adjective 
。 “ae = nangud 难过 ,baishing 

oT Ay 

he feels sad = ta gandao nangud 

他 感到 难过 
* (grave, saddening) = ling rén nangud 

de 令 人 难过 的 ,ling rén béishang 
de 令 人 悲伤 的 

sad news = ling rén ningub de xiaoxi 
令 人 难过 的 消息 

* (regrettable) = yihan 遗憾 , kaxi 可 惜 
it’s sad that you didn’t get a 

scholarship = hén yihan, ni méiyou 

dédao jiangxuéjin (RR, 你 没有 
得 到 奖学金 

saddle noun 
a saddle = yige anzi 一 个 鞍 子 , yige 
ma an — 4+ Oe 

safe 
1 adjective » 238 

。 (free from danger, without risk) = 

anquan 安全 
a safe place = yige anquan de difang 

一 个 安全 的 地 方 
is it safe to go there? = qu nar 

anqudn ma? 去 那儿 安全 吗 ? 
to feel safe = gindao anquan 感到 
安全 

。(sure, reliable) = you bawd 有 把 担 ， 
yiding 一 定 

it is safe to say that she will get the 
scholarship = ta yiding hui dédao 

jiangxuéjin 她 一 定 会 得 到 奖学金 
2noun 

a safe = yige baoxianxiang 一 个 
保险 箱 

safety noun 
=anquan 安全 

sail 
1 noun 

a Sail = yige fan 一 个 帆 
to set sail = kaihang 开航 , chthang 
出 航 

2 verb 

= (chéng chudn) hangxing ( 乘 船 ) 航 行 
to sail around the world = wéirao 

shijié hangxing 围绕 世界 航行 
to go sailing = qu chéng chuan 

hangxing 去 乘 船 航行 
Sailing noun > 390 
* (in sports) = hanghai yindong 航海 

运动 
* (travelling by boat) = chéng chuin 

lixing 乘 船 旅行 
sailing boat (British English), 
‘Sailboat (US English) noun 
a sailing boat = yisou fanchuan — ff 

口 

sailor noun 344 
a Sailor = yiming shuishou — % 7k =, 
yiming haiyuan 一 名 海员 

saint noun 
a saint = yige shéngrén 一 个 圣人 ， 

yige shengtu 一 个 圣 徒 
salad noun 
=sela 色拉 , xicin liangbancai 西餐 
ORT SR 

salary noun 
a salary = yifen gongzi 一 份 工资 ， 

yifen xinshui 一 份 薪水 

sale noun 
* to be on sale at a reduced price = 
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for sale = chishou 出 售 , daishou 待 售 

* the total sales of this year = quan 
nidn xiaoshou é 全 年 销售 额 

sales assistant noun > 344 
(British English) 

a sales assistant = yige tuixiaoyuan 

一 个 推销 员 , yige xiaoshouyudn 
— MAE A 

salmon noun 
a salmon = yitido sanwényui — 
三 文 鱼 , yitiio guiyt 一 条 链 鱼 

salt noun 

= yan 盐 
same 

1 adjective 
。 (identical) = tongyi 同一 
they go to the same school = tamen 

zai tongyige xuéxiao shangxué 

他 们 在 同一 个 学 校 上 学 
。 (similar in style or type) = tongyang 

同样 ,ytyang — 
she has the same coat as | do = tade 

shangyi gén wode yiyang 她 的 上 衣 
跟 我 的 一 样 

| made the same mistake as he did = 
wo hé ta fanle tongyang de cuowu 

我 和 他 犯 了 同样 的 错误 
the houses all look the same = zhexié 

fangzi kanshangqu dou yfyang 这 些 

房子 看 目 去 都 一 样 
2 pronoun 

! Note that in this sense, the 
meaning conveyed by same in 
English has to be stated overtly in 
Chinese. 

| bought my girlfriend a bottle of 
perfume, and he did the same = 
wo géi wo nupéngyou mile yi ping 
xiangshui, ta ye géi ta nupéngyou 

maile yi ping 我 给 我 女 朋 友 买 了 
一 瓶 香 水 , 他 也 给 他 女 朋 友 买 了 

to do the same as the others = Xiang 
biéren nayang zuo 象 别人 那样 做 

‘Happy New Year!’—‘the same to 
you!’ = ‘Xinnidn kuailé!’—‘yé zhu 
ni Xinnidn kuailé! 新 年 快乐 ! 一 

' 也 祝 你 新 年 快乐 ! 
sand noun shazi 沙子 ,sha 沙 

sandal noun 
a sandal = yizhi lidngxié 一 只 凉鞋 

sales assistant | save 

a pair of sandals = yishuang lidngxié 

一 双 凉 鞋 
sandwich noun 

a sandwich = yikuai sanmingzhi 一 块 
三 明治 

a ham sandwich = yikuai huotui 

sanmingzhi 一 块 火腿 三 明治 

Santa (Claus) noun 
Santa (Claus) = Shéngdan laorén 

圣诞 老 
sardine noun 

a sardine = yitido shadingyi 一 条 
wy 

satellite TV noun 
= weixing dianshi 卫星 电视 

satisfactory adjective 
= ling rén manyide 邻 人 满意 的 

satisfied adjective 
= manyi 满意 

Saturday noun > 218 
= xingqilit 星期 六 ,libailina 礼拜 六 

sauce noun 

a sauce = yizhong jiangzhi — #1 $y 
YT, yizhong tidoweizhi 一 种 调味 汁 

saucepan noun 

a saucepan = yige (changbing) 

pingdiguo 一 个 (长 柄 ) 平 底 锅 
saucer noun 

a saucer = yige chabeidié — #7 Hf fit 

sausage noun 
a sausage = yigen xiangchang 一 根 =. rs 

save verb 

* (to rescue) = jit 救 
they saved his life = tamen jitle tade 

ming 他 们 救 了 他 的 命 
。(lo avoid spending) = chuxt 储蓄 ， 

zan 找 
to save (up) = chixt 储蓄 
to save money = zanqian ## 4% 

。 (to avoid wasting) = jiéshéng 节省 ， 

jiéyue 节约 
to save [time | energy | money...] = 

jiéshéng [shijian | jingli | qidn...] 节省 

[时 间 | 精力 | 钱 …] 
° (to keep) = liu 留 

to save a piece of cake for someone 

= géi mourén liu yikuai dangao 给 

某 人 留 一 块 蛋糕 
。 (to preserve in the computer) = cin 

存 , chiciin 储存 
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to save a file = clin yige wénjian 

存 一 个 文件 
。 (to spare) 

to save someone a lot of work = 
jiéshéng mourén hén duo gongzuo 

节省 某 人 很 多 工作 
it will save us from having to write to 

him again = zhe kéyi shi women 
miande zai géi ta xié xin 这 可 以 使 
我 们 免得 再 给 他 写 信 

savings noun 
= chuxu 储蓄 , cinkuin 存款 

saw noun 

a saw = yiba ju — FE $e 

saxophone noun > 308 
a saxophone = yigén sakésiguan 一 根 

萨克斯 管 
Say verb 
¢ (to utter in words) = shud 说 

she says (that) she can’t go out 

tonight = ta shuo jinwan ta bu néng 

chiqu 她 说 今 晚 她 不 能 出 去 
he said to wait here = ta shuo zai zhér 

déng 他 说 在 这 儿 等 
。(lo express) = shuoming 说 明 ， 

bidoming 表明 
what do these figures say? = zhéxié 

shuzi shuoming shénme? 这 些 数字 
说 明 什么 ? 

¢ (to report in the newspaper, on the 

radio, TV) = baodao shud 报导 说 ， 
baogao shud 报告 说 

the radio said the Queen was going 
to visit China = shouyinji baodao 
shud Niwang yao fangwén 

Zhonggud 收音 机 报导 说 女王 要 
访问 中 国 

。(lo suppose) = jiiding 假定 ,jiaishe 
假设 

let's say there will be twenty people 
at the party = zanmen jiading you 
ershige rén canjia zhége juhui 咱们 

假定 有 二 十 个 人 参加 这 个 聚会 
scandal noun 

a scandal = yijian chouwén 一 件 
丑闻 , yijian choushi 一 件 丑 事 

scare verb 

= xia Mh, jingxia 惊吓 
you scared me! = ni xiale wo yitiao 

MTP T FR — BE 
scare away = ba...xiapao ff... 吓 跑 

to scare someone away = ba mourén 

xiapio 把 某 人 吓 跑 

scared adjective 
| am scared = wo haipa 我 害怕 

scarf noun 
a scarf = yitido wéijin 一 条 围巾 

scenery noun 

= fengjing 风景 ,jingse 景色 
school noun 

a school = yisu6 xuéxiao 一 所 学 校 
to be a student at school = zai 

shangxué 在 上 学 
a school bus = yiliang xiaoché 一 辆 
校车 

schoolbag "oun 
a schoolbag = yige shubao 一 个 书包 

schoolboy noun 
a schoolboy = yige nan xuésheng 

一 个 男 学 生 
schoolgirl noun 

a schoolgirl = yige ni xuésheng 一 个 
女 学 生 

schoolwork noun 
= gongké 功课 , zudye 作业 

science noun 
= kéxué 科学 
to study science = xuéxi kéxué 学 习 

科学 
scientist noun 344 

a scientist = yiming kéxuéjia 一 名 
科学 家 

scissors noun 
=jiinzi BY +, jiandao 前 刀 
‘a pair of scissors = yiba jiinzi 一 把 

前 子 
score 

1 verb 

to score a goal = jin yige qiti 进 一 个 球 
to score a point = dé yi fen 得 一 分 

2 noun 

* (points gained in a game or 
competition) = bifsn 比分 

the final score of the football match = 
zuqiu bisai de zuihou bifsn 足球 

比赛 的 最 后 比分 
* (result of a test or examination) 

a score = yige chéngji 一 个 成 绩 

Scotland noun 
= Sugélan 苏格兰 

Scottish adjective > 288 
= Sugélan(rén) de 苏格兰 (人 ) 的 
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scratch verb 
* (when itchy) = nao #, sao ## 

to scratch one’s arm = nado gébo 

oe ie 8 
* (if it's a person or an animal) = zhua 

* (if it's by a bush, a thorn) = 
hua 划 

¢ (to mark with a knife or something 
hard) = ke 刻 

scream verb 

=jianjiao 尖 叫 , dajiao KAY 

screen noun 

a screen (of a TV set or a computer) = 

yige pingmu 一 个 屏幕 
(of a cinema) =yigeyinma 一 个 

银幕 
screw noun 

a screw = yiké luosi(ding) 

&T) 
sea noun 

= hai 海 ,hiiying 海 洋 
beside the sea, by the sea = zai hai 

bian 在 海边 

seagull noun 
a seagull = yizhi hai’6u 一 只 海鸥 

seal 
1 noun 

a seal 

。 (the animal) = yizhi haibao 一 只 海豹 
。 (a too/ used to impress) = yiméi 

tuzhang 一 枚 图 章 
2 verb 

。 (to close up) = feng 封 
to seal the envelope = ba xinfeng 

fengqilai 把 信封 封 起 来 
。to seal up = mifeng 密封 
。(lo stamp) = gai zhang 盖 章 

to seal a document = zai wénjian 

shang gai zhang 7 {4 LE 

search verb 
。to search = xuinzhao 寻找 

to search for someone = xuinzhao 

mourén 寻找 某 人 
。 (to examine a place, a person) = 

soucha 搜查 
they searched my luggage at the 
airport = tamen zai féijichang 
souchdle wode xingli 他 们 在 飞机 

场 搜查 了 我 的 行李 
seashell noun 

a seashell = yige beiké 一 个 贝壳 

gua i, 

一 颗 螺 丝 

scratch | secondary school 

seasick adjective 
to be seasick, to get seasick = 
yanchuan 学 船 

seaside noun 
= haibian 
at the seaside = zai haibian 在 海边 

season noun 

* (one of the four divisions of the year) = 

ji &, jijie FH 
a season = yi ji — 2, yige jijié 一 个 

y 

* strawberries are in season = xianzai 

shi cdoméi wangji Pq EE HE 
旺季 

seat noun 
a seat (something to sit on) = yige 

Zuowei 一 个 座位 ,yige weizi 一 个 

你 村 
(a right to sit in a council or 

committee) = yige xiwei 一 个 席位 

seatbelt noun 
a seatbelt = yige anquandai 一 个 

second 
1 adjective 
* =di'ér 4 — 

it’s the second time I’ve called her = 

Zhe shi wo di'erci géi ta da dianhua 

这 是 我 第 二 次 给 她 打 电 话 
* (of lower quality) = érdéng de 二 等 的 

a second class cabin = erdeng cang 

二 等 舱 
2 noun 

* (in a series) 

the second = di’ér 第 二 
。 (in time) 

a second = yi miao — #), yi mido 
zhong 一 秒 钟 

(a very short time) =yihuir — 4 JL, 
pianke 片刻 

。(n dates) 218 = érri 
sated 

—H, er hao 

一 有 
the second of May = wuyue er ri 

= dir 第 三 
to come second in the race = zai 

saipdo zhong dé di'er 在 赛跑 中 得 
mea 

secondary school noun 
a secondary school = yisuo zhongxué 

一 所 中 学 
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second-hand adjective 
= (biéren) yongguo de (别人 ) 用 过 的 ， 

ershou — 

a second-hand table = yizhang 
yongguo de zhuozi 一 张 用 过 的 

桌子 
a second-hand car = yiliang ershou 

che 一 辆 二 
a second-hand coat = yijian biéren 
chuanguo de waiyi 一 件 别 人 穿 过 

的 外 衣 

Secret 
1 adjective 

= mimi 秘密 
2 noun 

a secret = yige mimi 一 个 秘密 
to tell someone a secret = gaosu 

mourén yige mimi 告诉 某 人 一 个 
秘密 

3 in secret = mimi de 秘密 地 

secretary noun >» 344 
a secretary 

(in an office, dealing with papers, 

keeping records, etc.) = yige misht 

— “Ab 
(of a political party or party 

organization) = yige shaji 一 个 书记 
(a government minister) = yige dachén 

—TKE 
see verb & 238 
。to see = kanjian 看 见 , kandao 看 到 | 
what can you see? = ni néng kanjian 

shénme? 你 能 看 见 什 么 ? 
| didn't see them = wo méi jiandao 

tamen 我 没 见 到 他 们 
she can’t see the words on the 
blackboard = ta kan bu jian héiban 

shang de zi 她 看 不 见 黑板 上 的 字 
! Note that to negate kanjian 看 见 ， 
the negative bu 不 comes between 
kan 看 and jian 见 . 

* (to meet) = jianmian 见面 

do you see each other often? = 

nimen changchang huxiang 
jianmian ma? 你 们 常常 互相 
见面 吗 ? 

see you tomorrow! = mingtian jian! 

明天 见 ! 
* (to look al = kan 看 
please let me see your ticket = qing 
rang wo kan yixia nide piao 请 让 我 
看 一 下 你 的 票 

。(lo visit) = kan 看 

I’m going to see a doctor = wo qu kan 

yishang 我 去 看 医生 
he came to see me yesterday = ta 

zuotian lai kan w6 le 他 昨天 来 看 

我 了 
。(lo watch) = kan 看 

to see [afilm | a play | an exhibition] = 
kan [dianying | xi | zhinlinhui] 看 

[电影 | 戏 | 展览 会 ] 
。 (to understand, apprehend) = dong 

fe, lijié 理解 ,mingbai 明白 
do you see what | mean? = ni dong 
wode yisi ma? 你 懂 我 的 意思 中 ? 

。(lo accompany) = péi BF 
I'll see you home = wo péi ni hui jia 

我 陪 你 回 家 
seem vemb 

* (to appear) = hioxiang 好 像 , sihia 
似乎 

she seems [happy | annoyed | tired...] = 

ta haoxiang [hén gaoxing | hén naohué | 
han li...) 她 好 像 [很 高 兴 | TAB | 
iE R...] 

¢ (when talking about one’s 

impressions) = kanlai 看 来 ， 
kanyangzi 看 样子 

it seems (that) there are many 
problems = kanlai yOu hén duo 

wenti 看 来 有 很 多 问题 
seldom aovemb 

= hen shao 很 少 ,bu chang 不 常 

self-confident adjective 
= you zixinxin 有 自信 心 

selfish adjective 
= zisi 自私 

sell verb 
= mai 3, chishou H 
to sell books to the students = mai 

shi géi xuésheng 卖 书 给 学 生 
he sold me his car = ta ba tade ché 

maigéile wo 他 把 他 的 车 卖 给 了 我 
water is sold in bottles = shui an ping 
chishou 7k #&@ HR Ht 

send verb 
* (to direct someone to go on a mission) 

= pai 派 , paiqiin 派遣 
to send someone to post a letter = 

pai mourén qi ji xin 派 某 人 去 寄 信 
* (lo cause to be conveyed by post) = 

ji FF 
to send a package to someone = 

jigéi mourEn yige baogud 寄 给 某 人 
Es Tal 
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he sent her a letter = ta jigéi ta yifeng 

xin 他 寄 给 她 一 封 信 
¢ (to cause to be conveyed by 

electronic means) = fa 发 
to send an e-mail message to 
someone = géi mourén fa yige 
dianzi youjian 给 革 人 发 一 个 电子 
邮件 

to send a pupil home from school = 

ba yige xuésheng cong xuéxiao dafa 

hui jia 把 一 个 学 生 从 学 校 打 发 
回 家 

send away (io dismiss) = jiegt 解雇 
(to expel) = quzhui 3K 1% 
send back = tuihuan iB}, 
songhudn 送 还 

send for = qu jiao 去 叫 
to send for the doctor = qu jiao 

yishéng 去 叫 医生 
send off 
to send a player off = ba yiming 
duiyudn faxia chang 把 一 名 队员 

t] FY 
send on 
to send on baggage = tiqiin yunsong 

xingli 提前 运送 行李 
to send on post = zhuansong xinjian 

转送 信件 
senior high school (US Engjish), 
senior school (8ritish English) 
noun 
a senior (high) school = yisuo 
gaozhong 一 所 高 中 

sense noun 

e (the body’s capacity for perception) 

the sense of [Sight | hearing | taste | 

smell | touch] = [shi | ting | wai | xit | 

cha] jué [42 | OF | oe | mee | 触 ] 党 
* (meaning, significance) = yiyi 意义 ， 

yisi 意思 
it doesn’t make sense = zhe méi you 

yiyi 这 没有 意义 
。(/easonableness) = daoli 道理 

it makes sense to check first = 
xian jiancha yixia shi you daoli de 

先 检查 一 下 是 有 道理 的 
to have the sense not to go = bu 
qu shi you daoli de 不 去 是 有 

道理 的 
。common sense = changshi 常识 ， 

changli 常理 
。 (mental attitude) 

a sense of [honour | justice | humour | 
beauty] = yizhong [rongyt | zhéngyi | 

senior high school | separate 

youmd | méi] gan 一 种 [荣誉 | 正义 | 
幽默 | 美 ] 感 

。 (consciousness) = zhijué 知觉 
he is still in hospital but has 
recovered his senses = ta hai 
zai yiyuan li, dan yijing huift 

zhijué 他 还 在 医院 里 , 但 已 经 
恢复 知觉 

¢ (feeling for what is appropriate) = lizhi 

理智 , lixing 理性 
he has obviously lost his senses = 

ta xianran shiqule lizhi 他 显然 

RET BS 

sensible adjective 
(when describing a person) = dongshi 

懂事 , mingzhi Af 
(when describing a decision, a plan) = 

qiehé shiji 切合 实际 , hkli 合理 
(when describing clothes) = shiyong 

实用 
sensitive adjective 

(easily affected) = mingan 敏感 
he is very sensitive to criticism = 

ta dui piping féichang mingan 他 对 
批评 非常 敏感 

a sensitive market = yige mingan de 

shichang 一 个 敏感 的 市 场 
sentence 
4 noun 
¢ (in language) = juzi 句子 

a sentence = yige juzi —~“aJ-f, yiju 
hua 一 句 话 

¢ (for a crime) = panjué 判决 , panxing 

判刑 
a (prison) sentence = yixiang panjué 

一 项 判决 
2 verb 

= pan 判 , panjué 判决 
to sentence someone to one year in 

prison = pan mourén yi nidn tuxing 

判 某 人 一 年 徒刑 
separate 
41 adjective 
¢ (individua/) = dandu 单独 
the children have separate rooms = 

hdizimen you dandu de fangjian 

孩子 们 有 单独 的 房间 
¢ (distinct) = bu tong 不 同 

there are two separate problems = 
you liangge bi tong de wenti 有 两 

个 不 同 的 问题 
2 verb 
° (if it’s a couple) = fsnja 分 届 
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her parents separated two years ago 

= ta fumi liang nian qian fenju le 

她 父母 两 年 前 分 届 了 
。to separate the meat from the fish = 

ba rou gén yu fenkai 把 肉 跟 鱼 

at FF 
separated adjective 

= fenkai de 分 开 的 , gékai de BF FF AY 

separately adverb 
* (apart) = fenkai de 分 开 地 
* (individually) = fenbié de 分 别 地 

September noun > 218 

= jityueé 九 月 
serial noun 

a serial (if it’s a nove/) = yibu lianzai 

xidoshud 一 部 连载 小 说 
(if it's a periodical publication) = yifén 

qikan 一 份 期 刊 
(if it's a TV play) =yibu dianshi 

lidnxdj 一 部 电视 连续 剧 

series noun 
* (sequence) = Xilie 系列 

a series of problems = yixilié wénti 

一 系列 问题 
。 (set) 

a series of stamps = yitao youpiao 

一 套 邮 票 
a new series of Chinese language 

textbooks = yitao xin de Zhongwen 

jiaokesha 一 套 新 的 中 文教 科 书 
serious adjective 
* (causing worry) = yanzhong 严重 

a serious accident = yici yanzhong 

shigh 一 次 严重 事故 
* (when describing a personality) = 

renzhén 认真 
* to be serious about [football | going to 

college] = dui [zuiqiu | shang daxué] 

hén zhongshi 对 [足球 | 上 大 学 ] 
很 重视 

serve verb 
* (ina shop) 

are you being served? = you rén 
zai ji€dai nin ma? 有 人 在 接待 
您 吗 ? 

* (at table) 

to serve the soup = shang tang 上 汤 
he served the guest a cup of Chinese 

tea = ta géi kerén duanshang yibéi 

Zhongguo cha 他 给 客人 端 上 一 杯 
中 国 茶 

* (to work for) = wei...fiwi 为 .. 服务 
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can computers serve agriculture? = 
jisuanji kéyi wei nongyé fiwt ma? 

计算 机 可 以 为 农业 服务 吗 ? 
。( 人 (n tennis, badminton, etc.) = faqiu 

service noun 
* (the act of serving) = fiw 服务 
。 (the act of helping or assisting) = 

bangzhu 帮助 
* (in a church) = yishi 仪式 
。 (other uses) 

military service = bingyi 兵役 
public services = gonggong shiye 

公共 事业 
there are eight bus services to 

Beijing everyday = méi tian you 

baban gonggong qiché qu Béijing 

每 天 有 八 班 公共 汽车 去 北京 
service station noun 

a service station = yige jiayouzhan 

一 个 加 油 站 
Set 
1 noun 
* (a collection) = tao = 

a set of [keys | stamps | plates] = yitao 

[yaoshi | youpiao | pinzi] — & [钥匙 | 

邮票 | 盘子 ] 
* (in tennis) = pan 盘 

a set = yipan 一 盘 
2 verb 

* (to decide on) = (gui)ding ( 规 ) 定 
to set [a date | a price | a goal...] = 

(gui)ding [yige riqi | yige jiagé | yige 
mubiao...] ( 规 ) 定 [一 个 日 期 | 一 个 价 
“相生 

* (to adjust for a specific time or 
condition) = tido 调 

to set [an alarm clock | a video | a camera 

lens] = tido [naozhong | luxiangji | 

zhaoxiangji jingtou) 调 [闹钟 | 录像 机 | 
照相 机 镜头 ] 

* (for assignments or exams) 

to set homework = bazhi zudye 布置 
作业 

to set an exam = chi kiojuan 出 考卷 
* (to create) = chuangzao 创造 

to set a new world record = 
chuangzao yixiang xin de shijié jilu 

创造 一 项 新 的 世界 记录 
* (to establish) = shali 树立 

to set a good example for someone = 
wei mourén shuli yige hao 

bangyang 为 某 人 树立 一 个 好 
榜样 
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。 (when talking about a story, a film, or 
the physical stage for a play) = 

yi...wéi béijing 以 .… 为 背景 
the film is set in Shanghai = zhébi 
peat yi Shanghai wéi béijing 

这 部 电影 以 上 海 为 背景 
* (when talking about the sun) = lud 落 
¢ (other uses) 

to set the table = bai canzhuo #24 
to set fire to a house = fang hu6é shao 

yizuo fangzi 放火 烧 一 座 房 子 
to set someone free = shifang 
mourén 释放 某 人 

set off 
。(lo leave) = chufa 出 发 , dongshan 

动身 
。 (to cause to go off) 

to set off fireworks = ranfang yanhu6é 

燃放 烟火 
to set off a bomb = shi yiké zhadan 

baozha 使 一 颗 炸 弹 爆 炸 
to set off a burglar alarm = nongxiang 

fangdao baojinggi 和 弄 啊 防 盗 
报警 器 

set up 

¢ (establish) = jianli 建立 , shali 设立 
to set up an organization = jianli yige 

zazhi 建立 一 个 组 织 
。(lo start and manage) = kaiban 开办 

to set up a company = kaiban yijia 

gongsi 开办 一 家 公司 
。(lo place in position) = shuqi 坚 起 ， 

daqi 搭 起 
to set up a tent = taqi yige zhangpeng 

个 帐篷 搭 起 一 
settle verb 
* (to end) = jigjug 解决 ,tiioting 调停 

to settle [an argument | a dispute | a 

problem] = jiéjué [yichang zhénglin | 

yige jiufen | yige wenti] 解决 [一 场 争论 
| 一 个 纠纷 | 一 个 癌 题 ] 

。(lo decide on) = ding 定 ,jueding 
决定 

nothing is settled yet = yiqie dou hai 

méi ding 一 切 都 还 没 定 
* (to make one's home) = dingju 定 届 

settle down 
e (to live comfortably in one’s new — 

home) = anja 安居 
* (to calm down) = pingjingxialai 平静 

来 , anxia xin lai 安 下 心 来 
she settled down to her homework = 

ta anxia xin lai zud zuoye 她 安 下 心 

来 做 作业 
settle in = andin 安顿 

settle | shade 

seven number 170, > 204 
= qi + 

seventeen number > 170, > 204 
= shiqi ++ 

seventeenth number 
* (in a series) = dishiqi 第 十 七 
* (in dates) © 218 

the seventeenth of May = wuyué 
shiqin . A + 日 , wayue shiqi 

hao 五 月 瑟瑟 号 

seventh number 
* (in a series) = diqi 第 七 
。 (in dates) » 218 

the seventh of July = qiyué qini + A 
七 日 ,qiyue qi hao 七 月 七 号 

seventy number 170 
= qishi 七 十 

several determiner 

= jige JL* 
several tables = jizhang zhuozi 几 张 

several books = jibén shu JU AS 45 

! Note that in jige 几 个 , ge. 
is a measure word that may be 
replaced by a different measure 
word, depending on the noun that 
follows. 

severe adjective 
* (harsh) = yanli 严厉 
* (giving cause for concern) = 

yanzhong 严重 
* (strict) = yangé 严格 

sew verb 

= féng 48, féngzhi 42 fill 

sewing noun 
= féngrén 424) 

sewing machine noun 
a sewing machine = yitdi féngrenji 

—- BDI 
sex noun 

¢ (state of being male or female) = 
xingbié 性 别 

* (sexual intercourse) = xingjiao 性 交 
to have sex with someone = hé 
mourén fashéng xing guanxi 和 某 
人 发 生性 关系 ,hEmourEn xingjiao 

和 某 人 性 交 
shade noun 
¢ (out of the sun) = yin BA, yinlidngchu 

了 荫 凉 处 
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to sit in the shade of a tree = zuo zai 
shuyin xia AA 7E AY BA OF 

* (a colour) = nongdan PKIR 
a shade = yizhong nongdansé 一 种 

浓淡 色 
* (for a lamp) = déngzhao tJ & 

a shade = yige déngzhao 一 个 灯 置 

shadow noun 
a shadow = yige yingzi 一 个 影子 

shake verb 
* (to move with quick vibrations) = 

ydo(huang) #2), ydo(ddng) 
摇动 ) 

to shake a bottle = yaohuang yige 

pingzi 摇晃 一 个 瓶子 
。 (to grasp the hand of another in 

greeting) = wo 握 
to shake hands with someone = 

hé mourén wo shou 和 某 人 握手 
* (when saying no) = yao ## 

to shake one’s head = yao tou ##<4 
¢ (with cold, fear, shock) = fadou 发 拌 

he was shaking with fear = ta xia de 

fadou ft F 1 AC Ft 
* (during an explosion, an earthquake) 

= zhéndong 震动 
the earthquake shook the building = 

dizhen ba zhénggé dalou dou 

zhéndong le 地 震 把 整个 大 楼 都 
震动 了 

shall verb 
* (when talking about the future) = hui 

会 ,jiingtyao) 将 (要 ) 
| shall see you next Tuesday = xiage 
xingqier wo hui jiandao ni 下 个 

星期 二 我 会 见 到 你 
we shall arrive there on time = 
women jiang anshidaoda nar 我 们 

将 按时 到 达 那 儿 
* (when making suggestions) = ...hao 

a .好 吗 ,yao bu yao... 要 不 要 ..， 
shall | set the table? = yao bu yao wo 

bai canzhu6? 38 A BB FR PEAR BL? 
shall we go to the cinema? = women 
qu kan dianying hao ma? 我 们 去 看 

电影 好 吗 ? 
shame noun 
* (emotion caused by a humiliating 

feeling) = xitkui 3%, xitchi 羞耻 
she felt shame at having failed the 
exam = ta yin kaoshi bu jigé ér 
gandao xitkui 她 因 考 试 不 及 格 而 
感到 郑 愧 

* (disgrace or dishonour) = chira Hit Fy, 
xitara 3 

to bring shame on someone = géi 
mourén dailai chiri 给 某 人 带 来 
耻辱 

shame on you! = 

BEM! 
。 (when expressing regret) = 

遗憾 , kéxi 可 异 
that’s a shame = zhén yihan Aint 

shampoo noun 
= xifaji 洗 发 剂 , xiangbo 香波 

shape noun 
。(aform) = xing 形 , xingzhuiang 形状 

a shape = yige xingzhuang 一 个 形状 
a square shape = yige fangxing 一 个 
方 已 

ni zhan ditrén! 你 

yihan 

in the shape of an apple = chéng 
pinggué (de) xingzhuang | 3¢ 
(的 ) 形 状 

e (when talking about health) = 

qingkuang 情况 , zhuangtai 状态 
she is in good shape after the 

operation = ta shousht hou shénti 

qingkuang hén hao 她 手术 后 身体 
情况 很 好 

to get in shape = chuyu lianghao 

zhuangtai 处 于 良好 状态 

share 
1 verb 

* (to join with others in using) = héyong 
a 
A 

to share a house = héydng/hézhu 

yidong fangzi 合用 / 合 住 一 栋 房 子 
* (when talking about dividing costs, 

» .rent, work) = fendan 分 担 
to share [the cost | the petrol | the work] 

(with someone) = (hk mourén) 
fendan [feiydng | qiyoufei | zhéxiang 

gongzud] (和 某 人 ) 分 担 [ 费 用 | 汽油 
费 | 这 项 工作 ] 

* (to take a share of) = fénxiang 分 享 
he shared [the profit | the money | her joy] 

(with his sister) = ta (hé ta méimei) 
fenxiang [liran | qiin | tade huanle] 他 

《和 他 妹妹 ) 分 享 [利润 | 钱 | 她 的 
欢乐 ] 

2 noun 

* (portion) = fenr {5} JL, 
a share = yifenr 一 份 儿 
to pay one’s fair share = fu ying fu de 

na yifenr 付 应 付 的 那 一 份 儿 
* (unit of ownership in a public 

company) = giipiao 股票 
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a share =yigua 一 股 
share out (British English) (amongst 

others) = fen 分 

shark noun 
a shark = yitido shayu 一 条 鲨鱼 

sharp adjective 
* (when speaking of knives, blades, 

etc.) = kuai 快 
* (pointed) = jian 尖 
* (sudden, extreme) = ji B 

a sharp bend = yige ji zhuanwan 

VBS Sirs 
° (intelligent) = = jingming 精明 
* (aggressive) = jianké 4 %l, keke 

FH 
* (when talking about a pain) = julie 

剧烈 

shave verb 
= gua lian 刊 脸 ,xi $17 

she pronoun 
=ta 她 

sheep noun 
a sheep = yizhi yang — 

sheet noun 
* (fora bed) = chudngdan 床单 

a sheet = yizhang chuingdin 一 张 

床单 
。(a piece) 

a sheet (of paper) = yizhang zhi 

— KAR 
(of glass) = yikuai boli 一 块 玻璃 

shelf noun 
a shelf = yige jiazi 一 个 架子 ‘ 
a book shelf = yige shajia 一 个 书架 

shell noun 
a shell = yige ke 一 个 壳 

shelter 
4 noun 
。 (from rain, danger) 

a spelen = yige du5bicha 一 个 躲避 
处 

。 (for homeless people) 
a shelter = yige qishén zhi di 一 个 

。 a bus shelter = yige ae aes 
qiché houchating 一 个 公共 汽车 

下 

2 verb 
* (to take shelter) = dudbi 躲避 
* (to give protection to) = biht 庇护 ， 

baohi 保护 

shark | shock 

shin noun > 189 
the shin = xiiotui /]\ 

shine verb 
* (if it's the sun) = zhaoyao Aa #2 

the sun is shining = yangguang 

zhaoyao 阳光 昭光 
* (to give off light) = fa guang 发 光 

the light in the lighthouse is shining = 
dengta li de déng zai shanshan fa 

guang 灯塔 里 的 灯 在 闪闪 发 光 
* (to reflect light) = faliang =, fa 

guang 发 光 
the ring on her hand shone in the sun 

= ta shou shang de jiézhi zai 

yangguang xia shanshan faliang 

好手 上 的 戒指 在 阳光 下 闪 办 
。 (to point a light at) 

to shine a torch at someone = yong 

shoudiantong zhao méurén 用 手电 

简 照 基 人 
ship noun 

a ship = yisou chuan — ff #5 
a passenger ship = yisou kéhin — ff 

轮 
shirt noun 

a shirt = yijian chenshan 一 件 衬 衫 ， 

yijian chenyi 一 件 衬衣 
shiver verb 

= fadou 发 拌 , dudsuo MB NWK 

shock 
1 noun 
* (an upsetting experience) = zhénjing 

震惊 , diji 打击 
a shock = yige zhenjing 一 个 震惊 ， 

yige daji 一 个 打击 
to get a shock = shoudao zhenjing 

受到 震惊 
to give someone a shock = géi 
mourén yige diji 给 某 人 一 个 打击 

。 (the medical state) = xiuké 休克 ， 
zhongfeng 中 风 

to be in shock = chiayu xiuke 
zhuangtai 处 于 休克 状态 

¢ (from electricity) 
a shock = yici dianji 一 次 电击 
to get a shock = chi dian 触电 

2 verb 

* (to upset) = shi...zhénjing 使 .震惊 
to shock someone = shi mourén 

zhenjing {# 3¢ \ je tx 
we were shocked by the news = dui 

Zhege xiaoxi women dou gandao 
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zhénjing 对 这 个 消息 我 们 都 感到 
震惊 

。 (to cause a Scanaal) = shi...fenkai 

to shock someone = shi mourén 

gandao fenkai 使 某 人 感到 愤慨 

shoe noun 
¢ (for a person) = xié 鞋 

a shoe = yizhi xié 一 只 
a pair of shoes = yishuang xié 

¢ (for a horse) = titié 蹄 铁 
a shoe = yige titié 一 个 蹄 铁 

shoot verb 
¢ (to aim and fire a weapon) = shéji 

射击 , kai qiang 开 枪 
to shoot at someone = xiang mouren 

sheji 向 某 人 射击 
。 (to hit with a missile from a weapon) = 

jizhong 击 中 , shézhong 射 中 
they shot him in the leg = tamen 
jizhongle tade tui 他 们 击 中 了 

他 的 腿 

— IL EE 

to shoot someone dead = kai qiang 
dasi mourén FF Hetty] FER A 

。 (to move very fast) 

his car shot past me = tade ché cong 
wo pangbian fsisu kaiguoqu 他 的 
车 从 我 旁边 飞速 开 过 去 

。 (when talking about film production) = 
paishé 拍摄 

to shoot a film = paishé yibu dianying 

拍摄 一 部 电影 
shop 
1 noun 

a shop = yijia shangdian 一 家 商店 
2 verb 

to go shopping = qu mai dongxi 去 买 

shop assistant noun > 344 
(British English) 
a shop assistant = yiming 
shouhudyuan 一 名 售货员 

shopkeeper noun > _344 
a shopkeeper = yige dianzhi 一 个 
店主 

shopping noun 
= mai dongxi 买 东 西 
to do the shopping = mai dongxi 

买 东西 
shopping cart noun (US English) 

a shopping cart = yiliang gouwt 
shoutuiche 一 辆 购物 手 推 ES 
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shopping centre (8ritish English), 
shopping center (US English) 
noun 
a shopping centre, a shopping mall = 

yige gouwu zhongxin 一 个 购物 
中 心 

shopping trolley noun (British 
English) 
a shopping trolley = yiliang gouwu 

shoutuichée 一 辆 购物 手推车 

shop window noun 
a shop window = yige chtchuang 

一 个 橱窗 
shore noun 
* (the edge of the sea) = hai’an 海岸 
¢ (dry land) = haibin 海滨 

short 
1 adjective 

e (not long) = duan 短 
the days are getting shorter = tian 

yualii yué duan le 天 越 来 越 短 了 
a short skirt = yitido duin qin 一 条 

he has short hair = ta shi duan toufa 

他 是 短 头发 
(not tall) = ai & 
he’s shorter than | = ta bi w6 ai 他 tt 
IK 

* (brief) = jianduan 简短 
a short speech = yige jianduan de 
jianghua 一 个 简短 的 讲话 

。 (lacking, wanting) = qué(shao) 缺 ( 少 ) 
to be short of [money | food | ideas...] = 

quéshao [qian | shipin | zhiyi...] 缺少 
» (FR | Bah | 主意 …] 

2 in short = zongzhi 总 之 

short cut noun 
a short cut = yige jigjing 一 个 捷径 

shortly adverb 
* (soon) = like 立刻 , mashang 马上 
* (not long) = bujiii AA 

shortly before we left = women likai 

qian bj 这 我 们 离开 前 不 入 

shorts "oun 
= duinku 短裤 
a pair of shorts = yitiio duanka 一 条 
短裤 

shot noun 
* (from a gun) 

a shot = (kai) yi giang ( 开 ) 一 枪 ,yiGi 
shaji 一 次 射击 
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to fire a shot at someone = xiang 

mourén kai yi qiang [aj = A FF 
一 枪 

* (in sports) 390 

a shot (in football!) = yici shemén 
一 次 射门 

should verb 
¢ (when talking about what is right, what 

one ought to do) = yinggai 应 该 
yingdang 应 当 

she should learn to drive = ta yinggai 
xué kai ché th WiIZS=HE 

you shouldn't be late = ni bu 
yingdang chidao {K A fy ~4iR Fl] 

* (when saying something may happen) 

= yinggai hui 应 该 会 , kenkng hui 
可 能 会 

we should be there by midday = 
zhongwu yiqian women yinggai hui 

daoda nar 中 午 以 前 我 们 应 该 会 
到 达 那 儿 

it shouldn't be too difficult = zhe 
kénéng bu hui tai nan 这 可 能 不 会 

* (when implying that something, 
though likely, didn't happen) = 

bénldi (yinggai) 本 来 (应 该 ) 
the letter should have arrived 

yesterday = zhéfeng xin bénlai 
yinggai zuotian dao 这 封 信 本 来 

应 该 昨天 到 
* (when implying that something 

happened though it ought not to 
have) = bénlai bu (ying)gai 本 来 不 
(应 ) 该 

you shouldn’t have said that = ni 
bénldi bu yinggai name shuo 你 本 
来 不 应 该 那么 说 

。 (when used in a conditional clause to 
express a hypothetical condition) = 

wanyi 万 一 
if it should rain tomorrow, we shall 

have to change our plans = 
mingtian wanyi xiayu, women jiu 
déi gaibian jihua 明天 万 一 下 两 ， 

我 们 就 得 改变 计划 
。 (when asking for permission) = ké(yi) 

bu kéyi 可 (以 ) 不 可 以 
should | call him? = wo ke bt kéyi géi 

ta da dianhua? 我 可 不 可 以 给 他 打 
电话 ? 

。 (when asking for advice) = ying(gai) 
ice DGAA PA1% hao ma 

should | show 

should | call the doctor? = w6 ying bu 
yinggai jiao yishéng? 我 应 不 应 该 
叫 医 生 ? 

* (when expressing a past expectation 

of a future event) = jiang 将 , hui 会 
they didn’t expect that | should come 

and attend the meeting = tamen 
méi xiangdao wo hui lai canjia hui 

他 们 没 想 到 我 会 来 参加 会 
* (when expressing surprise at 

something unexpected) = hui 会 ， 

jing(hui) 竟 ( 会 ) 
it is surprising that he should be so 

foolish = ta jinghui zheme sha, zhén 
rang rén chijing (8) Aix AIK, 
真 让 人 吃惊 

* (when used after such verbs as 

propose, suggest, or such 

adjectives as necessary, important) 

! Note that in these cases, should is 

often not translated. 

| suggest that he should discuss this 
matter with you = wo jianyi ta hé ni 

taolun zhége wenti 我 建议 他 和 你 

讨论 这 个 问题 
shoulder noun > 189 

= jian Jq, jianbang 肩膀 
to wear a sweater over one’s 

shoulders = ba yijian mdoyi pi zai 

jian shang 把 一 件 毛 衣 披 在 肩 上 
he has strong shoulders = tade 

jianbang hén jiéshi 他 的 肩膀 很 

shout 
1 verb 

=han Wa, jiao 叫 
to shout at someone = dui mourén 

han 对 某 人 喊 
2 noun 

= hahan 呼喊 , hanjiao 喊叫 
a shout = yishéng hahan 一 声 呼喊 
shout out = hanchilai 喊 出 来 ， 
dashéng shudchilai 大 声 说 出 来 

shovel noun 
a shovel = yiba tiéxian — #2 4k MM, 

yiba tiéchan — 4 fk 4” 

show 
1 verb 
* (to let someone see) = géi...kan 44... 看 

to show someone a photo = géi 
mourén kan yizhang zhaopian 

给 某 人 看 一 张 照片 
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+ (to guide) = dai #f, (dai)ling ( 带 ) 领 
I'll show you to your room = wo dai 

ni qu nide fangjian 我 带 你 去 你 的 

房间 
s。 (to point to) 

to show someone where to go = 
gaosu mourén wang nar zou 上 三 告诉 

某 人 人 往 哪儿 走 
there's a sign showing the way to the 
swimming pool = you yige lubiao 

gaosu ni qu yOuyongchi de ll zénme 

zou 有 一 个 路 标 告 诉 你 去 游泳 池 
的 路 怎么 走 

¢ (to be on TV, at the cinema) = 

fangying 放映 
the film is showing at that cinema = 

Zhebu dianying ioral najia 

dianyingyuan fangying 这 部 电影 
正在 那 家 电影 院 放 映 

to be shown on TV = zai dianshi 

shang fangying/bofang 在 电视 上 
放映 /播放 

¢ (to indicate) = bidoming 表明 ， 
shudming 说 明 

this shows that he doesn’t agree with 
our plan = zhe Lae rina ta bu 
tongyi womende jihua 这 表明 他 

不 同意 我 们 的 计划 
* (to demonstrate) = géi.. shifan 给 

示范 , zudgéi...kan 做 给 .… =. 
let me show you how to use this 
computer = wo lai gel ni shifan 
zénme yong rig jisuanji 我 来 给 
你 示范 怎么 用 这 人 台 计 算 机 

2 noun 
* a show (on a Stage) = yichang yincha 

- 场 演出 
(on TV) = yige dianshi jiEma 一 个 
电视 节目 

(on radio) = yige guingbao jiémt 一 个 
播 节目 

(at a cinema) = 

一 场 电影 
* (an exhibition) 

a show = yige zhinlin 一 个 展览 
show off = maindng 卖弄 , xuanyao 

yichang dianying 

show round 
to show someone round the town = 

dai mouren canguan chéngqi 带 革 

人 参观 城区 
show up 

« (to be present) = 

* (to appear) = 
y 

daochang 到 场 
xiainlu 显露 , xiinchia 

。(lo expose) = jiala 7 Bs, jiechuan 
揭穿 

shower noun 
。(1for washing) = linyt: 淋 洽 

a shower = yige linyu 一 个 淋浴 
to have a shower = xi linyua 洗 淋 洽 

° (rain) = zhényu ERY 
a shower = yichang zhényu — 3% 
阵雨 

showjumping noun » 390 
= qi ma yué zhang yundong 骑马 
越 障 运 动 

shrimp noun 
a shrimp = yige (xido)xia 一 个 小 是 

shrink verb 
¢ (when talking about clothing) = 

shousué 收缩 
the shirt shrank after washing = 

zhéjian chénshan xi hou shousuo le 

这 件 衬 衫 洗 后 收缩 了 
*。 (when talking about an economy, etc.) 

= sudxido 缩小 ,jiinshio Ja /> 

shut 
1 adjective 

e (when 1 referring to a book) = héshang 

de G 合 上 的 

the book was shut = shi shi héshang 

de HEA EAN 
« (when describing the eyes, the mouth) 

= bishang 闭 上 
my eyes were shut = wo bizhe 

yanjing 我 团 着 眼睛 
*。 (when describing a door, a shop) = 

guanmén 关门 
all the shops are shut = sudydu de 

shangdian dou guanmén le 所 有 的 
商店 都 关门 了 

2 verb 

* (ifit's a window, a door) = guan 关 
to shut [the window | the door] = guan 

[chuanghu | men] 关 [窗户 | 门 ] 
the door does not shut properly = zhé 
mén guan bu shang 这 门 关 不 上 

。WUfits a book, a dictionary, a 

magazine to be closed) = héshang 

i= 

to shut [the book | the dictionary] = 
héshang [sha | cidian] 合 上 [ 书 | 词 典 ] 

。， 人 (fits the eyes, the mouth to be 
closed) = bishang 闭 上 

to shut [one’s eyes | one’s mouth] = 
bishang [yanjing | zui] [7]_E [眼睛 | 
嘴 ] 
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shut down (fo close) = guanbi 关闭 
the factory shut down in May last 

year = zhéjia gongchang qunian 

wiiyua guanbi le 这 家 工厂 去 年 
五 月 关闭 了 

shut out 

to shut someone out = ba mourén 

guan zai waimian 7#24¢ \ HE 
外 面 

shut up 

* (to be quiet) = zhuzui 住 嘴 , zhukou 
住 口 

。 (to lock inside) 

to shut someone up = ba mourén 

guanqilai 把 某 人 关 起 来 
to shut something up = ba mouwt 

shoucdnggilai 把 某 物 收藏 起 来 

shy adjective 
* (bashful) = haixia #& 4, miantian 

* (easily frightened) = danqie AK 

sick adjective 
° (i//) = bing #4, shéngbing 生病 

he got sick = ta bing le 他 病 了 
she felt sick = ta juézhe bu shufu 

她 党 着 不 舒服 
to be sick (British English) (to vomit) = 

éxin 恶心 ,yao outt: 要 呕吐 
* (fed up) = fan le 烦 了 ,yanjuan le 

厌倦 了 
he’s sick of his neighbours = ta dui 

tade linju yanjuan le 他 对 他 的 

邻 让 厌倦 了 
sickness noun 

a sickness = yizhong jibing 一 种 

疾病 
side noun 
* (a line forming part of a boundary or 

the part near the boundary) = bian 

a side = yi bian — iJ 
there are shops on either side of the 

road = mallu liang bian dou you 

shangdian 马路 两 边 都 有 商店 
by the side of the river = zai hé bian 

在 河 边 
the north side of Beijing = Beijing de 

béi bian 北京 的 北边 
。(ofa person's body) =ce {ill 

to be lying on one’s side = cézhe 
shénzi tangzhe {ill @ 4 f 4a & 

on my right side = wo shénti de you ce 

我 身体 的 右 侧 

shy | Sign 

* (a surface of something flat) = mian 

a side = yi mian — [A] 
please read the other side of the 
page = qing kan zhé yiye de ling 

yi mian 请 看 这 一 页 的 另 一 面 
* (aspect) = fangmian 方面 

a side = yige fangmian 一 个 方面 
to consider all sides of the problem = 

kiolti zhége wénti de gégé fangmian 
考虑 这 个 问题 的 各 个 方面 

* (in a conflict, a contest) = pai Yk, fang 

a side = yi pai — JJ, yi fang — 77 
* (a team) = dui BA, fang 77 

a side = yi dui — BA 
side with = zhan zai...de yi bian 

站 在 .… 的 一 边 , zhichi 支持 
sidewalk noun (US English) 

a sidewalk = yitido rénxingdao 一 条 

人 行道 
sigh verb 

= tanxi 叹息 ,tanqi 叹气 

sight noun 
* (faculty of seeing) = shili #4, J, shijué 

视觉 
to have good sight = shili hao 视力 

好 
to be [long | short] -sighted = huan 

[yuan | jin] shi 患 [ 远 | 近 ] 视 
* (view) 

to catch sight of someone = kanjian 
mourén 看 见 某 人 

to be out of sight = kan bd jian 看 

不 见 
sightseeing noun 

= guanguang WIE, youlan 游览 

sign 
1 noun 
* (a mark, symbol!) 

a sign = yige fihao 一 个 符号 , yige 

jihao 一 个 记号 
the US dollar sign = meiyudan de 

fihao 美元 的 符号 
。(1or traffic) 

a sign = yige biaozhi 一 个 标志 
¢ (for shops, advertising) 

a sign = yige zhaopai 一 个 招牌 
* (a notice) 

a sign = yige paizi 一 个 牌子 
* (evidence, indication) 

a sign = yige zhengzhao —~ (iE JE, 
yige jixiang 一 个 迹象 
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2 verb 
。 (to put one’s signature to) = 

zai...shang qian zi/ming 在 .. 上 
签字 /名 

to sign (one's name on) a cheque = 
zai zhipiao shang qian zi 在 支票 上 

签字 
sign on (British English) 

¢ (to record one’s arrival at work) = 
qian dao 签到 

。 (to begin a new job) 
to sign on = kaishi yixiang xin 

gongzuo 开始 一 项 新 工作 

signal 
1 noun 

a signal = yige xinhao 一 个 信和 号 
2 verb 
。 (using lights, flags, a coding system) 

= fa xinhao 发 信号 
to signal to turn left = fachu xiang zuo 

guai de xinhao 发 出 向 左 拐 的 信和 号 
。 (using one's hands) = da shoushi 

打手 势 
to signal someone to come = da 

shoushi rang mourén lai $f = #* 
让 某 人 来 

signature noun 
a signature = yige qianming 一 个 签名 

signpost noun 
a signpost = yige lubiao 一 个 路 标 

silence noun 
* (absence of noise) = jijing 寂静 ， 

wushéng 无 声 
* (refraining from speech) = chénmd 

沉默 , ma bu zuo shéng 默 不 作 声 

silent adjective 

* (quiet) = jijing Bg if 
* (not speaking or making any sound) = 

chénmd 沉默 , md bu zud shéng 

默 不 作 声 
silk noun 

=si 2, sichou 丝绸 

silly adjective 
= sha {%, yuchtin fi 

silver 
1 noun 

* (the metal) = yin 银 , yinzi 银子 
* (silver coins) = yinbi 银币 
2 adjective 

= yin 银 
a silver ring = yizhi yin jiezhi 一 只 

银 戒指 

春 , hutu 糊涂 
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simple adjective 
* (not complicated) = jiandan 简单 
* (plain) = pus 朴素 
* (unsuspecting) = danchin 单纯 
* (ordinary) = putong #£3H, pingchang 

ei 
since 
1 preposition 

! Note that the phrase or clause 
beginning with since appears at the 
beginning of the sentence in 
Chinese. 

= cong...yildi 从 以来, zicong 自从 
| haven't been feeling well since 
Monday = cong xingqiyi yildi, wo 

yizhi ganjué shénti bu shufu 从 

eee 来 , 我 一 直 感 觉 身 体 不 

she has been living in China since 
1988 = zicong Vijiababa nian, ta 
yizhi zhu zai Zhongguo 自从 一 九 

八 八 年 她 一 直 住 在 中 国 
| haven't seen him since last week = 
wo zicong shang xingqi yizhi méi 

jianguo ta 我 自从 上 星期 一 直 
没 见 过 他 

2 conjunction 

* (from the time when) = cong...yilai 

M... 以 来 , .yihou ... 以 后 
| haven’t heard from her since she 

left = ta likai yihou, wo hai méi 
shoudaoguo tade xin 她 离开 以 后 ， 

我 还 没收 到 过 她 的 信 
I've lived here since | was ten = wo 
cong shi sui yilai yizhi zhu zai zhér 

*» FRM DSR — BE FER L 
it's ten years since she died = ta sile 

shi nian le 她 死 了 十 年 了 
* (because) = yinwéi 因为 ,jirin 既然 

since she was ill, she couldn’t go = 
jiran ta bing le, sudyi ta bu néng qu 

既然 她 病 了 , 所 以 她 不 能 去 
3 adverb 

(from that time) = cong na yihou 从 那 
以 后 ,houlii 后 来 

| have been living here ever since = 

cong na yihou wo yizhi zhu zai zhéli 

从 那 以 后 我 一 直 住 在 这 里 
sincere adjective 

= zhénchéng 真诚 , chéngkén jt & 

sincerely adverb 
= zhenchéng de 真诚 地 , chéngkén de 

TS 
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Yours sincerely (British English), 
Sincerely yours (US English) = Ninde 
zhongchéng de 您 的 忠诚 的 

| sincerely hope that... = wo zhongxin 
xiwang... 我 囊 心 希望 .. 

sing verb 
= chang 唱 , changgé IB 

singer noun > 344 
a singer (one who sings as a 

profession) = yiming gsshou — 

(one whose fame for singing is widely 
recognized) = yiming géchangjia 

一 名 歌唱 家 
singing noun 

= changgé 唱歌 , gachang 歌唱 

single adjective 

* (one) = yi — 
we visited three towns in a single day 

= women yi tian fangwenle sange 

chéngzhén 我 们 一 天 访问 了 三 个 
城镇 

| didn’t see a single person = wo 
méiyou kanjian yige rén 我 没有 
看 见 一 个 人 

* (without a partner) = dtishan 独身 
。 (for one person) = danrén 单 人 

a single bed = yizhang danrén 
chudng 一 张 单 人 床 

。 (denoting ticket for transport valid for 
outward journey only) (British 

English) = danchéng 单程 
a single ticket = yizhang danchéng 

piao 一 张 单程 票 
sink 
1 noun 

a sink (in a kitchen) = yige shuichi 
一 个 水 池 , yige xidicdo 一 个 洗涤 

ii] 
2 verb 

。 (to become submerged in water) = 
chénmd 沉没 , chén 沉 

the boat sank in five minutes = natido 
chudn bu dao wt fénzhong bian 

chénmd le 那 条 船 不 到 五 分 钟 
便 沉 没 了 

* (subside) = xiaxian 下 陷 
。 (to cause to sink) 

to sink a ship = shi yisou chuan 
chénmo 使 一 舟 船 沉没 

sister noun 
a sister (e/der) = yige jiéjie 一 个 姐姐 
(younger) = yige méimei 一 个 

sing | sixteenth 

sister-in-law noun 
a sister-in-law (e/der brother's wife) = 

yige siozi 一 个 嫂子 
(younger brother's wife) = yige 

diméi/dixi — 74> 55 bf] 8 te 
(husband's elder sister) = yige daguzi 

= a 
(husband's younger sister) = yige 

xidoguzi 一 个 小 关子 
(wife's elder sister) = yige dayizi 一 个 
大 姨 子 

(wife’s younger sister) = yige Xiioyizi 

— MRF 
sit verb 
* (to take a seat) = zud AA 

to be sitting on the floor = zuo zai 

di shang 坐 在 地 上 
* (British English) (to take) 

to sit an exam = canjia kaoshi 参加 

sit down = zuodxia 4 F 
sit up (fo rise to a sitting position) = 

zudgqilai 坐 起 

sitting room noun 
a sitting room = yijian qijushi 一 间 
起 居室 

situated adjective 
= waiytd 位 于 , zuoluozai 坐落 在 
situated near the town centre = wéiyu 

shi zhongxin fjin 位 于 市 中 心 

附近 
situation noun 
* (location) = weizhi 位 置 , didiin 地 点 

a situation = yige weizhi 一 个 位 置 
。 (momentary state) = chijing 处 境 ， 

jingkuang 境况 
to be in a dangerous situation = 

chiijing wéixian 处 境 危 险 
。(a set of circumstances) = xingshi 

形势 ,jtshi 局 势 
[international | domestic | economic] 

situation = [guoji | guonéi | jingji] 

xingshi [国际 | 国内 | 经 济 ] 形势 
six number 170, 204 

二 
sixteen number » 170, > 204 

= shilit. 十 六 
sixteenth number 
* (in a series) = dishilit. 第 十 六 
* (in dates) &_218 

the sixteenth of July = qiyue shilit ri 

七 月 十 六 日 ,qiyue shilit hao 七 月 
十 六 号 
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sixth number 
* (ina series) = dilit’ 第 六 
* (in dates) » 218 

the sixth of February = eryue lit ri 
二 月 六 日 , aryua lit hao 二 月 六 号 

sixty number »_170 
= litshi 六 十 

size noun 
¢ (when talking about a person) = 

shéncai 

she’s about your size = tade shéncai 

gén ni chabuduo 她 的 身材 跟 你 
差不多 

¢ (when talking about hats, socks, 
shoes) = hao 号 

a size = yige hao 一 个 号 
what size shoes do you wear? = ni 

chuan ji hao de xié? 你 穿 几 号 的 鞋 ? 
。 (when talking about clothes) = chicun 

Roy 
do you have trousers of this size? = 
nimen you zhége chicun de kuzi 

ma? 你 们 有 这 个 尺寸 的 裤子 吗 ? 
。 (when talking about how big 

something is) 

what is the size of [your house | England 

| that school | the apple] ? = [nide fangzi 
| Yinggélan | nasud xuéxiao | pinggud] 

you duo da? [你 的 房子 | 英格兰 | 
AB ATP RE | ER) 有 多 大 ? 

| like a garden of this size = wo 

xihuan zhéme daxido de huayuan 

我 喜欢 这 人 么 大 小 的 花园 
the size of the window = chuanghu de 

daxido 窗户 的 大 小 ,chuinghu de 
chictin 窗户 的 尺寸 

skateboard noun > 390 
a skateboard = yige (Silin) huadban 

一 个 (四 轮 ) 滑 板 
skating noun > 390 

ice-skating = hudbing 滑冰 
roller-skating = liubing 溜冰 

skating rink noun 
a skating rink (for ice-skating) = yige 
hudbingchang 一 个 滑冰 场 

(for roller-skating) = yige litbingchang 

一 个 溜冰 场 
sketch noun 
* (a drawing) = cadotu 草图 , sumido 

a sketch = yizhang caotu 一 张 草 图 
* (a funny scene) = xiiopin 小 品 

a Sketch = yige xiiopin 一 个 小 品 

ski 
1 noun 

a ski = yizhi huaxuéban 一 只 滑雪 板 
a pair of skis = yift: hudxuéban 一 副 

2 verb 
to go skiing = qi hudxué 去 滑雪 

skiing noun > 390 
= huaxué 滑雪 

skilful (8ritish English), skillful 
(US English) adjective 
= shulian 熟练 , lngqiio 灵巧 

skill noun 
* (the quality) = jiyi 技艺 ,jiqiio 技巧 
* (a particular ability) = jinéng 技能 ， 

jisha 技术 

skin noun 

= pif 皮肤 ,pi 皮 
skinny adjective 

(thin) = ji shou #38, pibaogii de 皮包 
骨 的 

skip verb 
* (to give little jumps) = béng BiH 
* (with a rope) = tiaoshéng 跳绳 
* to skip classes = taoxué 逃学 , tioke 

ski resort noun 
a ski resort = yige hudxué shéngdi 

一 个 滑雪 胜地 
skirt noun 

a skirt = yitido qinzi 一 条 裙子 

Sky noun 
the sky = tian 天 ,tiankong 天 空 
‘a clear sky = qinglang detiinkong 
晴朗 的 天 空 

skydiving noun > 390 
= tiaosin yundong 跳伞 运动 

slap verb 
to slap someone's face = da mourén 

erguing 打 某 人 耳光 
to slap someone on the back = zai 
mourén béi shang pai yixia 在 革 人 

A LiA— F 
sled, sledge (British English) 
1 noun 

a sled = yige xuéqiao — 4+ 25 f§ 
2 verb 

to go sledging (British English) = 
chéng xuéqiao qu #€ 5 EH 

sleep 
1 noun 
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=shuijiao 睡觉 ,shuimian 睡眠 
to go to sleep = shuizhdo 睡 着 ， 

rushui A fi 
| cannot go to sleep = wo shui bu 

zhao 我 睡 不 着 
to go back to sleep = chéngxin 

shuizhao 重新 睡 着 
to put someone to sleep = shi 

maouren rushui 使 某 人 人 睡 
2 verb 

* (to be asleep) = shui FE, shuijiao 睡觉 
* to sleep with someone = hé moéurén 

fashéng xing guanxi 和 某 人 发 生 
性 关系 ,he mourén shuijiao 和 某 
人 睡觉 

sleep in (fo /et oneself sleep longer 
than usual) = wan qichuang 晚 起 
床 , shuilanjiao 睡懒觉 

sleeping bag noun 
a sleeping bag = yige shuidai 一 个 

a 
sleepy adjective 

to be sleepy, to feel sleepy = xiang 

shuijiao 想 睡觉 , ganjué kin 
感觉 

sleet noun 
= yu jia xué YES 

sleeve noun 
a sleeve = yizhi xiizi 一 只 袖子 
to roll up one’s sleeves = juanqi xiuzi 

卷 起 袖子 
slice 
1 noun 

a slice of [bread | meat | lemon | 
cucumber] = yipian [mianbao | rou | 

ningméng | hudnggua] 一 片 [面包 | A 
| Fe | MY 

2 verb 
to slice bread = ba mianbao qiéchéng 

pian 把 面包 切 成 片 
slide 
1 verb 
¢ (to slip or slide) = hua }#, huddong 

to slide on ice = hudbing 滑冰 
° (to slip off) = hudlud 滑落 

the plates slid off the table = panzi 
cong zhuozi shang hudluoxiaqu 

盘 手 从 桌子 上 滑落 下 去 
2 noun 
。 (an image from a photograph) 

a slide = yizhang huandéngpian 一 张 

AIST 

sleeping bag | small 

* (in a playground) 

a slide = yige huati 一 个 滑梯 

slim 
1 adjective 

= midotido 苗条 , xichang 细 长 
2 verb (British English) 

= jian fei 减肥 

slip verb 
* (to glide or slide) = hua }#, huddong 

滑动 
* (to fall down by sliding) = huddao 

滑 倒 
she slipped when coming down the 
mountain = ta xia shan de shihou 

huddao le 她 下 山 的 时 候 滑 倒 了 
。 (to fall off by sliding) = hudlud 滑落 

the glass slipped out of my hands = 
bolibéi céng wo shou zhong 
hudluoxiaqu 玻璃 杯 从 我 手中 

滑落 下 去 
slipper noun 

a slipper = yizhi tuoxié 一 只 拖鞋 
a pair of slippers = yishuang tuoxié 

— PL Hs BE 
slippery adjective 

= hua } 

slot machine noun 
a slot machine = yitdi tou bi dubdji 

一 台 投 币 赌博 机 
slow adjective 
。 (not fast) = man {#, hudnman 缓慢 

to make slow progress = jinbu hén 

man 进步 很 慢 
* (not bright) = chidin 迟钝 ,ban 4 
* (describing a watch, a clock) = man 

the clock is 20 minutes slow = zhege 
Zhongbiio man érshi fen zhong 这 

个 钟表 慢 三 十 分 钟 
slow down = fangman suada 放 慢 速 
度 , manxialai 慢 下 来 

slowly adverb 
= manman de 慢 慢 地 , huanman de 

缓慢 地 
sly adjective 

= jidohud #249, jidozha KE 

small adjective 
= xido 小 
a small car = yiliang xido qiché 一 辆 

小 汽车 
a small quantity = shio liang 少量 

加 
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small ad noun (British English) 
a small ad = yige xiao guanggao — 

小 广告 
smart adjective 
¢ (British English) (elegant) = xiaosa 

HF 1h, piaoliang 漂亮 
* (intelligent) = congming 聪明 ， 

jingming 精明 

smash verb 
。 (to break) = dasui 打 碎 , dapo 打破 
* (to get broken) = po WR, sui BE 
smash up = daohui #3 9%, dapo 打破 

smell 
1 noun 

* (an odour) 
a smell = yizhong qiwei 一 种 气味 

。 (the sense) 
the sense of smell = xitjué 嗅觉 

2 verb 

* (to perceive by nose) = wen |¥] 
| can smell burning = wo néng 
wéndao huweir 我 能 闻 到 糊 味 儿 

* (to give off an odour) =wenqilai 闻 起 来 
this smells nice = zhé wéngilai hén 

haowén 这 闻 起 来 很 好 闻 
smile 
1 verb 

= xiao “4, wéixiao 微笑 
to smile at someone = xiang méurén 

(wai)xiao 向 某 人 ( 微 ) 笑 
2 noun 

a smile = xiao 笑 , wéixiao 微笑 

smoke 
1 noun 

=yan 烟 , yanqi 烟 气 
2 verb 
* (to give off smoke) = mao yan 冒 烟 
* (to inhale and expel tobacco smoke) = 

chou yan 抽烟 ,xiyan 吸烟 
do you smoke? = ni xi yan ma? 你 吸 
烟 吗 ? 

* (to inhale and expel smoke from) = xi 
吸 , chou 抽 

to smoke a pipe = chou yaindou 

抽烟 斗 
smooth adjective 
* (when describing a road, the ground) 

= pingtan 平坦 
a smooth road = yitido pingtan de 

daoli 一 条 平坦 的 道路 
* (when describing the surface of 

paper, glass, a table, a floor) = 

guanghua 光滑 

外 
the floor is very smooth = dimian hen 

guinghui 地 面 很 光滑 
。 (when describing an action) = 

pingwén 平稳 
the flight was not very smooth = 

feixing bu tai pingwén 飞行 不 太 
平稳 

。 (when describing a writing style) = 
tongshin 通顺 , liichang 流畅 

smother verb 
(to suffocate by excluding air) = 

shi...zhixi 使 @ &, shi...tou bu 

gud qi lai 使 … 透 不 过 气 来 
to smother someone = shi mourén 

zhixi FHA SE 
snack noun 

= xidochi 小 吃 , kuaican 快餐 

snail noun 
a snail = yige wonitd — 485 4F 

snake noun 
a snake = yitido shé — 4 hE 

snapshot noun 
a snapshot = yizhang kuaizhao 一 张 
快照 

sneaker noun (US English) 
a sneaker (a shoe) = yizhi 

yandongxié — 1 jz zh #t 
a pair of sneakers = yishuang 

yandongxié 一 双 运 动 鞋 
sneeze verb 

= da pénti FJ Hirt 

snobbish adjective 
= Shili # Fi], chanshang qixia 7@_£ 

~ KF 
snooker noun > 390 

= taiqil 台球 

snore verb 

=da han #] #f, da hilu 打 呼 噜 

snow 

1 noun 

= xué 雪 
2 verb 

=xiaxué - 
it’s snowing = zhéngzai xiaxué 正在 

snowball noun 
a snowball = yige xuéqiti 一 个 雪 球 

snowman noun 

a snowman = yige xuérén 一 个 雪人 
so 

1 adverb 
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。 (to such an extent) = zheme ix Z, 
name 那么 

he’s so [happy | stupid | smart...] = ta 

name [gaoxing | bén | congming...] 他 那 

么 [高 兴 | 笨 | 聪明 .…] 
they speak so fast = tamen shud de 

zhéme kuai 他 们 说 得 这 人 么 快 
| have so much work to do = wo you 
zhéme duo gongzud yao zub 我 有 
这 么 多 工作 要 做 

* (also) = yé 也 

! Note that in this sense, the | 
meaning conveyed by so in English 
has to be stated overtly in Chinese. 

I'm fifteen and so is he = wo shiwu 
sui, ta yé shiwu sui 我 十 五 岁 , 他 也 

十 五 岁 
if you go, so will | = rdiguo ni qu, wo 

yéqu 如 果 你 去 , 我 也 去 
。 (very) = féichang 非常 , han 很 

I'm so pleased to hear the news = 

tingdao zhége xiaoxi, wo feichang 

gaioxing 听 到 这 个 消息 ,我 非常 高 兴 
。 (other uses) 

| think so = wo xiang shi zhéyang 我 

想 是 这 样 
I’m afraid so = kongpa shi zheyang 

Rk NE FE IX FF 
who says So? = shéi shuo de? 谁 说 的 ? 
so what? = na you zénmeyang ne? 

那 又 怎样 呢 ? 
and so on = déngdéng 等 等 

2 conjunction 
¢ (therefore) = sudyi 所 以 ,yinci 因此 
she was sick, so | went to see her = 

ta bing le, sudyi wo qu kan ta th fq 

了 所 以 我 去 看 她 
so (that) = yibian 以 便 , weide shi 

he moved to a house near his 
mother, so that he could look after 
her better = ta bandao li ta ma hén 
jin de yisuo fangzi, yibian ta neng 
géng hao de zhaoga ta 他 搬 到 离 他 

妈 很 证 的 一 所 房子 以 便 他 能 更 

。 (then, in ie case) =name 那么 
zhéyang kanlai 这 样 看 来 

so you are going to study Chinese = 
name ni disuan xué Zhongwén 

那么 你 打算 学 中 文 
3 so as = yibian 以 便 ,waide shi 为 的 是 
we left early so as not to miss the 

train = women hén zio jit likai le, 

soap | soldier 

weide shi bi wa hudché 我 们 很 早 
就 离开 了 , 为 的 是 不 误 火 车 

Soap noun 
。 (for washing) = féizao AE 
。 (on TV) 

a soap = yibu dianshi lianxtjt 一 部 

电视 连续 剧 
soccer noun » 390 

= zuiqii 足球 

social adjective 
* (relating to society) = shéhui de 社会 

¢ (sociable) = 

交际 的 
social studies noun 

= shéhui yinjia #L SOF 3, shéhuixué 

社会 学 

social worker noun > 344 
a social worker = yige shéhui 

gongzudzhé 一 个 社会 工作 者 
sock noun 

a sock = yizhi duanwa 一 只 短 袜 
a pair of socks = yishuang duanwa 

xihuan jiaojide BK 

sofa noun 
a sofa = yige shafa 一 个 沙发 

soft adjective 
* (not hard or tough) = ruan 4x 

the ground is soft here = zhér de di 

hen ruin 这 儿 的 地 很 软 
a soft toffee = yikuai ruan naitdng 

— RADE 
¢ (when describing colours, lights, 

voice) = rouhé # All 
soft lights = rouhé de dengguang 

柔和 的 灯光 
。 (when describing a manner, an 

action) = wenhé 温和 
a soft answer = yige wénhé de dafu 

一 个 温和 的 答复 
¢ (yielding easily to pressure) = 

软弱 , shuncong 顺从 
you are too soft with him = ni dui ta 

tai rudnrud 你 对 他 太 软 弱 
soft drinks = ruin yinliao 软饮料 

ruanruo 

software noun 
= ruinjian 软件 

soldier noun » 344 
a soldier = yige e shibing 一 个 士兵 ， 

yige zhanshi 一 个 战士 



sole | soon 

sole noun 
* the sole (of the foot) = jidodi 脚底 
* (of a shoe) 

a sole = yige xiédi 一 个 鞋底 

solicitor noun > 344 (British English) 
a solicitor = yige lishi 一 个 律师 

solution noun 

解决 办 法 

solve verb 
= jie 解 ,jigjue 解决 
to solve a problem = jiéjué yige wenti 

解决 一 个 问题 
some 

1 determiner 
* (an amount or number of) 

(when used in mid-sentence) = yixié 

| have to buy some bread = wo déi 

mai yixié mianbao 我 得 买 一 些 

面包 
she ate some strawberries = ta chile 

yixié cdoméi 她 吃 了 一 些 草莓 
we visited some beautiful towns = 

women fangwénle yixié méili de 

chéngzhén 我 们 访问 了 一 些 美丽 
的 城镇 

(when used at the beginning of a 
sentence) = youxié 有 些 

some shops don’t open on Sunday = 
youxié shangdian xingqitian bu 

kaimén 有 些 商 店 星期 天 不 开门 
* (certain) = mou(yi) $£(—) 

she is studying at some university in 
Beijing = ta zai Béijing de mou 

(yijsuo daxué xuéxi 地 在 北京 的 革 
(一 ) 所 大 学 学 习 

some people don't like travelling by 
plane = mou (yi)xié rén bu xihuan 
zud feiji lixing 某 (一 ) 些 人 不 喜欢 
坐 飞机 旅行 

2 pronoun 

* (an amount or number of) 

(when used in mid-sentence) = yixié 

| know where you can find some = 
wo zhidao zai nar ni néng zhaodao 

yixie 我 知道 在 哪儿 你 能 找到 

(when used at the beginning of a 

sentence) = you yixie 有 一 些 
some are useful = you yixié hén 

youyong 有 一 些 很 有 用 
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* (certain people) = you (yi)xié rén 

有 (一 ) 些 人 
some (of them) are Chinese = (tamen 
dangzhong) you yixié rén shi 

Zhongguorén (他 们 当中 ) 有 一 些 人 
是 中 国人 

* (certain things) = you (yi)xié dongxi 有 
(一 ) 些 东西 

some are quite expensive = you yixie 

dongxi xiangdang gui 有 一 些 东 西 

相当 贵 
someone pronoun (also 
somebody) 
= mourén £ A, mou (yi)ge rén $£(—) 

TS. 
someone famous = mou yige 
youming de rén 某 一 个 有 名 的 人 

something oronoun 
* (an undefined thing) = yige dongxi 

一 个 东西 ,maouwa 
| saw something interesting = wo 

kandao yige yOuqi de déngxi 我 看 
到 一 个 有 趣 的 东西 

* (an undefined matter) = yijian shi 
一 件 事 , moushi 某 事 

I'd like to discuss something with you 
= wo xiang gén ni taoltn yijian shi 

我 想 跟 你 讨论 一 件 事 
sometimes adverb 

= youshihou 有 时 候 , yOushi 有 时 

somewhere aovemb 
* = zai mou (yi)ge difang 在 某 (一 ) 个 地 

方 , zai shénme difang 在 什么 地 方 
they live somewhere in Scotland = 
tamen zhu zai Sigélan de mou ge 

difang 他 们 住 在 苏格兰 的 某 个 
地 方 

* let's go somewhere else = zinmen qu 
lingwai yige difang ba 咱们 去 另外 
— 4S Sh 7 

SON noun 

a son = yige érzi 一 个 儿子 

song noun 
a song = yishou gé — Ff mK, yizhi ge 

— mK 
son-in-law noun 

a son-in-law = yige niixu 一 个 女婿 
Soon adverb 
* (before long, in a short time) = hén 

kuai 很 快 , baj 记 AAA 
he’ll go to China soon = ta hén kuai 
iyo gi Beijing le 他 很 快 就 要 去 
mT 



387 sore | sour 

* (in a moment) = yihuir — 4 JL * (to arrange) = zhéngli 整理 
I'll come back soon = wo yihuir jit to sort the books into piles = ba shu 

huilai 我 一 会 儿 就 回来 zhénglichéng yilud yilud de 把 书 
* (early) = zao 早 EM — RR 

the sooner the better = yué zio yué sort out 
hao 越 早 越 好 * (to solve) = jiéjué 解决 

as soon as possible = jin zio 尽早 to sort out a problem = jiéjué yige 
* (quickly) = kuai 快 wenti 解决 一 个 问题 

as soon as possible = jin kuai 尽快 * (to deal with) = chili 处 理 
come as soon as you can = ni jin I'll sort it out = wo hui chuli zhéjian 

kénéng kuai lai 你 尽 可 能 快 来 shi 我 会 处 理 这 件 事 
sore adjective * (to arrange and organize) = zhéngli 

to have a sore [throat | leg | back...] = 

[sangzi | tui | houbéi..] téng [嗓子 | 腿 | ee 
BiH] K zhéngli zhéxié wénjian 整理 这 些 

my arm is very sore = wode gébo hén Bs : 3 : 
: > 4 * (to classify) = ba...fén lai 把 .… 分 类 téng 4x HY) A BE aah atte: 

to sort out the photos = ba zhaopian 

Boe ， fen lei 把 照片 分 类 
1 adjective ne gee to sort out the old clothes from the 
* (when apologizing) = duibugi Xt 7 i, new = bi yifu an xin jiu fen lei 

baogian #9 %K 把 衣服 按 新 旧 分 类 
sorry! = duibuqi 对 不 起 
I’m sorry I’m late = duibudi, wo lai some 

wan le 对 不 起 , 我 来 晚 了 TS 
to say sorry = shuo duibuqi 说 = sheng F#, shengyin = $e 
对 不 起 a ony = yige shéngyin —~| 

。 (when expressing regret) = yihan 广 月 
( im “ 区 | heard the sound of voices = wo 

tingjian shuohua shéng le 我 听见 
说 话 声 了 

to turn up the sound of the television 

I’m sorry you can’t come = hen yihan 

ni bi néng lai 很 遗憾 你 不 能 来 
*。 (when expressing regret for what one 

id j > 了 = ba dianshiji de shéngyin tido da did in the past) = houhui 后 悔 ， pl Pos ng Gf 

aohui 例 悔 把 电视 机 的 声音 调 大 
the sound of a piano = gangqin shéng | feel very sorry for what | did = wo poate 

dui wa sud zud de shi gandao hén 2 钢 学 声 
houhui 我 对 我 所 做 的 事 感 到 很 preg ae 
后 悔 * (to give out a sound) = xiang 啊 

* (when expressing pity or sympathy) = the alarm clock sounded at 7 0 clock 

nangud 难过 , wanxi He = naozhong qi dian xiang le iii] 4 

to feel sorry for someone = wei 七 FA My i , ae ee 
mauren nangud 为 某 人 难过 < (to give an impression on hearing) = 

tinggilai 听 起 来 
sort it sounds [dangerous | odd | interesting...] 
14 noun = zhé tingqilai [hén wéixian | hén 

= zhong Fi, lei 类 giguai | hén you yisi...] 这 听 起 来 [48 fe 
it’s a sort of [bird | computer | loan...] = 险 | 很 奇怪 | 很 有 意思 ..] 

zhé shi yizhong [niio | jisuanji | it sounds like a piano = zhe tingqilai 
eer 这 是 一 种 [ 岛 | 计算 机 | xiang gangqin 这 听 起 来 像 钢 骏 
货款 zx 

he’s fat that sort of person = ta bu soun 5 i 
shi naléi rén 他 不 是 那 类 人 SoUp > vise tang | 

2 verb sour adjective 
* (to classify) = ba...fen lei 把 … 分 类 =suan 酸 

to sort files = ba dang’an fsn léi 把 档 the milk has gone sour = niundai bian 
案 分 类 suan le 牛奶 变 酸 了 



south | specially 

south 
1 noun 

the south = nanfang 南方 , nanbu 

南部 
in the south of China = zai Zhongguo 

de ndnfang 在 中 国 的 南方 
2 adverb 

to go south = qu nanfang 去 南方 
to live south of Beijing = zhu zai 

Béijing de nanbu 住 在 北京 的 南部 
3 adjective 
=nan 

to work in south London = zai nan 

Lundin gongzud 在 南 伦敦 工作 

South Africa noun 
= Nan Fei 南非 

South America noun 
= Nan Méi(zhou) 南美 人 洲 ) 

southeast noun 
the southeast = ddngnan 东南 

southwest noun 
the southwest = xinan 西南 

souvenir noun 
a souvenir = yige jinianpin 一 个 
纪念 品 

space noun 
* (room) = kéngjian 空间 

to take up space = zhan kongjian 

占 空间 
* (an area of land or a place) = kong di 

空地 , difang 地 方 
an open space = yikuai kong di 一 块 
空地 

* (outer space) = taikong 太空 
* (a gap) = kong 28, kongbai 空白 

a space = yige kong 一 个 空 
fill the spaces with verbs = yong 

dongci tian kong 用 动词 填空 
Spain noun 

= Xibanya 西班牙 

Spanish > 288 
1 adjective 

= Xibanya de 西班牙 的 , Xibanydrén 
de 西班牙 人 的 

2 noun 

= Xibanydya 西班牙 语 , Xibanyawén 
西班牙 文 

spare adjective 
* (extra) = duoyi 多 余 

I've got a spare ticket = wo you 

yizhang duoyud de piao 我 有 一 张 
多 余 的 票 
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¢ (not in actual use) = kong 空 

are there any spare seats? = hai you 

kong zudwei ma? 还 有 空 座位 吗 ? 

spare room noun 
a spare room = yijian kong fangjian 

一 间 空房 间 
spare time noun 

spare time = kongyt shijian 空余 
时 间 

speak verb 
¢ (utter words) = shudhua 说 话 ， 

jianghua 讲话 
to speak to a friend = gén yige 
péngyou shudhua 跟 一 个 朋友 

说 话 
who's speaking, please? = qing wen, 

nin shi na wei? 请 问 , 您 是 哪 位 ? 
generally speaking = yiban Shuolai 

一 般 说 来 
。 (to utter) = shud 说 ,jiaing 讲 

to speak Japanese = shuo Riyi 说 

日 语 
speak up 

¢ (to speak boldly) = dadan de shud 

大 胆 地 说 
。 (to speak so as to be heard easily) = 

qingchu xiangliang de shuo 清楚 

响亮 地 说 
special adjective 
* (exceptional) = téshtr 特殊 , tebié 

特别 
_ a special purpose = yige téshii de 

mudi 一 个 特殊 的 目的 
* (designed for a particular purpose) = 

zhuanmén 专门 
a special school = yisuo zhuanmén 

de xuéxiao 一 所 专门 的 学 校 
* (intimate) = tebié qinmi 特别 亲密 

she’s a special friend of mine = ta shi 

wo tebié qinmi de péngyou 她 是 我 

特别 亲密 的 朋友 
speciality (British English), 
specialty (US English) noun 
a speciality (an occupation or area of 

study) = yimén zhuanyé 一 门 专业 
(a skill) = yige techang 一 个 特长 ， 

yige zhuanchang 一 个 专长 
(a product) = yige techan 一 个 特产 

specially adverb 
= teyi 特意 , tadi 特地 
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spectator noun 
a spectator = yige guanzhong 一 个 
观众 

speech noun 
a speech = yige jianghua — 4 个 讲话 ， 

yige fayan 一 个 发 言 
speed 
1 noun 

(rate of progress) = suda 速度 
2 verb 

* to speed away = kuaisu kaizou 快速 
开 走 , kuaist shiqd (Rik gH 

¢ (to drive too fast) = chaost xingshi 

超速 行驶 
speed up =jiast 加 速 

speed limit noun 
= sudu jixian 速度 极限 

spell verb 
(to give letters of a word in order) 

(when speaking) = pin #f, pindu 拼 读 
(when writing) = pin #, pinxié 拼写 
how do you spell this word? = zhege 

ci (ni) zanme pin? 这 个 词 ( 你 ) 怎 么 
拼 ? 

, zeng su 增 速 

spelling noun 
= pinfa 拼 法 

spend verb 
* (to pay out) = hua 花 
how much money have you spent? = 

ni huale dudshao qian? 你 花 了 多 

。 (to give or bestow for any purpose) = 
hua 花 , huafei 花费 ,yong 用 

she spent lots of hertime and energy 
in helping me =tahuafeile hén duo 

shijian hé jingli lai bangzhi: wo 她 

花费 了 很 多 时 间 和 精力 来 帮助 我 
he spent an hour writing a letter to 

his girlfriend = ta huale yige xiaoshi 
géi tade nuipéngyou xié xin 他 花 了 

个 小 时 给 他 的 女 朋友 写 信 
。 har ee as time) = gud jt, dugud 度 过 

| shall spend my Christmas in China 
= wo jiang zai Zhongguo guo 

Shéngdanjié 我 将 在 中 国 过 圣诞 节 

spider noun 
a spider = yige zhizha — 7 #i) 

spill verb 
。 (to cause to pour or flow over) = 

shi/ba...sd (8/7... 75 
don’t spill the milk = bié ba niunai 

sachulai 别 把 牛奶 酒 出 来 

spectator | spot 

* (to flow over or fall out) = 
jiancha We 

spinach noun 
= bocai 菠菜 

spit verb 
* (to eject from mouth) = ta 吐 
* (to eject saliva) = tu tan IL 

spite: in spite of preposition 

= jinguan 尽管 
we went out in spite of the rain = 

jinguan xiayu, women hdishi chiqu 

le 尽管 下 雨 , 我 们 还 是 出 去 了 
! Note that the phrase introduced 
by jinguan 尽管 must be at the 
beginning of the sentence. 

yichi Yée tH, 

spiteful adjective” 
= you éyide 有 亚 意 的 , you yuanhan 

de 有 怨恨 的 
spoil verb 
* (to mar) = huile & 了 nongzao # #4, 

gaozao 搞 粳 
the rain spoilt [the party | the football 

match | the picnic] = yu ba [jahui | 
ztigiti bisai | yécan] huile 十 把 [ 育 会 | 
足球 比赛 | 野餐 ] 毁 了 

(to ruin, to damage) = stinhuai 损坏 
(as a parent) = jiaoguan 娇 惯 ， 
guanhuai 惯 坏 

to spoil a child = jiaoguan haizi tf 
孩子 

sponge noun 
a sponge = yikuai haimian — ER} 2h 

spoon noun 
a spoon = yiba shdozi 一 把 勺子 ,yibi 

chizi 一 =f 

sport noun » 390 * 
a sport = yizhong yindong 一 种 运 

2h, yizhong tiyu 一 种 体育 
to be good at sports = shanchang tiyu 

yundong 擅长 体育 运动 
sports centre (British English), 
sports center (US English) noun 
a sports centre = yige tiyu (yundong) 

zhongxin — Mk #F G2 zh) FL) 
sports club ， noun 

体育 俱 乐 部 
spot 
1 noun 
。 (on an animal) 

a spot = yige bandian 一 个 斑点 ayy 

yon tN ay 



sprain | squash 390 

Games and sports 

In Chinese, the verb dd 打 is used for ball games played with the hand. 

= da wangaqiu 打 网 球 
= da lanqiu +] BE 

to play volleyball = da paiqiu +] HEEK 
to play table-tennis = da pingpangqiu ¢J HARK 

Chinese uses the verb tt #4 for football, xia 下 for chess, dd 打 for cards and mahjong. 

to play tennis 
to play basketball 

to play football = ti ZUqiU BA EE 
to play chess = xia qi 下 模 
to play cards = da puke 打 扑 克 
to play mahjong = da majiang +] Fry 

Players and events 

a tennis player = yige wangqiu yundongyuan 一 个 网 球 运动 员 
a tennis champion = yige wangqiu guanjin 一 个 网 球 冠 军 
to win a basketball game = ying yichang lanqiu bisai 33 —th TE ER 比赛 

= shu yichang paiqiu bisai 输 一 场 排球 比赛 
= zai yichang zuqiu bisai zhng tiping 

to lose a volleyball game 

to draw in a football game 

在 一 场 足球 比赛 中 踢 平 
the Olympic Games 
the World Cup 

a world champion 

a national champion 

= Aolinpiké Yundonghui 奥林匹克 运动 会 

= Shijié Bei Zuqiusai 世界 杯 足 球赛 

=yige shijie guanjun 一 个 世界 冠军 
=yige quanguo guanjin 一 个 全 国 冠 军 

* (British English) (on the face or body) 
a spot = yige bandian 一 个 斑点 , yige 

héidian 一 个 黑 点 
* (dirt mark or stain) 

a spot = yige wudiin 一 个 污点 
* (a place) 

a spot = yige didiin 一 个 地 点 
on the spot = dangching 当场 ， 
xianchang 现场 

2 verb 

* (to detect) = faxian 发 现 
* (lo see someone you recognize) = 

rencht 7A H}4 

sprain verb 
=nitishang 扭伤 
to sprain one's wrist = nitishang 
shouwan 扭伤 手腕 

spring noun 
=chuntian # XK, chinji 春季 
the Spring Festival (the Chinese New 

Year) = Chunjié 春节 

Spy noun 

a spy = yige jiandié 一 个 间谍 , yige 
mitan 一 个 密探 , yige tewu 一 个 

square 
1 noun 

。 (the shape) 

a square = yige zhéngfangxing 一 个 

正方 形 
* (in a town) 

_ a square = yige guangchang 一 个 

2 adjective 

(having the geometrical form) = 

zhengfangxing de 正方 形 的 ， 
fang de 方 的 

squash 
1 noun & 390 

(the sport) = biqiu 壁球 
2 verb 

* (to crush flat) = ba...yabian 把 .. 压 扁 
be careful not to squash the 
tomatoes = xidoxin bié ba 
xihongshi yabian le 小 心 别 把 

西红柿 压 扁 了 
* (to crowd) = ji(ra) FCA), jiGin) 挤 ( 进 ) 

they managed to squash into the lift 
= tamen shéfa jijinle dianti 他 们 设 

法 挤 进 了 电梯 
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squeak verb 
= zhizhi de jiao TE MX Hh AY 

squeeze verb 
(for the purpose of getting juice) = 

zha f€ 
to squeeze [oranges | lemons | apples...] 

= zha [juzi | ningméng | pinggué...] zhi 

PE [橘子 | 柠檬 | HEH.) 汗 
(to injure) = jishang 

to squeeze one’s fingers = jishang 

shouzhi $7 {i +45 
(showing affection or friendship) 

to squeeze someone's hand = jinwo 

mourén de shou ‘Bie $ A AY += 
to squeeze something into a bag = 

wang yige bao li sai m6éu jian dongxi 

往 一 个 包 里 塞 某 件 东西 
all six people were squeezed into a 

small car = lige rén dou ji zai 

yiliang xido qiché li 六 个 人 都 挤 在 
一 辆 小 汽车 里 

squirrel noun 
a squirrel = yizhi songshi 一 只 松鼠 

stable 
1 noun 

a stable = yige majii — +45 J, yige 

mapéng 一 个 马 
2 adjective 

(constant and not ready to change) = 

wénding 稳定 
(firmly fixed) = ldogh 7 [A], jiangu 

坚固 
stadium noun 

a stadium = yige tiyachang 一 个 

体育 场 , yige yunddngchang 一 个 
运动 

staff noun 
the staff (of a company, a bank) = 

quanti zhiyuan 全 体 职 员 
(of a school, a college) = quanti 

jiaozhiyuan 全 体 教职员 
stage noun 

(a step in development) = jieduan 

阶段 
a stage = yigejisduan 一 个 阶段 
a stage (for a performance) = yige 

witdi 一 个 舞台 
(for a speech) = yige jiangtai 一 

讲台 
a 

stain 
1 noun 

a stain = yige wudian 一 个 污点 

squeak | stand 

2 verb 

(to soil or change the colour of) = 
zhanwa 沾 污 

(to bring disgrace upon) = diainwaa 

污 
stairs noun 

= louti PERS 
to fall down the stairs = cong louti 
shang shuaixialai 从 楼 梯 上 摔 下 来 

stamp noun 
(for postage) 
a stamp = yizhang youpiao 一 张 邮 票 
(an imprinted mark) 

a stamp = yige chuo — 4 @¥, yige yin 
es 

(a tool for marking) 
a stamp = yiméi tizhang 一 枚 图 章 

stamp-collecting noun 
= jiyou 集邮 

stand verb 
= Zhan 站 
he stood by the window = ta zhan zai 
chuanghu pangbian 他 站 在 窗户 

旁边 
to stay standing, to remain standing 

= zhanzhe bu dong 站 着 不 动 
(to be situated) = zuoluo 坐落 , weiyt 

pi 
the house stands by a river = nazuo 

fangzi zuoluo zai yitido he bian 

那 座 房子 坐落 在 一 条 河 边 
(to put) 

to stand a vase on a table = ba yige 

huaping fang zai zhuozi shang 把 

一 个 花瓶 放 在 桌子 上 
(to step) 

to stand on a nail = cai zai yige dingzi 

shang 踩 在 一 个 钉子 上 
(to bear) = rénshou 22 4, shou de liao 

受 得 了 
can you stand the hot weather there? 

= ni néng shou de liao nar de re 

tianqi ma? 你 能 受 得 了 那儿 的 热 
a? 

he can’t stand playing football = 

ti zuiqili ta shou bi lido 踢 足 球 他 

BRT 
(other uses) 

to stand in someone’s way = fang’ai 
mourén 妨碍 某 人 ,ding mourén de 

dao 挡 某 人 的 道 
to stand for election (British English) 

= canjia jingxuan 参加 竞选 
to stand triai = shou shén 受审 
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stand back = wang hou zhan 往 后 
站 ,tuihou 退 后 

stand for 

(to represent) = daibiio 代表 
(to mean) = yisi shi 意思 是 , Yiwaizhe 
= 

Sh 
stand out 

(to be prominent) = tucha 突出 ， 
chasé tH 

stand up 

to stand up = zhangilai 站 起 来 
(given as an order in the classroom or 

the army) 

stand up! = qili! 起 立 ! 
to stand someone up (fai/ to keep an 

appointment) = gén mourén shi yué 

跟 某 人 失 约 
stand up for 

(to support) = zhichi 支持 
(to defend) = hanwei 捍卫 
to stand up for one’s rights = hanwéi 

ziji de quan 捍卫 自己 的 权利 
stand up to 

(to meet face to face) = yonggan de 
miandui 54 HAY fl Xt 

to stand up to the hooligans = 

yonggan de miandui liimang 勇敢 
的 面 对 流 氓 

。 (to show resistance to) = dikang 抵抗 

star noun 
* (in space) 

a Star = yiké xing — i 
* (a famous person) 

a star = yige mingxing 一 个 明星 

stare verb 
= dingzhe kan 日 着 看 , mu ba zhuan 

jing de kan 目不转睛 地 看 
to stare at someone = dingzhe kan 

mourén H] 4 @ HA 

start 
1 verb 

* (to begin) = kaishi 开始 
to start [working | writing letters | 

running...] = kaishi [gongzuo | xié xin | 

pao...) 开始 [工作 | 写 信 | 跑 .…] 
you should start by phoning them = 

ni yinggai kaishi xian géi tamen 

da diamhua 你 应 该 开始 先 给 他 们 
打 电 话 

* (to begin one’s working life) 
to start (out) as a teacher = kaishi 
dang laoshi 开始 当 老 师 

* (to set out) = chufa 出 发 , dongshan 

动身 
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when will you start for China? = ni 
shénme shihou chifa qu Zhonggu6? 

你 什么 时 候 出 发 去 中 国 ? 
* (to cause) = faddng 发 动 

to start a war = fadong yichang 
zhanzhéng 发 动 一 场 战 争 

* (to begin working) = fadong RBI, 

qidong 起 动 
the car won't start = giché fadong bu 

qilai 汽车 发 动 不 起 来 
。(lo put into action) = kai(ddng) 开 ( 动 ) 

to start [a car | a machine] = kaidong 

[qichs | jiqi] 开动 [汽车 | 机 器 ] 
。(to set up and run) = kaiban 开办 ， 

chuangban 创办 
they've decided to start a new school 

in the village = tamen juéding zai 

cun li kaiban yisu6 xin xuéxiao 他 
们 决定 在 村 里 开办 一 所 新 学 校 

2 noun 

a start = yige kaishi 一 个 开始 , yige 
kaiduan 一 个 开端 

at the start of [the race | the meeting | the 

week] = [bisai | huiyi | zhége xingqi] 
kaishi de shihou [比赛 | 会 议 | 这 个 
星期 ] 开始 的 时 候 

start off 

* (to set out) = chiifa 出 发 , dongshan 
动身 

。 (to begin) = kaishi 开始 
start over (US English) = ch6ngxin 

kaishi 重新 开始 

starter noun (British English) 
(of a meal) = toupan 头 盘 
a Starter = yige toupan 一 个 头 盘 

state noun 

* (a country) = guojia 国家 
a state = yige gudjia 一 个 国家 

* (a constituent member of a federation) 
= zhou 州 

a state = yige zhou 一 个 州 
* (a government) 

the State = zhangfua 政府 
* (a condition) = zhuangtai 状态 ， 

zhuangkuang 状况 
the state of her health is worrying = 

tade jiankang zhuangkuang hén 

ling rén danyou 她 的 健康 状况 很 
令 人 担忧 

to be in a bad state of repair = xiiyao 

xitili 需要 修理 
statement noun 

a statement (an account) = yige 
chénshi 一 个 陈述 
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(a formal declaration or account) = 
yixiang shéngming 一 项 声明 

station noun 
。 (for trains or coaches) = zhan 站 

a [train | coach] station = yige [hudché | 

qiché] zhan 一 个 [火车 | 汽车 ] 站 
。 (on TV or radio) = tai & 

a [TV | radio] station = yige [dianshi | 
guangbo dian] tai 一 个 [电视 | 广播 
电 ] 台 

statue noun 
a statue = yizuo diaoxiang — fe BER, 
yizuo suxiang — AE #8 {8 

stay 
1 verb 
* (to remain) = dai | f¥, tinglii 停留 
we Stayed there for a week = women 

zai nar daile yige xingqi 我 们 在 
那儿 呆 了 一 个 星期 

¢ (to have accommodation) = zha 住 
to stay with friends = yu péngyou zhu 

zai yigi 与 朋友 住 在 一 起 
2 noun 
she enjoyed her stay in Shanghai = 

ta zai Shanghai guo de hén yuikuai 

她 在 上 海 过 得 很 愉快 
to make a short stay here = zai zhér 
duinqi zht yiduan shijian 7£3% JL 
短期 住 一 段 时 间 

stay away from = bi qu 不 去 
to stay away from school = bu qu 

shangxué 不 去 上 学 
stay in = dai zai jiali 果 在 家 里 ,bt 
chi mén 不 出 门 

stay out = dai zai waimian RE 
外 面 ,ba hui jia 不 回 家 

to stay out late = dai zai waimian hén 

wan (bu hut jia) 果 在 外 面 很 晚 
(不 回 家 ) 

stay up 
(to keep late hours) = bu shuijiao 不 

觉 

steady adjective 
* (constant, stable) = wénding 稳定 ,bt 

bian 不 变 
to keep up a steady speed = baochi 
wending de sudt 保持 稳定 的 

速度 
e (not likely to move) = wengu 稳固 

steak noun 
a steak (beef) = yikuai niupai —i% 

Ae HE 
(fish) = yikuai yu 一 块 鱼 

station | stepbrother 

steal verb 
* (to practise theft) = tou dongxi 偷 东西 

to steal from someone = cong 

mourén nar tou dongxi 从 某 人 
那儿 偷 东西 

。(lo take by theft) = tou 偷 
to steal money from someone = céng 

mourén nar tou qiin 从 某 人 那儿 
偷 钱 

steam noun 
= zhéngqi 蒸汽 , shuizhénggqi 水 蒸气 

steel noun 

= gang #4, gangtié 钢铁 
steep adjective 
* (when describing a rise or decline in 

price, living standards) = jiju & Fl 
¢ (when describing a road or a 

mountain) = dou 陡 , déuqiao BE IH 

steering wheel noun 
a steering wheel 
(of a car or lorry) = yige fangxiangpan 

一 个 方向 盘 
step 
4 noun 
* (when walking) = bu 步 

a step = yi bu 一 步 
to take a step = mai/z6u yi bu j47/ 

* (in a flight of stairs) = tjf 梯 级 
a step = yige tiji 一 个 梯级 

a step = yige taijié 一 个 台阶 
* (one of a series of actions) = buzhou 

to take steps = caiqii buzhou 采取 

2 verb 
* (to walk) = zou 走 

to step into the house = zou jin 

fingzi 走 进 房子 
。 (to advance by taking a step or steps) 

= mai bu 迈步 
¢ to step on a nail = cai zai dingzi 

shang 踩 在 钉子 上 
step aside = z6u dao pingbiin qu 走 
到 旁边 去 , kao bian zhan 靠边 站 

stepbrother noun 
a stepbrother (e/der brother by a 

stepmother) = yige yimt gége 一 个 

异 母 哥 哥 
(younger brother by a stepmother) = 

yige yimii didi 一 个 异 母 弟弟 
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(elder brother by a stepfather) = yige 

yift gsge 一 个 异 父 哥哥 
(younger brother by a stepfather) = 

yige yifu didi 一 个 异 父 弟弟 
stepfather noun 

a stepfather = yige jifu 一 个 继父 ， 
yige yif 一 个 异 父 

stepmother noun 
a stepmother = yige jimi 一 个 继母 ， 
yigeyimia 一 个 异 

stepsister noun 
a stepsister (e/der sister by a 

异 父 姐姐 
(younger sister by a stepfather) = yige 

yifi méimei 一 个 异 父 妹妹 
(elder sister by a stepmother) = yige 

yimii jigjie 一 个 异 母 姐姐 
(younger sister by a stepmother) = 

yige yimti méimei 一 个 异 母 妹 妹 

stereo noun 
a stereo = yitdi litishéng Shouluji 

一 台 立 体 声 收 录 机 
stewardess noun > 344 

a stewardess (on a plane) = yige 

Sales xido)jie 一 个 空中 小 ) 

(on a ship) = yige nufiwayuan 一 个 
女 服 务 员 

stick 
1 verb 
* (using glue or tape) = tié 贴 , zhan 粘 

to stick a stamp on an envelope = zai 
xinféng shang tié youpiao 在 信封 

上 贴 邮 票 
* (to attach by a pin or clip) = bié 别 
she stuck her badge onto her coat = 

ta ba tade paizi bié zai waiyi shang 

她 把 她 的 牌子 别 在 外 衣 上 
* (when something pointed is pushed 

into or through something else) = 
ci 刺 , cha 插 

he stuck the fork into the meat = ta ba 
chazi cha jin rou li 他 把 又 子 插 进 
肉 

* (fo become unmovable) = kazhu 卡 住 
the door is stuck = mén kazhii le 门 
RET 

* (to reach an obstacle, to be stumped) 
=nanzhu 难 住 

I’m stuck by this problem = wo bai 
zhege wéenti nanzhii le 我 被 这 个 问 
题 难 住 了 
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2 noun 

* (a piece of wood) 

a stick = yigen zhitido 一 根 枝条 
* (for walking) = shéuzhang 手杖 

a stick = yigen shouzhang 一 根 手 杖 
stick at 

to stick at one’s work = jianchi 

gongzud 坚持 工作 
stick out = shénchi 伸 出 ,tachia 

feat} 
there’s a nail sticking out = you yige 

dingzi shénchulai 有 一 个 钉子 

伸 出 来 
sticky tape noun (British English) 

= jidodai 胶带 

stiff adjective 
* (not soft, not supple) = jiangying {#8 

iG, jiangzhi 僵直 
| had stiff legs = wode tui gandao 

jiangying 我 的 腿 感 到 僵硬 
* (not easy to move) = bu linghuo 

不 灵活 
* (rigid and hard) = ying 硬 

this pair of shoes is too stiff = 

zhéshuang xié tai ying le 1X XU # 
太 硬 了 

still’ adverb 
* (when indicating no change) = hai 还 ， 

réngran 仍然 
does she still play the piano? = ta hai 

tan gangqin ma? 她 还 弹 钢 琴 中 ? 
| still don’t understand why you left = 
wo réngran bu mingbai ni 

weishénme likai 我 仍然 不 明白 你 

为 什么 离开 
She could still win = ta hai néng ying 

她 还 能 赢 
* (used in comparisons) = géng(jia) 更 

(加 ), haiyao 还 要 
it is hot today, but it'll be still hotter 
tomorrow = jintian hén re, danshi 
mingtian hui geng re 今天 很 热 ， 

但 是 明天 会 更 执 
still? adjective 
* (quiet) = jijing AUP, injing 安静 
* (motionless) = jingzhi 静止 ,bd dong 
不 动 

to sit still = zuozhe bidong Ab 4 A zh 

sting verb 
* to sting someone (if it's a wasp or an 

insect) = zhé mourén 4 # \ 
(if it's a mosquito) = ding mdurén IIT 
某 人 ,yao mourén 咬 某 人 
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。 (feel sharp pain) = gandao citong 

eB ll HH 
stir verb 
¢ (to use an implement to mix 

something) = jiiodong Fit ah, 
jidohuo 搅和 

to stir the coffee with a spoon = yong 
shdaozi jidodong kafei FRA] Fg zh 

咖啡 
* (to Cause a sensation in) = hongdong 

sige 
又 又 

the news stirred the whole school = 
zhétido xiaoxi hongdongle quan 

xiao SLM Bah TAK 
¢ stir up hatred = shandong chéuhén 

Ha oh Pith, tiioqi choéuhén 挑 起 

仇恨 
¢ stir up patriotism = jiqi aigudzhtyi 

激 起 爱国 主义 
stomach noun > 189, > 277 

the stomach = wei , dizi 肚子 
to have a pain in one’s stomach = 

wei téng & &, dizi téng ir FH 

stone noun 
a stone (a piece of rock) = yikuai 

shitou 一 块 石头 
(a gem) = yikuai baoshi 一 块 宝石 ， 
yikuai zuanshi 一 块 钻 石 

。(the hard seed of a fruit) = hé #% 
an apricot stone = yige xinghé 一 个 

BK 
stop 
1 verb 
* (to put an end to) = tingzhi 停止 

to stop [laughing | working | learning 

Chinese] = tingzhi [xiao | gongzué | xué 

Zhongwen] 停止 [ 笑 | 工作 | 学 中 文 ] 
to stop smoking = jié yan 戒烟 

* (when giving an order) = bié 别 , btiyao 

不 要 
?Nole that when bié 别 or buyao 
AXE is used to stop what is going 
on, le Tf is required at the end of 
the sentence. 

stop [talking | writing | playing football]! = 

bié [shué hua | xié | ti ziqid] le! 别 [说 

话 | 5 | eR T! 
° (to prevent) = zazhi 阻止 

to stop someone from [leaving | playing 
the violin | talking] = zuzhi mourén | 

[likai | 14 xidotiqin j jiénghua] BA If 

FA BSF Hebe | 讲话 ] 
° (to come to a halt) = ting ( 

stir | straight 

the bus didn’t stop = qiché méi ting 

汽车 没 停 
¢ (when talking about noise, weather, 

music) = ting 停 , tngzhi 停止 
suddenly the noise stopped = turan 

zaoyin ting(zhi) le 突然 噪音 停 ( 止 ) 7 

it’s stopped raining = yi ting le fy 

停 了 
2 noun 

a (bus) stop = yige gichézhan 一 个 
ee 7 

to miss one’s stop = zuoguole zhan 

坐 过 了 站 
store noun 

a store (a shop) = yige shangdian 

— 7 a 
(a place for keeping goods) = yige 

cangka — 4+ J 
storey (British English), story 
(US English) noun 

a storey = yi céng 一 层 

storm noun 
a storm = yichang fengbao 一 场 风 暴 

(with rain) = yichang baoféngyu 

一 场 暴 风雨 
(with snow) = yichang baofengxué 

一 场 暴 风 雪 
story noun 
* (a tale) 

a story = yige gushi 一 个 故事 
(a literary genre) 
a (short) story = yibt (duanpian) 

xidoshud 一 部 (短篇 ) 小 说 
。 (in anewspaper) 

a story = yitido baodao 一 条 报道 
。 (a rumour) 

a story = yige yaochuan 一 个 谣传 
¢ (US English) » storey 

stove noun (US English) 
a stove = yige luizi 一 个 炉子 

straight 
1 adjective 
°=zhi 直 

a straight line = yitido zhi xian 一 条 

she had straight hair = tade toufa shi 

zhi de 她 的 头发 是 直 的 
。 (in the right position) = zheng jE 

the picture isn’t straight = zhezhang 
hua bu zhéng 这 张 画 不 正 

。(honesh = chéngshi 诚实 , zhengzhi 

正直 
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Eee 

2 adverb 
© =zhi 直 

to stand up straight = zhan zhi 站 直 
to go straight ahead = yizhi wang 

qian zou 一直 往 前 走 
* (without delay) = liké 立刻 , mashang 

a 
to go straight home = liké hui jia 

WRAICIE 4 
strange adjective 

* (odd) = qiguai 奇怪 
it’s strange that she didn’t come = ta 
méi ldi hén qiguai 她 没 来 很 奇怪 

* (unknown) = moshang 陌生 ,bi shuxi 

不 熟悉 
stranger noun 

a stranger = yige (md)shéngrén 一 个 
( 陌 ) 生 人 

(someone from another region) = yige 

yixiangrén 一 个 异乡 人 

straw noun uf 
* (for feeding animals) = daocao 稻草 ， 

maigan # fF 
* (for drinking) 

a straw = yigén xiguan 一 根 吸管 

strawberry noun 
a strawberry = yige caoméi — 4+ Bt RE 

stream noun 
a stream = yitido xidohé 一 条 小 河 , 

yitido xidoxi 一 条 小 溪 
street noun 

a street = yitido jié(dao) 一 条 街道 )， 
yitido mali 一 条 马路 

streetlamp (British English), 
streetlight (US English) noun 
a streetlamp = yige jisdang 一 个 街灯 

strength noun 
* (quality of being strong) = liliang 77 

量 , li(qi) ACW 
* (capacity for exertion or endurance) = 

qidngdu 强度 
stressful adjective 

= jinzhang 紧张 ,yali da de 压力 大 的 
stretch verb 
* (to extend in space) = shénkai 伸 开 ， 

shénchti 伸 出 
to stretch one’s arms = shénkai gébo 

4 FF BS Bee 
* (to make straight by tension) = 

ba..lazhi 把 拉 直 
to stretch the wire = ba dianxian lazhi 

把 电线 拉 直 

strict adjective 
* (stern) = yangé 严格 , yanli 严厉 
。 (observing exact rules) = yanjin iz 

strike noun 
¢ (an attack) 

a strike = yici daji 一 次 打击 ,yiGi 

gongji 一 次 攻击 
* (a cessation of work) 

a strike = yici bagong 一 次 罢工 - 
to go on strike = jiixing bagong 举行 
罢工 

string noun 
(thin cord) 
a piece of string = yigén xianshéng 

striped adjective 
= you tidowén de 有 条 纹 的 

stroke verb 
(to touch lightly in an affectionate way) 

= famo 抚摩 ,lt FF 

stroller noun (US English) 
(a push-chair) 

a stroller = yige ying’ér tuiché 一 个 
SLES 

strong adjective 
* (having physical strength) = 

qidngzhuang 强壮 , qiingjian 强健 
she’s strong = ti hén qiingzhuang 她 
很 强壮 

(having mental strength) = jianqiang 

RE GR, jianjué 坚决 
(intense) = qidngli® 强烈 
strong [feeling | contrast | protests] = 

qianglié de [ganqing | duibi | kangyi] 

强烈 的 [感情 | 对 比 | 抗议] 
(not easily damaged) = jiéshi 结实 ， 

laogu 牢固 
(when describing one's attitude, 

standpoint, determination) = 
jianding 坚定 

(having force, power) 
a strong wind = yichang da feng 一 场 

大 风 
strong tea = nong cha 浓 茶 
a strong wine = yizhong lia jiii 一 种 
烈 酒 

(obvious, noticeable) 

a strong German accent = yikou hén 
zhong de Deya kouyin 一 口 很 重 的 
德语 口音 

a strong smell of garlic = yizhong hén 
nong de dasuan wei — FRR AK 
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。 (having military power) = qidngda 

stubborn adjective 
=wangu mi [li], guzhi 固执 

student noun > 344 
a student = yige xuésheng 一 个 学 生 

study 
1 verb 

* (to be engaged in learning) = xuéxi 
< y 

she is studying for an exam = ta zai 
xuéxi zhinbéi kaoshi 她 在 学 习 

准备 考试 
。(io make study of) = xuéxi 学 习 xué 

学 

to study history = xué(xi) lishi 学 ( 习 ) 

历史 
。 (to scrutinize) = zixi kan 仔细 看 
2 noun 

。 (a room) 
a study = yijian shifang — a] 3 

。 (act of studying) = xuéxi 学 习 

stuff 
4 noun 

* (things) = dongxi 东西 
。 (material) = cailiao 材料 
2 verb 

(to pack, to fill) = zhuang 3%, sai 塞 
to stuff a suitcase with clothes = 

wang xiangzi li zhuang yifu 往 箱子 
里 装 衣服 

。 (to feed) 
to stuff the children with cakes = 
yong dangao tianbao haizimen de 

dizi 用 和 蛋糕 填 饱 孩子 们 的 肚子 

stuffing noun 
= tidn(sai)liao 填 ( 塞 ) 料 

stupid adjective 
= bén 4, yichin AE 

style noun 
¢ (a way of dressing, behaviour) 

her way of dressing always has style 
= ta chuan de zongshi hen rushi 

她 穿 得 总 是 很 人 时 
e (a manner of doing things) 

a style = yizhong zudfeng 一 种 作风 ， 

yizhong fenggé 一 种 风格 
his working style = tade gongzuo 

zudfeng 他 的 工作 作风 
。(a way of writing) 

a style = yizhong wénti 一 种 文体 
¢ (a distinctive characteristic) 

stubborn | such 

a style (of architecture) = yizhong 

(jianzhu) fenggé 一 种 (建筑 ) 
风格 

。(a design, a type) 
a Style = yizhong shiyang 一 种 式样 ， 
yizhong yangshi 一 种 样式 

the style of a car = qiché de shiyang 

汽车 的 式样 
* ahair style = yizhong faxing 一 种 
发 型 

。(a Way of life) 
a life style = yizhong shénghu6 

fangshi 一 种 生活 方式 
to live in (grand) style = shenghuo 
hdohud 生活 豪华 

。(a fashion) 
a style = yizhong shimao — FH ft & 

stylish adjective 
= shimdo fy}, piaoliang = 

subject noun 
。 (of a conversation) = huati 话题 

a subject = yige huati 一 个 话题 
* (being studied) = kémt 科目 ， 

kecheng 课程 
a subject = yige kechéng 一 个 课程 

。(iopic) = timt 题目 

a subject = yige timu 一 个 题目 

suburb noun 
the suburbs = jiaoqu 郊区 ,jiaowii 
郊外 

subway noun 
¢ (US English) (the underground) 

the subway = ditié 地 铁 
¢ (British English) (an underground 

passage) 

a subway = yitido dixia tongdao 一 条 

地 下 通道 
succeed verb 
¢ (to accomplish what is attempted) = 

chénggong 成 功 
。 (follow, take the place of) = jichéng 

继承 , jieti HER 
success noun 

= chénggong AY 

successful adjective 
= chénggong 成 功 

such 
4 determiner 

= zhéyang 这 样 , zhezhong 这 种 
there’s no such thing = méi you 

zhéyang de dongxi 没有 这 样 的 

东 



suddenly | suntan 

2 adverb 
=name 那么 
they have such a lot of money = 
tamen you name duo qian 他 们 

有 那么 多 钱 
she’s such a strange person = ta shi 

name qiguai de yige rén 他 是 那么 
奇怪 的 一 个 人 

suddenly adverb 
=turdn 突然 ,hirin AK 

suffer verb > 277 
* (to be affected by) = zaoshou 遭受 ， 

zaodao i@ 2 
to suffer [heavy casualties | enormous 

economic losses] = zaoshou [yanzhong 

shangwang | jiida jingji stnshi] 遭受 

[严重 伤亡 | 巨大 经 济 损失 ] 
。 (to feel pain) = shou (tong)ka 受 

iF 
to suffer from [TB | heart failure | a cold] 

= déle [feijiéhé | xinli shuaijié | ganmao] 

得 了 [肺结核 | 心力 训 竭 | 感冒 ] 

sugar noun 
= tang 

suggestion noun 
a suggestion = yitido jianyi 一 条 
建议 

suicide noun 
to commit suicide = zisha 自杀 

suit 
4 noun 

a suit (a man’s) = yitao nanshi xifu 

—-£ AXA. 
(a woman's) = yitao nushi xifi 一 套 

女 式 西服 
2 verb 

* (to be convenient, to fit) = héshi 合适 ， 
shihé 适合 

to suit someone = dui mourén héshi 

对 某 人 合适 
does Friday suit you? = xingqiwa dui 

ni héshi ma? 星期 五 对 你 合适 吗 ? 
the hat suits you = zhéding maozi ni 

dai hén shihé 3 HWE (fr BEAR 
EA 

= 

suitable adjective 
=héshi 合适 , shiyi 适宜 
a Suitable present = yige héshi de 

liwua 一 个 合适 的 礼物 
these books are suitable for children 

= Zhexie shi shiyi értong kan 这 些 
书 适 宜 儿 童 看 
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suitcase noun 
a suitcase = yige shoutixiang — 

FRA 
sum noun 
* a sum of money = yibi qian 一 笔 钱 
* (a problem in arithmetic) 

a sum = yidao suanshiti 一 道 算 术 题 
to be good at sums = suansht hén 

hao 算术 很 好 
sum up = zongjié 44, gaikud 概括 

summer noun 
= xiatiin 夏天 , xiaji 夏季 

summer holiday (British English), 
summer vacation (US English) 
noun 
= shijia 暑假 

sun noun 

¢ the sun = taiyang 太阳 
* (sunshine) = yangguang 阳光 

to sit in the sun = zuo zai yangguang 

xia 坐 在 阳光 下 

sunbathe verb . 
= jinxing riguangyu 进行 日 光 浴 ， 

shai taiyang ffi Kf 

sunburn noun 
= shaishang Aj ff 

sunburned adjective 
she got sunburned = ta shaishang le 

她 晒 伤 了 
Sunday noun > 218 

= xingqiri 星期 日 , xingqitiain 星期 
天 ,libaitiin 礼拜 天 

sunglasses noun 
= taiyangjing 太阳 镜 , majing 墨镜 

sunny aojective 
= qinglang fi BY, yangguang mingméi 
阳光 明媚 

a sunny day = yige qingtian 一 个 晴天 

sunset noun 
=rilud 日 落 

sunshade noun 
a sunshade = yiba yangsan 一 把 

BA 
sunshine noun 

= yangguang 阳光 
suntan noun 

= shaihei Ajj 2 
you've got a suntan = ni shaihéi le 

你 晒 黑 了 

38 
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suntan oil noun 
a suntan oil = yizhong fangshaiyou 

一 种 防晒 油 
supermarket noun 

a supermarket = yijia chaoji shichang 

— Re TH, yijia chaoshi 一 家 
超市 

supper noun 
a supper = yidtin wanfan 一 顿 晚饭 ， 
yidan wancan — $i RG 4 

support verb 
* (to agree with, to help) = zhichi 支持 ， 

zhiyuan 支援 
to support the strike = zhichi bagong 

支持 罢工 
。 (to keep) 

to support a family = yang jia 养家 
to support oneself = yanghuo ziji 

养活 自己 
。 (to hold up or bear the weight of) = 

zhichéng 支撑 
what are we going to use to support 

the roof? = women yong shénme lai 
zhichéng wuding? 我 们 用 什么 来 

支撑 屋顶 ? 
supporter noun 

a supporter (of a team, a party) = yige 

zhichizhé 一 个 支持 者 
(one who supports a view, a policy) = 

yige yonghuzhé 一 个 拥护 者 

suppose verb 
¢ (to posit a hypothetical situation) = 

jidding 假定 ,jiaru 假如 
suppose you can’t come, please give 

us a Call = jidding ni bu néng 14i, 
qing géi women da ge dianhua 

假定 你 不 能 来 , 请 给 我 们 打 个 
电话 

。 (to incline to believe, guess) = xiang 

想 , caixiang 猜想 soy 

! Note that while in English the verb 
suppose /s negated in the main 
clause, the negation is shifted to the 
subordinate clause in Chinese. 

| don’t suppose you know yet? = wo 
xiang ni hai bu zhidao ba? 我 想 你 

还 不 知道 吧 ? 
。 (to be meant to) 

to be supposed to = yinggai 应 该 

yingdang 应 当 
I’m supposed to arrive there at 10 = 
wo yinggai shi dian dao nar 我 应 该 
十 点 到 那儿 

suntan oil | surprise 

sure adjective 

* (certain) = gan kénding I FE, you 
bawo 

I’m sure he said nine o'clock = w6 
gan kénding ta shud de shi jit: dian 

我 敢 肯 定 他 说 的 是 九 点 
are you sure? = ni yOu bawo ma? 

你 有 把 握 吗 ? 
she is not sure if she can come = ta 

bu gan kénding ta néng lai 她 不 敢 
肯定 她 能 来 

* (bound) = yiding hui 一 定 会 ， 
kénding hui 肯定 会 

he is sure to win = ta yiding hui ying 

{th — ES 
* sure of oneself = you xinxin 有 信心 

she’s sure of herself = ta hén you 

xinxin 她 很 有 信心 
* to make sure that... = yiding yao... 

— $e B..., baozhéng... (Ri... 
to make sure that the door is closed 

= yiding yao ba mén guinhio 一 定 
要 把 门 关 好 

surf verb » 390 
to go surfing = qu chonglang 去 
冲浪 

surface 
1 noun 

a surface = yige bidomian 一 个 表面 
2 verb 

* (to rise to the surface of the water) = 

lucha shuimian 露出 水 面 

surfboard noun 
a surfboard = yige chonglangban 

— SHB AR 
surgeon noun » 344 

a surgeon = yige waiké yishéng 一 个 
外 科 医 生 

surgery noun 
* to have surgery = zud/dong shoushu 

做 /动手 术 , kaidao 开刀 
。 (British English) (the place) 

a surgery = yige zhénsu6 一 个 诊所 

surname noun 

a surname = yige xing 一 个 姓 

surprise 
1 noun 
* a surprise (an event) = yijian yixiang 

bd dao de shiqing 一 件 意 想不到 的 
事情 

(a gift) = yigeyixiang bu dao de liwu 

一 个 意 想 不 到 的 礼物 



surprised | Sweden 

(an item of news) = yitido yixiang bu 
dao de xiaoxi 一 条 意 想不到 的 
消息 

! Note that when a surprise is 
translated into Chinese, it is often 
necessary to categorize the thing 
that is surprising by using an 
appropriate noun, and to modify it 

by yixiang bu dao de 意 想不到 的 ， 
which means unexpected or 
surprising. 

。 (the state of being amazed) = jingqi 

惊奇 ,jgya 惊讶 
to take someone by surprise = 

shi mouren hén jinggi 使 某 人 

很 惊奇 
to someone's surprise = Shi mouren 

jingya de shi 使 某 人 惊讶 的 是 
he looked up in surprise = ta jingqi 

de taiqi tou lai (th (Ay Hh A 

ER = 
2 verb 

to surprise someone = shi mourén 
jingqi (di $£ A tay, shi mourén 

jingya (856 A tit 
surprised adjective 

= gindao chijing 感到 吃惊 , gandao 
yiwai 感到 意外 

I’m not surprised = wo bu gandao 

chijing 我 不 感到 吃惊 
to be surprised at something = 

dui moushi gandao chijing 对 某 事 
感到 吃惊 

I’m surprised that he didn't come = 
ta méi lai, wo gandao hén yiwai 

他 没 来 , 我 感到 很 意外 
surrender verb 
。 (to give oneself up to the police, the 

authorities, etc.) = zishou 自首 
* (to give up in a fight, battle, or war) = 

touxidng 投降 
* (to give something up to an enemy, 

the police, etc.) = jiaocht 交 出 
* (to give something up as a result of 

pressure or necessity) = fangqi 

放弃 
surround verb 

= wéi [fi], baowéi 包围 
the police surrounded the house = 

jingcha baowéile nazud fangzi 警察 

包围 了 那 座 房子 
the house is surrounded by trees = 

fangzi zhouwéi dou shi sha 房子 

周围 都 是 树 
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surroundings noun 
= zhouwéi 周围 , hudnjing 环境 

survey noun 
a survey = yixiang diaocha 一 项 调查 

survive verb 
= xingmian yi = 4 -F, huoxialai 

活 下 来 
to survive an accident = xingmian yu 

yichang shigh 幸免 于 一 场 事故 
to survive the winter = huoguo 

dongtian 活 过 冬天 

suspect 
41 verb 

。 (to imagine that someone is guilty of) 

= huiiyi 怀疑 
she’s suspected of stealing money = 
rénmen hudiyi ta tou qian 人 们 

怀疑 她 偷 钱 
。 (to be inclined to believe) = caixiang 

猜想 , renwéi 认为 
| suspect that this may be true = 
wo caixiang zhé kénéng shi zhén 

de 我 猜想 这 可 能 是 真 的 
2 noun 

a suspect = yige xidnyifan 一 个 嫌疑 

JL. yige kéyi fenzi 一 个 可 疑 分 子 
suspicious adjective 
* (inclined to suspect) = hudiyi 怀疑 ， 

caiyi 猜疑 
to be suspicious of someone = huaiyi 
mourén 怀疑 某 人 

* (giving ground for suspicion) = kéyi 

ny BE 
swan noun 

a swan = yizhi tian’é — A fs 

swap verb 

=jiaohuan 交换 , jiaoliu 交流 

sweat verb 
= chihan 出 汗 

sweater noun (US English) 
a sweater (Usually woolen) = yijian 

maoyi 一 件 毛衣 
(worn before or after physical 

exercise) = yijian yundongyi — {4 
运动 衣 

sweatshirt noun 
a sweatshirt = yijian yundongshan 

— (FIZ hx, yijian xitxidnshan 
一 件 休 闲 衫 

Sweden noun 
= Ruidian Fj #4 
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Swedish P 288 
1 adjective 

= Ruidian de 瑞典 的 
2 noun 

(the people) = Ruidianrén 瑞典 人 
(the language) = Ruidianya 瑞典 语 

sweep verb 

= sao 扫 , disio 打扫 

Sweet 
1 adjective 
* (tasting of sugar) = tian fff, tidnwéi de 

the wine is too sweet = zhe jit tai 

tidn le 这 酒 太 甜 了 
to have a sweet tooth = xihuan chi 

tidn shi 喜欢 吃 甜 食 
。 (fragrant) = fangxiang 芳香 
* (kind, gentle) = qinqie 亲切 , hé’ai 

Alig 
to be sweet to someone = dui 
mourén qinqie 对 某 人 亲切 

* (cute) = ké’ai 可 爱 
2 noun (British English) 

a sweet = yikuai tang 一 块 糖 

swim 
1 verb 
¢ (to propel oneself in water) = youyong 

游泳 
* (to travel by propelling oneself in 

water) = you 游 
to swim across the lake = youguo hu 

qu 游 过 湖 去 
2 noun 

a swim = youyong 游泳 
to go for a swim = qu youyong 去 

游泳 
swimming noun > 390 

= youyong 游泳 
swimming pool noun 

a swimming pool = yige youyongchi 

一 个 游泳 池 
swimsuit noun 

a swimsuit = yijian youyongyi 一 件 

游泳 衣 
swing 
1 verb 
。 (to move back and forth) = baidong 

摆动 yaobai 摇摆 
to swing on a gate = zai mén shang 

baidong 在 门 上 摆动 

Swedish | system 

* (to move something back and forth) = 
baidong 摆动 , huangdong 晃动 

to swing one’s legs = huangdong tui 

晃动 腿 
2 noun 

a swing (for children) = yige qiaqiain 

are 

Swiss P 288 
1 adjective 

= Ruishi de 瑞士 的 
2 noun 

the Swiss = Ruishirén 瑞士 人 

switch 
1 noun 

a switch = yige kaiguan 一 个 开关 
2 verb 

= (zhuan)huan (#4) ##, gaibian 改变 
to switch seats = huan zuowai 换 

座位 
to switch from English to Chinese = 

cong Yingyu huanchéng yong 

Hanya 从 英语 换 成 用 汉语 
switch off = guan 
to switch off the light = guan déng 

KAT 
switch on = dakai 打开 
to switch the radio on = dakai 

shouyinji 打开 收音 机 
Switzerland noun 

= Ruishi Fig 

sympathetic adjective 
(showing pity) = tongqing 同情 
(showing understanding) = zanchéng 

赞成 , you tonggan 有 同感 

syringe noun 
a syringe = yige zhushéqi 一 个 

system noun 
* (a complex whole, an organization) 

a system = yige tixi 一 个 体系 , yige 
xitong 一 个 系统 

* (of a society or a political 
organization) 

a system = yige zhidu 一 个 制度 , yige 
tizhi 一 个 体制 

a democratic system = yige minzhu 

zhida 一 个 民主 制度 
。(a method) 

a system = yitao fangfa 一 套 方法 



table | take 402 

Tt 
table noun 

a table = yizhang zhudzi — jk 

tablet noun 
(when talking about medicine) 
a tablet = yipian yao — fr 24 

table tennis noun > 390 
table tennis = pingpangqiu 乒乓 球 

tail noun 
a tail (of an animal) = yige weiba 一 个 

(of other things) = yige wgiba 一 个 
立 | 
A 

Taiwan noun 
= Taiwan 台湾 

take verb 

! See the usage note on Talking 
about time 412 for more 
information and examples. 

* (to take hold of in the hand) = na = 
let me take your raincoat = wo géi ni 

nazhe yuyi 我 给 你 拿 着 雨衣 
* (to take hold of in one's arms) = bao 

| took the baby in my arms = wo ba 

ying’ér bao zai hudi li FR FE Be JL Ha 

在 怀 里 
* (lo take someone by the hand) = 1a 拉 

she took me by the hand = ta lazhe 
wode shou {tt iz #7 FR AY 

* (to carry) = dai #F 
| took my umbrella = wo daizhe yiisin 

RAE HM 
I'll take the letters to her = wo géi ta 
daiqu zhéxié xin 我 给 她 带 去 这 

些 信 
* (to accompany, lead, guide) = ling 

$i, dai(ling) 带 ( 领 ) 
to take the children for a walk = ling 

haizi qu sanbt 领 孩 子 去 散步 
to take someone home = dai mourén 

hut jia HF HE A [Al 3 
* (to cause to go) = nazou $ 
who's taken my dictionary? = shéi 

nazoule wode cidian? 谁 拿 走 了 我 
的 词典 ? 

* (to remove) 

to take a book off the shelf = cong 
shijia shang nixia yibén sha 从 书 
架 上 拿 下 一 本 书 

。(to steal) = tou 偷 
。 (to cope with, to bear) 

(in the negative) = shou bi liao 受 不 了 
he can’t take the pain = ta shou bu 

liao téng 他 受 不 了 疼 
(when talking about what is 

necessary) = xiyao 需要 
it takes [time | courage | patience...] = 

xityao [shijian | yongqi | naixin...] 需要 

[时 间 | 勇气 | 耐心 …] 
it takes two hours to get to London = 

dao Lundun xuyao liangge Xiaoshi 

到 伦敦 需要 两 个 小 时 
to take a long time to do one's 
homework = zub zudyé xyao 
hén chang shijian 做 作业 需要 
很 长 时 间 

it won't take long = bti yao hén chang 

shijian 不 要 很 长 时 间 
(to accept) = jiéshou 接受 
to take someone’s advice = jiéshou 
mouren de zhonggao 接受 某 人 的 
忠告 

(to eat, to swallow) = chi 吃 
to take medicine = chi yao IF 24 
| don't take sugar in my tea = wo hé 

cha bu fang tang 我 喝 茶 不 放 糖 
(when talking about travelling) = zud 

AK, chéng 3€ 
to take [a taxi | the bus | the underground] 

= ZUO [chuziiché | gonggong qiché | ditié] 

坐 [出 租车 | 公共 汽车 | 地 铁 ] 
to take exams = kioshi 考试 
‘(when talking about selecting 

courses) = xué 学 , xuéxi 学 习 
to take [Chinese history | computer studies 

| driving lessons] = xué [Zhanggug lishi | 
jisuanji | kai che] 学 [中 国 历史 | 计算 
机 | 开车 ] 

(to wear) = chuan # 
to take a size 10 = chuan shi hao de 
穿 十 号 的 

(when used with various nouns) 
to take [a bath | a rest | a walk | 

a photograph | a look] = [xi ge zio | xitxi 
yihuir | sanbi | zhao zhang xiang | kan yi 

kan] [BES 3R | ALE — SJL | 散步 | 
照 张 像 | 看 一 看 ] 

take apart = chaikai 拆 开 
take away 
to take away the rubbish = ba 1aji 

nongzou 把 垃圾 和 弄 走 
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the meeting took him away early = 
yinwei kaihui ta déi zao yidianr likai 

因为 开会 他 得 早 一 点 离开 
take back = nahui 拿 回 
| had to take the dress back = wo 

budébt ba yifu ndhuiqu 我 不 得 不 

把 衣服 拿 回去 
take down 
(to remove) = nixia 拿 下 , qiixia 取 下 
to take the painting down = ba hua 

naxialai 把 画 拿 下 来 
(to write down) = jixia 记 下 
| took down his address = wo jixia 

tade dizhi 我 记 下 他 的 地 址 
take hold of = nazhe 2%, zhuazhe 

抓 着 
take off 

(from an airport) = qifei 起 飞 
(to remove) 

to take off one’s [coat | shirt | skirt | 

trousers | shoes...] = tudxia [waiyi | 

chénshan | quinzi | kuzi | xié...] 脱 下 

[外 衣 | 衬 衫 | 裙子 | 裤子 | BE...) 
to take off one's [hat | glasses | gloves | 

ring | necklace...] = zhaixia [maozi | 

yanjing | shéutao | jiézhi | xianglian...] 摘 

下 [帽子 | 眼镜 | 手套 | 戒指 | 项 链 …] 
take out 
(from a box, a pocket, a bag) = nacht 

he took a pen out of his pocket = ta 

cong koudai li nachu yizhi gangbi 

他 从 口袋 里 拿 出 一 支 钢 笔 
(from a bank account) = qu Hi, ti # 
to take money out = gii qian 取 钱 
(to release one’s anger at) 
to take something out on someone = 

yinwéi moushi xiang mourén faxié 

因为 某 事 向 某 人 发 泄 
take part = canjia 参加 
to take part in a game = canjia 

yixiang bisai 参加 一 项 比赛 
take place 
(if it's an unexpected incident or 

accident) = fashéng 发 生 
(if it's an organized event) = juxing 

举行 
take up 
(as a hobby) = kaishi (céngshi) 开始 
OAS?) 

to take up sailing = kaishi fanchudn 

yundong 开始 帆船 运动 
。(lo Use up)= zhan 占 

to take up space = zhan kongjian 

占 空 间 

* (discussions) = 

talented | tan 

talented adjective 
= you cdinéng de 有 才能 的 ,you 

ciihui de 有 才华 的 
talk 
1 verb 

¢ (to speak) 

谈话 
to talk in Chinese = yong Hanyu 

jianghua 用 汉语 讲话 
to talk to someone = hé méurén 

jianghua 和 某 人 讲话 
| talked to them about the trip = w6 
gén tamen tanle zhéci liixing de 

qingkuang 我 跟 他 们 谈 了 这 次 
旅行 的 情况 

they were talking about you = tamen 

zaitanlanni 他 们 在 谈论 你 
to talk on the phone = da dianhua 

= jianghua 讲话 ,tinhua 

打 电 话 
。 (to speak at a meeting or a 

conference) = yanjiang 演讲 ， 
jianghua 讲 

he is going to talk to the students 
and teachers at Peking University = 
ta yao zai Béijing Daxué xiang 
shishéngmen yanjiang 他 要 在 北京 

大 学 向 师 生 们 演讲 
* (to chat) = xidnlido 闲聊 
2 noun 

* (a conversation) 

a talk = yici tanhua 一 次 谈话 ,yici 
jiaotan 一 次 交谈 

* (a lecture) 
a talk (in Class) = yicijiangzuo 一 次 

讲座 
(to a club, a group, a meeting) = 

baogao 一 个 报告 

一 次 演讲 

yige 
, yici yanjiang 

huitan 会 谈 
the two leaders had friendly talks 

yesterday = liangwei lingdaorén 
zuotian jinxingle youhao de huitan 

人 
Bi 

talkative adjective 
=jiantan 健谈 , xihuan jianghua 喜欢 

Wig > 

tall adjective © 300 = gao 高 
to be six feet tall = lit yingchi gao 

六 英 斥 高 
tan noun 

a tan = rishaihou de fasé 日 晒 后 的 
肤色 



tanned | tear’ 

to get a tan = shai de héihéi de Afi 7G 

黑 黑 的 
tanned adjective 

= shaihéi le 晒 黑 了 
tap 
1 noun (British English) 

a tap = yige shuiléng(t6u) 一 个 水 龙 

8) 
to turn the tap off = ba shuilong(tou) 

guanshang 把 水 龙 ( 头 关上 
2 verb 

to tap on the door = giao mén AX] J 

tape 
1 noun 

* a tape (for a tape recorder) = yipan 

luyindai 一 盘 录 音 带 
(for a video) = yipan luxiangdai 一 盘 
录像 带 

* (for sticking) 

= jiaodai 胶带 
2 verb 

(to record) 

= ba... dxialai #8 ... 录 下 来 
she’s taped that film = ta ba nabie 
dianying luxialaile 她 把 那 部 电影 
mm PRS 

tape recorder noun 
a tape recorder = yitdi luyinji 一 人 台 
录音 机 

target noun 
a target (in shooting) = yige bazi 一 个 

(what is aimed at) = yige mtbiao 一 个 
目标 

(an object of criticism) = yige duixiang 

一 个 对 象 
tart noun (British English) 

a tart = yige xianrbing 一 个 馅 儿 饼 
an apple tart = yige pinggud 

xianrbing 一 个 苹果 馅 儿 饼 
task noun 

a task = yige renwi 一 个 任务 ， 
yixiang gongzud 一 项 工作 

taste 
1 noun 

* (when eating, drinking) 

a taste = yizhong weidao 一 种 味道 ， 
yizhong ziwai 一 种 滋味 

* (power of discerning and judging) 

taste = jianshang (néng)li 鉴赏 (能 ) 力 
she has good taste = ta jayou 

lianghdo de jianshang néngli 好 

具有 良好 的 鉴赏 能 力 
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2 verb 
* (when describing a flavour) = 

changgilai 尝 起 来 ,chiqilai % 
to taste good = changgilai weidao 

hén hao 3 #2 EPR IB 1B 
to taste awful = changgqilai weidao 

hén zaogao 尝 起 来 味道 很 糟糕 
it tastes like cabbage = chiqilai 
weidao xiang juanxincai 吃 起 来 
RIE RED SE 

* (when eating, drinking) = chang =, 
pinchang 品尝 

tax noun 
= shui 税 

taxi noun 
a taxi = yiliang chiziché 一 辆 出 租车 

taxi rank (British English), taxi 
stand (US English) noun 
a taxi rank = yige chuza gichézhan 

一 个 出 租 汽车 站 
tea noun 
* (the product) 

tea = cha 4 
* acup of tea = yi bei cha 一 杯 茶 
* (British English) (a meal) = fan 饭 ， 

chadian 茶点 
teach verb 
* (to train, educate, or impart 

knowledge) = jiao 教 
to teach someone [to read | to drive | to 

ride a horse] = jiao mourén [nian shi | 

kai ché | qima] 教 某 人 [念书 | 开车 | 
骑马 ] 

to teach Chinese to adults = jiao 
chéngrén Zhongwén 教 成 人 中 文 

* (to work as a teacher) = jiaosht 教书 ， 
jiaoxué 教学 

where does she teach? = ta zai nar 

jiaoshu? 她 在 哪儿 教书 ? 
teacher noun 344 

a teacher = yiming jiaoshi 一 名 教师 , 
yiwai lioshi 一 位 老师 

team noun 
a team = yige dui 一 个 队 
a football team = yizhi ziqiidui — ¥ 

足球 队 
teapot noun 

a teapot = yige chahu — 438 4p 
tear’ verb 
* (to pull apart, to rend) = si #, ché 扯 

to tear a page out of a book = céng 
shu shang sixia yiyé zhi 从 书 上 

iF — HAR 
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。 (to become torn) = sipd HR, chépo 
扯 破 

this kind of paper tears easily = 
zhézhong zhi hén rongyi sipo 这 种 
纸 很 容易 撕 破 

tear off 

(to remove by tearing) = chédiao 扯 掉 
(to depart hurriedly) = xunsu zoudiao 

迅速 走 掉 , piodiao 跑 掉 
tear up 

to tear up a letter = ba yiféng xin si de 

fensui #2 —# faa 
the wind tore up many houses = da 

féng cuthuile hén duo fangzi 大 风 
摧毁 了 很 多 房子 

tear? noun 
a tear = yidi yanléi 一 滴 眼 泪 
to burst into tears = dakigilai *% 3% 
起 来 

tease verb 
= dounong i@ FF, xinong 戏弄 

teaspoon noun 
a teaspoon = yiba chachi 一 把 茶匙 

technical adjective 
=jisht de #¥ AL AY, zhuanyexing de 
专业 性 的 

teenager noun 
a teenager = yigé shiji sui de haizi 

—#*+ ILA HBF 
telephone noun 

a telephone = yibt dianhua 一 部 电话 

telephone directory noun 
a telephone directory = yibén 
dianhuabt 一 本 电话 德 

telescope noun 
a telescope = yijia wangyuanjing 

一 架 望 远 镜 
television noun 

a television = yitai dianshiji —G 

电视 机 
| saw the film on television = wo shi 

zai dianshi shang kan de zhebu 

dianying 我 是 在 电视 上 看 的 这 部 
电影 

tell verb 
¢ (to say to) = gaosu iF 

did you tell your parents? = ni gaosu 
ni fumii le ma? 你 告诉 你 父母 了 
吧 ? 

to tell someone about a problem = 
gaosu mourén yige wenti 告诉 某 人 

三 个 问题 

tear? | temporary 

don’t tell anyone = bié gaosu biéren 

别 告诉 别人 
* (for telling a story, a joke) =jiing 讲 

to tell jokes = jiang xiaohua 讲 笑话 
* (for telling a lie, a joke) = shuo 说 

to tell a lie = shudhuang 说 谎 
¢ (when giving orders or instructions) = 

rang 让 ,jiao 叫 , mingling 命令 
to tell someone to leave the 
classroom = rang mourén likai 

jiaoshi 让 某 人 离开 教室 
to tell someone not to smoke = jiao 

mourén btiyao chou yan 叫 某 人 
不 要 抽烟 

。(io work out, to know) = kancha 看 出 ， 
zhidao 知道 , duanding 断定 

| can tell (that) she’s disappointed = 
wo néng kanchulai ta hén shiwang 

我 能 看 出 来 她 很 失望 
you can tell he’s lying = ni néng 

zhidao ta zai shudhuang 你 能 知道 

他 在 说 谎 
。 (when making distinctions) = fenbian 

4y HE, bianbié 辨别 

to tell him from his twin brother = 
féenbian ta hé tade luanshéng 

xiongdi 4 HF ft ll (tty Ay 4B AE 
兄弟 

| can’t tell which is which = wo 

bianbié bu chi nage shi nage 我 辩 
别 不 出 哪个 是 哪个 

tell off 

to tell someone off = zébéi mourén 

责备 某 人 
temper noun 
。 (temperament, disposition) = piqi 

脾气 
she has a rather bad temper = = ta piqi 

hén huai 她 脾气 很 坏 
to lose one’s temper = fa piqi AR 

¢ (mood) = xinging 心情 
to be in a good temper = xinqing hao 

心情 好 
temperature noun 
* (of the body) ® 277 = tiwan 体温 

to have a temperature = fashao 发 烧 
e (degree of heat or cold) = wéndu 

¢ (about the weather) = qiwén 气温 

temple noun 
a temple = yizuo (si)miao — EG) Ji 

temporary adjective 
= linshi I 临 时, zanshi 暂时 
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ten number 170, 204 
=shi 

tennis noun > 390 
= wingqid 网 球 

tennis court noun 
a tennis court = yige wangqiti chang 

一 个 网 球场 
tense adjective 

= jinzhang 紧张 

tent noun 
a tent = yiding zhangpeng — JanK 

tenth number 
* (in a series) = dishi 第 十 
* (in dates) ® 218 = shiri + 7, shi hao 

+3 
the tenth of October = shiyué shi hao 

+AtS 
term noun 
¢ aterm (in schools or universities) = 

yige xuéqi 一 个 学 期 
(of office or appointment) = yige rénqi 

— MEW 
* (a limited period of time) = yigé qixian 

=) 
* (a word or expression) = shaya 术语 ， 

cfya 词语 

a term = yige shuayi 一 个 术语 
* (conditions) 

term = tidojian 条 件 

terrible adjective 
* (expressing shock) = képa 可 怕 ， 

xiarén [下 人 
* (used for emphasis) = jidua 极度 , lihai 

厉害 
* (awful,very bad) = zaogao #f é 

terrified adjective 
=haipa 害怕 , xia de yaoming If 74 
要 命 

terror noun 

terror = kéngbu Xf, kongjiu 恐惧 

terrorist noun 
a terrorist = yiming kéngbt fenzi 

aes J) F- 
JU 

test 
1 verb 

* (to put to the proof) = jianyan 检验 
* (to try out) = shiyan 试验 
* (in exams) = ceyan 测验 
2 noun 

* atest (means of trial) = yici shiyan 

一 次 试验 

(in school, college) = yici ceyan 一 次 
测验 

(written) = yici bishi 一 次 笔试 
(oral) = yici koushi 一 次 口试 
a driving test = yici jiashi kaoshi 一 次 

驾驶 考试 
* to have an eye test = zuo yici yanjing 

jiancha 做 一 次 眼睛 检查 
than 
1 preposition 

* (in comparisons) = bi Ef, 
to be [stronger | more intelligent | faster...] 

than someone = bi mouren 
[qiangzhuang | congming | kuai..] 比 某 

人 [强壮 | 聪明 | 快 .] 
I’ve got more money than you = wode 

qian bi nide dud 我 的 钱 比 你 的 多 
* (when talking about quantities) » 349 
more than = yishang 以 上 
more than half of the pupils are 

absent = yiban yishang de xuésheng 

méi lai 一 半 以 上 的 学 生 没 来 
less than = bu dao 不 到 
it's worth less than £100 = tade jiazhi 

buidao yibai yingbang 它 的 价值 
不 到 一 百 英镑 

2 conjunction 

=bi 比 
he’s older than | am = ta bi wo da 

他 比 我 大 
thank verb 

= xiéxie 谢谢 , gamxié 感谢 

thanks 
1 adverb 

= ganxié 感谢 , ganji 感激 
many thanks, thanks a lot = duoxié 

多 谢 
2 thanks to = xingkui 幸亏 ,youyd 由 于 

thank you adverb 
= xiexie 谢谢 , xiéxie nin 谢谢 您 
thank you for coming = xiéxie nin 

guanglin 谢谢 您 光临 
‘more wine? 一 :thank you’ = ‘zai jia 

dianr jia ma?’—‘xiéxie, qing zai jia 

diane’ 再 加 点 儿 酒 吗 ”一 谢谢, 
请 再 加 点 儿 ， 

that 

! Note that as a determiner or a 
pronoun, that is often translated as 
nage 那个 , where ge 4S is a 
measure word and varies with the 
noun that follows or with the noun to 
which it refers. 
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1 determiner = na 那 ,nage 那个 
at that time = na shihou 那 时 候 
who is that person? = nage rén shi 

shéi? 那个 人 是 谁 ? 
| don’t like that novel = wo bu xihuan 

nabén xidoshud 我 不 喜欢 那 本 小 说 
2 pronoun 

* =na 那 , nage 那个 

! Note that sometimes that is | 
specified as a person or as a thing; 

in the former case, that is translated | 
as nage ren 那个 人 , and in the 
latter, nage dongxi AB} FR. 

what’s that? = na(ge dongxi) shi 
shénme? 那 (个 东西 ) 是 什么 ? 

who’s that? = na(ge rén) shi shéi 

ABS A) HE? 
who put that on the table? = shéi ba 

nage fang zai zhu6zi shang? 谁 把 
那个 放 在 桌子 上 ? 

is that Tom? = shi Tangmii ma? 是 
汤姆 吗 ? 

。 (when used as a relative pronoun) 

! Note that when used as a relative | 
pronoun, that is not translated. | 

the girl that | met is his sister = wo 
jiandao de nage guniang shi ta 

méimei 我 见 到 的 那个 姑娘 是 他 

do you know the person that | was 
talking to just now? = ni renshi wo 
gangcdi gén ta jianghua de nage rén 

ma? 你 认识 我 刚才 跟 他 讲话 的 
那个 人 吗 ? 

3 conjunction 

! Note that when used as a 
conjunction, that is usually not 
translated. 

she said that she would come = 
ta shuo ta hui lai 她 说 她 会 来 

4 adverb 
=name 那么 ,nayang 那样 
the question is not that difficult = 

zhége wenti méiyOu name nan 这 

问题 没有 那么 难 
the determiner 
* (when referring to a person or thing 

mentioned here or previously) = 

zhe 这 ,na 那 
the student you want to meet is not 一 

here today = ni yao jian de nage 
xuésheng jintian bu zai 你 要 见 的 
那个 学 生 今天 不 在 

‘lin 

if you like the book, | can lend it to 
you = yaoshi ni xihuan zhébén sha, 

wo kéyi jiégéi ni 要 是 你 喜欢 这 本 
书 , 我 可 以 借 给 你 

* (when referring to something 

understood, something unique) 

! Note that in this sense, the is not 
translated. 

please switch off [the radio | the TV | the 
light...] = qing ba [shouyinji | dianshiji | 

déng...] guanshang 请 把 [收音 机 | 

电视 机 | 灯 .…] 关上 
the sun has come out = taiyang 

chilaile 太阳 出 来 了 
* (when referring to a particular type, 

class, or group of people or 
objects) 

! Note that in this sense, the is not 
translated. 

the Japanese like to eat raw fish = 

Ribénrén xihuan chi shéng yu 日 本 
人 喜欢 吃 生 鱼 

the rich should help the poor = furén 
yinggai bangzht qigngren 富 人 
应 该 帮助 穷人 

the horse is a useful animal = ma shi 
youyong de dongwi 马 是 有 用 的 

动物 
。 (when used with the comparative or 

superlative) 

! Note that in this sense, the is not 
translated. 

you've made it all the worse = ni ba 
ta gdo de géng zaole 你 把 它 搞 得 

更 糟 了 
she's the most hardworking student 

in the class = ta shi ban lizuinali 

de xuésheng 她 是 班 里 最 努力 的 

学 生 

theatre (British English), theater 
(US English) noun 

a theatre (a place where plays are 

performed) = yige juyuan 一 个 剧 
院 , yige xiyuan 一 个 戏院 

(a surgical operating room) = yige 
shoushushi 一 个 手术 室 

a lecture theatre = yige jiéti jiaoshi 

一 个 阶梯 教室 

their determiner 
。 (for men, or men and women 

together) = tamende 他 们 的 
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| don’t like their house = wo bu 
xihuan tamende fangzi 我 不 喜欢 

他 们 的 房子 
。(for women) = tamende 她 们 的 
。(1ormon-human and inanimate beings) 

= tamende 它们 的 

theirs pronoun 
¢ (for men, or men and women 

together) = tamende 他 们 的 
which car is theirs? = naliang ché shi 

tamende? 哪 辆 车 是 他 们 的 ? 
。(1or women) = tamende 她 们 的 
。(1or non-human and inanimate beings) 

= tamende 它们 的 

them pronoun 
¢ (for men, or men and women 

together) = tamen 他 们 
| don’t know them = wo bi rénshi 

tamen 我 不 认识 他 们 
。(1or women) = tamen 她 们 
。(1or non-human and inanimate beings) 

=tamen 它们 

! Note that in this sense, them is | 
usually not translated if it is an 
object following a verb, 

please put them on the table = ging 
fang zai zhuozi shang 请 放 在 

桌子 上 
when you finish reading these 
magazines, please remember to 
return them = ni kanwan zhéxié 
zazhi, qing jizhu hudnhuilai 你 看 

完 这 些 杂志 , 请 记 住 还 回来 
| bought two gifts for my parents and 
they like them very much = wo géi 
wo fumt maile liangjian liwt, 

tamen hen xihuan 我 给 我 父母 买 

了 两 件 礼物 , 他 们 很 喜欢 
themselves pronoun 
* (when used as a reflexive pronoun) 

themselves (for men, or men and 
women together) = (tamen)ziji 

(他 们 ) 自 己 
they didn't hurt themselves = tamen 

meiyou shangzhe ziji {th {JJ A 

伤 荐 自己 
(for women) = (tamen)ziji (她 们 ) 自 己 

* (for emphasis) = ziji 自己 , qinzi 亲 自 
they said it themselves = tamen Ziji 

shuode 他 们 自己 说 的 
they didn’t attend the meeting 
themselves = tamen méiyou qinzi 
canjia hui 他 们 没有 亲自 参加 会 

then adverb 
* (at that point in time) = nashi 那 时 ， 

dangshi 当时 
| was living in Taiwan then = dangshi 

wo zhu zai Taiwan 当时 我 住 在 
ais At 

from then on = cong nashi qi MARAT 
起 

* (after, next) = rinhou 然后 ,jiszhe 

| went to Beijing and then to 
Shanghai = wo qule Béijing, ranhou 

you qale Shanghai 我 去 了 北京 , 然 
MAS EB 

there 
4 pronoun 

e (when followed by the verb to be) = 
you 

! Note that the negative from of you 
& is méi you 没有 . 

there is a problem = you yige wenti 

有 一 个 问题 
there aren't any shops = mei you 

renhé shangdian 没有 任何 商店 
¢ (when used with verbs like to exist, 

to appear, etc.) 

! Note that in this case, there is not | 
translated. 

there exist many problems = cuinzai 
hén duo wenti 存在 很 多 问题 

there appears some hope = 

chuxianle yixié xiwang 出 现 了 

一 些 希 望 
2 adverb 

* (when talking about location) = nar 

那儿 ,nali 那里 
who's there? = shéi zai nar? 谁 在 那儿 ? 
the train wasn’t there = hudché bu zai 

nali 火车 不 在 那里 
when will we get there? = women 
shénme shihou dao nar? 我 们 什么 
时 候 到 那儿 ? 

they don’t go there very often = 
tamen bu changchang qu nali 他 们 

不 常常 去 那里 
* (when drawing attention) 

there’s [the sea | my watch | your mother] 

= [dahii | wéde biao | ni mama] zai nar 

[大 海 | 我 的 表 | 你 妈妈 ] 在 那儿 
there you are, there you go = géi (ni) 

给 (你 ) 

therefore adverb 
= yinci 因此 , sudyi 所 以 
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these 
1 determiner 

= zhéxié 这 些 
these books aren't mine = zhéxié shu 

bu shi wode 这 些 书 不 是 我 的 
2 pronoun 

= zhexié 7x #6 
these are your things = zheéxié shi 

nide dongxi 这 些 是 你 的 东西 
these are my friends = zhexie shi 

wode péngyou 这 些 是 我 的 朋友 

they pronoun 
(for men, or men and women 

together) = tamen 他 们 
they'll be there too = tamen ye hui zai 

nar 他 们 也 会 在 那儿 
(for women) = tamen 她 们 
they’re intelligent girls = tamen shi 

hén cOngming de guniang 她 们 是 

很 聪明 的 姑娘 
(for non-human and inanimate beings) 

=tamen 它们 

thick adjective 
* (having a large distance between 

surfaces) = hou JB 
* (great in diameter) = ca #41 
* (dense) = mi #, nongmi 浓密 
* (when describing a liquid) = chou #4, 

nong y« 
。 (when describing smoke) = n6ng }* 

thief noun 
a thief = yige xiiotou 一 个 小 偷 

thigh noun > 189 
the thigh = datui 7 fi 

thin adjective 
。 (slim, lean) = shou 38 
。 (having little distance between 

surfaces) = bao 36 
* (small in diameter) = xi 2 
* (of little density) = xishao 稀少 
* (watery) = xibo 稀薄 

thing noun 
* (a material object) a thing = yige 

what’s the thing on the table? = 
Zhu6zi shang de dongxi shi shénme 

桌子 上 的 东西 是 什么 
。(amatten an affair) a thing = yijian 

shi(qing) 一 件 事 ( 情 ) ; 
I’ve got things to do = wo you shiging 

yao zuo 我 有 事情 要 做 
* (belongings) things = yongpin 用 品 ， 

souyouwa 所 有 物 

these | third 

think verb 
* (when talking about opinions) = 

réenwéi WH, juéde 觉得 
what do you think of it? = ni renwéi 

zhége zénmeyang? 你 认为 这 个 
怎么 样 ? 

| think it’s unfair = wo juéde zhe bu 

gongping 我 觉得 这 不 公平 
‘will they come? 一 1 don’t think so’ = 

‘tamen hui lai ma?’—‘wo réenwéi 

bu hui’ 他 们 会 来 吗 ? 一 ' 我 认为 
不 会 ' 

who do you think will win? = ni juéde 
shéi hui ying? 你 党 得 谁 会 赢 ? 

(to concentrate on an idea) = xiang 

#8, kaoli 考虑 
think hard before answering = 

xianghdo le zai huida 想 好 了 再 

回答 
(to remember) = xiingqi 想起 
| can’t think of his name = wo xiang 

bu qi tade mingzi 我 想 不 起 他 的 
名 一 一 

se 

can you think of where we met him? 

= ni néng xiangqi women zai nar 

jianguo ta ma? 你 能 想起 我 们 在 
哪儿 见 过 他 吗 ? 

(to have in mind) = xiingdao 想到 ， 
xidangqi 想起 

| thought of you when | saw the 

address = wo kandao zhége dizhi 
jit xiangdaole ni 我 看 到 这 个 地 址 

就 想到 了 你 
(to have vague plans to) = dasuan 

打算 , jihua 计划 
to be thinking of changing jobs = 

dasuan huan g6ngzuo 打算 换 工 作 
(to solve by a process of thought) = 
xiangchu 想 出 

to think of a solution = xiangchu yige 

jiéjué banfa 想 出 一 个 解决 办 法 
he couldn'tthink of a better idea = ta 
xiang bu chu yige geng hao de zhuyi 

他 想 不 出 一 个 更 好 的 主意 
! Note that when bu 不 /S used to 
negate xiangqi #8 #2, xiangdao #8 
到 , or xiangcht 想 出 , bu 不 comes 
between the verb xiang #8 and its 
complement as in xiang bu qi 想 不 
#2, xiang bu dao 想不到 and xiang 
bu cha 想 不 出 . 

third 
1 adjective 
=disan 第 三 



thirsty | throat 

2 noun 
。 (in a series) 

the third = disan 第 三 
¢ (in dates) » 218 
=san hao = 5, sanri =H 
the third of June = liuyue san hao 

AA=F 
。 (when talking about quantities) » 349 

a third of the population = sanfén zhi 
yi de rénkou =4¢Z —- AY AD 

3 adverb 
= disan 第 三 
to come third in a race = zai bisai 

zhong dé disan 在 比赛 中 得 第 三 

thirsty adjective 
= ké #8, kouké 口 渴 
I’m very thirsty = wo hén ke 我 很 渴 

thirteen number > 170, >» 204 
thirteen = shisan 十 三 

thirteenth number 
* (in a series) = dishisan 第 十 三 
* (in dates) P 218 = shisan hao 十 三 号 ， 

shisan ri 十 三 日 
Friday the thirteenth = shisan hao 

xingqiwi 十 三 号 星期 五 
thirty number 170, >» 204 

thirty = sanshi 三 十 

this 

! Note that as a determiner or a 
pronoun, this is often translated as 
zhege 这 个 , where ge + is a 
measure word that varies with the 
noun to which it refers. 

| 

| 

1 determiner 

。= Zhe 这 , zhége 这 个 

| like [this garden | this book | this shop...] 

= wo xihuan [zhége huayuan | zhébén 

shat | zhajia shangdian...] FR EE XK [3x 4 

人 花园 | 这 本 书 | 这 家 商店 ..] 
* (when referring to today) = jintian 今天 

this [morning | afternoon | evening] = 

jintian [shangwi | xiawa | wanshang]| 

今天 [上 午 | 下 午 | 晚上 ] 
this year = jinnidn 今年 

2 pronoun 

= Zhe 这 , zhége 这 个 
what s this? = zhé shi shénme? 这 是 
什么 

who's this? = zha shi shéi? 这 是 谁 ? 
this is the kitchen = zhé shi chufang 
这 是 厨房 

3 adverb 

= zheme ix Z, zhéyang 这 样 
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he is about this tall = ta chabudud 

you zhéme gao 他 差不多 有 这 人 和 高 

thorn noun 
a thorn = yigén ci — # Rill 

those 
1 determiner 

those = naxié 那些 
those books are yours = naxié shu 

shi nide 那些 书 是 你 的 
2 pronoun 

those = naxie 那些 
what are those? = naxié shi shénme? 

那些 是 什么 ? 
those are my friends = naxié shi wode 

péngyou 那些 是 我 的 朋友 
though conjunction 

= siiran 虽然 ,jinguin 尽管 
though he can speak good Chinese， 

he can’t write in Chinese = suiran 

ta Hanyu shud de han hao, dan(shi) 

ta bu hui xié Hanzi 虽然 他 汉语 说 
得 很 好 , 但 (是 ) 他 不 会 写 汉 字 

! Note that in Chinese the use of 
suiran 虽然 orjinguan R & does 
not exclude the use of késhi 可 是 
(= but) or danshi {8 (= but). 

thought noun 
* a thought (an idea) = yizhéng xiangfa 

一 种 想法 
* (a school of thought) = yizhéng 

sixiang 一 种 思想 

thousand number 
= qiin 于 
One thousand, a thousand = yiqian 

four thousand pounds = siqian 

yingbang 四 于 英镑 
thread noun 
athread = yigan xian 一 根 线 

threat noun 
= weixié 威胁 , kongxia 恐吓 

threaten verb 
= weixié 威胁 , kongxia 恐吓 

three number & 170, > 204 
three = san = 
three schools = sansué xuéxiao 三 所 
学 校 

throat noun > 189 
the throat = singzi 嗓子 ， houlong 

TGR Uy 
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through 

! Often through occurs in 
combinations with verbs, for 
example: go through, let through, 
read through, etc. To find the correct | 
translations for this type of verb, 
look up the separate dictionary 
entries at go, let, read, etc. 

preposition 

(from one side to the other) = 
chuanguod 穿 过 , tonggud 通过 

to drive through the desert = kai ché 
chuanguo shamo 开车 穿 过 沙漠 

to go through the town centre = 
chuanguo shi zhongxin 穿 过 市 

中 心 
to look out through a window = 

tongguo chuanghu xiang wai kan 

通过 窗户 向 外 看 
to go through customs = tongguo 

haiguan 通过 海关 
to go through a red light = chuang 

hong déng [8] ZT tJ 
(from the beginning to the end) = 

cong tou dao wéi )\ 3b Fil 
he didn’t read through all these 

letters = ta méiyou cong tou dao wéi 

kan sudy6u de zheéxié xin 他 没有 

从 头 到 尾 看 所 有 的 这 些 信 
(by way of) = tongguo 通过 
| came to know her through a friend = 
wo tongguo yige péngyou renshile 

ta 我 通过 一 个 朋友 认识 了 她 
she found a new job through the 
newspaper = ta tongguo baozhi 
zhaodaole yige xin gongzuo 她 通过 

报纸 找到 了 一 个 新 工作 
(when talking about time) 
right through the day = zhéngzhéng 

yi tian 整整 一 天 
from Friday through to Sunday = 

cong xingqiwt dao xingqiri 从 星期 

五 到 星期 日 
open April through September (US 

English) = cong Siyue dao jityue 

kaifang 从 四 月 到 九 月 开放 
throw verb 

(to fling, cast) = réng 扔 
to throw stones at someone = xiang 
mourén réng shitou 向 某 人 扔 石头 

throw me the ball = ba qiti réng gei wo 

把 球 扔 给 我 
to throw a book to the floor = ba 
yibén shi réng zai di shang 把 一 本 

书 扔 在 地 上 

through | tie 

* (to cause to fall) = shuaidao 

to throw someone to the ground = 

ba mourén shuaidao zai di shang 

把 某 人 摔 倒 在 地 上 
throw away, throw out = réngdiao 

扔 掉 
thumb noun * 189 

the thumb = damuzhi 大 拇指 

thunder noun 
= léi 7, léishéng 7 

thunderstorm noun 
a thunderstorm = yichang léibaoyu 

一 场 雷暴 雨 
Thursday noun > 218 
Thursday = xinggisi 星期 四 , libaisi 

礼拜 四 
Tibet noun 

= Xizang 西藏 

ticket noun 
a ticket = yizhang piao — 4 

tickle verb 
* (to itch) = fayang 发 痒 
* (to cause to produce laughter) 

to tickle someone = dou moéurén xiao 

WHAR 
tide noun 

the tide = chao jf], chaoshui 潮水 
the tide is out = tui chao le 退潮 了 
the tide is coming in = zhang chao le 

涨潮 了 
tidy adjective 

= zhéngjié 整洁 ,zhengqi 整齐 
tidy up = zhéngli 整理 , shoushi 收拾 

tie 
1 verb 
* (to fasten, tether) = shuan + 

to tie a dog to a tree = ba yizhi gou 
shuan zai yiké sht shang 把 一 只 狗 

$2 4E — ERY E 
。 (to bind) = kan #f, za Fl, 

to tie the parcel (up) with string = 
yong shéngzi ba baoguo kunqilai 

FAR IE fe Ah eK 
* (to make a. knot) =ji K 

to tie one’s shoelaces = ji xiédai 

系 鞋 带 
to tie one’s tie = da lingdai 打 和 领带 

2 noun 
¢ (worn with a shirt) 

a tie = yitido lingdai 一 条 领带 
。 (in sport) 

a tie = yige pingji 一 个 平局 
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Talking about time 

For time by the clock 204; for days of the week, months, and dates » 218. 

How long? 

Note that for is not translated when it introduces a phrase indicating a period of time: 

for a week = yige xingqil 一 个 星期 
for three years = san nian E 
for a long time = hen chang shijian 很 长 时 间 

A phrase that expresses a period of time and is introduced by for usually appears at 
the end of the clause in Chinese: 

| worked in a factory for a year = wo zai gOngchang g6ngzuole yi nian 

我 在 工厂 工作 了 王 年 
she's been here for a week = ta zai zhér daile yige xingqi 

她 在 这 儿 采 了 一 个 星期 
how long did you live in China? = ni zai Zhongguo zhule dud chang shijian? 

你 在 中 国 住 了 多 长 时 间 ? 
Use xiyao 需要 to express take in the present or future tense: 

how long does it take? = zhe xUyao dud chang shijian? 

这 需要 多 长 时 间 ? 
it'll take at least a year = zhe zhishao xuyao yi nian 

这 至 少 需要 一 年 
it'll only take a minute = zhe zhi xuyao yi fén zhong de shijian 

这 只 需要 一 分 钟 的 时 间 
Use huale 化 了 or yongle 用 了 for take when the event happened in the past, or 
started in the past and continues in the present: 

it took me a week = zhe huale wo yige xingqi de shijian 

这 花 了 我 一 个 星期 的 时 间 
how long has it taken them? ”= 证 men huale dud chang shijian le? 

他 们 花 了 多 长 时 间 了 ? 
it only took him half an hour to = ta zhi yangle bange xiaoshi jiu zuowanle zudyé 

finish his homework 他 只 用 了 半 个 小 时 就 做 完了 作业 

When? 

A phrase that indicates a point in time usually appears between the subject and the 
verb in Chinese: 

when do you go to bed? = ni shénme shihou shuijiao? 

UR T+ Z BY 4 Bae BE? 
| usually go to bed at 11 = wo yiban shiyi dian shuijiao 

我 一 般 十 一 点 睡觉 
are you going to Beijing = ni xiage xingqi qu Béijing ma? 

next week? 你 下 个 星期 去 北京 吗 ? 
1came to know her in 1991 = wo yijidjityi nian rénshile ta 

RK —AA—F AiR T th 
It is common to use gud 过 to translate in when something is seen as happening in 
the future: 

I'll be there in an hour = Wo guo yige xidoshi dao nar 
过 一 个 小 时 到 那儿 
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in three weeks’ time 

when will you see him? 

= guo sange xingqi 过 

= ni shéenme shihou hui rai ta? 

tiger | time 

三 个 星期 

你 什么 时 候 会 看 见 他 ? 
in a few days 

when did it happen? 

= gud ji tian 过 几 天 

= zhe shi shénme shihou fashéng de? 

这 是 什么 时 候 发 生 的 ? 
a month ago 

a week ago yesterday 

a month from tomorrow 

= yige yue yiqian 一 个 月 以 前 
= cong zuotian Suan yige xingqi yiqian 

从 上 昨天 算 
= cong mingtian Suan zai guo yige yué 

一 个 星期 以 前 

从 明天 算 再 过 一 个 月 
when you see him, tell him 

to call me 

How often? 

how often does it happen? 

= ni kanjian ta de shihou, rang ta géi wo da ge 

dianhua 你 看 见 他 的 时 候 , 让 他 给 我 打 个 电话 

= zhezhong shi dud chang shijian fashéng yici? 

这 种 事 多 长 时 间 发 生 一 
(it happens) every year = (zhezhdng shi) méi nian dou fashéng 

(这 种 事 ) 每 年 都 发 生 
five times a day 

once every three months 

How much an hour (etc.)? 

= méi tian wuci 每 天 五 次 

= méi sange yueyici 每 三 个 月 一 

how much do you get an hour? = yige xiaoshi ni zheng dudshao qian? 

| earn $20 an hour 
我 一 

个 小 时 你 挣 多 少 钱 ? 
= Wo yige xiaoshi zheng ershi méiyuan 

个 小 时 挣 二 十 美元 
to pay by the hour = an xiaoshi fu qian 按 小 时 付 钱 

how much do you get a week? = ni yige xingqi zhuan dudshao qian? 

你 一 个 星期 赚 多 少 钱 ? 
$3000 a month = yige yue sangian méiyuan 

一 个 月 三 和 二 美 元 

tie up till’ > until 
。 (to parcel up) = kinza 捆扎 tillZoa8e 
* (to tether) = shuan 7 

tiger noun 
a tiger = yizhi laoht 一 只 老虎 

tight adjective 
* (firmly fixed) = laogh # [A], jin 紧 
* (taut, tense) = lajin fu '‘%, béngjin 绷 紧 
。 (closely fitting) = jin 紧 

are the shoes too tight for you? = 
zhéshuang xié ni chuan tai jin le 

ma? iX WHE FAR SAY? 
。 (air-tight, water-tight) = mifeng de 

密封 的 
tights noun 
=jinshénku 紧身 ie 

a till = yige fang qian de chouti 一 个 

放 钱 的 抽 屋 
timber noun 
=mucdi 木材 , maliao 木料 

time noun 
° =shijian 时 间 

| don’t have time to go there = wo 

méi you shijian qu nar 我 没有 时 间 
去 那儿 

we haven’t seen them for a long time 
= women hen chang shijian méiyou 
kanjian tamen le 我 们 很 长 时 间 

没有 看 见 他 们 了 
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there is no time for you to argue = 
mei you shijian rang nimen 

zhénglin 没有 时 间 让 你 们 争论 
a long time ago hén jiu yiqidn 很 和 久 
以 前 

(when talking about a specific hour or 
period of time) 

what’s the time? what time is it? = 
ji dian le? 几 点 了 ? 

what time does the film start? = 
dianying ji dian kaiyan? 电影 几 点 
开演 ? dianying shénme shihou 
kaiyan? 电影 什么 时 候 开 演 ? 

on time = anshi 按时 , zhianshi 准时 
to arrive on time = anshi daoda 按时 
到 达 

in [five days’ | a week's | six months’] time 
= guo [wi tian | yige xingqi | liige yué] 

过 [五 天 | 一 个 星期 | 六 个 月 
this time last year = qunian zhége 

shihou 去 年 这 个 时 候 
by this time next week = xiage xingqi 

zhége shihou (zhiqian) 下 个 星期 这 
SAY fe (BID) 

it’s time we left = women gai z6u le 

我 们 该 走 了 
(a moment) 

at times = youshi 有 时 , bushi 不 时 
from time to time = youshi 有 时 ， 

bushi 不 时 
at the right time = zai shidang de 

shihou 在 适当 的 时 候 
any time now = cong xianzai qi suishi 

从 现在 起 随时 
he may arrive at any time now = cong 

xianzai qi ta suishi dou hui daoda 

从 现在 起 他 随时 都 会 到 达 
for the time being = zanshi 暂时 
(a period in the past) 

we didn’t know each other at the 
time = na shi(hou), women hixiang 

bu rénshi 那 时 ( 候 ) 我 们 互相 
不 认识 

(an experience) 
to have a good time = gud de hén 

yukuai 过 得 很 愉快 
to have a hard time concentrating = 
wu fa jizhong jingli 无 法 集中 精力 

(an occasion) = ci 次 ,hui 回 
[this | last | next | first | second | the last] 

time = [zhe | shang | xia | diyi | di'ar | 

zuihou yi] ci[ 这 | 上 | 下 | 第 一 | 第 三 | 
最 后 一 ] 次 

[five | several | many] times = [wi | ji | 
xiiduo] ci [五 | 几 | 许多 ] 次 

the first time we met = women diyici 

jianmian de shihou 我 们 第 一 次 
见面 的 时 候 

° (-fold) = bei 倍 
three times more expensive = gui 

sanbéi 贵 三 倍 
ten times quicker = kuai shibai 快 十 倍 

timetable noun 
¢ (for trains, buses) 

a timetable = yige shikébiao 一 个 

时 刻 表 
。 (in school, at work) 

a timetable = yige shijianbiao 一 个 

时 间 表 
tin noun 
¢ (the metal) 

tin=xi & 
¢ (British English) (a tin can) 

a tin = yitong (guantou) — fa] (#3) 
a tin of beans = yitong douzi guantou 

— fa] 9 Fe 
tin opener noun (British English) 

a tin opener = yiba guantou qizi 一 把 
HE 3b i $, yiba kaiguantoudao 

— FE FES 7] 
tiny adjective 

=ji xiao 极 小 , wéixiao 微小 

tip noun 
¢ (the point) 

the tip of [a pen | the finger | the nose | 

the tongue] = [bi | shduzhi | bizi | shétou] 

jiain [ 笔 | 手 指 | 鼻子 | 舌头 ] 尖 
* (an extra sum of money given to 

reward good service) 

.atip = yifen xiaofei 一 份 小 费 
* (a piece of advice) 

a tip = yige gaojie 一 个 告诫 
¢ (a hint) 

a tip = yige tishi 一 个 提示 , yige anshi 

— SHR AS 
tire noun (US English) 

a tire = yige luntai 一 个 轮胎 , yige 
chétai 一 个 车 胎 

tired adjective 
* (needing rest) = lai B, pildo 疲劳 ， 

pijuan 疲倦 
he is tired = ta léi le (th 2 

* (needing a change) 
to be ‘ans of = yanfan 厌烦 , yanjuan 

I'm tired of being a waitress = wo dui 
dang nuftiwiyudn yanfan le 我 对 
当 女 服 务 员 厌烦 了 
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tiring adjective 
=léirénde & A fj, ling rén pilao de 

令 人 疲劳 的 

tissue noun 
a tissue = yizhang weéishéngzhi 一 张 
卫生 纸 , yizhing midnzhi — 4k 

棉 纸 
to preposition » 204 

> See the boxed note on to » 416 for 
more information and examples. 

! There are many adjectives like 
mean, nice, rude, efc., and verbs | 
like belong, write, efc., which involve | 
the use of to. For translations, look 

up the adjective entries at mean, 
nice, rude or the verb entries at 
belong, write. 

toast noun 
= kaomianbao 烤 面 包 
a piece of toast = yipian kaomianbao 

toaster noun 
a toaster = yige kaiomianbaoqi 一 个 

烤 面 包 器 
today adverb > 412 

=jintian 今天 ,jinn > A 

toe noun >» 189 
= jidozhi 脚趾 ,jiiojiin 脚尖 

toffee noun 
= nditang J} ff, taifeitang Kae 

together adverb 

=yigi — iz, yikuair 一 块 儿 
toilet noun 

a toilet = yige cesuo 一 个 厕所 

toilet paper noun 
= weishéngzhi 卫生 纸 

tomato noun 
a tomato = yige xihongshi 一 个 西 红 

Hii, yige fangié 一 个 番茄 
tomorrow aoverb > 412 

= mingtian 明天 ,mingri AA A 

tongue noun » 189 
= shétou 7A ak, shé F& 

tonight adverb » 412 
(this evening) = jintian wanshang 

今天 晚上 ,jimwan 4b 
(during the night) = jintian yeli 今 天 

HE, jin ye SK 

tiring | torch 

too adverb 
* (also) = yé th, 

I'm going too = wo yé qu 我 也 去 
* (more than is necessary or desirable) 

= tal 

it’s too [big | expensive | far] = tai [da | 

gui | yuan] le 太 [大 | 贵 | 远 ] 了 
there were too many people = rén tai 

dudle 人 太 多 了 
| ate too much = wo chi de tai duo le 

我 吃 得 太 多 了 
tool noun 

a tool = yige gongjt 一 个 工具 

tooth noun & 189 
a tooth = yiké ya 一 颗 牙 
a set of false teeth = yitao jiaya 一 套 

假牙 
toothache noun > 277 

he has a toothache = ta yatong 他 牙痛 

toothbrush noun 
a toothbrush = yiba yashua 一 把 牙刷 

toothpaste noun 

= yagao 牙膏 
top 
1 noun 
¢ (the highest part) = ding Jil, dingbu 

立 | 
Tah 

at the top of [the hill | the tree | the tower | 

the stairs] = (zai) [shan | shi | ta | louti] 

ding(shang) (在 )[ 山 | 树 | 塔 | PE 
顶 ( 上 ) 

the fourth line from the top = cOng 
shangmian shit disihang 从 上 面 数 

第 四 行 
。(a cover a lid) T 

a top (on a bottle, pot, pan) = yige gair 

— 4 ia JL, yige gaizi — iF 
(on a pen) = yige bimao — 42g 

。 (the highest level) 
to get to the top in the competition = 

zai bisai zhong huddé diyi 在 比赛 

中 获得 第 一 
to be at the top of the class = zai ban 

li minglié diyi 在 班 里 名 列 第 一 

2 3oljecive . 
the top [shelf | drawer | button] = 
dingshang de [jiazi | chouti | kouzi] 

THE BY (28 | Hh fat | FF] 
torch noun 
¢ (a flashlight) (British English) 

a torch = yige shoudian(tong) 一 个 

手电 ( 简 ) 
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To 

See the usage notes on such topics as The clock 204. Length and weight 
measurements > 300, Quantities > 349, etc. Many of these show expressions which 
use the preposition to. 

As a preposition 

* When used with verbs indicating directed movement, it is often unnecessary to 
translate to: 

to go to the shops = qu shangdian 去 商店 

to return to the office = hui bangOongshi 回 办 公 室 
please give the book to me = qing ba shu géi wo 请 把 书 给 我 
I've been to China = wo quguo Zhongguo 我 去 过 中 国 

* When it is necessary to translate to to indicate the direction of a movement, 
common translations are xiang 问 , wang 往 , dao 到 . 

to turn to the right = xiang you zhuan 和 疝 右 转 
to fly to the south = wang nan féi 往 南 飞 
to drop to the ground = diaodao di shang 掉 到 地 上 
to cycle to the hospital = qi Zixingché qu yiyuan 骑 自 行车 去 医院 

* When to is used with verbs such as speak, say, talk, etc., it is usually translated as 
he il, tong 同 or gén 跟 . 

he didn't speak to me = ta méiydéu he wo jianghua 

他 没有 和 我 讲话 
she talked to my father about it = ta gén wobabatanle zhéjian shi 

她 跟 我 爸爸 谈 了 这 件 事 
did you talk to him? = ni tong ta tanhua le ma? 

你 同 他 谈话 了 吗 ? 
* When used to indicate the final point in a length of time or distance, to is usually 
translated as dao 到 |: 

from Monday to Saturday = cong xingqlyt dao xingqiliu 

从 星期 一 到 星期 六 
from London to Beijing = cong Lundin dao Béijing 

从 伦敦 到 北京 
Mto stay to the end of the year = dai dao nian di 呆 到 年 底 

* When used to indicate comparison or ratio, to is usually translated as bi LE : 
the final score is 4 to 2 = zuihou bifén shi si bi er 

最 后 比分 是 四 比 二 
the ratio of men and women = nan nd bili shi wu by san 

is 5 to3 ASCABSH = 
* When used to mean in honour of or for the purpose of, to is usually translated as 
wéile 为 了 : 

to his health, cheers = weile tade jiankang, ganbéi 

为 了 他 的 健康 , 干杯 
to that end = weile nage mudi 为 了 那个 目的 
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As part of an infinitive 

In Chinese, there is no equivalent to the English to that forms part of the infinitive. 
Therefore, this sense of to in English is usually not translated into Chinese: 

to go 

he began to study Chinese 
it's easy to lose one’s way 
he came to see me 

=qu 去 
= ta kaishi xuéxi Hanyu 他 开始 学 习 汉 语 
= hen rongyi mi 很 容易 迷路 
= ta lai kan wo 他 来 看 我 

However, when to is used at the beginning of a sentence, giving the meaning of in 
order to, it is usually translated as wéile A J: 

to improve his Chinese, he’s 

going to spend the whole summer 
in China 

In certain expressions: 

to tell the truth 

to be frank 

to be honest 

to put it differently 

* (a portable stick of inflammable 

material for producing a flame) 
a torch = yige hudji 一 个 火炬 , yige 
hudba 一 个 火把 

torn adjective 
= sipole de #4 ak f AY, chépole de 

扯 破 了 的 
tortoise noun 

a tortoise = yizhi (wu)gui — 8( 3) 

total 
4 noun 

a total = zéngsht 总 数 
(if it’s money) = zong’é 总 额 

2 adjective 
= Zong 总 , quinbua 全 部 

touch 
1 verb 
¢ (with one's hand) = mo ##, chumo 触摸 
* (come into contact with) = peng fif. 

jiécht: 接触 
¢ (affect one’s feelings) = shi...gandong 

使 … 感动 
the story touched us all = zhege gushi 

shi women dou hén gandong 这 个 

故事 使 我 们 都 很 感动 
2 noun 

to get in touch with someone = yu 
mourén liinxi 53 LRA 

to keep/stay in touch with someone = 
yu mourén baochi lianxi 5 FE 

保持 联系 

= weile tigao tade HanyU shuiping, 

ta dasuan zhéngge xiatian dou dai zai 

Zhongguo 为 了 提高 他 的 汉语 水 平 , 
他 打算 整个 夏天 都 采 在 中 国 

= laoshi de shud 老实 地 说 
= tanshuai de shud 坦率 地 说 
= chéngshi de shud 诚实 地 说 
= huan ju hua shud 换 句 话说 

tough adjective 
。 (strong, resilient, not brittle) = jianréen 

"#9, jieshi 结实 
(sturdy) = jianzhuang 健壮 
(unyielding, as a policy, attitude, or 

view) = qidngying 强硬 
(when describing a person) = 

wangidng Jil yh, jiangidng 坚强 
¢ (difficult) = kunnan 困难 , nanban 

难 办 
* (rough) 

a tough area = yige hén luan de diqu 

一 个 很 乱 的 地 区 
tour 
1 noun 
。 (by a Singer, a band, a theatre group) 

a tour = yici xinhui yancha 一 次 

巡回 演出 
on tour = zhéngzai xunhui yanchiy 

正在 巡回 演出 
。 (by a sports person, a sports team) 

a tour = yici xunhui bisai 一 次 巡回 

比赛 
。 (by tourists, pupils, visitors) 

a tour 
(when travelling from place to place) = 

yici lixing 一 次 旅行 , yici liyou 

一 次 旅游 
(visiting a single area) = yici youlan 

一 次 游览 ,yici canguan 一 次 参观 
to go on a tour of the castle = qu 
youlan chéngbao 去 游览 城堡 
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2 verb 

to go touring = qi lixing 去 旅行 
to tour the United States = zhouyou 

Méiguo 周游 美国 
tourism noun 
=luyouye 旅游 业 

tourist noun 
a tourist = yiwéi youké 一 位 游客 ， 
yiming hixingzhé 一 名 旅行 者 

tourist information office 
noun 
a tourist information office = yige 

liyou xinxi ftwacha 一 个 旅游 
信息 服务 处 

toward(s) preposition 
* (in the direction of) = xiang [a], chao 朝 
towards the east = xiang dongbian 

向 东 ; 
。 (shortly before) = jiangjin ¥ if, jiéjin 

接近 
towards evening = jiangjin wanshang 

将 近 晚 上 
。 (when talking about attitudes, 

feelings) = dui Xf, duiyu 对 于 
to be friendly towards someone = dui 
mourén hén yduhao 对 某 人 很 友好 

towel noun 
a towel = yitido maojin 一 条 毛巾 

tower noun 
a tower = yizud ta — EEE 

tower block noun (British English) 
a tower block = yizud gaolou 一 座高 楼 

town noun 
a town = yige chéng(zhén) — 4 tag 
(镇 ), yige zhen 一 个 名 

to go into town = jin chéng 进 城 

town hall noun 
a town hall = yige shizhéngting 一 个 
市 政 厅 

toy noun 
a toy = yige wanja 一 个 玩具 

track noun 
* (a path) 

a track = yitido iu 一 条 路 , yitido 
xidodao 一 条 人 小道 

* (in sports) 

a track = yitido piodao 一 条 跑道 
* (rails) 

the track(s) = tiégui 铁轨 , guidao 

轨道 
* (left by a person, an animal, a car) 

tracks = xingzong 行踪 , zongji 踪迹 
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tracksuit noun 
a tracksuit = yitao yandodngfi 一 套 

IB 

trade noun 

* =maoyi HF, jiaoyi 交易 
* a trade = yizhong zhiye 一 种 职业 ， 

yizhong hingye 一 种 行业 

tradition noun 
a tradition = yige chuanténg 一 个 传统 

traffic noun 
=jiaotong 交通 

traffic jam noun 
a traffic jam = jiaotong disé 交通 堵塞 

traffic lights noun 
= jidotong xinhaodéng 交通 信号灯 
honglidéng 红绿灯 

train 
1 noun 

a train = yilié hudché 一 列 火 车 
the train to Shanghai = qu Shanghai 

de huéché 去 上 海 的 火车 
2 verb 

* (to teach, to prepare) = péixiin 培训 ， 
xunlian 训练 

to train employees = péixtn giyudn 

培训 雇员 
to train athletes = xunlian 
yundongyuan 训练 运动 员 

* (to learn a job) 

to train as a doctor = jiéshou zud 

aa de xtnlian 接受 做 医生 的 
训 | 名 

* (for a sporting event) = xunlian 训练 ， 
duanlian 锻炼 

to train for a better result in the 

sports meet = wéi zai yundonghui 
shang qude géng hao de chéngji Er 

xunlian 为 在 运动 会 上 取得 更 好 
的 成 绩 而 训练 

trainer noun 
(a shoe) (British English) = 

yundongxié iz ah RE 
a pair of trainers = yishuang 

yundongxié — Wiz ah HE 
(a person in sports) 

a trainer = yiwéi jiaolianyuan 一 位 
BA 

training course noun 
a training course = yige xunlianban 

一 个 训练 班 
tramp noun 

a tramp =yigeliilangzhe 一 个 流浪 者 
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translate verb 
(to turn from one language into 

another) = fanyi HF. yi i= 
(to interpret, to explain) = jiéshi 解释 ， 
shuoming 说 明 

translator noun 请 344 
a translator = yiming fanyi 一 名 翻译 

transport transportation 
(US English) noun 
=yunsht 运输 ,jiaiotong 交 通 
a means of transport = yizhong 

yunshi gongju 一 种 运输 工具 ， 
yizhong jiaotong gongju 一 种 交通 

public transport = gonggong jiaotong 

公共 交通 , gonggong yinshi 公共 
运输 

trap noun 
a trap (a device for catching) = yige 

xianjing 一 个 陷 井 
(a plan to deceive, betray, etc.) = yige 
quantao 一 个 圈套 

to set a trap for someone = wei 

mourén she yige quantao 为 某 人 设 

个 圈套 =a) 

trash noun (US English) 
= feiwt 废物 ,1ai 垃圾 

trash can noun (US English) 
a trash can = yige lajixiang 一 个 

垃圾 箱 
travel verb 

= lixing 旅行 
to travel [abroad | to China | by bike] = 

[qu guowai | qu Zhonggu6 | qi zixingché] 

luxing [去 国外 | 去 中 国 | 骑 自 行车 ] 
旅行 

travel agency noun » 344 
a travel agency = yijia luxingshé 

一 家 旅行 社 
traveller (British English), 
traveler (US English) noun 
a traveller = yige liixingzhé 一 个 旅行 

#, yige youke 一 个 游客 
traveller’s cheque (British 

English), traveler’s check 
(US English) noun a 
a traveller's cheque = yizhang luxing 

zhipiao 一 张 旅 行 支票 
tray noun 

a tray = yige panzi 一 人 外 盘子 ,yige 
tuopain 一 个 

translate | trick 

treat verb 
。 (to behave towards) = duidai 对 待 

to treat someone [badly | nicely | 

politely] = duidai mourén [hén bit hio | 

hén hao | hén you limao] 对 待 某 人 

[4 AN SF | 4R OF | 1B AFL SR] 
。 (to deal with, to handle) = chili 处 理 

we have to treat this carefully = 
women déi xiaoxin chtli zhéjian shi 

我 们 得 小 心 处 理 这 件 事 
* (to give medical treatment to) = yizhi 

医治 , zhiliio 治疗 
to treat someone for flu = géi mourén 

yizhi liugan 给 某 人 医治 流感 
。 (to pay for) 

to treat someone to Peking duck = 

qing mourén chi Béijing kioya 

请 某 人 吃 北 京 烤 鸭 
treatment noun 
* (behaviour towards someone) = daiyt 

待遇 , duidai 对 待 
to receive warm and friendly 

treatment from someone = shoudao 
mourén reqing youhao de duidai 

受到 某 人 热情 友好 的 对 待 
。(bya doctor) = zhilido 治疗 

free treatment = miinfei zhilido 免费 

治疗 
tree noun 

a tree = yiké shu 一 棵 树 

tremble verb 
=fadou KF}, dudsuo MBIA 
they were trembling with fear = 
tamen xia de fadou 他 们 吓 得 

KF 
trendy adjective 

= shimdo fy} 2, sui chiolid 随 潮流 

trial noun 
¢ (a test or an experiment) 

a trial = yici shiyan 一 次 试验 
。 (in court) 

a trial = yici shénweén/shénpan 一 次 
审问 /审判 

to go on trial = shou shén(pan) 受审 
CH) 

triangle noun 
a triangle = yige sanjiao(xing) 一 个 
= AGB) 

trick 
1 noun 
。 (a joke) 

a trick = yige ézudj 一 个 恶作剧 
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to play a trick on someone = 
zhuonong mourén 捉弄 某 人 

* (a means of deceiving) 

a trick = yige guiji — Veit, yige 
pianja 一 个 骗局 

* (to entertain) 
a trick = yige xifa 一 个 戏法 ,yigebixi 

ape 
2 verb 

= qipian 欺骗, hongpian Mt Oy 

trip 
1 noun 

(a journey) 
a trip = yici lixing 一 次 旅行 
to be on a business trip = chachai 

tH 2, 2ud yici gongwi lixing 做 
一 次 公务 旅行 

2 verb 

(to stumble) = ban(dao) 绊 ( 倒 ) 
| tripped over the step at the gate = 

yixia 我 让 门口 的 台阶 绊 了 一 下 
to trip someone (up) = ba mouren 

bandao 把 某 人 绊 倒 
trouble noun 
* (difficulties) = kinnan 困难 

he has trouble using this computer = 
ta yong zhétai jisuanji you kunnan 

他 用 这 人 台 计 算 机 有 困难 
* (a scrape) = kinjing 困境 

to be in trouble = chiyui kunjing 处 于 
困境 

to get someone into trouble = Shi 
mouren xianrt kinjing 使 某 人 

陷 人 困境 
* (disturbance) = mafan Ki 

to make trouble = zhizao mafan 制造 
FRM, naoshi [ii] SF 

I'm sorry to have given you so much 

trouble = duibuqi, wo géi nimen 
tianle zhéme duo mafan 对 不 起 ， 

我 给 你 们 添 了 这 人 么 多 麻烦 
* (an effort) 

he took the trouble to check every 
patient = ta bu ci laokii wei méige 
bingrén dou zudle jiancha 他 不 辞 
劳苦 为 每 个 病人 都 做 了 检查 

to go to a lot of trouble helping 
others = bu ci liokit bangzht biéren 

不 酬劳 苦 帮助 别人 
trousers noun 

= kuzi 裤子 
a pair of trousers = yitiio kuzi 一 条 

trout noun 
a trout = yitiio zhénzin 一 条 真 鲜 , 

yitido guiyu 一 

truck noun 
a truck = yiliang kaché 一 辆 卡车 

truck driver noun > 344 
a truck driver = yiwéi kaché siji 一 位 

卡车 司机 
true adjective 
* (genuine) = zhén 真 
。 (in accordance with facts) = zhénshi 

真实 ,zhan 3 
is it true that he’s leaving? = zhén de 

ta yao zou ma? 真 的 他 要 走 吗 ? 
a true story = yige zhénshi de gushi 

一 个 真实 的 故事 
to come true = shixian 实现 

。 (faithful) = zhongshi 忠实 
a true friend = yige zhongshi de 

péngyou 一 个 忠实 的 朋友 
trumpet noun > 308 

a trumpet = yige (xido)hao 一 个 (小 ) 号 

trunk noun 
* (of a tree) 

a trunk = yige shigan 一 个 树干 
* (of an elephant) 

a trunk = yige xiang bizi 一 个 象 鼻子 
。 (US English) (of a car) 

the trunk = xinglixiang 行李 箱 

trust verb 
* (believe in) = xinrén 信任 , xiangxin 

a 

| don’t trust them = wo bu xinrén 

tamen 我 不 信任 他 们 
* (to rely on) = xinlai 信赖 
you can't trust them = ni bi néng 

xinlai tamen 你 不 能 信赖 他 们 

truth noun 
* (a proposition that agrees with 

actuality) 

a truth = yitido zhénli 一 条 真理 
* (the actual fact, the real situation) 

the truth = zhénxiang 真相 , zhénshi 
qingkuang 真实 情况 

try 
1 verb 

* (to endeavour) = jinli 尽力 ,jinliang 
RE, ln 力图 

to try to [learn Chinese well | come early | 
forget that matter...] = litu [xué hao 
Hanya | zio lii | wangji najian shi...] 力 
图 [学 好 汉语 | 早 来 | 忘记 那 件 事 .] 
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* (to attempt) = shi 试 , chingshi 尝试 
try phoning him = shizhe géi ta da 

dianhua 试 着 给 他 打 电 话 
let me try = rang wo shi yfxia 让 我 

* (to test) = shi it, shiyong 试用 
to try (out) a new method = shiyong 
yizhong xin de fangfa 试用 一 种 新 
的 方法 

to try (on) a pair of jeans = shi(chuan) 

yitido nivizaika 试 穿 ) 一 条 和 牛仔裤 
* (to taste) = (pin)chang ( 品 ) 尝 
* (in court) = shanxtin 审讯 ,shanpan 

审判 
2 noun 

let me have a try = rang wo shi yixia 

让 我 试 一 平 
T-shirt noun 

a T-shirt = yijian tixtshan 一 件 T 恤 衫 
tube noun 
* a tube = yigén guanzi 一 根 管子 
* (for a whee!) 

a tube = yige néitai 一 个 内 胎 
¢ (British English) (the underground) 

the tube = ditié 地 铁 , dixia tiédao 
地 下 铁道 

Tuesday noun > 218 
= Xingqier 星期 二 , libai’ér 礼拜 二 

tuna noun 

= jingiangyu 金枪鱼 
tunnel noun 

a tunnel = yitido suidao 一 条 隧道 

turkey noun 
a turkey = yizhi hudji 一 只 火 鸡 

turn 
1 verb 
。 (to rotate) = zhuan 转 , zhuandong 

the wheel is turning fast = lunzi zai 
hén kuai de zhuandong 轮子 在 

很 快 地 转动 
to turn the handle = zhuandong 
bashéu 转动 把 手 

。 (to move one’s body) = zhuan shan 

she turned and walked away = ta 
zhuan shén zou le 她 转身 走 了 

* (to change direction) = zhuan 转 
to turn right = xiang you zhuan 向 

she turned her face towards the sun 
= ta ba lian zhuan xiang taiyang 

她 把 脸 转 向 太阳 

* (when talking about a page) = fan 翻 
please turn to page 10 = qing fandao 

dishiyé 请 翻 到 第 十 页 
* (to change) = ba...bianchéng 4G... 变 成 

to turn the bedroom into an office = 
ba woshi bianchéng yijian 

bangongshi 把 卧室 变 成 一 间 
办 公 

* (to become) = bianchéng 变 成 
to turn into a butterfly = bianchéng 

yizhi hudié 变 成 一 只 蝴蝶 
to turn red = bian(chéng) hong (de) 变 
(成 ) 红 (的 ) 

* (on the road, in the corridor) = guai #4 
don’t turn left = bié wang zu guai 别 

* (a bend) 

a turn = yige zhuanwan 一 个 转弯 ， 
yige guaiwan 一 个 拐弯 

(when talking about taking turns) 
whose turn is it? = lindao shéi le? #¢ 
到 谁 了 ? 

it’s your turn now = xianzai lindao ni 

le 现在 轮 到 你 了 
turn around, turn round 

(to face the other way) 

(if it’s a person) = zhuangud shén (qu) 

转 过 身 ( 去 ) 
(if it's a car) = diao tou 调头 
(to go round and round) = zhuan 

quan 4% 
turn away 

(to turn or look in a different direction) 
= zhudngud shén/lian qu 转 过 身 / 
py 

she turned away embarrassed = ta 
buhaoyisi de zhuadnguo shen qu 

她 不 好 意思 地 转 过 身 去 
(to dismiss from service) = jiegau 解雇 
(to cause to /eave) = dafa zou FJ KE, 
nianzou ##7E 

the police turned the students away = 

jingcha ba naxié xuésheng dafa zou 

le 警察 把 那些 学 生 打 发 走 了 
turn back 

(to return) = zhéhui 折 回 , wang hui 
zou 往 回 走 

he found this was the wrong road 
and then turned back = ta faxian 
zhétido 1u bu dui, jiu wang hui zou 

le 他 发 现 这 条 路 不 对 , 就 往 回 
FeAl 

¢ (when dealing with pages) = fan 
huidao 翻 回 到 
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please turn back to page 5 = qing 

fanhuidao diwiye 请 翻 回 到 第 五 页 
turn down 

。(io/owen = guanxido 关 小 ,tiiodi 调 低 
to turn down the radio = ba shouyinji 

guanxido 把 收音 机 关 小 
。(lo reject) = jujué 拒绝 

to turn someone down = jiijué 
mourén 拒绝 某 人 

turn off = guanshang 关上 
to turn off [the oven | the light | the tap... 

= ba [kaoxiang | dang | shuilongtou...] 

guanshang 把 [烤箱 | 灯 | 水 龙头 …] 
pak 

turn on = dakai 打开 , kai FF 
to turn on [the TV | the radio | the tap...] = 

ba [dianshiji | shouyinji | shuiléngtou...] 

dakai 把 [电视 机 | 收音 机 | 水 龙头 .…] 
tT FF 

turn out 

to turn out all right (in the end) = 

(zuihou) jiégud bucud (最 后 ) 结 果 
Sf 

to turn out to be easy = yudnlai hén 

rongyi 原来 很 容易 
turn over 

* (to roll over) = dafan 打 翻 
he turned the vase over = ta ba 
huaping dafan le 他 把 花瓶 打 翻 了 

*， to turn over the page = fandao xia 

yiye 翻 到 下 一 页 
turn up 

。 (to arrive) = lai 3€, dao 到 
* (to increase) 

to turn up [the heating | the music | the 
TV] = ba [nuinqi | yinyue | dianshi] 

kaida 把 [暖气 | 音乐 | 电视 ] 开 大 

turtle noun 
* a(sea) turtle = yige (hai)gui — 4S(jAp) ff, 
。 (US English) (a tortoise) 

a turtle = yige wagui — 7+ 4 ff 

TV noun 
a TV = yitdi dianshiji 一 人 台电 视 机 

twelfth number 
* (in a series) = dishi’ér 第 十 二 
* (in dates) » 218 = shiér ri 十 二 日 ， 

shi’ér hao 十 二 号 
the twelfth of July = qiyué shi’ér hao 

七 月 十 二 号 
twelve number 170, >» 204 

twelve = shi’ér 十 二 

twenty number > 170, > 204 
twenty = arshi 二 十 

twice adverb 
。 (when talking about the number of 

times) = liingci 两 次 
| met him twice = wo jianguo ta 

liingci 我 见 过 他 两 次 
* (two-fold) = liingbai 两 倍 

twice [as many people | as much time] = 

liangbei [du5 de rén | du5 de shijian] 

两 倍 [多 的 人 | 多 的 时 间 ] 

twin 
1 noun 

a twin = yige shuangbaotai 一 个 

双胞胎 
2 adjective 

= shuangbaotai de XY AA AR AY, 
ludnshéng de 24 Ay 

a twin [brother | sister] (younger) = yige 
shuangbaotai de [didi | méimei] 一 个 

双胞胎 的 [弟弟 | 妹妹 ] 
(older) = yige shuangbaotai de [gége | 

twin [brothers | sisters] = luanshéng 

[xiongdi | jiemei] 挛 生 [兄弟 | 姐妹 ] 
twist verb 
* (to form a spiral) = ning/ning #7, nit 

to twist a rope = ning yigén shéngzi 

拧 一 根 绳子 
。 (to injure) » 227 

= nitishang 扭伤 
he twisted his ankle = ta nitishangle 

jiaobozi 他 扭伤 了 脚 脖子 
two number 170, >» 204 

(in counting, in numbers, digits) = ér 

(the year) 2002 = érlingling’ér nian 

20024 
(when used with a measure word) = 

liang 两 

two brothers = liangge xidngdi 两 个 

兄弟 

type 
1 noun 

a type (a sort, a kind) =yizhong 

(leixing) 一 种 (类 型 ) 
this type of [person | book | building...] = 
zhézhong [ren | sha | lou...) 这 种 [人 | 

书 | 楼 …] 
he’s not my type = ta bu shi wo 
xihuan de nazhong rén 他 不 是 我 

喜欢 的 那 种 人 
2 verb 

= dazi 打字 
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typewriter noun 
a typewriter = yitai daziji —@ 
打字 机 

typical adjective 
= dianxing 典型 

typist noun > 344 
a typist = = yiming daziyuan 一 名 

打字 员 
tyre noun (British English) 

a tyre = yige luintai 一 个 轮胎 , yige 
chetai 一 个 车 胎 

ugly adjective 
(unpleasant to the sight) = chou(lou) 

丑陋 ,nankan 难看 

umbrella noun 
an umbrella = yiba (yui)san — 7 fify 4 

unbelievable adjective 
= nan yi zhixin 难以 置信 , wifa 

xiangxin 无 法 相信 
uncle noun 
¢ an uncle (father’s elder brother) = 

yige bofu 一 个 伯父 ,yige b6bo 一 个 

伯伯 
(father’s younger brother) = 
shishu 一 个 叔叔 

(mother’s younger or elder brother) = 

yige jitjiu —7 3 

yige 

(husband of father's sister) = yige 

a i 
(husband of mother’s sister) = yige 

yffu 一 个 姨 父 
。 (not a relation) 

an uncle (a man younger than one’s 
father) = yige shushu — 44x 

(a man older than one’s father) = yige 

bobo 一 个 伯伯 
uncomfortable adjective 
。 (awkward and uneasy) = bu zizai 

不 自在 , bd an 不 安 
to make someone (feel) 

uncomfortable = shi mourén 
(gandao) bu zizai 使 某 人 感到 条 

自在 an 
e (describing a physical feeling) = bu 

shafu 不 舒服 

。 (fo emphasise) = 

typewriter | underline 

| felt uncomfortable sitting in that 
chair = wo zuo zai naba yizi shang 

ganjué bu shufu 我 坐 在 那 把 椅子 
上 感觉 不 舒服 

(describing the physical condition of 
something) = bu shifu 不 舒服 ,ba 
shushi 不 舒适 

an uncomfortable bed = yizhang bi 
shufu de chudng — 5K ANF AR AY 

unconscious adjective 
* (not knowing) = bu zhidao de 不 知道 

| was unconscious of his presence = 
wo bu zhidao ta zai chang 我 不 
知道 他 在 场 

。 (/0se consciousness) = shiqu zhijué 

de 失去 知觉 的 , bu xing rénshi de 
不 省 人 事 的 

to knock someone unconscious = 

ba mourén zhuang de shiqu zhijué 

FE FE AGB A A A 06, 
* (not aware) = wu yishi de 无 意识 的 

an unconscious act = yige wu yishi de 

dongzuo 一 个 无 意识 的 动作 
under preposition 
* under = zai...xiamian 在 .下 面 ， 

zai...dixia 在 ... 底 下 
to hide under the bed = cang zai 
chudng xiamian 藏 在 床下 面 

| found the newspaper under the 

table = wo zai zhuozi dixia 

zhaodaole baozhi 我 在 桌子 底下 

找到 了 报纸 
。 (/ess than) 

to earn under three pounds an hour 

= méi xiaoshi zheng bu dao 

san yingbang 4 /|\ fy $$ 7s 
三 英镑 

children under five = wa sui yixia de 
haizi 五 岁 以 下 的 孩子 , pu man 
wu sui de haizi 不 满 五 岁 的 孩子 

underground noun (British English) 
the underground = ditié 地 铁 

underline verb 
¢ (to put a line under) = zai...xiamian 

hua xian 在 .下 面 划 线 
to underline all the names = zai 
sudyou de mingzi xiamian hua xian 

在 所 有 的 名 字 下 面 划 线 
qidngdiao 强调 

to underline the importance of this 
meeting = qidngdiao zheci huiyi de 

zhongyaoxing 强调 这 次 会 议 的 
重要 性 



underneath | unhealthy 

underneath 
1 adverb 

= (zai) xiamian (在 ) 下 面 , (zai) dixia 
和 在) 底下 

| want to see what’s underneath = 
wo xiang kan yixia xiamian you 

shénme 我 想 看 一 下 下 面 有 什么 

2 preposition 
= zai..xiamian 7£... 下 面 , zai...xiabian 

在 下边 
underneath the building = zai dalou 
xiamian 在 大 楼 下 面 

underpants noun 
= néiku A ## 

understand verb 
* (to comprehend) = dong 懂 

| can’t understand what they’re 

saying = wo bu dong tamen shuo de 

hua 我 不 懂 他 们 说 的 话 
do you understand Japanese? = 

ni dong Riya ma? 你 懂 日 语 吗 ? 
to make oneself understood = biadoda 

qingchu ziji de yisi 表达 清楚 自己 
的 意思 

* (to be able to follow the working, 
logic, or meaning of) = lijié 理解 

| can understand why he wants to 
learn Chinese = wo kéyi lijié ta 
weishénme xiang xué Zhongwen 

我 可 以 理解 他 为 什么 想 学 
中 文 

he doesn’t understand the difficult 
situation I’m in = ta bt lidojié wo 
sud chit de kunjing 他 不 了 解 我 
所 处 的 困境 

understanding adjective 
* (sympathetic) = néng liangjié rén de 

能 谅解 人 的 
* (discerning) 

an understanding smile = huixin de 
waixiao 会 心 的 微笑 

an understanding person = yige 
shanjié rényi de rén 一 个 善 解 人 意 
的 人 

underwater adverb 
= zai shui xia 在 水 下 

underwear noun 
= neiyi 内 衣 

undo verb 
* (for buttons, knots) = jiékai ff? FF 

to undo a button = jiékai yige kouzi 

fie FF — SF 
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* (for parcels, boxes) = dakai 打开 
(to cancel, to annul) = quxiao 取消 

undress verb 
= géi..tudxia yifu 给 .…. 脱 下 衣服 
she undressed her daughter = ta géi 

ta nu’ér tuoxia yifu 她 给 她 女儿 
脱 下 衣服 

| undressed and went to bed = wo 
tuoxia yifu shang chuang shuijiao 

我 脱 下 衣服 上 床 睡觉 
uneasy adjective 

* (anxious) = (xinshén) bi an (心神 ) 

AE, youll 忧虑 
* (uncomfortable) = jisha fy RR, bu 

zizai 不 自在 

unemployed aojective 
(out of work) = shiyé de 失业 的 
he is unemployed = ta shiyé le 他 
失业 了 

unemployed workers = Shiye de 

gongrén 失业 的 工人 

unemployment noun 
=shiyé 失业 

unfair adjective 
= bu gongping 不 公平 ,ba gongzhéng 
不 公正 

unfortunately aoverb 
= buxing de shi 不 幸 的 是 , yihan de 

shi 763 4 AY 2 
unfriendly adjective 

= bi youhao 不 友好 ,langma 冷漠 

ungrateful aojectve 
= wang’én fayi 忘 恩 负 义 ,buling 

qing 不 领情 
unhappy adjective 
* (not glad) = bu gaoxing 不 高 兴 ， 

ba yukuai 不 愉快 
* (not satisfied) = bu manyi 不 满意 

are you unhappy with your new job? 
= ni dui nide xin gongzud bi manyi 

ma? 你 对 你 的 新 工作 不 满意 吧 ? 
* (without happiness) = bu xingft 不 

幸福 
he had an unhappy life there = ta zai 

nar de shénghu6 hén bt xingfu 

他 在 那儿 的 生活 很 不 幸福 
unhealthy adjective 
* (describing a person) = bu jiankang 

de 不 健康 的 ,ysubing de 有 病 的 
* (describing a way of life, food) = dui 

jiankang you hai de 对 健康 有 害 的 
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* (not morally or spiritually wholesome) 
= biliang AR 

uniform noun 
a uniform = yitao zhifi 一 套 制 服 
a school uniform = yitao xiaofi —# 

BEAR 
a police uniform = yitao jingfi 一 套 

警 服 
an army uniform = yitao junzhuiaing 

一 套 军 装 
union noun 

a union 

(a trade union) = yige gonghui 一 个 
工会 

(a federation) =yigeliinhehui 一 个 
联合 会 

unique adjective 
* (being the only one of its kind) = wéiyi 

ME —, duyi wu’ér 独一无二 
* (unusual) = dute 独特 

United Kingdom noun 
= Lidnhé Wanggué 联合 王国 ， 

Yingguo 英国 
United States (of America) 

noun 
= Méilijian Hézhongguo 美利坚 合 众 
国 , Maigu6 美国 

universe noun 
¢ (the whole system of things) = yazhou 

宇宙 , tiandi wanwt 天 地 万 物 
。 (the world) = shijié 世界 

university noun 
a university = yisu5 daxué 一 所 大 学 

unkind adjective 
(when describing a person, an action) 

= bu rénci 不 仁慈 ,bu héshan 

不 和 善 
(when describing a remark) = keke 

苛刻 keb6 刻薄 
unknown adjective 

his telephone number is unknown 
to me = tade dianhua haoma wo 

bua zhidao 他 的 电话 号 码 我 不 
知道 

an unknown number = yige weizhi 

sha 一 个 未 知 数 
an unknown hero = yige wuming 

yingxiéng 一 个 无 名 英雄 
unless conjunction 

= rtigué (...) ba 如 果 (..) A, 
chuféi...fouzé ESE... A Ml) 

uniform | until 

! Note that the clause introduced by 
ruguo bu 如 果 不 must precede the 
main clause. Note also that ragué 
如 果 and bu A can be separated 
by the subject or put together after 
the subject. 

she won't come unless you phone 
her = rug6u ni bu géi ta da dianhua, 

ta bu hui lai 如 果 你 不 给 她 打 电 
话 , 她 不 会 来 

you wouldn’t understand this book 
unless you know Chinese history = 
ni ruguo bu lidojié Zhongguo lishi, 
ni jit hui kan bu dong zhébén sha 

你 如 果 不 了 解 中 国 历史 , 你 就 会 
看 不 懂 这 本 书 

I'll cancel the meeting unless he can 
come = chuféi ta néng ldi, fouzé wo 
jit’ quxiao zhéci huiyi 除非 他 能 来 ， 

否则 我 就 取消 这 次 会 议 
unlock verb 

= ba... (de) sud dakai 把 (的 ) 锁 打开 
to unlock the door = ba mén sud 

dakai 把 门 锁 打 开 

unlucky adjective 
* (unfortunate) = bu xingytn 不 幸运 ， 

daoméi 倒霉 
you were unlucky = ni hén bu 

xingyan 你 很 不 幸运 
。 (ill-omened) = bu jfxiing 不 吉祥 

unpack verb 
to unpack a suitcase = dakai xiangzi 

ba dongxi nachulai 打开 箱子 把 

东西 拿 出 来 
unsuitable adjective 

= bi héshi 不 合适 ,bi shiyf 不 适宜 

untidy adjective 
(describing a place) = bu zhéngqi 不 
整齐 , lingluan 凌乱 

(describing a person) = lata jf #4, bu 
Xia bianfi 不 修 边 幅 

until 
1 preposition 
* = dao 到 , (zhi)dao...(wéizhi) ( 直 ) 

到 …( 为 止 ) 
I’m staying until Thursday = wo dai 
dao xingqisi 我 果 到 星期 四 

until now = zhidao xianzai 直到 现在 
I’m going to wait until after Christmas 

= wo dasuan déng dao Shéngdanjié 

yihou 我 打算 等 到 圣诞 节 以 后 
。 (when used in a negative sentence) 



unusual | up 

¥ Note that when until is used in a 
negative sentence, the pattern 
not...until is often translated as 
(zhi)dao...cai... (EB) 到 ， te OF 
(zai)... ple -bu/méi... (在 )… 

VARI... ANZ 

she won't get an answer until next 
week = xiage xingqi yiqian ta bu 
hui dédao dafa 下 个 星期 以 前 她 
会 得 到 答复 

not until yesterday did | meet him = = 

我 直到 昨天 才 见 到 他 
2 conjunction 

* =(zhi)dao (AFI 
I'll wait until he gets back home = wo 

yao déng dao ta hui jia #¥ # | Fl 
他 回 家 

we'll stay here until they come back = 
women yao zai zhér dai dao tamen 

huilai 我 们 要 在 这 儿 采 到 他 们 
回来 

* (when used with a negative main 
clause) 

¥ Note that when until is used with a 
negative main clause, the pattern 
not...until is often translated as 

| 

| 
(H)3I...4... or 

| 

(zhi)dao...cai.. 
Stim ‘bu |méi... (在 ).. 
以 琢 … ， 

she didn’t go to see the doctor until 
she was very ill = ta zhidao bing de 
hén lihai cai qu kan yishéng 她 直到 

病 得 很 厉害 才 去 看 医生 
she won't go to Taiwan until her 

friend has found her a language 
school there = zai tade péngyou géi 
ta zhaodao yuyan xuéxiao yiqian, ta 
bu hui qi Taiwan 在 她 的 朋友 给 
她 找到 语言 学 校 以 前 , 她 不 会 去 
台湾 

unusual adjective 
* (rare) = hanjian 3 Il, shaoydu 少 有 

such a strong wind is quite unusual 
in this area = zheme da de feng zai 
zhége diqa shi shioygu de jX AK 

的 风 在 这 个 地 区 是 少 有 的 
* (not ordinary) = bu xtinchéng 不 寻常 ， 

bu pingchang 不 平常 
it’s an unusual day for her today = 

dui ta ldishuo, jintian shi ge bu 
xunchang de rizi 对 她 来 说 , 今天 

是 个 不 寻常 的 日 子 
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up 
! Often up occurs in combinations 
with verbs, for example: blow up, 
give up, own up, efc. To find the 
correct translations for this type of 
verb, look up the separate 
dictionary entries at blow, give, own, 
etc. 

1 preposition 

the cat’s up the tree = mao zai shu 

shang 猫 在 树 上 
to go up the street = yanzhe malt 

wang qidn zu 沿 着 马路 往 前 走 
she ran up the stairs = ta paoshang 

louti 她 跑 上 楼 梯 
the library is up those stairs = 
tushtguan zai nage louti 

shangmian 图 书馆 在 那个 楼 梯 
上 面 

2 adverb 
up in the sky = zai tian shang 在 

yah 
up on (top of) the wardrobe = zai 

yigui shangmian 在 衣柜 上 面 
to go up = shangqu 上 去 
to go up to Scotland = shang Sugelan 

上 苏格兰 
up there = zai nar 在 那儿 
put the painting a bit further up = 

ba hua zai wang shang fang yidianr 

把 画 再 往 上 放 一 点 儿 
to climb up [a hill | a ladder | a tree] = 

pa [shan | tizi | sho) @ (il) | BA | #) 
3 adjective 

* (out of bed) 
is he up yet? = ta qichuang le ma? 

他 起 床 了 吗 ? 
he was up all night = ta yi ye mei shui 

他 一 夜 没 睡 
* (higher in amount, level) 

the price of fish is up by 20% = yd jia 
shangzhangle baifén zhi érshi ff {ff 

Bot. Be P ar oa 5 
4 up to 

* (well enough) 

he is not up to going out yet = ta hai 

bi néng chaqu 他 还 不 能 出 去 
* (capable of) 

is she up to this translation work? = 
ta neng shéngreén zhége fanyi 

gongzud ma? 她 能 胜任 这 个 翻译 
工作 吗 ? 

* (when talking about who is 
responsible) 



427 

it’s up to [me | you | them] to decide = 
you [wa | ni | tamen] (lai) juéding 

由 [我 | 你 | Hh] (来 ) 决 定 
* (until) = zhidao 直到 | 
up to [now | 1996 | yesterday] = zhidao 

[xianzai | Viiajialia niin | zu6tiin] 直到 | 

[现在 | 一 九 九 六 年 | 昨天 ] 
upset 
1 adjective 

to be/get upset 
(annoyed) = fannao 烦恼 , ndohud 

恼火 
he got very upset when his car broke 
down on the way = tade ché zai lu 
shang huaile de shihou, ta féichang 

naohuo 他 的 车 在 路 上 坏 了 的 时 
fe. 他 非常 恼火 

(distressed) = kanao 苦恼 ,youshing 

忧伤 
she was very Upset to hear the news 

of the accident = tingdao zhege 

shigt de xiaoxi, ta féichang 

youshang 听 到 这 个 事故 的 消息 
她 非常 忧伤 

2 verb 
* (to make someone unhappy) = 

shi...youshang/kundao 使 .忧伤 / 

苦恼 
to upset someone = Shi mourén 

youshang/kunao 使 某 人 人 忧伤/ 音 恼 
。 (to annoy) = shi...fannao/naohuo 使 .… 

烦恼 恼火 
to upset someone = shi mourén 

fanndo/naohud 使 某 人 烦恼 /恼火 

upside down adverb 
* (turned over completely) = dao 倒 ， 

diandao Afi {3 
you’re holding the book upside down 

= ni ba shi: nd dao le 你 把 书 拿 

倒 了 
。 (in disorder or chaos) = 

乱七八糟 
they turned everything in the room 

upside down = tamen ba wi li de 
dongxi nong de luangibazao 他 们 

EB BY AR aS aL C/E 
upstairs adverb 

= l6ushang 楼 上 
to go upstairs = shang lou 上 楼 
to bring the cases upstairs = ba 

xiangzi nddao loushang lai #2 #4 

拿 到 楼 上 来 
urgent adjective 

=jinji RA, jigie 急切 

luanqibazao 

upset | used 

us pronoun 
= women 我 们 
they don’t know us = tamen bt rénshi 

women 他 们 不 认识 我 们 
USA noun 

= Méiguo 美国 

use 

1 verb 

* (to make use of) = yong 用 , shiyong 

| use this car to go to work = wo yong 
zhéliang ché shang ban 我 用 这 辆 
ESE 

he uses this room as an office = ta ba 

Zhege fangjian yongzuo bangongshi 

他 把 这 个 房间 用 做 办 公 室 
what is it used for? = zhé shi yong lai 

zud shénme de? ix FE FA EAT A AP 
to use [water | petrol | electricity] = (shi) 
yong [shui | qiyou | dian] (使 ) 用 [水 | 
汽油 | 电 ] 

。(lo take advantage of) = liyong 利用 
to use [someone | this opportunity] = 

liyong [méurén | zhége jihui] 利用 

[ 某 人 | 这 个 机 会 ] 
2 noun 
* to make use of a room = liyong yige 

fangjian 利用 一 个 房间 
he has the use of a car = you qiche 

gong ta shiyong 有 汽车 供 他 使 用 
she’s lost the use of her legs = tade 

lidngtiae tui bt néng zoult le 她 的 
两 条 腿 不 能 走路 了 

* (when talking about what is useful) 
to be of use to someone = dui 
mourén youyong 对 基 人 有 用 

to be (of) no use = méi yong 没 用 
this bike is no use any more = 

Zheliang zixingché méi yong le 

这 辆 自行 车 没 用 了 
what's the use of complaining? = 
baoyuan you shénme yong? 抱怨 

有 什么 用 ? 
use up 
he’s used up all the money = ta ba 

qiin dou huawan le 他 把 钱 都 花 

have you used up the milk? = ni ba 
nitindi yongwan le ma? 你 把 牛奶 

用 完了 吧 ? 
used 
1 verb 
。 (did so frequently or regularly) = 

guoqu changchang 过 去 常常 
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| used to go there by bike = wo guoqu 
changchang qi zixingché qu nar 

我 过 去 常常 骑 自 行车 去 那儿 
。(olja so formerly) = gudqu 过 去 

| used not to smoke = wo guoqu bu 

chouyan 我 过 去 不 抽烟 
there used to be a castle here = zhér 

gudgqu you ge chkngbio 这 儿 过 去 
有 个 城堡 

2 adjective 
* to be/get used to = xiguan 习惯 
he’s not used to living on his own = 

ta bu xiguan yige rén shénghuo 

他 不 习惯 一 个 人 生活 
to get used to a new job = xiguan Xin 

de gongzud 习惯 新 的 工作 
。(notnew) = shiyongguo de 使 用 过 的 ， 

jit 旧 
used cars = shiyOngguo de qiché 

used furniture = jit jiaju [FAA 

usefull adjective 
(of use) = yOuydng 有 用 
(helpful) = you bangzhit 有 帮助 

useless adjective 
* (having no use, point, or purpose) = 

méi(ydu) yong 没 ( 有 ) 用 , wd yong 
无 用 

it's useless complaining = baoyuan 

méiyéu yong 抱怨 没有 用 
* (describing a person) = winéng 无 能 

I'm useless at chemistry = wo dui gao 
huaxué hén wtinéng 我 对 搞 化 学 
很 无 能 

usually adverb 
= tongchang iff #f, yiban — fit 

Vv 
vacant adjective 
* (unoccupied) = kong 25, kongxianzhe 

空闲 着 
is there a vacant room in the house? 

= fangzi li you kong fangjian ma? 

房子 里 有 空房 间 吗 ? 
* (when describing a post or a position) 

= kongqué de 空缺 的 
a vacant post = yige kongqué de 

zhiwei 一 个 空缺 的 职位 
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vacation noun (US English) 
a vacation = yige jiaqi 一 个 假期 
to take a vacation = xii jia 休假 
the [summer | winter | Christmas] 

vacation = [shi | han | Shéngdan] jia 

(S| 寒 | 圣诞 ] 假 
vacuum verb 

to vacuum a room = yong xichénqi 

disio fangjian 用 吸尘器 打扫 房间 
vacuum cleaner noun 

a vacuum cleaner = yige xichénqi 

— PRA 
vague adjective 
¢ (indefinite, uncertain) = hanhu 含糊 ， 

bu quéqié 不 确切 
a vague answer = yige hanhu de 

huida 一 个 含糊 的 回答 
。(inoistiincb = méhu 模糊 ,bu qingxi 

1 

¢ (not clearly expressed) = bidoda (de) 

bu qingchu 表达 (得 ) 不 清楚 

vain adjective 
* (pettily self-complacent) = zifna 自负 
he is vain about his learning = ta dui 

ziji de xuéwén hén zift. 他 对 自己 
的 学 问 很 自负 

* (valuing oneself inordinately on some 
trivial personal distinction) = ai 
xuréng & He 

is he a vain person? = ta shi yige ai 
xurdng de rén ma? 他 是 一 个 爱 
虚荣 的 人 吗 ? 

。 (futile) = tilio 徒劳 ,biifsi 白费 

in vain = tuldo 徒劳 ,bdifsi 白费 
all my efforts were in vain = wode 

sudyou nili déu baifei le 我 的 所 有 
努力 都 白费 了 

valid adjective 
* (legally adequate) = yduxiao 有 效 

is this ticket still valid? = zhézhang 
piao hai youxiao ma? 这 张 票 还 有 
效 吗 ? 

* (capable of being justified) = 
zhéngdang 正当 

a valid reason = yige zhéngdang de 

liyou 一 个 正当 的 理由 
* (well based) = quézud Ha i¥, you 

gsnja 有 根据 
valid evidence = quézud de zhéngjit 

确 间 的 证 据 
valley noun 

a valley (a /ow area between hills) = 

yige shingi 一 个 山谷 
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(the basin in which a river flows) = 

yige lity. 一 个 流域 
valuable adjective 
。 (very useful) = biogui 宝贵 ,yujiazhi 

。(wor 妇 aotofmoney = zhiqiin 值钱 ， 
guizhong 贵重 

this watch is rather valuable = 
Zhekuai biio xiangdang zhiqian 

这 块 表 相当 值钱 
van noun 

a van = yiliang yanhudché — #4 
运 货 车 

vandalize verb 
= pohuai 破坏 ,huihuai Rif 

vanilla noun 
= xiangzilin # f =, xiangcio 香草 

various adjective 
。 (diverse) = gé zhong gé yang 各 种 各 

FE, bu tong 不 同 
there are various ways of saying it = 
you ge zhong ge yang de shuofa 

有 各 种 各 样 的 说 法 
。(Several) = jige 几 个 
they visited several schools = tamen 
fangwenle jige xuéxiao 他 们 访问 

TILA FR 
vary verb 
* (to differ, be different) = bu tong 不 同 ， 

bi yiyang 不 一 样 
food prices vary from town to town = 

shipin de jiagé méi ge chéngzhen 

dou bi tong 食品 的 价格 每 个 城镇 
都 不 同 

¢ (to change intentionally) = gaibian 

改变 gangg 焉 更改 
to vary one’s working style = gaibian 

gongzud fangshi 改变 工作 方式 

vase noun 
a vase = yige huaping — 4 46 Hf 

veal noun 
= xidonitirou 小 牛肉 

vegetable noun 

= (shijcai (Fi) 
a vegetable = yiké cai — #23 

vegetarian noun 
a vegetarian = yige chi sa de rén 一 个 

vein noun &189 © 
a vein (for carrying blood in the body) 

= yigén xuéguan 一 根 血 管 

valuable | via 

velvet noun 
= tian’éréng KFS AR, strong 丝绒 

versus preposition 

= dui 对 

very 
1 adverb 

* very = hén ff, feichang 非常 
| don’t know him very well = wo bu 
hén lidojié ta 我 不 很 了 解 他 

we like them very much = women 
feichang xihuan tamen 我 们 非常 

喜欢 他 们 
。not (.….) very =buhén 不 很 ,bdtai AK 

it is not very hot today = jintian bt tai 

re 今天 不 太 热 
。 (for emphasis) 

! Note that in this case, very is 
usually not translated. 

for the very first time = diyici 第 一 次 
they called me the very next day = 

tamen di’er tian jiu géi wo da 

dianhua le 他 们 第 二 天 就 给 我 
打 电 话 了 

2 adjective 

! Note that when very is used as 
an adjective, it is often translated 
as jiu. 就 orzheng JF. 

she studied in that very school = ta 
jit. zai nasu6 xuéxiao xuéxi 好 就 在 

那 所 学 校 学 习 
you are the very person | need = 

ni zheng shi wo suo xuyao de rén 

你 正 是 我 所 需要 的 人 
at the very beginning = gang kaishi de 

shihou 刚 开 始 的 时 候 
to stay to the very end = dai dao 

zuihou 待 到 最 后 

vest noun 
¢ (British English) (a piece of 

underwear) 
a vest = yijian hanshan 一 件 汗 衫 ， 

yijian beixin 一 件 背 心 
。 (US English) (a waistcoat) 

a vest = yijian beixin 一 件 背 心 ， 

yijian majia 一 件 马 甲 
vet noun » 344 

a vet = yige shouyi 一 个 兽医 

via preposition 
¢ (when talking about a route) = jingyou 

6th, jinggud 经 过 , lujing 路 经 
to go to Japan via Beijing = jingyou 

Béijing qu Ribén 经 由 北京 去 日 本 
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¢ (when talking about a means) = 

tonggud 通过 , liyong 利用 
| returned the book to him via a 

student of his = wo tongguo tade 
yige xuésheng ba shi hudngéile ta 

我 通过 他 的 一 个 学 生 把 书 还 给 
了 他 

vicious adjective 
。 ee xiong’é [X| %é xidngcan 

区 | 
* (nasty, meant to hurt) = eyi HAE, edu 

7 

* (addicted to vice or bad habits) = 
dudlud 随 落 

victory noun 
a victory = yici shéngli 一 次 胜利 
to win a victory = yingdé shéngli 赢得 

胜利 
video 
1 noun 

* (a recorded film, programme, event) 

a video = yipan loxiangdai — # 

录像 带 
* » video cassette, video recorder 

2 verb 

=lt = * (to record) 
* (to film) 

to video a wedding = géi yige hunli 
shéxiang 给 一 个 婚礼 摄像 

video camera noun 
a video camera = yitdi shéxiangji 

一 台 摄 像 机 
video cassette noun 

a video cassette = yipan luxiangdai 

一 盘 录 像 带 
video game noun 

a video game = yipin dianzi youxi 

一 盘 电子 游戏 
video recorder noun 

a video recorder = yitai luxiangji 

一 台 录 像 机 
view noun 
* (a scene viewed by the eyes) = 

kan 4, guankan 观看 
if you want to get a better view, you'd 

better come here = yaoshi ni xiang 
kan de qingchu, zuihao dao zhar lai 

要 是 你 想 看 得 清楚 , 最 好 到 
IL 

* (a line of vision) = shixian 视 线 
you're blocking my view = ni 
dangzhtle wode shixian 你 挡住 了 
我 的 视线 

* (an opinion) 

a view = yige guandian 一 个 观点 ， 
a Aten es IN ZS il 

yige yijian pe = NF " Pe 
a point of view = yige guandian —~| 

点 

I'd like to know your views on this 
matter = wo xiang zhidao ni dui 
zhéjian shi de yijian 我 想 知道 你 对 
这 件 事 的 意见 

village noun 
a village = yige cunzhuang 一 个 

vinegar noun 
=cu AE 

vineyard noun 
a vineyard = yige putaoyuan 一 个 
@ 

violent adjective 
* (of great force) = ménglié 猛烈 ， 

qidnglié 强烈 ,jaie 激烈 
* (vicious) = xiongcin 区 | 残 , canbao 

* (marked by extreme force or 

fierceness) = baolide 暴力 的 

violin noun > 308 
a violin = yiba xidotiqin 一 把 小 提琴 

visit 
1 verb 

* (to pay an official call upon) = 

fangwen 访问 
the British delegation is visiting 

China = Yinggu6 daibiadotuan 
zhéngzai fangwen Zhongguo 英国 

代表 团 正 在 访问 中 国 
* (to come or go to see formally) = 

canguan # yl, fangweén 访问 
they visited some hospitals and 

schools = tamen canguanle yixié 
yiyuan he xuéxiao 他 们 人 参观 了 

一 些 医院 和 学 校 
* (for sightseeing and pleasure) = 

canguan 参观 ,youlin 游览 
are you going to visit the Great Wall? 

= nimen yao qu youlan Changchéng 

ma? 你 们 要 去 游览 长 城 吗 ? 
* (out of affection) = kan 看 , kanwang 

aw 
to go to visit [a patient | my grandmother | 

my old friend...] = qu kan [yige ca | 
wode nainai | wade lao péngyou... ] 去 看 
Lape ia | 我 的 老 朋 

* (to stay with) 
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we visited my parents for a week = 
women zai wo fumiu nar zhule yige 

xingqi 我 们 在 我 父母 那儿 住 了 
FE 人 星期 

2 noun 

a visit (an official call) = yici fangwén 

一 次 访问 
(when talking about visits to 

institutions, museums, exhibitions, 

etc.) = yici canguan 一 次 参观 
(a sightseeing excursion) = yici 

youlan 一 次 游览 
(a call at someone's home) = yici 

baifang 一 次 拜访 ,yifci tanwang 
一 次 探望 

(a stay) 

| paid my elder brother a visit for two 

days = wo zai wo gége nar daile 

liangtian 我 在 我 哥哥 那儿 呆 了 
两 天 

visitor noun 
* (a guest) 

a visitor = yige kerén 一 个 客人 
to have visitors = you kerEn 有 客 人 

* (2 tourist) 

a visitor = yige youké 一 个 游客 

vocabulary noun 
= cihui 词汇 

voice noun 
* (the sound of a person speaking, 

singing, etc.) 
a voice = yige shuohua shéngyin 

一 个 说 话 声音 
to speak [in a low voice | in a loud voice] 

= [xiao shéng de | da shéng de] shuohua 

[小 声 地 | 大 声 地 ] 说 话 
* (the quality of the sound one makes 

while singing or speaking) = sangzi 

嗓子 , sangyin 嗓音 
she has a good voice = tade sangzi 

hén hao 他 的 嗓子 很 好 
volleyball noun > 390 

= Diiqit 排球 
vomit verb 

= out UK AL, tu 吐 

vote verb 
* (to express one’s choice by vote) = 

toupiao 投票 
to vote [for | against] someone = 

toupiao [xuan | bu xuin] mourén 

投票 [ 选 | 不 选 ] 某 人 
to vote [for | against] a plan = toupiao 

[zanchéng | fandui] yige jihua 投票 

[赞成 | 反对 ] 一 个 计划 

visitor | waiting room 

* (to determine by vote) = toupiao 

juéding 投票 决定 
to vote in a new policy = toupiao 

juéding yixiang xin zhéngcé 投票 
决定 一 项 新 政策 

Ww 
wages noun 

= g6ngzi 工资 

waist noun >» 189 
the waist = yao 腰 , yaobu 腰部 

waistcoat noun (British English) 
a waistcoat = yijian baixin 一 件 背 心 ， 

yijian majia 一 件 马 甲 
wait verb 
* to wait = déng(hou) 等 ( 候 ) 

to wait for someone = déng mourén 

等 某 人 
I’m waiting to use the phone = wo zai 
déngzhe yong dianhua 我 在 等 着 用 
电话 

| can’t wait to see them = wo jiqié de 
xiang jiandao tamen 我 急切 地 想 

见 到 他 们 
* (in a restaurant) 

to wait on tables, to wait tables 

(US English) = fashi keérén chi fan 

服侍 客人 吃饭 
wait up 

wait up = déng(hou)zhe bu shuijiao 

等 ( 候 ) 着 不 睡觉 
to wait up for someone = wei 
dénghou mourén ér bu shuijiao 

为 等 候 某 人 而 不 睡觉 
waiter noun & 344 

a waiter = yige fawuyudn 一 

服务 员 
waiting room noun 

a waiting room 

(at a train or a bus Station) = yige 
houchéshi 一 个 候车 室 

(at an airport) = yige houjishi 一 个 

PEL 
(at a port) = yige houchudnshi 一 个 

候 船 室 
(in a hospital) = yige houzhénshi 一 个 

候诊 室 

个 
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waitress noun 344 
a waitress = yige nizhaodai 一 个 
女 招 待 

wake verb 
* (to be roused from sleep) = xing Bz, 

xinglai 醒 来 
has she woken (up)? = ta xing le ma? 

吗 ? 
。(lo rouse from sleep) = jiaoxing 叫 醒 ， 

nongxing 弄 醒 
to wake someone (up) = ba mourén 

jiaoxing 把 某 人 叫 醒 
Wales noun 

= Wai'ershi 威尔士 

walk 
1 verb 

¢ (fo go on foot) = zou #€, zoult 走路 
are you walking to the station? = 

ni yao zoult qu chézhan ma? 你 要 

走路 去 车 站 吗 ? 
。(1or pleasure) = sanbua 散步 

to walk in the park = zai gongyudn 

sanbu 在 公园 散步 
。 (to take an animal out on a leash, etc.) 

= lit j8 
to walk the dog = liu gou i fq 

* (to escort by walking) = péi(zhe)...zdu 

陪 (着 ).. HE, song 送 
I'll walk you to the bus stop = wo 

péi(zhe) ni z6u dao chézhan 我 陪 

者) 你 走 到 车 站 
2 noun 

* awalk = sanbt 散步 
to go for a walk = qu sanbt 去 散步 

* (act of walking) = z6u 走 , zould 

my school is five minutes’ walk from 
here = wode xuéxiao li zhér zaulta 

yao wu fenzhong $ AY) # 88 BS ix JL 
ae BS BS To} Bh 

walk around = sanbu 散步 
to walk around town = zai chéng li 

sanbu 在 城 里 散步 
to walk around the lake = zai hu 

zhouwéi sanbu 在 湖 周 围 散 步 
walk away = zoukai 走 开 
walk back = zou hui # [5] 
to walk back home = zéu hui jia 

走 回 家 
walk by = zougud 走 过 
walk in(to) = zoujin 走 进 
walk out = zoucha 走出 
to walk out of the room = zéucha 

fangjian 走出 房间 

walk up to = zoujin # #, zduxiang 
走向 

walkman® noun 
a walkman = yitii bianxiéshi lufangji 

一 台 便 携 式 录放 机 
wall noun 

a wall = yidi qiing — 3939 
the Great Wall = Changchéng 长 城 

wallet noun 
a wallet = yige gianbao 一 个 钱包 , 

yige pijiazi 一 个 皮 夹 子 

wallpaper noun 
= qidngzhi 墙纸 

walnut noun 
a walnut = yige hétao 一 个 核桃 

wander verb 
(to ramble, to roam) = xianguang 
闲逛 ,manba 漫步 

to wander around town = zai chéng li 

xidnguang 在 城 里 闲话 
wander away, wander off = 
manman de zoukai 慢 慢 地 走 开 

want verb 
* (to desire something or someone) = 

(xidng)yao (#8) = 
do you want another coffee? = ni hai 

(xiang)yao yibéi kafei ma? 你 还 ( 想 ) 

要 一 杯 咖 啡 吗 ? 
do you want me to go with you? = 

ni (xiang)yao wo hé ni yiqi qu ma? 

你 ( 想 ) 要 我 和 你 一 起 去 吗 ? 
* (to desire to do something) = 

xiang(yao) 4&3), yao 要 
he wants [to go out | to go home | to play 

basketball ...] = ta xiang [chaqu | hui jia 

| da langini...) 他 想 [出 去 | 回 家 | 
打 篮 球 .] 

she didn’t want to stay there = ta bu 
xiang dai zai nar 她 不 想 呆 在 那儿 

* (to need) = xiyao 需要 
the house wants repairs = zhéddng 

fangzi xayao xidli le 这 栋 房 子 需要 
修理 了 

war noun 
a war = yichang zhanzhéng 一 场 战 争 

wardrobe noun 
a wardrobe = yige yigui 一 个 衣柜 ， 

yige yichi 一 个 衣 橱 
warm 

1 adjective 

* (moderately hot) = nuanhuo 上 暖和 | 
wennuan 温暖 
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I’m very warm = wo hén nuanhuo 

我 很 暖和 
he doesn't feel warm = ta ganjué bu 

nuinhuo 他 感觉 不 暖和 
the weather is getting warm = tiainqi 

nuanhuogilai le KARA HX 了 
。 (ardent, enthusiastic) = réqing 热情 , 

they gave us a warm reception = 
tamen réqing de jiédaile women 

他 们 热情 地 接待 了 我 们 
a warm welcome = relié de huanying 

热烈 地 欢迎 
。(hearty) = réxin 热心 , raqing 热情 

a warm person = yige rexin de rén 

一 个 热心 的 人 
2 verb 

to warm the plates = ba panzi re yixia 

把 盘子 热 一 
to warm one’s hands = ba shou 
nudnhuo yixia 把 手 上 暖和 一 下 

warm up 
(to get warm) = nuadnhuogilai 暖和 

the room is warming up = fangjian 
nuanhuogilai le 房间 暖和 起 来 了 

¢ (for a sport event) = Zuo zhunbéi 

huddong 做 准备 活动 
。(io make warm) = re #A, jiaré 加 热 

to warm up the food = ba fan ré yixia 

把 饭 热 一 下 
warn verb 

=jinggao #4, gaojie F 
to warn someone about the risks = 
jinggao méurén you wéixian 警告 
某 人 有 危险 

to warn someone to be careful = 
gaojie mourEn yao xidoxin #7 yk 
某 人 要 小 心 

wash verb 
(to clean) = xi HE 
to wash one’s clothes = xi yifu 洗衣 服 
to wash one’s face = xi lian 洗脸 

e (to get clean) = xi 尘 
this sheet doesn’t wash easily = 

zhétido chudngdan bi hao xi 这 条 

床单 不 好 洗 
wash out (fo remove by washing) = 

xidiao 洗 掉 , xiqu YEH 
to wash a stain out = ba widian 

xidiao 把 污点 洗 掉 
wash up 

e (British English) (to do the dishes) = 
xi wan 洗 碗 , xi canju YEA AB 

warn | watch 

¢ (US English) 
(to clean one’s hands) = xi shou 洗手 
(to clean one's face) = xi lian 洗脸 

washbasin (British English) noun 
a washbasin = yige xilianpén 一 个 洗 
脸 盆 , yige xishoupén 一 个 洗手 贫 

washing noun 
the washing (fo be washed) = yao xi 

de yifu 要 洗 的 衣服 
(being washed) = zhengzai xi de yifu 

正在 洗 的 衣服 
pieces ip xihdole de yifu 洗 好 了 的 

to do the washing = xi yifu 洗衣 服 

washing machine noun 
a washing machine = yitdi xiyiji 一 台 

washing-up noun (British English) 
the washing-up (fo be washed) = yao 

xi de canji 要 洗 的 餐具 
(being washed) = zhéngzai xi de 

canji 正在 洗 的 餐具 
(washed) = xihiole de canju 洗 好 了 
的 餐具 

to do the washing-up = xi wan YE Hii, 
xi canju #{#A 

wasp noun 
a wasp = yizhi huangfeng 一 只 黄蜂 ， 

yizhi mafeng 一 只 马 

waste 
4 verb 

= langfei 浪费 
to waste [money | time | energy...] = 

langféi [qian | shijian | jingli...] 浪费 

[ 钱 | 时 间 | 精力 .…] 
210U1n 

= langfei 浪费 
it’s a waste of [money | time | energy...] 

= Zhe shi langfei [qian | shijian | 

jingli...] 这 是 浪费 (Be | 时间 | 
精力 

it’s a waste of time going there = 
qu nar shi langféi shijian 去 那儿 是 

浪费 时 间 
。 (an uncultivated region) = huangdi 

荒地 , huangyé Fic BF 
a waste = yipian huangdi 一 片 茂 地 

e (refuse or rejected material) = laji 

DR, feiwd 废物 
watch 
1 verb 
e (to look at) = kan 看 



water | way 

to watch [television | a football match | 

a Peking opera] = kan [dianshi | zuqit 

sai | jingju] 看 [电视 | 足球 赛 | 京 剧 ] 
she watched me making the meal = 

ta kan wo zuo fan 她 看 我 做 饭 
* (to observe, to follow) = jianshi 监视 

| feel I’m being watched = wo juéde 
you rén zai jianshi wo 我 觉得 有 人 
在 监视 我 

。 (to pay attention to) = zhayi 注意 
please watch your speliing = ding 

zhuyi nide pinxié 请 注意 你 的 

* (to tend) = zhaokan 照看 , zhaoliao 

a watch (a timepiece) = yikuai 

shoubido 一 块 手 表 
watch out = zhiyi 注意 , dingxin 
当心 

water 
1 noun 

= shui 7K 

drinking water = yinyong shui 饮用 水 
2 verb 

* to water [the flowers | the tree | the 

garden] = géi [hua | sha | huayudn] 

jiao shui 45 [7E | ft | 花园 ] BE 7k 
* (to irrigate with water) = guangai 灌溉 
* (to salivate) = liu koushui 流 口水 

waterfall noun 
a waterfall = yige pub 一 个 瀑布 

water-skiing noun > 390 
= hudshui 滑 水 

wave 

1 verb 

* (to greet or call someone) = zhaoshou 

招手 
to wave to someone = xiang mourén 
zhaoshou 问 某 人 招手 

* (to say farewell or send signals) = 
huishou 挥手 

to wave goodbye = huishou gaobié 

挥手 告别 
* to wave red flags = huiwii/huidong 

hongqi 挥舞 /挥动 红旗 
2 noun 

a wave (on the surface of the sea, 
river, etc.) = yige (bo)lang 一 个 
QIK 

(in physics) = yige bo 一 个 波 
way 
1 noun 
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* (a means, a method) 

a way = yizhong fangfa 一 种 方法 
it’s a way of earning money = zhé shi 
yizhéng zhuan qian de fangfa 这 是 

一 种 赚钱 的 方法 
it's a good way to make friends = zhe 

shi yizhong jiao péngyou de hao 

fangfa 这 是 一 种 交 朋 友 的 好 方法 
he does it the wrong way = ta zub de 

fangfa bu dui 他 做 的 方法 不 对 
(when referring to the manner of doing 
something) 

a way = yizhong fangshi 一 种 方式 
| like their way of life = wo xihuan 
tamende shénghué fangshi 我 喜欢 

他 们 的 生活 方式 
| don’t like this way of educating 

children = wo bu xihuan zhezhong 
jiaoyd haizi de fangshi 我 不 喜欢 
这 种 教育 孩子 的 方式 

(a route, a road) =1a 路 ,daoia 道路 
a Way = yitiio lu 一 条 路 
| can't remember the way to the 

station = wo bu jide qi chézhan de 

la le 我 不 记得 去 车 站 的 路 了 
we can buy something to eat along 

the way = women keyi mai yidian 

dongxi zai la shang chi 我 们 可 以 
买 一 点 东西 在 路 上 吃 

on the way back (going back) = zai 
huiqu de la shang 在 回去 的 路 上 

(coming back) = zai huilai de lu 

shang 在 回来 的 路 上 
| met them on the way back from 
town = wo zai cong chéng li huilai 
de lu shang yujianle tamen 我 在 从 
城 里 回来 的 路 上 遇见 了 他 们 

on the way to Shanghai = zai qu 
ena de lu shang 在 去 上 海 的 

is 
where's the way out? = cong nar kéyi 

chaqu 从 哪儿 可 以 出 去 
can you tell me the way to the 
underground = qing wan qui ditié 
zénme zou? 请 问 去 地 铁 怎 么 走 ? 

to lose one’s way = mila 迷路 
(a direction) = fangxiang 方向 
which way are you going? = ni qu 

nage fangxiang 你 去 哪个 方向 
they went that way = tamen qile nage 

fangxiang 他 们 去 了 那个 方向 
come this way = zhé bian li 这 边 来 

* (someone's route) 
to be in someone's way = dang 
mourén de daolla 挡 某 人 的 道 /路 
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to be in the way = dangdao #4i8, 
aishi 碍 事 

Get out of the way! = Gunkai! 滚 开 ,x 
* (when talking about distances) 

the airport is a long way from here = 
féijichang li zhér hén yuan 飞机 场 

离 这 儿 很 远 
to come all the way from Tibet = cong 
ap yuindao Er lai 从 西藏 远道 
而 ¥ 

¢ (what one wants) 

she always wants her own way = ta 

zongshi wo xing wo su 她 总 是 我 行 

if | had my own way, I’d go alone = 
jiaru wo néng shuole suan, wo jit 

ige rén qu 假如 我 能 说 了 算 , 我 就 
hs 

2 by the way 

* (when used with a question) = 

shinbian wen yixia 顺便 问 一 下 
what’s his name, by the way? = 

shunbian wen yixia, ta jiao shénme 

mingzi? 顺便 问 一 下 , 他 叫 什 么 
BF? 

* (when used with a statement) = 

shunbian shuo yixia 顺便 说 一 下 
by the way, I’ve bought the train 

tickets = shunbian shuo yixia, wo 
yijing maile huéchépiao le 顺便 说 

一 下 ,我 已 经 买 了 火车 票 了 
We pronoun 
we = women 我 们 
we didn’t agree = women méi tongyi 

我 们 没 同意 
weak adjective 
* (having very little power) = ruanrud 

软弱 , wuli 无 力 
a weak government = yige ruanruo 

(wuli) de zhéngfa 一 个 软弱 (无 力 ) 
的 政府 

。(not healthy) = rud 弱 , xurud 虚弱 
she has a weak heart = tade xinzang 

hén xarud 她 的 心脏 很 虚弱 
* (not good or able) = cha #, borud 

薄弱 
I’m weak at foreign languages = wode 

waiyi hén cha 我 的 外 语 很 差 
* (describing tea or coffee) = dan YR 

其 an offensive word 

wealthy adjective 
= fu(you) 富 (有 ) yougian 有 钱 

wear verb 

* (when talking about wearing coats, 

shirts, dresses, trousers, socks, 
shoes) = chuan 穿 

she’s wearing jeans = ta chuanzhe 
nivizaiku 她 穿着 牛仔 裤 

to wear black = chuan héisé de yifu 

穿 黑色 的 衣服 
* (when talking about wearing hats, 

scarves, glasses, or accessories 
such as rings, necklaces, etc.) = 
dai By 

he’s wearing a red tie today = jintian 
ta daizhe yitido hongse de lingdai 

今天 他 戴 着 一 条 红色 的 领带 
* (to damage, as clothes) = m6pb Eh, 

chuanpo 穿 破 
the trousers are all worn = kuzi dou 

chuanpo le 裤子 都 穿 破 了 
wear out 

* (to damage by wearing) = chuanpo 

to wear one’s shoes out = ba xié 
chuanpo 4H wt # 

* (to damage through use) = yonghuai 

the toothbrush is worn out = yashua 

yijing yonghuaile 牙刷 已 经 用 坏 了 
* (to make tired and exhausted) 

the work has worn everyone out = 

zhege gongzuo ba méi ge rén dou lei 

de jingpi lijin 这 个 工作 把 每 个 人 
都 累 得 精 疲 力 尽 

| feel worn out = wo gandao hen pifa 

我 感到 很 疲乏 
weather noun 

the weather = tianqi 天 气 
what’s the weather like? = tianqi 
zénmeyang? 天 气 怎 么 样 ? 

[fine | cloudy | wet] weather = [qing | yin 

| ya] tian [ 畏 | 阴 | 雨 ] 天 
weather forecast noun 

the weather forecast = tianqi yubao 

天 气 预 报 
webpage noun 

a webpage = yizhang wingye 一 张 

网 页 
website noun 

a website = yige wangzhi 一 个 网 址 

wedding noun 
a wedding = yige hanli 一 个 婚礼 
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LOO See | ee EEE EE ESS 

to attend a wedding = canjia yige 

hanli 参加 一 个 婚礼 

Wednesday noun & 218 
= xingqisan #4 =, libaisan 礼拜 三 

week noun © 218, » 412 
a week = yige xingqi 一 个 星期 ， 

yi zhou — Jal 
[this | last | next] week = [zhége | 

shang(ge) | xia(ge)] xingqi [3+ | 上 (个 ) 
| 下 (个 )] 星期 

weekend noun 218, > 412 
a weekend = yige zhoumd 一 个 周末 

weigh verb > 300 
* (to find the weight of) = chéng 称 

to weigh the luggage = chéng xingli 

称 行李 
to weigh oneself = chéng ziji de 

tizhong 称 自己 的 体重 
* (fo have the weight of) = zhong 重 ， 

zhongliang shi 重量 是 
how much do you weigh = ni you duo 

zhong? 你 有 多 重 ? 
my luggage weighs 20 kilos = wode 

xingli zhong érshi gongjin 我 的 行 

李 重 二 十 公斤 
weight noun » 300 
« (the heaviness of a thing) = 

zhongliang 重量 
e (the heaviness of one's body) = 

tizhong {A 
[to lose | to gain] weight = [jiinqing | 

zéngjia] tizhong [减轻 | 增加 ] 体重 

weird adjective 
(strange, bizarre) = qiguai 奇怪 ， 

bukesiyi 不 可 思议 

welcome 
1 verb = 238 

= huanying 欢迎 
to welcome someone = huanying 

mourén 欢迎 某 人 
2 adjective 
* (when receiving people) 

= huanying 欢迎 
welcome to the United States = 
huanying (nimen) dao Méigu6 lai 

欢迎 (你 们 ) 到 美国 来 
suggestions are welcome = huanying 

dajia tfcha jianyi 欢迎 大 家 提出 
建议 

a welcome guest = yiwéi shou 
nee de kérén 一 位 受 欢 迎 的 
人 

。 (when acknowledging thanks) 

‘thanks’—‘you’re welcome’ = 

‘xiéxie’—‘bu yong keqi’ ‘iif ft’ — 
' 不 用 客气 ' 

3noun 
a welcome = huanying 欢迎 

well 
4 adverb & 238 
* (in good manner or degree) 

! Note that in this sense well is often 
translated as hao 好 . However, it 
can also be expressed as bucuo 
AK, shunli 顺利 ,etc. 

well = hio 好 
she speaks Chinese well = ta Hanyu 
shu de hén hao 她 汉语 说 得 很 好 

well done = gan de hao 干 得 好 
he’s not eating well (because of a 

poor appetite) = ta chi fan bu tai 

hao 他 了 吃饭 不 太 好 ,ta shiyd bu 
zhan 他 食欲 不 振 

did everything go well? = yiqie shunli 

ma? 一 切 顺 利 吧 ? 
he treated us well = ta dui women 

bcua 他 对 我 们 不 错 
she was dressed well = ta chuan de 

hén piaoliang 她 穿 得 很 漂亮 
(fully, thoroughly) 
| understand her feeling well = wo 
wanquan lijié tade xinging 我 完全 
理解 她 的 心情 

please clean the room well before 

you leave = ging ni likai qian ba 
fangjian chédi disio yixia 请 你 
离开 前 把 房间 彻底 打扫 一 下 

(very possibly) = hén kénéng 很 可 能 
you may well be right = ni hén 
kénéng shi dui de 你 很 可 能 是 对 的 

he may well come to see you = ta 
一 re， lai kan ni (2.748 BY ABE 

\ 

(to a considerable degree) 
this is well beyond her ability = zhe 

dada chaochiile tade néngli 这 大 大 

超出 了 她 的 能 力 
it’s well worth considering = zhé hén 

zhide kaolii 这 很 值得 考虑 
his exam result is well above the 
average = tade kaoshi chéngji 
gaocha pingjiin fn hén duo 他 的 
考试 成 绩 高 出 平均 分 很 多 

2 adjective 
he’s not feeling well = ta juéde bi 

shirfu 他 觉得 不 舒服 
everyone is well = dajia dou hén hao 

大 家 都 很 好 



437 

I’m very well = wo hén hao 我 很 好 
you don’t look very well = ni 
(kanshangqu) liansé bu tai hao 

(REE A) ARK 
| hope you'll get well soon = wo 

xiwang ni zaori huif jiankang 

我 希望 你 早日 恢复 健康 
3 as well = ye 

he speaks Japanese as well = ta yé 

hui shué Riyt 他 也 会 说 日 语 
4as well as = bijin...érqié... 不 仅 .… 
ff A... ji...you... BE... XM... 
he bought a Japanese dictionary as 

well as a Chinese dictionary = ta 
bujin mdile yibén Zhongwen cidian, 
érqié hai maile yibén Riwén cidian 

他 不 仅 买 了 一 本 中 文 词典 ,而且 
还 买 了 一 本 日 文 词典 

well-known adjective 
* (celebrated) = zhiming 著名 ， 

chiming 出 名 
。 (fully and widely known) = zhong suo 

zhou zhi 众所周知 

Welsh > 288 
1 adjective 

= Wai'ershji de 威尔士 的 
2 noun 
¢ (the people) 

the Welsh = Wéi’érshirén 威尔士 人 
。 (the language) 

Welsh = Wai'ershiyi 威尔士 语 
west 
4 noun 

= xibu 西部 ,xibian 西边 
in the west of China = zai Zhonggu0 

dexipa 在 中 国 的 西部 
the West = Xifang 西方 

2 adverb 
to go west = wang xi(bian) qu 往 西 

边 ) 
to live west of Beijing = zhu zai 

Béijing xiba 住 在 北京 西部 
3 adjective 

= Xi pq 
to work in west London = zai xi 
Lundin gongzud 在 西 伦 敦 工作 

Wet 
1 adjective 
¢ (saturated with water) = shi 湿 
your hair is wet = nide toufa shile 

你 的 头发 湿 了 
。(oamp) = chao 测 , chioshi 潮湿 
e (rainy) 
wet weather = duoyii de tianqi 多 两 

的 天 气 

well-known | what 

a wet day =yigeyitatiain 一 个 雨天 
¢ (not yet dry) = bu gan 不 干 

the paint is still wet = youqi hai méi 

gan 油漆 还 没 干 
2 verb 

(to make wet) = nong shi 和 弄 湿 

what 
1 pronoun 

* (used in questions) = shénme 什么 
what’s that box? = nage hézi shi 
shénme? 那个 盒子 是 什么 ? 

what does he look like? = ta zhang de 

shénme yang? 他 长 得 什么 样 ? 
| don’t know what he’s doing = wo bu 

zhidao ta zai zud shénme 我 不 知道 
他 在 做 什么 

what’s your name? = ni jiao shénme 

mingzi? 你 叫 什 么 名 字 ? 
what's the time? = ji dian le? 几 点 了 ? 
what’s the Chinese for ‘boring’? = 
Zhongwen ‘boring’ zénme shud? 

中 文 poring' 怎么 说 ? 
what’s her phone number? = tade 

dianhua haoma shi dudshao? 她 的 
电话 号 码 是 多 少 ? 

。 (used as a relative pronoun) 

what he [bought | sold | asked for...] was 

a computer = ta(suo) [mai | mai | 
yao...] de shi yitdi jisuanji 4), (fT) 

[买卖 | 要 .…] 的 是 一 台 计 算 机 
is this what he [said | needed | wrote...]? 

= Zhe shi ta (suo) [shud | xayao | xié...] 

de ma? 这 是 他 (所 )[ 说 | 需要 | 写 …] 
Aig? 

do what you want = ni xiang zuo 
shénme jit’ zud shénme 你 想 做 什 

么 就 做 什么 
2 determiner 

e =shénme 什么 
what [books | colours | food...] do you 

like? = ni xihuan shénme [sha | yinse 

| fan...]? 你 喜欢 什么 G5 | 颜色 | 
饭 ..]? 

what time is it? = ji dian le? 几 点 了 ? 
° (in exclamations) = duome 4A 
what [a good idea | cold weather | a pretty 

girl]! = duome [hao de zhiiyi | léng de 
tianqi | méili de giniang] a! 多 人 么 [好 的 

主意 | 冷 的 天 气 | 美丽 的 姑娘 ] 啊 ! 
3 adverb 
what do you think of him? = ni juéde 

ta zénmeyang? 你 觉得 他 怎么 样 ? 
what does it matter to him? = zhe gén 

ta you shénme guanxi? 这 跟 他 有 什 
ARR? 



whatever | where 

4 what if 
* (what would happen if) = 

ruguo...zénme ban 如 果 .… 怎么 办 
what if | can’t get there on time? = = 

ruguo wo bu néng anshi daoda nar, 

zénme ban ne? 如 果 我 不 能 按时 
到 达 那 儿 , 怎么 办 呢 ? 

* (what would it matter if) = jishi...you 
you shénme guanxi 即使 又 有 

HARA 
what if | don’t get there on time? = 

jishi wo bu anshi daoda nar, you 
you shénme guanxi ne? 即使 我 不 
按时 到 达 那 儿 , 又 有 什么 关系 呢 ? 

whatever pronoun 
* (when anything is possible) 

take whatever you want = ni yao 
shénme jit’ na shénme ba 你 要 什么 

就 拿 什 么 吧 
whatever you think is useful = fanshi 

ni xiang de dou hén yOuyong 凡是 

你 想 的 都 很 有 用 
* (when it doesn’t matter) 
whatever [happens | they do | you say...], 

| won’t change my mind = buguan 
[fashéng | tamen zuo | ni shyo...] 

shénme, wo dou bu hui gaibia 

zhiiyi 不 管 [发 生 | 他 们 做 | 你 说 .] 
什么 , 我 都 不 会 改变 主意 

wheat noun 
= xidomai /|\#, maizi 才子 

wheel noun 
a wheel = yige lunzi 一 个 轮子 

wheelchair noun 
a wheelchair = yige lunyi 一 个 轮椅 

when 
1 adverb » 204 

= shénme shihou 什么 时 候 
when did she leave? = ta shi shénme 

shihou likai de? 她 是 什么 时 候 离 
开 的 ? 

when is your birthday? = ni shénme 
shihou gud shéngri? 你 什么 时 候 

过 生日 ? 
| don’t know when the film starts = 

wo bu zhidao dianying shénme 

shihou kaiyan 我 不 知道 电影 什么 
时 候 开 演 

! See the usage note on Talking 
about time ®_412 for further 
information on time expressions. | 

2 conjunction 

438 

= (dang/zai)...deshihou (24/7£) ... 的 
时 候 

he didn’t study any Chinese when he 
was at school = ta zai zhongxué de 
shihou méi xué Zhongwen 他 在 

中 学 的 时 候 没 学 中 文 
when I'm 18, I'll have my own car = 
wo shiba sui de shihou, wo yao you 

yiliang ziji de qiche 我 十 八 岁 的 时 
fi 我 要 有 一 辆 自己 的 汽车 

。(when talking about something 
unexpected happening in the midst 

of another action) 
| was asleep when the phone rang = 

wo zhéngzai shuijiao, turan 

dianhualing xiang le 我 正在 睡觉 
突然 电话 铃 啊 了 

we were playing basketball when it 
started to rain = women zhéngzai 
da langiti, turdn tian xiaqi yi lai 我 
(TiE ETT ER, 突然 天 下 起 雨 来 

3 pronoun 

* (used as a relative pronoun) 

! Note that in this case, when is 
usually not translated. 

in the days when there was no TV = 

zai méi yOu dianshi de rizi li 在 

没有 电视 的 日 子 里 
* (used in questions) = shénme shihou 

什么 时 候 
until when did you work last night = 

zuotian yé li ni yizhi gongzuo dao 

shénme shihou? 昨天 夜里 你 一 直 

工作 到 什么 时 候 ? 
where 
1 adverb 

= nali 哪里 ,nir 哪儿 
where are you going? = ni shang nar? 

你 上 哪儿 
where do they work? = tamen zai nali 

gongzud? 他 们 在 哪里 工作 ? 
do you know where [he is | Tom is | 

we're...] going? = ni zhidao [ta yao | 
Tangmt yao | women yao...] qu nar ma? 

你 知道 [他 要 | 汤姆 要 | 我 们 要 ..] 
去 哪儿 吗 ? 

| wonder where he lives = wo xiang 
zhidao ta zhua zai nali 我 想 知 道 
他 住 在 哪里 

2 conjunction 

= ...de difang .的 地 方 
that’s where she fell = na jit shi ta 
aah de difang 那 就 是 她 跌倒 的 
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I'll leave the key where you can see it 
= wo hui ba yaoshi fang zai ni néng 

kanjian de difang 我 会 把 钥匙 放 在 
你 能 看 见 的 地 方 

3 pronoun 

* (used as a relative pronoun in a 

defining relative clause) 

! Note that in this case, where is 
usually not translated. 

the village where we live = women 

zhu de cunzi 我 们 住 的 村 子 
* (used as a relative pronoun in a non- 

defining relative clause) 
= zai nali 在 那里 , zainar 在 那儿 
| went to Shanghai last year, where | 

visited some Chinese families = 
qunidn wo qule Shanghai, zai nali 
wo fangwenle yixié Zhonggu0 

jiating 去 年 我 去 了 上 海 , 在 那里 
我 访问 了 一 些 中 国家 庭 

* (used in questions) = nali 哪里 , nar 

哪儿 
where do you come from? = ni cong 

nali 14i? 你 从 哪里 来 ? 

whether conjunction 
° (if) =shifou #2 4, shi bu shi 是 不 是 

| don’t know whether or not to accept 
her invitation = wo bu zhidao shifou 

知道 是 否 应 该 接受 她 的 邀请 
* whether... or... 
(when introducing two alternatives) = 

.-hdishi... . YR... 
| wonder whether | should go to 

Beijing or Shanghai = wo bu zhidao 
(wo) yinggai qu Béijing hdishi qu 

Shanghai 我 不 知道 我 ) 应 该 去 
北京 还 是 去 上 上海 

(in any case, in any event) = 

bugudan/bulun...hdishi... 不 管 / 

不 论 … 还 是 .… 
whether you come to me or | go to 

you, we must find time to discuss 
this problem this week = buguan ni 
lai wo zhér haishi wo qu ni nar, 
zhége xingqi women bixt zhao 
shijian taoltin zhége wenti AE 

来 我 这 儿 还 是 我 去 你 那儿 这 个 
星期 我 们 必须 找 时 间 讨 论 这 个 
问题 

which 
1 pronoun 4 
* (used as a relative pronoun in a 

defining relative clause) 

whether | which 

! Note that in this case, which is 
usually not translated. 

the house which | told you about = 

wo gaosu ni de nazuo fangzi 我 告 

诉 你 的 那 座 房子 
the book which is on the table = (zai) 

zhuozi shang de sha (在 ) 桌 子 上 
的 书 

* (used as a relative pronoun in a non- 

defining relative clause) 

! Note that in this case, which is 
often translated as the noun it refers 
to, or as the pronouns, zhe 这 or 
na FB. 

he was teaching at Peking University, 
which was very far from the city 
centre = ta zai Beijing Daxué 

jiaosht, Béijing Daxué li shi 
Zhongxin hén yuan 他 在 北京 大 学 

教书 , 北京 大 学 离 市 中 心 很 远 
he has given up smoking, which 

makes his wife very pleased = ta jie 

yan le, Zhe shi ta taitai feichang 

gaoxing 他 戒烟 了 , 这 使 他 太太 
非常 高 兴 

* (in questions) 

which...? 

! Note that in questions, which as a 
pronoun is usually translated as 
naxié 哪些 if it refers to a plural 
noun, and as na (yi)ge 哪 (—) # if 
it refers to a singular noun. Inna 
(yi)ge TAB (—) 4s, the measure word 
ge 个 may be replaced with a 
different measure word depending 
on the noun being referred to. 

(when the noun is plural) = naxié 

哪些 
which of these books are yours? = 

zhexié shui zhong naxié shi nide? 

这 些 书 中 哪些 是 你 的 ? 
(when the noun is singular) = na (yi)ge 

哪 (一 ) 个 
of these parks, which is the largest? 

= zhexié gongyuan na yige zui da? 

这 些 公园 哪 一 个 最 大 ? 
of these books, which is most 

useful? = zhexié shu na yibén zui 

youyong? 这 些 书 哪 一 本 最 有 用 ”? 
there are three computers; which do 

you want to buy? = you santai 
jisuanji, ni xiang mai na yitai? 有 

三 台 计 算 机 , 你 想 买 哪 一 台 ? 
2 determiner 
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。(When the noun that follows is plural) 

= naxie 哪些 
which books did he borrow? = ta jiele 

naxié sha? 他 借 了 哪些 书 ? 
。(When the noun that follows is 

singular) = na (yi)ge 哪 (一 ) 个 

¥ Note that in na (yi)ge 哪 (—) +, 
the measure word ge 个 may be 
replaced by a different measure 
word depending on the noun being 

referred to. 

which one of the nurses speaks 
Chinese? = na yige hushi hui shuo 

Hanyu? 哪 一 个 护士 会 说 汉语 ? 
which car is yours? = na yiliang che 

shi nide? 哪 一 辆 车 是 你 的 ? 
he asked me which shirt | liked = ta 
wen wo xihuan na yijian chénshan 

他 问 我 喜欢 哪 一 件 衬衫 
while conjunction 

(in the time that) = (dang)...de shihou 

(24)... 的 时 候 
| was ill while | was on holiday in 
Japan = wo zai Ribén dujia de 
shihou bing le 我 在 日 本 度假 的 
时 候 病 了 

she fell asleep while watching TV = 
ta kan dianshi de shihou shuizhao 

le tet 2 HE, #08 A EY (Be BE FT, ta 
kanzhe dianshi shuizhao le 她 看 着 

电视 睡 着 了 
whisper verb 

(to say in soft, hushed tones) = 

xidoshéng de shud 小 声 地 说 ， 

dishéng de shud 低 声 地 说 

whistle 
1 verb 
¢ (with the mouth) = chui kéushao 吹 

口哨 
。 (with a whistle) = chui shaozi 吹 哨 子 
*。 (when referring to a train) = ming di 

鸣 币 
2 noun 

a whistle (blown with the mouth) = 
yige shaozi 一 个 哨子 

(sounded by escaping steam) = yige 

qidi — V8 
white adjective 

= bdi A, baisé de 白色 的 

who pronoun 
* (used in questions) = shéi/shui 谁 
who told you? = shéi gaosu ni de? 
谁 告诉 你 的 ? 

who did you invite? = ni qingle shéi? 

你 请 了 谁 ? 
who did he buy the book for? = ta géi 

shéi mai de shu? 他 给 谁 买 的 书 ? 
。(USed as a relative pronoun in a 

defining relative clause) 

! Note that in this case, who is 
usually not translated. 

those who can’t come by bike = naxié 
bi néng qi zixingché lai de rén 

那些 不 能 骑 自 行车 来 的 人 
the man who you want to see = ni 

xiang jian de nage rén 你 想见 的 

那个 人 
。(Used as a relative pronoun in a non- 

defining relative clause) = ta ff, ta 

她 ,tamen 他 们 

?Noie that in this case, who is 
translated as ta ti if it refers to a 
man, as ta ih if it refers to a woman, 
and as tamen 他 们 六 itrefers to a 
plural noun. 

| went to see my mother, who had 

just come back from China = wo qu 
kan wo mama, ta gang céng 

Zhongguo huilai 我 去 看 我 妈妈 ， 

她 刚 从 中 国 回 来 
he is waiting for his friends, who are 
coming to celebrate his birthday = 
ta zai déng tade péngyou, tamen yao 

lai géi ta gud shéngri 他 在 等 他 的 

朋友 , 他 们 要 来 给 他 过 生日 

whole 
4 noun 
the whole of [the country | London | 

August...] = zhénggé [gudjia | Lundin | 

bayue..] 整个 [国家 | 伦敦 | 八 月 .] 
2 adjective 

a whole day = yi zhéng tian 一 整 天 
three whole weeks = zhéngzhéng 

sange xingqi 整整 三 个 星期 
the whole world = quan shijié 全 世界 
| don’t want to spend my whole life 

here = wo bt xiang zai zhéli dugud 
wode zhénggé yishéng 我 不 想 在 

这 里 度 过 我 的 整个 一 生 

whom pronoun 
* (used in questions) = shéi/shui 谁 
whom did you meet? = ni yujianle 

shéi? 你 遇见 了 谁 ? 
。(USea as a relative pronoun in a 

defining clause) 
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! Note that in this case, whom is 
usually not translated. 

the person whom you met yesterday 
= zudtian ni jian de nage rén 昨天 

你 见 的 那个 人 
。(USea as a relative pronoun in a non- 

defining clause) = ta 他 ,ta 她 ， 
tamen 他 们 

! Note that in this case, whom is 
translated as ta 4 if it refers to a 
man, as ta 4 if it refers to a woman, 
and as tamen 他 们 ritrefers to a 
plural noun. 

my younger brother, whom you met 
in my house, is going to Taiwan to 

study Chinese = wo didi yao qu 
Taiwan xuéxi Hanyu, ni zai wo jia 

jianguo ti 我 弟弟 要 去 台湾 学 习 
汉语 , 你 在 我 家 见 过 他 

these students, for whom | have to 
arrange accommodation, came 
from China = zhéxié xuésheng lai zi 
Zhongguo, wo déi géi tamen anpdi 

zhist 这 些 学 生来 自 中 国 , 我 得 给 
他 们 安排 住宿 

whose 
4 pronoun 
¢ (used in questions) = shéi de/shui de 

whose is this nice hat? = zhéding 
piaoliang de maozi shi shéi de? 

这 项 漂亮 的 帽子 是 谁 的 
e (used as a relative pronoun) 

! Note that in this case, whose is 
often translated as tade BAY if it 
refers to a masculine singular 
noun, as tade #HAY if it refers to 
a feminine singular noun, as tade 
TERY if it refers to a non-human 
singular noun, as tamende 他 们 的 
if it refers to a human plural noun, 
and as tamende 它们 的 六 下 
refers to a non-human plural 
noun. Sometimes, whose /S not 
translated at all in a defining relative 
clause. 

the boy whose bike was stolen = 
(tade) zixingché béi rén touzoule de 

nage nanhair (他 的 ) 自 行车 被 人 偷 
走 了 的 那个 男孩 儿 

the woman whose house I’m buying 
= wo yao mai tade fangzi de nage 

nide 我 要 买 她 的 房子 的 那个 
女 的 

whose | wide 

they are Mr. and Mrs. Brown, whose 
son used to be a student of mine = 
tamen shi Bulang xiansheng he 
Bulang taitai, tamende érzi yiqidn 
shi wode xuésheng 他 们 是 布 朋 先 
生 和 布朗 太太 , 他 们 的 儿子 以 前 
是 我 的 学 生 

the chair whose leg is broken = 

duanle tui de nabi yizi My { hE AY 
ARIE 

2determiner . 

= shéi de/shui de 谁 的 

whose car is that? = na shi shéi de 

ché? 那 是 谁 的 车 ? 
whose pen did you borrow? = ni jié 

shéi de bi? 你 借 谁 的 笔 ? 

why 
1 adverb 

= weishénme 为 什么 
why did you tell him? = ni weishénme 

gaosu ta? 你 为 什么 告诉 他 ? 
why aren't they coming? = tamen 
weishénme bt lai? 他 们 为 什么 

不 来 ? 
why not? = weishénme bu? 为 什么 
不 ? 

why don’t we eat out tonight? = 
jintian wanshang women 
weishénme bu chiiqu chi ne? 

今天 晚上 我 们 为 什么 不 出 去 
吃 呢 ? 

2 conjunction 
=...de yuanyin ,,, 的 原因 
that’s (the reason) why | can’t stand 

him = zhé jiu shi wo bu néng 

rénshou ta de yudnyin 这 就 是 我 

不 能 忍受 他 的 原因 
please tell me why you want to learn 
Chinese = qingni gaosu wo ni yao 
xué Zhongwén de yudnyin 请 你 告 

诉 我 你 要 学 中 文 的 原因 , qing ni 
gaosu wo ni wéishénme yao xué 

Zhongwen 请 你 告诉 我 你 为 什么 
要 学 中 文 

wide adjective &_300 
e (in size) = kuan 宽 

a wide garden = yige hén kuan de 

huayudn 一 个 很 宽 的 花园 
the room is ten metres wide = zhege 

fangjian shi mi kuan 这 个 房间 

十 米 宽 
e (in range) 

a wide range of choices = guangfan 

de xuanzé fanwéi 广泛 的 选择 范围 



width | wing 

a person with wide interests = yige 
xingqi guangfan de rén 一 个 兴趣 

广泛 的 人 
a wide range of games = zhonglei 

fandué de youxi 种 类 繁多 的 游戏 

width noun & 300 
¢ (the distance between) = kuandu 

宽度 
。(being wide) = kuinkuo 宽阔 

a road of great width = yitiao 
kuankud de mali 一 条 宽阔 的 马路 

wife noun 
* (less formal) = qizi 妻子 , airén 爱人 
* (more formal) = farén 夫人 ,taitai 

a wife = yiwei furén 一 位 夫人 

wild adjective 
* (describing animals, plants) = yéshéng 

wild plants = yéshéng zhiwu BF 
植物 

wild animals = yeshang dongwa #f 4 
动物 

* (noisy, out of contro/) = fafeng FE IK, 
fakudng RAE 

he’s gone wild = ta faféng le 他 发 疯 了 
* (not cultivated) = huangwui 荒芜 ， 

huanglidng fide 

wildlife noun 
= yéshéng dongwu 野生 动物 

will verb 
* (when talking about the future) 

(in positive statements and questions) 

= hui &, jiang(yao) 4 GE) 
will she agree? = ta hui tongyi ma? 

她 会 同意 吧 ? 
it will rain tomorrow = mingtian 

jiangyao xiaya AA KG ER BY 
we will discuss this problem = 

women jiang taolin zhége wénti 

我 们 将 讨论 这 个 问题 
(in negative sentences) 

will not = (jiang) bu hui (KE )AN 4 
she won't agree = ta bu hui tongyi 

她 不 会 同意 
| won't forget = wo bu hui wangji 

我 不 会 忘记 
* (when talking about willingness) = 

yuanyi 愿意 
| will do my best to help this child = 
wo yuanyi jin zui da nali bangzhu 

zhége haizi 我 愿意 尽 最 大 努力 
帮助 这 个 孩子 
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she won’t come = ta bu yuanyi lai 

th A BR 
。 (when talking about intentions) = 

xiang #8, yao 要 
will you visit the Great Wall? = ni yao 

qu canguan Changchéng ma? 你 要 
去 参观 长 城 吗 ? 

we won't stay too long = women bu 
hui dai hén chang shijian 我 们 不 会 
呆 很 长 时 间 

。 (in invitations and requests) = 
(qing)...hao ma? (7)... 好 四 ? 

will you have some coffee? = nin he 

dianr kaféi, hao ma? 您 喝 点 儿 咖 
啡 , 好 吗 ? 

will you pass me the salt, please? = 
qing ni ba yan digéi w6, hao ma? 

请 你 把 盐 递 给 我 , 好 吗 ? 
。 (when making an assumption about 

the future) = hui 会 
they won't know what’s happened = 

tamen bu hui zhidao fashéngle 

shénme shi 他 们 不 会 知道 发 生 了 
什么 事 

win verb 
* (be victorious) = ying fm, hudshéng 

获胜 
* (to gain in a battle, match, contest) = 

yingdé 赢得 ,huodg 获得 
to win a gold medal = huddé yiméi 

jinpai 获得 一 枚 金牌 
wind noun 

a wind = feng JX 

window noun 
a window (in a house, a car, a plane) 

= yige chuanghu 一 个 窗户 
(in a shop) = yige chichuang 一 个 
橱窗 

windsurfing noun > 390 
= fanban yundong 帆 板 运动 

windy adjective 
= gua (da) feng ilk) Xl, feng da 
PUK 

it’s very windy outside = waimian gua 

da feng 外 面 乔 大 风 
wine noun 

= putaojit 葡萄酒 

wing noun 
a wing (of a bird) = yizhi chibang 
al 

Poe 

(for a plane) = yige jiyi — #1 
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winter noun 
= dongtian 冬天 , dongji 冬季 

wipe verb 
= ca = 
to wipe [one’s nose | one’s tears | the 

table...] = ca [bizi | yanléi | zhuozi...] # 
[A+ | 眼泪 | 桌子 …] 

wise adjective 
(when describing a person) = 
congming 聪明 

(when describing a decision, a 
choice, or a leader) = yingming 

英明 , mingzhi AA 

wish 
1 noun 

* (a hope) 

a wish = yige yuanwang 一 个 愿望 
* best wishes (in greetings) = zui 

lidnghao de zhuyuan 最 良好 的 祝愿 
to give one’s best wishes to 

someone = xiang mourén zhiyi 

向 某 人 致意 
(in a letter) 

with best wishes = zhu hao 祝 好 
2 verb 

* (to want, to be inclined) = xiang #8, 
yao 要 

how long do they wish to stay here 
for? = tamen xiang zai Zher dai dud 

jit? 他 们 想 在 这 儿 采 多 久 ? 
。 (to long, to hope) = kéwang 渴望 

| wish to visit Hong Kong = wo 
kéwang qu Xianggang fangwen 

我 渴望 去 香港 访问 
。 (expressing what one would like to 

happen or to have happened) = 

yaoshi..jit hao le 要 是 就 好 了 
| wish they could come = yaoshi 
tamen néng lai jit hao le 要 是 他 们 

能 来 就 好 了 
she wished she hadn't lied = ta xiang 
yaoshi ta méi sahudng jit hao le 

te A ek th BS at 
* (in greetings) = zhu 祝 , zhuyuan 祝愿 

to wish someone a happy birthday = 
zhu mourén shéngri kuailé 祝 某 人 

生日 快乐 
with preposition 
* (in the company of) = hé...(yiqi) Ail... 

(— #2), gén...(yigi) FR... (一 起 ) 
he went away with his friends = ta hé 

tade péngyou (yiqi) zu le 他 和 他 
的 朋友 (一 起 ) 走 了 

winter | with 

I’m living with my parents = wo gén 

wo fama zhua zai yiqi 我 跟 我 父母 
住 在 一 起 

(by means of) = yong 用 
she is wiping her tears with her 

hands = ta zai yong shou ca yanléi 

th FE FA 48 BR YE 
(in the possession of) 

! Note that in this case, with is often 
not translated. 

a girl with black hair = yige héi toufa 

de nuhdir 一 个 黑头 发 的 女孩 儿 
the boy with the broken leg = nage 

duanle tui de nanhair #§ “+l S fie 

的 男孩 儿 
aman with a great sense of humour 

= yige hén youmd de rén 一 个 很 

幽默 的 人 
he left with a smile = ta xiaozhe zou le 

他 笑 着 走 了 
she’s married with two children = ta 

jiéhin le, you liangge hdizi 她 结婚 

了 , 有 两 个 孩子 
(denoting support) = zantong 赞同 ， 

zhichi 支持 
most people are with this proposal = 

daduoshu rén dou zantong zhege 

tyi 大 多 数 人 都 赞同 这 个 提议 
(denoting understanding) = dong 懂 ， 
mingbai AA 4, lijié 理解 

I’m with you = wo dong nide yisi 我 懂 

你 的 意思 
(because of) 

! Note that in this case, with is often 
not translated. 

she jumped with joy = ta gaoxing de 
tiaole qilai 她 高 兴 地 跳 了 起 来 

she shivered with fear = ta xia de 

fadou 她 吓 得 发 拌 
(at hand) 
| haven’t got any money with me = 
wo (shén shang) méi dai qian 我 
(身上 ) 没 带 钱 

you'd better take a dictionary with 
you = ni zuihdo suisheén dai yibén 

cidiin 你 最 好 随身 带 一 本 词典 
(at the same time as) = suizhe 随 着 
the living standard improves with the 

increase in the people’s income = 

shénghuo shuiping suizhe rénmen 
shourt de zéngjia Er gdishan 生活 
ee all 
is 



without | work 

without preposition 
= méiyou KA 
we got in without paying = women 
méiyou fu qian jit jinqu le 我 们 
没有 付 钱 就 进去 了 

wolf noun 
a wolf = yitido lang 一 条 狠 

woman noun 
a woman = yiwéi fani 一 位 妇女 
a single woman = yige danshén funu 

二 个 单身 妇女 
wonder verb 
。 (to ask oneself) = xiang zhidao 想 知道 

| wonder [how he came | why he came | 

who came...] = wo xiang zhidao [ta shi 
zénme lai de | ta weishénme lai | shéi lii 

le...) 我 想 知 道 [他 是 怎么 来 的 | 他 为 
什么 来 | ERT...) 

| was wondering when you'd arrive = 
wo xiang zhidao nin shénme shihou 

dao 我 想 知 道 您 什么 时 候 到 
。 (in polite requests) 

| wonder if you could help me? = bu 
zhi ni néng bu néng bang wo ge 

mang? 不 知 你 能 不 能 帮 有 我 个 忙 ? 
wonderful adjective 
* (when describing a performance, a 

match) = jingcai 精彩 
* (when describing someone's courage, 

memory) = jingrén 惊人 
* (when describing the weather, an 

idea, a plan, etc.) = ji hao 极 好 ,ji 
miao 极 妙 

the weather is wonderful = tianqi hao 

jile RUHR T 
what a wonderful idea! = zhége zhityi 
miao ji le! 这 个 主意 妙 极 了 ! 

wonderfull = tai hao lel 太 好 了 ! 

wood noun 
* (timber) = mitou 木头 

the table is made of wood = 
zhézhang zhu6zi shi mittou zuo de 

这 张 桌子 是 木头 做 的 
* (a small forest) 

a wood = yipian shilin 一 片 树林 

wool noun 
* (soft hair of a sheep, goat, etc.) = 

yangmao 羊毛 , mao 毛 
* (yarn spun from sheep or goat hair) = 

madoxian 毛线 , rongxian 绒线 

word noun 
* (the smallest meaningful unit in a 

language) 

a word = yige (dan)ci 一 个 ( 单 ) 词 
what's the Chinese word for ‘break’? 

= ‘break’ de Zhongwen danci shi 
shénme? ‘break’ 的 中 文 单词 是 

1 4? 
。 (utterance) = hua 话 

| didn’t say a word = wo yijt' hua yé 
méi shud 我 一 句 话 也 没 说 

in other words = huan 记 hua shud 换 
名 话说 

* (a brief conversation) 
can | have a word with you? = wo 

kéyi gén ni tan yixia ma? 我 可 以 跟 

你 谈 一 下 吗 ? 
work 
1 verb 

。 (to do a job) = gongzud 工作 
to work at home = zai jia li gongzud 

在 家 里 工作 
* (to have a job) 

to work as [a doctor | a teacher | an 
actor...] = dang [yishéng | laoshi | 

yanyuan...] 当 [医生 | 老师 | AR...) 

* (to operate properly) = gongzud 

the TV isn’t working = dianshiji bt 

gongzud le 电视 机 不 工作 了 
。 (to be successful) 

(if it's an idea, a plan, a trick) = xing 

de tong 行 得 通 
! Note that the negative form is xing 
bu tng 行 不 通 . 

the plan doesn't work = zhege jihua 

xing bu tong 这 个 计划 行 不 通 
- (if it's a medicine, a treatment) = qi 

zudyong 起 作用 
* (to use, to operate) = shiyong 使 用 ， 

caozud 操作 
do you know how to work the 
computer? = ni zhidao zénme 
shiyong zhétdi jisuanji ma? 你 知道 

怎么 使 用 这 人 台 计 算 机 吗 ? 
2 noun 

* work = gongzud 工作 ,hu6r 活 儿 
I've got a lot of work to do = wo you 
hen duo gongzud yao zud 我 有 很 多 

工作 要 做 
* (employment) 

have you found work yet? = ni 

zhaodao gongzud le ma? 你 找到 

fF 7 09? 
she is out of work = ta shiyé le fh 

失业 了 
* (students’ work) = zudye 作业 
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* (for building, for repairs) = gongchéng 

工程 
there are road works outside at the 
moment = waimian zhengzai 

jinxing xit la gongchéng 外 面 正 在 
进行 修 路 工程 

(by a writer, an artist, a musician) 

a work = yige zuopin 一 个 作品 
(a book) 

works = zhuzud 著作 
work out 

(to find) = zhaocht 找 出 
to work out the answer = zhaochi 

dian 找 出 答案 
(to understand) = nong mingbai 弄 明 
白 , nong gingchu 和 弄 清楚 

(with figures) = suancha 算出 
(to take exercise) = duanlian 锻炼 
(to devise) = shéjicha 设计 出 
(to formulate, to make) = zhidingcha 

制订 出 
to work out a plan = zhidingcht 

yixiang jihua 制订 出 一 项 计划 
work up 

(when talking about getting excited) 

to get worked up = jidongqilai 激动 

(to rouse) = huandi 唤起 ,jiqi 激 起 
to work up enthusiasm for learning 
Chinese = huandi xuéxi Zhongwén 

de réqing MF PCH AT 

worker noun 
a worker (in a factory) = yige gongrén 

at LF 
(in an office, a bank) = yige gongzuo 

rényudn 一 个 工作 人 员 
world noun 

the world = shijié 世界 
all over the world = quan shjjie 全 世界 
the biggest city in the world = shijié 
shang zui da de chéngshi 世界 上 

最 大 的 城市 
World Cup noun 

the World Cup = Shijié Béi 世界杯 

World Wide Web, WWW noun 
the World Wide Web = Wan Wéi 

Wang 万 维 网 
worm noun 

a worm = yitido chongzi 一 条 虫子 

worried adjective 
= danxin #H,[, bu fangxin 不 放心 
to be worried about someone = 

danxin moureEn 担心 某 人 

worker | worst 

worry verb 

* (to be worried) = danxin 担心 ,bd 
fangxin 不 放心 

there’s nothing to worry about = méi 

you shénme ke danxin de 没有 什么 
可 担心 的 

* (to make someone worried) = 

shi...danxin {#... 担心 ,shi..bua an 

使 .不安 
it’s worrying me = zhe shi wo hén 

danxin 这 使 我 很 担心 

worse adjective 

* (evil in a higher degree) = géng huai 

更 坏 
this idea is worse than that one = 

zhége zhuyi bi nage geng huai 这 个 

主意 比 那 个 更 坏 
* (when describing a standard, the 

weather, a condition) = geng cha 

BZ. geng zao 更 粳 
she’s worse than me at sports = zai 

tiyu fangmian ta bi wo géng cha 

在 体育 方面 她 比 我 更 差 
the weather is going to get worse = 

tianqi hui biande geng zao 天 气 会 

变 得 更 粳 
* (when describing an illness) = geng 

zhong 更 重 
he is getting worse= tade bing geng 

zhong le 他 的 病 更 重 了 
worst 
1 noun 

the worst (when talking about a 
wicked person) = zui huai de rén 

最 坏 的 人 
(when talking about an ability, a 

condition, a standard, the weather) 
= zuicha de 最 差 的 , zui za0(gao) de 

Be FB ORE) 
I'm the worst at Chinese = zai xuéxi 
Zhongwen fangmian, wo shi zui 

cha de 在 学 习 中 文 方 面 ,我 是 最 
差 的 

2 adjective 
。 (most wicked or evil) = zui huai 最 坏 
¢ (when talking about an ability, a 

condition, a standard, the weather) 
= zui cha f% #, zui za0(gao) FR 8 

=) 
the worst hotel in town = chéng li zui 

cha de luiguan 城 里 最 差 的 旅馆 
the worst film I’ve ever seen = wo sud 
kanguo de zui zao(gao) de dianying 

FA Fr a LB) Bi A CRE) BY) HZ 
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。his worst enemy = ta zui xiong’é de 

dirén {th fe A) RAY BLA 
。 (the most severe or serious) = zui 

yanzhong 最 严重 
the worst accident = zui yanzhong de 

shigh 最 严重 的 事故 

worth adjective 
* (equal in value to) = zhi {8 

to be worth £100 = zhi yibai yingbang 

值 一 百 英镑 
。(aeserving of) = zhidé 值得 

the exhibition is not worth visiting = 

zhége zhanlanhui bu zhide canguan 

这 个 展览 会 不 值得 参观 

would verb 
¢ (when talking about hypothetical 

rather than real situations) = hui 会 ， 

jit hui 就 会 
if | had more money, | would buy a 

car = wo yaoshi you geng duo de 
qian, wo hui mai yiliang qiché 我 
要 是 有 更 多 的 钱 , 我 会 买 一 辆 
ae 

we would have missed the train if 
we’d left later = rigu6é women zai 
wan dianr zou, women jia hui wile 
hudché le 如 果 我 们 再 晚点 儿 走 ， 
我 们 就 会 误 了 火车 了 

(when used as the past tense of will) = 

jiang Ff, (jiang)hui (CKF)4s 

! Note that in this sense, the | 
negative form is (jiang) bu hui (4%) 

不 会 | 
| thought you'd forget to come = wo 

yiwéi ni hui wangle lai 我 以 为 你 会 

we knew she wouldn't like it = 
women zhidao ta bu hui xihuan 

我 们 知道 她 不 会 喜欢 
(when talking about probability or 

likelihood) = dagai 大 概 ,yaxi 也 许 
she'd be 30 now = ta xianzai dagai 

sanshi suile 她 现在 大 概 三 十 岁 了 
he would be in the library now = 

xianzai ta yéxt zai tushiguan 现在 

他 也 许 在 图 书馆 
(to be willing to) = yuanyi 愿意 , yao 

he wouldn't listen to me = ta bu 

yuanyi ting wode hua 他 不 愿意 听 

我 的 话 
* (when talking about one's wishes) = 

xiang #8 

I'd like a beer = wo xiang yao yibéi 

pijit 我 想 要 一 杯 啤 酒 
we would like to stay another night = 
women xiang zai dai yige wanshang 

Fe {11 FR — RE 
。 (when making a polite request) = 

qing...hdo ma i@... 好 吗 , qing...kéyi 
ma iq... 可 以 吗 

would you turn the TV off, please? = 

qing ba dianshi guanshang, hao ma? 

请 把 电视 关上 , 好 吗 ? 
would you pass the book to me, 

please? = qing ba nabén shi digéi 

wa, kéyi ma? 请 把 那 本 书 递 给 我 ， 
可 以 吗 ? 

*。 (when talking about a habitual action 

in the past) = zongshi 总 是 ， 
zonghui 总 会 

she would sit beside me = ta zongshi 
zud zai wode pangbian 她 总 是 坐 在 

我 的 旁边 
wrap verb 

。 (to cover by putting something all 
over) = bao 所 

to wrap (up) a present = bao yige liwu 

rept 

* (to cover by putting something round 

the middle) = gué #E, bao 包 
to wrap the child in a blanket = yong 

tanzi ba hdizi guoqilai 用 毯子 把 孩 
子囊 起 来 

wreck 
1 verb 
* (to destroy, to ruin) = pohuai 破坏 ， 

sanhai 损害 
* be wrecked 

(if it's a ship, a train, or a plane) = 
shishi 失事 

the ship was wrecked = nasou chudn 
shishi le Ab A# AGA ST 

2 noun 

* (if it's damaged but might be fixed) 
a wreck (of a ship) = yisou shishi de 
chudn 一 舟 失 事 的 船 

(of a car) =yiliang shishi de qiche — 

辆 失事 的 汽车 
* (if it's completely in ruins) = canhai 

the wreck of [a ship | a car | a plane] = 

yi [sou chuan | liang qiché | jia fiji] de 
canhai 一 [ 笨 船 | 辆 汽车 | 架 飞 机 ] 
FY RAK 

wrestling noun > 390 
= shuaijiao yundong 摔跤 运动 
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wrist noun 189 
the wrist = shOuwan + fii, wanzi 

write verb 
° write = xié & 

to write [an essay | a cheque | a letter...] = 

Xie [yipian wénzhang | yizhang zhipiao | 
yifeng xin...] = 5 [一 篇 文章 | 一 张 

x S| — HF...) 
* (to write a letter) = xié xin 写 信 

to write (to) someone (US English) = 

géi méurén xié xin BE \ BF 
write back = hui xin 回信 
write down = jixia j¢ fF, xiéxia & F 
write out 

。 (to transcribe) = xiéchu 写 出 
。 (to write in full) = quanbu xiéchu 全 部 

writing noun 
¢ (the act of one who writes) = xié & 
。 (a literary production or composition) 

= Xiezuo 写作 
。 (hanawriting) = biji 4 wh, ziji 字迹 

writing pad noun 
a writing pad = yibén bianjianbén 

— AS 8 EAB 
wrong adjective 
¢ (not as it should be) 

there’s something wrong with the TV 

= dianshiji you dianr bu 

zhéngchang 电视 机 有 点 儿 不 正常 
what's wrong (with you)? = (ni) 

zénme le? (你 ) 怎 么 了 ? 
what's wrong with that? = na you 
shénme bt dui? 那 有 什么 不 对 ? 

there isn’t anything wrong with him = 
ta méi yOu shénme wenti 他 没有 

什么 问题 
(not proper or suitable) = bu héshi 

不 合适 
I’m sorry I’ve said the wrong thing = 

duibugqi, wo shudle bu héshi de hua 

对 不 起 ,我 说 了 不 合适 的 话 
that’s the wrong thing to do = na yang 

zuo bu héshi 那样 做 不 合适 
(not correct) = cud $F, bu dui 不 对 
that’s wrong = na shi bu dui de ff & 

不 对 的 
to dial the wrong number = bocuo 
haoma 拨 错 号 码 

it’s the wrong answer = zhege dd an 
shi cud de 这 个 答案 是 错 的 

you are wrong = ni cud le 你 错 了 

wrist | yard 

| took the wrong key = wo nacudle 

yaoshi 4k fir S #4 xt 
they went the wrong way = tamen 

zoucudle lu 他 们 走 错 了 路 
。 (immoral) = bu daodé 不 道德 , bd dui 

不 对 
it’s wrong to steal = tou dongxi shi bu 

daodé de 偷 东 西 是 不 道德 的 
she hasn’t done anything wrong = 

ta méiyou zuo shénme bt dui de shi 

她 没有 做 什么 不 对 的 事 

Xx 
xerox 

1 noun 
= 位 yin 复印 

2 verb 
= 们 yin 复印 

X-ray 
1 noun 

an X-ray = yizhang aikesi guang pian 

— FR XE 
to have an X-ray = jinxing aikesi- 

guang jiancha Jf {7X6 hi 
2 verb 

= yong aikesi guang jiancha 用 X 光 

AE 

Yy 
yacht noun 

a yacht 
(for pleasure) (US English) = yisou 
youting. — fll iif HE 

(for racing) = yisou saiting — fil #€ HE 
(for sailing) = yisou fanchuan — fi# 

帆船 
yard noun 
e (a measurement of length) ® 300 

a yard = yima 一 码 
e (area around a building) 

a yard = yige yuanzi 一 个 院子 
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一 

。 (US English) (a garden) 
a yard = yige huayuan 一 个 花园 

yawn verb 
= da hagian #] "xX 

year noun 
* (when talking about time) ® 412 

a year = yi nian 一 年 
[last | this | next] year = [qi | jin | ming] 

nidn [去 | 4 | FA] 年 
the year [before last | after next] = [qian | 

hou] nidn [前 | 后 ] 年 
two years ago = liang nian (yi)qian 

两 年 (以 前 
to work all year round = quan nian 
gongzud 全 年 工作 

he’s lived there for years = ta zai nali 

zhile hén duo nian le 他 在 那里 住 
了 很 多 年 了 

。 (when talking about age) »_170 
a year = yisui — ¥ 
he is 15 years old, he is 15 years of 
age = ta shiwi sui (le) 他 十 五 岁 

(f) 
a four-year old = yige si sui de haizi 

一 个 四 岁 的 孩子 
* (in a school system) = nianji 年 级 

first year, year one = yi nianji 一 年 级 

she is in second year, she is in year 
two = ta zai er nidnji kh fe — 4F RR 

yell 
1 verb 

= (jiao)han ( 叫 ) 喊 
to yell at someone = chongzhe 
mourén han 冲 着 某 人 喊 

2 noun 
a yell = yishéng dahan — Fa A Mik 

yellow adjective 
= hudng #f, hudngsé de 黄色 的 
the leaves have gone yellow = yezi 

bian huang le 叶子 恋 黄 了 

yes adverb 

* =shi (de) 是 (的 ), dui 对 
‘are you going with us?’—‘yes, | am’ = 

‘ni gen women yiqi qu ma?’—‘shide, 

wa gén nimen yiqi qu’ “fr FR FR 
二 起 去 中? 一 是 的 ,我 跟 你 们 

* (when providing a positive response 

to a negative statement or question) 
=bu A 

‘they don’t know each other’—‘yes, 
they do’ = ‘tamen hixiang bu 
rénshi’—‘bu, tamen hixiang rénshi’ 

' 他 们 互相 不 认识 一 ' 不 , 他 们 互相 
认识 

‘didn’t he tell you?’—‘yes, he did’ = 
‘ta méi gaosu ni ma?’—‘bu, ta gaosu 

wo le’ "他 没 告诉 你 吗 ?一 ' 不 
他 告诉 我 了 

yesterday adverb 
= zuotian 昨天 
the day before yesterday = qidntian 

前 天 
yet 
1 adverb 
* (in a negative sentence) = hai 还 

not yet = hai méiyou 还 没 ( 有 ) 
it’s not ready yet = hai méi 
zhinbéihao 还 没准 备 好 

| haven't told him yet = wo hai 
méiydu gaosu ta 我 还 没有 告诉 他 

。(in a question) = 六 jing 已 经 

! Note that in this case, yet is often 
not translated. 

have they arrived yet? = tamen 

a dao le ma? 他 们 (已 经 ) 到 了 
? 

has she met them yet? = ta (yijing) 
jiandao tamen le ma? t#(G #4) 

见 到 他 们 了 吗 ? 
2 conjunction 

=ran’ér 然而 , danshi 但 是 

yogurt noun 
= suannai 酸奶 

you pronoun 
* (singular) = ni 你 
do you speak Chinese = ni hui shud 

Hanyi ma? 你 会 说 汉语 吗 ? 
he will help you = ta hui baingzhua ni 

他 会 帮助 你 
* (plural) = nimen 你 们 

are you students? = nimen shi 
xuésheng ma? 你 们 是 学 生 吧 ? 

* (the polite form, singular) = nin 您 
may | ask you a question? = wo kéyi 
wen nin yige wénti ma? 我 可 以 问 

您 一 个 问题 吗 ? 
. (when used impersonally) = 

rénmen 人 们 
you can buy anything here = zai 
zhéli shénme ni dou néng mai de 

dao 在 这 里 什么 你 都 能 买 得 到 
you never know what will happen = 

shéi yé bu zhidao hui fashéng 
shénme shi 谁 也 不 知道 会 发 生 

什么 事 

ni 你 ， 
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these mushrooms can make you ill = 
zhéxié mogu néng shi rén dé bing 

这 些 蘑菇 能 使 人 得 病 
young 
1 adjective 

* =nidnqing 年 轻 , niinqing 年 青 
a young lady = yiwéi nidnqing de 

nushi 一 位 年 轻 的 女士 
young people = niinqing rén 年 青 人 ， 

nidnqing rén 年 轻 人 ,qingniin 

青年 
she is a year younger than | = ta bi 
wo xiao yi sui 好比 我 小 一 岁 

to look young = xiande nianqing 

显得 年 轻 
a younger brother = yige didi 一 个 

a younger sister = yige méimei 一 个 

* (when describing children, babies, 
animals) = youxiao 幼小 

a young [baby | animal] = yige youxiao 

de [ying’ér | dongwa] 一 个 幼小 的 
(BUL | AY) 

a young child = yige youténg 一 个 

幼 童 
2 noun 

the young (of peop/e) = qingnian 

青年 , niinqing rén 年 轻 人 
(of animals) = youzai 44 
(of birds) = youniao 44 &, chuiniao 

your determiner 

» See the usage note on The human 
body »_189 

* (singular) = nide 你 的 
is this your book? = zhé shi nide shu 

ma? 这 是 你 的 书 吗 ? 
。 (plural) = nimende 你 们 的 
¢ (the polite form, singular) = ninde 

您 的 
here is your room = zhé shi ninde 

fangjian 这 是 您 的 房间 
。 (when used impersonally) 

! Note that in this case, your is 
usually not translated. 

smoking is bad for your health = 
xiyan dui shénti you hai 吸烟 对 

身体 有 害 
yours pronoun 
。 (singular) = nide 你 的 

the red car is yours = naliang hong 

ché shi nide 那 辆 红 车 是 你 的 

young | youth worker 

* (plural) = nimende 你 们 的 
our garden is bigger than yours = 
womende huayudn bi nimende da 

我 们 的 花园 比 你 们 的 大 
* (polite form, singular) = ninde 您 的 

is this suitcase yours? = zhége 
xiangzi shi ninde ma? 这 个 箱子 
是 您 的 吗 ? 

yourself pronoun 
* (when used as a reflexive pronoun) 

yourself = (ni) ziji (你 ) 自 己 
you should trust yourself = ni yinggai 

ear (ni) ziji 你 应 该 相信 (你 ) 

(polite form) = (nin) ziji (您 ) 自 己 
you haven’t poured any wine for 

yourself = nin hai méiyou géi (nin) 

ziji dao jit ne 您 还 没有 给 (您 ) 
自己 倒 酒 呢 

* (when used for emphasis) = qinzi 

亲自 ,bsnrEn 本 人 ,ziji 自己 
you don’t have to go yourself = ni bu 

bi qinzi qu 你 不 必 亲 自 去 

yourselves pronoun 
* (when used as a reflexive pronoun) = 

(nimen) ziji (你 们 ) 自 己 
what have you bought for 
yourselves? = nimen gei (nimen) 
ziji maile xié shénme? 你 们 给 

(你 们 ) 自 己 买 了 些 什 么 ? 
* (when used for emphasis) = qinzi 

¥Baiad 
are you going to organize it 
yourselves? = nimen dasuan 
ziji zuzhi ma? 你 们 打算 自己 

组 织 吗 ? 
youth noun 
* (a young man) 

a youth = yige ndn qingnidn 一 
男 青年 , yige xidohudzi 一 个 

小 伙 子 
。 (young people) 

the youth = nidnqing rén 4F 44 A, 
nidnging rén 年 青 人 

youth club noun 
a youth club = yige qingnidn julébu 

一 个 青年 俱乐部 

a 

youth hostel noun 
a youth hostel = yige qingnidn liguan 

— 45 F hie TE 
youth worker noun 

a youth worker = yiwei qingshaonian 

gongzudzhé 一 位 青少年 工作 者 
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zap | zoo 

zero number 

=ling = 
2 7, zip (British English), zipper 

(US English) " 

4 noun 
a zip = yitido lalian — 4 fir #, yitido 

Zap verb lasud 一 条 拉 锁 

。(lo destroy) = huidiao 毁 掉 , cuihui 

二 

。(B1ish English) (to switch channels) = 
(zhuan)huan pindao ( 转 ) 换 频道 

to zap from channel to channel = bu 
ting de (zhuadn)huan pindao 不 停 地 

( 转 ) 换 频道 
zapper noun (British English) 

a zapper (a remote contro!) = yige 

ydokongqi — “Sif ## 
zebra noun 

a zebra = yipi banma 一 匹 斑马 

zebra crossing noun (British 
English) 
a zebra crossing = yitido rénxing 

héngdao 一 条 人 行 横 道 

to undo a zip = likii lalian 拉 开 拉链 
2 verb 

= |ashang...de lalian 拉 上 .的 拉链 
to zip up [one's trousers | one’s jacket | 

the bag...] = ba [kuzi | jidké | bao..] de 

lalian lashang 把 [裤子 | 夹克 | 包 .…] 
的 拉链 拉 上 

zip code noun (US English) 
a zip code = yige youzhéng bianma 

一 个 邮政 编码 
zone noun 

a zone = yige didai 一 个 地 带 , yige 
diqa 一 个 地 区 

ZOO noun 

a zoo = yige dongwiayuin 一 个 
动物 园 
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